Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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САНКТНЕТВРБУРГЪ. 

Т1ГП0ГРАФ1Я   ИМОВРАТиРСКОб    АКАДВШП   НАУКЪ. 
Вас.  Остр.,  9  лмн.,  М  12. 
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ВТОРОГО  0ТДМЁН1Я  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕШЙ  ВАУКЪ 

ШРНИКЪ  ОТДШШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  и  СЛОВЕСВОСТЙ 

Томъ  Ь  Св1М^11я  н  завгЬтм  о  малошзвпитныхъ  н  нешзв^спыхъ  паштишАжь* 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Характервешка  Державна  какъ  поэта,  Я.  К. 
Грота.  —  С1оше11я  П.  И.  Рычкова  съ  Академ1ею  Наукъ  въ  1УП1  етол%т||. 
П.  П.  Пекарскаго.  ~М|1Ь11я  о  Словаре  елавя1€кпъ  шфйчШ,  А.  Б. 
Шдейхера  и  И.  И.  Срезневскаго.  —  Очеркъ  ^гЬпедыIосл^  н  лпюсп 
Карамзна,  Я.  К.  Грота.— О  второмъ  Отд1ле1||  Академ1|  Наукъ/  его  же. 

Тонь  П.  Жизнь  н  лтературная  ■ереиека  П.  И.  Рьпкова,  соч.  П.  П.  Пекар- 
скаго.— Л1Товек1я  ■ародаыя  шЬгшш,  И.  Юшкевича.— Кореиое  31аче11е 
родства  у  Сдавлгь,  П.  А.  Лавровскаго.  —  Редакторъ,  еотрудии  ■  цен- 
зура въ  руескомъ  журнала  1755  —  17в4  годрвъ,  П.  П.  Пекарскаго.  — 
Труды  югосдавянекой  академ1|  наукь  н  художествъ,  И.  И.  Срезнев- 
скаго. —  Литературные  труды  П.  И.  Кеннена,  А.  А.  Куника.  —  Къ  тому 
этому  приложены  два  оортрета:  1)  митрооолита  Филарета  московскаго. 
2)  П.  И.  Рычкова. 

Тонь  ПЬ  Древн1е  Сиавянек1е  намятникн  мсоваго  ннсьма,  съ  описан1емъ  ихъ 
и  съ  замЪчан1ями  объ  особенностяхъ  ихъ  аравописан1я  и  языка,  И.  И. 
Срезневскаго. 

Тонь  IV.  ОеоФанъ  Проконовнть  н  его  время,  И.  А.  Чистовича.  Ц-Ьна  каж- 
даго  тома  1  р.  50  к. 

Тонь  V.  вып.  I.  Военомннан1я  о  научной  д^ятелыюстн  мнтронолта  Евген1я. 
И.  и.  Срезневскаго,  съ  арибавлешямн  гг.  Под'Ьнова  и  Савваитова 
съ  письмами  къ  ГороАчанныову  и  Анастасевичу.  —  Пероннска  Евген1я  съ 
Державннымъ,  Я.  К.  Грота,  съ  письмами  къ  гр.  Хвостову  и  къ  К.  К. 
Гирсу.  —  О  сдоваряхъ  Евген1Я|  А.  6.  Бычкова,  съ  аерепискою  между 
преосв.  и  Брмолаевымъ  и  съ  др.  ориложен1ями. — Ц'1^на  75  коп. 

Томъ  V.  вып.  II.  Переннска  А.  I.  Востокова  въ  новременномъ  порядке,  съ 
объяснительными  прим'1^чан1ями  И.  И.  Срезневскаго.— Ц'1^на  1  р. 50к. 

Томъ  V^  Литературная  алзнь  Крылова,  Я.  К.  Грота.— Донодн.  61огр.  изв1к- 
ст1е  о  Крылове,  его  же.— О  басняхъ  Крылова  въ  худож.  отнон1ен1н,  А.  Ь. 
Никитенко.^О  ЯЗЫК1^  Крылова,  И.  И.  Срезневскаго. —  О  Фасняхъ 
Крьиова  въ  нереводахъ  на  иностр.  языки,  А.  6.  Бычкова.  -  Сатира 
Крылова  и  его  Почта  Духовъ,  Я.  К.  Г  рот  а.- Слово  въ  день  юбилея  Кры- 
лова, преосв.  Макар1я.  —  Пирогъ;  Л1ПТЯЙ;  КоФейница,  драматич.  сочиц. 
Крылова.  —  Пиръ  басня,  его  же  —  Объяснен1е  Крылова.  Письмо  его  къ 
В.  А.  Олениной.  Заметка  о  н1кот.  басняхъ  Крылова,  Я.  К.  Грота.— О  но- 
вомъ  англ.  переводе  басеиъ  Крылова,  его  же.— Бн6л1ограФНческ1я  и  исто- 
рическ1я  нрим^чаи1я  къ  баснямъ  Крылова,  сост.  в.  е.  Кеневичемъ.— 
Матер1алы  для  61ограФ1и  Крылова,  доставл.  гг.  Кеневичемъ,  Княже- 
вичемъ  и  Семевскимъ.  —  Къ  книг-Ь  приложены  снимки  съ  почерка 
Крылова.— №на  2  р. 

Томъ  УП.  О  труд^  Горскаго  и  Невоструева:  оОиисаи1о  славянскихъ  рукопи- 
сей Синодальной  6нбл1отени».  записка  И.  И.  Срезневскаго.— Записка  о 
томъ  же,  А.  о.  Бычкова.  —  Дополпеп1е  къ  истор1п  масонства  въ  Росс1и 
1У111  стол1т1я,  П.  П.  Пекарскаго.  —  Толковый  словарь  В.  И.  Даля,  за- 
писка Я.  К.  Грота.  —  О  зоологическихъ  назван1яхъ  въ  словар!  Даля,  за- 
писка Л.  И.  Шренка.  —  О  ботаническихъ  назваи1яхъ  въ  словаре  Даля, 
заметка  Ф.  И.  Рупрехта.-Донолиен1я  и  заметки  къ  словарю  Даля,  Я.  К. 
Грота.  — Донолнен1е  къ  областному  словарю,  Н.  Я.  Данилевскаго. — 
Объяснен1е темныхъ н нснорченныхъ м^стъ русской  л1топнсн,  Я.  К.  Эрбе- 
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на.  —  Р«зсмотр1^н1е  рецешзМ  <|0мсан1я  рукомеей  Свюдиыей  Б|§д1оте- 
кн»,  статья  К.  И.  Невоструева.  —  О  гречеекомъ  кощакарЪ  III— XIII  в.» 
архим.  А11Фидох1я.  —  Нтадьян€к1е  дривы  ■  матер1алы  дм  едавявекой 
■стор1в,  В.  М  аку  шев  А.-Отчеты  о  д^ятедьвоств  Отд«аев1я  за  1868  в  1869  гг, 
в  очеркъ  61ограФ1в  А.  С.  Норова,  сост.  Л.  В.  Никитевко.— Ц%на  I  р.  50к. 

Тонь  ЛГШ.  Ломовосовъ  какъ  пвеатедь.  Сборникъ  11атер1адовъ  для  разсмотр*- 
В1Я  авторской  А-Ьятельности  Ломоносова.  Составилъ  А.  Вуд.иловичъ.  — 
Матер1алы  ДЛЯ  бвбл1ограФ1в  двтературы  о  Ломо11оеов1^,  С.  И.  Понома- 
рева. -^  Зам^чав1я  объ  взучев1в  русекаго  языва  в  еловеевоств  въ  сред- 
ввхъ  учебвыхъ  заведев1яхЪ|  И.  Срезневскаго.  ~  Нтальявев1е  архввы  в 
хравяц1еся  въ  ввхь  иатер1алы  для  сдавявской  встор1в.  —  II.  Неаволь  в 
Палермо.  111.  Неаволц  Барв  в  Аввова,  В.  Макушева.— Ц%яа  1  р.  50  к. 

Томъ  IX.  11еторячефв1я  бумагв,  еобраввыя  К.  Н.  Ареевьевымъ.  Приведены 
въ  порядокъ  и  изданы  П.  И.  Пекарским-^  съ  б10граф1ею  и  портретомъ 
Арсеньева.— Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Тоиъ  X.  Восвомввав1е  о  Сверавскомъ,  А.  В.  Никитенко.  —  Петръ  Велвк1й« 
вавъ  вросв^твтель  Росс1в,  Я.  К.  Г  рота. -Словарь  руесввхъ  граввровав- 
выгь  портретовъ,  Д.  л.  Ровинскаго.  —  Когда  оевовавы  Уфв  в  Самара, 
П.  П.  Пекарскаго.  —  ПовЪеть  О  суд*  Шемякв,  М.  И.  Сухомлинова.  — 
Бвбл1ограФВческ1я  ваходкв  во  Львов*,  Я.  6.  Головацкаго.  —  Доволвев1а 
къ  словарю  Даля,  П.  В.  Шей  на.  —  Воспомявав1я  о  ДалЪ  в  Пекарсвомъ  , 
Л.  К.  Грота— 1(1Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XI.  Нстор1я  Росс1йсвой  Авадем1в.  Выпускъ  первый.  М.  И.  Сухомли- 
нова.  —  Запвска  о  путешеетв1в  въ  111вец1ю  в  НорвеНю,  Я.  К.  Грота.  — 
РусскШ  театръ  въ  Петербург*  в  Москв*  (1749  —  1774),  М.  Н.Лонги- 
нова.— Доволвев1е  въ  очерву  славяво-русской  бвбл1ограФ1в  В.  М.  Увдоль- 
скаго,  сост.  Я.  Ф  Голова1гкимъ.-Доволвев1я  в  зам*ТКВ  I.  Ф.  Наумова 
въ  Тодвовому  словарю  Даля.  Къ  книг^^  приложенъ  портретъ  академика 
Пекарскаго.— Ц-Ьна  2  р. 

Томъ  ХП.  Св*д*в1я  в  зам*твв  о  маловзв*ствыхъ  в  вевзв*ствыхъ  вамятвв- 
вахъ,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Сборввкъ  Б*лоруссввхъ  вословвцъ.  И.  И. 
Носовича.— Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

ТомъХПЬ  Обцествеввая  в  частвая  жвзвь  Августа  Людввп  01лецера,  вмъ* 
самвмъ  ОВВСаввая.  Пребыванге  и  служба  въ  Росс1и,   отъ  1761   до  1765  г 
Изв^^ст^я  о  тогдашней  русской  литератур^^.  Переводъ  съ  н-Ьиецкаго  съ  при- 
м-Ьчанхями  и  ариложен1ями  В.  Кеневича  (съ  портретомъ  Шлецера) 
Щна  1  р.  50  к. 

Томъ  XIV.  Нстор1я  РоссМскоЙ  Академ1в.  Выаускъ  второй.  М.  И.  Сухомли- 
нова.—Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XV.  Св*д*в1я  в  зам*твв  о  маловзв*ствыхъ  в  вевзв*ствыхъ  вамятвввахъ, 
И.  И.  Срезневскаго.  —  ПалеограФВчесв1я  ваблюдев1я  во  вамятвввамъ 
гречесваго  ввсьма,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отрыввв  гречесваго  тевста 
вавоввчесввхъ  отв*товъ  руссваго  мвтроволвта  1оавва  II,  А.  С.  П  а  в  л  о  в  а.^ 
Матер1алы  для  встор1в  Пугачевсваго  бувта,  Я.  К.  Грота.— Ц^яа  1  р.  50  к. 

Томъ  XVI.  11стор1я  РоссШсвоЙ  Авадем1в.  Выаускъ  трет!й.  М.  Сухомли- 
нова.—Ц%на  1  р.  75  к. 

Томъ  XVП.  АвоврвФвчесв1я  сказав1я  о  Ветхозав*тяыхъ  лвцахъ  в  событ1ягь 
во  рувоввсямъ  Соловецвой  бвбл1отевв,  И.  Я.  ПорФирьева.— 1ерусалвмъ 
в  Палествва  въ  руссвой  лвтератур*,  ваув*,  ^кввоввсв  в  вереводахъ  (Ма- 
тер1алы  для  бв6л1ограФ1в),  С.  И.  Пономарева.  ~3ам*ткв  О  языв*  В 
вародвой  воэз1в  въ  областв  велвворусскаго  вар*ч1я,  М.  А.  Колосова.— * 
Ц-Ьна  1  р.  75  к. 

Томъ  XVШ.  Еватервва  П  в  Гуетавъ  III,  Я.  К.  Грота.  —  Восвомввав1я  о  че- 
тырехсотл*твемъ  юбвле*  Увсальсваго  увяверсвтета,  Я.  К.  Г р  ота.-Подлвв* 
вввв  ввсемъ  Гоголя  въ  Мавсвмоввчу  в  вавечатаввые  отрыввв  взъ  ввхъ, 
С.  И.  Пономарева. —  Бвбл1ограФВчесв1я  в  всторвчесв1я  зам*твв.  Ор1- 
ховецкШ  договоръ.— Провс10ждев1е  Еватерввы  1,  Я.  К.  Грота.— Р*чь  въ 
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торжествепноиъ  со§раи1н  Нмнераторской  Академ1|  Наукъ  по  случаю  Сто- 
лЪткяго  юбилея  Алексаидра  I,  М.  И.  Сухомлинова.— Ва  память  оБодян- 
скомъ!  Грпгоро11ч1к  н  ПрейеН,  первьпъ  преподаватедя1ъ  славянской  фн- 
лолоНн,  И.  И.  Срезневскаго  — Отчетъ  коммнсс1н  о  прпсуждеп1я  превНн 
графа  В.  А.  Кушелева-Безбородкн  за  б1ограФ1ю  канцлера  князя  А«  А.  Без- 
1к»родкя,  Я.  К.  Грота.  —  Зам^ткн  о  сунмюстн  н1Ькоторыкъ  звуковъ  Рус- 
скаго  языка,  Я.  К.  Грота.  —  Вовые  труды  преосвяцепнаго  ПорФнрЫ 
.  Успенскаго,  С.  И.  Пономарева.  —  Ц-Ьна  1  р.  60  к. 

Томъ  7П7С.  НсторЫ  Росс1ЙСКОЙ  Акадеи1н.  Выпускъ  четвертый.  М»  И.  Сухом- 
линова. <-Чв1НСК1я  Глоссы  въ  Ма(ег  УегЬогпш.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и 
дополнительный  эаи'Ьчашя  И.  И.  Срезневскаго. —  Ц^на  1  р.  50  к. 

Томъ  XX.  Векрологъ  князя  Вязенскаго,  составленный  акад.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Екатерина  II  въ  иерепнск1Ь  съ  Грнимомъ.  Я.  К.  Грота.  — 
Слово  о  двйнадцатн  снахъ  Шаханшн,  по  рукопнсяиъ  1У  вЪка.  Академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  О  славянскихъ  редакц1я1Ъ  одного  аполога  Вар* 
лаама  н  1оасаФа.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Св1д1Ьп1я  н  Зам1&ткн  о  мало- 
нзв1Ьстпыхъ  н  нензв1кстпы1Ъ  памятнпкахъ  ЫШ— 1С.  И.  И.  Срезнев- 
ск1й.  —  Отчетъ  о  д^ятельпостн  ОтдЪленЫ  русскаго  языка  н  словесности 
за  1878  годъ»  составленный  акалемикомъ  М.  И.  Сухомлиновымъ. — 
Заботы  Екатерины  II  о  народпомъ  образована.  Я.  К.  Грота.  ^  Князь 
ВязеискМ.  М.  П.  Сухомлинова.  —  Памяти  кн.  Вяземскаго.  СИ.  По- 
номарева. —  Разысканы  въ  области  русскихъ  духовныхъ  стнховъ.  Ака- 
демика А.  Н.  Веселовскаго.  Къ  книг^  приложены  портреты  кн.  П.  А. 
Вяземскаго  и  А.  В.  Ннкитенко.  Ц^&на  2  руб.     ^. 

Томъ  XXI.  Записки  объ  ученыхъ  трудахъ  И.  В.  Ягича  и  А.  В.  Веселовскаго, 
составленный  ак.  Я.  К.  Гротомъ.  —  Русско-ННЦенск1Й  словарь  Минской 
губерн1и  местечка  Семежова.  —  Старообрядческ1й  снноднкъ,  А.  Н.  Пы- 
пяна.  "  Разыскан1я  въ  области  духовныхъ  стнховъ.  А.  И.  Веселов- 
скаго. —  Днсгидентск1й  вопросъ  въ  Польши.  И.  А.  Чистовича.  — 
Екатерина  II  въ  перепнск1&  съ  Гриммомъ.  Ст.  П.  Я.  К.  Грота.  —  Фр1уль- 
ск1е  Славяне.  И  И.  Срезневскаго.  —  Дополнеп1е  къ  Белорусскому 
словарю.  И.  И.  Носов  и  ч  а.  —  Опетъ  ОтдЪлен1я  р.  яз.  ■  слов,  за  1879  г., 
составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Н1&СК0ЛЬК0  припомннанШ  О 
научной  деятельности  А.  Б.  Викторова.  И.  И.  Срезневскаго.  Ц'Ьнагруб. 

Томъ  ХХП.  Нстор1я  РоссМской  Академ1и.  М.  И.  Сухомлинова.  Выпускъ  У.— 
Южно«русск1я  былины.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Сго188ан8-сге8сея8  и 
Среднев^овыя  легенды  о  половой  метаморФОзЪ.  А.  П.  Веселовскаго.— 
О  КсанФнн1^.  Греческая  Трапезунтская  былина  Визант1йской  эпохи.  Г.  С. 
Дестуниса.  —  СвЪдЬн1я  н  зам1ткн  о  малоизв1Ьстныхъ  и  нензв1Ьстныхъ 
намятникахъ.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отчегь  ОтдЪлен1я  русскаго  языка 
и  словесности  за  1880  г.»  съ  некрологомъ  И.  И.  Срезневскаго,  состав- 
ленный А.  е.  Бычковымъ.  КъкнигЬ  приложенъ  портретъ  И.  И.  Срез- 
невскаго. —  Ц^^на  2  руб. 

ТомыХХП!  — ХХУП.  Русск1я  народный  картинки.  Д.  А.  Ровинскаго. 
Книга  I.  Сказки  и  забавные  листы.  —  Кн.  П.  Листы  историческ1е,  кален- 
дари и  буквари.  —  Кн.  1П.  Припи  и  листы  духовные.  —  Кн.  П'.  Орим1Ь- 
чаи1я  и  дополнены.  -  Кн.  У.  Заключеп{е  и  алфавитный  указатель  нменъ 
я  нредметовъ.  —  Ц'Ьна  за  всЬ  5  томовъ  Ю  руб. 

Томъ  ХХУТП.  Жизнь  и  дЪян1я  великаго  Тамерлана.  СочиненЫ  Клавнхо.  Днев- 
гакъ  путе1неств1я  ко  двору  Тимура  въ  Самаркандъ.  1403-1416.  Подлинный 
текстъ  съ  переводомъ  и  11рим-Ьчан1Я1Н!,  составленными  подъ  редакщею 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Разыскан1я  въ  области  духовнаго  «™5^|Н~^* 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Богатырское  слово  въ  списки  начала  1Шв«ка, 
открытое  Е.  В.  Барсовымъ.  Ц-Ьна  2  р. 

Томъ  ХХГХ.  Эрикъ  Лаксмаиъ,  Я.  К,  Грота.  -  Отчетъ  II  ОтдЬлеи1я  Имнера- 
торской  Акадеи1н  Ваукъ  за  1881  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  -  Вовыя 
св1кдЬн1я  о  КотошнхинЪ  но  шведскимъ  источникамъ.  Я.  К.  Грота.  - 
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Б1§д1едоп1чеек1й  едомры  червовые  къ  вену  11атер1ады.  П.М.  Строева. 
Изданъ  подъ  редакщею  А.  6.  Бычкова  съ  составленнынъ  имъ  особымъ 
указателемъ.  Ц-Ьна  2  р.  25  к. 

Тоиъ  XXX.  Памятник!  Болгарскаго  народнаго  творчества.  Выоускъ  1-й 
Собра1ъ  6лад,и1|1ръ  Качан овск1й.  —  Ц'кна  1  руб.  60  коа. 

Тонь  XXXI.  Славяиск1я  рукогаеи  въ  заграшпныхъ  6нФд1отевахъ.  Г.  Вос- 
кресенскаго.  — Письма  Погодина  къ  Максимовичу.  С.  И.  Понома- 
рева. —  Нстор1я  РоссШеко!  Академ1и.  Вып.  У1.М.  И.  Сухомлинова.  — 
Отчетъ  о  первомъ  прнсужден1и  иремШ  Пунпсниа.  Я.  К.  Грота,  Н.  Н. 
Страхова  и  О.  6.  Миллера.  —  Отчеть  П  Отд1деи1я  Нмиераторской  Ака- 
дем{и  Наукъ  за  1882  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-Ьва  2  руб. 

Тоиъ  ХХХП.  Очеркъ  жизии  и  иоэз1и  Жуковскаго.  Составлеяъ  и  въ  день 
его  стол^тняго  юбилея  читанъ  Я.  К.Тротоиъ.— ПожарЪ  ЗИМИЯГО  ДВОрЩА 
17  декабря  1837  года.  Записка  В.  А.  Жуковскаго.  — СИИСОГЬ  СОЧИИеии, 
нереводовъ  и  издаи1й  академика  Я.  К.  Грота.  Составленъ  С.  И.  Понома- 
рев ыиъ.— Разыскан1я  въ  области  русскаго  духовнаго  слпа.  У1— II. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Письма  !В.  С.  Соинкова  къ  К.  0.  Калайдовичу. 
Сообщилъ  И.  Шляпкинъ.  —  А.  П.  Радицевъ,  авторъ  аПутеи1еетв1я  нзъ 
Петербурга  въ  Москву».  I— ТШ.  М.  И.  Сухомлинова.  —  Заметки  но  ди- 
тератур1&  и  народной  словесности.  А.  Н.  Веселовскаго.  I.  —  Матер{алы 
для  библ1ограФ1и  литературы  о  Карамзин1Ь.  Къ  стодМю  его  литературной 
д1^ЯГельностя  (1783—1883).  Собралъ  СИ.  Пономарев ъ.  Ц^на  2  руб. 

Томъ  ХХХШ.  Отчетъ  о  д^ельиости  II  ОтдЪлен1я  Императорской  Академ1и 
Наукъ  за  1883  годъ.  Составленный  М.  И.  Сухомлиновым ъ.  —  Отчетъ 

0  нрнсужден1и  Ломоносовекой  нрем1и  въ  1883  году,  съ  нриложен1емъ  че- 
тыре1Ъ крнтико^надеограФнческнхъ  статей.  И.  В.  Ягича.  (Съ  тремя  лито- 
граф, таблицами).  —  Николай  Нвановичъ  Гн1Ьдичъ.  Н1&сколько  данныжъ  для 
его  б{ограФ1н  но  нензданнымъ  нсточннкамъ.  Къ  столетней  годовцин1&  дня 
его  рожден1я (1784—1884).  Сообщилъ  П. Тих ановъ.— Екатерина  II  въне* 
реннск^  съ  Гриммомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота.— Лекц1и  О  русской  лите- 
ратур1&,  читанный  въ  Парнж1Ь  въ  1862  г.  С.  П.  Шевыревымъ.  Д^на  2  р.  бо  к. 

Томъ  XXXIV.  Разыскан1я  о  гречески1Ъ  богатырскнхъ  бьиннахъ  средне- 
в1&коваго  нер1ода.  Д.  Дестуниса.  —  Огасан1е  славяно-русскихъ  кннгъ 
нечатанны1Ъ  кнррнловскнмн  буквами.  Томъ  I  Съ  1491  но  1652  гг.  Ц%на 

1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXV.  Литовск1я  свадебный  народный  н^снн,  зааисанныя  Аятоноиъ 
Юшкевичемъ  и  изданныя  Иваномъ  Юшкевичемъ.  Ц'кна  1  руб.  бОкоо. 

Томъ  XXXV^  «Русское  правонисан1е».  Руководство,  составленное  по  пору- 
ченио  Второго  Отд-Ьленгя  Императорской  Академ1'и  Наукъ  академикомъ 
ЯК.  Гротом  ъ.  —  Отчетъ  0  деятельности  'Отд1лен1я  русскаго  языка  и 
словесности  за  1884  г.  Составленъ  и  читанъ  Я.  К.  Гротомъ.  —  ЮЖН0« 
русск1я  былины.  Академика  А.  И.  Веселовскаго.  (Ш— XI).  —  Отчетъ 
О  нрисужден1н  Пушкинской  нрем1р|  въ  1884  г.»  съ  приложен1емъ  реценэхи 
профессора  И.  В.  Помядовскаго.  Ц^^яа  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXVII.  НсторЫ  Росс1йскоЙ  Академ1и.  Вып.  У  П.  М.  И.  Сухомли- 
нова. Ц^на  1  руб.  75  коп. 

Томъ  XXXVШ.  Вопросъ  о  Кирилле  и  11еоод1и  въ  славянской  филологШ. 
И.  в.  Ягича.  —  СтранствующШ  Жидъ.  Предсмертное  произведенхе  Жу- 
ковскаго.—  «Книги  законный»,  содержащ1я  въсеб1&  въ  древие-русскоиъ 
'  перевод!^,  внзаит1йск1е  законы  землед1иьческ1е,  уголовные,  брачные  н 
судебные.  А.  Павлова.  —  Взглядъ  на  учебную  часть  въ  Росс1и  въ  1ТШ 
столЪт1и  до  1782  1.  Графа  Д.  А.  То  л  стаг  о.  —  Академическая  гимиазЫ 
въ  1УИ1  стол^т1и,  но  рукониенымъ  документамъ  армва  Академ1и  Наукъ. 
Графа  Д.  А.  Толстаго.  —  АкадемнческМ  уинверснтетъ  въ  1Т111  стол1т1и, 
но  рукониенымъ  документамъ  арива  Академ1и  Наукъ.  Графа  Д.  А.  Тол- 
стаго.— Къ  издан1ю  Нл1ады  въ  неревод1Ь  Гн^дича.  С.  И.  Пономарева.^ 
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Опеп  о  дЪатбДьвосп  Втерого  ОтдЪмнЬ  Нмвераторекой  Академ111  Наугь 

за  1885  г.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц^на  2  руб. 
Томъ  XXXIX.  Пшеьиа  До§ровек«го  н  Кошпара  въ  ювреиегаоиъ  ■орадк1Ь. 

Трудъ  Орд.  Акад.  И.  В.  Я  тыча.  (Съ  портретомъ  и  двуия  снимкани  авто- 
граФовъ).  Ц-Ьна  2  руб. 


ДРУГШ  ИЗДАШЯ  ОТДФЛЕШЯ: 

(кипшемЫ  Державяна  съ  объяснительными  прим^^чан1ями  Я.  Грота: 

Томъ  I  (съ  портретомъ  Державнва  н  1-й  жены  его,  со  снимками  и  мвогочнсювными 

рисувканн).  Спб.  1864:  4  р. 
Томъ  П  (съ  рисунками),  1865:  3  р. 
Томъ  П1  (съ  портретомъ  2-й  жены  Державвва).  1866:  2  руб. 
Томъ  1У  (съ  алфавитнымъ  указатеюиъ  къ  4-мъ  томаиъ).  1867:  2  руб. 
Томъ  У  (съ  портретомъ  Державина,  снимками  и  указателемъ).  1869:  2  руб.  50  коп. 
Томъ  У1  (съ  портретомъ  Державина  и  указателемъ).  1871: 2  руб.  50  коп. 
Томъ  У11  (съ  указатеюмъ).  1872:  2  руб. 
Томъ  УШ  (съ  портретомъ,  рисунками  н  свнмкомъ).  1880:  5  руб. 
Томъ  IX  (со  снимками  портретовъ,  нотами  и  общимъ  указателемъ  ко  всему  издан1ю). 
1883:  3  руб. 

Щна  вс']^мъ  девяп  томамъ  роскошнаго  издашя  СочивенШ  Державвва  25  руб. 

Сочввев1я  Державвва  съ  объяснительными  прим'1^чан!ями  Я.  Грота: 
2-е  издаше,  общедоступное,   безъ  рисунковъ. 

Томъ  I  (съ  портретомъ  Державина).   Спб.  1868:  1  руб.  —  Томъ  И.  1869:  1  руб.  ^ 
Томъ  III.  1870:  1  руб.—Томъ  1У.  1874:  1  руб.— Томъ  V.  1876:  1  руб.  —  Томъ  VI. 
1876:  1  руб.  — Томъ  У11.  1878:  1  руб. 

И6|ЗВЬ  Дервшввва  (съ  аортретоиъ,  рисунками  и  снимкомъ).  Спб.  Т.  I.  1880. 
Томъ  П.  1883:  Щиа  I  тома  5  руб.  II  тома  3  руб. 

Матер1ады  ДЛЯ  <НограФ1в  Лоиовоеова,  собранные  П.  П.  Билярсвимъ.  Саб. 
1866.  Щна  1  р.  50  к. 

Доводввтельвыя  взв1Ьет!я  для  Ф1ограФ1в  Лоиовоеова,  П.  Пекарскаго.  Спб. 
1865.  Щна  50  к. 

Материды  дм  встор1в  Пугачевеваго  бувта.  Бумаги  Кара  и  Бибикова  (со  сним- 
комъ). Я.  Грота.  Спб.  1862.  Ц^на  30  к. 

То  же.  Переписка  Екатерины  П  съ  графомъ  П.  И.  Панинымъ,  Я.  Грота.  Спб. 
1862.  Щна  25  к. 

То  же.  Бунаги,  относяпцяся  къ  посл-^днему  пер10ду  мятежа  и  къ  поимк'Ь  Пу- 
гачева. Я.  Грота.  Спб.  1874.  Щна  60  к. 

Пвсьма  Ломовоеова  н  Сумаровова  въ  Шувалову,  Я.  Грота.  1862:  30  к. 

Очеркъ  авадетпеевой  дЬятельвоств  Ломовоеова.  Его  же.  1865:  20  к. 

Пвеьма  Карамзвна  къ  Д|1втр1еву.  Съ  портретомъ  и  снимками.  Издали  съ  при- 
меч. Я.  Гротъ  и  П.  Пекарск1й.  Спб.  1666:  2  р. 

Очервъ  дЪятельноств  в  двтаоетв  Карамзвва.  Я.  Грота.  Спб.  1868:  25  к. 

Лвтературвая  яшзвь  Крылова.  Его  же.  Спб.  1868:  25  к. 

Редакторъ,  еотрудввкв  в  цевзура  въ  руеековгь  журвалЬ  1755  —  1764  годовъ. 
П.  Пекарскаго.  Спб.  1867:  85  к. 

11утев1еств1е  акад.  Делвля  въ  Березовъ  1740  года.  П.  Пекарскаго.  50  к. 

Жвзвь  в  лвтературвая  вереввева  П.  Н.  Рьпвова,  изсл^^доваше  П.  Пекар- 
скаго (съ  портретомъ  и  снимкомъ).  Спб.  1867:  75  к. 

11атер1алы  для  встор1в  журвадьвой  в  двтературвой  д1Ьятеяьвоств  Еватерввы  П« 
П.  п.  Пекарскаго.  Спб.  1863:  25  к. 

Новыя  взвЪст1я  о  Татвцев1Ь.  Его  же:  40  к. 

Словарь  Б'Ьлоруссваго  варМя,  И.  Но  сов  и  ча.  Спб.  1870:  3  р. 

Сербсво-РусекШ  словарь,  П.  Лавровскаго.  Спб,  1870: 1  р.  50  в. 

ВосвомвванЫ  о  В.  И.  Дал1Ь  в  П.  П.  Пекарскоиъ,  Я.  Грота.  Спб.  1874:  20  к. 

Сочввев1явввеьма  Хемввцера,  съпримЪчашями  Я.  Грота.  Спб.  1873: 1  р.  50  к. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


Нето1>1л  Унператорской  Л|садо)|1н  Наукъ,  П.  Пекаре  каго.  Т.  I.  Соб.  1870. 

Ц'Ьна  3  р.  Т.  II.  Спи  1873.  ЦЬна  3  р.  60  к. 
Зигаева  41  путеоеств1и  иъ  Швец1ю  к  Норвег1Ю|  Я.  Грота.  Саб.  1873:  25  к. 
8стор1я  РосЫЙскоА  Ака,|€1||||,  М.  Сухомлинова.  Выоускъ  I  *),  Вып.  II,  ц']^на 

1  р.  50  к,   Вьш,  ТП,   и.'^н^!  1  р.  75  коп.  Вып.  1У,  ц'Ьна  2  р.  Выа«  У,  Ц'1&на 

2  ^уС.  Вы  о.  VI,   цква  2  руб.  Вып.  УП,  ц-Ьна  2  руб. 
Екатервна  11  н  Густавъ  ИГ  Я.  Грота.  Спб.  1877:  60  коп. 

Боспоп11ваи1я  о  четырекоглЫнень  юФ|де1Ь  Упсальсваго  универепета.  Я.  Гро- 
та. Спб.  1877:  30  коо, 

Р(<гь  по  случаю  стол№1яго  юСндея  Адексавдра  К  М.  Сухомлинова.  Спб. 
1В77:  45  кои. 

Бн(^д1ограФ11чеек1я  и  |1сторв1«ск1а  лам1Ьтвв.  Ор^ховецкШ  договоръ.  Происхожде- 
н1е  Екатерины  Г  (со  гний  ко  мъ  рукописи  договора).  Я.  Грота.  Спб.  1877: 26  к. 

Ч€щск1я  Глоссы  въ  )1а1ег  УегЬигиш.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и  дополнительный 
занЪчан1л  И,  И.  Сре;л1евскаго.  Ц'Ьва  60  к. 

1111  Словъ  ГрпгмрКя  Богослова  въ  ^гфевнеедавянскоиъ  оеревод1Ь  во  руквввсв 
Н^чператорской  ПублвчноЁ  БлФл1отек1  И  в1кка.  Критико-палеограФическШ 
трудъ  А.  Еуднлоннпа.  Саб.  1876.  1  руб.  60  к. 

Русская  вегорячегкая  библ1ограФ1я  за  1865—1876  вкдючвтедьно.  Составилъ 
в  и.  Межойъ.  То1гь  I.  -^  1—10,036.  Спб.  1882.  2  р.  60  к- —  Т.  П. 
Л6  10,037— 2в»24  9.  Саб,  1882.  2  р.  60  к.  —  Томъ  Ш.  №  26,260—36,810.  Спб. 
1863.  а  р.  50  к.  Тоит>  IV.  ^^  36,811—44,705.  Спб,  1884.  2  р.  60  к.  Т.  У 
.V  44,70В— 54.692    Саб.  1885.  2  р.  60  к. 

Др«1и1«  панятникя  русскаго  янсъма  ■  языка   (I— НУ  в1Ьковъ).  Общее  повре  - 

меиное   обозрЪп1е.  Трудъ  И*  И.  Срезневскаго.  Второе  И8дан1е.  Спб. 

1883. 2  рубжп. 
Паняпшкъ  глаго.шчсс1?ой  пнг^пс'пиоств.  ИарШнекое  <|етвероевавгед1е  еъ  шрв- 

нЪ||а111Я»я  п  111тлон;о1Г1нчя,  Трудъ  И.  В.  Ягича.  Спб.  1883  г.  Ц'1^на  6  руб. 
Сявеокъ  сошиснШ,  п«рсводовъ  и  издавШ  академвка  Я.  К.  Грота,  еъ  врвдоже- 

пкмъ  яЪкоторьиъ  докумеитооъ,  относящвжся  къ  50  д1Ы11ему  юбвдею  еге. 

Саб.  1883.  20  кон. 
Очеркъ  жязвн  я  воэз1н  Жукоискагя.  Р^чь  Я.  К.  Грота.  Ц'1^на  26  коп. 
Пажаръ  Зимияго  дворца  въ  1837  году.  Статья  В.  А.  Жуковскаго.  Ц'1^на25  коп. 
П,  И^  Гя^днчъ.  Несколько  даяныкъ  для  его  61ограФ1в,  еъ  рвсункомъ  ■  свни- 

конъ  его  почерка^  Сообщил ъ  п.  Тихановъ.  Ц'Ьна  70  коп. 
Ёват«рпяа  II  въ  переписке  съ  Гри^моиъ.  Я.  Грота.  Спб.  1884.  Ц-Ьна  2  р.  60  к. 
Сочннеп1я  л  переписка  Плетнева.  Три  тома.  1885.  Издалъ  Я.  Гротъ.  Ц.  6  руб. 
Сюсарь  Аржангельгкаго  нарМ1й.  Составилъ  А.  ПодвысоцкШ.  1886.  Ц  2руб. 
Слуя1е(^выл  мппеа  за  сеитнбрь,  о];тя§рь  ■  ноябрь.  Въ  церковнославянскомъ 

переводе  по  русскпмъ  рукооисямъ  1095—1097  г.  Трудъ  И.  В.  Ягича, 

съ  (з-ю  таб^тцд^^и  сттковъ.  Саб.  1886  г.  Ц.  6  руб. 
К1атер1алы  для  В€Тор1я  Императорской  Академ1|  Наукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  оъ 

8  портретами.  Спб.   1885  г.  Ц.  8  р.  —Т.  II  (1731—1735)  съ  4  портретами. 

Спб,  133»>  г,  Ц.  3  руб,  —  ТЛИ  (1736-1738).  Спб.  1886  г.  Ц.  3  руб. 
СгравствушщШ  жвдъ,   Прсдсиертяое  произредеше  Жуковскаго  по  рукописи 

поэта.  С.  И.  Поно*гарева.  Спб.  1886  г.  Ц.  60  коп. 


Ивогородные  адресуютъ  свои  трсбовашя  въ  Коиитетъ  Правлешя  Академ1я 

Наукъ  и,  прилагав  левый  по  выставденнымъ  зд-Ьсь  ц-Ьнамь,  получаютъ  книги 

безъ  платежа  в'Ьсовыхъ. 


*)  Отя^дьйо  уже  ае  ш^втса:  «о  эаиючается  въ  тои1Ь  XI  Сборвша  Отд^еви. 

• 

О'фгеб  Ьу  Сл0051С 


СБОРНИКЪ 


ОТДИЛЕНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  цовкнос?» 


ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕШа  НАУКЪ. 


ТГОМТЬ   ООРОКОВОЙ. 


05^00 


САНКТПЕТЕРБУРГЬ. 

ТИП0ГРАФ1Я  ИМПЕРАТОРСКОЙ    АКАДЕМШ  НАУКЪ. 
(Вас.  Сотр.,  9-д  днв.,   №  12). 
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Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академш  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Январь  1887  года. 

Непрем']&иный  Секретарь,  Академикъ  К.  ВеселовекШ. 


V. 
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0ГЛАВЛБН1Е. 


Извючешя  изъ  оротоЕОЮвъ  Императорской  Акалем1а  Наукъ. 
Зас']Ьдан1я  Отд'&Ёенхя    русскаго  языка  н  словесности  за 

1886  годъ I   —    \ 

Щско1ько  разъяснен1й  по  поводу  зам^чашй  о  кинН  Рус- 
ское Правописаше.  Записка  Я.  Б.  Грота Л*  1.        1 —  55 

Изъ  исторш,  романа  и  повести.    Матер1алы  и  насд'Ьдован1я 

А.  Н,  Веседовскаго Лг  2.         1  —  511 

При10жен1я:  Александр1я  по  рукописи  Венской 
бнблотекн.  Повесть  о  Тавр-Ь  и  Мев!п  въ 
древнеславянскомъ  переводе  и  печатныхъ 
греческнхъ  минеяхъ.  Эпнзодъ  о  Тавр*]^  и 
Меши  въ  печатныхъ  греческихъ   мев1яхъ.         I —  НО 

Древв1Я  поучев1я  на  воскресные  дни   Великаго  поста.  Ё.  В. 

П']^тухова №  3.        1^  44 

Къ  вопросу  о  славянскомъ   переводе  Бвангел1я.    Г.  А.  Вос- 

кресенскаго №  4.        1—  41 

Изъ  ученой  д^Ьятельности   Спирндона  Юрьевича  Дестуниса. 

Его  переводъ  сравнительныхъ  жизнеописаний  Плутарха. 

Г.  С.  Дестуниса №  5.        1—68 
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ЗАСВДАНШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕШИ   НАУКЪ. 
отдфлбше  русскаго  языка  и  словесности 

Въ  1886  году. 

Читано  письмо  Комитета  Общества  Славистовъ  при  В'Ьнскомъ 
университегЬ  на  имя  Академш  Наукъ  съ  просьбою  о  пожертво- 
ваши,  Д1Я  образоватя  библ10теки  этого  Общества,  изданШ  по  Исто- 
рико-Фиююгическому  отд-Ьлу.  —  Положено  отправить  въ  Коми- 
теть  по  экземпляру  им'Ьющихся  въ  распоряженш  Отд-блетя  издашй. 

Одобрена  къ  изданш  въ  Сборник*  Отд-бленхн  представленная 
академикомъ  И.  В.  Ягичемъ  рукопись  изв^стнаго  своими  путе- 
шеств1ями  П.  А.  Ровинскаго,  содерясап^ая  подробное  географиче- 
ское и  этнографическое  описаше  Черногорхи  съ  новою  картою  этой 
страны. 

Академикъ  М.  И.  Сухомлиновъ  представилъ  въ  рукописи 
несколько  окончательно  изготовленныхъ  листоаъ  словаря  Ломоно- 
совскаго  языка  въ  вид'6  образчика  труда,  которымъ,  по  поручешю 
Отд'Ьлешя,  занимается  кандидатъ  Петербургскаго  университета 
Смирнов ъ.  Отд'Ьлете,  одобривъ  этотъ  образчикъ, вм-ЬстЬ  съ  тЬмъ 
определило  имЬть  въ  виду,  что  всл-Ьдъ  за  этимъ  трудомъ  должны 
быть  постепенно  составляемы  выписки  и  изъ  н']Бкоторыхъ  другихъ 
русскихъ  писателей  въ  вид'Ь  матер1аловъ  для  новаго  издашя  акаде- 
мическаго  словаря. 

Академикъ  И.  В.  Ягичъ  доложилъ,  что  къ  переводу  сочинен1я 
Хельчицкаго  «С^ть  В-Ьры»,  сделанному  покойнымъ  Ю.  С.  Ан- 
ненковымъ,  желательно  приложить  снимокъ  им^ющагося  при 
этомъ  сочинеши  изображен1я,  и  что  въ  бумагахъ  Анненкова 
нашлось  еще  неизданное  сочинеше  того  же  Хельчицкаго,  кото- 
рое, можетъ  быть,  заслуживало  бы  также  напечатан1я.—  Положено 

СборшпБЪ  П  Отд.  Я.  А.  Н.  1 
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П  ИЗВЛЕЧЕШЯ    ИЗЪ  ПРОТОКОЛОВЪ 

предоставить  И.  В.  Яги  чу  распорядиться  изготовленхемъ  снимка 
и  о  содержанш  неизв-Ьстнаго  сочинещд  Хедьчицкаго  доставить 
Отд'Ьлешю  свой  отзывъ. 

Читано  присланное  на  имя  Отд-Ьлешя  письмо  учителя  калязин- 
скаго  городского  училища  Кузнецова  съ  приложетемъ  списка 
собранныхъ    имъ    областныхъ    речешй.     Положено    благодарить 
^'  г.  Кузнецова,  доставленный  же  имъ  списокъ  словъ  пршбщитькъ 

-  *  им'Ёющимся  въ  Отд'Ёленш  словарнымъ  матерхаламъ. 

Г^  Доложено  о  доставленномъ  чрезъ  посредство  профессора  Н.  И. 

^]  Ильминскаго  сборник'Ь  областныхъ  словъ  Вологодской  губернш, 

составленномъ  бывшимъ  надзирателемъ  орской  киризской  учитель- 
ской школы  П.  А.  Баженовымъ^  Положено,  выразивъ  состави- 
телю благодарность  Отд'Ьлен1я,  напечатать  этотъ  трудъ  въ  акаде- 
мическомъ  издаши. 

По  выраженному  академикомъ  6.  И.  Буслаев ымъ  желатю 
положено  н^Ькоторыя  статьи  его,  составляюпця  продолженхе  его 
«Очерковъ  искусства»  и  разбросанный  въ  разныхъ  издан1яхъ,  на- 
печатать въ  Сборник'Ь  Отд'Ьлен1я. 

ПредсЬдательствующШ,  заявивъ  о  вышедшей  недавно  брошюр^^ 
учителя  Доброписцева  подъ  заглаваемъ  «Возможно  ли  применить 
Русское  Правописан1е  Я.  К.  Грота  къ  практике»,  прочелъ  краткШ 
разборъ  этой  брошюры,  изъ  котораго  видно,  что  зам-Ьчанхн  автора 
ея  могутъ  быть  разделены  на  четыре  категорхи:  1)  зам'Ьчатя, 
вовсе  лишенньш  основашя;  2)  зам-Ьчангл,  проистекппя  отъ  недора- 
зум*н1й  со  стороны  автора;  3)  зам'Ьчашя,  въ  которыхъ  опечатка 
принята  за  ошибку,  и  4)  зам'Ьчан1я,  которыя  могутъ  подать  по- 
водъ  къ  н'Ькоторымъ  дополнен1Ямъ  въ  сл'Ьдующемъ  издаши  руко- 
водства. Отд'Ьлеше,  им-Ья  въ  виду,  что  брошюраг.  Доброписцева 
можетъ  вводить  въ  заблужден1е  читателей,  предоставило  академику 
^  Я.  К.  Гроту  составить,  въ  вид*  дополнен1я  къ  руководству  «Рус- 

ское Правописан1е»,  особую  объяснительную  записку,  въ  которой 
^;  коснуться  И  другихъ  заслуживающихъ  вниман1Я  зам-ЬчанШ  по  по- 

^^  воду  руководства,  и  записку  эту  напечатать. 

^>,  Академикъ  А.  в.  Бычковъ,  возвращая  переданный  ему  на  раз- 

д  -   V  смотр'бше    первый    томъ  Б'Ьлорусскаго   Сборника  г.  Романова, 

г  представилъ  сл4дующШ  отзывъ  объ  этомъ  труд-Ь: 

«Два  первые  выпуска  1-го  тома  Б'Ьлорусскаго  Сборника,  издан- 
5г'  .  наго  г.  Е.  Роман  о  в  ымъ,  содержатъ  въ  себ'Ь  произведешя  народ- 

'.^  ной  литературы:  п^сни,  пословицы  и  загадки,  собранный  въ  пре- 

г  Д'Ьлахъ  только  одной  Могилевской  губернш.  Въ  эти  вьгауски  вошло: 
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ОТДФЛЕНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ.  П! 

910  п-Ьсенъ,  301  прип'Ьвъ,  757  пословицъ  и  451  загадка.  Все  это 
въ  совокупности  составхяетъ  очень  богатый  матерхадъ  для  этно- 
графа и  Филолога,  отчасти  новый,  отчасти  уже  им'ЬвшШся  въ  пе- 
чати, но  зд'&сь  появляющШся  въ  бол'Ёе  исправномъ  вид^^,  съ  со- 
хранешемъ  по  возможности  особенностей  говора,  чтб  нельзя  не 
признать  большимъ  достоинствомъ. 

«Шсни  г.  Романовъразд'Ьлилъ  на  разряды,  не  скажу  чтобы  со- 
вершенно удачно  и  правильно,  такъ  какъ  н'Ёкоторыя  изъ  нихъ  по 
своему  содерясанио  должны  быть  перенесены  изъ  одного  разряда  въ 
другой,  изъ  семейныхъ  въ  любовный,  и  наоборотъ,  и  въ  оба  эти 
разряда  мнопя  п'Ьсни  изъ  прип'Ьвокъ.  При  этомъ  нельзя  не  поясал^^ть, 
что  некоторые  разряды  п'&сенъ,  какъ  напр.:  веснянка,  купальская, 
жнейск1Я,  свадебный,  г.  Романе  в  ъ  не  сопроводилъ  указашями, 
при  какихъ  случаяхъ  и  обстоятельствахъ  он'Ь  поются,  въ  какое 
время  года  или  дня  и  т.  п.  Это  дало  бы  возможность  не  только 
систематически  распределить  п^Ьсни  изв-Ьстнаго  разряда,  но  и  про- 
сл-Ьдить  постепенное  ихъ  изм'Ьнен1е,  а  по  языку  указать,  откуда 
та  или  другая  п^^сня  зашла  въ  Могилевскую  губернш. 

«Меясду  п'бснями,  собранными  г.  Романе  в  ымъ,  всур'Ёчаются 
весьма  древшя,  но  не  мало  и  новыхъ,  составленныхъ  несколько 
десятковъ  лЬтъ  тому  назадъ,  какъ  напр.  1,  Зи  18  между  военными 
(войны  1828  и  1831  годовъ;  при  этомъ  особенно  странно  то  об- 
стоятельство, что  п'Ьсня  подъ  №  1-мъ,  гд^  Д'Ьйствующ.имъ  лицомъ 
является  Паскевичъ,  поется  повсем-Ьстно,  какъ  зам^Ьчено  собирате- 
лемъ)  или  2  между  духовньши  (посл^  разорен1Я  старообрядческаго 
скита  на  р.  Уз'Ь).  Есть  п'Ьсни,  сохранивппяся  отъ  всякихъ  перед'Ь- 
локъ,  и  наоборотъ  много  такихъ,  въ  которыхъ  едва-едва  можно 
усмотр'Ьть  первоначальный  остовъ.  Встречаются  п'Ьсни,  возникппя 
на  почве  Велорусскаго  края,  но  есть  и  занесенный  изъ  Великой 
Россш  (все  духовный  и  некоторый  солдатск1я)  и  Малоросс1и  (боль- 
шая часть  чумацкихъ  песенъ).  Последтя,  т.  е.  занесенный,  песни 
г.  Романовъ  поместилъ  въ  свой  Сборникъ  потому,  что  оне  «по- 
лучили широкую  распространенность  въ  губерши  и  чрезъ  то  асси- 
милировались съ  песнями  несомненно  Велорусскаго  творчества». 

«Не  говоря  о  невозможности  полнаго  ассимилироватя  чуждыхъ 
песенъ  съ  самобытными,  было  бы  гораздо  целесообразнее,  если  бы 
собиратель  выделилъ  все  таковыя  въ  особый  отделъ,  темъ  более, 
что  и  въ  языке  ихъ  встречаются  слова  и  обороты,  не  свойственные 
белорусскому  нареч1ю. 

«Сколько  мне  кажется,  песни  записаны  г.  Романовымъ  хорошо 
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И  в'Ьрно,  но  при  этомъ  считаю  нужнымъ  заметить,  что  въ  Фонети- 
ческомъ  отношенш  п'бсни  въ  Сборник'^  г.  Романова  значительно 
отличаются  отъ  п'Ьсенъ,  собранныхъ  также  въ  Могилевской  губ.  и 
печатаемыхъ  г.  Шейномъ  въсвоемъ  Сбо^ЕпкЬ.  Въ  доказательство 
приведу  одну  изъ  н'Ьсколькихъ  п'Ьсенъ,  сравнительно  съ  другими 
меньшую  по  объему: 


Сворникъ  ШВЙНА. 

Гдз*  тая  барэлочка, 
Гдз*  была  горэлочка? 
Ци  у  хад-Ь  подъ  лаукою 
Заросла  мураукого? 
Ци  у  сЬнцахъ  подъ  ^уднич- 

комъ 
Заросла  припутничкомъ? 
Ци  у  хад-Ь  подъ  загнетомъ 
Заросла  жоутомъ  цв'Ьтомъ? 


Сворникъ  Романова. 

Идз*]^  жъ  тая   барэлочка,   што 

бьыа  горэлочка? 
Ци  у  хади  подъ  лавкой  заросла 
муравкой,  ди  у  с1^нихъ  подъ 
судничкомъ  заросла  припут- 
никомъ, 
Ци  у  хади  подъ  загнетомъ,  за 
дьвила  жовтымъ  дв'Ьтомъ? 
Дал'бе  сл'Ьдуютъ  стихи,  кото- 
рыхъ  н^Ьтъ  уг.  Шейна. 


«Трудно  решить,  на  чьей  сторон*  бол'Ье  точности.  Моясно  на- 
д-Ьяться,  что  об'Ьщате  г.  Романова  поговорить  въ  сл'Ьдующихъ 
выпускахъ  Сборника  объ  язык*  разъяснитъ  д*ло. 

«Къ  числу  достоинствъ  труда  г.  Романова  сл'Ьдуетъ  отнести: 
приведете  вар1антовъ  ко  многимъ  п*снямъ,  указаше  въ  какихъ 
Сборникахъ  были  напечатаны  сходствееныя  съ  ними  и  означеше 
при  каясдой  п-Ьсн-Ь  местности,  гд*  она  поется.  Подчеркнувъ  эти 
местности  на  каргЬ  и  обративъ  особенное  внимаше  на  Фонетиче- 
СК1Я  особенности  записанныхъ  въ  нихъ  п*сенъ,  можно  будетъ  про- 
вести граниды  между  говорами  и  разр-Ьшить  разные  этнограФиче- 
сше  вопросы.  Но  нельзя  не  посетовать,  что  ради  эконом1и  и 
выигрыша  м*ста  г.  Романовъ  соединялъ  несколько  стиховъ  въ 
одинъ». 

Въ  связи  съ  имеющимися  въ  виду  Отд-бленхн  словарными  тру- 
дами предсЬдательствуюпцй  заявилъ,  что  такъ  какъ  Опытъ  Област- 
ного Словаря  давно  уже  весь  разошелся  и  составляетъ  библ1огра- 
Фическую  р-Ьдкость,  то  весьма  полезно  было  бы  перепечатать  его, 
сливъ  съ  нимъ  и  отдельно  изданный  дополнительный  томъ,  такъ 
какъ  разд'Ьлен1е  этого  Словаря  на  дв*  независимыя  одна  отъ  дру- 
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гой  части  представляетъ  въ  употребдеши  бодьшЫ  неудобства.  По* 
ложено  принять  м']^ры  къ  осуществлен1ю  этой  мыс1п» 

Согласно  съ  предположенхемъ  Отд'к1ен1я  приступить  къ  новому 
издашю  русскаго  академическаго  словаря  въ  исправденномъ  п  по- 
полненномъ  вид'6,  академикъ  Я.  К.  Гротъ  въ  течен1е  л'Ьтннхъва* 
кащй  занялся  пересмотромъ  словъ  на  одну  изъ  бунвъ  алфавита,  и 
представивъ  ихъ  Отд'блетю  въ  новой  обработк'6,  вм^С!^  съ  т-Ьмь 
прочелъ  составленный  имъ  проектъ  правилъ,  которыхъ  сл^дуетъ 
держаться  при  переиздаяаи  словаря.  0тд4леше,  одобрнвъ  эти  пра- 
вила, опред']Ьлило  пригласить  двухъ  молодыхъ  ученыхъ,  кандида- 
те въ  Петербургскаго  университета,  Смирнова  л  П'Ётухова,  къ 
приготовительнымъ  по  этому  Д'Ьлу  работамъ  подъ  непосредствен- 
нымъ  наблюдетемъ  Я.  К.  Грота,  сътЬмъ  чтобы  въ  окончательной 
редакцш  словаря  приняли  участ1в  и  прочее  члены  Отд'Ьлен1я, 

Академикъ  М.  И.  Сухомлиновъ  представилъ  приготовденный 
имъ  къ  печати  8-й  выпускъ  «Исторш  РоссШской  Академ!!!».  Поло- 
жено сд'к1ать  распоряжеше  объ  изданш  рукописи. 

Академикъ  А.  Н.  Веселовск1й  представилъ  оконченный  печа* 
ташемъ  первый  выпускъ  своего  труда:  «Изъ  исторш  романа  и 
пов']&сти»,  при  чемъ  заявилъ,  что  имъ  уже  пристуилено  къ  продол- 
жен1ю  этого  изсл']^дован1я. 


81^ 
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Томъ  ХЬ,  №  1. 


НФСКОЛЬКО  РАЗЪЯСНЕНШ 

ПО  поводу  311М1ЧАН1Й  о  книг^ 

РУССКОЕ  ПРАВОПИСАНШ 

ЗАПИСКА  я.  к.  ГРОТА, 

ЧИТАННАЯ  ВО  ВТОРОМЪ  ОТДЪЛЕШИ  ЯНПЕРАТОРСБОЙ  АБАДВЖ1И  НАУК'Ь 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТНП0ГРАФ1Я  ВМПВРАТОРСКО&  АКДДЖМЛ1  НАТКЪ. 
(Вм.  Оетр.,  »  мв.,  И  12.) 
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Усп'1^хъ  книги  «Русское  правописанхе»  при  появлети  ея  и  же- 
дан1е  сд'кЕать  все  возможное  для  ея  усовершенствовашя  въ  но- 
вомъ  изданш  побудили  меня  тогда  же  обратиться  чрезъ  газеты 
къ  лицамъ,  интересующимся  этимъ  д-^ломь,  и  въ  особенности  къ 
преподавателямъ  русскаго  языка,  съ  просьбою  присылать  меЬ 
свои  зам'Ьчашя  на  быстро  распространявшуюся  книгу. 

Вскоре  мн*Ь  бьио  доставлено  не  мало  письменныхъ  сообще- 
Н1Й|  и  въ  печати  явилось  несколько  отзывовъ  объ  академическомъ 
руководств*. 

Естественно  было,  что  въ  Д'бл'Ь,  для  всякаго  близкомъ  и  въ 
которомъ  поэтому  ВСЯК1Й  считаетъ  себя  полноправнымъ  судьею, 
оказалось  чрезвычайное  разнообразхе  взглядовъ:  не  бьио  ни  од- 
ного вопроса,  по  которому  не  обнаружилось  бы  двухъ  противо- 
положныхъ  между  собою  мн^шй^).  Такъ  одинъ  жалйлъ,что  ака- 
дем1я  не  ввела  въ  наше  правописанхе  бол'Ье  р^^кихъ  изм'&нешй, 
другой  напротивъ  быль  недоволенъ  гбмъ,  что  она  иногда  отсту- 
паетъ  отъ  общаго  употреблетя;  одинъ  упрекалъ  насъ  за  недо- 
статочную р'1^шительность  н^которыхъ  правилъ,  другой  одобрялъ 


^)  При  самомъ  выход']^  кннгн  од.ннъ  почтенный  ученый  выразить  11н1^  со- 
жалЪте,  что  я  пишу:  проектъу  а  не  «проэктъ».  Въ  тотъ  же  день  другой 
встр^тидъ  меня  одобретеиъ  аа  многое,  найденное  имъ  въ  этой  книг^,  и  ме- 
жду прочимъ  за  то,  что  я  пишу  не  «проэктъ»,  а  проектъу  соображаясь  съ  ла- 
тинскимъ  рго]ес1аш,  т^^мъ  бол*!^  что  апроэктъ»  гр-Ьшитъ  и  противъ  русской 
Фонетмки,  требующей  е,  а  не  9  посл^  другой  гласной. 

Сборшп  П  Отд.  и.  А.  Н.  1 
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выражающуюся  въ  этомъ  терпимость,  вполн^&  согласную  съ  сво- 
боднымъ  развит1емъ  саиаго  языка. 

Къ  сожал*н1Ю,  большинство  упускало  изъ  виду  ту  основную 
идею,  которой  мы  держались  и  которая  была  ясно  высказана 
нами:  не  преобразовывать  русское  правописаше,  вообще  стоя- 
щее на  в'брномъ  пути,  взялись  мы,  а  желали  только  упорядочить 
его,  соображаясь  съ  господствующнмъ  обычаемъ,  исправляя 
лишь  явно  ошибочное,  р'&шая  сомн^ше  въ  спорныхъ  случаяхъ, 
приводя  въ  сознаше  то,  чтб  писалось  безсознательно.  Вс% 
получавш1яся  мною,  крайне  разнообразный  зам'бчашя  подвер- 
гаемы были  тщательному  обсуждешю,  и  гЬ  изъ  нихъ,  который 
не  противор]^чили  нашему  основному  взгляду,  принимались  во 
вниманхе.  На  основанзи  ихъ  уже  во  второмъ  и  въ  посл^дую- 
щихъ  издан1яхъ  руководства  сд'к|аны  были  кое-как1Я  изм^нешя, 
правда,  не  въ  способ^Ь  написан1я  словъ,  отъ  котораго  отсту- 
пать не  было  достаточныхъ  причинъ,  а  только  въ  н^которыхъ 
объяснен1яхъ  и  подробностяхъ  правилъ,  въ  дополнешяхъкакъвъ 
текстЬ  книги,  такъ  и  особенно  въ  справочномъ  указателе. 

Приступая  теперь  къ5-му  издание  руководства,  я  счелъ  обя- 
занностью пересмотр']&ть  ъ&Ь  дошедш1Я  до  меня  въ  течете  года 
зам'Ёчатя,  и  нам'&ренъ  въ  настоящей  записк^^  разобрать  тЬ  изъ 
нихъ,  который  въ  томъ  или  другомъ  отношенш  заслуживаютъ 
внимашя;  сверхъ  того  я  предполагаю  дать  зд']^сь  несколько  объ- 
ясненш  по  высказанньшъ  некоторыми  лицами  недоразумйнхямъ. 

При  установлешн  письма  для  какого  бы  ни  бьиэ  языка  пра- 
вопнсаше  естественно  бываетъ  чисто-ФОнетическимъ,  т.  е.  по 
возможности  воспроизводить  слышимые  звуки  рйчи;  но  въ  сущ- 
ности написанное  слово  никогда  не  можетъ  быть  въ  полномъ 
смысл']^  точнымъ  изображенхемъ  произносимаго. 

Мы  говоримъ,  что  каждый  языкъ  им^етъ  определенное  число 
членораздй1ьныхъ  звуковъ,  но  это  только  относительно  справед- 
ливо. На  д^ле  въ  произношеши  каждаго  звука  можетъ  быть 
почти  безчисленное  множество  отт1нковъ.  Объяснимъ  это  прим^- 
ромъ.  Известно,  что  согласные  кш  т  образуются,  первый  ори- 
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косновен1емъ  спвнки  языка  къ  нёбу,  второй  прижатхемъ  кончика 
языка  къ  верхнвмъзубамъ.  Но  вътомъидругомъ  случае  можно 
представить  себ^^ц'&дую  лин1ю  точекъ,  къ  которымъ  поперем^^нно 
можетъ  прикасаться  языкъ,  и  резудьтатъ  прикосновешя  къ  каж- 
дой точк^  будетъ  иной,  т.  е.  звукъ  отъ  мал'&йшаго  видоизи^нетя 
м^ста  будетъ  видоизменяться.  Между  точками  прикосновен1я  для 
артикулящи  к  ш  т  будетъ  даже  одна  такая,  въ  которой  оба  звука 
почти  не  представятъ  разницы.  Это  различ1е  произношен1я  зву- 
ковъ  служить  собственно  источникомъ  происхожден1я  различныхъ 
говоровъ  илинар^^чш.  Но  есть  еще  другое  обстоятельство,  по  ко- 
торому писанное  слово  не  можетъ  во  всей  точности  передавать 
произносимое:  между  двумя  звуками,  соединяемыми  между  собой 
въ  живой  р^чи,  всегда  бываютъ  переходы,  правда  почти  неулови- 
мые для  слуха,  но  тЬыъ  не  мен^^е  существующ1е:  они  на  письм'Ь 
не  означаются.  Мы  означаемъ  буквами  только  некоторые  ха- 
рактеристичесше,  или,  такъ  сказать,  центральные  отгонки  ц^лаго 
ряда  звуковъ:  для  ъ&кхъ  видоизм']&нетй  ^,  т  и  др.  им^Бемъ 
только  по  одной  букв'Ь  ^). 

Вопросъ,  въ  какой  степени  русское  правописан1е  отв4чаетъ 
ц*ли  воспроизводить  господствуюп1ую  на  обширномъ  простран- 
ств']^ Россш  живую  р'Ёчь,  можетъ  быть  р^шаемъ  различно:  если 
им^ть  въ  виду,  что  азбука  наша  составлена  изъ  ц.-славянской  и  не 
имеетъ  знаковъ  для  н'Ькоторыхъ  звуковъ  русскаго  языка  (особенно 
для  неопред'Ьленныхъ  гласныхъ),  то  надо  конечно  сознаться,  что 
письмо  наше  въ  Фонетическомъ  отношенш  неудовлетворительно; 
но  если  помнить  двоякое  значеше  нашихъ  гласныхъ  и  весьма  по- 
ложительные законы  произношен1Я  нашихъ  согласныхъ  при 
встр^^чй  ихъ  между  собою  и  въ  конц*]^  словъ,  то  мы  придемъ  къ 
заключешю,  что  и  теперь  еще  наше  письмо  въ  значительной  м^&р^ 
сохранило  ФоеетическШ  характеръ,  т.  е.  за  сказанными  ограни- 
чешями,  СЛОВ&  у  насъ  пишутся  такъ,  какъ  онц  произносятся:  мы 


^)  Н.  Ран!.  2|1г  оПЬо^ргарЫвсЬеп  Рга|;е.  ВегИп  1880.  Ср.  мм^чашя  Сиверса 
о  переходныхъ  звукахъ  въ  его  ((Основан1яхъ  Фонетики»  (Фгмол.  Р(иыскан1я^, 
II,  118). 
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не  знаемъ  т^хъ  сочетан1Й  буквъ  для  озеачешя  одного  звука^  ко- 
торыми такъ  изобилуетъ  письмо  н'Ьмещсое,  Французское,  ангд1Й- 
скце,  польское  или  чешское.  Но  вм'Ьст]^  съ  тЬмъ  Фонетическое 
начало  письма  у  насъ  подчинено  этимологическому,  требую- 
щему, чтюбы  въ  начерташяхъ  ясны  были  сл^ды  происхожде- 
Н1Я  и  состава  словъ.  Только  изр]&дка  это  требоваше  нарушается. 
Русское  правописанхе  развивалось  постепенно  изъ  церковно- 
славянскаго,  но  подъ  вл1ЯН1емъ  произношен1Я,  во  многихъ  слу- 
чаяхъ  р^^ко  отличающагося  отъ  Фонетики  славянской:  явилась 
потребность  сближать  старинное  историческое  письмо  съ  живою 
рйчью,  но,  разум1Бется,  безъ  системы  и  не  всегда  последова- 
тельно, однакожъ  во  многихъ  случаяхъ  такъ  положительно,  что 
на  этомъ  основался  обычай,  произошло  общее  соглашеше.  Есте- 
ственно, что  въ  раннемъ  першд']^  цел.  письма  сохранялись  мно- 
пя  чисто-ФОнетическ1Я  начертан1я.  Это  заметно  особенно  въ 
двухъ  случаяхъ:  во-первыхъ,  при  слитномъ  письм'Ь  словъ  съ 
предлогами,  напр.  когда  писалось:  ишт{зну*ти,  нфсзъ,  иштн- 
тАти  вм'Ёсто:  изчезнути,  изчезг^  гсзсчитати^  или:  ижднвбннк, 
иц-Ьдкник,  ншкствик,  вождбЛАти,  вм.  г^зоюивенге^  исц^ьленге 
и  т.  д.,  и  даже  просто  въскричати  вм.  възкричатщ  и,  во-вто- 
рыхъ,  при  такомъ  же  сл1яти  предлога  съ  другимъ  словомъ, 
для  изб'Ёжан1я  удвоен1я  звуковъ,  не  свойственнаго  цел.  языку; 
такъ  писали:  рАСълютритн,  рАсЬитн,  рдсЬштн.  Въ  Остром. 
евангел1И  мы  находимъ:  ицркв{,  ишъдъ,  рдширси^тк.  Почти  во 
всйхъ  подобныхъ  случаяхъ  руссшй  язьшъ,  на  основавш  этимо- 
лога, согласной  съ  его  произношенхемъ,  возстановилъ  цельность 
предлога,  давъ  ему  въ  слитномъ  письм'ё,  по  древнему  обычаю» 
Фонетическое  окончан]е  с  вм'Ьсто  этимологическаго  з,  но  не  по- 
ступилъ  подобно  этому  съ  предлогами,  оканчивающимися  на  д 
(над,  под,  пред)  и  не  зам'1нилъ  это  д  буквою  т  передъ  без- 
голосными звуками.  Такимъ  же  образомъ  русск1е,  по  склонности 
ихъ  Фонетики  къ  усилетю  звука  н  между  двумя  гласными,  во 
вс^хъ  страдательныхъ  причаст1яхъ  полной  Формы  стали  писать 
два  н:  оюеланный,  спасенный.  Такое  же  усиленхе  звука  т  оказа^ 
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ЛОСЬ  въ  русской  Форм'6  неопр.  накл.  гиптщ  который  въ  цел.  пи- 
сали съ  однимъ  т. 

ВсЬ  частныя  явлешя  этого  рода,  которыхъ  вообще  немного, 
объяснены  въ  руководства^,  каждое  въ  своемъ  м'&сгё.  Можно  бы, 
пожалуй,  указать  н^&сколысо  категор1й  такихъ  явленш,  но  это  такъ 
просто,  что  ВСЯК1Й  смышленый  преподаватель  самъ  легко  су- 
м'&етъ  ихъ  вывести.  Дв']^  изъ  нихъ  сейчасъ  уже  были  упомя- 
нуты; именно,  Фонетическое  правописаше  им^етъ  м^сто:  1)  въ 
силу  закона  уподоблен1Я  звуковъ,  который  иногда  не  сходится 
съ  словопроизводствомъ:  изм']^нен1ю,  по  требованхю  слуха,  под- 
вергаются особенно  свистяпце  з,  с  и  гортанный  к  въ  предло- 
гахъ  и  нарЬч1яхъ;  такъ,  вместо:  «возходъ,  изполнятьл  пишутъ: 
восходъ^   исполнять;    вместо:   «сд'Ьсь,    весд*»    пишутъ:  здтьсь, 
вездть;    вм'Ьсто   «кд'1»   пишутъ    гдть.    Мы   видимъ   тутъ    при- 
способленхе   предшествующей  согласной   къ  последующей   въ 
м-Ьстоименныхъ  корняхъ;  изр'бдка  встречается  такое  изм'1нен1е 
и  въ.словахъ  глагольнаго  или  вещественнаго  корня,  какъ-то: 
мягкгй,  ноздри^  отверстге,  вместо  «мякк1Й»  и  т.  д.;  2)  всл^д- 
ств1е  наклонности  органовъ  р^чи  усиливать  произношеше  соглас- 
ныхъ  н  VI  т  между  двумя  гласными,  какъ  видно  изъ  приведен- 
ныхъ  выше  случаевъ;  3)  по  требованхю  произношен1я  опускать 
одну  изъ  трехъ  или  даже  четырехъ  рядомъ  стоящихъ  соглас- 
ныхъ;  такъ  пишутъ:  склянка,  еслщ  четверга,  вместо:  «стклянка, 
естьли,  четвертка»;  4)  по  требован1ю  слуха  заменять  гласную, 
хотя  и  правильную  по  закону  словопроизводства  или  морфологш, 
но  въ  произношен1И  уступающую  м^сто  другой,  ясно  слышимой, 
когда  напр.  пишутъ:  прямой,  (дорогой,  вмбсто:  «прямый,доропй»; 
круоюокъ,  лит,  вм'Ёсто:  «кружекъ,  лице»;  латынь,  псалтырь, 
вместо:  «латинь,  псалтирь»;  ребенокъ,  вместо  робенокъ;  и  5)  всл^д- 
ств1е  СЛ1ЯШЯ  двухъ  согласныхъ  въ  одну  или  превращешя  ихъ 
въ  друг]я  дв'!  согласный,  напр.  въ  словахъ:  Полоцкъ,  двадтть, 
вооюдеАпнный,  вм'Ёсто:  «Полотскъ,  двадсять,  возжел^нный». 

Правда,  что  для  прим^нешя  того  или  другого  начала  письма 
къ  данному  случаю  н^тъ  опред^леннаго  правила,  и  въ  предпо- 
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чтев1Я  ОДНОГО  изъ  нихъ  встр'Ёчается  непоследовательность,  даже 
противор'Ьч1е,напр.  пишутъ  двадцать  и  въ  тоже  время  оставля- 
ютъ  с  въ  1г1стоимен1И  ся  посл'Ё  т  въ  глаголахъ,  напр.  т101утъ 
дгьлаться^  а  не  ад'Ьлатца»,  но  въ  тонъ-то  и  д^ло,  что  въ  право- 
пнсаши,  какъ  и  въ  саиомъ  язык^,  решающее  значеше  оконча- 
тельно принадлежитъ  утвердившемуся  обычаю,  предашю  и  согла- 
шешю.  Ломоносовъ  писалъ:  дватцать^  трьитщть]  но  посл*Ь- 
дующая  практика  решила  по-своему:  въ  первой  половине  этихъ 
числительныхъ  именъ  она  сделала  поправку  въ  пользу  этнмолопи, 
зам^нивъ  т  буквою  д,  а  во  второй  удержала  уступку  Фонетике. 
Вообще  же  правило  Ломоносова,  узаконяющее  равномерное  уча- 
спе  обоихъ  началъ  въ  русскомъ  письме,  чрезвычайно  в^рно  и 
никогда  не  утратить  своей  силы:  «Въ  правописаши^,  сказано  имъ, 
«наблюдать  надлежитъ:  1)  чтобы  оно  не  удалялось  много  отъ  чи- 
стаго  выговора,  и  2)  ^тобы  не  закрылись  совсЬмъ  сл^ды  произ- 
вожден1я  и  еложен1я  р^ченхй».  Замечательно,  что  тутъ  на  пер- 
вомъ  м^сгЬ  поставлено  Фонетическое  требоваше.  Этимъ-то  тре- 
бовашемъ  оправдывается  между  прочимъ  наше  правило  писать  въ 
род.  над.  ед.  ч.  муж.  и  ср.  р.  прилагательныхъ  именъ:  простою^ 
дорогою,  ибо  чтб  можетъ  быть  противнее  обычному  выговору 
какъ  Формы:  простаю^  дорогаю?  На  возраженхе,  почему  же  мы 
въ  этомъ  случае  не  проводимъ  Фонетическаго  начала  до  конца  и 
не  пишемь:  «простова,  дорогова»,  я  уже  объяснялъ,  что  звукъ 
г  въ  этой  Форме  у  всехъ  славянскихъ  народовъ  составляетъ  ея 
исконную  принадлежность,  ,тогда  какъ  предшествующая  этому 
звуку  гласная  въ  разныхъ  славянскихъ  наречхяхъ  бываетъ  раз- 
лична (напр.  въ  цел.  а,  въ  сербскомъ  о,  въ  польскомъ  е),  и  прн- 
томъ  окончанхе  родит,  падежа  на  ою  изстари  узаконено  въместо- 
имен1яхъ,  у  которыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  р.  оканчивается 
на  ой  и  которыя  по  Форме  своей  ничемъ  не  отличаются  отъ  дру- 
гихъ  прилагательныхъ.  Наконецъ,  у  насъ  давно  уже  мнопе  ивъ 
прилагательныхъ  пишутъ  ою,  но  никто  не  пишетъ  ова,  ломня  не- 
удавшуюся въ  1830-хъ  годахъ  попытку  Лажечникова.  Заме- 
чаше,  будто  ого  есть  исключительно  местоименная  Флекс1Я5  устра- 
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вяется  тЬмъ,  чтоивъагЬстоименхяхъпрюагательнойФормы,  уко- 
торыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  род.  оканчиваетя  не  на  ой  съ 
ударешемъ,  родительный  получаетъ  окончан1е  аю:  копюраго^  оито, 

Такимъ  образомъ  наше  Фонетико-этимодогическое  письмо 
образовалось  въ  течен1е  н^сколькихъ  в^^ковъ  на  основанхи  однихъ 
и  т^хъ  же  началъ  и  можетъ  продолжать  свое  дальнейшее  раз- 
вит1е  не  иначе  какъ  тбмъ  же  историческимъ  путемъ.  Въ  обоихъ 
отношен1яхъ  письмо  наше  можетъ  подвергаться  изм'1нетямъ, 
какъ  было  и  до  сихъ  поръ,  согласно  съ  гёми  двумя  разумными 
правилами,  который  такъ  ясно  высказаны  Ломоносовымъ.  Въ 
прошломъ  мы  им'Ёемъ  тому  несколько  прим^ровъ:  такъ  по  пер- 
вому правилу,  т.  е.  чтобы  письмо  не  слишкомъ  противоречило 
выговору,  л-бть  сорокъ  тому  назадъ  стали  писать:  ^^твой^  другой 
вм.  «кривый^  другШ»;  по  второму  правилу  исправлена  напр»  ор- 
вограФ1я  словъ:  вгьдь^  мелкгщ  прилеоюныйу  поперекъ^  истинна, 
январь,  который  прежде  писались:  «вить,  м^лкхй,  прилежный,  по- 
перегъ,  истинна,  генварь». 

Но  никакой  будущности  не  им^ють  предположенхя  гбхъ,  ко- 
торые думаютъ,  что  со  временемъ  удастся  ввести  у  насъ  вполне 
Фонетическое  правописан1е :  письмй,  точно  такъ  же  какъ  и  самаго 
языка,  нельзя  свести  съ  его  исторической  почвы  и  двинуть  по 
новой  искусственной  коле^.  Ёслибъ  даже  кому-нибудь  вздумалось 
пополнить  нашу  азбуку  недостающими  буквами,  то  загЬмъ  оста- 
валось бы  еще  решить  вопросъ:  где  взять  норму  общаго  вс^мъ 
русскимъ  произношешя  каждаго  слова?  Узналъ  ли  бы  всякш  въ 
читаемомъ  имъ  начерташи  то  слово,  которое  пишущ1Й,  по  обыч- 
ному въ  окружающей  его  среде  произвошенио,  хог&лъ  изобра- 
зить? Явилось  бы  по  нескольку  мнешй  о  томъ  какъ  писать  одно 
и  то  же  слово,  и  туть-то  началась  бы  настоящая  путаница  въ 
правописаши.  Довольно  примеровъ  того  мы  уже  видели  въ  стра- 
нахъ,  где  производятся  попытки  заменить  установившееся  исто- 
рическое письмо  Фонетическимъ:  у  каясдаго  нововводителя  своя 
система,  которая  и  остается  въ  тесномъ  кругу  его  последо- 
вателей. Да  и  у  насъ  уже  не  мало  было  безплодныхъ  попы- 
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токъ  перед'1лывать  русскую  азбуку  и  писать  по  произношен1ю, 
какъ  можно  вид'1^ть  изъ  очерка  истор1и  нашего  правописашя  во 
2-иъ  том'Ё  ноихъ  Фгш>лошч€Скихь  Разыскаигй. 

Слово  должно  им^ть  на  письме  такую  же  определенную, 
ВСЕМИ  признанную  и  вс^ми  тотчасъ  узнаваемую  Форму,  какую 
оно  им^етъ  въ  живомъ  языкб:  тогда  только  письменный  образъ 
слова  вызьшаетъ  непосредственно,  безъ  пособ1я  звуковой  его 
Формы,  заключающееся  въ  немъ  понятхе:  вотъ  почему  важно  еди- 
нообразное правописаше.  Но  достигнуть  полнаго  единообраз1Яу 
совершеннаго  соглас1я  ореограФш  вс1^хъ  пишущихъ  никогда  не 
удастся :  письмо,  какъ  и  самый  языкъ,  живетъ,  развиваетси,  им1;- 
етъ  свою  истор1ю,  и  н^^которое  въ  немъ  колебан1е  во  всяшй  мо- 
ментъ  этой  истор1и  будетъ  неизб'Ёжно.  Поэтому  и  не  долашо 
слишкомъ  смупхаться  кое-какими  ореограФИческими  разнор'ЁЧ1ями 
и  относиться  педантически  ко  всякому  отступлен1Ю  отъ  того  или 
другого  признаваемаго  лучшимъ  правописан1я.  Какъ  не  вспомнить 
тутъ  зам'Ьчательной  статьи  Якова  Гримма:  «ПеЬег  даз  редапИзсЬе 
1п  (1ег  (1еи18сЬеп  вргасЬе»,  изъ  которой  иное  можно  бы  применить  и 
къ  нашимъ  черезчуръ  взыскательнымъ  грамотеямъ.  Можно  ли, 
наприм'Ёръ,  ставить  ученику  въ  ошибку,  когда  онъ  напишетъ 
желтый  вм.  о/селтый  или  козанъ  ъи.казакъъ'х.п.?  Остерегаться 
надо,  между  прочимъ,  излишней  требовательности  въ  отношен1И  къ 
переносу  слоговъ  изъ  одной  строки  въ  другую:  вотъ  почему  я 
не  могу  согласиться  съ  г.  Соломоновскимъ  насчетъ  важности 
затруднен1й,  который  онъ  встр^чаегь  при  соблюдеши  изложен- 
ныхъ  въ  руководств*  правилъ  по  этому  предмету.  ^) 

Изъ  необходимости  заботиться  о  единообраз1и  письма  не  схЬ- 
дуетъ  равнымъ  образомъ,  что  когда  слово  въ  живомъ  язык*  им*- 
етъ  двоякую  Форму,  грамматикъ  долженъ  произвольно  устанавли- 
вать на  письм*  одно  бол*е  нравящееся  ему  начертанхе:  онъ  не 
только  не  обязанъ  делать  это,  но  не  им*етъ  на  то  никакого  права. 

^)  См.  статью  И.  С.  Соломоновскаго:  «Психологическая  справка  по  по- 
воду преподаван1я  словопроизводства»  въ  Филолошчвскихъ  Запискахъ  г.  Хо- 
ванскаго  1886,  вьш.  1. 
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Отсюда  видно,  какъ  несправедливы  были  упрекавш1е  насъ  въ 
томъ,напр.,  что  мы  говорили:  (собращев1е  овъа  при  образоваши 
многократнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполне  установилось)),  или  ко- 
гда мы  признавали  дв'Ь  Формы,  наприм.  для  словъ:  кувырнуть  и 
кувыркнуть^  занавтьсъ  и  занавтьсЬу  заматергьлый  и  заматоргьлый 
и  т.  д.  Об'Ь  Формы  этихъ  и  многихъ  другихъ  словъ  въ  язык^ 
существуютъ,  и  выборъ  той  или  другой  въ  данномъ  случа*  мо- 
жетъ  и  долженъ  быть  предоставленъ  пишущему.  Были  однакожъ 
критики,  которые  ставили  намъ  въ  заслугу  допущенхе  двоя- 
кихъ  Формъ.  Такъ  проФессоръ  Варшавскаго  университета  А. 
И.  Смирновъ  зам'Ётилъ:  «Прекрасную  сторону  указателя  ак. 
Грота  составляетъ  то,  что  онъ  часто  даетъ  въ  немъ  м'Ьсто 
двумъ  Формамъ,  одинаково  употребительнымъ  на  письме  или 
одинаково  распространенньшъ  въ  выговор'^.  Этимъ  устраняется 
педантизмъ,  вольный  и  невольный,  отъ  котораго  р']^дк1е  изъ 
преподавателей  могутъ  быть  свободны».  ^)  Если  в'Ьрить  газет- 
ному реферату,  другой  критикъ  (г.  Стоюнинъ)  въ  собран1и 
преподавателей  даже  заявилъ,  что  допущен1е  н^&которыxъ  словъ 
въ  двоякой  Форм*  составляетъ  существенное  достоинство 
нашего  руководства.  Это  однакожъ  не  значить,  что  мы  принимаемъ 
два  способа  писать  слово;  это  только  значить,  что  мы  не  пере- 
д'блываемъ  языка,  а  допускаемъ  и  на  письме  об'Ё  существующ1я 
въ  немъ  Формы,  потому  что  не  считаемъ  себя  въ  прав*  призна- 
вать во  всЬхъ  случаяхъ  только  одну  изъ  нихъ. 

Часть  доклада  г.  Стоюнина  была  напечатана  ^):  несомненно 
в^рна  его  Л1ысль,  что  перемены  въ  общепринятомъ  правописанхи 
не  должны  быть  проводимы  черезъ  школу.  Это  было  еще  прежде 
выражено  и  мною :  по  поводу  предложен1я  одного  критика  ввести 
новое  исключительно-этимологическое  письмо,  я  зам-Ьтилъ,  что 
«школа  доллша  чуждаться  всякихъ  опытовъ,  еще  сомнительныхъ 
въ  своемъ  результат*  и  можетъ-быть  неприм'Ьнимыхъ  въ  буду- 


^)  Р.  Филол,  Вгьетникъ  1885,  вып.  3.  Мои  зам']&чан1я  см.  въ  1-мъ  вып.  этого 
журнала  на  1886  г. 

^)  Въ  журнад1^  Женское  Образоеанге,  Февр.  1886  г. 
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щемъ»  ^).  г.  Стоюнннъ  совершенно  правъ,  указывая  на  проти- 
вор'Ьчхе,  въ  какое  ученики  будутъ  поставлены,  когда  увидятъ, 
что  ихъ  учатъ  писать  мног1я  слова  не  такъ,  какъ  пишутъ  въ 
книгахъ  и  вс!  грамотные  люди.  На  этомъ  основаши  я  согласенъ, 
что  хотя  мое  производство  слова  ветчина  отъ  корня  вяд  и  неоспо- 
римо и  со  временемъ  вероятно  установится  соответственное  его 
начертан1е,  однако  покуда  лучше  сохранить  прежнюю  историче- 
скую Форму,  въ  которой  это  слово  издавна  является  въ  русскомъ 
письм*.  СовсЬмъ  иное  представляетъ  вопросъ:  какъ  поступать 
въ  школ'Ё  съ  такими  словами,  который  и  въ  печати  пишутся 
двумя  или  тремя  способами?  Если  каждый  изъ  этихъ  различныхъ 
способовъ  им^егь  то  или  другое  основанхе,  то  можно,  пожалуй, 
согласиться  съ  мн^шемъ  г.  Стоюнина,  что  «д'Ьло  учителя  въ 
такихъ  случаяхъ  сводится  къ  тому,  чтобы,  признавъ  законньпаи 
существующ1я  начертанхя  и  указавъ  ихъ,  выбрать  одно  какъ 
наибол'1^е  правильное  и  предложить  своимъ  ученикамъ  держаться 
этого  начертан1я.»  Но  бываетъ  и  такъ,  что  въ  печати  безпре- 
станно  являются  ошибочно  написанныя  слова,  какъ  напр.  боАгьт, 
видпнъ  (вм.  боленъ,  виденъ),  цаловать  (вм.  целовать),  ушибленъ 
(вм.  ушибенъ),  хлопочатг  (вм.  хлопочутъ),  сыпятъ  (вм.  сыплютъ). 
Неужели  учитель  долженъ  допускать  так1я  ошибки  только  по- 
тому, что  ученикъ  видитъ  ихъ  въ  книгахъ?  Конечно,  н-Ьтъ:  явно 
ошибочный  начертан1Я  должны  быть  исправляемы,  несмотря  на 
ихъ  обычность,  и  устраненхе  ихъ  изъ  литературы  возможно 
только  путемъ  школы.  Но  и  независимо  отъ  словъ  такого  рода 
важно  все-таки,  чтобы  въ  школ'Ь  господствовало  по  возможности 
единообразное  письмо,  а  этого  нельзя  достигнуть  предоставле- 
Н1емъ  каждому  преподавателю  выбора  той  или  другой  ореогра- 
Ф1и:  многими  уже  было  обращаемо  вниманхе  на  неудобства,  могу- 
Щ1Я  происходить  отъ  такого  произвола  при  перем-Ьн*  учителя  или 
при  переход*  изъ  одного  класса  въ  другой,  изъ  одного  заведешя 


*)  См.  Приложен1е  къ  4.му  излан1Ю  «Русскаго  11равоаисао1я»;  также  Фи- 
лолог. Разысжатя  з,  II,  216. 
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въ  другое.  Нельзя  поэтому  отрицать  справедливость  мнйнхя,  ко- 
торое въ  последнее  время  не  разъ  было  выражаемо  въ  печати, — 
о  необходимости  обязательнаго  правописан1я  для  школы.  Это 
поняли  н^мцы:  въ  Пруссш,  въ  1870-хъ  годахъ,  министерство 
просв'Ёш,ен1яр^^шилось  принять  м^ры  для  введен1я  вовс^хъучеб- 
ныхъ  заведен1яхъ  одной  и  той  же  ореограФШ.  Созвана  была  ко- 
МИСС1Я  изъ  Филологовъ  и  преподавателей,  и  по  состоявшемуся  въ 
ней^  посл1&  долгихъ  пренш,  соглашен1ю,  издана  правительствомъ 
книжечка  подъ  заглав1емъ:  «Правила  правописанхя  и  списокъ 
словъ  для  употреблешя  въ  прусскихъ  школахъ»  *).  Передъ  спис- 
комъ  сделано  прим'Ёчанхе:  «Прибавленное  въ  скобкахъ  при  1г6- 
которыхъ  словахъ  написанхе  не  обязательно,  но  не  должно  счи- 
таться ошибочнымъ».  Полкнижки  (2 1  стр.)  занято  правилами,  а 
другая  половина  (22 — 46)  спискомъ  словъ.  То  же  самое  сделано 
въ  Бавар1И  и  въ  н'бкоторыхъ  другихъ  странахъ  Германхи,  при 
чемъ  однакожъ  не  везд*  введены  одни  и  гЬ  же  правила. 

Само  собою  разумеется,  что  и  при  такомъ  обязательномъ 
письм^Ь  остается  въ  своей  сил'Ь  требованхе,  чтобы  учитель  ум^лъ 
отличать  важныя  разнор'Ьчхя  отъ  неважныхъ  и  чтобы  предписы- 
ваемая ореограФ1я  была  въ  возможной  степени  согласна  съ  наи- 
более распространенны мъ  въ  литературе  письмомъ. 

По  этой-то  причине  мы  не  сочли  возможнымъ  вывести  изъ 
употреблен1я  еиту^  которая,  несмотря  на  толки  о  ея  излише- 
стве, упорно  держится  въ  ббльшей  части  книгъ  и  перходическихъ 
изданш.  Ломоносовъ,  хотя  и  изгонялъ  ее  изъ  русской  азбуки, 
однакожъ  самъ  на  практике  употреблялъ  ее. 

Вообще  надо  быть  осторожнымъ  при  обсужденш  некоторыхъ 
замечан1й  руководства  относительно  письма  иностранныхъ  заим- 
ствованныхъ  словъ. 

У  насъ  пишутъ:   Кропштадть  и:  Соединенные  штаты] 


М  ^г%Лп  тЬ  ШЬхНхьщ^\й^п\^  ^х  Ьк  Ьеи^Гфе  Ш^\^^хх\Ьпщ  ^т  ®еЬгаиф 
ш  Ьеп  рхтЩфт  ®фи1еп.  Подробное  объясвевхе  освовав1й  установленной 
зд-^^сь  орвограф1и  явилось  въ  особой  книг!^  подъ  заглав1е1гь:  5(оттеп(аг  )иг 
ргеи^Гфеп  ЩШхгЩхарЩ,  1)оп  ШИттп^.  ^пИп  1880. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


12  по  поводу  ЗАМ1&ЧАШЙ  о  РУССКОМЪ  ПРАВОПИСАНШ. 

встариву  писали  алтарь^  нынче  же  пишутъ  алтарь  (отъ  дат. 
аКаге);  до  1840-гь  годовъ  писали:  Вестминст^п^  Вашит- 
тот  у  а  съ  т^^хъ  поръ  мнопе  стали  писать:  Уэстминстерь^ 
Уаишнгтонъ;  назваше  Мехика  бол'&е  и  бол'бе выт1сняетъ  преж- 
нее Мексика:  не  значить  ли  это,  что  русское  правописан1е  ино- 
странныхъ  словъ  справляется  съ  ихъ  подлиннымъ  звуковымъ 
составомъ?  Поэтому  нельзя  считать  безусловно  справедливьшъ 
правило,  противопоставляемое  нашему,  будто  вообще  «вностран- 
ныя  слова  нужно  писать  согласно  съ  произношешемъ  ихъ  върус- 
скомъ  говор^^»,  нельзя  гЬмъ  бол'Ье,  что  произношен1е  можетъ  не- 
редко быть  сомнительнымъ,  напр.  относительно  удвоешя  соглас- 
ныхъ.  Этотъ  посл*дн1Й  вопросъ  представляетъ  особенную  труд- 
ность. Повторю  зд'Ьсь  то,  что  было  сказано  мною  въ  другомъ  м^- 
сгЬ  ^):  «Относительно  удвоенхя  согласныхъ  въ  заимствованныхъ 
словахъ  одинъ  изъ  нашихъ  критиковъ  полагаетъ ,  что  лучшимъ 
способомъ  решить  этотъ  вопросъ  было  бы  во  всЬхъ  чужихъ 
словахъ  отбросить  вторую  согласную,  т.  е.  писать,  напр.,  «ко- 
МИС1Я,  асесоръ».  Но  самъ  же  онъ  прибавляетъ:  «за  немногими 
исключен1ями  (касса,  масса,  ванба,  вилла  и  т.  п.)».  Вотъ  въ  этихъ- 
то  исключешяхъ  и  кроется  вся  б'бда,  потому  что  отъ  приве- 
денныхъ  и  имъ  подобныхъ  словъ  есть  производный;  следова- 
тельно придется  также  писать,  наприм^ръ:  кассиръ,  кассовый, 
массивный,  вилледжгатура,  Отъ  колонна  пойдетъ  колоннада,  ко- 
лонноеооюатый.  Загбмъ,  нельзя  же  не  только  во  множестве  соб- 
ственныхъ  именъ,  но  и  въ  н'Ькоторыхъ  нарицательныхъ  не  удвоять 
согласныхъ  для  отлич1я  одного  имени  отъ  другого,  напр.,  Мюл- 
леръ  (МйИег)  отъ  Мюлеръ  (МйЫег),  Келлеръ  (КеПег)  отъ  Кэ- 
леръ  (КйЫег),  балъ  отъ  балла,  греческое  фило  (рЬ11о)  отъ  филло 
(рЬуНо,  наприм'Ьръ,  въ  слов*  рЬуНохёга).  Оказывается,  что  намъ 
вполн^^  освободиться  отъ  удвоен1я  согласныхъ  въ  словахъ  ино- 
страннаго  происхожден1я  невозможно.  Некоторому  различ]ю  въ 
начертан1И  ихъ  не  сл'Ёдуетъ  придавать  слишкомъ  большой  важно- 


0  Въ  газете  Новости  1885,  ^^  82в,  по  поводу  зам'Ьчав1Й  г.  Малорошвилова. 
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тся.  Но  зач^мъ  же  мы  станемъ,  вопреки  прозыошеазю  и  обще- 
принятому обычаю  образованныхъ  народовъ,  писать,  цш^.^прссйу 
прини/вса^  Одеса^  Прусья,  програма  и  т.д*?м  Остается  то^ько  со- 
гласиться, въ  какихъ  именво  сдовахъ  стЬд}  етъ  удвоять  букву, 
и  въ  какихъ  это  не  нужно,  т.  е.  поступить  такъ,  какъ  поступили 
французы^  принявъ  за  авторитетъ  словарь  своей  акадеи1И, 

Въ  одной  изъ  газетъ  было  напечатано,  что  собран1е  препода- 
вателей сочувственно  отнеслось  къ  правилу,  будто  бы  г1ом']^щ6Е' 
ному  въ  «Русскомъ  Правописанш»,  о  вы6расывав1Н  слога  ир  изъ 
глаголовъ  иностраннаго  происхождешя,  напр.  цитоватпъ^  форму- 
ловить.  РеФерентъ  не  разд'Ьляетъ  этого  сочувств1я  и  приводить 
несколько  прим^ровъ  (галопировать,  драпировать,  лавировать, 
маршировать,  пародировать)  въ  доказательство,  что  обычай  пере- 
водить такимъ  способомъ  въ  руссмй  языкъ  нЪ>1ецк1е  глаголы  па 
ггеп  обратился  уже  въ  законъ  русскаго  языка,  отъ  котора1ч» 
(будто  бы)  никто  и  не  думаетъ  отступать. 

По  поводу  этихъ  зам'Ьчашй  я  должевъ  заявить:  во-первыхъ, 
что  въ  ц'&юй  книг]^  «Русское  Правописап1ед  е'ётъ  ни  слова  о  гла- 
голахъ  этой  Формы  (какъ  предмегБ,  вовсе  не  относящемся  къ 
ореограФическимъ  вопросамъ),  а  есть  два-три  случая,  въ  кото- 
рыхъ  при  объяснеши  правилъ  говорится,  что  эвукп  аршику- 
луютсЯу  что  гласные  бываютъ  йотованные  (термины,  которые 
употреблялись  уже  и  другими),  да  въ  справочный  указатель  за1ге- 
сены  глаголы:  импровшоеать^  ор1аншовать^п(1ралшоватъ^фор^ 
муловать^  гтпоеать,  какъ  образчики  попытокъ  сокращать  не- 
уклюжее полун^&мецкое  окончаше,  по  крайней  м^рЪ  тамъ,  гд'ё 
этому  сокращешю  не  противится  слишвомъ  закоренелая  привыч- 
ка: аТак1я  попытки,  сказано  въ  моихъ  Фшолог.  Разытангяхь  ^ 
(II,  400),  конечно  заслуживаютъ  одобрения,  но  не  всегда  бы- 
ваютъ удачны».  Во-вторыхъ,  нельзя  сказать,  чтобы  оканчивать 
заимствованные  глаголы  на  цро^атъ  сделалось  закономъ:  недавно 
стали  вводить  въ  употреблеше  глаголы  стмбгтовать  и  скомпо- 
новать (посл*днш  впрочемъ  взять,  кажется,  съ  польскаго).  И  ме- 
жду мен^е  новыми  словами  не  мало  ипостраниыхъ  глаголовъ 
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^)  ^.  Оптш.  ПеЪег  (]а8  ре(1ап1!всЬе  1п  дег  деа18сЬеп  вргасЬе.  К1.  8сЬпАеи. 
1,343. 


оканчивающихся  на  оеать  безъ  вставка  ир;  таковы  напр.  атте- 
стовать, конфирмовать^  пасовать^  претендовать^  рекомендо- 
ватьу  трактовать^  ревизовать,   линевсть,   не  говоря  уже  о 
гБхъ  глаголахъ,  которые,  независимо  отъ  немецкой  иди  Фран- 
цузской Формы,  образованы  прямо  отъ  пришогаго  существитедь-  { 
наго:   критиковать,  фабриковать^  интересовать,    пробовать,  \ 
танцовать,  титуловать  и  т.  п.  отъ  именъ:  критика^  фабрика  \ 
и  проч. 

Защитникамъ  русскихъ  гдагодовъ  на  ировать  не  худо  озна- 
комиться со  взглядомъ  самихъ  нбмцевъ  на  окончаше,  которое  мы 
у  вихъ  такъ  покдадно  заимствовал.  Вотъ  что  говорить  Яковъ 
Гриммъ  по  этому  предмету:  с(Н'1^которыя  чуждыя  немецкому 
языку  Формы  получили  въ  иевлъ  непомерное  развитхе.  Лучшимъ 
тому  прим-Ьромъ  могутъ  служить  безчисленные  глаголы  на  гегеп. 
Изъ  разсмотрЬшя  ихъ  оказывается,  что  въ  средне-нЬм.  ихъ  бы- 
ло около  ста  (теперь  160  слишкомъ)  и  что  до  второй  половины 
XII  стол,  ничего  подобнаго  въ  Гермаши  не  было;  они  явились 
только  путемъ  придворной  поэз1И,  имевшей  романское  происхо- 
жденхе.  Естественно,  что  при  заимствованш  иностранныхъ  словъ 
языкъ  усвоиваетъ  себ^  только  самое  слово,  а  отъ  чуждой  Фле- 
ксш  отказывается;  но  у  насъ  въ  этихъ  глаголахъ  звукъ  г  — 
романская  Форма  латинскаго  инФинитива,  которая  во  всякомъ 
другомъ  наклоненш  тотчасъ  исчезаетъ,  —  удержанъ  въ  цйюмъ 
спряжети:  надо  сознаться,  что  н'1^мцы  показали  самое  грубое  по- 
ниман1е  чужой  Формы,  введя  въ  свое  подражан1е  знакъ  инфини- 
тива  и  характерно  сохранивъ  его  везд^,  а  къ  этому  прив^сивъ 
еще  и  свой  собственный  знакъ»  ^). 

Относительно  главы  о  знакахъ  препинан1я  намъ  было  зам^Ь- 
чено,  что  основывать  употребленхе  ихъ  на  прхостановкахь  или 
паузахъ  въ  чтеши  неправильно,  и  что  будто  в^рнишимъ  ука- 
зав1емъ  въ  этомъ  д'Ьл'6  служить  интоващя,  состоящая  въ  по- 
вышен1И  и  понижен1И  голоса,  и  т.  д.   Не  надо  забывать,  что 
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прхостановкн  въ  чтен1И  были  поставлены  нами  въ  зависимость 
отъ  разд'Ьлен1Я  р'Ёчи  на  предложен1я,  находяпцяся  въ  большей 
или  меньшей  связи  между  собою.  Т'бмъ  не  мен^е  помянутое  за- 
м'Ьчанхе  заставило  насъ  еще  разъ  пристально  разсмотр^^ть  во- 
оросъ  о  д']^нствительномъ  началЬ  пунктуащи,  и  мы  пришли  къ 
убеждение,  что  хотя  большинство  теоретиковъ  до  сихъпоръ  дер- 
жится взгляда,  что  «знаками  препинашя  означаются  б6льш1я  или 
меньш1я  паузы,  соблюдаемый  въ  правильно  произносимой  р^чи», 
но  въ  сущности  ц'Ёль  знаковъ  препинашя  заключается  просто  въ 
показанш  состава  р'бчи,  въ  уясненш  взаимной  связи,  бол'Ье  или 
мен'Ёе  г1сныхъ  отношен1Й  между  предложешями.  Эту  связь  пред- 
ложешй  намъ  нужно  видеть  написьм'Ьне  только  когда  мы  читаемъ 
вслухъ,  но  и  при  чтен1и  про  себя:  вотъ  лучшее  доказательство, 
что  не  въ  интонащи  тутъ  д'Ьло.  Только  знаки  восклицательный  и 
вопросительный  указываютъ  на  интонащю,  но  и  при  нихъонамо- 
жетъ  быть  различна.  Назначен1е  знаковъ  препинанхя — облегчать 
разум^ше  письменной  р']^чиуказан1емъ  границъ  между  предложе- 
ньями, а  отчасти  и  между  члена^га  ихъ  ^). 

Разсмотр'Ёвъ  въ  предыдущемъ  главныя  изъ  отд^&льныxъ  за- 
м^чанш,  который  съразныхъсторонъ  были  высказываемы  по  по- 
воду ссРусскаго  Правописаи1я»,  я  долженъ  теперь  остановиться 
на  одной  критической  стать'Ь^  которая,  и  по  обширности  своей 
и  по  характеру,  отличается  отъ  другихъ  заявлешй,  вызванныхъ 
нашею  книгой.  Разу^гЬю  брошюру:  «Возможно  ли  прим'Ьнить 
Русское  правописаше  Я.  К.  Грота  къ  практике?»  Авторъ  ея, 
н^кто  г.  Доброписцевъ,  задался  мысл1ю  доказать,  что  все  наше 
руководство,  отъ  первой  страницы  до  последней,  представляетъ 
только  рядъ  недостатковъ  всякаго  рода.  Разобрать  эту  статью 
является  тЪыъ  бол'Ье  нужнымъ,  что  прежде  напечатан1Я  она  была 
читана  въ  довольно  многочисленномъ  собраши  преподавателей  и 
потому  могла  возбудить  недоразум^^н^я  въпедагогическомъмхр^. 


')  Жехающимъ  въ  подробности  изучить  вопросъ  о  117нктуац1и  укажу  на 
соч.  Рае  рппсхр  дег  деаисЬеп  ШегропкИоп  пеЪв!  е1пег  йЪег81сЬи1сЬеп  Вагз1е1- 
11Шв  1Ьгег  ОевсЫсЫе,  топ  Вг.  А1ехапдег  ВвеПпи.  Вег1т  1880. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


п 


16  по.  поводу  ЗАМ^^ЧАНIЙ  о  РУОСКОИЪ  ПРАВОПИСАШИ. 


Едва  ля  можно  ожидать,  чтобы  каждый изъпросдушавшихъкри 
тику  г-на  Д.  ИАгк1ъ  охоту  и  терпбше  сличить  для  поверки  каждое 
его  показанхе  или  толкован1е  съ  соотв'1тствующииъ  м'Ьстонъ 
руководства. 

Уже  во  вступительной  части  своей  брошюры  авторъ  обнару- 
живаетъ  весьма  смутныя  понят1я  о  предмегб,  въ  которомъ  бе- 
ретъ  на  себя  роль  верховнаго  судьи:  «У  насъ,  говорить  онъ  на 
1-й  странице,  до  настоящаго  времени  не  выясненъ  и  чуть  ли 
затронуть  вопросъ  о  томъ,долженъ  ли  кнг1Жныйязыкъ^)воспро- 
изводить  всякое  звуковое  видоизм-Ьнеше  языка  живаго,  устнаго; 
долженъ  ли  Филологъ  сберечь  новую  нарождающуюся  Форму  и 
пренебрегать  старою, — или — дорожить  древнею  Формою,  охра- 
нять ее;  сл^^дуетъ  ли  на  слово  написанное  смотреть,  какъ  на 
воспроизведен1е  слова  сказаннаго  и  видеть  въ  немъ  точную  фо- 
тограФ1ю,  подлинный  образъ  рЁчи  устной,  —  или  писать,  какъ 
того  требуетъ  установившшся  обычай,  предоставивъ  живому 
слову  развиваться  иидтисвоимъ  путемъ,  и  ждать  времени,  когда 
печатное  слово  ^)  едва  едва  будетъ  напоминать  своимъ  начерта- 
шемъ  устное  слово». 

Что  это  такое?  Отдалъ  ли  авторъ  самому  себ*  ясный  отчеть  въ 
своихъ  сомн^&н^яxъ?жаль,  что  онъ  неподкр^^пилъиxъприм^Брами. 
О  какомъ  книоюномъ  языкть  тутъ  говорится?  До  сихъ  поръ  подъ 
книяшымъ  языкомъ  разумели  особенный  складъ  и  тонъ  р'Ьчи,  а 
зд'Ёсь  этотъ  терминъ  долженъ  означать  просто  письмо,  которое 
несколькими  строками  ниже  названо  еще  печатнымъ  словонь!  Въ 
подстрочномъ  прим^чанш  г.  Д.  прибавляетъ,  что  въ  моихъ  аСпор- 
ныхъ  вопросахъ  русск.  правоп.  собрано  несколько  зйм^чанШ 
разныхъ  авторовъ  о  Фонетическомъ  и  этимологическомъ  начал^^ 
письма;  но  о  поставленномъ  вопрос^&  рЁчи  н^тъ».  Сказанное  вгаою 
выше  на  стр.  2 — 6  можетъ  послужить,  хотя  и  не  отв']&чающимъ  на 
этотъ  столь  неум'Ёло  поставленный  вопросъ,  но  не  безполезнымъ 
прибавлешемъ  къ  тому,  чтбозанимающемънасъпредмегЬсодер- 


^)  Въ  поддинномъ  н^^тъ  курсива. 
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жвтся  въ  Спорныхъ  Вопросахъ.  Жалобы  критика  на  неопреде- 
ленность и  раЗнорЬч1я  русскаго  правописанхя  непомерно  преуве- 
личены. Во  всЬхъ  существенныхъ  вопросахъ  письмА  у  насъ 
грамотные  люди  следуютъ  установившейся  практик*,  и  только  въ 
частныхъ  случаяхъ  встречаются  отступлен1я,  къ  которымъ,  какъ 
уже  выше  было  замечено,  не  должно  относиться  слишкомъ  пе- 
дантически. Если  мы  сравнимъ  нынешн1я  разнор'Ьч1я  нашего 
лравописашя  съ  т^ми,  кашя  въ  немъ  господствовали  въ  былое 
время,  то  найдемъ  въ  пользу  настоящаго  значительную  разницу. 
Говоря  о  существующихъ  въ  правописан1И  кол ебанхяхъ, обыкно- 
венно упускаютъ  изъ  виду,  что  мног1я  изъ  нихъ  относятся  къ  са- 
мому языку  и  потому  не  могутъ  быть  устранены  ореографиче- 
скою  регламентащей.  Продолжая  свои  разсужден1Я,  нашъ  кри- 
тикъ  такимъ  же  образомъ  сдгбшиваетъ  понятхе  о  разнор^чгяхъ 
лравописашя  съ  понят1емъ  о  различш  между  формами  кнглжнаю 
языка  и  формами  областными  и  между  формами  словеснаго 
языка  и  формами  оюивой  рпмщ  т.  е.  разные  способы  словообразо- 
ван1я  и  изм^нетя  словъ  см^шиваются-у  него  со  способами  ихъна- 
чертан1я.  Не  распространяюсь  подробнее  объ  этой  теоретической 
части  трактата  г-на  Д.,  такъ  какъ  она  въ  сущности  къ  задач* 
его  не  относится  и  разсмотр'Ьше  ея  только  напрасно  утомило  бы 
вниман1е  читателей. 

Переходя  дал*е  къ  разбору  руководства,  авторъ  постоянно 
приписываетъ  его  мн*  одному,  какъ  бы  не  зная  или  не  признавая 
въ  немъ  участ1я  ц^лой  академической  коллепи,  на  что  однакоже 
ясно  указано  въ  книг*:  это  незнаше  было  нужно  критику,  чтобы 
придать  видъ  справедливости  зам^чашю,  что  «академикъ  Гротъ 
во  многомъ  отступаетъ  отъ  прежнихъ  своихъ  мн^шй  и  нередко 
вводить  начерташе  несогласное  съ  гЬмъ,  котораго  онъ  держался 
и  въ  Фил.  Разыскан1ях'ь  и  въ  Сп.  Вопросахъ».  Приходится  повто- 
рить зд*сь  то,  что  было  сказано  мною  по  поводу  того  же  упрека, 
сд^ланнаго  мн*  другимъ  лицомъ:  аФилологичесшя  Разыскашя 
имели  характеръ  изследовашя,  и  потому  неудивительно^  что  я, 
более  и  более  размышляя  о  томъ  же  предмете,  на  разстояшн 

Оборот  и  Отд.  и.  А.  Н.  ^ 
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н'Ьсколькихъ  хЬтъ  приходилъ  къ  новымъ  выводаиъ.  Пушкинъ 
когда-то  сказадъ,  что  только  глуаецъ  не  м-Ьняетъ  свовхъ  м1гЬн1Й. 
Тутъ  же  д^^о  пио  не  о  какихъ-дибо  важныхъ  истинахъ  и 
даже  не  о  законахъ  языка,  а  просто  о  дучшемъ  спосо&б  изобра- 
жать на  письм']^  то  или  другое  слово.  При  третьемъ  издаши  Фи- 
лологическихъ  Разысканхй  немнопя  отступлен1я  отъ  прежяихъ 
моихъ  начертан1Й  оговорены  и  между  прочимъ  замечено:  «оста- 
ваться въ  Д'ЬхЬ  науки  неподвижнымъ  можетъ  только  тотъ,  кто 
не  мыслить  или  не  трудится.  Но  къ  этому  въ  настоящемъ  слу- 
чае присоединяется  еще  и  другое  обстоятельство :  одновременно 
съ  нын^^шнимъ  издашемъ  выходить  составленное  мною,  по  по- 
ручен1Ю  Второго  отд'бдешя  Академ1и  Наукъ,  краткое  руковод- 
ство по  русскому  правописан1Ю.  Обсуждая  каждый  вопросъ  на- 
шей ореограФ1и  ви'ЬсгЬ  съ  моими  сочленами,  я  долженъ  былъдля 
пользы  д'Ьла  заботиться  объ  общемъ  соглашенш,  а  этого  невоз- 
можно было  достигнуть  безъ  н^Ькоторыxъ  съ  моей  стороны  усту- 
покъ.  ЗатЪмъ  и  въ  Опорныхъ  Вопросаосъ  (то-есть  во  П-й  части 
Филологическихъ  Разыскан1й)  нельзя  было  не  сд'к1ать  гЬхъ  же 
изм^нешй». 

Г-ну  Д.  кажется,  будто  принятый  мною  порядокъ  изложен1Я; 
хотя  «сообщаетъ  руководству  единство  внешнее,  но  въ  тоже 
время  представляетъ  значительный  затруднен1я  определять,  эти- 
мологическому или  Фонетическому  началу  дается  предпочтен1е». 
Это  несправедливо:  везд*  весьма  определенно  указывается  то  или 
другое  основаше  письма.  Что  некоторый  (очень  немног1я)  объ- 
яснен1я  помещены  не  въ  тексте,  а  въ  справочномъ  указателе  — 
такая  мелочь,  которая  нисколько  не  изменяетъ  сущности  дела  и 
легко  поправима. 

Относительно  существующихъ  въ  русскомъ  письме  двухъ 
началъ  критикъ  упрекаетъ  насъ  въ  томъ,  будто  бы  асамая  си- 
стема применен1я  этимологическаго  и  Фонетическаго  правописан1я 
представляется  (т.  е.  въ  руководстве  нашемъ)  неясною:  никто  не 
можетъ  сказать,  почему  въ  однихъ  случйяхъ  и  въ  какихъ  пред- 
почитается этимологическое  правописаше,  а  въ  другихъ  можно 
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писать  согласно  съ  ироизношен1емъ».  Но  какимъ  образомъ  могли 
мы  установдять  систему  пргштьненгя  тамъ,  гд-Ь  системы  н'Ьтъ  и 
быть  не  можетъ?  Авторъ,  очевидно,  незнакомъ  съ  историческимъ 
ходомъ  развит1я  правописанщ:  разв'Ь  какая  бы  то  ни  было  исто- 
р1Я  вообще  слагается  систематически?  Ссылаюсь  на  изложенное 
мною  по  этому  предмету  выше,  на  стр.  4 — 6. 

Дал*е  брошюра  утверждаетъ,  будто  кром*  началъ  этимоло- 
гическаго  и  Фонетическаго  «зам'Ьтны  въ  Русскомъ  Правописан]н 
и  еще  два;  это — какъ  произносится  слово  въпростор^&ч^и  и  удоб- 
но ли  оно  съизв'Ьстнымъ  начертан1емъ  длязанесешя  въсловары. 
Этимъ  двумъ  соображен1ямъ  критикъ  придаетъ  значеше  началъ: 
къ  первому  онъ  конечно  относить  напр.  указан1е^  какъ  должно 
писать  встр'Ьчающ1яся  въ  простор^Ьч^и  имена:  Гаврила^  Данила  и 
т.  п,;  но  разв*  просторечье  можетъ  быть  изгнано  изъ  области 
литературы?  разв-Ь  п  для  встречающихся  въ  немъ  словъ  не  нужно 
единообразное  письмо?  То,  что  разумеется  подъ  последнимъ  на- 
чаломъ  (удобно  ли  слово  для  занесен1я  въ  словарь),  также  отно- 
сится только  къ  отдельному  вопросу,  и  нельзя  не  признать  вер- 
ньшъ  того  принятаго  руководствомъ  соображенья,  что  если  напр. 
глаголъ  писать  слитно  съ  отрицаньемъ  не,  то  придется  каждый 
глаголъ  помещать^въ  словаре  два  раза,  какъ  то:  знать  и  незмать, 
дгьлать  и  недгьлать  и  т.  д.  Какая  польза  была  бы  отъ  такого  по- 
вторен!^ безчисленнаго  множества  словъ,  и  можетъ  ли  это  сообра- 
женье, относящееся  также  къ  некоторымъ  составнымъ  наречьямъ, 
считаться  общимъ  ороограФическимъ  началомъ? 

Никто  не  станетъ  оспаривать,  что  для  сознательнаго  письма 
нельзя  обойтись  безъ  знанья  Фонетики  языка,  а  изученье  Фонети- 
ки, въ  современномъ  состояньи  филолопи,  невозможно  безъ  не- 
котораго  знакомства  съ  законами  Физьологическаго  образованья 
звуковъ.  Въ  этомъ  убежденьи  мы,  въ  своемъ  руководстве,  прави- 
ламъ  ореограФьи  предпослали,  на  основаньи  новейшихъ  изследо- 
вашй,  очеркъ  русской  Фонетики,  въ  которомъ  по  необходимости 
явилось  несколько  новььхъ  терминовъ.  Эти  термины  показались 
нашему  критику  странными  въ  книг!,  имеющей  практическое  на- 
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значен1е.  Между  гёмъ  самые  законы  произношен1я,  для  объясне- 
Н1Я  которыхъ  они  придуманы,  чрезвычайно  просты,  элементарны, 
и  составляютъ,  такъ  сказать,  азбуку  всей  Фонетики,  следователь- 
но служатъ  прямо  къ  практическому  знакомству  съ  предметомъ. 
Но  г.  Д.  считаетъ  излишними  св^д^шя,  добытыя  въ  наше  время 
языкознан1емъ  съ  помощью  физ10лог{и.  Нельзя  же  однако  и  въ 
педагогической  литератур*  довольствоваться  устар'&лыми  толко- 
вашями  ради  удобства  или  вкуса  того  или  другого  преподавателя, 
не  желающаго  знать  современныхъ  усп^^xовъ  науки.  Въ  стать'Ь 
«?е(еп  ипЬ  €е[еп1егпеп»  академикъ  Радловъ  говорить:  «По моему 
мнЁнш),  необходимо,  чтобы  во  всйхъ  учительскихъ  семинар1яхъ, 
при  обучен1и  родному  языку,  будущимъ  учителямъ  сообщаемо 
было  ясное  понятге  о  фишлогт  звуковъ^  ФонетикЬ  и  ея  отноше- 
ши  къ  ореограФШ»  *). 

Въ  т]^хъ  же  видахъ  мы  нашли  нужнымъ  ввести  въ  рус- 
скую терминолог1ю  съ  точнымъ  значен1емъ  три  назватя  звуке- 
выхъ  группъ,  служащихъ  для  словообразован1я :  аШх,  какъ  об- 
щш  для  нихъ  терминъ,  ргаевх  для  звуковъ  начальныхъ  и  ваШх 
для  звуковъ  конечныхъ.  Всякому  ясно,  что  слово  приставкау  упо- 
треблявшееся до  сихъ  поръ  для  передачи  термина  ргаебх,  собствен- 
но отв'Ьчаетъ  общему  назван1ю  аШх,  и  потому  мы  перевели  ргаебх 
правильно-образованнымъ  словомъ  представка^).  Но  и  это  слово 
не  понравилось  г-ну  Д.  «Это,  разсуждаетъ  онъ,  не  только  но- 
вый терминъ,  но  и  новое  слово,  едва  ли  удачное  для  обозначен1я 
П0НЯТ1Я  ргае^;  передъ  указываетъ  на  положен1е  впереди  какого 
либо  предмета,  а  представлен1е  о  соединен1и  съ  предметомъ  обо- 
значается предлогомъ  прип,  (Потому-то,  замечу  я,  намъ  и  нужно 
было  слово  представка  для  отлич1Я  отъ  приставки).  ^Пред- 
ставка,  продолжаетъ  критикъ,  въ  разговорномъ  язык*  употре- 
бляется иногда  въ  значенш  доставка  (представка  дровъ,  молока, 


^)  Зп^егааНопак  Зе1((фг(^  ^х  аЦтит  ®ргафкр((ГепГФаГ(.  Шр${0  1884.  I 
^ВапЬ,  2  ^е(Г/  ра^.  869« 

^)  Суффиксъ  назвади  мы  наспшвкой,  Этотъ  терминъ  уже  употребдяюя 
мною  въ  Филол,  Родыскангяхь^  а  впосдЪ^ств1и  явиися  и  въ  другихъ  трудахъ. 
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яицъ);  въ  словаряхъ  академическомъ  и  Даля  этого  слова  н'Ьтъ». 
Такого  рода  логика  говорить  сама  за  себя.  Выходить,  что  надо 
изгнать  изь  грамматики  и  термины:  предлогъ  и  союзъ^  потому  что 
они  вь  живомь  язык'Ё  ходить  совершенно  вь  другомь  значен1и. 
Между  тЁмъ  вь  самой  же  брошюр']^  на  сл^^дующей  странице  мы 
читаемь:  «неопределенность  терминологхи  —  вообще  больное  м'!- 
сто  нашихь  грамматическихь  учебниковь  и  требуеть,  какь  и 
и  правописанхе,  и  пересмотра  и  обработки». 

Дал^е  замечено:  «Что  называется  вь  руководств*  окопча- 
Н1емьу  что  суффиксомь  и  вообще  различаются  ликакь-нибудьэти 
термины,  —  понять  довольно  трудно».  Нашему  критику  не  вдо- 
гадъ,  что  окончан1е  есть  понятхе  родовое,  а  суффиксь  —  видовое. 
Суффиксы  бывають  двоякхе:  словорбразовательные  и  Флективные, 
и  потому  каоюдый  суФФИКсь  можеть  быть  называемъ  и  оконча- 
темь,  такимъ  же  образомь  какь  каждый  глаголг  или  каждое  гшя 
могуть  быть  называемы  и  словомъ.  Вь  прим'Ьрь  того,  будто  кь 
«окончан1Ю»  руководство  относить  иногда  и  часть  основы,  авторь 
приводить  прилагательное  коломенснгй;  но  вь  лрилагательныхь: 
чесменскгйу  пргьснеискгйу  гродненскгй  и  мн.  др.  разв'&  окончаше 
енскгй  принадлежить  тоже  кь  основ*,  или  составляеть  двуслож- 
ный суФФИКсь?  Вь  ореограФическомь  руководств*  нужно  было 
р^зко  отличить  одно  написан1е  оть  другого,  и  воть  почему  дву- 
сложное окончан1е  енскгй^  на  какомь  бы  основан1И  оно  ни  явля- 
лось, приведено  вь  противоположность  окончашю  иискгй]  при  чемь 
однакожь  показано,  что  вь  ц*ломь  ряд*  имень,  какь  и  вь  имени 
Коломна^  б*глое  е  вставляется  между  двумя  согласными,  при- 
надлежащими кь  основ*  существительнаго. 

Указываемое  критикомь  выражеше:  «Форма  многократнаго 
наклонен1я  глаголовь»  вь  подстрочномь  прим*чан1и  кь  §  38, — 
случайная  обмолвка,  вь  которой  слово  наклоненге  употре- 
блено вм*сто:  вида^  чтб  конечно  бьио  ясно  всякому  не  преду- 
б*жденному  читателю.  Вь  другомь  м*ст*  и  явная  опечатка 
выставляется  какь  доказательство,  что  нами  «безь  нужды  пере- 
д*лываются  слова».  Д*ло  вь  томь,  что  вь  справочномь  указа- 


О'фгеб  Ьу  Сд0051С 


22  по  поводу  ЗАМ^ЧАВШ  о  РУССКОМЪ  ПРАВОПИСАНга. 

тел'Ё  перваго  изданхя  пропущено  было  слово  клееъ^  а  клюеъ  пом-)^- 
щено  съобъяснен1емъ,  привадлежавшимъ  къ  пропущенному  слову. 
Конечно,  очень  жаль,  что  такая  погрешность  набора  не  была  за- 
мечена при  чтен1И  корректуры,  но  она  исчезла  уже  во  второмъ 
издаши,  где  оба  слова  напечатаны,  каждое  на  своемъ  м^сте.  А 
между  гЬмъ  г.  Д.,  пишущШ  свою  критику  въ  то  время,  когда 
расходится  уже  4-е  изданхе  книги,  считаетъ  нужнымъ  подробно 
остановиться  на  опечатке  1-го  издашя. 

Какъ  практически  способъ  узнавать,  когда  глаголъ  долженъ 
оканчиваться  на  ывать^  а  не  на  овать^  въ  руководстве  заме- 
чено, что  указан1емъ  правильной  ореограФШ  служить  возмож- 
ность «сокращен1емъ  этого  окончанхя  низвести  глаголъ  на  сте- 
пень несовершеннаго  или,  при  предложномъ  глаголе,  совершен- 
наго  вида:  такъ  изъ  дтьлыватъ  можно  вывести  дгьлать  и  т.  д., 
тогда  какъ  подобнаго  сокращенхя  нельзя  применить  напр.  къ  гла- 
голу совгыповать.  Трудно  придумать  более  простое  указание: 
ясно,  что  этимъ  нисколько  не  нарушается  законъ  образован1я  мно- 
гократнаго  вида  отъ  первой  видовой  Формы;  но  г.  Д.  серьезно  по- 
учаетъ  насъ,  что  «все  предшествующхе  филологи  обыкновенно 
первоначальною  Формою  глагола  признавали  совершенный  или 
несовершенный  видъ»,  и  что  если  даже  составитель  руководства 
употребилъ  приведенное  выражен1е,  какъ  пр1емъ,  то  и  какъ 
прхемъ  оно  не  удобно,  давая  будто  бы  неточный  понят1я  о  пере- 
ходе изъ  одного  вида  въ  другой.  Пусть  всяк1Й  самъ  судитъ  о 
достоинстве  подобной  аргументащи.  Выше  мы  видели,  что  кри- 
тикъ  напоминалъ  намъ  практическое  назначенхе  руководства. 

Смешен1е  вопросовъ  языка  съ  вопросами  правописан1я  встре- 
чается въ  брошюре  безпрестанно.  Въ  примечан1И  къ  §25  въ  ру- 
ководстве сказано:  «Обращенхе  о  въ  а  при  образован1и  много- 
кратнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполне  установилось.  Некоторые 
глаголы  произносятся  двояко:  одни  говорить:  «обрабатывать, 
успокаивать»,  другхе  не  считаютъ  позволительнымъ  обращать 
тутъ  о  въ  а».  Несмотря  на  эту  действительно  существующую 
въ  языке  неопределенность,  брошюра  замечаетъ:  «Какъ  изъ 
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текста  Р.  Пр.,  такъ  и  изъ  Спр.  Ук.  нельзя  выяснить,  когда 
сл'Ьдуетъ  о  усиливать  въ  ланномъ  случае  въ  а  и  когда  не  слЬ- 
дуетъ».  Да  этого  не  можетъ  покуда  выяснить  и  грамматика:  это 
зависитъ  оть  употреблен1Я  въ  живой  р'Ьчи  и  вовсе  не  соста- 
вляетъ  задачи  нравописашя,  которая  заключается  только  вътоз1ъ, 
чтобы  правильно  перелагать  на  письмо  то^  чтб  проияноснгся. 
ЗагЁмъ  авторъ  пытается  пополнить  зд'Ьсь  то,  чтб,  по  его  мн'1н1ю, 
не  досказано  въ  руководстве  и,  между  прочимъ,  даетъ  такое  пра- 
вило: «Если  вм-ЁстЬ  съ  усилен1емъ  гласной  о  въ  а  и  удареиге  пе- 
реходить на  эту  же  гласную,  то  пишется  а,  напр.  ходжть,  хйжи- 
вать,  просить  пр&шивать»  и  т.  д.  То  есть,  другими  словаик:  когда 
а  произнесено  съ  ударенхемъ,  то  а  и  пишется.  Но  это  салгое  го- 
раздо проще  выражено  нами  въ  самомъ  начал1^  критикуемаго 
§  25.  Тамъ  сказано:  т  ударяемое  всегда  пишется  тамъ.гдЬ  оно 
слышится,  между  прочимъ  и  въ  глагольной  Форм^  мпогократ- 
наго  вида,  въ  которой  оно  образуется  изъ  о:  устраивать^  разгова- 
ривать, допрашивать».  А  определить,  въ  какихъ  случал хъ  обра- 
зуется эта  Форма,  не  есть  д^ло  руководства  къ  правописанию, 
ЗатЬмъ  критикъ  въ  двухъ  сл^дующихъ  пунктахъ  повторяетъ 
своими  словами  то,  что  говорится  въ  §  27  руководства,  съ  тою 
только  разницею,  что  онъ  пишетъ:  «рости  —  выростить,  возро- 
щать,  выростать»,  тогда  какъ  по  нашему  правилу,  зд-Ьсь  следует1> 
писать  а,  сходно  съ  тЬмъ,  какъ  этотъ  глаголъ  и  пр(>извод1!ые 
оть  него  писались  издревле.  Итакъ  г.  Д.,  взявшись  поправить  и 
дополнить  въ  этомъ  м-ЬстЬ  руководство,  не  сказалъ  ровно  ничего 
такого,  чего  бы  у  насъ  не  было. 

Увлекаясь  своимъ  старанхемъ  отыскивать  ггромахи  въ  Р.  Пр.^ 
онъ  тутъ  же  говорить  между  прочимъ:  «Оть  корня  мок,  мокнуть. 
Русское  Прав,  производить  макать  —  слово  довольно  странное, 
а  въсоединеши  съ  приставками  опять  о:  промокать ,  })азлюкашь». 
Еслибь  г.  Д.,  прежде  этого  зам-Ьчашя,  заглянуль  въ  словари, 
то  увид'Ьлъ  бы,  что  показавшееся  ему  страннымь  начертан1е 
макать  не  только  общеупотребительное,  но  и  весь^аа  древнее 
(Сл.  Миклошича)  и  основано  конечно  на  разумной  потребности 
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отличать  этотъ  глаг.  д'Ьйствительнаго  залога,  дающ1Й  Формы: 
обмакнуть^  обмакивать^  отъ  глаг.  среднихъ:  мбкнуть^  обмокнуть^ 
обмокащь. 

Въ  разбор*  §  38  о  глаголахъ  раскаиваться^  отчаиваться 
и  т.  п.  крвтикъ  позволяетъ  себ*  хфиписывать  мн'&  выводы,  про- 
тивор'Ьчащ1е  тексту  руководства.  Тамъ  сказано:  «Впрочемъ  глл. 
таять  и  чаять  допускаютъ  также  церк.-сл.  Формы  истаявать, 
отчаяваться,  который,  сл-Ьдуя  произношен1ю,  иногда  являются  и 
съ  е  вм.  я».  Зд'Ьсь  говорится  только  о  двухъ  глаголахъ  на  осво- 
ван1и  словаря  Миклошича,  и  притомъ  на  различ1е  въ  ихъ  начер- 
танш  указано  только  какъ  на  Фактъ,  противъ  котораго  н'&сколько 
выше  было  зам-Ьчено:  аИтакъ  правильны  только  начертан1я:/)ас- 
каиваться^  оттаивать,  отчаиваться,  осмгьивать».  По  какому 
же  праву  г.  Д.  прибавляетъ:  «стало  быть,  и  раскаяваться  и 
осмгьявать»,  а  дал'Ье:  «значить  истаевать,  отчаеваться,  раска- 
еваться,  осмгьевать,  значить  и  осгевать?  —  Н'Ьтъ,  это  прямо  про- 
тивоположно категорически  высказанному  въ  руководств-Ь  пра- 
вилу, въ  дополнете  къ  которому  еще  замечено:  «у  гл.  сгять,  въ 
которомъ  я  принадлежитъ  къ  корню,  этотъ  звукъ  не  исчезаетъ 
въ  другихъ  Формахъ,  между  прочимъ,  и  въ  предложномъ  оЫя- 
ватьж  Какъ  назвать  подобную  критику? 

Относительно  глаголовъ  индив^ьть  и  плтьсневгьть  брошюра 
выражаетъ  сомн1^н1е  въ  правильности  этихъ  Формъ.  Он*!  записаны 
въ  руководств'^  согласно  съ  академическимъ  словаремъ.  Плть- 
сневгьть (отъ  нрил.  пАгьсиевощ  см.  у  Даля)  не  представляетъ 
никакого  затруднен1я;  что  касается  индивгьть,  то  въ  Областномъ 
словар*]^  мы  находимъ  Форму  йиевгьтьу  зайневгьть,  а  въ  Дополнен1И 
къ  этому  словарю:  зайнить,  зашиться,  записанный  въ  Псков- 
ской и  Тверской  губернхяхъ.  Форма,  указанная  Обл.  словаремъ, 
заимствована  т  Далемъ,  который,  конечно  на  основанхи  ея, 
далъ  и  общеизвестному  глаголу  отъ  существ,  иней  начертан1е 
«индев'Ьть».  Иначе  поступилъ  г.  Буслаевъ  (Ист.  Гр.  I,  стр.  83): 
при  ссылк'^  на  областныя  Формы:  иневгьть,  заинить  онъ  одна- 
коже.  говорить:  «Вставка  д  между  плавнымъ  и  гласнымъ  оказы- 
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вается  въ  глагоз'Ь  ин-д-ивгьть  вм.  ин'ивгьтш.  Принятое  зд'Ьсь 
д'Ьлен1е  слоговъ  указываетъ  ва  предположен1е,  что  для  образова- 
Н1Я  глагола  суффиксъ  существительнаго  ей  отброшенъ,  и  въ 
основате  взять  суФФиксъ  прилагательнаго  иеый:  подобному  обра- 
зованхю  глаголовъ  есть  въ  язык*  и  другхе  примеры  (какъ  пар- 
шиепть  отъ  паршивый)^  и  едва  ли  такъ  смотр'Ьть  не  в'Ьрн'Ье, 
ч'Ьмъ  вводить  въ  составъ  глагола  часть  суФФИКса  ей.  Вотъ  по- 
чему и  въ  руководств*,  согласно  съ  грамматикою  г.  Буслаева 
и  академическимъ  словаремъ,  предпочтена  Форма  индитьть.  Ссы- 
лаюсь на  наше  правило  безъ  явной  причины  не  изм'Ьнять  обше- 
принятаго  правописашя.  Академическш  словарь  былъ,  есте- 
ственно, въ  числ'Ь  основныхъ  пособ1Й,  съ  которыми  я  справлялся, 
стараясь  не  нарушать  преемства  въ  трудахъ  академ1И  и  безъ 
особенной  надобности  не  отступать  отъ  того,  чтб  сделано  нашими 
предшественниками,  которые,  конечно,  грудились  также  не  легко- 
мысленно. 

Въ  этомъ  же  отд'Ьл'Ь  брошюры  читаемъ:  «Есть  другой  раз- 
рядъ  глаголовъ,  о  которыхъ  не  говорится  въ  Р.  Пр.  и  кото- 
рые отчасти  по  письму,  отчасти  по  образован1ю,  принадлежать 
къ  спорнымъ.  Откуда  явился  въ  глаголахъ  слогъ  ее^  не  изм'Ь- 
няюш,1Йся  въ  ю:  затмевать^  нам7ьреваться,  обуревать?  Это  необ- 
ходимо разъяснить».  Д'Ьйствительно,  на  происхожденге  этой  Формы 
еще  не  было  обращено  надлежащего  вниман1я  ^).  Взявъ  за  норму 
гл.  (воз)намгьриться^  мы  по  обыкновенному  способу  образоватя 
многократнаго  вида  получимъ  {воз)нам1ьргшаться.  Между  тЬмъ 
въ  обычай  вошла  Форма  иамгьреваться.  Это  приводитъ  къ  заклю- 
чен1ю,  что  когда,  по  звуковому  требовашю,  ударенхе  упадетъ  на 
слогъ  ва^  то  предшествующ1й  ему  гласный  и  изменяется  въ  е. 
Другимъ  прим^ромъ  аналогическаго   явлен1я  можетъ  служить 


')  ПавскШ  только  вскользь  упоминаетъ  объ  этихъ  (всегда  предложныхъ) 
глаголахъ,  приводя  сл-]Ьдующ1'е  арим']^ры :  затмевать,  отомщевать,  надмевать, 
иетощевать,  растлевать,  намлреваться,  обуревать.  Ошибочно  причисляетъ 
овъ  къ  нимъ  и  гл.  «сомневаться»,  производя  его  отъ  усомниться  и  не  сообра- 
зивъ,  что  въ  осиован1е  его  сл-]Ьдуетъ  положить  цел.  гл.  мьи-ктн. 
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двоякая  Форма  уменьшительныхъ  именъ  съ  суффиксомъ  е«е.  Когда 
па  него  не  падаетъ  удареп1е,  то,  согласно  съ  древнимъ  соста- 
вомъ  этой  наставки  (ысб),  передъ  нею  является  буква  и:  мае- 
лиц€^  ожерельш^е,  платьиг^,  имп>ньит^  когда  же  подъ  ударе- 
Н1С11Ъ  тотъ  же  суффиксъ  принимаетъ  Форму  ц6,  то  предшествую- 
щее и  уступаегь  м-Ьсто  гласной  е:  серебрек^^  письмет^  копъецс'к 

Возвращаясь  къ  глаголамъ  Формы  ева^  зам'1^тимъ,  что  съ 
ними  не  должно  см'1^шивать  тЪхъ,  которые  образованы  отъим'Ью- 
щихъ  въ  основномъ  вид-Ь  гь  передъ  ть,  какъ  напр.  сомнгьваться 
отъ  мкН'Ьти,  недоумгьвать  отъ  умгьть.  Рмтмьвать  отъ  рас- 
пглшпь^  гл.  среднш,  не  должно  см-Ьшивать  съ  растлевать,  действ. 
залога,  отъ  растлить. 

Для  правильнаго  употреблешя  личныхъ  глагольныхъ  0|«он- 
чанШ  руководство  въ  §  34  предлагаётъ,  между  прочимъ,  практи- 
ческ1Й  пр1емъ  поверять  единственное  число  по  множественному  и 
наоборотъ.  Это  подвергается  также  критик1>  брошюры,  утвер- 
ждающей, будто  иногда  въ  обоихъ  числахъ  окончан1Я  произносятся 
такъ  неясно,  что  мы  напр.  слышимъ  въ  выговор*!^  и  встр'1^чаемъ  на 
птьч^:  «видешь,  видютъ»  и  т.  п.  Но  случаи  подобнаго  невежества 
къ  счаспю  р']^дки,  и  дл^  немногихъ  полуграмотныхъ  не  сл'Ьдовало 
лишать  другихъ  простого  указан1я,  очень  облегчающаго  д^ло, 
которое,  при  однихъ  теоретическихъ  правилахъ  спряженхя  гла- 
головъ,  является  запутаннымъ  и  сбивчивымъ.  Притомъ,  посл-Ь 
прим^ровъ,  приведенныхъ  для  отлич1Я  глаголовъ  разныхъ  окон- 
чан1Й,  указаны  въ  руководств*  прим'Ьты,  по  которымъ  узнаются 
глаголы,  долженствующ1е  въ  наст,  времени  оканчиваться  на 
и%иъ,  —  ятг  или  атг,  и,  начиная  со  2-го  изданхя,  указан1е  это 
для  ббльшей  точности  пополнено  подстрочнымъ  примЬчанхемъ. 
Въ  5-мъ  издаши  оно  будетъ  еще  распространено. 

Въ  первомъ  же  только  издан1И  была  пом'Ёщена,  въ  справоч- 
номъ  указател'Ь,  при  глагол'Ь  лазить  Форма  1  л.  наст.  вр.  лазю, 
замененная  въ  посл^дующихъ  издан1яхъ  Формою  .шжу.  Это  не 
м^шаегь  г-ну  Д.  считать  первую  единственною,  показанною  въ 
руководств*  при  данномъ  глагол*.   Приравнивая  ее  къ  такимъ 
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нел^пымъ  Формамъ,  какъ  тьздгю,  лазгю  и  т.  п.  ^),  онъ  совершенно 
упускаетъ  изъ  ввду,  что  есть  несколько  глаголовъ  одной  Формы 
съ  лазить^  которые  въ  1-мъ  лвц'§  наст.  вр.  неизм'&няютъ  передъ 
ю  способной  смягчаться  согласной.  Прим']&ры  тому  приведены  у 
Востокова:  мерзю^  слезю^  тузю  (вм.  тужу  отъ  тужить).  Къ  числу 
такихъ  исключен1й  н1&которые  присоединяютъ  и  Форму  лазю^  для 
0ТЛИЧ1Я  отъ  лажу  при  неопред,  наклонети  ладить.  Въ  из- 
в^стномъ  стих-]^  ^)  Державинъ  могъ  предпочесть  лажу  для  риемы 
къ  прокажу.  Т'Ёмъ  не  мен'бе,  начиная  со  2-го  издан1я  руковод- 
ства, и  мы,  для  соглашения  съ  прим'Ьромъ  изъ  Державина,  пред- 
почли Форму  лажу. 

При  слов'Ь  пргобргьвшгй^  въ  справочн.  указателе,  сказано: 
«хотя  неправильно,  но  почти  вытеснило  Форму  пргобргыпшгйж 
Всяк1й,  кто  внимательно  следить  за  современнымъ  развитхемъ 
языка,  подтвердить  это  зам1^чан1е.  Несмотря  на  то,  нашему  кри- 
тику понадобилось  заявить,  будто  въ  руководств'Ь  «отъ  глагола 
прШргьсти  образована  совершенно  неправильная  Форма  прг- 
обргьвшгй  вм'1^сто  правильной  пргобргьтшгйь. 

Что  касается  страд,  причастхя  спеленать^  то  оно  явилось  въ 
нашемъ  указател'Ь  съ  оговоркою:  «въ  народномъ  язык^»,  соб- 
ственно для  оправдан1я  этой  Формы,  недавно  употребленной  въ 
пов'Ёсти  одного  талантливаго  писателя  и  возбудившей  сомн-Ьнхе  въ 
ея  существоваш'и.  Востоковъ  не  счелъ  взлишнимъ,  даже  въ  своей 
грамматике,  привести  вторыя  Формы  страдат.  причаст1я  знатг 
и  братъ^  разумеется  прибавивъ,  что  он^  «принадлежать  просто- 
р-Ьчгю.» 

Въ  своихъ  разсужден1яхъ  о  начертанш  гл.  итши  критикъ 
очевидно  не  вникъ  въ  наши  основашя.  Мы  объясняли,  что  въ 
правильной  Форм*  «ити»,  по  особенному  звуковому  составу  ея 
(зубной  звукъ  между  двухъ  и),  органы  р-Ьчи  повиновались  потреб- 


^)  При  этомъ  однакожъ  критикъ  самъ  попадаетъ  впросакъ,  приводя,  оъ 
чисд-]^  невозиожныхъ  образован!!!,  Форму  лазаю,  которая  правильна  и  пока- 
зана какъ  въ  акадеи.  словар*]^,  такъ  и  у  Даля  при  гл.  лазать. 

^)  «То  съ  ней  на  голубятню  лажуо. 
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ности  опереться  па  единственную  согласную  и  усилить  ея  произно- 
шен1е,  чему  на  письм'Ь  соотв'Ьгствуетъ  удвоенхе  буквы ;  а  критику 
кажется,  что  звукъ  второго  ш,  вызванный  проызногиеигемъ^  въ 
произношен1й  же  долженъ  быль  обратиться  въ  с!  и  онъ  спраши- 
ваетъ:  «почему  тотъ  же  зубной  звукъ  т  не  сдваивается  въ  плети^ 
мети,  цвгьтщ  и  др.?  Предлоашые  глаголы  взойти,  войти  и  пр., 
продолжаетъ  онъ,  сохранятъ  свое  начертанхе;  теперь  въ  нихъ 
пропускается  д;  если  же  станутъ  писать  итти,  то  тогда  тоже 
будутъ  пропускать  т».  Во-первыхъ,  почти  вс*,  пишуице  идти, 
пишутъ  также :   взойдти  войдти,  разойдтись,  чтб  до  очевидно- 
сти нел'Ьпо,  однакожъ  для  посл']^довательности  неизб'&жно,  а  во-^ 
вторыхъ,  въ  предложныхъ  глаголахъ  удвоенхе  т  исчезаетъ  по 
той  же  причин'Ё,  по  которой  оно  является  въ  простомъ  гл.  итти, 
т.  е.  по  звуковому  требовашю.  Г.  Бу  слаевъ,  допуская  об*  Формы 
идти  и  итти,  въ  тексгЬ  своей  Истор.  Грамматики  употребляетъ 
и  вторую.   Даль  хотя  и  ставить  на  первомъ  мЬсгЬ  идтщ  но  во 
всЁхъ   прим']&рахъ   на  это  слово  пишетъ  шпти.  Пав  с  к!  й  при- 
знаетъ  исключительно  последнюю  Форму  ^).  Въ  памятникахъ  XV  и 
XVI  ст.  этотъ  глаголъ  встр-Ьчается  почти  постоянно  съ  двумя  т. 
Самымъ  ъ'Ьстмъ  доводомъ  въ  пользу  правописанхя  съ  д  мо- 
гла бы  служить  Форма  страд.  причас11я:  найдет,  обойдет,  такъ 
какъ  эта  Форма  обыкновенно  принадлежитъ  къ  той  же  тем'Ь,  какъ 
неопр.  наклон.  Но  есть  прим-Ьры  тому,  что  когда  образован1е  вто- 
рого страд.  причаст1я  на  ей  отъ  этой  темы  оказывается  неудоб- 
нымъ,  то  такое  причастхе  образуется  отъ  основы  настоящаго 
времени:  это  д^^лается  во  всйхъ  гл.,  у  которыхъ  коренная  д  или 
т  исчезаетъ  передъ  приметою  неопред,  наклонешя  т:  веденный, 
обртьтенный.  Подобное  встр-Ьчается  и  въ  глаголахъ  другого  раз- 
ряда: отъ  гл.  гнить  есть  сущ.  согнитге,  но  есть  и  гнгенге,  пред- 
полагающее причастную  Ф.  гнгенъ  отъ  гнгю  (отъ  гнить  оно  было 
бы  гнет);  отъ  тереть,  переть  есть  причастхя  тертъ,  пертъ,  но 
есть  и  существительный  тренге,  пренге,  предполагающ1я  Формы 


^)  Въ  Филол,  Набл.  (I,  112)  цЬлыя  дв-^  страницы  посвящены  этоиу  вопросу: 
пох']^щаю  выписку  изъ  нихъ  въ  особомъ  прибавлен!». 
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тренъ  и  преиъ  (отъ  тру  и  пру).  Такъ  и  для  образован1я  прича- 
СТ1Й  найденъу  обойдет^  въ  помощь  взята  Форма  настоящаго  вре- 
мени иду^  идешь.  Наконецъ  есть  еще  доказательство  отсутств1я 
д  ъъ  неопр.  накл.  разсматриваемаго  глагола:  это  —  существи- 
тельныя:  наитге^  вънитик,  произведенныя  отъ  неупотребитель- 
ной Формы  страд.  причаст1я  на  т,  которую  шы  въ  прав']^  зд'Ёсь 
предположить  и  которая  совершенно  исключаетъ  корень  ид  изъ 
этой  темы. 

Брошюра  признаетъ  неправильными  Формы:  сущ.  обрусенге  и 
прич.  затменъ  на  тоиъ  основаши,  что  при  образованш  страд,  при- 
частш  на  енъ  отъ  глаголовъ  2-го  спряж.  съ  приметою  и,  соглас- 
ная способная  смягчаться  смягчается;  въ  прим-Ьръ  того  приво- 
дятся между  прочимъ  слова:  прогиенге  отъ  просить^  кормлень 
отъ  кормить.  Зд'Ьсь  критикъ  опять  упускаетъ  изъ  виду,  что  есть 
глаголы,  въ  которыхъ  для  удобства  произношен1я  или  для  изб^- 
жан1я  странныхъ  звуковъ,  допускается  образованхе  этого  прича- 
СТ1Я  безъ  смягчен1Я  предшествующей  суФФИксу  енъ  гласной.  Это 
т1  самые  глаголы,  на  которые  указано  выше,  когда  р^чь  шла 
объ  образованш  1-го  лица  ед.  ч.  наст.  вр.  и  которыхъ  Восто- 
ковъ  (Р.  Гр.  §  77)  насчитываетъ  не  мен'Ье  16-и.  Въ  числ*  ихъ 
находятся  глл.  обезопасить  и  тмить^  образующ1е  въ  наст.  Формы: 
обезопасю  и  тмЮу  а  сл'&дов.  и  прич.  обезопасенъ  и  затменъ.  Къ 
этому  разряду  долженъ  быть  причисленъ  и  неупотребительный 
при  жизни  Востокова  гл.  обрусить^  отъ  котораго  конечно  нельзя 
произвести  Формы:  «обрушу,  обрушенъ».  Такимъ  же  образомъ 
невозможны  Формы:  «обезсмерчу,  обезсмерченный»  или  «обезл'&шу, 
обезл^&шенныйо  отъ  гл.  обезсмертитьу  обезлп>сить.  Все  это  подроб-* 
ности,  на  которыхъ  невозможно  было  останавливаться  въ  краткомъ 
руководств1^,  да  не  было  въ  томъ  и  надобности,  потому  что  он'б 
относятся  собственно  къ  морфолопи,  а  не  къ  правописашю. 

Объ  именахъ  съ  суффиксомъ  «(в  было  уже  говорено  выше 
при  другомъ  случа']^.  Зд'Ьсь  прибавлю  только,  что  самое  произно- 
шеше  ясно  указываетъ  на  несостоятельность  приводимыхъ  бро- 
шюрою Формъ  именъ  «пряслеце,  маслеце»,  въ  которыхъ  явствен- 
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но  слышится  и  передъ  щ  такъ  же  точно,  какъ  при  падеши 
акцента  на  конечный  слогь,  и  столь  же  замЬтно  изменяется  въ 
е:  письмет^  копьек^.  Въ  своихъ  ФилологическихъРазыскан1яхъ 
я  первоначально  также  принималъ  за  обосную  во^шуце^  но  истор1Я 
языка,  ори  помощи  сравнят,  грамматики  и  словаря  Миклошича, 
привела  меня  впосл^дствхи  къ  иному  заключенхю.  Въ  акад.  сло- 
вар1^  мы  находимъ  также  начертан1я:  маслищ  ожерельице^  сви- 
даньице. 

Соглашаясь  съ  моими  зам'бчанхями  о  оравописан1и  именъ 
Гавргма^  Михаила  на  основан1И  ихъ  склонеи1я  съ  женскими 
окончатями,  г.  Д.  считаетъ  нужнымъ  сделать  такую  оговорку: 
«но  едва  ли  можно  заставить  писать  вс^хъ:  Михайлгь,  Гаврилтын 
т.  п.,  когда  обыкновенно  пишутъ  и  говорятъ  не  Михаилу ^  Гаврг- 
илу,  а  Михаилу^  Гаврилу».  Само  собою  разумеется,  что  въ  по- 
добныхъ  случаяхъ  сл-бдуеть  писать  такъ,  какъ  говорятъ:  это  во - 
просъ  тона  и  оттенковъ  р^чи,  а  не  правописашя;  д^ло  шло 
только  о  томъ,  какъ  употребительный  въ  простор^ъчги  Формы 
Михаила^  Гаврила  сл^дуеть  писать  въ  имен,  падеж*,  такъ  какъ 
произношеше  неударяемыхъ  а  и  о  безразлично,  а  женское  скло- 
нен1е  въ  другихъ  падежахъ  указываетъ  на  а.  То  же  относится 
къ  зам^чашю  о  нарицательныхъ  именахъ  муж.  р.  на  ишко,  ко 
и  ло.  Конечно,  авторъ  брошюры  правъ,  что  никому  нельзя  за- 
претить писать  сынишко,  но  надо  сознаться,  что  кто  пишетъ 
мальчигика  и  въ  то  же  время  остается  при  Форм*  сынигако, 
тотъ  впадаетъ  въ  странное  аротивореч1е  съ  самимъ  собою.  Да 
и  кому  же  вообще  можно  запретить  писать  такъ,  какъ  ему  взду- 
мается? 

Возражая  на  мое  зам^чаше  о  случаяхъ,  когда  въ  уменьшит: 
окончан1и  енька  буква  и  теряетъ  свое  умягчен1е,  критикъ  нашъ 
полагаетъ,  что  умягчен1е  н  бываетъ  тогда,  когда  удареше  является 
на  слог*  ей:  родёнька,  деревенька,  ровёнька.  Это  правило  ни  на 
чемъ  не  основано,  какъ  показываютъ  слова:  ноженька, рученька, 
ргьченька,  маменька,  батенька^  дугиенька  и  мн.  др. 

Противъ  моего  зам-Ьчатя:  «мы  говоримъ  двояко:  възоб^мтш 
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И  въ  забытыь»  и  пр.  брошюра  говорить:  «можно  составить  до- 
вольно длинный  списокъ  такихъ  словъ,  но  д-бло  отъ  того  мало 
выигрываетъ,  потому  что  остались  два  окончан1я  и  которому  изъ 
нихъ  давать  предпочтете,  приходится  руководствоваться  лич- 
нымъ  вкусомъ  и  сообразкен1емъ».  Зд'Ёсь  авторъ  опять  не  от- 
даетъ  себ'Ё  отчета  въразлич1и  между  языкомъ  и  правописанхемъ. 
Если  языкъ  допускаетъ  дв*  Формы,  если  у  одного  писателя  мы  на- 
ходимъ:  въ  забытыь^  а  у  другого:  въ  забытьи,  если  у  прозаика 
читаемъ:  въ  весельи^  а  поэтъ,  хоть  для  риемы,  скажетъ:  въ  ее- 
селыЬу  то  не  будетъ  ли  произволомъ  теоретика  отвергать  одну 
изъ  об']^ихъ  Формъ?  Мы  не  брались  и  не  могли  взяться  за  пере- 
д'Ьлку  живого  языка,  а  задались  только  указан1емъ,  какъ  пере- 
лагать на  буквы  им^ющ1яся  въ  язык'Ь  Формы,  и  если  для  иного 
слова  существуютъ  дв*,  то  конечно  отъ  говорящаго  или  пишу- 
шаго  зависитъ  выборъ  той  или  другой,  какъ  и  вообще  въ  выборе 
словъ,  выраженш  и  оборотовъ  каждый  воленъ :  та  или  другая 
Форма  можетъ  быть  въ  данномъ  случае  божЬе  пригодна,  смотря 
по  оттЬнку  языка  и  слога,  по  тону  р-бчи  и  т.  п. 

Зд'Ьсь  же  кстати  будетъ  остановиться  на  зам*чаши,  сд'Ьлан- 
номъ  другимъ  критикомъ  ^)  относительно  Формы  предложи,  падежа 
ед.  ч.  существительныхъ  именъ  на  гй:  о  гети,  о  Василги.  Было  вы- 
сказано мн'Ьн1е,  что  такая  Форма  не  согласна  ни  съ  общимъ  окон- 
чан1емъ  этого  падежа  на  гь  въ  именахъ  муж.  р.,  ни  съ  господ- 
ствующею практикою,  и  что  при  окончанш  ги  часто  нельзя  отли- 
чить мужского  имени  отъ  женскаго,  напр.  въ  начертан1яхъ:  обь 
Анастасги,  о  Теренцш.  —  Для  р*шен1я  этого  вопроса  мы  долж- 
ны обратиться  къ  исторхи  языка:  въ  др.-славянскомъ  на  гь  въ 
предложномъ  падеж-]^  оканчивались  только  имена  съ  окончан1ями: 
г,  о  и  а;  при  вс^хъ  другихъ  окончан1яхъ  именит,  падежа  пред- 
ложный оканчивался  на  и,  Въ  русскомъ  большая  часть  именъ 
муж.  рода  съ  мягкимъ  окончашемъ  (т.  е.  оканчивающ1яся  на 
мягкую  согласную  или  на  и  съ  предыдущими  гласными:  а,  е,  л, 
о,  ^,  напр.  конь,  б(уй)  сравняли  Форму  своего  предложнаго  паде- 

')  г.  Модестовыиъ. 
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жа  съ  именами  на  г,  о  и  а  (о  конгь,  о  боп»);  но  имена  на  гй  сохра- 
нили въ  этомъ  падеяг]^  древнее  окончанхе  на  и  (ш)  по  требованио 
закона  уподоблешя  звуковъ,  на  основаши  котораго  иь  посл'Ь  г 
устоять  не  можетъ  и  уступаетъ  м-Ьсто  этому  же  гласному.  Такимъ 
образомъ  имена  вс&хъ  трехъ  родовъ,  онанчивающ1яся  на  ш,  гя, 
ге^  принимаютъ  въ  предлояшомъ  падеже  ед.  ч.  окончан1е  ш.  До- 
водъ  же,  что  при  такомъ  окончан1И  н'Ьтъ  признака  для  отлич1Я 
муж.  рода  отъ  женскаго,  устраняется  гЬмъ,  что  то  же  неудоб- 
ство существуетъ  и  при  окончанхи  предложнаго  падежа  на  ^ь,  и 
притомъ  не  въ  однихъ  собственныхъ  именахъ  Когда  мы  напр. 
читаемъ:  объ  Александрть^  объ  Лнтонинть,  о  рабгь,  то  не  видно, 
должно  ли  разуметь  Александра,  или  Александру  и  т.  д. 

Къ  разряду  недоразум-Ьнш  должно  быть  причислено  также 
зам^чан1е,  зач'Ьмъ  въ  первомъ  издан1И  руководства  при  слов'ё 
цыганъ  отм'&чены  дв']^  Формы  множ.  ч.  цыгаиы  и  и/ыгане.  Они 
приведены  были  потому,  что  об'Ь  употребительны.  Впрочемъ,  на- 
чиная со  2-го  вздашя,  мы,пожелан^юн^^которыxъизъприсылав- 
шиxъ  мн'Ь  свои  отзывы,  удержали  только  первую  Форму,  употре- 
бленную Пушкинымъ,такъ  какъ  действительно  н^^тъ  основан1я 
оканчивать  на  не  мн.  число  имени,  не  им^ющаго  въ  единствен- 
номъ  суффикса  инъ.  Другое  д^Ло  имена  этой  Формы:  у  нихъ 
иногда  встречается  несоотв'6тств1е  между  окончан1ями  ед.  и  множ. 
ч.  Такъ  отъ  болгаринг  и  татаринъ  обыкновенно  образз^ютъ  во 
множ.  болгары  и  татары,  а  не  «болгаре»  и  ататаре».  Вопросы 
этого  рода  относятся  опять  къ  грамматике,  а  не  къ  правописан1Ю, 
и  потому-то  о  нихъ  въ  текст*  нашего  руководства  не  было  р^чи. 

Брошюра  находить  страннымъ,  что  въ  прилагательныхъ 
гюньснгщ  сентябрьскгй  и  образованныхъ  отъ  именъ  следующихъ 
за  сентябремъ  месяцемъ  удержано  ь  передъ  суффиксомъ  скгй. 
Это,  по  мнен1ю  критика,  противоречить  §  60,  где  сказано,  что 
въ  середине  слова  ь  опускается,  когда  мягкое  произношеше  об- 
условливается последующимъ  мягкимъ  звукомъ.  Здесь  критикъ 
не  обратилъ  вниман1я  на  то,  что  слогъ  скгй  не  есть  мягкш,  по- 
тому что  въ  произношеши  слышится  после  1^  не  г,  а  твердый  не- 
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опреА'1^ецвый  гласный,  который  въкосвенныхъ  падежахъ  и  пи- 
шется. При  означенныхъ  придагательныхъ  объяснено,  что  въ 
нихъ  ь  удерживается  для  облегчешя  выговора.  Прнтомъ  зам  Г>ча- 
Н1е  мое  о  пропуске  внутри  словъ  брл  вопреки  произношешю  было 
превратно  понято.  Изъ  сказаннаго  по  этому  поводу  выведегк^ 
неправильное  заключеше,  будто  сл-Ьдуёть  писать  то  письмо^  то  о 
пг^смтьу  тогда  какъ  у  меня  нигд*  не  упомянуто,  чтобы  сд'Ьла шюе 
мною  наблюден1е  надъ  случаями  пропуска  еря  внутри  словъ  от- 
носилось и  къ  Флекс1ямъ  одного  и  того  же  слова.  Такое  иедо- 
разум'&ше  указываетъ  конечно  на  необходимость  изложить  это 
наблюдете  несколько  иначе. 

Коснувшись  значен1я  двусложныхъ  суФФИксовъ  овшй  и 
инстщ  составъ  и  употребленхе  которыхъ  несколько  л'Ьтъ  тому 
назадъ  въ  первый  разъ  бьии  разъяснены  мною,  я  не  могъ,  да  п  не 
им'Ёлъ  надобности,  въ  краткомъ  руководстве^  къ  правописание, 
распространяться  о  случаяхъ  образован1я  прилагательныхъ  съ 
этими  суффиксами.  Но  вотъкакъ  первоначально,  еще  въ  1870  г,, 
изложено  было  мое  изсле^доваше  о  нихъ  въ  академическомъ  Сбор- 
ник-Ь  (т.  УШ,  стр.  XIII):  «Отъ  собственныхъ  именъприлагатедь- 
ныя  образуются:  1)лично-притяжательныя:  Петр-овь^Алексп-ст^ 
Марг-инц  2)  лично-относвтельныя:  петр-ов-скш^  алексгь-ев-снгй^ 
марг-ин-шй;  3)  м'Ьстно-относительныя:  клин»скгй^  твер-стп^ 
каМ'Скгй.  Отсюда  видно,  что  лично-относительныя  образу- 
ются помощью  ДВуХЪ  ПрИСТаВОКЪ,  изъ  которыхъ  ПОСЛЕДНЯЯ 

скгй  присоединяется  къ  лично-притяжательному,  —  при  мужскомъ 
окончаши  овъ,  при  женскомъ  инь.  Такъ  производятся  прилага- 
тельный и  отъ  иностранныхъ  личныхъ  именъ:  шекспировскгй^ 
гомероешй^  байроновскгщ  аннинскгй  (не  анненскгй).  Напротпьъ, 
м'Ьстно-относительныя  прилагательный  образуются  прп- 
соединен1емъокоцчан1Я  скгй  прямо  къ  тшеви:петербургскгп^ 
невскгй.  Таковъ  общ1й  законъ  образован1я.  Случается  однакожъ, 
что  ради  облегчешя  выговора,  у  лично-относительныхъ  опускается 
слогъ  ов  или  м«,  напр.  владимир-скщ  гофмиН'Скгй^софгй-скгщ  и  на- 
оборотъ,  у  м'Ьстно-относительныхъ  слогъ  ов  или  ин  вставляется, 

Сборннкъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  8 
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напр.:  днгьпр'Ов'Скгйу  торжк-ое-шну  балахн-ии-шй,  Въ  первомъ 
случае  опущен1е  посредствующаго  слога,  а  во  второмъ  вставка 
его  должны  быть  отнесены  къ  числу  довольно  р'Ьдкихъ  явленш». 
Въ  Р.  Правописанш  я  счелъ  достаточнымъ  указать  только  на  со- 
ставь двусложныхъ  окончав1Й  овстй  и  иншй]  о  первомъ  вовсе 
не  могло  быть  вопроса  для  письма;  нужно  было  только  объяснить, 
когда  въ  првлагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  именъ  м'Ьстъ 
и  урочищъ,  сл'1дуетъ  писать  инскгй  в  когда  енскщ  и  вотъ  на 
основаши  сейчасъ  изложеннаго  мною  наблюдешя,  сказано,  что  въ 
прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  таким  именъ  (т.  е.  именъ 
м'бстъ  и  урочищъ),  для  удобства  выговора  вставляются  слоги  ов 
и  ину  обыкновенно  опускаемые  въ  прилагательныхъ,  образован- 
ныхъ  отъ  именъ  м'&стъ  и  урочищъ.  Посл']^  пом'1^щенной  и  въ  ру- 
ководств* предварительной  зам'Ьтки  всякому  ясно,  что  это  части 
сложныхъ  суффиксовъ  овскгй  и  инскгй.  Нашъ  критикъ  вовсе  не 
понялъ  ц'Ьли  пункта  7-го  въ  параграф*  36-мъ  (чтб  ясно  доказы- 
ваютъ  приводимые  имъ  примеры  однихъ  лично-притяжательныхъ 
именъ)  и  считаетъ  нужнымъ  поставить  на  видъ,  что  слоги  о^,  еву 
ии  суть  суффиксы,  а  не  для  удобства  выговора  вставляемые 
слоги.  (См.  выше,  стр.  21). 

аВъ  словахъ  иностраннаго  происхожден1я,  произведенныхъ 
отъ  такихъ  словъ,  который  им'Ьютъ  сочетан1е  га  (§  90),  наше 
правописан1е,  говорить  г.  Д.,  не  установилось»  и  всл*дств1е  этого 
онъ  предлагаетъ  всегда  писать  гл,  т.  е.  наприм*ръ,  ахристхянскШ, 
епарх1яльный,  спещяльный,  мхязмы,  Д1ялектъ,  Д1яметръ,  натр!- 
ярхъ1>.  Наше  предложен1е  для  единообразгя  писать  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ,  т.  е.  внутри  словъ,  всегда  га  отвергается  критикомъ  по- 
тому, что  «сочеташе  га  одно  нзъ  невозможныхъ  въ  нашемъязык* 
и  несогласныхъ  съ  законами  образовац1я».  Но  г.  Д.  не  сообра- 
зилъ,  что  если  поел*  г  въ  заимствованныхъ  словахъ  допускаются 
друг1Я  твердьш  гласный;  если  допускаются  сочетан1я  го,  гу,  так- 
же не  свойственный  русскому  языку;  если  пишутъ:  миллгонЬу 
сергозныйу  пансгонъ,  тгунъу  радгусъу  то  н*тъ  основашя  не  писать 
также  сочетан1я  га  въ  такихъ  словахъ,  какъ:  христганинъу  спе- 
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тальныщ  матергалъ^  азгатскгй  и  т.  п.:  къ  словамъ  иаостраннаго 
ироисхожден1я  не  всегда  можно  прим'Ьнять  каждое  правило 
своего  языка.  Такимъ  же  образомъ  въ  нихъ  пишутся  рядомъ 
и  друпя  гдасныя,  никогда  не  встр']&чающ1яся  въ  русскомъ, 
напр.  силуэтъ^  раутъ^  смоЭу  боа^  или  допускаются  сочетан1я  н^- 
которыхъ  согласныхъ  съ  мягкими  гласными^  невозможныя  въ 
русскихъ  словахъ,  напр.  въ  именахъ :  брошюра,  Кяхта,  гяурь, 
Еюмень. 

Мы  уже  говорили  выше  о  противодМствш,  какое  встр'1^чаетъ 
со  стороны  многихъ  наше  предложеше  писать  ою  вм.  аю  въ 
родит,  над.  ед.  ч.  прил.  муж.  и  ср.  рода,  у  которыхъ  именит,  па- 
дежъ  оканчивается  на  ой.  Разум'Ьется,  что  и  въ  этомъ  случа*  г.  Д. 
присоединяется  къ  нашимъ  противникамъ;  но  веб  столь  пространно 
изложенные  имъ  доводы  падаютъ  предъ  несообразностью  писать 
одинаково  окончан1я  двухъ  Формъ,  который  произносятся  такъ 
различно,  какъ  напр.  перваго  и  второго.  Уже  н'ёсколько  стол']Бт1й 
тому  назадъ  эта  поразительная  разница  заставляла  иногда  пис- 
цовъ,  для  означешя  ударяемаго  звука  о,  употреблять  и  букву  о. 
Столь  естественное  и  простое  улучшенхе  нашей  орвограФ1И 
съ  течешемъ  времени  все  бол'Ье  и  бол'Ёе  проникало  въ  нее, 
и  около  1860-хъ  годовъ  стало  являться  постоянно  въ  н'Ькото- 
рыхъ  журналахъ  и  книгахъ.  Что  правило  писать  ою  до  сихъ 
поръ  не  встречалось  ни  въ  одной  изъ  нашихъ  грамматикъ,  ни- 
чего не  доказываетъ:  бывало,  и  окончанхе  им.  падежа  на  ой  не 
признавалось  ни  въ  грамматикахъ  ни  въ  словаряхъ  и  считалось 
ересью,  но  естественно,  что  старая  грамматика  должна  мало  по 
малу  д'Ьлать  уступки  требовашямъ  живого  языка.  Въ  защиту 
своего  мн^шя  критикъ  ссылается  между  прочимъ  на  Павскаго 
и  говорить,  что  этотъ  Филологъ  далъ  образцы  склоненш  для  всЬхъ 
прилагательныхъ,  и  склоняя  дорогой,  лихой,  плохой  какъ  топкгй, 
прибавляетъ  только:  въ  слов'!^  болыиой  род.  над.  ого  и  бол']^е  ни 
слова  объ  окончан1И  ого».  Это  неверно:  во  1-хъ,  въ  прим']^ч.  къ 
§  112  своего  перваго  разсуждешя  Павсшй  говорить:  «Ежели  пи- 
шемъ  худой  вм.  худый,  то  почему  не  писать  худого  или  худова 
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вм.  худаго?»  Аво2-хъ,Павск1Й,представввъ  пять  таблвцъ  скло- 
нен1я  именъ  придагательныхъ,  въ  особомъ  прш'Ёчанги  говорить 
о  г]&хъ,  который,  по  требованш  ударен1Я,  взгЬсто  ый,  гй  оринима- 
ютъ  окончаше  ой,  и  хотя  онъ  првбавдяеть,  что  отъ  этого  скдоненхе 
прилагательныхъ  не  изменится,  однакожъ  въ  образецъ  Фдексш 
именъ:  чуоюбй^  болыибй^  меныибй  приводить  полное  склонеше 
прилаг.  больгиой  съ  окончашеиъ  ою  въ  род.  п.  муж.  и  ср.  р.  ед. 
числа  ^).  Это  не  значить,  что  онъ  принимаетъ  окончаше  ого  только 
для  прил.  большой.  Что  касается  написашя  худова^  то  я  уже 
выше  объяснилъ,  почему,  допуская  овъпервомъслогЬ  окончашя, 
мы  во  второмъ  слогЬ  отвергаемъ  в.  Въ  подкр'Ьплеше  своихъ  до- 
водовъ  противъ  оконч.  ою  г.  Д.  выражаетъ  опасеше,  что  «обу- 
чеше  правописашю  въ  школ'Ь  со  введешемъ  ою  усложнится 
новымъ  правиломъ  и,  нужно  сказать,  не  особенно  легкимъ, 
такъ  что  число  ученическихъ  ошибокъ  должно  сд']&латься  боль- 
ше». Ужели  же  д']Бйствительно  трудно  сл1&дующее  правило: 
аКогда  прилагат.  въ  имен.  над.  един.  ч.  муж.  р.  кончается  на 
(?й,  то  въ  род.  падеж*  пишите  ою^  напр.  прямой,  прямого;  дру- 
гой, другого». 

Изъ  того,  что  въ  закрытыхъ  слогахъ  изв^стнаго  разряда 
поел*  шипяпщхъ  (ж  ш  ч  щ)  предлагалось  писать  ежг,  напр.  клю* 
чемъ^  критикъ  выводить  заключеше,  что  я  советую  также  писать 
въ  чуоюеш.  Между  тЬмъ  тутъ  же  слово  чуоюой  было  приведено 
въ  числ*  словъ,  въ  которыхъ  шипящая  допускается  оередъ  диф- 
тонгомъ  ой;  невидимому,  допущен1е  о  и  въ  косвенныхъ  падежахъ 
такихъ  прилагат.  разумелось  само  собой;  но  оказывается,  что  тутъ 
была  недомолвка,  следовательно  редакщя  должна  быть  испра- 
влена въ  смысл*  большей  точности.  Приэтомъ  надо  согласиться, 
что  если  ударяемое  о  можетъ  следовать  за  шипящею  въ  творит, 
над.  именъ  жен.  р.:  душою^  душощ  сегьчою,  свгьчощ  то  справед- 
ливо допустить  это  и  вътвор.  пад.  именъ  муж.  род.:  ножомъ^  па- 


1)  Филол.  Наблюденгя,  Разсужд,  II,  Отд.  2,  стр.  149—150. 
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рандашомъ^  мечомъ,  плющомь.  Но  въ  преддож.  падеж'Ь  и'Ьстоим. 
что  должно  остаться  е  (въ  чемь)  по  аналогш  съ  другими  падежами 
этого  м'Ьстоимев1я:  чего^  чему. 

Брошюра  с^Ьтуетъ,  что  въ  руководств'!  не  объяснено,  почему 
пишется  пол^импнгя^  а  не  «полым^нхя»,  или  «полм^н1Я)>.  Это, 
кажется,  и  не  требовало  объяснешя,  такъ  какъ  зам'Ьнасочеташя 
ъи  буквою  и  употребительна  собственно  только  при  сл1ян1и  пред- 
лога, кончающагося  на  г,  съ  реченхемъ,  начинаюпщмся  буквою 
м,  а  что  касается  написан1я  «поллиста»  вм.  Поль-Аиста^  то  на  это 
согласиться  нельзя,  потому  что  «изъ  двухъ  рядомъ  стоящихъ  оди- 
наковыхъ  согласныхъ  первая  уподобляется  второй  и  первое  л 
умягчалось  бы  подъ  вл1ян1емъ  второго»,  какъ  напр.  въ  словахъ: 
аллея,  лтллгонъ  (Р.  Прав.,  стр.  88). 

Зам1^чаше  г-на  Д. ,  будто  ь  въ  слов^  возьму ^  равно  какъ  и  въ 
глагольныхъ  окончанхяхъ  т&,  шб,  ь  (въ  повелит,  накл.)  не  зам^- 
няетъ  мягкой  гласной,  такъ  мудрено,  что  останавливаться  на 
опровержеши  его  я  не  считаю  нужньшъ. 

Вопросу  о  слитномъ  или  разд'&п»номъ  написан1И  н^которыхъ 
словъ  придается  въ  брошюр^^  излишняя  важность;  особенно  въ 
зтомъ  А'ЬЛ  достигнуть  полнаго  соглашешя  ни  въ  какомъ  языкЬ 
невозможно.  Подърядь  и  на ^ря^  пишу  я  врозь,  потому  что  слитно 
написанньш  слова  подрядъ  и  наряду  суть  Флективныя  Формы 
двухъ  существительныхъ.  Зд'Ьсь  кстати  вообще  коснуться  во- 
проса о  различномъ  письм'Ь  словъ,  им^ющихъ  разное  значеше,  но 
одинаково  пронзносимыхъ.  Само  собою  разумеется,  что  въ  боль* 
шивствгЬ  случаевъ  такое  различеше  не  нужно:  значеше  слова 
В1ДЦ0  изъ  его  отношен1я  къ  р^чи,  изъ  связи  его  съ  другими  сло- 
вами, чему  примерами  и  служатъ  приведенный  мною  въ  руковод- 
стве слова:  суда  ш  суды  (въкосвенныхъ  ихъ  падежахъ).  Но  когда 
въ  самомъ  двоякомъ  происхождеши  или  составе  слова  заклю- 
чается причина  различныхъ  начертанШ  его^  то  н^тъ  основан1Я 
избегать  такого  различенхя;  вотъ  въ  какомъ  смысле  я  считаю 
правильнымъ  писать  двоякимъ  образомъ  так1Я  слова,  какъ  напр. 
лечу  в  лпчуу  бам  и  баллъ^  металъ  и  металль^  колосъ  и  колоссъ. 
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Ясно,  что  и  въ  этомъ  пункт^Ь  руководство  не  представляетъ  того 
противор^^ч^я,  которое  усматрвваетъ  нашъ  крнтикъ.  Двоякое  на- 
черташе  мира  и  мгръ  въ  двухъ  разныхъ  значен1яхъ  слова  въ 
сущности  конечно  не  необходимо,  но  оно  такъ  укоренилось,  что 
стараться  изгнать  его  было  бы  напраснымъ  трудомъ.  Такого 
рода  ореограФИческ1я  мудровашя  есть  во  всЬхъ  языкахъ.  У  в^м- 
цевъ  ихъ  множество  (напр.  Ьав  и  Ьа%  ЫЬех  и  Ш1еЬег).  У  Францу- 
зовъ,  напротивъ, — масса  такихъ  словъ,  который  различать  въ 
правописаши  непременно  нужно  по  причине  различнаго  ихъ  про- 
исхожден1я  и  состава.  Понятно,  какая  путаница  происходила  бы 
у  яихъ  на  письм'Ё,  если  бъ  они  стали  писать  одинаково,  напр., 
вс^  разнозначащ1я  слова,  произносимый  какъ  зал  (сеп1;,  запд, 
8ап8,  зепз)  и  вш  (С1пд,  8а1п1  и  проч.). 

Разбирать  разсужден1я  броппоры  по  поводу  зам^чангй  объ 
удвоенш  согласныхъ  опять  отказываюсь,  видя,  что  понимаше  фи- 
310Л0ПИ  звуковъ,  необходимое  для  оц'Ьнки  этихъ  зам'бчангй,  со- 
вершенно чуждо  автору,  какъ  уже  и  выше  легко  было  заклю- 
чить изъ  его  отзыва  о  новыхъ  терминахъ  во  вступительной  части 
руководства. 

Оставляя  въ  сторон'Ь  н'Ьсколько  отд'Ьльныхъ  словъ,  который 
войдутъ  въ  помещаемый  ниже  особый  списокъ,  нахожу  не  лиш- 
нимъ  разъяснить  г-ну  Д.  одно  указываемое  имъ  мнимое  про- 
тивор'Ьч1е.  Ему  кажутся  несогласимыми  сл*дующ1я  два  поло- 
жешя:  с(Мы  должны  дорожить  всякимъ  имеющимся  у  насъ 
средствомъ  нашей  азбуки,  чтобы  въ  возможной  точности  пе- 
редавать начертан1е  иноязычныхъ  словъ»  (стр.  71)  и  другое: 
(смы  не  обязаны  применяться  къ  тонкостямъ  иностраннаго 
произношен1я»  (стр.  73).  Въ  первомъ  случа*  р^чь  идетъ  о 
формгь  словъ,  во  второмъ  о  ихъ  произношенш:  это  два  совер- 
шенно разный  П0НЯТ1Я.  Возьмемъ  для  примера  имя  острова  Ове! 
или  Французскаго  города  Ей :  если  мы  по-русски  напишемъ  «Эзель» 
или  «Э»,  то  гласный  звукъ  подлинныхъ  именъ  останется  неиз- 
вестнымъ,  и  можетъ  произойти  смешен1е  ихъ  съ  нем.  Езе!  (оселъ) 
и  съназватемъ  принадлежащаго  Франщи  острова  А1Х  (Э);  но  если 
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мы  употребимъ  введенную  недавно  въ московской  печати  букву  э  ^), 
то  всяшй  сколько-нибудь  знакомый  съ  языками  н1^мецкииъифран- 
цузскимъ  пойметъ,  что  тамъ  въ  составь  этихъ  именъ  входятъ  глас- 
ный О  и  Еа:такимъ  написашемъ  мы,  при  недостаточности  нашей 
азбуки,  сд'&маемъ  все  что  можемъ,  чтобы  дать  понят1е  о  формть  по- 
длинныхъ  назвашй.  Но  это  не  обязываетъ  вд^съпроызносгипь  ихъ 
такъ,  какъ  произнесетъ  ихъ  н'Ьмецъ  ил  Французъ.  Въ  приведен* 
ныхъ  двухъ  подожешяхъяим'Ьлъ  въ  виду  особенно  разницу  между 
собственными  именами  и  нарицательными.  Бсего  нужнее  означать 
съ  возможною  точностью  Форму  иностраннаго  имени  собствен- 
наЮу  потому  что  иначе  трудно  угадать  его  и  легко  см'Ьшать  одно 
имя  съ  другимъ.  Мы  пишемъ:  Еэръ^  Тэнъ^  чтобы  показать,  что 
въ  этихъ  именахъ  э  не  сжатое,  а  открытое  (н^м.  а,  Фр.  а!);  въ 
нарицательныхъ  же  именахъ  тема,  меръ^  произносимыхъ  такимъ 
же  образомъ,  не  находимъ  это  нужнымъ. 

Читатель,  ям^вш1й  тсрп'бнге  внимательно  просл1&дить  этотъ 
разборъ  зам']Бчан1Й  г-на  Д.,  легко  могъ  уб'бдиться,  насколько  они, 
за  весьма  немногими  исключенгями,  безористрастны  и  спра- 
ведливы. 

Если  нев-Ьрны  въ  значительномъ  большинств'6  частный  зам'Ь- 
чан1я  брошюры,  то  могутъ  ли  быть  в'Ёрны  и  выводы  ея,  изло- 
женные въ  многословномъ  «заключенти»,  представляющемъ  см^^сь 
громкихъ  Фразъ  съ  самыми  сбивчивыми  понят1Ями  и  явными  про- 
тивор1ч1Ями.  Было  показано,  каюе  съ  виду  сергозные  вопросы, 
по  мн^н1Ю  критика  ник'ёмъ  еще  не  затронутые  и  ожидаюп]^1е  р'Ь- 
шешя,  онъ  ставилъ  на  1-й  странице  своей  брошюры.  Въ  концй 
же  самъ  онъ  пытается  ихъ  р-Ьшить,  но  р^шаетъ  такъ,  что  изъ  его 
разсуждешй  трудно  извлечь  какую-нибудь  определенную  мысль, 
крои'б  разв'б  требован1я  какой-то  строго  установленной  системы 
въ  прим'Ьненш  Фонетическаго  начала, — требован1Я,  несостоятель- 


^)  Рац10нальность  этой  буквы  вытекаетъ  прямо  изъ  существовая1я  б :  какъ 
йотовавному  е  отв-Ьчаеть  нейотованное  0,  такъ  и  буква  ё  до^жна  им^^ть  соот- 
в'Ьтствуютую  ей  нейотованную  э  ддя  множества  иностранныхъ  имевъ,  кото- 
рыхъ  мы  безъ  этой  пос1']^дней  не  можемъ  и  приблизительно  передать  на  письм^^ . 
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ность  котораго  выше  была  уже  выяснена.  Автору  и  туть  все 
еще  непонятно,  что  Фонетическое  начало  беретъ  верхъ  надъ  эти- 
мологическимъ  только  въ  силу  несоглас1я  между  словопроиз- 
водствомъ  и  произношен1емъ  (когда  иначе  письмо,  по  словамъ 
Ломоносова,  слишкомъ  удалялось  бы  отъ  чистаго  выговора): 
случаи  эти  давно  опред'блены  обычаемъ,  но  впредь  могутъ 
явиться  еще  и  друпе  ^).  Повидимому,  самъ  г.  Д.  сознаетъ 
это:  аСъ  давнихъ  поръ»,  говорить  онъ,  «русская  живая  р'Ёчь 
широкою  струею  вливалась  въ  книжную,  вытесняла  Формы 
Р'Ьчи  литературной,..  Вторжеше  живой  р'Ьчи  въ  книжную  равно 
ощутительно  и  въ  настоящее  время.  Вотъ  новое  начало,  —  на- 
чало живой  народной  общерусской  р'1чи,  —  иначе  фонетическое, 
займетъ  подобающее  м'Ьсто  въ  нашемъ  письм'Ь».  Поел*  этого 
какъ  не  подивиться,  встр^тивъ  на  сл'Ьдующей  стран.  так1я  строки: 
«Но  когда  же  и  гд*  правописанхе  можетъ  опираться  на  говоръ, 
на  произношен1е?  Въ  какихъ  случаяхъ  оно  можетъ  подкреплять 
себя,  ссьиаясь  на  фонетику?»  Въ  отношеши  къ  живой  р^чи  на- 
рода критикъ  нашъ  не  признаетъ  существовашя  одного  господ- 
ствующаго  нар'Ьч1я,  служащаго  главнымъ  источникомъ  образо- 
ваннаго  или  литературпаго  языка:  московское  нар'6ч1е,  по  его 
мн'1шю,  не  бол^е  какъ  областной  языкъ,  местный  говоръ;  откуда 
же  взять  требуемое  имъ  общерусское  Фонетическое  начало,  этого 
онъ  не  объясняетъ.  Изъ  сопоставленхя  разныхъ  м*стъ  вступле- 
1ПЯ  и  заключешя  брошюры  подтверждается  замеченное  уже  выше, 
что  авторъ  вовсе  не  отличаетъ,  съ  одной  стороны,  понят1я  о  книж* 
пой  р^чи  отъ  поштя  объ  этимологическомъ  письм-Ь,  а  съ  другой 
П0НЯТ1Я  о  живомъ  язык*  отъ  П0НЯТ1Я  о  письм*  Фонетическомъ. 
.(Ьобопытно  рекомендуемое  авторомъ  въ  самомъ  концЬ  брошюры 
«уставщикамъ  правописан1я»(!)  средство  «создать  систему  право- 


^)  Зд'1^сь  Фонетическое  письмо  принимается  въ  смысли  противоположном!» 
этимологическому.  Въ  сущности  же  множество  словъ  русскаго  языка  пред- 
ставляютъ  на  письм'1^  соединен1е  Фонетическаго  начала  съ  этимологическимъ: 
они  пишутся  согласно  съ  словопроизводствомъ  и  произносятся  совершенно 
такъ,  какъ  пишутся. 
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писан1я,  при1г]^нимую  Д1Я  нашего  времени»  (вм'ёсто  нын'1тней, 
никуда  не  годной?).  Исполненхе  этой  трудной  задачи,  по  его  ело  - 
вамъ,  (^значительно  будетъ  облегчено  работами,  мн^шями,  взгля- 
дами представителей  науки,  какъ  прежнихъ,  много  трудившихся, 
такъ  и  ньш*!  трудящихся  надъ  уяснешемъ  Формъ  языка;  при- 
томъ  должно  быть  обращено  вниманхе  на  голосъ  совремеииой 
литературы  въ  лиц'Ь  лучшихъ  ея  представителей,  между  кото- 
рыми есть  лица  высоко  и  научно  образованный,  —  наконецъ  и  го- 
лосъ народа  —  это  Фонетическое  начало,  но  не  областное  5  не 
м-Ьстное,  а  общерусское,  долженъбыть  принять  во  вниманхе»,  Бъ 
своемъусердш  отыскивать  вънашемътруд'Ь  одни  несовершенства 
г.  Д.  не  зам'&тилъ,  что  именно  всЬ  эти  матерхалы  для  р^штш  на- 
шей задачи  и  были  у  насъ  въ  виду.  Прекращен1е  хореографической 
распри» (?),  о  которомъ  онъ  мечтаетъ,  возможно  уже  и  теперь ^ 
если  каждый  пишупцй  не  будетъ  настаивать  на  исключительпомъ 
превосходств*  своего  письма,  если  каждый  преподаватель  будетъ 
руководиться  не  самолюбивымъ  старашемъ  охранять  свое  лич- 
ное правописаше,  а  разумнымъ  желан1емъ  способствовать  къ 
установленш  единообраз1я  въ  этомъ  д'&г]^. 

Изъ  самой  Формы  вопроса,  поставленнаго  въ  заглавхв  бро- 
шюры г-на  Д.,  легко  угадать  выводъ  нашего  критика.  На  чемъ  же 
основывается  его  отрицательный  выводъ? 

Всяк1й,  кто  безпристрастно  отнесется  къ  нашему  руковод- 
ству, можетъ  засвид'Ьтельствовать,  что  въ  сущности  оно  заклю- 
чаетъ  въ  себ'Ь  очень  немного  такого,  что  несогласно  съ  обще- 
употребительнымъ  правописашемъ.  Сл'Ьдовательно  вопросъ  о 
прим^Бнимости  нашей  книги  къ  практик*  сводится,  собствепно 
говоря,  къ  другому  вопросу:  возможно  ли  на  практик*  суще- 
ствующее нын*  русское  правописан1е?  Отв'Ьтомъ  на  это  служатъ 
сотни  и  тысячи  книгъ,  пер1одическихъ  изданхй  и  д*ловыхъ  бу- 
магъ,  непрерывно  выходящихъ  изъ-подъ  пера  русскихъ  людей. 
Наше  руководство  не  что  иное  какъ  кратки  сводъ  правилъ  п 
Фактовъ  современной  русской  ороограФШ,  поясняющхй  то,  ч  го 
въ  ней  правильно,  исправляюпцй  вкравш1яся  въ  нее  нев*рностп, 
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наконецъ,  пред1агающ1й  весьма  немнопя  изи'1^нешя,  который, 
какъ  мы  см-Ьемъ  надеяться,  найдутъ  себ*  оправдате  въ  буду- 
щемъ. 

Впрочемъ,  я  дадекъ  отъ  мысл,  чтобы  въ  составленномъ  мною 
руководстве  не  быю  недостатковъ  и  слабыхъ  сторонъ.  Они  бьии 
тбмъ  бо^^Ье  невзб']Бжны,  что  русская  грамматика  еще  далеко  не 
окончательно  разработана,  и  многое  приходилось  р']Бшать  въ  пер- 
вый разъ.  Давно  изв^Ьстно,  что  несовершенство  есть  уд^лъ  вся- 
каго  челов^ческаго  труда.  Въ  числ^  высказанныхъ  разными  ли- 
цами завгЬчанхй,  требу ющихъ  того  или  другого  улучшен1я  въ 
нашей  книН^,были  конечно  и  весьма  д'&льныя  заявлен1я,  за  кото- 
рый не  могу  не  быть  признательнымъ,  хотя  и  жаль,  что  къ  н^ко- 
торымъ  изъ  нихъприм'Ьшивалось  какое-то  безотчетно  враждебное 
чувство  къ  академ1И.  Но  каково  бы  ни  было  несовершенство  на- 
шего руководства,  мы  не  можемъ  отказаться  отъ  сознан1Я,  что 
зд^сь  въ  первый  разъ  современное  русское  правописан1е  разсмот- 
р-Ьно  съ  надлежащею  полнотой  и  отчетливостью,  и  что  сами  гЬ,  ко- 
торые мелочною  критикой  стараются  умалить  значенхе  этого  тру- 
да, ему  же  обязаны  наведенхемъ  на  мнопе  вопросы,  до  сихъ 
поръ  остававштеся  незатронутьпии  въ  изученш  русскаго  языка. 
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Изъ  множества  зам^чашй,  доставленныхъ  мн*]^  частнымъ  образомъ 
иди  напечатанныхъ  въ  развыхъ  издан1яхъ,  даюзд^сь  объяснен1я  тол1»ка  по 
т^мъ,  которыя  Еазахись  мн*!  заслуживающвии  богЬе  ввиианш.  Ищ. 
остадьннхъ  н']^которая  будутъ  проняты  въ  соображен1е  при  пересыотрЬ 
справочнаго  указатем  къ  руководству. 

Абониментъ.  Такъвъ  акад.  слова{И^  и  у  Даля,  сходно  съ  мро- 
изношен1емъ,  несмотря  на  Фр.  аЬоппетеп(.  На  томъ  же  ог11о- 
ван1и  и  аккомпаигшентъ.  См.  выше,  стр.  25. 

Алфавитъ.  Нашу  латинскую  приписку  а1рЬаЬе(;ит  неизв1сг- 
ный  критикъ  зам'Ьняетъ  греческою  аХ(ра[Зу)то7,  но,  сколько  ии- 
в'бстно,  этого  назван1я  а.збуки  у  самихъ  Грековъ  не  было:  онг^ 
поздн'Ёе  появилось  въ  латинской  письменности.  По  крайней  ьЛр11.. 
въ  греческихъ  словаряхъ  его  н'Ьтъ. 

Безменъ.  Г.  Соболевсшй^)  полагаетъ,  что  обычное  (будто- 
бы)  правописаше  «безм'Ьнъ»  вполв']^  правильно  и  заслуживаетъ 
предпочтен1я.  Сколько  я  могъ  зам'Ьтить,  пишутъ  большею  частью 
согласно  съ  моимъ  правописан]емъ:  въ  академическомъ  словаре 
1847  года,  въ  Толковомъ  словар*  Даля  и  во  всбхъ  русс1шхь 
словаряхъ,  находящихся  у  меня  подъ  рукою,  я  нахожу  безмено. 
Такъ  какъ  ет  ть  произносятся  совершенно  одинаково,  то.  въ  зву- 
ковомъ  отношеши  оба  начертан1я  безразличны,  но  по  песотгЪто 


^)  Си.  Русшй  Филолог.  Вгьстникг  1885,  №  3. 
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чужеязычному  происхожденш  этого  слова  буква  7ь  ъъ  немъ  не- 
уместна. 

Благодарствуй.  Г.  Мадорошвидоъъ  зам'Ьчаетъ,  что  это  не 
повелит.  Форма:  она  сокращена  изъ  полной  Формы  изъявит,  накл. 
благодарствуешь^ — втв,  въ  доказательство  чего  онъ  приводить 
стихъ  изъ  Онежскихъ  былинъ  ГильФердинга: 

Благодарствуешь  Илья  да  сынъ  Ивановичъ, 
Збавилъ  насъ  отъ  смерти  отъ  напрасный. 

Это  объяснен1е  не  уничтожаетъ  сказаннаго  мною,  что  обще- 
употребительное выраженхе  «благодарствуй,  благодарствуйте»  не- 
правильно. 

Бол^у  мен^.  Г.  Соболевск1Й  ошибается,  считая  написан1е 
этнхъ  словъ  съ  окончашемъ  е  общепринятымъ,  и  приписываетъ 
мн-Ь  странное  мн'Ьнхе,  будто  архаическ1Я  Формы  боде,  мене  суть 
Формы  сокращенный  изъ  болтье^  ментье.  Я  говорилъ  о  ньш'Ьшнихъ 
пачерташяхъ  болгь,  меигь,  который  д'Ьйствительно  въ  понимаши 
большинства  пишущихъ  являются  сокращешями  полныхъ  рус- 
екихъ  Формъ.  «По  общей  Форм'Ь  сравнительной  степени»,  сказано 
мною,  «мы  пишемъ:  болгье^  ментье^  тогда  какъ  въ  древнемъ  языкб 
иы'Ёлись  только  Формы  боле^  мене;  но  наши  нов']^йш1я  Формы  окон- 
чательно утверждены  употреблешемъ,  и  въ  сокращенномъ  вид'Б 
(преимущественно  въ  стихахъ)  пишутъ:  болгь^  менгь  {Филологг^,- 
ческгя  Разыскангя^,  I,  352).  Это  правописанхе  призваетъ  и  г. 
Буслаевъ.  «Мы  пишемъ,  говорить  онъ,  гь  вм.  е  въ  Формахъ 
сравнит,  степени:  болтье  (и  усЬченно  болгь\  ментье  (и  усЬченно 
мешь)  вм.  ц.-сл.  волк,  Л1кнс»ит.  л,.  {Ист.  Гр.  I,  35).  Одинъкри- 
тикъ  осуждаеть  начерташе  воле  (вм.  волк),  но  справка  съ  сло- 
варемъ  Миклошича  убЬдила  бы  его,  что  это  написаше  часто 
встречается  въ  древнихъ  памятникахъ.  Относительно  «тяжеле» 
я  согласенъ,  что  это  особая  Форма,  независимая  отъ  тяжелгье 
(какъ  дегиевле,  шире).  Павсюй  пишетъ  тяоюеле;  у  Даля  въ  окон- 
чан1И  этого  слова  то  п>,  то  е. 
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Бренчать.  Неизв1^стный  критикъ  считаетъ  это  слово  заим- 
ствованньшъ  съ  польскаго  (Ъгг^сгус)  и  отвергаетъ  сближеше  его 
съ  цел.  Брлцдтн  по  той  причин^^,  что  носовыя  гласный  у  насъ 
утратили  носовой  призвукъ.  Можетъ-быть,  и  дМствит.  русское 
слово  польскаго  происхожден1Яу  но  цел.  Форма  приведена  мною 
только  какъ  первообразъ  нашего  глагола,  объясняющхй  проис- 
хожденге  въ  немъ  носового  звука. 

Ветчина.  Написан1е  авядчина»  предлагалось  мною  вовсе  не  по- 
тому, что  я  будто  бы  произвожу  это  слово  съ  польскаго,  какъ 
утверждаетъ  г.  Д.,  а  въ  силу  значешя  общеславянскаго  корня 
вяду  появляющагося,  между  прочимъ,  и  въ  русскомъ  слов^^  ^я(д)- 
лить  (вяленая  рыба).  Д'Ьло  шло  объ  исправленш  важнаго  на- 
рушешя  ЭТИМ0Л0Г1И.  Подробное  изсл'Ьдованхе  мое  о  томъ  по- 
явится въ  АгсЫу  Йг  81ау18сЬе  РЫЫодхе;  зд'Ьсь  же  я  замечу 
только,  что  производить  ветчина  отъ  еетхгй  на  основанш  встре- 
чающихся въ  Домостроть  Формъ  «ветчина,  ветшина»  несправед- 
ливо, потому,  во  1-хъ,  что  слово  ЭТО  не  означаетъ  стараю  мяса 
и  притомъ  прилаг.  ветосгй  значить  старый  только  съ  изв1^ст- 
нымъ  опред^леннымъ  отт^вкомъ,  который  вовсе  не  подходить 
къ  П0НЯТ1Ю  о  мяс^^,  и  во  2-хъ,  что  въ  назван1и  свтъжина^  про- 
тивополагаемомъ  слову  ветчина^  понят1е  свежести  разумеет- 
ся только  въ  томъ  смысле,  что  это  не  соленое  и  не  копченое 
мясо. 

Недавно  появилось  еще  третье  мнеше  о  производстве  слова 
ветчина.  Г.  Соболевскш  въ  Р.  Филол.  Втьстниюь  высказалъ  до- 
гадку, что  оно  происходитъ  отъ  латыш,  (впрочемъ  мало  досто- 
вернаго)  слова  д^еЫз,  е1п  На1Ь8сЬ\^е1П,  которое  даетъ  ему  по- 
водъ  предположить  вышедшее  изъ  употреблен1я  существитель- 
ное вечька  или  вечмщ  и  изъ  него  образовать  древнюю  Форму 
вечьчина.  Такое  толковаше  едва  ли  требуетъ  сер1ознаго  опровер- 
жен1я.  Производство  отъ  корня  вяд  не  допускается  г.  Соболев- 
скимъ  особенно  на  томъ  основан1И.  что  мы  называемъ  ветчиною 
не  всякое  вяленое  или  копченое  мясо,  а  исключительно  мясо  сви- 
ного окорока;  но  при  этомъ  онъ  забываетъ,  что  то  же  мы  ви- 
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димъ  И  въ  другихъ  языкахъ:  такъ  н'1м.  ЗсЬшкеп,  Фр.  зашЬоп  и 
русское  окорокъу  означающ1я  вообще  изв-Ьстную  часть  ноги  и 
бедра  животныхъ,  употребляются  только  въ  прим']^нен1И  къ  сви- 
ное туш^;  точно  такъ  же  и  италханское  рго8С1ииОу  имеющее  во- 
обще значеше  вяленаго  мяса,  говорится  только  о  свиномъ  иясЬ: 
какъ  по  своему  производству  отъ  зсхи^аге,  сушить,  вялить,  такъ 
и  по  значешю,  оно  вполн']^  соотв'Ьтствуетъ  русскому  авядчина)>. 
(См.  выше  стр.  1 0). 

Взбалмошный.  Такъ  какъ  это  слово  действительно  далеко 
отступило  отъ  первообразнаго  баламутить  и  притомъ  имеется 
существит.  взбалмошь,  то,  согласно  съ  предложешемъ  г.  Смир- 
нова, есть  основан1е  изменить  въ  прилагательномъ  ч  на  ш. 

Вожжа.  Неизв1^стный  критикъ  опровергаетъ  это  правописанхе 
на  томъ  основаши,  что  за  вожжи  не  водятъ  и  что  изъ  д  двойнаго 
ж  не  бываетъ.  Въ  1-мъ  издан1И  руководства  было  написано 
возжа  въ  предположен1и  родства  этого  слова  съ  гл.  возить^  но  я 
не  могъ  не  уступить  мн'Ьнхю,  сближающему  это  существвт.  съ  сло- 
вомъ  поводъ^  съ  малор.  виоюжщ  вижки  и  съ  б^лор.  вожки.  Въ 
Арханг.  губ.  вожжа  въ  оленьей  упряжи  называется  ^^?^.  Пере- 
ходъ  д  ьъ  ж  д']Бло  обычное,  а  удвоеше  этой  шипящей  могло  быть 
вызвано  такою  же  особенностью  произношетя,  какое  въ  Север- 
ной Росс1и  слышится,  напр.,  въ  слов*  дрож[ж)ать. 

Вотрушка.  Вопросъ  о  происхожденш  этого  слова  и  следова- 
тельно о  гласной  въ  первомъ  слоге  остается  нерешеннымъ;  но  я 
положительно  отвергаю  повторяемое  нередко  толкован1е,  будто 
слово  это  образовано,  посредствомъ  перестановки  звуковъ,  изъ 
«творожка»  или  «творужка».  Кто  произноситъ  творогъ^  тотъ 
такъ  же  легко  произносилъ  бы  сггворожка»  и  не  имелъ  бы  надоб- 
ности въ  перестановке  звуковъ  своего  родного  и  всемъ  понят- 
наго  слова.  Притомъ  не  везде  въ  Росс1и  вотрушки  пекутся  съ 
творогомъ.  Производство  отъ  серб,  и  морав.  ватра  (огонь,  очагъ) 
считаю  сомнительнымъ:  этого  слова  нетъ  въ  русскихъ  наре- 
Ч1яхъ,  и  потому  трудно  представить  себе,  чтобы  отъ  него  въ 
уменьшительной  Форме  назвалось  у  пасъ  печенье,  неизвестное 
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подъ  этимъ  назвашемъ  у  тЬхъ  народовъ,  которые  им'ёютъ  слово 
ватра. 

Вс/гЬдстше.  Въ  течен1е,  въ  продолжен1е.  Одинъ  изъ  препо- 
давателей, доставившихъ  мн'Ь  свои  зам']&тки,  находилъ  въ  этихъ 
двухъ  различвыхъ  способахъ  письма  доказательство  непосл'Ьдо- 
вательности  и  недостатка  системы.  Туть  опять  забыто  принятое 
нами  правило  держаться  по  возможности  общаго  или  по  край* 
ней  м']Бр'Ё  наибол'Ье  распространеннаго  обычая,  когда  въ  немъ 
н1&тъ  положительной  неправильности.  Во  2-мъ  издан1и  Филол. 
Разыскангй  я  писалъ  &ъ  слгьдствге,  но  почти  нигд'Ь  въ  печати 
не  встречалось  это  раздельное  написанхе,  тогда  какъ  видеть 
словй  автечен1е,  впродолжеше»  слитно  написанными  случается 
очень  редко,  и  не  безъ  основан1я:  въ  нихъ  существительное 
иногда  отделяется  отъ  предлога  определешемъ,  напр.  ео  все  про- 
долженге. 

Гостиный,  гостиница.  По  мненхю  Р.  Фил.  Вгьсттка,  обыч- 
ное правописанхе  въ  обоихъ  этихъ  словахъ  требуетъ  удвоен1я  н. 
Во  второмъ  изъ  нихъ,  действительна,  почти  все  пишутъ  по  про- 
изношен1ю  два  м,  но  въ  прилагательномъ  гостиный  редко  кто 
позволить  себе  это  удвоен1е,  которое  и  въ  живой  речи  далеко 
не  всегда  слышится:  тутъ  слишкомъ  ясно  чувствуется  суффиксъ 
иныщ  служащ1Й  къ  образован1Ю  прилагательныхъ  отъ  назван1Й 
многихъ  животныхъ:  орлиный^  лебединый,  голубиный,  львиный, 
соловьиный  и  т.  п.  Образованное  по  тому  же  типу  слово  гости^ 
ный  является  въ  этой  именно  Форме  и  въ  словаряхъ  нашихъ. 
Вотъ  почему  и  начертан1е  гостгштщ  должно  быть  признано  пра- 
вильнымъ:  некогда  писали  «истинна»  (сущ.  имя),  но  эта  ореограФ1Я 
давно  уже  оставлена. 

Грести.  Отвергая,  чтобы  въ  этой  Форме  с  явилось  взаменъ  б, 
неизвестный  критикъ  замечаетъ:  «Любопытно  было  бы  узнать, 
какъ  академ1я  образуетъ  неопредел,  накл.  соверш.  вида  отъ  по- 
гребат^.  Это  сказано  конечно  въ  уверенности,  что  предполагае- 
мая Форма  возможна  только  съ  сохранен1емъ  б.  Между  темъ  уже 
и  въ  др.  слав,  мы  находимъ  ее  въ  троякомъ  виде:  погр1Бксти,  по- 
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грктн  и  11огр1тн  (иногда  съ  буквою  "Ь).  Первыя  дв'ё  Формы  (съ 
исключен1емъ  еря  пос^^I  б)  занесены  и  въ  русск1е  словари.  Ака- 
демически приводить  сд'Ёдующш  прим'Ьръ  изъ  Актовъ  Археогр. 
Экспед.  (IV,  75):  «вел'Ьлъ  его  митрополита  погресты).  Въ  неопр. 
накл.  гл.  скрестщ  скресть  звукъ  б  соъскт»  не  является. 

Деревяжка.  Г.  Соболевскш  полагаетъ,  что  слово  деревяга^ 
отъ  котораго  я  (вм^сгЬ  съ  Павскимъ)  произвожу  это  уменыпи- 
тельное»  не  существуетъ;  но  оно  есть  и  въ  академическомъ  ело- 
вар^^  и  у  Даля,  хотя  въ  несколько  иномъ  значеши  и  хотя  кром^^ 
его  въ  обоихъ  словаряхъ  находится  и  «деревяшка!»  съ  буквою  ш. 
Родительный  падежъ  множ.  деревяшекъ^  казалось  ив%  неможетъ 
служить  доводомъ  противъ  принятой  мною  ореограФ1И,  потому  что 
есть  И  друпе  прим'Ьры  нелравильнаго  произношен]я  шипящихъ 
въ  производныхъ  словахъ:  такъ  отъ  сущ.  армякъ  произведено 
црилагательное  армяжный  вм'ёсто  «армячный».  Формы  «деревяха)» 
мы  нигд'Ь  не  находимъ;  къ  суФФИКсу  же  яга  (аш)Павск1Й  отно- 
сить довольно  много  словъ,  и  при  имени  деревяга  ставить  въ 
скобкахъ  деревяокка  {Фил.  Набл.  Разсужд.  II,  стр.  6 1). 

ЗабЁЯка.  По  мн'Ьн1ю  неизв^стнаго  критика,  этого  слова  нельзя 
сближать  съ  гл.  забить-,  оно  де  взято  ц1&ликомь  изъ  польскаго. 
Но  въ  польскомъ  этому  слову  соотв-Ьтствуеть  га^аф'ака,  абохЬе 
близкое  къ  нашему  гаЬоз'са  значить  убхйца.  Неверно  и  другое 
утвержденхе  критика,  будто  г  передъ  гласнымъ  всегда  переходить 
въ  г»,  какь  доказывають  слова:  пгявка^  тл^ге^^,  с^лмев,  не  говоря 
о  гЬхъ,  который  употребительны  только  вълитературномъязык'Ь. 

За  границей.  Повторю  зд'1^сь  то,  что  при  другомь  случа^^ 
было  сказано  мною  противъ  образован1я  существительнаго  «за- 
граница»: «Вопросъ  въ  томъ,  можно  ли  изъ  адвербхальныхъ  ре- 
чешй:  за  границу^  за  границей  образовать  существительное  за- 
граница. Это  все  равно  какъ  если  бы,  наприм^ръ,  изъ  речешй:  со 
временемЪу  за  ргьной,  втайть^  снаруоюи  образовать  имена:  «за- 
время»,  «зар']^ка»  (вмБсто  «зар^^чье^)  и  т.  п.  При  существованш 
имени  «заграница»  пришлось  бы  уже  говорить:  «онь  'Ьдеть  въ 
заграницу»,  «онъ  живеть  въ  загранице».  Прибавлю,  что  оспари- 
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ваемое  мною  сюво  произошло  в^^роятно  отъ  дурно  понятаго  вы- 
ражен1Я  гЛгЗЪ'За  границы^  въ  которомъ  вместо  трехъ  словъ  уви- 
дали два:  предлогъ  изъ  и  имя  загранит-  Точно  такъ  можно  бы, 
пожалуй,  изъ  выраженш:  изд-за  угла^  изь-за  стола  образовать 
существительныя:  «зауголъ,  застолъ»! 

Изьянъ.  Въ  этимологическомъ  словар-Ь  РейФа  это  слово  про- 
изведено отъ  персидскаго  гпап,  зн.  йё*г1теп1,  вредъ,  ущербъ. 
Для  объяснен1я  словъ^  заимствованныхъ  изъ  восточныхъ  язы- 
ковъ,  РейФЪ  пользовался  указашями  тогдашнихъ  ор1енталистовъ 
нашихъ,  особенно  Шармуа,  и  въ  большей  части  случаевъ  ихъ 
толкован1я  оказываются  верными.  Приведенное  слово  и  по  зна- 
чеи1ю  и  по  созвуч1ю  весьма  близко  къ  персидскому.  Впрочемъ 
за  сохранеше  въ  немъ  еря  я  особенно  не  стою. 

Калачъ.  Хотя  мною  и  приведена  эта  Форма  какъ  наибол'&е 
употребительная  (чего  нельзя  отрицать),  но  при  ней  какъ  въ  тек- 
ст*, такъ  и  въ  указател'Ь  замечено,  что  по  производству  (отъ 
коло)  сл^&довало  бы  писать:  колачъ.  Въ  главныхъ  словаряхъ  на- 
шихъ вторая  Форма  только  допускается,  но  предпочтено  право- 
писаше  съ  гласною  а. 

Калетолина.  Г.  Смирновъ  предпочитаетъ  написаше  с<Капи- 
толина»,  которое  онъ  нагаелъ  въ  слав.-рус.  святцахъ,  но  я  дер- 
жался подлинной  греческой  Формы  Катета)XТVа,  принятой  и  въ  из- 
в'Ьстномъ  м^сяцослов'Ь  прото1ерея  Вержинскаго  (см.  Раре'8'VVб^- 
1;егЬисЬ  йег  ег^есЫзсЬеп  Е18еппашеп.  ВгаипдсЬд^е!^  1875, 
стр.  617). 

Колодецъ.  Почему  слово  колодецъ  испорчено?  спрашиваетъ 
г.  Д.,  и  приходить  къ  заключен1ю,  «что  слово  колодезь,  а  не  ко- 
лодецъ испорчено».  Это  доказываетъ,  что  ему  неизв'Ьстна  перво- 
начальная цел.  Форма  клАДАЗь,  о  которой  Миклошичъ  въ  своемъ 
словар']^  зам^чаетъ,  что  изъ  окончан1я  лзк  видно  ея  иноязычное 
происхожденхе  (регеегхпиш  еззе  аг^и!*  зуИаЬа  ЯпаНз  лзк).  Есте- 
ственно, что  для  русскихъ  этотъ  суФФИксъ  былъ  непонятенъ  и 
что  ОНИ  въ  такомъ  общеупотребительномъ  слов'Ь  заменили  его 
своимъ  ецъ^  точно  такъ,  какъ  болгары  изъ  клАДлзк  образовали 

Сборнякъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  4 
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нладенещ  а  сербы  кладенак,,  У  насъ  Форма  колодецъ  давно  уже 
пр10б])4ла  право  граждавства,  но  она  не  усп'Ьла  вполнЬ  вытес- 
нить первоначальную  (колодезь). 

Кропива.  Крапива?  6ъ  акад.  словаре  допущены  обЬ  Формы; 
но  въ  цел.  (Сл.  Вост.  и  Микл.)  крбпивл.  Шимкевичъ  зам^чаетъ, 
что  въ  слав.  нар'1^41яхъ  корень  кроп  выражаетъ  два  понятхя:  о 
капсльномъ  вид'Ь  жидкости  и  о  большой  теплогб:  кропива  жжетъ, 
н  отъ  этого  же  понят1я  заимствовано  ея  латинское  названхе. 
Ср.  ыалор.  окропь,  окрипъ,  зн.  горячая  вода,  поль.  икгор=ки- 
плтокь.  Павсюй  говорить:  ^яКропива  значить  жгучая  трава  и 
ирои  с  ходить  оть  затеряннаго  гл.  кроттгь  (жечь,  гореть,  грйть), 
какъ  ^ат.  игНса  отъ  иго,  жгу.  Сь  корнемъ  ^сроп,  прибавляетъ 
онъ,  ср.  наши  стар,  крот,  горячая  вода,  тукропнинъ^  сосудь  съ 
горячею  водою  (Фылол.  Набл.  II,  53). 

Леса.  Во  всЬхъ  словаряхъ  (какъ  въ  академическомъ)  мы  на- 
ходись это  слово  или  исключительно  въ  приведенной  Форм'Ь,  или 
но  крайней  м^р'Б  оно  поставлено  тамь  на  первомь  м^Ьсгё  (какъ  у 
Далл).  Не  знаю,  почему  г.  Соболевскш  считаетъ  его  родствен- 
иыыъ  съ  общеславянскимь  лгьсъ,  когда  леса  не  им'Ьетъ  никакого 
отношен1я  къ  дереву  и  озяачаетъ  длинную  нить  у  удочки.  Скорее 
можно  сблизить  это  слово  съ  лат.  ис1иш,  н-Ьм.  ЫЬге  =  нить, 
шеурокъ. 

Лизанька.  Въ  этомь  начертанш  я  посл'Бдовалъ  Павскому 
(Филолог.  Набл.  II,  216),  который  такъ  пишеть  въ  виду  того, 
что  огъ  имени  Лиза  не  образуется  уменьшительное  первой  сте- 
пени (Лизя).  Можно  согласиться,  что  предлагаемая  г.  Соболев- 
скймъ  Форма  Лизонька,  по  ея  аналогхи  съ  березонька,  была  бы 
правпльн'Ье,  но  прежняя  (какъ  и  лисанька  отъ  лиса),  им'Ья  за 
себя  силу  привычки,  едва  ли  уступить  ей  м'Ьсто. 

Мачеха.  Зд'Ьсь  предпочитаю  правильную  Форму  обычной  «ма- 
чпха»  1Ютому,  что  отъ  мать  последняя  не  могла  образоваться: 
суьФШсъ  иха  служить  только  къ  о6разован1ю  женскихъ  именъ 
отъ  мужскихъ:  волчиха  отъ  волкъ,  зайчиха  отъ  заящ  осли^юа, 
слониха,  купчиха^  шутиха,  щеголиха,  подьячиха,  повариха,  двор- 
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ничиооа^  кузнечиха^  мельничнхау  старостиха  и  др.  Имя  мачехау 
по  образовав1ю,  подходить  къ  слову  тетеха.  Приводимые  г. 
Смирновымъ  имена:  чудгиса,  облгьпиха^  обнесиха  и  пр.  принадле- 
жать, по  своему  производству,  къ  совершенно  другому  порядку 
словъ  и  не  идутъ  въ  сравнете  съ  мачеха. 

Не  ЧТО  иное.  Въ  защиту  начертан1я  ничто  иное  проФ.  Смир- 
новъ  приводить  фразу,  гд-Ь  эти  слова  стоять  вь  родительномь 
паденгЬ:  «ничего  иного  не  вижу».  Но  онь  не  зам^тиль,  что  въ 
посл-Ьднемъ  случае  два  отрицан1я.  Я  самь  признаю  правильною 
Форму  ничто  въ  такомь  выражен1и:  «Это  не  было  ничто  иное», 
по  я  противь  ея  употреблешя  въ  утвердительномь  предложенш: 
«это  было  ничтю  иное».  Тутъ,  по-моему,  сл^дуетъ  писать:  «это 
было  не  что  иное». 

По6%ДИТь;  побЪжду.  По  ув'Ёрен1ю  н^которыхъ  должно  гово- 
рить побгьжу.  Однакожъ  иПавскшприпимаетьФормы:««(/?«жс?//, 
ограждуу  убтьжду,  такъ  же  какь:  возвращу ^  запрещу,  посгьщу 
отъ  возвратить,  запретить,  посетить.  (Разсужд.  П1,  §  82). 

Псалтирь.  По  мн^Ьн^ю  нЬкоторыхъ,  жен.  рода,  а  не  муж.,  какь 
показано  мною  согласно  съ  словарями  Миклошича  и  академиче- 
скимъ;  вь  посл-Ьднемъ  приведено  известное  выражен1е  32  псалма: 
«во  псалтири  десятострунн'Ьмъ».  Но  при  Форм'Ь  псалтырь  ак. 
словарь  означаеть  ж.  р.  Даль  при  об^ихъ  этихъ  Формахь  ста- 
вить: об.  (общаго  р.),  т.  е.  считаеть  правильнымь  употреблять 
слово  это  и  вь  м.  и  вь  ж.  род-Ь.  Трудно,  д'Ьйствительно,  указать 
основаи1е  для  предпочтен1Я  того  тш  другого. 

Поздо.  Я  только  указаль  на  Фактъ  неупотребительности  этой 
Формы  въ  литературномь  язык^,  предпочитающемь  поздно]  но 
согласень,  что  об-Ь  Формы  равно  законны.  Первая  т'Ьмь  только 
въ  мен'Ье  выгодномь  положенш,  что  не  им'Ьеть  соотв^Ьтственнаго 
прилагательнаго,  ни  полнаго,  ни  краткаго. 

Постила  или  пастила.  Я  самь  прежде  производилъ  это  слово 
отъ  глагола  стлать^  но  впосл*дств1И  такое  производство  показа- 
лось мн*  неправдоподобнымь,  какь  вь  Филологическомь,  такъ 
в  въ  техническомь  смысл*.  То,  что  это  назваше  встречается 
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уже  въ  памятникахъ  XVI  стохЬт1я,  не  можетъ  служить  доказа- 
тельствомъ  лротивъ  его  ияостраннаго  происхожден1Я.  Сношен1я 
Москвы  съ  Италхею  начались  еще  во  второй  половин'Ь  ХУ  в^ка. 
Сходство  нашего  слова  со  старицнымъ  итал1авскимъ  ра811д11а 
(произн.  пастилья=гЬсто  на  Фруктовомъ  сок*)  поразительно.  Не 
даромъ  акад.  словарь  допускаетъ  и  Форму  пастила.  Даль,  при- 
нявъ  также  об']^  Формы,  сближаетъ  слово  это  съ  лат.  рав^а,  ра- 
81Шит. 

Потчевать.  Встречающаяся  издавна  въ  русскихъ  памятни- 
кахъ Форма  «потчиваю»  могла  произойти  отъ  неум'Ьн1я  обра- 
щаться съ  глаголомъ  такого  чуждаго  русскому  языку  образованхя 
(см.  мои  Филологическгя  Разыскангя^^  II,  504).  Всяюй,  кто  вни- 
мательно прочтетъ  заметку  Срезневскаго  ^),  увидитъ,  что  онъ 
приходить  къ  двоякому  выводу  и  что  въ  первой  половин-Ё  своего 
изсл'Ьдованхя  онъ  совершенно  согласенъсо  мною,  принимая  Форму 
потчевать  и  отвергая  потчтаю. 

П%сенникъ  и  п^сельнинъ.  По  академическому  словарю  и  по 
Далю,  пгьсеннтъ  употребляется  въ  двоякомъ  значеши  и  сборника 
п'Ьсенъ,  и  лица  поющаго  въ  хор*,  пп^сельникъ  же  только  во  вто- 
ромъ  значен1и.  Установлен1е  такого  различ1я  въ  Форм*  слова, 
им^ющаго  ДВ0ЯК1Й  смыслъ,  можетъ  иногда  быть  полезнымъ  для 
ясности  р'Ьчи. 

Редижировать.  Некоторые  защищаютъ  употребительную,  но 
совершенно  ошибочную  Форму  сфедактировать»,  которая  никакъ 
не  могла  образоваться  изъ  сущ.  редакторг.  Понятно,  что  изъ 
франц.  Ш8рес1ег,  черезъ  посредство  н'Ьмецкаго  ш8рек(;1егеп,могъ 
произойти  глаголъ  инспектировать^  ноч^мъоправдать^^е^а^тг*- 
ровашь?  По  этому  образцу  надобно  бы  говорить  и  «директировать» 
вместо  дирижировать.  Не  все,  что  вошло  въупотребленхе,  можно 
поддерживать.  Петербургскхе  лакеи  и  няньки  ввели  между  про- 
чимъ  обычай  говорить  одп^вать  (напр.  пальто)  вм.  надтьвать.  Не- 
ужели и  это  позволительно? 


>)  Изегьстгя  П-го  Отд.  Ак.  П.,  т.  VII,  вып.  3. 
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Снитокъ.  Очень  странно,  что  г.  Смирновъ  присоединяется  къ 
Далю  въ  производств'Ь  этого  слова  отъ  снгьдь.  Такъ  какъ  в  Д1»у- 
гая  рыба  употребляется  въ  пищу,  то  спрашивается:  почему  же 
именно  снитки  получили  свое  назван1е  отъ  этого  признака?  Напо- 
минаю и  зд'&сь  старинную  Форму  снитейный^  занесенную  въ  акад^ 
словарь  съ  сл']^дуюшую  ссылкой:  «Да  на  НовосБчи  протвво  бе- 
резы полтонн  снитейная,  да  подъ  боромъ  тоня  сиговая))  (Акгпы 
Археар.  Экспед.  III,  157).  Назван1е  снитки  принадлежвтъ  къ 
числу  р*дко  встречающихся  въ  лцгературномъ  язык*  словъ,ко- 
торыхъ  правописаи1е  потому  и  не  установилось.  Даль  принимастъ 
тртиаипстхтснетот^снтьтокъ  и  снятокъ.  Въ  акад.  словар!^  пи.- 
ходииъ  только  последнее.  Не  основывается  ли  оно  на  народной 
этимолопи?  У  этой  рыбки  нижняя  челюсть  длиннее  верхней,  у 
которой  частичка  какъ  будто  снята.  Но  н^Ьм.  81ш1:,  лит.  зИп^а, 
ПОЛЬ.  81упка  заставляютъ  предполагать  близкую  къ  этому  составу 
Форму  нашего  слова  съ  перестановкою  согласныхъ  и  съ  гласно  шм. 

Творогъ.  Такъ  это  слово  записано  въ  академ.  словаре  и  у 
Даля,  который  рядомъ  ставить  твб^юьъ.  Г.  Смирновъ  въ  пользу 
а  въ  первомъ  слогЬ  приводить,  что  у  всЬхъ  запади,  славяиъ 
«тварогъ»,  но  съ  западными  слав.  нар'Ьч1ЯМИ  мы  относительно  глас- 
ныхъ  нер'Ьдко  бываемъ  въ  прямомъ  противор'Ьч1и.  ВъРосс111,  за- 
м-Ьчаетъ  критикъ,  больше  говорить  «тварогъ»:  даразв'Ьвъпрош- 
ношен1И  акающихъ  есть  разница  между  неударяемыми  а  и  о? 

Тормозъ.  На  основанш  приведеннаго  мною  же  греч.  гср[1^;, 
я  согласенъ  изм'Ьнить  принятое  мною  прежде  правописаше  ака- 
демическаго  словаря  съ  буквою  а  во  второмъ  слогЬ,тЬмъ  болЬе, 
что  и  въ  печати  обыкновенно  встр-Ьчается  написан1е  тормозъ^ 
тормошть. 

ХреСТ0МаТ1Я.  Г.  Смирновъ  сов'Ьтуетъ  писать  христомттн^ 
т.  с.  держаться  рейхлиновскаго  произношен1я,  чтобы  не  поры- 
вать историческихъ  связей  съ  визант1Йской  образованное!  1Ю,  а 
напротивъ  дорожить  ими.  Наэтомъ  основаши  следовало  бымамъ, 
пожалуй,  возвратить  и  Форму  пттъ  взам^нъ  общеевропейског! 
поэтъ! 
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ПримЪчан1е  къ  стр.  27 — 28. 

Вотъ  что  писадъ  Павсшй  въ  сакоиъ  оачи^  1840-хъ  годовъ  о  гла- 
гол^  итти: 

«Есть  у  васъ  одно  неважное  слово  иттщ  которое  приводнтъ  въза- 
м'Ьшательство  ппсателе&  н  пнсцевъ,  такъ  что  одел  предлагаютъ  пноать 
иттщ  друпе  идти ...  Я  утверждаю,  что  корень  слову  итти  не  есть  ш), 
а  и,  и  следовательно  надлежало  бы  писать:  г1ти,  какъ  п  д'^бствительпо 
пишется  въ  библейскнхъ  н  церковныхъ  книгахъ.  Остатки  старпннаго  в'Ьр* 
наго  правоппсан1я  есть  у  насъ  п  теперь  въ  словахъ:  нагЪШу  заитИу 
пойти  и  пр.  Правда,  н^^которые  пзъ  вын^шнпхъ  мудрецовъ  н  правопп- 
сателеб  налагаютъ  руки  и  на  эти  неинопе  остатки  и  пншутъ  и  печа- 
таютъ:  найдти  п  пр.  Но  большая  и  лучшая  часть  писателеб  стоптъ  еще 
на  в'1рно&  дорогФ.  Крои^  доказательства,  почерпаемаго  мною  пзъ  цер- 
ковныхъ кннгъ,  я  нахожу  еще  не  жеп^е  твердое  доказательство  въ  дру- 
гпхъ  одвородныхъ  лзыкахъ,  гд^  существуетъ  корень  и.  Напр.  въ  сан- 
скрнтскомъ  и-туМу  уа-тумь  (  =  п-те  отъ  корня  и);  въ  греч.  иVа^; 
пъ  лат.  1-ге,  ьу1,  14ат,  повел.  1.  Ошибка,  укоренившаяся  въ  нын^Ьшне1[ъ 
пашемъ  правоппсанхн,  безъ  соин'1п1я  произошла  отъ  недальновнднаго 
соображешя.  Поелику  глаголъ  и  употребляется  у  насъ  въ  одномъ  только 
веопред'Ьленноиъ  наклоненш,  а  въ  другпхъ  наклонен1яхъ  впденъ  глаголъ 
иду  то  п  представилось,  что  и  есть  сокращенныП  ид,  Н'Ьтъ,  это  суть  два 
глагола  совершенно  различные,  и  только  т^шъ  они  сходны  между  собою, 
что  им'Ьютъ  одно  значеше  и  въ  сиряжеши  служатъ  доиолнен1емъ  другъ 
другу.  Одинъ  изъ  ннхъ  (и)  у  насъ  не  пошелъ  далЬе  неопред'Ьлевнаго  на- 
клонешя,  а  другоП  (ид)  взялъ  на  себя  должность  изображать  настоящее 
время.  Власть  изображать  прошедшее  время  оба  они  предоставили 
третьему  илед  (=  лат.  ое(1о).  Отъ  того  и  вышло  составное  сиряженхе:  ити, 
иду  у  гиелъ ....  Въ  иольскомъ  язык'Ь  корень  ид  взялъ  на  себя  обязанность 
изображать  и  неопред,  наклоненге,  предоставленное  у  насъ  корню  и;  за 
то  онъ  и  преобразовался  тамъ  въ  гвб  (=  исть),  подобно  какъ  вед,  сгьд 
преобразуются  въ  весть^  С9ьсть.  Изъ  этого  соображешя  видно,  что  пп- 
шущ1е  идти  поступаютъ  вовсе  протнвъ  аналогш.  Другое  правой исан!е 
итти  н'1^сколько  свосн'Ье  потому,  что  нын^шн1б  языкъ  и  въ  другнхъ  слу- 
чаяхъ  р'Ьшился  удволть  буквы  вопреки  древнему  правоиисашю». 

{Филолог,  Наблюденгя  Павскаго  I,  113  —  114). 


Г.  Буслаевъ  смотритъ  на  этотъ  глаголъ  н'Ьсколько  иначе:  признавая 
также  цел.  и-ти  первоначальною  формой,  оиъ  въ  3-мъ  издании  своей 
Историч.  Грамматики  оправдываетъ  вошедшее  въ  употреблен1е  напнсанхе 
идти  гЬмъ,  что  «руссше  грамматисты  произвели  неопред']&ленное  накло- 
нен1е  уже  отъ  настоящаго  времени:  ид-ти».  Но  спрашивается:  нм^^ли  ли 
руссше  грамматисты  основанхе  для  такого  производства,  да  и  кто  же  они 
таше?  Гречъ  и  Павск1&  писали  итти;  Востоковъ  говорихь:  «Идтщ  пли 
итти^  иду  спрягается  какъ  вести^  веду»  и  т.  д.;  онъ  прибавлялъ,  что 
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въ  неолред.  накд.  коренная  согласная  д  не  превращается  въ  с,  накъ  у 
другнхъ  глагоювъ  этого  разряда,  а  «остается  неязм^нною  (одти)  ндн  же 
въ  т  превращается  (нтти),  а  въ  сюжвыхъ  паголахъ  выкидывается  посд'1} 
йп.  Итакъ  для  сопасовашя  формы  идти  съ  формами:  войтщ  зампщ 
найти  Востоковъ  и  Буслаевъ  должны  бнлп  приб'1гвуть  къ  тому  непо- 
следовательному толковашю,  что  при  сл1ян1и  съ  предлогами  форма 
идти  возвращается  къ  своему  первоначальному  виду  и-ти:  за-йти^ 
во-й-ти^  у-й-тщ  къ  чему  г.  Буслаевъ  счелъ  нужннмъ  прибавить  весьма 
важное,  но  къ  соа1ал']^Н1ю,  нынче  почти  ник^мъ  не  соблюдаемое  предо- 
стереженге:  «а  не  за-йдти^  у-йдти  и  проч^ 

(Итор,  Трамм.  Изд.  3-е  Ч.  I,  §  88). 

вернее  было  аам^чаше  г.  Буслаева  въ  первыхъ  изданхяхъ  его  грам- 
матики. Тамъ  сказано:  «Ннн'Ь  употребительная  форма  и-д-ши  или  и-т-ти 
образовалась  не  отъ  настоящаго  времени  и-ду^  а  отъ  усилешя  древней 
формы  тпщ  П0М0Щ1Ю  удвоеихя  звука  т.»  Жаль  только,  что  къ  этому  при- 
бавлено: «перешедшаго,  по  сродству,  въ  д  въ  форм^  идтл1х  По  какому 
закону  т  могло  тутъ  перейти  въ  д,  когда  пройзношен10  вовсе  не  требо- 
вало этого?  Явно,  что  оеновав1емъ  послужила  ошибочная  этнмолог1Я — 
перенесен1б  корня  настоящаго  времени  въ  неопред,  наклоневхе. 

{Опытъ  Итор.  1])амм.  М.  1868.  Ч.  I,  §§  87  п  49). 
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I. 

ИСТОРШ  или  ТЕОРШ  РОМАНА? 

ВМЪСТО  ПРЕДИСЛ0В1Я. 


Въ  истор1И  поэтвческихъ  родовъ  есть  своего  рода  иосл-Ьдо- 
вательность,  не  везд'Ь  одинаково  выдержанная ,  затемненная 
иногда  посторонними  в^^ян^ями,  ускорившими  или  извратившими 
правильный  ходъ  развит1я,  но  на  столько  прозрачная,  что  она 
производить  впечатл'&н1е  законности.  Какъ  посл^Ёдоватсльныя 
изм'Ёнешя  быта  и  ростъ  общественнаго  и  личнаго  сознаЕпя  выра* 
жались  въ  новыхъ  Формахъ  политическаго  устройства,  пъ  вы- 
долети  научнаго  м1росозердан1Я  изъ  ми^ическаго,  '1'Илософ1й 
изъ  релипи,  истор1и  изъ  эпоса  —  такъ  выражались  они  п  въ 
поэзш,  въ  чередоваши  ея  Формъ,  обусловленномъ  изм'ЬЕ!ен{ями  ея 
идеальнаго  содержашя.  Везд']^,  гд'ё  мы  въ  состоян1И  наблюдать 
продолжительную  литературную  исторхю,  на  первом  ь  м4сгЬ 
являются  т*  произведешя  народной  поэз1и,  незнающее  творца, 
который  мы  обыкли  объединять  именемъ  эпоса,  и  надо  перенестись 
къ  другому  концу  развит1я,  чтобы  встретить  тотъ  особый  радъ 
повестей  и  разсказовъ,  лишенныхъ  традицхоннаго  значеи1Я  и 
принадлежапцгхъ  личнымъ  авторамъ,  которые  назовутся  новел- 
лами, романами  и  т.  д.  Между  ними  и  эпосомъ,  въ  опред1;леиномъ 
выше  значен1И  этого  слова,  прошла  ц'блая  истор1Я,  наполненная 
выд'Ьленхемъ  —  лирики  и  драмы.  При  какихъ  услов1яхъ  совер- 
шилось это  выд^лен1е? 
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Въ  начал*,  въ  праистор1И  поэтическаго  и  вообще  художе- 
ственнаго  развитхя,  сл'Ьдуетъ  предположить  известный  синкре- 
твзмъ,  не  см'Ьшенхе,  а  отсутств1е  различая  между  определенными 
поэтическими  родами,  поэз1ей  и  другими  иск)хствами:  н-Ьчто,  до 
сихъ  поръ  живущее  въ  поэз1и  народнаго  обряда,  какъ  въ  старо- 
греческихъ  народныхъ  празднествахъ  въ  честь  Д10ниса:  поэз1я 
поется  и  пляшется,  сопровождается  изв^стнымъ  мимическимъ  д^й- 
ствомъ,  выражающимъ  т^лодвиженхями  эпическую  канву  п^сни. 
Это,  въ  одно  и  то-же  время,  и  эпосъ,  и  лирика,  не  отделенная 
отъ  музыки,  и  драма;  то  и  другое  и  третье,  —  понятое  Фор- 
мально,  какъ  формы  поэтическаго  выражешя,  который,  напол* 
ненныя  соответствующвмъ  содержанхемъ,  выступятъ  передъ 
нами  последовательно,  какъ  —  эпосъ,  лирика,  драма.  На  первый 
разъ  это  —  эпическ1й  речитативъ  съ  лирическими  порывами, 
обращен1ями,  припевомъ;  драматическое  действ1е  безъ  драмы. 

Изъ  этого  синкретвческаго  безразлич1я  происходить,  съ  те- 
чен1емъ  времени,  рядъ  выделен1й.  Выделяется,  изъ  связи  съ 
пляской  и  драматической  игрой,  лирико-эпическая  песня,  съ  со- 
держанхемъ,  заимствованнымъ  изъ  стараго  миеа,  предан1Я,  либо 
навеянная  какимъ-нибудь  событхемъ,  взволновавшимъ  народный 
симпатш.  Мы  можемъ  составить  себе  приблизительное  понятхе  о 
нихъ  по  стилю  гомерическихъ  гимновъ  (за  вычетомъ  ихъ  художе- 
ственной  обработки),  по  средне-вековой  кантилене  напр.  а  св. 
Фароне,  по  сербскимъ  и  малорусскимъ  историческимъ  песнямъ- 
думамъ.  Эпичесюй  разсказъ,  но  глубоко  захватывающШ  инте- 
ресы, страсти  певца,  потому  патетическш.  Такого  рода  песня 
могла  еще  некоторое  время  держаться  при  синкретическомъ 
обряде,  после  того  какъ  она  уже  выделилась  изъ  его  состава: 
на  Фарейскимъ  островахъ  плясалпу  очевидно,  мимически,  песню 
о  поражен1И  Сигурдомъ  змея  ФаФнира,  какъ  въ  Грещи — свадьбу 
Зевса  и  Геры,  у  Лонга  —  миоъ  о  Пане  и  Сирингб. 

Паеосъ  держится  немногами  поколев1ями;  затемъ  настроете 
замираетъ  вместе  съ  непосредственностью,  но  остается  интересъ 
къ  содероюатю  песни:  изъ  лирико-эпической  она  становится  эпи- 
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ческою,  матер1аломъ  не  для  п'Ьвца,  а  для  сказителя.  Таково 
отношен1е  малорусскихъ  думъ  къ  великорусскимъ  былинамъ: 
надъ  былиной  никто  не  заплачетъ,  какъ  гомеровск1й  грекъ  надъ 
разсказомъ  Фем1я  и  Демодока,  какъ  малороссъ  надъ  своею 
думой. 

Эпическая  п'Ьсня  обособилась,  ходить  въ  народ*,  изъ  поко- 
лотя въ  покол'6н1е.  Близк1я  лирическ1я  симпат1и  исчезли,  не 
исчезъ  интересъ  къ  разсказу:  оторванный,  отдаленный  отъ  жи- 
вой памяти,  пОсни  повторяются,  искажаются,  группируются  во- 
кругъ  одного  лица  или  событхя,  спеваются  около  Сида,  либо 
Ильи  Муромца,  либо  битвы  на  Косовомъ  пол*]^.  Такого  рода  полу- 
народные, полу-сознательные,  т.  е.  личные  своды-сп-Ьвки,  со- 
хранились: они-то  и  могли  лечь  еъ  основу  большихъ  эпопей,  при 
чемъ  для  насъ  все  равно  —  называются-ли  эти  эпопеи  Ил1адой  и 
Одиссеей,  либо  Песней  о  Роланд*. 

Ихъ  появлен1емъ  заканчивается  первый  перюдъ  поэтическаго 
развит1я:  это  какъ  бы  в*нчан1е  здашя,  общ1Й  аккордъ,  въ  кото- 
ромъ  сведены  вс*  мотивы,  все  мхросозерцаше  предъидущей^ 
эпической  эпохи. 

Эпопея  предполагаетъ  развитую  эпику,  т.  е.  богатство  эпи- 
ческихъ  п'Ьсенъ,  и  не  только  богатство,  но  и  известное  внутреннее 
единство,  обусловленное  единствомъ  содерж^хя.  Поютъ  много  и 
на  ВС*  лады  лишь  о  томъ,  что  вс*хъ  живо  интересу етъ;  это 
что-то  и  есть  живой  центръ  эпики.  Эпохи,  сл*дующ1я  за  боль- 
шими народными  движен1ями,  за  пер10дами  борьбы,  въ  которой 
участвуетъ  и  слагается  народное  самосознан1е  —  так1я  эпохи 
даютъ  обыкновенно  и  обильные  эпическ1е  всходы.  Эпика  идетъ 
по  сл*дамъ  истор1И.  Вид*ть  въ  древнихъ  эпическихъ  п*сняхъ  — 
миеы,  пр1уроченные  къземл*,  въгерояхъ  —  боговъ,  облекшихся 
въ  человечески,  хотя  еще  граид10зный  образъ,  —  означало  бы 
идти  противъ  течен1я:  антропомореическ1й  мивъ  (а  о  немъ  только 
н  можетъ  быть  рОчь  въ  данвомъ  случа*)  слагается  по  образцу 
эпоса,  а  не  наоборотъ;  Гомеръ  создаетъ  греческихъ  боговъ. 
Сходство  миеическихъ,  эпическихъ,  наконецъ  сказочныхъ  схемъ 
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не  указываетъ  необходимо  на  генетическую  связь;  и  «въ  Маке- 
Д0Н1И  есть  р'Ька  и  въ  Монмоусъ  также  р*ка;  въ  Монмоусъ  ей 
зовутъ  Вайя,  а  какъ  зовутъ  другая  —  совс^мъ  вышла  изъ  мой 
память;  но  это  не  большой  б'Ьда;  он*  об*  похожъ  на  другая, 
какъ  два  пальца  на  рука,  и  въ  об*  есть  семга»  (Генрихъ  V,  д. 
IV,  сц.  VII)  —  и  гЬмъ  не  мен*е  Македон1я  не  Монмоусъ,  какъ 
Генрихъ  V  не  Александръ  Македонсмй.  Сходство  объясняется 
не  генезисомъ  одного  мотива  изъ  другаго,  а  предположенхемъ 
общихъ  мотивовъ,  столь-же  обязательныхъ  для  челов'Ьческаго 
творчества,  какъ  схемы  языка  для  выражен1я мысли;  творчество 
ограничивается  сочетанхемъ  данныхъ  схемъ.  Въ  этомъ  смысл* 
сказка  можетъ  быть  на  столько-же  отражешемъ  миеа,  на  сколько 
осадкомъ  эпической  п*сни  или  —  народной  книги. 

Характеристика  такъ  называемаго  эпическаго  м1росозерцан1Я 
предложена  была  не  разъ.  Его  черты  изв*стны:  общность  ум- 
ственнаго  и  нравственнаго  кругозора,  невыд*ленность  личности; 
н*тъ  поэта,  а  п*вецъ  ото  вс*хъ  и  за  вс*хъ,  поющш  про  то, 
что  вс*мъ  изв*стно  и  вс*хъ  интересуетъ  какъ  могъ-бы  сп*ть 
ВСЯК1Й  другой,  а  онъ  лучше  другихъ  лишь  потому,  что  ему  бол*е 
другихъ  дарованъ  божествомъ  даръ  обп^аго  слова  —  эпоса. 

Я  не  развиваю  въ  подробности  этихъ  положешй,  т*мъ  бол*е, 
что  это  было  сд*^ано  недавно  ЦЛпильгагеномъ  съ  картин- 
ностью романиста  и  одвосторонностью  челов*ка,  для  котораго 
весь  эпосъ  выразился  типически  —  въ  Гомер*. 

Сравнивая  положеше  современнаго  романиста  съ  положе- 
шемъ  эпическаго  п*вца,  Шпильгагенъ^)  указываетъ  на  одно, 
по  его  мн*н1ю,  неоспоримое  преимущество  посл*дняго  передъ 
первымъ:  на  чувство  общности,  «которое,  обусловленное  одина- 
ковостью привычекъ  семейной  жизни,  солидарностью  обществен- 
ныхъ  интересовъ,  единствомъ  духовнаго  кругозора  у  вс*хъ  и 
каждаго,  отъ  царя  до  пастуха,  д*йствовало  въ  сред*  гомеров- 
скихъ  людей,  какъ  чисто-стих1йная  сила.  Если  походъ  подъ  Трою 

.  *)  ГпесШсЬ  8р1в1Ьаввп,  Ве1ег&ве  гиг  ТЬеопе  ипй  ТесЬпхк  аеа  Кошапв 
Ьр«.  1883,  стр.  135  и  сл-Ьд. 
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въ  саиомъ  д^д*]^  юл^лъ  м^сто,  въ  чемъ  теперь  никто  не  сомн^^- 
вается,  то  не  надо  былободьшагокраснор'Ьч1я,нивед'Ьшябоговъ, 
чтобы  побудить  къ  предпр1ят1ю  греческ1я  племена:  они  собра- 
лись и  пошли  на  Трою,  какъ  въ  осеннюю  пору  собираются  стаи 
перелетныхъ  птицъ,  направляясь  къ  югу,  ведомыя  таинствен- 
нымъ,  непреодолимымъ  влеченхемъ.  Если  и  быль  определенный 
ооводъ  къ  походу,  то  онъ  им^лъ  не  ббльшее  значен1е,  ч^мъ  для 
радвнт1я  давно  подготовлявшагося  недуга  то,  что  медики  зовутъ 
случайной  причиной.  Когда  въ  этой  масс^,  одушевленной  однимъ 
овлад-Ьвшимъ  ею  чувствомъ,  просыпается  личная  воля,  её  ста- 
вять  у  позорнаго  столба,  насильно  вгоняютъ  её  въ  общую  волю, 
какъ  то  бьио  съ  Оерситомъ,  либо  она  трагически  сокрушается, 
какъ  у  Ахилла.  Но  и  объ  Ахилле  сл^дуеть  помнить,  что  его 
гневъ  вызванъ  отобран1еиъ  у  него  Бризеиды,  принадлежавшей 
ему  по  праву  почетнаго  дара,  что  онъ  считаетъ  себя,  или  лучше, 
знаетъ  себя  оскорбленнымъ  въ  глазахъ  другиосъ^  и  въ  сравнен1И 
съ  этимъ  мотивомъ  паеосъ  оскорбленняго,  любящаго  сердца  (ел. 
Ил.  IX,  340 — 3)  почти  не  им-Ьегь  значенхя.  Позднее,  когда,  по 
смерти  Патрокла,  ему  приносятъ  умилостивительные  дары,  онъ, 
отягченный  страшнЬ1МЪ  горемъ,  не  даетъ  большой  или  и  никакой 
сгЬны  этому  внешнему  возстановленш  своей  чести;  но  Агаме- 
мнонъ  и  друг1е  князья  сознаютъ  этотъ  актъ,  какъ  необходимый. 
Но  всего  характернее  сознан1е  самого  героя,  принимающаго 
утрату  друга,  какъ  косвенную  божью  кару  за  гневъ,  побудивпий 
его  забыть  свои  прямыя  обязанности  передъ  вождемъ  войска  и 
общественнымъ  благомъ.» 

Нераздельность  индивидуальной  и  народной  души  у  гомеров- 
скаго  человека  укаэываетъ  на  особое  положен1е  и  гомеровскаго 
певца.  Онъ  по  стольку  и  певецъ,  по  скольку  принадлежитъ  своему 
обществу.    «Онъ  не  созерцаетъ  М1ръ  изъ  прекраснаго  далека 

■  лишь  въ  праздничной  обстановке,  онъ  живетъ  въ  немъ  всецело 

■  каждый  день  ему  праздникъ.  У  него  нетъ  своего  «музея», 
своего  кабинета:  первый  же  шагъ  на  пути  художнической 
каррьеры  вводить  его  въ  величественную  мастерскую,  отовсюду 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


6  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

освещенную  солнцемъ  греческой  жвзни,  вторгающейся  въ  окна 
со  вс']^мъ  богатствомъ  своихъ  образовъ  и  красокъ.  Въ  этой 
мастерской  оно  застаетъ  много  работниковъ,  мастеровъ  и  уче- 
никовъ,  вс^хъ  за  одною  работой,  которая  станетъ  и  его  д-Ьломъ 
и  не  подниметъ  въ  немъ  вопросовъ  о  томъ:  что  и  ка^гг  делать, 
потому  что  на  то  и  другое  уже  ответило  ему  готовое  преданхе. 
Оно  указало  ему  на  прошлую  истор1ю  его  народа,  теряющуюся 
къ  верху  —  въ  золотыхъ  облакахъ  Олимпа,  къ  низу  —  въ  покол-Ь- 
Н1И  современныхъ  п^вцу  людей,  ио101  VОV  гЬьу».  Что  до  способа 
выражен1я,  то  оно  дано  ему  въ  напевахъ,  уиасл']^дованныхъ  отъ 
покол'Ьн1я  къ  покол'Ьн1ю,  въ  язык']^,  разработанномъ  и  во  всЬхъ 
отношен1яхъ  готовомъ  для  художественныхъ  ц^лей;  наконецъ, 
въ  поэтическомъ  метод']^,  предуставившемъ  для  него:  ведете 
басни,  соразм']&рен1е  и  соединенхе  частей  въ  одно  целое,  целесо- 
образную смену  света  и  тени,  красоту  и  необходимость  контра- 
стовъ,  гармонио  переходовъ  и  законы  ретардац1и,  необходимость 
эпизодовъ,  —  вообще  все  те  средства,  которыми  эпическое 
творчество  должно  пользоваться  свободно,  если  желаетъ  достиг- 
нуть своей  цели. 

«Последнее  и  высшее,  что  отличаетъ  гомерическихъ  певцовъ 
отъ  современныхъ  поэтовъ  и  въ  чемъ  последн1е  могутъ  особенно 
имъ  позавидовать  —  это  горделивое  сознаше,  что  они  поютъ 
лишь  про  то,  что  ихъ  публика  желаетъ,  о  чемъ  никогда  не  уста- 
нетъ  слушать;  радостная,  постоянно  наполняющая  ихъ  уверен- 
ность, что  ВСЯК1Й  аккордЪ;  ими  взятый,  отзовется  въ  душахъ 
ихъ  слушателей;  что  ихъ  думы,  чувствован1я,  впечатлен1Я  не  что 
иное,  какъ  думы,  чувствовашя,  впечатлешя  ихъ  народа. 

«Оттого  въ  ихъ  устахъ  воззван1е  къ  музе  въ  начале  песни, 
либо  и  въ  середине,  когда  богатство  эпическаго  матер1ала  ихъ 
одолевало,  —  это,воззван1е  —  не  Фраза,  а  яркое  выражеше  вер- 
наго,  вытекшаго  изъ  Фактовъ,  сознашя:  что  они,  единичные 
певцы,  черпаютъ  свои  песни  изъ  реки,  которой  таинственные 
источники  скрыты  отъ  ихъ  глаза  въ  неведомой  дали;  что  они 
передаютъ  лишь  то,  что  имъ  было  дано,  издавна  уготовлено,  и 
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въ  нихъ  д-Ьйствуетъ  сила,  которой  могучее  д'Ьйств1е  они  не  объ- 
ясняли и  не  могли  объяснить  изъ  личнаго  дара,  а  относили,  какъ 
все  непонятное,  на  счетъ  непосредственнаго  воздМствхя  божества. 

«Въ  этомъ  скромномъ  отступ лен1И  личности  поэта  за  поэти- 
ческ1й  ген1Й  всего  народа,  Д'&1ающ1й  поэта  лишь  органомъ  и  гла- 
шатаемъ  своего  могущества,  наравн-)^  съ  другими  органами  и 
глашатаями,  и  лежитъ  объяснен1е  и  возможность  той  идеальной, 
не  тенденщозной  объективности,  въ  ц'Ьломъ  и  частностяхъ,  ко- 
торой мы  удивляемся  въ  гомеровскихъ  поэмахъ  и  которая  на 
всегда  недостижима  для  современнаго  поэга. 

«Говорить  объ  «иде-Ь»  гомеровскихъ  поэмъ  можно  лишь  въ 
томъ  смысле,  въ  какомъ  Рафаэль  понималъ  свою  святую  «идею»: 
тотъ  прототипъ,  который  онъ  прозр'Ьвалъ  своимъ  духовнымъ 
окомъ  и  относительно  котораго  образъ,  начертанный  имъ  на  по- 
лоти*, являлся  лишь  какъ  несовершенное  воспроизведенхе.  Тотъ 
прототипъ,  наполнявш1й  всЬ  желашя  гомеровскаго  п^вца,  есть 
именно  М1ръ,  понятый,  какъ  цклое,  обнимающш  жизнь  людей  и 
природы,  охваченный  во  всей  шири,  отъ  одного  полюса  къ  дру- 
гому, отъ  выражен1й  героической  силы  до  глубочайшей  печали, 
какая  только  овладевала  душею  древняго  человека;  отъ  в-Ьчнаго 
солнечнаго  св*та,  обтекающаго  высоты  Олимпа  —  до  ночи  Тар- 
тара, куда  никогда  не  проникаетъ  лучъ  Гелюса . . . 

«Итогомъ  всего  сказаннаго  будетъ  заключеше,  что  у  поэта 
гомеровской  поры  нечего  искать  личнаго,  ему  принадлежащаго 
воззр-Ьнхя  на  мхръ  и  отношен1я  жизни.  Онъ  не  столько  поэтиче- 
ски органъ  своего  народа,  сколько  органъ  своего  поэтическаго 
народа.  У  него  н^тъ  выбора  въ  сюжетЬ,  потому  что  сюжетъ  ему 
данъ  въ  матер1ал'Ё  предан1й  и  миеовъ,  издавна  вьфаботанныхъ; 
у  него  н*тъ  выбора  и  относительно  средствъ,  который  подска- 
заны ему  установленнымъ  поэтическимъ  методомъ  и  обычнымъ  до 
него  п*сноп'Ьн1емъ.  Его  герои  —  не  его  идеалы,  а  «представи- 
тельные люди»  его  народа,  въ  которыхъ  выразилась  его  сущ- 
ность, какъ  сущность  божества  въ  различныхъ  народныхъ 
богахъ.   Вольно  п^вцу  прибавить  къ  этимъ  представительнымъ 
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образамъ  ту  или  другую  черту  (что  онъ,  несомн'Ьаио,  и  д'Ьдалъ)^ 
но  изм'Ёнить  ихъ  до  осыован1я  онъ  не  могъ;  доля  его  личнаго 
участ1Я  ограничивалась  предпочтен1емъ,  которое  онъ  могъ  ока- 
зывать одному  образу  передъ  другимъ,  смотря  по  своему  вкусу 
и  поэтической  наклонности.  Во  всемъ  остальномъ  его  личное  «я» 
исчезало  въ  объект*,  отстраняя  отъ  себя  всякую  ответственность 
за  содержан1е  и  Форму  п^сни,  всякую  критику  со  стороны  слу- 
пттеля,  какъ  несправедливую  и  непригодную,  по  скольку  она 
основывалась  на  индивидуальной  симпат1и  или  антипат1И.  Его 
отношеше  къ  д^лу  и  къ  публик-Ь  точно  характеризуется  словами 
Тилемаха  къ  матери,  когда  она  просить  Фем1я'  оставить  «пе- 
чальную п^сню»  о  «горестномъ  возвращеши  изъ  подъ  Трои^ 
уготованномъ  Ахейцамъ  Палладой  Аеиной»: 

Кмьъ-же  ты  хочешь  п-Ьвцу  запретить  въ  удоводьств1е  наше 
То  воспевать,  что  въ  его  пробуждается  сердц'Ь?  Виновенъ 
Въ  томъ  не  п:Ёвецъ,  а  виновенъ  Зевесъ,  посшающШ  свыше 
Людямъ  высокаго  духа  по  вол-Ь  своей  вдохновенье. 

(Од,  I,  347—360).» 

Это  единен1е  п'Ьвца  и  народа,  это  царство  общей  п'Ьсни  при 
разлбчБЫхъ,  такъ  сказать,  стих1Йныхъ  ея  исполнителяхъ,  было 
лишь  Фактомъ  времени.  Дальн^^йш^й  историческ1Й  процессъ  велъ 
необходимо  къ  разъединен1ю,  къ  дизинтеграц1И  быта  и  м1ровоз- 
зр^И1Я^  къ  выд'Ёлешю  изъ  общей  связи  новыхъ  сословныхъ  и 
нолнтнческихъ  группъ  и  обособленно  личности  въ  СФер*  этихъ 
повыхъФормащй.  Обобщая^  такимъ  образомъ,  я,  главнымъ  обра- 
зомъ,  и.ч'Ью  въ  виду  Грец1Ю  съ  ея  прозрачнымъ,  мен'Ье  прерван- 
ньшъ^  ч-Ьмъ  въ  другихъ  средахъ,  развитхемъ. 

Обособленность  личности  означаетъ:  ослаблен1е  чувства  со- 
лидарности между  общественной  единицей  и  обществомъ,  поня- 
тьшъ  всец'Ёло;  иное  пониман1е  релипозныхъ  и  политическихъ 
вопросовъ,  чЬыъ  ходячее  въ  большинств']^;  у  единицы  является 
свой  особый,  бол'Ёе  или  мен^е  ограниченный  М1ръ,  во  всякомъ 
случа'Ё  не  тождественный  съ  общимъ,  иногда  прямо  ему  противо- 
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положный;  есть  желан1е  заявиться  передъ  этимъ  общимъ,  со- 
считаться съ  йимъ,  т4мъ  бол'Ье,  ч'Ьмъ  дороже  чувство  только  что 
отвоеваннаго  внутренняго  М1ра  съ  его  новыми  откровен1ями. 
Они  просятъ  исхода  и  находятъ  его  —  въ  личной  философ1И, 
объясняющей  себ-Ё  явлен1я  жизни  и  м1роустройства  не  совсёмъ 
такъ,  какъ  учило  о  томъ  общее  релипозное  предаше,  нередко  въ 
разр']^ъ  ръ  нимъ;  въ  личной  поэз1и,  личной  не  въ  томъ  только 
смысл'Ё,  что  она  исходить  изъ  единицы,  впервые  ощутившей  себя 
не  сказителемъ  общаго,  вс^мъ  изв'&стнаго  предан1я,  а  творцемъ- 
поэтомъ,  но  и  потому,  что  эта  поэз1я  уйдетъ  на  долгое  время  въ 
анализъ  собственнаго  с(я»,  его  горя  и  радости,  его  порывовъ  и 
разочаровангй. 

Таковъ  генезисъ  лирической  поэз1И,  но  въ  то-же  время  и 
драмы.  Новый,  личный  поэтъ  не  могъ  относиться  къ  содержан1ю 
древняго  эпическаго  нредан1я  также,  какъ  п1вецъ  гомеровской 
эпохи :  онъ  на  столько  отчужденъ  отъ  него,  на  сколько,  отчасти 
по  крайней  м'Ь1р%  разложилъ  его  въ  своемъ  сознанш,  вложилъ 
въ  него  свою  собственную  душу.  Прхученный  къ  самонаблюдешю, 
къ  анализу  своей  психики,  онъ  вносилъ  его  и  въ  те  'традиц1он- 
ные,  миеическхе  разсказы,  которые  составляли  основный  темы 
эпоса.  Отъ  этого  получалось  новое  осв'Ьщенхе:  главный  интересъ 
не  сосредоточивался,  какъ  въ  былое  время,  на  собьти,  а  на 
участ1И,  которое  принимало  въ  немъ  то  или  другое  лице,  на  ихъ 
мотивахъ  и  побужден1яхъ,  на  ихъ  внутренней  борьб*,  однимъ 
словомъ  на  всемъ  томъ  мг^'Ь  личности,  который  раскрыть  былъ 
новымъ  прогрессомъ  истор1И. 

Сл'Ьдств1емъ  такого  взгляда  было,  что  иныя  стороны  общаго 
всЁмъ  эпоса  перестали  привлекать  внимайте,  друг1я  выдвинулись 
на  первый  планъ:  сюжеты  для  драмы,  которая,  съ  точки  зр*н1я 
содержан1я,  является  продуктомъ  разложен1я  эпоса  подъ  вл1я- 
темъ  личной  мысли.  За  Формой  д']^ло  не  стало:  мы  помнимъ  ми- 
мически, театральный  элементъ  народнаго  обряда,  изъ  котораго 
выделилась  когда-то,  отвечая  зову  времени,  эпическая  песня; 
эта  традищонная  Форма  пришлась  теперь  кстати;  въ  ней  Эсхилъ, 
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СоФОклъ  И  Эвриоидъ  выразили  свое  лирическое  пониман1е  древ- 
нвхъ  сюжетовъ  миеа. 

Между  Эсхиломъ  и  Эврипидоыъ  прошла,  въ  какихъ  нибудь 
два  покол'Ёы1я,  ц'Ьлая  истор1я.  Эсхилъ  еще  близокъ  къ  эпическому 
повиман1ю,  его  трилопи  обнимаютъ  широюе  концы  эпоса,  и  тра- 
гическая вина  лежитъ  въц-Ьлыхъ  поколЬшяхъ,  не  въ отд'к1ьныхъ 
личностяхъ;  преступлеше  и  кара  посылаются  божествомъ  и  мало 
обоснованы  психически.  Всё  это  м'Ёняется:  для  Бврипида  все 
д-Ьло  во  внутренней  драм^;  не  даромъ  Аристотель  назвалъ  его 
наиболее  трагическимъ  изъ  греческихъ  трагиковъ:  мотивъ  миеа 
является  не  бол^^е,  какъ  психологической  задачей;  весь  интересъ 
отданъ  КОНФЛИКТУ,  происходящему  въ  личности,  драма  выро- 
стаетъ  изъ  нея,  не  извн*,  —  по  вел-Ьнш  свыше. 

Релипозное  значен1е  миеа  оттого  умалялось,  на  что  и  ука- 
зано было  противниками  Бврипида;  въ  поэтическомъ  смысле 
это  былъ  прогрессъ;  что  онъ  не  осуществился  Фактически,  еще 
не  говорить  противъ  верности  заключен1я.  Освобожденная  отъ 
«в'бры  угольщика»  поэз1Я  могла  вращаться  въ  миеахъ  какъ  спе* 
щальнО'ПОэтическомъ  матерьял'Ь,  изм^^нять  ихъ  въ  изв1^стной 
м'Ёр']^,  пр1общить  къ  ходячимъ  и  гЬ,  которые  вначале  им'Ьли 
лишь  значен1е  м'Ьстнаго,  не  общественнаго  в']&ровашя  (Пиндаръ); 
а  это  прхучило  искать  поэтическое  содержан1е  за  пред']&ломъ 
древняго,  условнаго  преданхя:  не  среди  боговъ  и  героевъ,  а  у 
простыхъ  смертныхъ,  гд'ё  комед1я  почерпала  несложные  мотивы 
своего  см'&ха,  а  эллинистическ1е  разскащики  открывали  иного 
рода  струю:  подзгю  личной  жизнщ  подъ  влхяшемъ  которой  даже 
стропе  миеы  получили  бол-Ье  мягкое  романтическое  осв-Ьщенхе. 

То,  что  ЭрдманнсдёрФеръ  назвалъ,  можетъ  быть,  не  совс*мъ, 
точно,  «пер10Домъ  греческой  новеллы»^  характеризуетъ  этотъ 
поворотъ  мысли.  Къ  нему  неудержно  вели  историчесюя  обстоя- 
тельства:  упадокъ  общественной  жизни,  ослаблен1е  нащональнаго 
самосознан1Я,  отсутств1е  прочныхъ  кругозоровъ  и  общихъ  ц-Ьлей 
для  народной  деятельности  —  всё  это  порывало  связь  съ  прош- 
лымъ,  съ  его  поэтической  идеализащей,  уединяя  человека,  гЬмъ 
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бол'Ье  поэта,  въ  самого  себя,  въ  его  внутренней  мхръ,  откуда 
онъ  попытается  возстановить  на  свой  страхъ  бол1^е  или  мен'Ье 
цельную  картину  вн'Ьшняго  М1ра:  свой  личный  эпосъ  (1сЬ-Еро8), 
сказалъ-бы  я,  применяя  терминолог1к>  Шпильгагена. 

Таковы  общественно- пеихологическ1я  посылки,  изъкоторыхъ 
вытекли,  на  крайней  границе  древне-греческаго  развит1я,  гЬ 
произведен1я,  который  мы  называемъ  новымъименемъромановъ, 
тогда  какъ  Греки  называли  ихъ  «драмами»,  «драматическими 
разсказами».  Мы  по  другую  сторону  кряжа,  за  которымъ  лежитъ 
общ1й  всбмъ  эпосъ,  съ  его  традищонными  сюжетами  и  носите- 
лями-п-Ьицами.  Въ  роман*  все  не  традищонно:  поэтъ  —  созна- 
тельный творецъ  своего  сюжета,  ему  принадлежатъ  и  герои, 
обыкновенно  влюбленные,  занятые  исключительно  собою,  своей 
любовью:  любовь  естественно  становилась  въ  центр*  интересовъ, 
ограниченныхъ  личной  жизнью;  романисты  отвечали  лишь  голосу 
времени.  Вокругъ  героевъ  устраиваются  друг1я  д'Ьйствующхя 
лица,  служащ1я  главнымъ  образомъ  къ  ихъ  развит1ю  и  осв*- 
щен1ю,  притянутый  къ  центру,  тогда  какъ  герой  эпоса  высится 
надъ  своимъ  м1ромъ  такъ  же  естественно,  какъ  вершина  во 
глав*  горнаго  хребта.  —  Обстановка,  въ  которую  вдвинуто  д-Ьй- 
ств1е  этихъ  романовъ,  двоякая:  либо  это  широк1е  горизонты, 
иногда  удаляющ1еся  въ  Фантастическую  даль,  большгя  простран- 
ства, по  которымъ  движ]/тся  действу ЮЩ1Я  лица;  либо  укром- 
ный уголокъ,  уединенный  въ  море  и  природу.  И  зд*сь романисты 
были  на  высот*  того  настроен1я,  которое  овлад*ваетъ  обще- 
ствомъ  подъ  впечатл*н1емъ  односторонне  развитаго  личнаго 
идеала:  я  разумею  беззаветное  стремленхе  въ  даль,  томительное 
искан1е  чего-то  за  тридевятью  землями,  какъ  въ  Александр1и 
Псевдокаллисеена,  —  либо  тамъ,  гд*  догЬхъ  поръ  никогда  ничего 
не  искали,  а  теперь  думаютъ  обр*сти  покой  и  счастье:  въ  идилл1И 
Лонга. 

Течешя  мысли,  намъ  хорошо  известный:  он*  не  разъ  повто- 
рялись въ  ИСТ0Р1И,  находя  себ*  идеальное  выраженхе  въ  утоп1яхъ, 
поэтическое  въ  идилл1яхъ  Астреи  и  Робинзона. 
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Бъ  этомъ  смысд'Ь  Шлоссеръ  быль  правъ,  говоря,  что 
0стор1ю  народа  можно  написать  по  его  романамъ;  я  бы  обобп^ихь: 
по  его  поэтической  литератур*.  Матер1алъ  богатый  и  благодар- 
ный, если  ум-бть  воздержаться  отъ  излишняго  недов'Ьр1я  —  и  оть 
крайней  дов'брчивости  къ  бытовой  подкладке  поэтической  идеа- 
лизащи '). 

Греческ1Й  языческ1й  романъ  не  досказался  до  конца:  онъ 
явился  слишкомъ  поздно,  когда  изсякли  живыя  поэтическ1я  силы 
нащи.  Римляне  его  не  досказали,  подражатели,  какъ  всегда: 
Апулей  лишь  обработалъ  сюжетъ  греческаго  разсказа,  пом'Ьстивъ 
въ  немъ  прелестный  эпизодъ  объ  Амур'Ь  и  Психе*,  народную 
сказку,  которую  будутъ  помнить  и  гЬ,  кто  поспешить  забыть 
содержан1е  романа.  Онъ  написанъ  прозой;  гречесме  романы  из- 
брали эту  бол-Ье  реальную  Форму  изложен1я:  ихъ  проза  принад- 
лежитъ  софистической  школ*,  но  она  подъ  стать  сюжетамъ. 
Разрывъ  эпоса  съ  истор10граФ1ей  также  отм*ченъ  водворешемъ 
прозы  —  а  романъ  водворялъ  въ  литератур*  новый  жанръ  и  ин- 
тересы къ  обыденному,  хотя  бы  и  опоэтизированному. 

II. 

Визаит1йск1й  романъ  явился  вн*шнимъ,  школьнымъ  подра- 
жанхемъ  греческому:  т*-же  положен1я  и  типы,  т*-же  идеалы, 
которые  жизнь  давно  оставила  позади  себя;  новаго  —  стихо- 
творная Форма,  указывающая  на  забвенхе  стиля,  да  стремлеше 
къ  просгЬйшимъ  сказочнымъ  сюжетамъ,  напр.  въ  эпизодахъ  Ли- 
вистра  и  Родамны  и  въ  Каллимах*  и  Хризорро*.  Лишь  на  почв* 
христ1анской  легенды  греческш  романъ  нашелъ  продолженхе, 
отв*тившее  идеальной  сторон*  его  задачи:  явлете,  мало  изучен- 
ное до  сихъ  поръ,  не  смотря  на  старую  популярность  и  свое- 
образную прелесть  Климентинъ. 


*)  См.  оц'1^нку  этихъ  протнвоположныхъ  увдечешЙ  въ  ноихъ  отчетахъ  о 
книгахъ  Роде  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1876,  ноябрь,  стр.  107—112,116—118)  и 
Шульце  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1882,  1юнь). 
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Надо  перенестись  къ  половин-Ь  среднихъ  в']^ковъ,  чтобы  снова 
встр'Ётиться  съ  зарождешемъ  поэтическихъ  разсказовъ,  которые 
на  этотъ  разъ,  дМствительно,  хотя  и  н-Ьсколько  случайно  назо- 
вутся романами.  Говоря  о  средневековой  литератур*,  сл^дугтт* 
поступиться  той  идеей  цельности,  которую  мы  выносимъ  н^зпр, 
ИЗЪ  изучен1я  литературы  греческой.  Новымъ  людямъ  пришли »сь 
во  многомъ  начинать  съдзнова,  но  многое  привнесено  было  и  со 
стороны  и  вл1ян1е  классическаго  предан1я  определило  Формально 
или  и  ускорило  ходъ  естественной  эволюш'и,  Т*мъ  не  мен^е  ходъ 
ея  ясенъ  и  последовательность  та-же.  Западные  люди  также 
начали  съ  эпоса,  остатки  котораго  до  сихъ  поръ  живутъ  въ  ид- 
родной  былевой  п-Ьсне  и  синкретическомъ  обряд*.  У  насъ  есть 
сведетя  о  древнихъ  лирико-эпическихъ  кантиленахъ,  и  весьма 
вероятно,  что  эпическ1я  песни  прошли  черезъ  народный  сводъ, 
прежде  чемъ  подвергнуться  литературной  обработке  въ  древ- 
нейшихъ  Французскихъ  СЬапзопз  йе  де81е  и  Нибелунгахъ. 

И  на  западе  появлеше  лирики,  какъ  особой  литерат}']»^1ой 
Формы,  въ  отлич1е  отъ  народной,  вызвано  было  определенньшъ 
общественнымъ  прогрессомъ,  выделенхемъ  личнаго  сознашя  пзъ 
массоваго — на  первый  разъ  на  почве  сословно-рыцарской.  ЛирИЕ^а 
явилась,  когда  сознана  была  ценность  личнаго  чувства,  релпг10з- 
"наго  или  поэтическаго  настроен1я,  личнаго  поэтическаго  подвига 
Я  указываю  на  трубадуровъ  и  миннезингеровъ:  они  также  субъ- 
ективны и  сословно-тенденщозны,  какъ  Алкей. 

Явлен1е  средневековой  драмы,  по  сравнешю  съ  гречссЕ^ой, 
выходить  ИЗЪ  органической  связи  развит1я:  церковь  рано  при- 
няла ее  подъ  свой  покровъ,  сделала  литургической  мистерхей;  ея 
дальнейшая  разработка  шла  въ  той  же  колее,  определенной  це[)- 
ковнымъ  предашемъ.  Для  оценки  естественнаго  роста  лип^ра- 
туры  она  не  идетъ  въ  счетъ. 

За  то  рыцарск1й  романъ  непосредственно  объусловленъ 
теми-же  причинами,  который  вызвали  и  лирику.  Онъ  предполагас^тъ 
обособлеше  поэта  отъ  народнаго  певца,  ослабленхе  интереса  къ 
общему  эпическому  предан1Ю,  искаше  новаго  слова,  новыхъ  темъ 
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и  Формы  выражен1я.  На  все  это  отв1^тили  рыцарск1е  романы. 
Ихъ  содержаше  не  народвое:  несколько  бретонскихъразсказовъ, 
дв^  три  мистическихъ  легенды  дали  матер1алъ  для  ц'ёлой  лите- 
ратуры, въ  которой  элементъ  личнаго  изобр-Ьтенхя  взялъ  вскор* 
перев^^съ  вадъ  основной  канвою  подлинниковъ.  Но  и  самое  вне- 
сен1е  этихъ  сюжетовъ,  до  т'Ьхъ  поръ  таившихся  въ  глухомъ 
кельтскомъ  захолустьи,  въ  широие  литературный  круговорогь, 
охвативш1Й  изъ  Франщи  всю  Европу,  было  своего  рода  актомъ 
творчества.  Ланцелотъ  и  ваиуагп,  Тристанъ  и  Изольда  и  т.  п. 
явились  неожиданно  носителями  личнаго  рыцарскаго  идеала,  гд'Ь 
на  первомъ  м'Ьс'гЬ  красуются  слова:  любовь  и  соиг1о181е,  Во- 
кругъ  этого  сосредоточивается  все  дМствхе  романа,  копятся 
подвиги  и  приключен1я,  какъ  въ  греческомъ  роман'Ь  любовники 
соединяются,  помытарствовавъ  и  натерп'Ёвшись  по  б'Ьлу  св^ту. 
Интересно  сходство  задачи,  особое  значеше,  какое  дается  чувству 
любви,  незнакомому  въ  такомъ  именно  смысле  традищонному 
эпосу.  Потому  именно,  что  въ  общественномъ  развит1И  насту- 
пила новая  пора,  явились  тамъ  и  зд']&сь  и  новыя  задачи  поэз1И  ■ 
соотв'Ьтствующ1я  Формы  выражешя:  Французск1е  романы  абре- 
тонскаго»  цикла  и  готап§  (1'ауеп1;иге8  слагаются  инымъ  стихомъ, 
ч^мъ  народный  сЬап80П8  (1е  §е81;е,  а  одна  группа  бретонскихъ 
романовъ  рано  появляется  и  въ  прозаическихъ  пересказахъ. 

Если  припомнить,  что  Амадисы,  которыми  такъ  увлекалась 
европейская  читающая  публика  XVI  и  отчасти  ХУИ  в'Ька,  и  по 
типу  и  по  содержашю  идеаловъ,  лишь  несколько  преувеличен- 
ному, являются  лрямьшъ  продолжешемъ  «бретонскаго»  цикла, 
то  мы  указали  на  одно  теченхе,  по  которому  шло  въ  Европе  раз- 
вит1е  романа.  Разрушительная  критика  Сервантеса  не  остано- 
вила движешя:  тЬ-же  излюбленный  темы  —  любви  и  куртуазш, 
и  военнаго  подвига  отражаются  и  въ  придворно-героическомъ 
роман*  эпохи  Фронды,  которому  суждено  было  наводнить  Гер- 
манш  и,  въ  далекихъ  отражетяхъ,  проникнуть  и  къ  намъ. 

Другой  точкой  отправлен1я  для  современнаго  романа  была 
итальянская  новелла;  вм1Бсто  рыцарской  среды  —  среда  итальян- 
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скаго  города,  съ  ея  богатой  буржуаз1ей,  развитой  личностью  и 
отеосительвой  сохранностью  классическаго  образовательнаго 
предан1я.  Эпоса  зд'Ьсь  н4тъ,  его  забыли  вще  до  Виргилая,  за  то 
жива  та  Ьиз!  гит  РаЬиИгеп,  которая  характеризуется  для  сред- 
нихъ  в'1^ковъ  сборниками  Фабльо  и  легендъ,  восточныхъ  разска- 
зовъ  и  нравоучительныхъ  прикладовъ.  Они  и  явились  матерха- 
ломъ  для  итальянской  новеллы.  Я  им'1ю,  главнымъ  образомъ, 
въ  виду  создателя  этого  художественнаго  рода  —  Боккаччьо. 
Въ  его  пересказ'Ь  ходяч1Я  темы  преобразились  въ  н-Ьчто  новое, 
типическ1е  образы  прибаутки  или  умильной  повести  прибли- 
жаются къ  характерамъ,  характеры  раскрываются  передъ  нами 
въ  ихъ  побужден1Яхъ,  надеждахъ,  опасешяхъ,  ихъ  обстановка 
сод'Ьйствуетъ  ихъ  осв'Ьщенхю,  какъ  и  стиль  разсказа,  строгш 
въ  грустной  Феодальной  легенд*  о  Гризельд*,  см'ЬющШся  въ 
сказк*  о  веселой,  беззаботной  дочери  царя  йе!  ОагЬо:  тамъ  за- 
мокъ  и  бЬлдм  деревня,  зд^Ьсь  блужданге  по  иорямъ  и  доламъ, 
точно  въ  греческомъ  роман*,  съ  которымъ  Боккаччьо  былъ 
отчасти  знакомъ. 

Такова  итальянская  новелла,  одинъ  изъ  исто.чниковъ  нов*й- 
шаго  романа.  Самъ  Боккаччьо  сд*лалъ  къ  нему  приступъ  въ  своей 
Рхаштеиа'*,  повести  бедной  д*йств1емъ^  наполненной  анализомъ 
чувствъ  любящей,  оставленной  женщины,  колеблющейся  между 
отчаяшемъ  и  надеждой,  живущей  воспоминашями,  жадно  хва- 
тающейся за  каждое  слово,  прислушивающейся  къ  каждому 
слуху  о  ниломъ,  чтобы  снова  чаять  или  опасаться.  Въ  ПаттеКа'* 
есть  длинноты  и  свойственный  Боккачьо  пр№дающ1йся  рето- 
ризмъ;  т*мъ  не  мен*е  это  —  первая  попытка  психологияескаго 
романа  въ  Бвроп*,  интересная  и  по  своему  бхограФИческому 
матерьялу:  авторъ  разсказалъ  намъ,  подъ  другими  именами, 
истор1ю  своей  собственной  любви,  какъ  въ  ХУ  в.  Эней  Сильвш, 
взялъ  сюжетъ  своей  латинской  повести  о  Лукрещи  и  Эвр1ал* — 
изъ  романическихъ  похожден1Й  Гаспара  Шлика  съ  одной  С1эн- 
ской  горожанкой. 

Поел*  Боккачьо  волна  новеллы  течетъ  неудержимо,  пере- 
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ХОДЯ  И  за  границы  Италш:  итальянскхя  новеллы  переводятся  во 
Франщи  и  Германш;  Маргарита  Наваррская  имъ  подражаетъ; 
повести  Грина  всец'1ло,  «ЕарЬие8%>  Лилли  отчасти,  стоять  подъ 
ихъ  вл1яшемъ,  какъ  и  романы  Викрама,  въ  которыхъ  н'Ь1ецкая 
критика  тщится  открыть  самостоятельный  зародышъ  н']&мецкаго 
романа.  —  Когда  съ  половины  XVI  в.  старые  греческ1е  романы 
начали  являться  въ  издашяхъ  и  переводахъ  на  новые  языки, 
участь  этого  рода  въ  Европ*  была  уже  упрочена  и  ему  пред- 
стояло широкое  развит1е:  отъ  «Амето»  Боккаччьо,  «Аркад1И» 
Санназаро  и  «Д1аны»  Монтемайора  —  къ  Астре*;  отъ  романовъ 
въ  стил*  р1саге8С0  къ  реальному  Французскому  роману  половины 
XVII  в'Ька  и  Гриммельгаузену;  отъ  Амадисовъ  къ  Донъ-Кихоту, 
отъ  салонно-героическаго  вгапй  Сугиз  и  собрат1Й  къ  тонкой 
психологш  Рг1псе88е  йе  С1ёуе8  М-те  йе  1а  РауеНе.  Я  опустилъ 
изъ  этой  связи  Фантазиста  Раблэ,  какъ  не  думаю  следить  за 
дальнМшими  проявлев1ями  этого  рода  въ  XVIII  и  XIX  стол1&- 
Т1яхъ,  когда  романъ  становится  почти  общественной  силой,  лю- 
бимой литературной  Формой,  грозящей  заслонить  собою  ъ(Л 
остальныя,  отв^^чающей  на  всЬ  вопросы  времени,  но  и  обязанной 
постоять  за  себя  передъ  назойливымъ  вопросомъ:  въ  чемъ  его 
суть,  его  эстетическая  законность,  причина  популярности? 

Задача  романиста  —  представить  намъ  идеальное  изобра- 
жен1е  жизни,  лучше  сказ$1ть,  известной  жизненной  полосы  въ 
образахъ  и  д*йств1яхъ  измышленныхъ  имъ  лицъ,  исполненныхъ 
бытовой  и  психологической  правды.  Субъективный,  какъ  всягай 
челов'Ькъ  нашего  времени,  онъ,  очевидно,  субъективно  смотритъ 
и  на  жизнь  и  ея  явлешя:  въ  его  герояхъ  несомн'Ьнно  присут- 
ствуюгь  частицы  его  собственнаго  «я»,  хотя,  быть  можетъ,  и 
не  въ  исключительномъ  смысл*]^  Шпильгагена,  отождествляю- 
щаго  героя  каждаго  романа  съ  его  авторомъ;  то  цельное  пони- 
ман1е  жизни,  подъ  тЬмъ  или  другимъ  угломъ,  которое  соста- 
вляетъ  основу  и  фонъ  его  романа,  опять-же  его  личное,  которое 
другхе  могутъ  не  разд'Ьлять^  не  принять,  потому  что  личная  ху- 
дожественная правда  не  всегда  есть  гарант1я  признанЫ.    Поло- 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  17 

жеше  ромагаста  не  то,  что  у  эпическаго  п'Ьвца :  герои  не  при- 
ходятъ  Еъ  нему  сами,  носимые  народной  симпат1ей,  и  его  м1ро- 
соэерцаше  не  есть  по  необходимости  общее:  старая  ц']^дьность 
нарушена.  Шпидьгагенъ  горько  с&туетъ  о  томъ: 

«Современный  челов^къ,  и  то  въискдючительныхъсл^чаяхъ, 
кончаетъ  тбмъ,  съ  чего  начинаетъ  гомеровсшй,  проникаясь 
общимъ  чувствомъ  своего  народа,  паеосомъ  своего  времени; 
но  и  эта  ц'Ьа  разумнаго  семейнаго  и  общественнаго .  воспиташя 
дается  лишь  одному  избраннику,  сильному  д}'хомъ!  И  какъ  часто 
достигну въ  её,  онъ  видитъ  себя  обманутымъ,  видитъ  или  подо- 
зр^Ы1етъ,  что  то  чувство  бьио  ложное,  павосъ  не  настоящШ; 
что  все  это  слЬдуетъ  исправить,  заменить  ч*мъ  нибудь  другимъ; 
что  ему  самому  суждена  страшная  доля  снова  вправить  въ  пазы 
вышедшш  ИЗЪ  нихъ  М1ръ.  —  Не  говорите,  будто  къ  такимъ  печаль- 
иымъ  выводамъ,  заключающимъ  въ  самихъ  себ'6  не  кажущееся 
только  противорЬч1е,  приходить  лишь  помраченныя  гамлетовсюя 
натл-ры,  неясньш  поэтическ1я  души.  Есть  и  другге  люди,  въ  жи- 
лахъ  которыхъ  не  течетъ  ни  капли  меланхолической  крови  дат- 
скаго  принца,  совершенные  антиподы  сыновей  Аполлона,  съ 
трезвымъ  понимашемъ  жизни,  съ  способностью  къ  практической 
д'кятельности.  Между  ними  встр'Ёчаются  исклю.чительньш  натуры, 
посвящаюпця,  въ  ясномъ  сознанш  самихъ  себя,  всё  свои  мысли, 
думы  и  стремлешя,  высокхя  дарован1я  и  горделивую  силу  —  на 
служеше  общему  д'Ьлу:  неустанно  работая  для  его  преусп'Ьян1я, 
нер1Ьдко  съ  успбхомъ,  осуществляя  на  Д'&л!  давнишнхя  надежды 
и  чаяшя  народа,  онё  вправе  ощущать  себя,  какъ  воплощен1е  его 
воли.  А  разв^  не  бьио  зам']&чено  не  разъ,  разв-Ь  не  стало  это 
какъ-бы  общимъ  правиломъ,  что  гЬ  даровитые,  роковые  люди 
въ  конц^  блестящей  каррьеры  жалуются  на  отсутствае  признашя 
у  свонхъ  современяиковъ?  что  они  аппелируютъ  отъ  непоняв- 
шаго  ихъ  настоящаго  къ  бол^е  разумному  будущем},  становясь 
липемъ  къ  лицу  съ  задачей,  напоминающей  квадратуру  круга: 
задачей  —  создать  общее  благо  народа  противъ  желан1я  большей 
части  этого  народа?» 

Оо^шйшь  П  Отд.  ■.  Д.  Н.  (3) 
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Таково  положен1е  современнаго  героя-практика:  очевидно, 
Лео  изъ  «Одинъ  въпол']^  не  воинъ».  Но  положеше  поэта-избран- 
ника нич^мъ  не  лучше.  Передъ  живописцемъ  сид'Ьлъ  моделью  — 
самъ  Гёте. 

«У  него  быстрый,  проницательный  и,  вм'Ьсгб,  спокойно-яс- 
ный взглядъ  прврожденнаго  наблюдателя;  способность  скоро 
и  легко  сочетать  отдаленное  съ  ближайшимъ;  глубокое,  страст- 
ное влечен]^  къ  природ'Ь,  къ  жизни;  неутомимая  страсть  разы- 
скивать тайный  причины  челов^ческихъ  д^йств1й  въ  вождел^- 
Н1яхъ,  склонностяхъ  людей;  творческая  Фантаз1я,  вступаюп^ая 
въ  свои  права,  гд'Ь  кончается  опытъ,  и  строящая  идеальные  вы- 
воды изъ  гЬхъ  нестройныхъ  началъ,  которыми  часто  всё  огра- 
ничивается въ  жизни».  Однимъ  словомъ,  эпическш  генш,  какой 
рождается  стол'Ьтхями,  не  уступающ1й  первому  гомериду.  Что 
онъ  будетъ  д'Ьлать?  «Вечное  море  не  баюкало  его  своимъ  таин- 
ственнымъ  п'Ьсноп'Ьньемъ,  съ  берега  не  манила  его,  еще  маль- 
чика, синяя  даль,  грезы  подвиговъ,  и  н'Ьтъ  вдохновеннаго  п^вца, 
который  пов']&далъ-бы  пытливому  юнош']^  о  д^^аxъ  его  народ- 
ныхъ  героевъ».  У  него  н'Ьтъ  ни  народа,  ни  героевъ,  будничная, 
буржуазная  жизнь  душить  его,  и  онъ  спасается  отъ  нея  въ  при- 
роду, съ  Гомеромъ  подъ  мышкой;  у  него  одинъ  выходъ  —  «уйти 
въ  себя  и  тамъ  обр']^сти  новый  М1ръ».  И  онъ  находить  его  и  воз- 
создаетъ  ц'бною  крови  сердца,  долгаго  художническаго  искуса, 
борьбы  съ  языкомъ:  онъ  пишетъ  Вертера.  И  равнодушная  пуб- 
лика проснулась  противъ  ожидан1я,  и  у  ней  зазвучала  гд^-то 
въ  сердце  струна:  автора  превозносить,  имъ  зачитываются, 
молодые  люди  подражають  его  костюму,  несчастно-влюбленньш 
д'Ьвушки,  прежде  ч-Ьмъ  броситься  въ  воду*  прочитьгеаютъ  не- 
сколько страницъ  въ  его  романе.  На  голоса  мелкихъ  завистни* 
ковъ  нечего  обращать  вниман1е;  но  вотъ  раздается  голосъ  чело- 
в']^ка,  стоящаго  вн^ё  разсчетовъ  вражды  и  зависти,  остроумнаго, 
знатока  искусства,  къ  которому  приб^гають  въ  художествен- 
ныхъ  вопросахъ,  какъ  къ  высшему  судь*.  А  онъ  говорить,  что 
ни  одинъ  античный,  т.  е.  настоящ1Й,  нормальный  челов^^къ,  не 
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сталъ-бы  чувствовать  и  д-Ьйствовать,  какъ  герой  новаго  романа; 
что  авторъ,  надо  полагать,  нев^Ьрно  понялъ  Гомера,  котораго  его 
герой  постоянно  носить  съ  собою;  что  сентиментальный  полу- 
св*тъ,  въ  которомъ  представляется  его  М1ръ,  ничуть  не.  папоии- 
наетъ  светлое  солнце  Гомера,  а  то,  что  онъ  называетъ  М1ромъ, 
въ  сущности  —  его  М1ръ,  который  существуетъ  для  него  одного 
и  будетъ  существовать  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  онъ  самъ  не  станетъ 
на  бол'Ье  высокую  и  свободную  точку  зр'Ьтя.  Критика  кончалась 
практическимъ  сов'Ьтомъ,  обращеннымъ  къ  Гёте:  присоединить 
къ  Вертеру  дв'Ь-три  новыхъ  главы,  новое  окончанге  —  и  «ч-Ьмъ 
циничн'Ье,  гЬмъ  лучше»!  —  Сов'Ьтъ  напоминаетъ  такой- же^  из- 
вестный, обращенный  по  адресу  Апеллеса. 

Характеристика  современнаго  романиста  и  его  субъекта  в* 
наго  М1ра,  въ  сравнен1и  съ  объективнымъ  м1ромъ  эпическаго 
1гЬвца  не  можетъ  не  быть  названа  удачной.  Причемъ  только 
тутъ  сравнеше  съ  Томеромъ?  Разв-Ь  личный  писатель  нашего 
времени  можетъ  стать  на  его  м'Ьсто,  Гомеръ  мыслнмъ-лл  въ  по- 
ложен1и  романиста,  не  переставъ  быть  Гомеромъ?  Вопросъ  — 
для  теоретаковъ  романа. 

Ш. 

Первьшъ  сознательнымъ  теоретикомъ  явился  Ние!  в  ь  своей 
известной  книгЬ:  Т)е  Гопдше  йеа  Котапв  (Рапз,  1070).  Его 
обширная  начитанность  поставила  его  на  историческую  точку 
зр-Ьтя:  истор1я  романа  начинается  съ  грековъ,  но  г^ъ  С1}ед1пе 
в*ка  онъ  сплывается  для  автора  съ  народной  эпопеей  ^ —  сА!Ьшен1е, 
которому  суждено  было  на  долго  остаться  господствующим!.. 

«Въ  былое  время,  говорить  Ние1,  подъ  именемъ  романов  ь 
разумели  не  только  прозаичесше,  но  и  бол^е  того  ро>ганы,  пи- 
санные стихомъ:  в1гаЫ1  и  его  ученикъ  ^щпа,  въ  своих  ь  тракта- 
тахъ  (1е'Котап21  им'бютъ  въ  виду  лишь  посл-Ьдше,  указывая 
въ  образецъ  на  Боярдо  и  Арюсто.  Въ  настоящее  время  преобла- 
даетъ  другое  пониман1е,  и  мы  называемъ  романами  'I  лктивныя 
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нзображешя  любовныхъ  приключенШ,  наоисацныя  въ  прс^  ж 
художественно,  для  удовольств1Я  и  поучешя  читателей.  Я  говорю 
о  Фикц1яхъ,  чтобы  отличить  ихъ  отъ  действительной  нсторш; 
о  любовныхъ  приключешяхъ,  потому  что  любовь  —  главный  сю- 
жетъ  романовъ.  Они  должны  быть  писаны  прозой,  чтобы  согла- 
соваться со  вкусомъ  нашего  времени;  написаны  художественно 
и  по  изв'Ьстнымъ  правиламъ  —  иначе  разсказъ  будетъ  нагро- 
можденъ  безъ  связи  и  лишенъ  красоты .... 

«Я  не  говорю  зд^^сь  о  стихотворныхъ  романахъ,  т^мъ  ненЬе 
объ  эпическихъ  поэмахъ,  также  стихотворныхъ  и  существенно 
отличающихся  отъ  романовъ,  хотя  между  ними  есть  и  черты 
сходства  и  хотя  мн^ше  Аристотеля,  по  которому  поэтъ  —  бол'Ье 
поэтъ  по  изобр'Ётешю,  ч'бмъ  по  своимъ  стихамъ,  позволяетъ 
причислить  къ  поэтамъ  и  писателей  романа.  Петрон1й  считаетъ 
отлйЧ1емъ  поэмы:  ишрокое  д1&йств1е,  вм'Ёшательство  боговъ, 
сильный  и  см'Ёлый  слогъ,  такъ  что  она  производить  впечатл^Ше 
скорее  в'Ёщан1я,  исходящаго  отъ  боговъ,  ч^мъ  точнаго  и  в^р- 
наго  разсказа.  Романы  бол'Ёе  просты,  менбе  возвышенны  и  об- 
разны въ  изобр'Ётен]и  и  выражен1и,  поэмы  бол'Ье  чудесны,  въ 
границахъ  вероятности;  въ  романахъ  в^роятнаго  больше,  хотя 
встречается  и  чудесное.  Поэмы  более  выработаны  и  правильны 
въ  композиц1и,  въ  нихъ  менее  событш  и  эпизодовъ;  романы  до- 
пускаютъ  то  и  другое  въ  большемъ  количестве,  ибо,  не  будучи 
столь  возвышенны  и  образны,  они  не  на  столько  утомляютъ  умъ, 
который  получаетъ  возможность  наполняться  ббльшимъ  количе- 
ствомъ  различныхъ  идей.  Наконецъ,  сюжетомъ  поэмы  бываетъ 
военное  или  политическое  действ1е,  о  любви  она  говоритъ  слу- 
чайно, тогда  какъ,  наоборотъ,  въ  романахъ  она  —  главный  сю- 
жетъ,  а  политика  и  война  являются  на  второмъ  плане». 

Ние(  ведетъ  начало  романа  съ  востока  и  его  известной  любви 
къ  розсказнямъ;  но  лишь  въ  рукахъ  греческихъ  писателей  онъ 
получилъ  впервые  художественное  значеше.  «Греки,  въ  такой 
степени  усовершенствовавшхе  ббльшую  часть  наукъ  и  искусствъ, 
что  ихъ  считали  ихъ  изобретателями,  занялись  и  ромавомъ,  дали 
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бод'Ёе  изящную  Форму  тому,  что  на  восток*  было  грубо  и  без- 
Форменво,  подчинивъ  его  правиламъ  эпопеи  и  собравъ  въ  одво 
художественное  ц^лое  гЬ  разбросанный,  не  упорядоченные  ^асти, 
как1я  представлялъ  предшествовавш1йимъроманъ(?)».  Ние!  перо- 
числяетъ  его  греческихъ  представителей,  мелу^у  которы>т  особ- 
ливо хвалить  Гел1одора;  изъ  поздн^йшихъ  называетъ  (пссвдо) 
Дамаскина,  Евстав1я  и  веодора  Продрома;  характернзуеть 
Апулея. 

До  первыхъ  в-Ьковь  христ1анства  «искусство  романа  еще 
держалось  въ  н^которомъ  блеск'Ь;  оно  пало  вм^^сгЁ  съ  образо- 
ванностью и  импер1ей,  когда  дише  народы  сЬвера  привнесли  св(Ю 
нев-Ьжество  и  варварство.  До  гЬхъ  поръ  романы  писались  радй 
удовольств1я,  теперь  начали  сочинять  баснословные  разсказы, 
потому  что,  не  зная  истины,  не  могли  писать  о  дМствпте.зь- 
ности.»  —  Прим'Ьрами  у  Нае1  являются  безразлично  —  романы 
объ  Артур'Ь  и  Кругломъ  столЬ  и  Карловингск1я  сказан! я.  Для 
современной  Европы  Французы  представляются  обновителями 
романическаго  рода. 

Когда  въ  1814  году  Дёнлопъ  (Вип1ор)  написалъ  свою  зна- 
менитую Ш8<;огу  о{  йсйоп,  переведенную  впосл'6дств1и  съ  допол- 
нешями  Либрехтомъ,  ему  оставалось  лишь  наполнить  схему 
историческаго  развит1я  романа,  начертанную  его  предшестееы- 
никомъ;  но  для  уяснен1я  эстетической  сущности  романа  п  его 
поэтической  законности  за  это  время  не  было  сделано  ни  шагу 
впередъ.  Въ  томъ,  что  было  писано  по  этому  вопросу,  заме- 
чается всюду  тоже  см^шеше  романа  съ  народнымъ  зпосомъ, 
кульминирующее  въ  изреченш  Смоллета  (въ  предисловии  къ  его 
КоДепск  Капйот):  «романъ,  несомн'Ьнно,  одолжеиъ  своимъ 
существоватемъ  невежеству,  тщеслав1ю  и  суев^рш»  (Котапсе, 
по  йоиЫ,  о\уе8  Из  оп^п  Ю  {^погапсе,  уапНу  апй  8ирегй1Шоп). 

Между  гЬмъ  Факты  продолжали  бить  въ  глаза  и  нельзя  было 
эстетической  критик1&  не  сосчитаться  съ  явленхемъ,  которое  гро- 
зило поглотить  или  устранить  ея  старый  построен1я;  съ  рома- 
нистомъ  —  этимъ  с(своднымъ  братомъ  поэта»,  какъ  и1)0Н11чески 
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называлъ  его  еще  Шиддеръ.  И  эстетика  не  заставила  себя 
ждать:  романъ,  несомн-Ьнно,  относится  къ  оов'Ьствоватедьному 
роду,  а  во  главй  его  стоить  эпосъ  съ  его  идеадьнымъ  выраже- 
Н1емъ  въ  гомернческихъ  поэмахъ  иди,  лучше,  поэмахъ  Гомера, 
котораго  Вертеръ  всегда  носилъ  съ  собою,  которому  Гёте  хотЬлъ 
подражать  въ  своей  буржуазной  идиллхи:  Германъ  и  Доротея. 
Подражаше  вышло  превосходное:  тотъ  же  покойный  горизонтъ, 
медленно,  съ  постепенными  повторен1ями  развертывающ1йся 
разсказъ,  та-же  эпическая  образность.  В.  фонъ  Гумбольдтъ 
сп'Ьшитъ  обобщить  впечатл'Ьнхя  этого  новаго  эпоса  и  гомеров- 
скаго  и  даетъ  намъ  опред'кяенхе  эпопеи,  до  сихъ  поръ  продол- 
жающее царить  въ  эстетикахъ,  въ  учебникахъ,  и  —  у  Шпяль- 
гагена,  для  котораго  эпопея  —  «повествовательное  поэтическое 
изображеше  челов'Ьчества,  на  сколько  последнее  можетъ  быть 
представлено  изв^стнымъ  народомъ  въ  известную  эпоху.»  Это 
такъ  же  прозрачно,  какъ  скелетъ,  съ  котораго  сорвали  живое 
гЬло;  такъ  обще,  что  въ  этомъ  пустомъ  пространств'Ь  пом'Ь- 
щаются,  исчезая,  и  гомеровская  поэма,  и  новелла  Боккаччьо, 
и  романъ  Золи.  Ясно  одно:  что  воспроизведен1е  гомеровской 
поэзш,  какое  позволилъ  себ'Ё  Гёте,  возможно  лишь  подъ  усло- 
В1емъ  выбора  соотв^тствующаго  сюжета,  простыхъ  нравовъ 
и  несложныхъ  отношенШ,  допускающихъ  и  соотв'Ьтствующее 
выражен1е.  Гёте  совершенно  цйяесообразно  выбралъ  для  этого 
деревенскую  идилл1ю,  за  которой,  гд'&*то  вдалек'Ь,  проб'Ёгаетъ 
историческая  волна;  явись  она  на  авансцен-Ь,  эпическш  покой 
и  объективная  образность  исчезли-бы,  какъ  призракъ.  «Одинъ 
въ  пол'Ь  не  воинъ»  въ  изложенхи  «Германа  и  Доротеи»  также 
немыслимъ,  какъ  гомеровск1й  образный  языкъ  и  повторен1я 
напр.  въ  Давиде  КопперФИльд'Ё,  идеал'Ь  современнаго  романа, 
по  мн^^н^ю  Шпильгагена. 

Все  это  должно  было  быть  яснымъ  именно  для  него,  такъ  раз- 
д'Ёльно  и  характерно  представившаго  намъ  коренное,  историческое 
отлич1е  эпическаго  п'&вца  и  современнаго  поэта,  ц']^ьнаго  и — ра- 
сторженнагом1росозерцан1я,  безразличной  объективности  и  страст- 
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наго  субъективизма.  —  Ч'Ьмъ  объяснить  посл'Ь  этого  постоянный, 
обильныя  ссылки  на  Гомера  по  поводу  того  или  другаго  вопроса, 
поднятаго  теор1ей  романа?  Т-Ьмъ,  что  самъ  авторъ  —  субъектн- 
вистъ,  что  правильная,  историческая  постановка  взгляда  на  отно- 
шешя  эпоса  и  романа  не  м^шаетъ  ему  безсознательно  вносить 
въ  обсужден1е  псрваго  критерш,  выработанные  на  почв'ё  посл1^д- 
няго;  что  думая  поверять  себя  в'Ьчнымъ  Гомеромъ,  онъ  гово- 
рить о  Гомер*  —  Шпильгагена.  Сущность  этого  Гомера  намъ 
не  вполн'Ь  ясна:  что  это  —  п-Ьвецъ  или  п'Ьвцы,  п']^сни  которыхъ 
объединились  въ  Ил1ад'Ё  или  Одиссе'Ё?  Шпильгагену  изв-Ьстенъ 
такъ  называемый  «гомеровск1й  вопросъ»,  онъ  говорить  кое-гд')^ 
объ  ин7перполяг1,гяхъ.  Для  теорш  эпоса,  стало  быть,  съ  точки 
зр'Ьн1я  автора  —  и  теорш  романа,  это  вопросъ  не  исключительно 
археологическ1Й.  Приведемъ  прим'Ьры. 

У  эпическаго  п'&вца  матер1алъ  готовый:  въ  миб'§,  въ  язык*, 
въ  пр1емахъ  «сказительства»,  которые  подсказываютъ  ему  и  ма- 
стерство сц*плен1я  одного  разсказа  съ  другимъ,  и  уменье  ввести 
эпизодъ.  Всему  этому  современный  поэтъ  принужденъ  обучиться 
самъ  —  и,  надо  полагать,  Шпильгагенъ  не  укажетъ  ему,  какъ 
на  типъ  художественнаго  эпизода,  на  длинный  разсказъ  Одиссея, 
вторгш1Йся  въ  поэму  въ  ея  VII  п*сн*  (ст.  241 — 97)  и  отнявши 
у  ней  впосл'Ьдствш  1Х-ую  по  ХП-ую.  Очевидно,  муза  зд-Ьсь  из- 
менила п^вцу,  если  не  подшутила  надъ  нимъ  —  интерполяц1я. 
Разсказъ  Одиссея  о  его  приключен1яхъ  Шпильгагенъ  разсма- 
триваеть  въ  связи  съ  тЬмъ,  что  онъ  называетъ,  въ  узкомъ 
смысл*  этого  слова,  1сЬ-готап,  т.  е.  ведущшся  отъ  лица  героя. 
Д*ло  легкое  и,  въ  то-же  время,  трудное,  ставящее  автора  въ 
тупикъ  въ  тЬхъ  случаяхъ,  особенно,  когда  герою  сл*дуетъ  раз- 
сказать  своимъ  читателямъ  или  слушателямъ  объ  обстоятель- 
ствахъ,  которыхъ  онъ  не  былъ  очевидцемъ,  о  которыхъ  не  могъ 
и  слышать.  Приходится  прибегать  къ  уловкамъ,  въ  род*  сл*дую- 
пщхъ.  Одиссей  раэсказываеть,  что  его  спутники  прикололи  бы- 
ковъ  Гел10са,  пока  самъ  онъ  блуждалъ  по  острову  или  спалъ. 
Лампет1я  сп*шитъ  къ  Гелюсу  съ  докладомъ;  тотъ  на  Олимпъ 
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съ  жалобой  безсмертнымъ  богамъ  и  Зевсу,  который  об'Ьсцаетъ 
отмстить  оскорбленному.  —  Но  какъ  уэналъ  обо  всемъ  этомъ 
Одиссей,  который  ничего  этого  не  вид'йлъ  и  не  сльппалъ?  аВсе 
это  слышалъ  я  отъ  прекраснокудрой  1(алиосо,  а  ей  пов'Ьдалъ, 
говорила  она,  быстрый  Герм1Й»  (Од.  XII,  ст.  389 — 390).  Такъ 
поясняетъ  разскащикъ  —  «и  съ  какой,  поди,  серьозной  миной, 
хитрецъ!»  —  зам^^чаетъ  Шпильгагенъ.  Зам'Ьчаше  вполне  по- 
нятное разв^  для  какого-нибудь  юмористическаго  или  комическаго 
романа,  въ  разсказ1^  о  небылице  въ  лицахъ.  Точки  зр'1н1я,  оче- 
видно, перепутались,  потому  что  въ  данномъ  случае  не  надо  было 
ни  напускной  серьозности,  ни  хитроумной  выдумки  ни  герою,  ни 
п^вцу  эпоса,  въ  которомъ  люди  постоянно  общаются  съ  богами. 
А  что,  если  эта  ссылка  на  Калипсо  и  Герм1я,  характеризующая 
будто-бы  пр1емъ  личнаго  разскащика,  не  что  иное,  какъ  неловкая 
интерполяц1я?  Шпильгагенъ  допускаетъ  эту  возможность. 

Если  постоянный  обращетя  отъ  романа  къ  Гомеру  могутъ 
быть  истолкованы,  какъ  уступка  историческаго  взгляда  въ  пользу 
личной  теорш,  то  мы  не  иначе  отнесемся  къ  двумъ  главамъ 
книги  Шпиль  га  гена,  трактующимъ  о  вопрос*:  Новелла  или 
романъ?  Романъ  или  новелла? 

Д'Ёло  въ  томъ,  что  современная  литература  наводнена  не 
только  романами,  но  и  апов'1стями»,  «разсказами»,  «новеллами», 
причемъ  иная  новелла  —  какъ  будто  романъ,  тогда  как-ъ  другому 
роману  лучше-бы  назваться  новеллой,  повестью.  Шпильгагенъ 
не  доволенъ  этой  черезполосицей,  принимаетъ  д'^ло  къ  сердцу, 
какъ  будто  оно  идетъ  о  сути,  а  не  о  кличкахъ.  Какъ  романъ  онъ 
м'Ёрилъ  эпосомъ,  такъ  теперь  находить  нужнымъ  установить 
особую  эстетическую  категор1ю,  съ  «высоты  которой  и  будутъ 
судиться  романисты  и  новеллисты.  Въ  полку  Гомера  онъ  ста- 
вить Боккаччьо,  его  новелла  будетъ  образцемъ,  типомъ  вс*хъ 
посл-Ьдующихъ.  Опред'Ьлен1е  ея  такое:  она  выводить  на  сцену 
уже  готовые  характеры,  которые,  столкнувшись,  даютъ  въ  ре- 
зультат* исходъ,  заранее  определенный  ихъ  сущностью;  въ  ро- 
ман*, наоборотъ,  выступають  не  готовые  люди,  а  развивающ1еся 
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въ  той  широкой  жизненной  обстановк'Ё,  которая  является  необ- 
ходимой декоращей  романа:  зд'Ьсь  все  д'бдо  въ  развит1н,  и  кон- 
фдиктъ  не  предусмотр'Ьнъ,  такъ  какъ  обусловленъ  именно  ходомъ 
развит1я,  можетъ  видоизм'Ьниться  подъ  давлешемъ  среды  и  т.  п. — 
Если  такъ,  то  почему  не  пооткровенничать  и  не  назвать  новел- 
лами тотъ  лег10нъ  Французскихъ  романовъ,  которые  въ  сжатомъ 
введен1и  разсказываютъ  всю  праисторхю  своихъ  героевъ,  чтобы 
вывести  ихъ,  уже  готовыми  для  развязки,  въ  ту  часть  разсказа, 
которая  одна,  собственно,  и  можетъ  быть  названа  романомъ? 
Шпильгагенъ  предпочитаетъ  бросить  имъ  презрительную  кличку, 
не  имеющую  стоимости  этикетки :  это  не  романы,  а  разв']^  посл']^д- 
Н1я  главы  романовъ.  —  Но  если  ужь  быть  новелл'!,  какъ  особо 
патентованному,  литературному  роду,  то  какъ  помирить  старин- 
ную новеллу,  въ  которой  главный  интересъ  отданъ  «особому 
сц'Ьплетю  условш  и  обстоятельствъ»,  съ  современной,  обращаю- 
щей внимаше  на  «особенности  данныхъ  характеровъ»?  Какъ 
понять  прим'6чан1е  автора  (стр.  47 — 8,  прим.),  что  новелла  — 
«основная  Форма  всякой  эпической  поэзги,  снова  впадающей  въ 
неё,  какъ  скоро  замолкаетъ  большая  эпопея»? 

Наши  романы,  пов'Ьсти-новеллы  пишутся  прозой;  эпосъ 
знаетъ  лишь  стихъ..  «Это  была  драгоценная  связь  (ЕшЬапй), 
безъ  которой  его  листки  разлетались- бы  въ  течен1И  его  стран- 
ствоватй  по  ту  и  по  сю  сторону  греческаго  моря,  разв^ялись-бы, 
какъ  негодная  мякина.  Стихъ  былъ  Архадниной  нитью  для  п^вца, 
при  помощи  которой  онъ  могъ  пускаться  въ  лабиринтъ  своихъ 
п'Ьсенъ,  разсчитывая  выйти  къ  св^ту.  Бол*е  того:  онъ  сдержи- 
валъ  Фантаз1ю,  принуждая  её  созерцать  М1ръ  и  людей  лишь  въ 
св^гЬ  идеи,  изображать  ихъ  идеально — потому  что  стихъ  исклю- 
чаетъ  все  прозаически-грубое  и  плоское,  какъ  чистая  масса  льда 
въ  глетчерахъ  не  принимаетъ  въ  себя  сора  и  щебня.  —  Гекза- 
метръ  не  допустилъ  бы  сказать  даже  о  версигЬ,  что  онъ  схва- 
тилъ  —  насморкъ;  мы  скажемъ  подобное  не  объ  одномъ  только 
версит*,  мы  увидимъ  нашихъ  героевъ  въ  халагЬ  и  туфляхъ,  не 
потому  чтобы  мы  были  неизлечимыми  Филистерами  и  прирожден- 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


26  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

иьши  камердинерами,  а  потому  что  мы  —  люди  новаго  времеви. 
Мы  иначе  смотримъ  на  всё,  ч1^мъ  древше,  видимъ  дальше  н  ближе 
ихъ,  видимъ  так1я  ускользающгя  величины,  которыхъ  они  не  схва- 
ти ли-бы  своимъ  макроскопически мъ  взглядомъ,  если-бы  он%  в 
существовали  въ  ихъ  время;  а  иныя  изъ  нихъ  и  не  существо- 
вали вовсе.  Д'1^ло  въ  томъ,  что  св1^тъ  съ  гЬхъ  поръ  расширился 
на  столько,  что  мы  бол'Ье  не  знаемъ,  гд*  стоять  пограничные 
столбы  Геркулеса  —  или  же  знаемъ,  что  ихъ  и  вовсе  н*тъ; 
вм'ЬсгЬ  съ  гЬмъ  св'Ьтъ  этотъ  сталъ  богаче  содержанхемъ,  такъ 
богатъ,  что  тогдашняя  точка  представляется  намъ  теперь  д*- 
лымъ  м1ромъ.  И  не  въ  области  одной  лишь  Физической  природы: 
въ  насъ  самихъ,  въ  нашемъ  мозгу  и  сердц-Ь  снуетъ  и  создается 
ц'&лый  новый  М1ръ  мыслей  и  ош^'щен1й,  о  которыхъ  не  чаяли 
гомеровсше  греки.  И  этотъ- ли  широк1Й,  богатый,  безконечно 
разнообразный  вн'ёшнШ  и  внутреншй  М1ръ  возсоздать  современ- 
ному эпику  въ  ПОЭМ'Ё  и  пйсн'Ь?» 

Разум-Ьется  —  н^тъ;  не  думали  о  томъ  и  гречесюе  рома- 
нисты и  средне-в'Ёковые  перескащики  бретонскихъ  романовъ, 
иисавшхе  прозой  -—  не  потому,  чтобы  не  в^&рили  въ  Геркулесовы 
столбы  или  усматривали  въ  капл'Ь  воды  ц11ый  М1ръ  инФузорхй, 
а  потому,  что  ощутили  себя  ч'Ьмъ-то  отд'Ьльнымъ  отъ  эпика,  не 
разскащиками  стараго  предан1я,  а  изобразителями  новаго,  реаль- 
наго,  либо  того,  что  казалось  реальнымъ.  Зам'Ёна  старой  Формы 
новою  обусловлена  была  изм'Ёненхемъ  содержангя,  и  новая  удер- 
жалась на  столько  прочно,  что  теор1я  романа  берется  упрочить  ея 
законность,  подсказавая  ей  особое,  трансцендентальное  значеше — 
въ  уровень  съ  понят1ями  Х1Х-Г0  в'Ька. 

Но  она  лучше  сд'Ьлаетъ,  если  чаще  будетъ  прислушиваться 
къ  урокамъ  исторш.  Исторгя  поэтическаго  рода  —  лучшая  по- 
в'Ёрка  его  теорхи:  она  сд'Ьлаетъ  невозможными  слишкомъ  широ- 
шя,  хотя  бы  и  поэтическ1я  обобщешя,  укажетъ  надлежащее 
м'Ёсто  и  т^мъ  блестящимъ,  критическимъ  зам'бткамъ,  которыми 
исполнена  книга  Шпильгагена,  и  удалить  изъ  «теорш  романа» 
р'Ьдко,  но  р1&зко  бьющ]й  въ  глаза  характеръ  рецептуры.  Намъ, 
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разумеется,  любопытно  бываетъ  проникнуть  вм^стЬ  съ  поэтомъ, 
романистомъ  въ  тайники  его  мастерской,  узыа1ь  нарр,  отъ 
Шпильгагена,  что,  приступая  къ  роману,  онъ  составляет!» 
вначал*  послужные  списки  всЬхъ  своихъ  героевъ,  съ  ихъ  пас- 
портными приматами;  что  большая  часть  произвсдеи1й  Турге- 
нева нав'Ьяна,  по  его  собственному  признашю,  дМстеительпымя 
жизненными  Фактами  и  живыми  лицами,  что  измышлен1е  Фабулы 
ему  давалось  не  легко,  почему  Б^линскхй  находюъ  въ  немъ 
относительную  слабость  Фантаз1И  и  т.  д.  Всё  это  —  матерталъ 
для  характеристики  вн'Ьшнихъ  лр1емовъ  того  или  другшо  рома* 
ниста;  но  мы  никогда  не  узнаемъ  тайну  единен1я  автора  съ  его 
героями,  заставившую  напр.  Тургенева  плакать  аадъ  послед- 
ними страницами  своего  «Отцы  и  д'Ьти».  Процессъ  лпчааго  твор- 
чества «покрыть  зав'Ьсой,  которой  никто  и  никогда  не  подпи- 
малъ  и  не  подниметъ.»  (Шпильгагенъ);  но  мы  можсмъ  ближе 
опред'1^лить  его  граниг1,ы,  сл^дя  за  вековой  истор1ей  лйтератур- 
ныхъ  течешй  и  стараясь  уяснить  ихъ  внутреннюю  законность, 
ограничивающею  личный,  хотя- бы  и  гешальный  починъ. 
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ХРНСИАНСШ  ПРЕВРАЩЕНА  ГРЕЧЕСКАГО  РОМАНА. 
ЖИТ1Е  КСАНТИППЫ,  ПОЛИКСЕНЫ  И  РЕВВЕККИ. 


Гречесшй  романъ,  поздн1й  пдодъ  разлагавшейся  языческой 
культуры,  нашелъ  въ  христханскую  пору  двоякое  отраженхе: 
чисто  Формальное  —  въ  визант1Йскомъ  роиан^^,  идеальное  въ  не- 
большой группе  панятниковъ,  которое  позволено  объединить 
подъ  назвашемъ  —  романа  христханскаго. 

Визант1йцы  въ  род'Ь  Эвстаехя,  веодора  Продрома  и  Никиты 
Евген1ана  поняли  своихъ  предшественниковъ  съ  той,  наимен'Ёе 
существенной  ихъ  стороны,  которой  не  для  одного  лишь  Дёнлопа 
исчерпывается  значеше  романа:  со  стороны  с(&с(;10п».  Они  въ 
сотый  разъ  пересказывали  ихъ  сюжеты,  разнообразя  ихъ  новыми 
именами  и  сочетанхями  излюбленныхъ  положен1Й.  Новаго  въ  пони- 
маше  жизни,  чт5  именно  и  составляетъ  вкладъ  старо-греческаго 
романа  въ  общее  развитхе,  они  ничего  не  внесли:  то-же  изобра- 
жеше,  не  понимате  любви,  обставленное  той-же,  несколько  за- 
груб'Ёвшей  реторикой;  тотъ-же  общественный  и  религ10зный 
кругозоръ,  который  христ1анск1е  писатели  воспроизводили  какъ 
н*что  присталое  къ  ихъ  сюжету,  къ  литературному  роду,  зами- 
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равшему  въ  ихъ  подражашяхъ.  Некоторое  движеше  впередъ 
зам'Ёчается  и  среди  этихъ  эпигоновъ  романа ,  но  оно  не  лежало 
въ  сознан1И  авторовъ  и,  можетъ  быть,  случайно,  не  им^ло  будущ- 
ности. Я  разумею  больш1й  реализмъ  въ  изображен1и  жизни, 
нер'Ьдко  граничапцй  съ  грубостью:  припомнимъ  у  Продрома  кри- 
влянье и  Фокусы  безстыжаго  скомороха,  у  Евгешана  —  пляску 
подгулявшей  старухи.  Въ  связи  съ  этимъ  стоить  вторжеше  на- 
роднаго  стиля,  конкретныхъ  сравнешй,  любимыхъ  народной 
песней  (напр.  д'Ьвупгеи  съ  садомъ-виноградомъ  и  т.  п.),  плохо 
мирящихся  съ  напускнымъ  шаржемъ  другихъ  частей  изложетя. 
Одно  шло  изъ  пшолы,  другое  изъ  жизни,  подсказавшей  автору 
Каллимаха  и  Хрисоррои  и  новый  сюжетъ  —  въ  распространенной 
народной  сказк*.  Ничто  лучше  этого  романа  не  доказьюаетъ, 
что  для  визант1йскихъ  его  представителей  существеннымъ  въ  ихъ 
жанр'Ь  былъ  именно  вн'Ьшн1Й  элементъ  фикцхи,  баснослов1я,  въ 
Формахъ  котораго  укладывались  старые,  полупонятые  идеалы. 
Иначе  было  на  запад*!^  и  именно  въ  эпоху,  къ  которой  относятъ 
Каллимаха  и  Хрисоррою:  является  рьщарскхй  романъ,  гошап$ 
(1'ауеп(аге$  и  бретонскаго  щпсла,  также  съ  сюжетами  изъ  народ- 
ныхъ  сказокъ  и  предан1й,  но  съ  идеальнымъ  содержашемъ, 
тогда -же  назр1вшимъ  въ  общественномъ  и  личномъ  развитш. 
Старыя  сказочньш  схемы  одухотворились  новыми  ь'Ьявхяшв;  оттуда 
жизненность  этого  литературнаго  рода,  и  дал'бе  прим'Ьняющагося 
къ  движен1ямъ  истор1и:  отъ  бретонскаго  цикла  къ  Амадисамъ 
и  дал1^е  къ  героическимъ  романамъ  XVII  в^ка.  БизантШсшй 
романъ  захир'1^лъ  именно  всл'Ёдствхе  архаичности  своего  идеаль- 
наго  содержан1я,  которому  въ  жизни  отв'Ьчало  лишь  немногое.  Не 
спасла  его  и  стихотворная  Форма,  въ  которую  онъ  начинаетъ 
облекаться,  въ  противоположность  къ  проз^  древняго  романа: 
это  было  д'&ломъ  школьнаго  пр1ема,  тогда  какъ  въ  той-же  Форм^ 
рыцарскаго  романа  отзывается  стихъ  народныхъ  эпическнхъ 
1а18. 

Но  обратимся  къ  <;обственно  христ1анскому  роману  и  прежде 
всего  —  къ  опред1^етю  его  понят1я.  Что  такое  —  христ1анск1й 
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романъ?  С11а§§ап§  ')  вкдючаетъ  въ  его  область  и  апокриФы, 
особливо  отреченныя  Д'Ьяв1я;  Вапп^-ОоиШ^),  кром'Ь  того,  ц'Ьлый 
рядъ  Жит1Й.  Для  того  и  другаго  изсл-Ьдователя,  стало  быть, 
главное  въпонятш  романа  —  фикцгя^  что,  само  по  себ*,  еще  не 
отд-Ьляетъ  его  ни  отъ  эпоса,  ни  отъ  сказки;  ни  тотъ  ни  другой 
не  различаютъ  сознательной  личной  фикщи  отъ  традищонной 
и  унасл'Ёдованной,  составляющей  объектъ  общаго  или  м'1стнаго 
предан1я  и  в'Ьры,  т.  е.  моментъ  эпоса.  Въ  области  апокриФа 
и  христ1анской,  особливо  мученической  легенды  его  необходимо 
признать  для  швтьстной  поры  развит1я;  христ1анскаго  эпоса 
нельзя  же  искать  въ  Араторахъ  и  Ювенкахъ.  Выделить  въ  этой 
области  моментъ  романа  —  это,  въ  сущности,  вопросъ  стиля 
и  литературныхъ  пр1емовъ.  Греческш  романъ  выдвинулъ  на 
первый  планъ  мотивъ  личной  любви;  перепетш  любовниковъ 
поставили  вопросъ  о  судьбгь^  "^^Х^»  управляющей  человеческими 
д'^гами;  перепетгя  сводились  къ  прхемамъ:  странствоватя^  раз- 
луки ^  похиги^гя^  спознангя.  —  Вопросы  личной  жизни  и  ея 
отношешй  къ  верховному  водительству  поставлены  были  и  хри- 
ст1анствомъ;  всяк1Й  разъ,  когда  въ  какомъ-нибудь  произведен1и 
христ1анскаго  характера  эти  мотивы  совпадаютъ  содержательно 
съ  мотивами  греческаго  романа  и  выражаются  въ  его  формаосъ — 
позволено  говорить  о  романическихъ  прхемахъ  напр.  1С1Имен- 
тинъ^)  —  и  ЖИТ1Я,  которымъ  мы  озаглавили  это  изс.т]^дован1е. 
Въ  томъ-же  смысл^&  понимаю  я  сближенхе  «пасторали»  и  «робин- 
зонады» греческаго  романа  —  съ  христханской  идеализашей  6и- 
еавды  и  чудесъ  египетскаго  отшельничества  *). 


1)  Н18Ю1ге  (1а  готап  Лапе  Га]1(^^и^^ё,  стр.  284  сл^Ьд.;  ел.  263. 

2)  Еаг1у  сЬпвНап  ^еек  готапсев,  въ  Со114€трогагу  Кет1е^  1877  г.,  Ос^оЪег, 
стр.  868  сл*д. 

')  Сл'Ьдующ1Я  дал-^^е  сообщен1я  касаются  греческаго  текста  Гомил1Й,  не 
поднимая  вопроса  объ  яхъ  отношешяхъ  къ  11есо|^110пе8. 

^)  Сл.  ^^еш^аПеп,  Бег  Пгвргпп^  дев  МбпсЫЪптз  ш  пасЬсоп9(а11и111$сЬеп 
2е11а1«ег,  въ  ХеНвсЬгхЛ  Й1г  К^^сЬсп9е8сЬ^сЪ^е  Ьг^в.  топ  ТЪеой.  Вг1е^ег,  I  В. 
(1877),  стр.  5-6,  26,  668—72. 
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Главное  содержан1е  старо -греческаго  романа  составдяетъ 
любовь;  любовь,  плотская  въ  основ1^,  обнимающая  всё  существо 
влюбленныхъ,  все  для  нихъ  освящающая  въ  мхр'Ь.  И  здЬсь 
вс']^мъ  править  любовь,  въ  этомъ  ея  высшая  законность;  въ  этомъ 
трансцендентальномъ  ея  понимаши  изсчезаетъ  плотск1й  мотивъ, 
понят1е  [^оьуйос:  любящ1й  —  невольное  орудге  какого-то  всеоб- 
щаго,  непререкаемаго  начала. 

Таковы  руководящ1я  идеи  греческаго  эротическаго  романа, 
хорошо  резюмированныя  въ  Климентинахъ  отъ  лица  александрШ- 
скаго  грамматика  Аппхона.  Климентъ-язычникъ  томится  сомн^&- 
шями  и  вопросами  в'Ёры,  бол'&етъ  духомъ,  ища  истины;  когда 
Апшонъ  спрашиваетъ  его  о  причинахъ  его  недуга,  онъ  прикиды- 
вается влюбленнымъ  безъ  надежды  на  усп'бхъ.  Грамматикъ 
сов'Ьтуетъ  ему  приб-Ьгнуть  къ  помощи  мапи,  но  его  сов'Ьтъ  от- 
вергнуть; тогда  Апп1онъ  об'Ьщаетъ  написать  отъ  имени  Кли- 
мента посланхе  къ  его  воображаемой  милой,  съ  такими  «похва- 
лами прелюбод'Ьйству))  ([хоьугьа^  еух<о[Л107),  что  ни  одной  женщине 
не  устоять  противъ  нихъ. 

Содержан1е  послан1я  следующее  (НошИ.  V,  гл.  X — XIX). 
Прив^тствовавъ  милую  отъ  имени  Эрота,  «древн^йшаго  между 
ВСЕМИ  младенца»,  влюбленный  говорить:  «Я  знаю,  что  ты  интере- 
суешься ФилосоФ1ей  и  по  побужден1ямъ  добродетели  стремишься 
подражать  жизни  лучшихъ  мужей»,  —  Кто-же  эти  лучш1е,  какъ 
не  боги  прежде  всего,  а  въ  людяхь  философы?  Они  одни  знають, 
каюя  изъ  Д'Ьянхй  добрыя  или  дурныя  по  природ'^,  какхя,  не  будучи 
таковыми,  считаются  такими  по  постановлешю  законовь.  Такъ 
некоторые  почитаютъ  дурнымъ  д^ломь  прелюбодМство,  хотя  оно 
во  ве&хъ  отношен1яхъ  д^ло  хорошее,  ибо  творится  по  вел^нхямъ 
Эрота  къ  преумножен1ю  жизни.  Эротъ  —  древн^йшШ  изо  вс^хъ 
боговъ;  безъ  Эрота  н^тъ  см'Ьшен1я  и  зарождешя  ни  стих]й,  ни 
боговь  и  людей,  ни  неразумныхъ  животныхъ^  ни  всего  осталь- 
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ного.  ВсЬ  мы  —  оруд1Я  Эрота;  творя  черезъ  насъ,  онъ  1:аVт6^ 
той  уЕVV<о(^.&VО'^  ф'^/аТ:;  еш8у)[лы>;  еатс  7ой;.  Оттого  мы  стремимся 
исполнить  его  волю  не  по  своему  желан1ю,  а  по  его  вел1н1ю. 
Желая  по  его  вол1Ь  и  вм'ЬсгЬ  пытаясь  ограничить  это  желанге 
въ  угоду  такъ  называемаго  воздержан1я  (агсо9рсотб7У])  —  разв-Ь 
мы  не  совершимъ  величайшее  кощунство,  действуя  наперешръ 
старейшему  изъ  боговъ  и  людей?  И  такъ,  пусть  откроются 
передъ  нимъ  всЬ  двери,  отменятся  дурные  законы,  поставлен- 
ные ревнивыми  людьми ....  Невозможно  удержать  Эрота,  в'лы- 
скивающаго  души,  ибо  страсть  люблщихъ  не  произвольная.  — 
Эти  общ1Я  положен]я  поясняются  разсказами  о  любовныхъ  по- 
хожден1яхъ  Зевса,  о  богахъ,  (ху]?е  тсо7  арр^VсоV  та;  «^ь^^ь^  9'-^^^^^" 
аоаЬ(ОV  а>;  аьа/ра;;  о  наградахъ,  которыми  Зевсъ  взыска^тъ 
своихъ  любовницъ  и  любовниковъ  и  ихъ  ближнйхъ;  о  мудрецахъ^ 
подчинявшихся  велен1ямъ  Эрота.  Но  къ  чему  терять  время  на 
новые  прии1^ры?  Довольно  теб^,  изъ  боговъ,  прим1^ра  Зевса, 
изъ  ФилосоФОвъ —  Сократа;  не  огорчай  любящаго  тебя,  ибо, 
совершая  противное  богамъ  и  героямъ,  ты  поступишь  кощуи- 
ствевно  и  навлечешь  на  себя  подобающее  наказан1е;  подражая 
богамъ,  снищешь  ихъ  благод']^ян1я. 

Получивъ  отъ  Апп10на  это  письмо,  Климентъ  д^лаетъ  впдъ> 
что  отправилъ  его  по  назначен1Ю  и  получилъ  отв'Ьтъ,  —  написан- 
ный  имъ  самимъ.  Его  онъ  и  показываетъ  Аппюну  (Нош.  У^ 
гл.  XXI — XXVI).  Воображаемая  милая  отрицаетъ  божество  и 
главенство  Эрота:  если  онъ  вождел1&етъ  по  своему  произволу,  то 
самъ  несетъ  въ  себ*  страдаше  и  наказате,  и  потому  —  не  богъ; 
если  же  стремится  къ  соит1ю  не  по  своей  вол*,  то  опредй- 
ЛЯЮШ1Й  его  волю  сильнее  его.  Любовь  —  не  богъ,  а  вождел-ЬнГе 
самаго  любящаго,  воспитываемое  надеждою,  умаляющееся  от- 
чаян1емъ  [лт.оу^т^и)]  любовный  похожден1я  боговъ  прид^'маны 
людьми,  чтобы  прикрыть  ихъ  прим'Ьромъ  собственное  распутство; 
да  то  и  не  боги,  а  тираны  и  маги,  гробницы  которыхъ  и  теперь 
еще  видимы.  И  такъ  Эротъ  —  не  богъ,  а  животное  вождел^н^е, 
ввтшевное  творцемъ  всего  въ  ц-Ьляхъ  продолжен1я  жизни,  дабы 

Своуапг  П  Отд.  И.  А.  Ы.  (Э) 
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челов'Ьчетн  родъ  не  прекратился,  а  подъ  преддогомъ  яасдажде- 
н1я  изъ  сущности  им'Ьющаго  умереть  произошедъ  другой  челов^къ, 
и  притомъ  въ  законномъ  бра1СЁ,  чтобы^  познавъ  своего  отца, 
онъ  питалъ  его  въ  старости,  чего  не  въ  состоянш  сд'Ьлать 
д-Ьти,  рожденный  въ  орелюбод'Ьянш.  Вотъ  почему  родители, 
озабоченные  Ц'Ьломудр1емъ  (о-сосрросхи'^у])  своихъ  д^тей,  должны 
наставлять  ихъ  въ  немъ  прежде  ч-Ьмъ  наступить  пора  вождел*- 
шй,  сдерживая  ихъ  страхомъ  закона  и  —  раннимъ  бракомъ. 

Христ1анск1Я  воззр'бнхя  на  любовь,  проводимый  безъименной 
писательницей  послангя,  т.  е.  самимъ  1С1Иментомъ,  развиваются 
дал-Ье  въ  р'Ьчи  апостола  Петра  (Нот,  XIII,  сар.  ХШ  сл']^,)> 
настаивающаго  на  томъ,  что  «та  теХ?]  тг];  <т(о(рроаи7У);  хаХа,  та  8& 
т^с  1ко1/11Л(;  /аХетга».  Поводомъ  къ  р'Ьчи  является  судьба  Матгид1и, 
матери  1С1Имента.  Брать  ея  мужа  воспьиалъ  къ  ней  нечистою 
страстью;  изб']^гая  гр^ха,  она  говорить,  что  вид'Ьла  сонъ,  повеле- 
вавши ей  удалиться  на  время  изъ  Рима  съ  двумя  старшими 
сьшовьями,  Фаустомъ  и  Фаустиньяномъ;  буря  разбила  ея  корабль, 
надолго  разлучила  съ  сьгаовьями,  которыхъ  она  считаеть  погиб- 
шими, а  сама  она  обречена  влачить  жалкое  существовав1е  на 
одномъ  рыбацкомъ  острове.  *  Перехваченные  въ  мор'Ь  пиратами, 
проданные  въ  Кесар1ю  какой-то  ЮстЬ,  которая  ихъ  воспиты- 
ваеть,  Фаустъ  и  Фаустиньянъ  оказываются  впосл^дстиш  учени- 
ками ап.  Петра  подъ  именами  Аквилы  и  Никиты;  мать  встре- 
чается съ  ними  негаданно,  какъ  передъ  тЬмъ  свиделась  съ  млад- 
шимъ  своимъ  сыномъ,  Климентомъ,  и  еще  свидится  съ  мужемъ, 
который  отправился  её  разъискивать  и  теперь  признанъ  ею  — 
въ  лице  одного  старика,  работника.  Вся  семья,  надолго  разде- 
ленная, чудеснымъ  образомъ  собралась  снова  —  любимая  гре- 
ческимъ  романомъ  аVауV(орсо•^;,  но  съ  своеобразнывпС  объясне- 
шемъ,  которое  даетъ  ему  ап.  Петръ:  это  —  плодъ  и  награда 
о'(о(рросх6>./У1;  еслибъ  Маттид1Я  поддалась  наущешямъ  греха,  ничего 
подобнаго  не  случилось-бы,  ибо  и  добродетельный  во  всехъ 
другихъ  отношен1яхъ  человекъ  понесъ-бы  подобающее  наказа- 
ше  за  преступлен1е  противъ  целомудр1Я.  Следуетъ  пространная 
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похвала  ц^кюмудрой  жены:  она  —  блаженное  наооминанхе  пер- 
ваго  творен1я,  когда  единый  Господь  создалъ  одному  мужу  еди- 
ную жену;  ея  красота  въ  благоустроен1И  души,  ароматы — добрая 
слава,  прекрасныя  одежды  —  стыдъ;  она  не  даетъ  поводовъ 
нравиться  кому-бы  то-ни-было,  кром^  мужа,  изб'Ьгая  общества 
юношей,  сдержанная  и  относительно  старцевъ,  предпочитая  чест- 
ную бесЬду  безпорядочному  см-Ьху. 

Марти^  ©гбс,  тгоХкоь  ср6V0^  [юь/гЫ  (хеа:  таково  общее  заклю- 
чен]е  этого  панегерика  целому  др1ю,  которое  одно  спасло -бы 
и  язычника,  еслибъ  крещен1е  не  было  необходимымъ  услов1емъ 
спасешя. 

Мог/йа  и  о■(осрро(тиVУ1  —  такова  на  первыхъ  порахъ  противо- 
положность языческой  и  христ1анской  любви,  тамъ  и  зд'Ёсь  поня- 
той какъ  ПЛ0ТСК1Й  актъ,  но  ограниченный  въ  посл'Ёднемъ  случа^Ь 
ц'1лью  —  продолжеи1я  челов^ческаго  рода  и  границами  библей- 
ской семьи.  Дальнейшее  развит1е,  дошедшее  до  крайности  особ- 
ливо на  почв'6  гнозы,  будетъ  —  отрицан1е  семьи,  воздержан1е 
отъ  половаго  акта  даже  между  супругами,  какъ  гр^ховнаго,  какъ 
«уесору{а  той  даVатои»,  «6  (5ррау(х6с;  6  ахо'иьубс;»,  «т6  [кктспауоу 
тг^^  срдора^*);  наконецъ  прославленхе  девственности,  какъсостоя- 
шя  близкаго  къ  святости.  Образцы  такого  пониман1я  разсЁяны 
повсюду  въ  гностическихъ  Деян1яхъ  апостоловъ^  особливо  Д^я- 
шяхъ  вомы;  но  это  —  идеалъ  и  большей  части  жит1й.  Остано- 
вимся лишь  на  одномъ  изъ  нихъ,  потому  что,  если  верить  мнен1ю 
Вапп^-боиИ'а,  оно  представило-бы  прим^ръ  особаго,  въ  своемъ 
род*  исключительнаго  взаимодейств]я  греческаго  романа —  и  аске- 
тическаго  жит1я.  Ахиллъ  Тащй,  живш1Й  уже  въ  пору  христхан- 
ства,  разсказалъ  намъ  о  приключен1яхъ  КлитоФОнта  и  Левкиппы, 
въ  обычномъ  стиле  языческаго  романа,  съ  гЬмъ-же  реальнымъ 
понимашемъ  любви,  увенчанной  после  долгихъ  приключешй  — 
бракомъ.  КлитоФОнтъ  и  Левкиппа  живутъ  въ  Финиши,  въ  Тире; 


*)  Сл.  отреченный  д'Ьяв1я  ап.  Филиппау  Т1ВсЬепдогГа,  Ароса!.  аросгурЬ., 
АдЙ11атеп1а,  р.  143;  сл.  его-жв  Ас1а  аро81о1огит  аросгурЬа,  р.  80. 
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жит1е  свв.  Галактюна  и  Эпистимхи  ^)  переселяетъ  ихъ  въ  Эдессу 
и  досказываетъ  ихъ  исторхю:  у  нихъ  н'Ьтъ  д'Ьтей  и  они  горюютъ 
о  томъ;  однажды  пустынникъ  ОнуФрш,  заставь  Левкипоу  плачу- 
щей, разспрашиваетъ  её  о  причин*  ея  горя:  мужъ  недоволенъ  ея 
бездетностью.  Онуфрш  об^щаеть  ей  потомство  подъ  условхеагь, 
чтобъ  она  крестилась;  та  соглашается  и,  когда  оказалась  беремен- 
ной, обо  всемъ  изв^п^аеть  мужа,  который  и  самъ  принимаетъ 
христ1анство  ^).  У  нихъ  родился  сынъ,  названный  Галактюномъ 
по  причин*  б^лосн^жнаго  цв^та  кожи.  Когда  ему  минуло  24  года, 
отецъ  женить  его  на  красавиц*  Эпистим1И,  именитой  и  богатой, 
но  Галакт10нъ  р*шиль  самъ  съ  собою  —  воздержаться  отъ испол- 
нен1я  брачнаго  долга,  что  и  д*лаетъ,  не  смотря  на  протесты 
и  соблазны  Эпистим1и,  которая,  убежденная  имъ,  въ  свою  очередь 
становится  христ1анкой  и,  вмест*  съмужемъ,  мученицей, —  Такъ 
на  разстоян1и  одного  покол*н1я  идеалъ  {хо(/Б(а  сменился  идеаломъ 
д*вственнаго  воздержашя. 

Самъ  по  себ*  въ  романическую  тему  онъ  укладывался  плохо; 
но  онъ  вызывалъ  протесты,  которые  и  выражались  нередко  — 
въ  пр1емахъ  стараго  романа.  Д*вственницъ,  ц*ломудренныхъ 
обыкновенно  пресл*дуютъ  представители  языческой  (хоьугьа; 
Каллимахъ  въ  отреченныхъ  Д*ян1яхъ  ап.  1оанна  доходить  въ 
своей  невоздержной  страстности  до  посягательства  на  —  тЬло 
бездыханной  Друз1аны;  всего  обычнее  похищешя  и  увозы,  лю- 
бимый Формулы  стараго  романа,  и  въ  связи  съ  тЬмъ — переод*- 
вашя,  маскирующ1я  полъ  красавицы.  Такъ  Поликсену  увлекаетъ 
отвергнутый  ею  любовникъ,  поздн*еэпархъ;  каше-то  дик1е  люди 
посягаютъ  на  неё;  ей  дважды  сов*туютъ  облечься  въ  муиГское 
платье,  бекла  (въ  Д*ян1яхъ  ея  и  ап.  Павла)  готова  остричь  себ* 
волосы,  чтрбы  свободнее  следовать  за  своимъ  наставникомъ, 
какъ  Мархамна,  переодетая  мужчиной,  за  своимъ  братомъ  ап.  Фи- 

*)  Симеонъ  МетаФрастъ  у  Сур1я,  УДае  ЗапсЮгиш,  5  КотетЬпз;  ел.  Ваг1п^- 
ОоиЫ,  1.  с.  р.  871—2.  • 

^)  Сл.  въ  Д'ЬянЫхъ  аа.  Хоавна,  приписаыныхъ  Прохору,  подобный-же  эаи- 
зодъ  о  трибун'Ь  Василш  и  его  неплодной  жен^  Харит*,  только  что  починъ 
обрящешя  принаддежитъ  мужу. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  повъсти.  37 

липпомъ  (отреченный  Д'Ьянхя  Филиппа),  какъ  въ  жит1яхъ  встр-Ь- 
чаемъ  ц'&лый  рядъ  подвижницъ  и  мученицъ,  скрывающпхъ  сбое 
полъ:  свв.  ЕвФросину  и  Анну,  Сусанну,  Марш  и  Евгегпю* 

Новымъ  мотивомъ  можетъ  показаться,  что,  въ  сущносш 
является  лишь  христ1анской  метаморфозой  стараго. 

Домогающшся  или  отверженный  любовникъ  обрапш^ся  съ 
мольбою  и  приношешями  къ  Эроту  и  АфродитЬ;  но  языческ1е 
боги  представлялись  христ1анину  не  только  въ  эвгемеристичоскомъ 
осв'Ьщети  Климентова  послашя,  а  и  чаще  того  —  демонами, 
властвующими  надъ  челов'Ькомъ  плоти,  побуждающими  его  къ 
грЬху,  къ  (лсь/б{а;  къ  нимъ  и  обращался  любовникъ,  отвергнутый 
христ1анской  д-Ьвственницей;  мапя  —  огруб'Ьвшш,  въ  ^^армахъ 
народнаго  Фетишизма,  языческ1Й  культъ.  Апп10нъ  сов1^туетъ 
мнимо-влюбленному  Клименту  прибегнуть  къ  мапи,  ставя  въ  при- 
м-Ьръ  самого  себя:  будучи  еще  юношей  и  безнадежно  влюолсн- 
нымъ,  онъ  обратился  къ  египетскому  магу,  который  научпл  ь  его 
своимъ  заклипашямъ  (Ыло1Щ^);  съ  ихъ  помощью  онъ  достпгъ 
своей  ц-Ьли.  Въ  жит1И  св.  Панйрат1я  ^)  язычникъ  Элидъ  воспы- 
лалъ  страстью  къ  христ1анк'Ь  Сергш;  какой-то  монтамъ  даетъ 
ему  «'ТО  ^^^X{оV  т(ОV  ер(0'7&x(0V  гx7гир(оа■гсоV)>,  <(рфX^ОV  Ет:1^1рсглЕУс^ 
?а^^^оV^xоО^  ёрсота;»,  по  которой  они  вызываютъ  демо?10й'ь  со- 
блазна, оказывающихся  на  этотъ  разъ  безсильными.  Тлкпми 
оказываются  они  и  въ  легенд1;  о  маг]^  Кипрган'Ь,  насыллю1[!,емъ 
демоновъ  на  христханку  Юстину,  и  въ  жит1И  св.  Марш  Лнт1(1Х1Г1" 
ской  и  магб  Меуа;  '^) ;  в1>  жит1и  Ксантиппы,  Поликсены  и  Реввек1.и 
похититель  Поликсены  увлекаетъ  её  также  при  помощи  демо- 
новъ —  въ  Вавилонъ;  но  молитва  девственницы  усльтшана: 
Петру,  направлявшемуся  тогда  въ  Римъ,  было  открпвегпе 
о  встр'&чноиъ  корабл1^  и  томящейся  на  немъ  душ'!;  онъ  молится, 
а  демоны  говорить  магалгь,  бывшимъ  на  судн'Ь  похитителе,  что 
они  не  въ  силахъ  противустоять  Петру  и  необходимо  перемЬппть 


^)  См.  сл^Ьдующую  главу. 

2)  2аЬп,  Сурпап  уоп  АпиосЫеп  ипй  д1е  йеи18сЬе  Раивева^е,  р.  22  с^^л-; 
129—180. 
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направлеше  пути.  Корабль  пристаетъ  не  къ  Вавилону,  а  къ  бере- 
гамъ  Эллады. 

Девственница  всюду  торжествуетъ,  охраняемая  своей  чисто- 
той и  силою  ангеловъ;  лишь  въ  эпизод'1^  отреченнаго  жит1я  св. 
Васил1я  Великаго,  приписаннаго  Амфилох1Ю  ИконШскому,  помощь 
мага  приводить  къ  браку,  но  и  въ  его  Формахъ  преступное  тор- 
жество (лог/гса  требуетъ  очищетя  и  достигаеть  его  —  покая- 
шемъ  ^). 

Пониман1е  любви  радикально  изменилось,  а  вм^стЬ  съ  нимъ 
и  понятге  красоты,  столь  существенное  въ  старо -эллинскомъ 
м1росозерцанш,  наполняющее  и  древн1й  романъ  целыми  страни- 
цами восторженныхъ,  иногда  банальныхъ  описанш.  Чудеса  клас- 
сическаго  искусства  такъ  глубоко  обусловлены  релипей,  что  это — 
явлен1я  не  делимый;  оттого  останки  художественной  старины 
представляются  демоническими,  жилищемъ  демоновъ^);  не  вызы- 
вая восторговъ,  они  еще  только  служатъ  предметомъ  какого-то 
страннаго  любопытства:  въ  Климентинахъ  (Нот.  XII,  гл.  ХП) 
спутники  апостола  Петра  просить  его  посетить  вместе  съ  ними 
островъ  Арадъ  и  посмотреть  тамъ  на  диковинки:  два  громадной 
величины  виноградныхъ  ствола  и  —  какое-то  произведете  Фид1я 
(еxРаVтг^  8е  той  (тха<роид  11<;г\1Ц11у  1у^л  оь  а(xтеX^Vо^  ттОХоь  У1<^аV, 
6(хсод  а[ла  аОтоТ^  аХХос;  &ХХо  тс  тсоV  ФиЫо1^  Iру(ОV  еЛесорес).  — 
Физическая  красота  не  только  потеряла  всякую  ценность,  но 
и  заподозрена,  какъ  вызывающая  нечистые  помыслы;  Христосъ 
былъ  некрасивъ  собою,  доказывалъ  Тертулл1анъ  (Бе  сате  СЬпви, 
сар.  9),  а  апостолъ  Павелъ  такъ  описывается  въ  отреченныхъ 
Деян1яхъ  его  и  веклы  '):  онъ  небольшаго  роста,  плешивъ,  съ 
кривыми  ногами,  крепкаго  сложен]я,  съ  сросшимися  бровями  и 
большимъ  носомъ.  Вместе  съ  темъ  онъ  полонъ  благодати  (^^арсто^); 
ОнисиФору  онъ  представляется  то  человбкомъ,  то  ангеломъ.  — 
Ксантиппа  болеетъ  душей,    но  едва  увидела  незнакомаго  ей 


1)  2аЬп,  1.  с,  р.  131—2. 

')  Сд.  мои  Раэыскашя  II,  стр.  31  (изъ  житхя  св.  беодора  Сикеота). 

>)  Сл,  Т18с11е11(1ог!',  Ас(а  аро8(о1огит  аросгурЬа,  стр.  41  сжЬд,. 
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Павла,  какъ  ея  сердце  забилось:  у  него  тихая  поступь  чело- 
века, всегда  готоваго  включить  въ  свои  объятш  гонимаго;  благо- 
волеше  разлито  въ  лиц^Ь,  об^щающемъ  уврачевать  вемощыаго; 
онъ  такъ  милостиво  озирается  туда  и  сюда,  какъ  будто  предла- 
гаетъ  помощь  всЬмъ,  б-Ьгущимъ  отъ  пасти  зм^я.  Онъ  —  врачъ 
души,  единственный,  которою  могъ-бы  помочь  больно >]у  рабу 
Проба. 

«Павлу-же  вступившу  въ  домъ  ОнисиФора,  разска:1г>1вается 
дал*е  въ  Д'Ьянхяхъ  его  и  веклы,  бысть  великая  радость 
и  кол^^нопреклонен^е  и  преломленге  хл^ба  и  Бож1е  слово  о  воз- 
держаши  и  воскресеши,  Павлу  глаголюп^:  Блаженны  чистые 
сердцемъ,  ибо  они  узрятъ  Бога;  блаженны  соблюдаю! дте  гЬло 
въ  чистогб,  ибо  съ  ними  будетъ  бесЬдовать  Господь;  блаженны 
отрекш1еся  отъ  М1ра,  ибо  они  праведными  нарекутся;  блаженны 
имущ1е  женъ  не  въ  жены  м^сто,  ибо  они  избрали  въ  уд^лъ  себ1р1 
Господа;  блаженны  имущге  страхъ  Бож1й,  ибо  они  будутъ  какъ 
ангелы  Божхе;  блаженны  блюду ице  крещеше,  ибо  спи  успо- 
коятся у  Отца  и  Сьша;  блаженны  милостивые,  ибо  онп  будить 
помилованы  и  не  узрятъ  дня  страшнаго  суда;  блаженны  т1кла 
д'Ьвственныхъ,  ибо  они  угодны  Богу  и  не  утратятъ  йаграду  своей 
непорочности,  ибо  по  слову  Отца  это  Д'Ьло  будетъ  имъ  — дГ.ломъ 
спасешя  во  дни  его  Сына,  и  они  успокоятся  во  в^ки  81Бкавъ», 
Этимъ  неслыханнымъ,  откровеннымъ  р'Ьчамъ  внимала  денно 
и  нощно,  не  отходя  отъ  сосЬдняго  окна,  Оекла,  дочь  Оеокл^и 
и  нев'Ьста  вам1ф1я,  и  ликуя  отдавалась  в'Ьр'Ь,  желая  лпцеярЬть 
ап.  Павла,  котораго  до  тЬхъ  поръ  она  лишь  слышала,  но  не 
видела.  Зам-Ьтивъ,  что  въ  течен1И  трехъ  сутокъ  дочь  не  отходптъ 
отъ  окна,  не  'Бстъ  и  не  пьетъ  и,  потерявъ  всяк1Й  стыдъ,  всс^ 
только  слушаетъ  лживыя^  обманчивыя  р'1чи  пришельца,  мать 
посылаетъ  за  женихомъ  веклы  и  говорить  ему:  «Этотъ  челов1,къ 
возмущаетъ  всю  Икон1ю  —  и  твою  Оеклу;  жены  и  юноши  ходлтъ 
къ  нему  и  научаются  страху  Бож1ю  и  непорочной  жизни ;  вотъ 
и  дочь  моя,  точно  паукъ,  привязанный  къ  окну  слова^^^н  Павло, 
одол'Ьеваемая  страннымъ  желашемъ  и  чудеснымъ  влечев1емъ,  вся 
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отдалась  его  р'Ьчамъ  и  подпала  ихъ  власти.  Пойди  къ  ней  и  по- 
говори: она  в'Ьдь  теб'Ь  обручена»,  вамирисъ  и  мать  идутъ  къ  ней, 
допрашиваютъ  любовно  о  причинахъ  ея  страннаго  поведен1Я,  пла- 
чутъ;  она  даже  не  повернулась  къ  нимъ:  она  слушаетъ  Павла. 

Эта  сцена  у  аокна»  понравилась:  въ  легенде  о  Кипрхан'!^ 
св.  Юстина  также  заслушивается,  сидя  у  окна,  проповеди  дьякона 
Праил1я  и  горитъ  желанхемъ  свидеться  съ  нимъ  лично  ^);  въ  житш 
Ксантиппы  и  сверстницъ  Ксантиппа  смотритъ  изъ  окна,  томимая 
тайнымъ  горемъ,  когда  видитъ  шествующаго  по  стогнамъ  города 
ап.  Павла. 

Не  только  изменились  понят1я  любви  и  красоты,  но  переста- 
вились и  роли  домагающагося  и  дарующаго.  Клеандръ  въ  ро- 
мане Никиты  Евген1ана  поетъ  подъ  окномъ  Каллигоны  вызы- 
вающую п^снь  реальной  лю^ви;  въ  христ1анской  легенд-!  сама 
д'Ьвушка,  женщина  заслушивается  изъ  своего  терема  р^чей, 
в^щающихъ  о  девственности  и  чистотЬ,  отдается  имъ  всецело 
и  готова  следовать  за  челбвекомъ,  открывшимъ  ей  нев-Ьдомый 
дотол*  М1ръ  красоты,  красоты  убежденнаго  слова,  влекомая, 
какъ  бекла,  Е7г&д1»[лба  xа^V^  ха2  тгады  §е^V^^. 

Этого  неяснаго  и  вм^сгЬ  страстнаго  чаяшя,  ВеЬпзисЫ 
куда-то  и  къ  чему-то,  переполняющей  душу  и  вмЬстЬ  съ  тЬмъ 
не  эгоистической,  древшй  ромапъ  не  знаетъ.  Стремлеше  въ  не- 
ведомую, баснословную  даль  находило  выраженхе  въ  геограФИ- 
ческихъ  романахъ  и  сказкахъ;  но  это  далеко  не  то  побужденхе, 
которое  засгавляетъ  томиться  и  странствовать  Климента  и  Ки- 
прхана  —  въ  поискахъ  за  истиной. 

Климентины  открываются  признан1емъ:  «Я,  Климентъ,  рим- 
скш  гражданинъ,  первую  молодость  провелъ  добродетельно, 
такъ  какъ  съ  детства  мои  мысли  обращались  отъ  похоти  къ  горю 
и  печали.  Мне  присуща  была  дума,  не  знаю,  откуда  взявшая 
свое  начало,  что  после  смерти  меня  не  будетъ  и  никто  меня  не 
помянетъ,  ибо  безконечное  время  предастъ  забвен1ю  всё  и  вся; 
что  я  не  буду  более  существовать,  не  зная  сущихъ  и  не  знаемый 
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ими;  что  меня  когда-то  не  было  —  и  не  будетъ.  Созданъ-ли  былъ 
М1ръ  и  что  было  до  него?  Если  онъ  былъ  всегда,  всегда  и  будетъ, 
если  былъ  созданъ,  то  пройдетъ.  А  за  его  гибелью  что  наста- 
нетъ  —  если  не  типгана  и  забвенхе?  А  можетъ  быть,  и  будетъ 
что,  о  чемъ  теперь  невозможно  и  помыслить».  —  Это  тоже  состоя- 
Н1е  «испытующаго»,  какъ  у  Васил1Я  Великаго,  тревожимаго  во- 
просомъ  о  томъ,  что  править  мхромъ,  тО/у;  или  аVауxу),  и  ищущаго 
разр^шен1я;  и  какъ  онъ  отправился  въ  Сир1ю  и  Александр1ю 
въ  поискахъ  за  своимъ  учителемъ  и  другомъ,  философомъ  Эвста- 
егемъ,  такъ  и  Климентъ  ищетъ  ответа  на  свои  сомн^шя  въ 
противор'Ьч1яхъ  Философскихъ  школъ,  готовъ  даже  поехать 
въ  Египетъ  и  обратиться  тамъ  къ  какому-нибудь  магу,  вызы- 
вателю  душъ;  его  томить  страшный  вопросъ  о  безсмерт1И  души. 
В&к  исканхя  напрасны,  —  когда  распространяются  слухи  о  Спа- 
сителе, его  благовестш  и  чудесахъ;  о  томъ  всЬ  толкуютъ,  самъ 
1^ментъ  слышитъ  въ  Рим'6  чью-то  пропов'Ьдь  о  немъ.  Онъ 
решается  отправиться  въ  Тюдею,  но  противный  в'Ьтеръ  заносить 
его  въ  Александр1ю,  гд'Ь  онъ  знакомится  съ  ученикомъ  Спасителя, 
ап.  Варпавой,  слышитъ  его  разсказы  о  ХристЬ  и  защищаетъ 
^го  отъ  насм'Ьшекъ  философовъ,  или  скорее,  филологовъ  (оть 
еьху)  фЛоХоуоь  гатЕ  ха^  оЬ  91)^аХу)дЕТ?  (^(кб^тог^ог) .  Онъ  хогЬлъ-было 
уЬхать  съ  нимъ  вм^стЬ  въ  1юдею,  но  его  задержали  д^ла;  черезъ 
несколько  дней  онъ  отправляется  одинъ  въ  Кесархю,  гд*,  преду- 
прежденный Варнавой,  ап.  Петръ  принимаетъ  его  дружественно 
и  приглашаетъ  сопутствовать  ему  въ  его  пропов-Ьдномъ  хоясден1И 
по  городамъ  и  весямъ  (Нош.  I). 

Признан1я  Кипрхана  ^)  представляютъ  такой-же  рядъ  искан1Й 
и  блужден1Й,  приводящихъ  несколько  инымъ  путемъ  къ  той-же 
ц^ли.  Еще  ребенкомъ  посвяп;енный  Аполлону,  онъ  на  седьмомъ 
году  допущенъ  былъ  къ  таинствамъ  Митры;  явившись  въ  Авины, 
гд*  родители  записали  его  гражданияомъ,  онъ,  еще  десятил'Ьтн1й, 
несъ  Факелъ  Деметры,  сЬтовалъ,  облеченный  въ  б4лыя  одежды, 


I)  2аЬп,  1.  с,  р.  30  сд-Ьд. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


42  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

ПО  ПерсеФон']^  и  прислуживадъ  въ  xрам^  Падлады.  аБьиъ  я  я  н 
Олимпе,  который  они  называютъ  жилищеиъ  боговъ,  и  быхь 
посвященъ  въ  звуки  торжественныхъ  р'Ьчей  и  высокопарнаго 
разсказа.  Вид'блъ  я  тамъ  деревья  чарующаго  свойства  и  злаки, 
дМствовавш1е,  казалось,  по  наит1ю  боговъ;  позналъ  см'Ьну  вре- 
менъ  года  въ  зависимости  отъ  см-^ны  в'Ётровъ,  и  различхе  дней 
подъ  вл1ян1емъ  противоположныхъ  силъ.  Вид'Ёлъ  я  тамъ  хоры 
демоновъ:  одни  п'Ьли,  друпе  воевали,  третьи  строили  ковы,  чиня 
обманъ  и  смущен1е;  вид'&лъ  я  бранную  силу  каждаго  бога  и  бо- 
гини, пребывая  сорокъ  дней  въ  м1&стЪ,  откуда^  какъ  бы  изъ 
царской  твердыни,  высылаются  на  землю  духи  —  творить  каждый 
свое  д'йло  въ  народахъ.  Я  питался  лишь  древесными  плодами  по 
заход'б  солнца;  когда  мв'Ь  минуло  пятьнадцать  л'бтъ,  семь  перо- 
Фантовъ  познакомили  меня  съ  д^йств1емъ  каждаго  изъ  нихъ,  ибо 
родители  мои  сильно  радели  о  томъ,  чтобъ  я  позналъ  всё  сущее 
на  земл'Ё,  въ  воздух*!  и  мор'Ь,  и  не  только  природное  зарожденхе 
и  погибанхе  злаковъ,  деревьевъ  и  г1лъ,  но  и  силы,  который  все- 
лилъ  въ  нихъ,  въ  противоположность  къ  творен1ю  Бож1ю,  князь 
сего  М1ра)>. 

Приведенный  обращикъ  можетъ  служить  характеристикой 
религ10знаго  синкретизма  автора  Кипрхановой  исповЬди,  который 
и  дал'Ье  ведетъ  святого  отъ  одной  степени  знатя  къ  другой, 
бол^е  высокой  и  таинственной:  съ  Олимпа  къ  Аргосъ  и  Элиду, 
отъ  Фрипйцевъ  и  варваровъ  къ  таинствамъ  Египтянъ  и  Хал- 
д-Ьевъ;  вся  доступная  язычнику  мудрость  раскрылась  передъ 
Кипр1аномъ,  самъ  князь  сего  мгра,  дьяволъ,  предсталъему  вооч1ю 
и  принимаетъ  его  въ  услужете.  Силой  его  онъ  творитъ  чудеса, 
об'Ёщ.аетъ  Аглаиду  помочь  ему  овлад'1^ть  Юстиной,  въ  которую  и 
самъ  влюбляется ;  но  кр-Ьпость  христ1анской  девственницы  обна- 
руживаетъ  тп1ету  его  усилхй  —  и  того,  что  ему  казалось  зна- 
шемъ.  Полное  знанхе  раскрывается  ему  въ  христханств^. 

Климентъ  и  Кипр1анъ  странствуютъ,  влекомые  жаждой 
истины;  странствуютъ  за  своими  наставниками  святыя  девствен- 
ницы, испытывая  лишен1я,  подвергаясь  опасностямъ  оскорбленхя 
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и  увоза.  Къ  мотиву  странствован1я,  любимому  древнимъ  рома- 
иомъ,  присоединяется  нер'Ёдко  и  столь-же^  популярный  мотивъ 
признан1я,  гесовп1(10  людей  близкихъ,  на  долго  разлученныхъ 
и  сходящихся  снова  противъ  чаяшя.  Такъ  кончаются  Климентины 
и  1вит1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки.  Въ  той  чергЬ,  что 
Ксантиппа,  избегая  пресл'Ьдован1Й  деверя,  ссылается,  какъ  на 
поводъ  къ  своему  отъ'Ьзду,  на  в'ёщ1й  сонъ^  также  сохранился 
романичесюй  прхемъ :  блуждан1е,  несчаст1е,  но  и  будущ1я  гесо^ь 
Иопев  героевъ  часто  предрекаются  вид'Ьнтемъ,  темнымъ  проро- 
чествомъ.  Похищенная  Поликсена  с^туеть^  вспоминая,  какъ 
Ксантиппа  вел'&1а  купить  въ  Ри№Ь  за  дорогую  ц^ну  книги  и  ве- 
черомъ,  гадая  по  нимъ  о  судьб'Ь  сестры,  вычитала  то,  что  съ  ней 
приключилось  на  Д'Ьл^&;  в'Ьщая  была  мать  моя,  назвавъ  меня 
Поликсеной-многоскитальной,  говорить  она  въ  другомъ  м-Ьстё, 
пграя  словами,  какъ  Гелходоръ  именемъ  Хариклея  =  /арц  и  хХгос;. 
В'Ъщее  пророчество,  сонъ,  неизменно  опред'Ьляюицй  будущее  — 
всё  это  сводится  къ  П0НЯТ1Ю  судьбы,  тО/У),  существенной  для 
М1росозерцашя  стараго  романа;  въ  Княиментинахъ  она  выра- 
жается словомъ  уЫ(п^,  лат.  §еп1(;ига,  црквнослав.  родъ,  въ  смысл^^ 
прирожденной  челов'бку  доли,  отъ  которой  никуда  не  уйти  (ел.  Нот. 
XIV  и  XV). 

Ап.  Петръ  крестить  въ  мор*  мать  Климента,  Маттид1ю;  вс* 
возвращаются  домой,  лишь  ап.  Петра  что-то  задержало  на  пути. 
Вернувшись,  онъ  разсказываеть,  въ  чемъ  д1^о:  какой-то  ста- 
рикъ-работникъ  наблюдалъ  за  ними  изподтишка,  пока  они  совер- 
шали таинство;  когда  всё  было  кончено,  онъ  р1^шился  выйти 
и  подать  свое  наставленхе  людямъ,  которыхъ  онъ  вид'&лъ  совер- 
шающими погружен1е  и  молен1е,  т.  е.  заблуждающимися;  ибо 
«н'Ьтъ  ни  Бога,  ни  провид'Ьн]я,  но  всё  подвержено  судьбе»  (оОте 
уар  060^  еатг/,  ойтг  7:рб701а,  аЛХа  у6V&о■ее  та  тга^та  Отохеьтае); 
молишься-ли  ты,  или  н']Бтъ,  ты  все-же  испытаешь  долю,  на  роду 
теб'Ь  написанную  (еГтг  уар  ей/У),  гГте  [ху],  та  ех  ту]?  уеVео■е(о^ 
7^а<^/Е^V  аVауxу)V  ^у^еь;),  какъ  испыталъ  и  я:  я  былъ  богатъ, 
благочестивъ  и  милосердъ,  а  отъ  судьбы  (т^)V  тсг7^рсо(^^еVУ1V)  не 
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ушелъ  -^  и  онъ  разсказываетъ  въ  третьемъ  лиц*  свою  соб- 
ственвую  истор1Ю,  которую  Петръ  уже  знаетъ:  это  истор1я 
Маттидхи,  старикъ  —  ея  мужъ,  Фаустъ.  Когда  впосл'Ьдств1и 
призиан1е  совершилось  и  семья  соединилась  вновь,  Петръ  спраши- 
ваетъ  Фауста:  что-же  твоя  в'Ьра  въ  родъ,  въ  долю?  (оОxоиV 
ёру(р  тг&тггьаа!  VиV,  осе  ои  аиV^ату]XЕV  та  хата  ':У1V  у^Vеа7)V;).  Ей  онъ 
противополагаетъ  в'Ьру  въ  божественное  провид'Ьнхе,  т.рб^оьл: 
оно  определило  участь  его  семьи;  еслибъ  она  оставалась  при 
немъ,  можетъ  быть,  ихъ  слуха  не  коснулись-бы  божественные 
глаголы;  вотъ  почему  понадобилось  и  странствованхе,  и  корабле- 
крушен1е,  и  продажа  въ  рабство,  и  подозр^нхе  въ  смерти.  Всё 
это  негаданное  сочетан1е  событ1Й  въ  виду  высшей  ц-Ьли  обнару- 
живаегь  руку  промысла  (ел.  Нога.  IV,  гл.  ХП;  Нога.  XII, 
гл.  XXIV);  въ  скитан1яхъ  и  страдан1и  Поликсены  ап.  Павелъ 
усматриваетъ  идею  очищающаго  испита нгя:  надо  страдать, 
дитя  мое,  дабы  познать  Спасителя  нашего  1исуса  Христа, 
(ел.  Нот.  XV,  гл.  IX). 

Новое,  дотол'Ь  неведомое  понятхе  любви  вступало  въ  права 
стараго;  в'Ьра  въ  тб/г;,  уЬбсп;  разширилось  въ  представленхе 
промысла;  осталась  старая  канва:  странствованш,  похищешй, 
в-Ьщихъ  сновъ  и  нежданныхъ  спознан1Й,  остались  традиц!онные 
пр1емы  романа,  на  сколько  они  были  совместимы  съ  новыми 
темами.  НигдЬ  въ  древнемъ  роман*  не  встретишь  такъ  изящно 
построенной  сцены  признан1я,  съ  такой  сознательно  проведенной 
ге1аг(1а110,  какъ  въ  Клпментинахъ  (Нош.  XII):  разсчетъ  на 
ЭФФектъ,  не  переходищ1й  въ  сентиментальность,  какъ  въ  сцен* 
въ  саду,  въ  ЖИТ1И  Ксантиппы,  напоминающей  своимъ  колоритомъ 
поэтический  эпизодъ  первоевангел1Я  1акова. 

Ап.  Петръ  и  его  спутники  посЬщаютъ  островъ  Арадъ;  на  пути 
встреча  съ  нищей,  сидевшей  на  порогЬ  дома.  Почему  ты  не  рабо- 
таешь? спрашиваетъ  апостолъ.  —  Рукъ  н-Ьтъ  у  меня,  одинъ  лишь 
образъ  рукъ;  я  искусала  ихъ  съ  тоски  —  и  она  разсказываетъ  ю 
себ*.  Вышла  она  замужъ  за  именитаго  человека,  у  ней  было  трое 
Д'Ётей,  но  въ  неё  влюбился  деверь;  оодъ  предлогомъ  в*щаго  сна 
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она  удалилась  на  время  съ  двумя  старшими  сыновьями,  б)ря 
настигла  ихъ  въ  мор*]^,  и  она  одна  осталась  въ  живыхъ^  выбро- 
шенная на  этотъ  островъ.  Она  ищетъ  т-Ьла  своихъ  д'Ьтей;  и^еи- 
щины  утЬшаютъ  её  разсказами  о  своемъ  собственномъ  гор!;  — 
но  она  не  на  столько  зла,  чтобъ  угЬшаться  чужей  б-Ьдой.  Одна 
б'1дная  старуха,  еще  въ  юности  потерявшая  мужа-моряка,  при- 
няла её  къ  себ-Ь  въ  домъ;  она  заболела,  а  у  меня  отунлнсь 
руки  —  я  и  прошу  милостыни.  —  Петръ  догадывается,  что  иоредъ 
нимъ  мать  Климента,  только  что  разсказавшаго  ему,  что  ему  са- 
мому было  изв1Ьстно  о  судьбе  его  семьи.  Въ  это  время  подходить 
Шиментъ:  Я  везд*  искалъ  тебя,  говорить  онъ  Петру;  ч^го  теперь 
станемъ  делать?  —  Тотъ  велитъ  ему  пойти  напередъ  къ  лодк^, 
а  самъ  разспрашиваетъ  циш,ую:  пусть  назоветъ  себя  и  сыновей. 
Она  даетъ  ложныя  указанхя:  будто  она  изъ  Эфеса,  ея  муж!>  «лъ 
Сицил1и.  —  Петръ  недоум'Ьваетъ:  ХогЬлъ  было  я  порадовать 
тебя,  думалъ,  что  ты  та  самая  женщина^  о  которой  я  недавно 
слышалъ.  —  Она  просить  его  досказаться:  Неужели  есть  кто 
несчастн'Ье  ея?  Петръ  говорить,  что  у  него  есть  ученикъ,  сооб- 
щившш  ему  н'Ьчто  подобное  ея  приключен1ямъ.  Услышавъ  о  томъ, 
нищая  упала  въ  обморокъ;  Петръ  её  поддерживаеть,  успоконьае  гъ; 
что  съ  нею?  спрашиваеть  онъ  её.  Она  вся  опустилась,  точно 
опьян'кзая,  но  смутное  чаянхе  чего-то  хорошаго  возврап^ае!^  ев 
бодрость.  Она  треть  себ*  лицо,  спрашиваеть,  гдЬ  тотъ  юноша? — 
Скажи  мн*  напередъ  его  имя.  —  Кдиментъ.  —  Это  тотъ,  кто 
не  задолго  говорилъ  со  мною.  —  Она  бросается  къ  ногамъ  Петра, 
просить  его  поспешить  къ  лодк-Ь.  Онъ  говорить:  Когда  увидащь 
его,  будь  спокойна,  пока  не  покинешь  острова.  —  Онъ  ьедетъ  её 
за  руку;  увид'Ьвъ  это,  Климентъ  улыбается,  но  изъ  цичтен1я 
къ  учителю,  и  самъ  беретъ  её  за  руку.  Только  что  коснуло!  сл, 
какъ  она  вскрикнула  и  бросилась  къ  нему  въ  объят1я.  называл 
его  сыномъ,  осыпая  поцЬлуями.  Климентъ  не  знаетъ  въ  чс)1ъ  дЬли, 
хочеть  оттолкнуть  безумную,  но  удержался  —  ради  Петра.  —  Что 
ты  это  д'Ьлаешь,  сынъ  мой  Климентъ?  говоритъ  апостолъ :  п1д,ь  ты 
отталкиваешь  —  мать  свою! 
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Напомню  взаключенш  сходную  сцену  признашя  въ  жит1и  св. 
КсеноФОнта  ^),  нааоминающемъ  отчасти  очертаи1Я  Кдиментинъ. 

Въ  Царьград^  при  двор'Ё  Константина  Ведикаго  жидъ  на- 
божный сенаторъ  КсеноФонтъ;  у  него  и  жены  его  Марш  было 
два  сына,  Ьаннъ  и  Аркад1Й,  которыхъ  они  любили,  какъ  зеницу 
ока.  Когда  они  окончили  свое  восаитан1е  дома,  родители  послали 
ихъ  для  усовершенствовашя  въ  Верить,  знаменитый  въ  то  время 
своей  юридической  школой  ^).  Сыновья  отправились,  простившись 
съ  больнымъ  отцомъ;  черезъ  несколько  дней  буря  разбила  ихъ 
корабль,  братья  обнялись  и  поцйювались,  прощаясь  на  всегда. 
Волны  разнесли  ихъ:  Хоанна  выбросили  неподалеку  отъ  одного 
монастыря,  гд'Ь  принятый  дружелюбно,  онъ  становится  монахомъ; 
Аркадш,  также  приставш1й  къ  берегу,  идетъ  въ  1ерусалимъ, 
б'Ёдный,  безъ  средствъ  для  продолжен1я  занятШ;  старый  игу- 
менъ  побуждаетъ  и  его  вступить  на  путь  иночества.  —  Между 
т^мъ,  безпокоясь  объ  участи  сыновей,  родители  послали  въ  Ве- 
рить раба  для  поисковъ;  онъ  приносить  в^сть  о  гибели  судна. 
Мар1л  была  дома  одна:  Господь  далъ,  Господь  и  отнялъ,  да  бу- 
деть  благословенно  его  имя!  говорить  она.  Вечеромъ  вернулся 
мужъ  въ  сопровожден1и  слугъ,  несшихъ  Факелы;  ужинъ  былъ 
накрыть  и  онъ  с'1^лъ  за  столъ;  видитъ,  что  жена  опечалена,  глаза 
полны  слезъ.  Онъ  спрашиваеть  её,  что  съ  нею;  она  переменила 
предметъ  разговора  и  черезъ  н-бкоторое  время,  желая  пригото- 
вить мужа  исподоволь  къ  страшной  в^сти,  говорить,  что  послан- 
ный ими  рабъ  находится  уже  на  обратномъ  пути.  КсеноФОНтъ 
вскочилъ  изъ  за  стола  въ  сильномъ  волнен1и:  Гд^-же  посланный? 
спрашиваеть  онъ  —  Откуда-ты  знаешь,  что  онъ  уже  зд^сь? 
Разв*  болезнь  не  могла  задержать  его  на  дорог!?  —  Но  гд^-же 
письма?  —  Ты  успеешь  прочесть  ихъ  и  завтра;  а  теперь  поужи- 


1)  АА88. 1ап.  26,  Лап.  III,  р.  338-345. 

^)  Объ  юридической  школ']^  въ  Берит*]^  см.  примЪчаше  К.  Мюллера 
къ  Ь1Ъег  ^ип10П8  рЬПоворЫ  1п  ^ио  соп(ше1иг  1о1ш8  огЫв  с1е8спрг10,  къ  §  25. 
Сл.  ОеортарЫ  §гаес1  пи'погев  у.  II,  р.  517  (=  ОеортарЫ  1а(1п1  тшогев  сё.  К1е8е, 
р.  109). 
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най  себ'Ь  спокойно  —  А  у  самой  слезы  катились  по  лицу.  Ксено- 
Фонтъ  пристально  посмотр'блъ  на  неё  и  спросилъ  глухимъ  голо- 
сомъ:  Здоровы-ли  д-Ьти?  —  Она  все  разсказала.  «Хвала  Господ), 
даровавшему  мн'ё  столь  разумную  и  сдержанную  жену!»  сказалъ 
онъ,  подошелъ  къ  ней,  поц'Ёловалъ  и  принялся  утЬшать;  у  нея 
слезы  полились  теперь  градомъ;  сдерживать  себ'Ь  бьио  не  за- 
ч*мъ.  —  Черезъ  некоторое  время  Ксенофонтъ  и  Мар1я  решаются 
отправиться  въ  Палестину,  чтобы  разузнать  объ  участи  сыновей; 
въ  Херусалим'Ё  они  встр^чаютъ  слугу,  состоявшаго  при  нихъ 
и  аодтверждающаго  в'Ьсть  о  кораблекрушеши.  Прошло  три  года 
въ  поискахъ,  когда  неут]^шные  родители  зашли  однажды  въ  мо- 
настырь, гд'Ь  пребывалъ  Аркад1й.  Игуменъ  догадывается  изъ 
ихъ  разсказа,  что  одинъ  изъ  ихъ  сьшовей  находится  при  немъ, 
а  в^сти,  недавно  до  него  дошедш1Яд  позволяютъ  ему  заключить, 
что  и  другой  обретается  въ  другой  обители.  Ободривъ  родителей, 
онъ  велитъ  имъ  прибыть  къ  нему  на  Голгоеу  въ  изв'Ёстный  день; 
пока  онъ  соберетъ  необходимый  св*д*н1я.  —  Случилось  такъ, 
что  1оаннъ  былъ  въ  то  время  въ  1ерусалим'Ё;  пославъ  за  нимъ 
и  побесЬдовавъ,  игуменъ  утверждается  въ  своемъ  подозр'1&н1И. 
Во  время  беседы  вошелъ  Аркад1й.  «Разскажи  ып'Ь  о  себ^Ё  еще 
разъ,  да  по  порядку»,  говорить  игуменъ  1оанну;  онъ  разсказы* 
ваетъ  снова;  услышавъ  его  повесть,  АркадШ  задрожалъ,  протя- 
ну лъ  руки  и  упалъ  къ  ногамъ  игумена  со  словами:  Это  —  брать 
мой!  1оаннъ  призналъего  по  голосу;  полицуониинепризнали-бы 
другъ- друга,  такъ  изм1^нила  ихъ  постническая  жизнь.  Братья 
въ  умилен1И  обнимаютъ  другъ  друга,  а  игуменъ  сов^туетъ  имъ 
воздержаться:  сейчасъ  явятся  ихъ  родители,  не  повреди|а-бы 
имъ  внезапная  радость!  Они  пришли,  подряхл^вшхе  съ  горя;  ихъ 
глаза  устремлены  были  на  игумена:  что-то  онъ  откроетъ  имъ? 
Намонаховъ  они  не  обратили  вниман1Я.  Возрадуйтесь,  д^ти  мои,  и 
восхвалите  Бога!  говорить  старикамъ  игуменъ:  ваши  д^ти  нашлись; 
теперь  отправьтесь  домой  и  устройте  пиръ,  на  который  и  я  приду 
съ  этими  моими  учениками,  а  посл'ё  об^Ьда  приведу  вамъ  и  вашихъ 
сьшовей.  —  За  столомъ  сьшовья  едва  сдерживаютъ  свое  волне- 
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Н1е;  разговоръ  сводится  къ  восхвален!^  святой  жизни  иноковъ 
въ  лаврахъ  Палестины.  КсеноФОнтъ  хвалить  ихъ  мирное  житхе: 
счастливъ  былъ-бы  я,  еслибъ  мои  сыновья  взыскали  эти  юдоли 
спасен1Я  и  покоя  въ  тиши  зеленыхъ  луговъ.  —  Но  в-Ьдь  это 
лишило-бы  тебя  ихъ  общества?  зам'Ьчаетъ  игуменъ.  —  Это  всё 
равно;  я  былъ-бы  счастливъ,  еслибъ  хотя  еще  разъ  увид'Ьлъ 
ихъ.  —  Коли  такъ,  то  пусть  скажетъ  свое  слово  одинъ  изъ  этихъ 
монаховъ  и  пов^даетъ  намъ,  почему  онъ  избралъ  иноческ1Й  жре- 
б1й. — Аркад1Й  началъ  дрожащимъ  голосомъ :  Я  и  братъ  мой,  зд*сь 
присутствующ1Й,  рождены  были  въ  Визант1и  отъ  добрыхъ  хри- 
ст1анскихъ  родителей;  имя  одному  было  КсеноФонтъ,  другому 
Мар1я....  Признанхе,  на  долго  задержанное,  наконецъ  совершается, 
заключаясь  молитвой  къ  Господу,  снова  собравшему  вкуп-Ь  раз- 
лученныхъ. 


II. 


Въ  предъидущемъ  очеркЬ  мы  старались  охарактеризовать 
некоторые  изъ  гЬхъ  Формулъ  и  прхемовъ,  развитыхъ  на  почв* 
греческаго '  романа,  которые  христ1анс«1й  писатель,  прошедшш 
известную  школу  и  увлекаемый  вн^шнимъ  сходствомъ  сюжета 
и  положенш,  безсознательно  находилъ  въ  своихъ  литературныхъ 
воспоминан1яхъ.  Въ  этомъ  смысл'Ё  мы  позволяемъ  себ-б  говорить 
о  романическихъ  чертахъ  и  въ  жит1й  Ксантиппы,  Поликсены 
и  Реввекки,  которое  передаемъ  въ  извлечен1яхъ  и  краткомъ 
пересказ*. 

ПоХи^Ьу);  У.0С1  Ре^^ехха^,  <7иу7ра^г5;  тгара  'ОVУ)з•с(^^0'^   атготтоХоу 
(ладУ)тоО  той  ауьои  ПабХои. 

ТоО  (лахар101*  Па6Xо'^  с^VТо;  гV  тг]  Рсо[лу)  ^кк  т6V  Х6уо7  той 
Кирьои,  Ь:^ууф  "Л'^о^.  '^о\^\о^  аV8р^;  (ЗасеХ&хоО  ту)д  "^т^л^кхс,  xатаVТт^- 
аас  БV  ТУ]  Ра)[лу)  ^ьа  ура(Х[хата  тоО  Корсои  аОтоО  хае  ахоОаас  т6V 
Хбуо^  тоО  деоО  тгара  ПабХои  тг)^  ХР^*'^^  0Vтсод  ха^  хаХ1^^  аУ)86Vо^. 
КатаVиу^Vто<   8ё   аг<рб8ра  тоО   8оОХои  БX6^Vои   ха^   \и\   8•^Vа(^^еVои 
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аит6V  Отгб  Т(ОV  ура(^^[^^ат(^)V,  (лета  Хбто]^  (л&уаХу)^  ^^тео•1рЕ^Е:V  &ц 
ТУ^V  Итглщос^/,  хае  (лу)  8^^Vа[xеV0(;  Еx^аVа^  тгд  ТУ)V  етад^[^.^аV  яОтоО 
ой  т6  еЬае  т4V  х6р107  аутоО  бйшХоХатрУЗУ,  ^'^  xат68иVС^^;  агь  тг^ 
фи/У]  хаь  о■теVа^^(ОV  ^:аVи•  оито;  8ё  6  ЗоОХо;  у^V  еVТ^^ло:;  ха(  тлт^с- 
тсТс  хирьоь^  аОтоО.  Xр6Vои  8е  ои7гт:г6о'аVТос;,  г^сдЬгь  6  тгаГ;  ха1 
&Xг7:т6Vгто  ТУ]  аархк.  хаь  7гроо'со-уу)хш^  аитй  6  хОрю;  аОтсу  е17:еу 
тгрб;  оапо^'  те  тоь  угуо^^у,  отс  оОтсо^  (т^(Л7ГЕ7гт(оха:;  тЛ  7гро^57:(|^; 
Леуеь  аитф  6  1гаТ(;'  1^6Vос;  [хеуа^;  тиууа>^Е1,  Зес-^гота,  гV  ту;  /-зсроьа 
[ХС1>,  хае  ои8' оХ(о^  8б>^а[лаь  ауа7га6[Есгда&].  Леугс  аитй  с  х-^рьс^ 
аитои*  хаь  ть:;  еатсу  6  тоуо^;  6^  оО  О'^^атаь  Отго  той  е(лой  ар/ЁХтр^у 
ч^гратгеьас;  ти/гТу;  "Есру;  6  тсаТс;'  гтс  (Х01»  07То^  еV  ту]  Ра)(ху)  и-Е|АУУз- 
а■еV  [ЛЕ  6  7г6VО(;  обтос;  хае  аVаxXу)т^xу)  аитоО  аи(х^ора.  Леуг^  6  х6- 
рьо^  аитоО'  хае  оОх  ёуVс^)с;  тьVа<;  тобтш  тй  пЬЬгь  т:ара7:е<т6>та;  ха; 
-Эгратггьа;;  тиу^6Vта^;  Агуее  6  тгаТс;'  Vа^  кХХа  тгой  Ео•т^V  о  ьатрб; 
&xгТVос;  "Еу  ту]  Ра>[лу;  xат&Xс'I:оV  аит6V•  6(701  то^V^V  Отсб  той  еатроу 
7:ер^(о8е6дУ1о•аV  ха^  Зса  тоО  ОЗатос;  Отг'  еxгсVОV  8^у^XдоV,  гти/^у  ха* 
дератгемсс;  7гарау^ру][ла.  'О  Зг  хбрюс;  аитоО  ^7ггV•  оОх  6xVУ]тЬV  (ло& 
ха1  7:аX^V  7ге(хфа1  сге  ец  Р(Ь|ЛУ17,  отгсо^  еасггш^  '^УЛ^-  ^^^  ^'^  '^Ф 
ХЕуг17  аитоО^  таОта,  йоО  хае  У)  хирьа  аитои  6V6(^^ат^  На^^ьтттп], 
Е7:ахроао'а(ЛЕУУ1  тсоV  X6у(0V  то6т(ОV  хае  (хадойса  ТУ)V  тгЕрь  тс1>  ПэсО- 
Хо1^  8^8ааxаX(аV,  Хе^ег  те  тб  ОVО[ла  тоО  сатроО  ЕXЕеVО'^  у]  Т1  а'г:ой 
У)  тсрбд  а(^^иVаV  той  тособтои  7гадо1»<;  дЕратгЕеа;  ЛЕуЕь  6  тис!;  тгрс^ 
аиту]7*  'Ет:ехХУ1о-е^  6V6^лато^  xаеVои  хае  Х^рТсгед  ЕХаео1^  хае  Л5итрС7 
ОЗато;*  табту]  о^>V  Е1ге(ХЕХЕса  куй)  Есораха  поХкоЬ:;  аVеато^^<;  1/оута; 
т:б7ои^  дЕратгЕе'а^  ти/^6Vтад.  ТаОта  8е  аОтоО  ХЕуоуто^  та  ^6аVд  та^V 
ЕЬ0(ЬX(0V  та  Ь  ТУ)  оехЕеа  ес^тар.ЕVа  У]р5аVто  тараттЕадае  хае  хатос- 
т:^7^тЕеV.  ДеЕУЕбаато  8ё  аитф  У]  хиреа  аитоО  ХЕуоио-а'  *Ора^,  «ЗеХ^ц 
та  ^бауа  Т(07  Ее8(оX(ОV  таратт6[XЕVа,  тг(о<;  оО  (рЕроисге  той  Хоуо'>  тг1^ 
оиVа{xеV;  —  ^VVЕсгтУ1  8^  6  хбрео^;  аитой  0V6(^^ате  Пророй  атг^  т^О 
|АЕ07)(х^ре'ои  й1Г7ои,  сххидрсотгй^  тсаVи*  о  уар  Зеа^оХо^  Етара^Е^  аОт&у 
а^оЗра  т^<;  -р/сосгЕсод  той  дюи  ЕХдо6(ТУ](;  ЕV  тф  оГхс^)  аитоО^  ха^ 
У)рсота  т6V  тсаТЗа  ха*Е$У)<;  тсоспа.  Кае  6  (Д.ЕV  тсоЛ:^  1гро;/оеа  *ЕОй  ар- 
рсоатеос  аиХХу1^Еи;  хатЕХиаЕ  т6V  аVдра)тVОV  ^107'  И  8е  ЕжуЙстпсу] 

С^рняп  П  Отд.  ■.  А.  Н.  (4) 
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?г  хаг  Пр6^0(;  еХитггТто  иерь  тг^;  НаVд^7С'ЛУ1;  оте  ^1V  хатату)хоиа'а 
ЁаитУ]^  ёхтотЕ  ту]  ауритгуьа  хае  гухратееа  хаь  т^  Л01тгу]  <гхХУ1рауа)- 
у1а.  ХтгеХдоОо-а  §е  у]  ЕаV*е1^7а)  тгро^;  ту)V  xXеVК)V  га!^сг^:;  хае  аVа(^:Е- 
Vа^аа•а  еI7:ЕV•  ОГ(хо1  т?]  адХьа  ту]  г>  о-хбтЕь  xатаxЕ^}^^ЕVV] ,  от1  оих 
Е(xадоV  т6  йVО(ла  той  ха17оО  ЗьВао-хаЛои  Г7а  Е7ГЕxаXЕа•а(XУ)V  аОтои 
ТУ)V  ьЬ'/Г[^'  хаь  Т1  еГтсю  оОх  оь^а*  Е7:ехаХЕ0'0{ха1  т^  еV6{xат^  тоО  дЕоО 
а1>тои;  аХ)ч'еих  о15а  тоО  еьтгеТу.  Ю  Отгб  той  6еТ7о;  хУ1рио'0'6{ХЕ7о;;  Оео;, 
6|хсо:;  о^>V  ЕV  01гоVО^а  Хе^со  ,  6  тоО:;  ЕV  аоу]  срсотсса^  дЕо;  ха^  тоО;  ЕV 
ахотЕс  тгасЗаусоут^са; ,  о  ЕХЕидЕрш^у  хаь  Рао'^XЕ(ОV  хбрю;  хае  Отгб 
§оиXсоV  а$ь(ОV  xу)р^(7о•6(^^.ЕVо:;  ЁV  оХ(о  тй  хосхасу),  6  О-лб  а7дра)7Г(ОУ 
а|^^арта^X(0V  (р(ОVоО(XЕVо^  со;  абЕХсрс^  хаь  та/ео'та  итгахобсоу,  ф  оЬЬ1 
аруаууЕХос  и(Л7ои;  а^сои^  аVа7:Е(^^фа^  ^оуиои(ТСV,  6  ха;/!  т^)V  татсЕь- 
VУ]V  ха{  аVа$саV  ОЕь^а^;  то>^  о"Iг6роV  т6V  аЕе  ^^о()Vта  хае  |^^ЕVОVта,  Ха- 
Рег/  8е  }ле  а^тоV  у]  ауV(о<геа  оО  тгара/сорЕТ"  та/иVОV  хае  та  тгЕре  е^ле, 
^Еатгота,  оте  о"^  дЕХу1[лате  аxоио•т6V  р.ое  о•Еаит^V  Е7гоеУ1аа^,  ха^  ту^ 
07^  Е^>(77:Xау/^Vеа  0ЕТ^0V  (лое  Е{x<раVео•р^6V  той  ху]р1»х6;  стой  7гр6«;  то 
(ладЕТ7  (ЛЕ  -пар'  аОтоО  та  аое  ЕиарЕогта.  Vае  ОЕО(лае  (тои,  Ётге^Е  Етге 
ТУ1V  аVоеаV  [лои  о  Аеос;,  хае  ^с!|>тео'б7  [хе  тй  (рсоте  той  тгроасЬиои  (тои, 
6  }ЛУ1бЕ7готЕ  теVа  ^^арор<оV  т(ОV  ЕV  аХу;дЕеа  Е7^еxаXои(XЕV(ОV  о-е.  —  Ае- 
уЕе  тгро^;  аитУ]V  Про^о;;  6  аVУ1р  аит^;*  Те  охбХХЕе;  о•Еа^ту^V,  хирей, 
Ет:^  тоо•ойтоV,  ха1  об?  оХш;  уеVУ1  тгро;  то  аVа7:аиду^Vае;  "Е^>з  У)  НаV- 
детгтгу]*  Ои  36Vа[^^ае  аVа'^га'^[Ео•дае] ,  оте  тоVос;  аVеато^  ти-^оЬ^Ее  Е7 
Е(хое.  'О  Зе  Про^о;  ЕетсЕV  тгрб^  аиту)V•  Кае  тц  сгое  Е<ттеV  6  ^^6Vо;  у)  У) 
ХбиУ},  со  хиреа,  оте  ои  хатархш  Еуш  Ее;  7^ара(лидеаV  (тои ;  -пгатта  уар 
баатгЕр  у)Зо6Хои  р-Е/^е  т^;  ау^(ЛЕроV  Отгоируу)^^  сгое,  хае  VОV  те  ЕО•теV 
6  Еу^Ее;  хае  оОх  а7аууЕХХЕе(;  (хое;  \ЕуЕе  аитй  У)  Еа7де7Г7ГУ)*  ТоОтб  се 
(^^6V0V  тгарахаХш,  хбреЕ  }лои,  аVЕ;  (хое  (xеxр6V  хае  тс  а•У1[^^ЕроV  (^^6V0V 
xата[л6Vа;  аг  хадЕи§У)(тае». 

Провъ  соглашается,  лишь- бы  унялась  ея  печаль,  а  она  удали- 
лась къ  себ-Ь  и  продолжаетъ  сетовать  и  печаловаться  вслухъ.  Слы- 
шитъ  это  Провъ  и,  увид'Ьвъ  её  на  другое  утро  съ  глазами,  вос- 
паленными охъ  слсзъ,  снова  оросить  её  высказать  ему  причину 
ея  печали.  Она  успокоиваетъ  его,  «оте  оО  [лу]  се  рХофу)  у)  е|лУ) 
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а8^^](^^0V^а,  аХл'  ее  6ироV  ;(арсV  ЕV(07^^6V  аои,  тгрогХде  >>07  &{;  тб7 
а(17га(1(лй7  ха[хе  еа(Т07  еаитг)7  гЛ?)ро9ор^о"а'.  со;  РсиХо{хаь ....  Кл1 
и71ахо6а-а<;  лЬгг^  7гроУ]Хде  1гареиди  тоОс;  а(тт:а(Т[лои;  ОтгоЗе^аада^  Т(о7 
Е^6усо7  ТУ)?  1г6Хе(о;'  аОтос;  у  ар  7)7  6  тгар'  аитоТ;  (леуа;,  У17  8г  хаь 
у7соо'т6;  N^р(оV^  т^>  Рао-ьХеТ.  Каь  хадьаа;  г7  т^>  тгроо-согш  аитои 
Х67ГГ|  тгоХХу)  &(ра17ето*  о<;,  ер(отс)а(лг70с;  Т7)7  аьтьау  ту);  Хб-Ш]:;  тгара 
т<0V  Е56у^(ОV  ТУ);  иоХеш;,  гXеуЕV  аСггоТс;  ее;  тсоХХа;  хаь  аV^7^о<^:атои; 
астьа^;  г[хгетст(охЬае.  Про^^X9еV  8г  ха2  у)  ЕаVдс7С1^у;  етг^  7гараЗе^о■оV 
той  еуx6фаа•аV  аис^1V  {xгтг(ор^(тду^Vа^  тгрб;  7:Xу1ро9орьаV  тоО  а72р6с;, 
хаь  бра  ':^;V  терфс7  Т()5V  8еV8р(0V  хаь  т^V  8^а9ороV  xЕXа8^а(^^6V  т(ОV 
6руЕ(07,  хаь  «x^ЕVа^а(та  Хе^еь"  ^(О  ЕитгрЕТГЕса  хоа^шои,  6V  уар  есо;  той 
VОV  ЁVО(^^(^^о[ЛЕV  аито(xат^а■(x4V  ЕЬае,  VОV  ЕуV(оxа[XЕV  оть  Отгб  тоО 
ЕитсрЕтсоОс;  Еитгре-угЛ;  ЕЗу1(леоируу)дУ)  та  тгатта.  ш  Е^оисьа  хаь  Е^ас'рЕсп; 
ао^Еа;,  6т1  ои  [^^6V0V  ЕV  аVдр(о7сое(;  (хирьа;  уХсоааа^;  ЕVЕдУ)XЕV,  аХХа 
ха{  ЕV  6рVЕ0ь;  Зьасророи;  йркхЕ  ср(ОVа^;,  со;  е^  аVтеф(ОV(ОV  ха{  •^7ГУ)x6^оV 
у]8исрд6ууои(;  хаь  хатауихтсхоО;  Оно  та^V  ьЬш^  ёру(ОV  ОтсоЗг/Ео-^ас 
й[^^VО^^;.  (О  ТЕртг^отУ)?  аЕр(0V  т^V  7^о^у;т^]V  аVЕ^xаспоV  '^7^оОЕсxV'^ои(та.  *) 
т(;  [хои  то  7^^Vдо;  еь;  ЕО<рро«xОVу;V  (ХЕтатрЕ'>|уЕг,  Кае  7гаХе7  еГтгеу*  'О  Отго 
7га7Т(07  аVи(^^Vо6[ЛЕVо;  дЕо^;,  Зб;  [лое  аVа7^аи(^ьV  хаь  7гара(лидса7. 
ТоитсоV  8ё  XЕуо(XЕV(ОV  Отс'  аитт)с,  Е7^аV^^XдЕV  ха1  6  Пророс;  атго  ту)!; 
тгХатЕса;  ец  т6  ар^сггоV,  ха^  со;  ЕI2ЕV  т6  7:р6о■{О7^0V  аОту];  У)ХХо1(о- 
(XЕVОV  атго  та^V  оаxр6юV,  -{^р^ато  Еxт^XXЕ^V  та;  '^рь/^^ъ  'ТУ);  хЕсраХ*^; 
а1>тоО,  ес7геГ7  8е  аиту)  тею;  тс  оих  Ет6X[ЛУ]о•ЕV  Зьа  то  (ХУ)  ЕШХЕрастдУ]- 
Vа^  Ь  ТУ]  дХефЕь  аОт"^;  ЕТЕраV  дХьфгл  I^орV^Ь^^с  ое  аVЕ7^Е<гЕV  ень  ту); 
хХиу);  а{>тоО  хаь  а'ТЕVаНа;  Е^1ГЕV•  ОГ[хое  оть  оОте  xаV  ТЕXVОV  7гара(хи- 
&саV  Ёоуо7  еН  аОтУ);,  аХХ'оо6>^У)7  (^^6V0V  Е7^'6о!^VУ)V  хЕр§а17(о.  оО  тгХу)- 
рЕц  гЫ  обо  ЕV^аито^  а^оО  с7иVЕ^^Е6/ду)V  аиту),  хаь  у)8у)  а7^оо•тао'саV 
(хеХетсо.  Н7  8ё  7га7Т0ТЕ  У)  ЕаVдет:7^У1  атгоахотсЕиоио-а  Зьа  тсаV  дир1§(07 
Ец  та;  тгХатЕса;  т^;  тгоХесо;'  6  Зё  (лахарьо;  ИаОХо;,  6  ху)риЕ  ^«с 
ЗеЗао-хаХо;  хаь  (5р(оотУ1р  тг^;  01Хои[х47У);,  Е^ЕXд(I^^V  ту];  Рсо[лу);  хатУ17- 
ТУ10'ЕV  ха1  ^;  т>^  Е7саVса  хата  7:р6VО^аV  ОеоО,  хае  Еууьаа;  та  -геродира 
ТУ];  7г6Хе(1>;,  ата;  •п:ро<тУ105ато  хае  с^раусса;  Еаитб7  Е1сту1Е1  еь;  ТУ1V 


*)  С^.  съ  этимъ  отрывкомъ  С1ет.  Нот.  Ш,  гл.  XXXIV. 
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50  А.  и.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Еаиту]^  ектотг  ту]  ауритсуса  хае  ЕухратЕса  хае  ту)  Лоетгу]  <гхХу1рауы- 
уьа.  \^:^\Ьо\^<то^  §е  у]  ЕаVд^•IГ7^V)  7гр4(;  т^1V  xX^V7)V  Еаитг];  ха4  аVа(^:Е- 
7а^а<та  Е^7^ЕV•  ОГ(лос  тг^  адХьа  ту]  ЕV  (тхотес  хатахЕ1[ЛЕ7У) ,  отс  оОх 
ЕаадоV  то  5V0[^^а  той  ха17оО  ЗьоасхаЛои  ^Vа  Е'г:ЕxаXЕ(та(лУ)V  аитоО 
ТУ]V  Е^*/у)V•  хаь  Т1  еГтго)  оОх  оЙа*  Е7Г1хаХЕ0'0[ха1  т^  б7б[хатс  той  деоО 
а1>тоО;  аХХ'оОх  ойа  тоО  гьтиХу.  *0  Отгб  тоО  8ег;о^  хУ1рио'а'6(ЛЕ7о;  Оео^, 
о[ла)с  оОV  ЕV  ^7гоVо(а  Хе^со,  6  той:;  еу  а^У]  срсотссха^;  дЕО^  ха^  тои^  ЕV 
ахоТЕС  7гас5аусоуУ1аа; ,  о  ЕXЕидЕра^V  хаь  Раа■^XЕ(ОV  хбрсо;  хае  Отго 
§о6XсоV  а$е(0V  xу^р^(7о•6[^^ЕVо;  ЕV  оХш  тй  х6а[Л(о,  о  Отсо  аVдр(0'ге(ОV 
а^^^артюXи^V  ф(ОVо6(^^ЕVо^  со^  аОЕХсрб^  ха^  та/еата  07гахо6(о7,  ф  о08е 
аруаууЕХос  и(Л7ои^;  а^еои^  аVа^^Е[^^фа^  1оу6о1^(Тг^,  6  хаехЕ  ТУ)V  татсЕЬ- 
VУ]V  хас  о^^а5^аV  ОЕС^а;  тоV  (ТтороV  т6V  аЕ!  ^Iс6Vта  хаь  (ЛЕVОVта,  Ха- 
^ЕТV  2е  (хе  а^тоV  у]  ауV(оо•^а  оО  тгара^^сорЕТ*  та/'^VОV  хае  та  тгЕре  г[/.Е, 
ОЕо-тгота,  отс  (ТЦ)  дЕХу1[лат1  аxо^«xт6V  иое  о■Еаит6V  Е1:оеУ)аа:; ,  хае  ту) 
оу]  ЕиатгХау/^па  6ЕТ^0V  аое  Е[^^сраVеа•р^6V  той  ху]рих6^  аои  тгро^  то 
(xадЕТV  [ЛЕ  тсар'  аОтоО  та  ао^  Е^аоЕо-та.  Vае  ЗЕО(лае  стой,  Е7Г1§е  кш 
ТУ1V  аVоеаV  [хои  о  дго^;,  хае  ^с^I>те<^6V  |хе  тф  (рсоте  той  тгроасЬтсои  (тоо, 
6  }ЛУ104тготЕ  теVа  тсарор<оV  та^V  ЕV  аХу;дЕеа  Е1^еxаXо^^(XЕV{ОV  (те. — Ае- 
уЕе  7:р6^  аОтУ]V  Про^о^  о  аVУ1р  аиту]^*  Те  охбХХЕе^  а•Еаиту]V,  хирей, 
Е7:е  то(ТоОтоV,  хае  оО?бХ(о<;  уе\у)  тгрос  то  аVа7гаидУ)Vае;  "Е^>з  У]  2аV- 
детгтгу]*  Ои  о6Vа[лае  а7а7гаи[ЕО'дае],  оте  ноуо^  аVеато<;  тиу^(^аVЕе  еу 
Е(лое.  *0  Зе  Прброс;  еТтгеу  тгро^  а{>ту]У'  Кае  тц  сое  еотЬ  6  тоуо;  у)  у) 
ХО^гу),  О)  хиреа,  оте  оО  хатархш  Еуса  ец  7гара(хидеау  сои ;  тгаута  уор 
отатгЕр  У)ЗоиХои  [ХЕ/^ре  ту]^  оулхЕроу  07го6руу)(та  аое,  хае  уОу  те'  Естеу 
6  Е^Ее^  хае  оих  ауауугХХЕе;  [лое;  \ЕуЕе  аОтй  У)  Еау&етгтгу)'  ТоОтб  аЕ 
(хоуоу  гарахаХш,  хОреЕ  [хои,  аУЕ?  (лое  (лехрбу  хае  тс  о-уцхЕроу  [хоуоу 
хата[лб7а^  сте  хадЕи8у)а'ае». 

Провъ  соглашается,  лишь- бы  унялась  ея  печаль,  а  она  удали- 
лась къ  себ*!  и  продолжаетъ  сетовать  и  печаловаться  вслухъ.  Слы- 
шитъ  это  Провъ  и,  увид'Ьвъ  её  на  другое  утро  съ  глазами,  вос- 
паленными охъ  слсзъ,  снова  оросить  её  высказать  ему  причину 
ея  печали.  Она  успокоиваетъ  его,  «оте  оЬ  (лу}  аг  ^Хоефу)  у)  е/лу) 
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аЬщоуЫу  аХл'  II  ейро7  /ар^V  ЕV(07Г^6V  (Тои,  тгрбеХде  707  ец  тй7 
ао'7га<т|хб7  ха[хе  еа(Т07  ^т^т^^V  гХк)ро9^р^^^''  ^^  Ро6Хо{ха1 ....  Каь 
и7гахо6а-а<;  аО-ГУ]  тгрот^Хде  7:арЕ!^ди  тоис;  аа7га(7[хои;;  ОтгоЗг^асхдас  та)7 
е^6/со7  ТУ);  тгоХесо;*  аито^;  уар  7)7  6  тгар'  аОтоТ;  р-еуа;,  у]7  8г  хаь 
у7С)аат6;  КЕр(071  тй  ^аспХеТ.  Каь  хадьсас;  &7  тф  тгроасотгсо  аитеи 
Хбтгг^  тгоХХ^]  Ё(рае7гто*  од,  &р(отс)а[ле7ос  '7У)7  а1Т1а7  ту);  Хбтпз^;  тгара 
т:со7  Е^6у^(07  т^(;  тгоХесо;,  еХеуе7  аитоТс;  еь;  тгоХХа;  хаь  а7и7гоо'татои; 
а1Т1ад  Е(Л7:Е7:тсохЕ7а1.  ПроУ]Х9Е7  8е  ха{  у)  Еа7д11Г7ГУ;  етгс  7гараЗЕ1ао7 
тоО  Еух6'|'ааа7  аиту)7  (летЕсор1а-ду]7а1  тгрб;  7гХу)ро9ор1а7  пгои  а7§р6с;, 

Хаь    бра   ТТ;7  ТЕрфс7    ТС07    ОЕ7§р(07    ХаЬ   Тб7    81а^0р07    ХЕХа8сО'(лб7    Т(07 

6р7Есо7,  ха1  «хтЕ7а$а(та  Хе^ег  '(О  ЕитгрЕтгЕ&а  х6о-[хои,  б7  у  ар  Еса;  'ГоО 

707    Е70(лГС0(ХЕ7     аиТ0(ХаТ10'(хб7    ЕЬаЬ,     707    Еу7(0Ха[ХЕ7    ЬТ1    Отгб     ТОО 

ЕитсрЕтгоО^;  ЕитсрЕтгсб;  Е2у1[Х1оируу)д7)  та  тга^/та.  (Ь  Е^оио-са  хае  Е^асрЕсп; 
«хосрсад,  6т1  ои  {хб707  Е7  а7дрш7Гое(;  (лир(а;  уХша-аа;  Е7ЕдУ1ХЕ7,  аХХа 
ха{  Е7  ор7ЕОс;  §еаф6рои;  йрьо-Е  ср(07а;,  со;  е^  а7теф(07(07  хаь  07ГУ)х6(О7 
У)8исрд6ууои;  хаь  хата7ихтехои^;  итго  ТС1)7  1§{(07  ёру(07  Отсо^Е/Еа-^аь 

й[Л70^;.  (О  ТЕрТГ^ОТГ);  аЕрС07  Т47  7Г01У)ТУ)7  а7Еьхаспо7  07го8Е1Х70ои(та.  *) 

те;  [хои  то  -кЬ^Ьо^  еь;  Е1><рроог^7У)7  [лЕтатрЕфее;  Кае  7гаХе7  Ее7ГЕ7'  Ч)  Отго 
7га7ТЮ7  а7и(Л7о6}лЕ7о;  Оео;,  8б;  [хое  а7а7:аиае7  хае  7гара[хидеа7. 
Тоит(07  8ё  ХЕуо|ХЕ7со7  Отг'  а6тг)с,  Е7га7:^ХдЕ7  хае  6  Пророс;  атсо  ту]; 
тгХатЕеа;  Ее;  т6  аресп:о7,  хае  со;  Ее§Е7  то  7:р6(Т(07:о7  аОтг^;  У]ХХое(о- 
(ХЕ707  атго  т(07  оахрО(о7,  "«^р^ато  ЕХтеХХЕе7  та;  тре/а;  ту);  хЕсраХу]; 
а{>тоО,  Ее7ГЕе7  8е  аиту]  тесо;  те  оОх  ЕтбХ[лУ1а'Е7  8еа  то  [ЛУ)  ЁтгехЕрастду) - 
7ае  Е7  ТУ]  дХефЕе  аОтУ];  ЕТЕра7  *Хе'|'е7.  ПорЕи^Ее;  ое  а7Е'?гЕ0"Е7  Етгё  ту); 
хХе7У);  аОтоО  хае  о"ТЕ7а5а;  Ее7ГЕ7*  О?{хое  оте  оОте  ха7  тех707  '::ара(хи- 
*еа7  Еоуо7  Е^  аатг,;,  аХХ'6об7У)7  (хб707  Е7г'о8б7У]7  хЕр8ае7(о.  оО  тгХу]- 
рЕе;  Ееа^  Зио  Е7еаитое  а^оО  ог/7Е1^Еб/дУ)7  аОту],  хае  у)§у;  а7:оата(теа7 
Р1еХет(о.  Н7  2е  7:а7Т0ТЕ  У)  На7г^ет:7ГУ]  агоахотгЕбоиаа  оеа  та)7  дире§(07 
Ец  та;  тгХатЕеа;  ту};  тгоХеш;'  6  ое  (хахарео;  ПаОХо;,  6  ху)риЕ  хае 
ЗеЗасгхаХо;  хае  срс1)<ттУ1р  тт^;  оехоиелЕ7У1;,  Е^ЕХд(д)7  т:^;  Р(о[/.У);  хатУ17- 
ТУ)аЕ7  хае  Е7  ту)  ]27:а7еа  хата  7:рб7оеа7  ^еоО,  хае  Еууеаа;  та  тгрбдира 
ТУ];  7г6Хе(1>;,  ата;  1гро<тУ1б^ато  хае  а^рауеса;  Еаитб7  Еесл^Ее  Ее;  ту]7 


>)  С^.  съ  этимъ  отрывкомъ  С1еш.  Нот.  Ш,  гл.  XXXIV. 
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Хсоь  РаЗс^^0Vта  хаь  -угаот)  оргту)  ха^  о^^V&о•Е^  xгxо(Т(XУ){xеVОV,  Етгр<рд>1 
1гсЬ^и  ЕV  аитй  хае  |7^аXXеV  (тиVе/а^;  у]  хароьа  аО'П^^  хае  йтгегр  е^ 
а1гроо'8охУ1':ои  /аро^  а'иХХу)^деТа'а  Хеуеь  гV  еа^тт]'  Т(  опп  тгоХита- 
Хебто)^  тгаХХеь  [хои  у)  харЗса  Ыь  ту]  бравее  тоО  оЬ/ор6с  гхгьуои;  тс 
7^рао(;  аОтоО  хае  6{хаХй^  6  ::Ер17:ато<;  а><;  г?  Т1^;  гхс4/гта1  8^а^x6[XЕVОV 
еVауxаX^стао•даь  ;*  те  Е^и.гVг;  аитоО  то  1^р6(Тсот:оV,  со^  еГ  тс<;  дЕратсЕ'ке 
аб•дЕVЕТ^ ;  те  Еи(л6р^со^  иЕреахотгЕТ  ш^е  хАхеТо-е  ш;  еГ  те<;  ОеХес  ^от^дт}- 
о-ае  тоТ^  ^иуЕЬ  ^о1>Хо[хЬое;  ех  ат6[хато;  ораx6VТс^^V;  те^  Ьк  [хое  хае 
аVаууЕXЕе  оте  тиу/аVЕе  обто^  ех  ту);  '7^ое(XVУ);  тсаV  хУ1р6хсоу;  Ее  у]V 
рюе  8^Vат6V,  у^&ЕXоV  афатдае.тоО  храттеЗои  та)V  е(xатеа)V  аОтоО  ГVа 
Й(о  ТУ1V  Е^|^^ЕVЕеаV  хае  7^р6а•ОЕ^еV  аОтсО  хае  Е^(о8еаV.  "ЕXЕуЕV  уор 
аОтУ]  хае  тоОто  6  тгаТ^  оте  хае  та  храо-тгЕ^а  тйу  е(xате(иV  а^тсоV 
|^^6р(0V  1:оXите(^^(1)V  ЕОсооеаV  Еуои(^еV.  "Нxо^о'ЕV  ое  6  Про^о^  тсоV  ру}- 
(xат(ОV  а1>ту]^  ха^  ЕидЕсо^  Е5Е1г^]2у1агV  8е'  ЕаитоО  Етге  то  а[л^б8ео7,  хае 
хратУ1о-а^  ту)^  Х^ф^^  "^^^  ПабХои  11т:1^  ас/тй*  'АVдр(о'I:Е,  о<гте;  е1  оОх 
ойа,  1гXу^V  xатаНею(^ОV  ЕV  ту]  оехеа  [хои  Ее(ГЕХдЕТ7,  еаш;  уЬУ1тае'  (хое 
7гр6^аа'е<;  о-сотчреа;;.  *0  б1  ПаОХо^  1гр6(;  аит6V  Ее^^ЕV•  Ей  о-ое  Еттае, 
ТЕXVОV,  Етге  ТУ)  аету)аЕе  аои*  хае  а7г^1XдоV  а[ла  ирос  ЕаVдетгта;V•  сЬ; 
ои7  ЕЙЕV  У]  ЕаVде^п:у)  т6V  {XЕуаV  ПаОXоV,  а^^ЕxаX6^У1о•аV  аит1^(;  ое 
VОЕро^  ТУ)с;  харЗеас;  6^аХ(хое  хае  л^кууы  ЕV  тф  (ХЕТсотгси  аОтоО  таОта 
I^^ОVте  шотгЕр  тфрауеХа;  ^гриабц*  ПаО)о;;  6  тоО  дЕоО  ху]р1*5.  Тоте 
Е$аXXо|^^ЕVУ)  хае  ущонал  ЕррефЕУ  Еоситу^V  ец  тоО^  1гб8а;  аитоО  ха^ 
иЕреиХЕ^ааа  та<;  /ЕТра^;  аиту|^  хатЕ(реХЕе  та^  ^а^Есс;  та>V  1^о§(I^V  аОтоО 
ха{  IXЕуЕV•  КаХс5(;  ЕХу)Хида^  (Ь^е,  тоО  Ьгой  аVдра^1^Е,  тгрб;  У)[ха^ 
тои^;  та^ЕеVо6^,  тои^  (ХЕта  ЕЙа^X(оV  Ее;  ЕЙсоХа  аVаотрЕ^о[ЛЕVО'^; 
и  т,  д.  —  Павелъ  велитъ  ей  встать,  говорить,  что  пришедъ  сюда, 
посланный  Христомъ;  лишь  силой  заставидъ  онъ  её  подняться, 
а  она  сп'1&шитъ  принести  ему  золоченое  кресло.  Пробъ  ничего  не 
понимаегь,  лишь  удивляется  ихъ  бес'I&д^:  Павелъ  успокоиваетъ  ея 
страстную  посп']&шность;  Богъ  всё  устроить  со  временемь,  гово- 
рить онъ  ей;  дьяволь  возбуждаеть  своихъ  приверженцевь  про- 
тивь  пропов^дниковъ  слова  Бож1Я.  Ув'1&ренности  Ксантиппы,  что 
его  молитва  надъ  Пробомъ  прогонить  оть  него  злого  духа,  онъ 
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противопоставляетъ  свой  опытъ:  узы  в  побои,  которымъ  онъ 
подвергался  т^  итгороХг]  аОтоО  хаь  Ьлрущ. 

Между  тЬмъ  о  прибыт1И  Павла  узнали  въ  город*,  и  мнопе 
ИЗЪ  вид^вшихъ  въ  Рйм-Ь  его  чудеса  стекаются  посмотреть  на 
него.  Пробу  это  не  нравится:  его  домъ  —  не  гостинница;  а  Ксан- 
типпа сЬтуетъ,  что  Павелъ  удалится  отъ  нихъ  хае  у)  еххХк)(Т1а 
аХХа/ои  (леХ&с  уеVг«xдае.  Е!та  таОта  о^аVсои(^^^V7]  у]  ЕлуЬЫ'Щ  ёдУ1хг7 
ТУ17  /^еТра  аОту)^  гь;  ':сV  тгбЗа  ПабХои  ха»!  Ха[1оио'а  /оОV,  [ЛЕтахаХе- 
(1а(хЬу)  т6V  Пр6^0V,  е*у;хе  тг)7  /^&Тра  аОту]^  &тг1  т4  о"тг]до(;  аОтоО  ха^ 
е1:ге7'  Кбрее  6  дго;  (лои,  та  (1и(л9&ро^:а  е7доО  Ь  т>5  харЗ^'а  пгаб'ТУ] 
ха1  6  Еи.1  ТУ)7  :1:а7ГЕ17У]7  Е'Л1^У)тг]0'а;  ау7оойаа7  ае.  !\1(7да7дец  8^ 
6  ПаиХо;  тт]^  гроаги/У)^;  аит^;  ха1  аит6(;  Е(1сррау10'е7.  Ка^  етгь 
у)1ХЕра(;  тгХЕьои;  ахоХОтсо;  ецт^е'.  6  Хао;.  —  Происходить  исц^летя, 
а  Ксантиппа  просить  Павла  окрестить  её,  когда  дьяволъ  снова 
воздвигнулъ  Проба,  который  Павла  изгоняеть  изъ  дома,  а  жену 
запираетъ  Ь  хси^оихХЕеср. 

Одинъ  изъ  именитыхъ  мужей  города,  Филоеей,  приглашаеть 
апостола  въ  свой  домъ ;  какъ-бы  Пробъ  не  учинилъ  теб*  какого- 
нибудь  безпокойства  изъ-за  меня,  говоритъ  ему  Павелъ.  Ка{ 
6  ©ьХбдЕо:;  тгро^  а1>тЙ7  е^т]'  0Ь'/1,  тгатЕр,  си§'6Х(о;  Отготгетгто)  аи1б7, 
оЬ  уар  Е7  аХХс1>  Т171  [ле1^со7  [ло1>  ':иу/а7Е1,   Е1  (ЛУ)  Е7  а^есоелапп,  хаь 

ТООТО  Т(07   у07Е(07  Т^;  Еа7&17Г7ГУЗ^;  ОтГЕр   ЕСХЕ   07Т(07.   Е1  ОЕ  У]^У)   6  ПрО- 

ро^;  тгро^  (ХЕ,  хаь  Ь  тскои'ТЦ)  хае  Е7  1:(/Хе[Л(о  ОтгЕр  ехеТ7С7  1:иу/а7(о. — 
Павелъ  переселяется  къ  нему;  услыпиавъ  о  томъ,  Ксантиппа 
радуется:  Филоеей  уб-Ьдитъ  и  ея  му;ка  принять  христ1анство. 
Ночью,  когда  Пробъ  заснулъ,  отягченный  виномъ,  она,  подкупивъ 
своихъ  стражей,  идеть  къ  Павлу,  принимаеть  отъ  него*  крещеюе 
и  усп^ваеть  возвратиться,  прежде  ч*мъ  Пробъ  проснулся.  Черезъ 
несколько  дней  самъ  Христосъ  явился  къ  ней  —  въ  образ*  Павла. 
Между  тЬмъ  Пробъ  вид'Ьлъ  страшный  сонъ,  велить  поскорЬе 
позвать  тоис;  «хо^оО;  Ваера78о7  (дал'Ье:  Вара78ос)  хаь  Г7сао'ТЕа; 
объясняя  ему  его  вид'Ьнхе  8еЕ0'а(ру)(га7  аитф  ехеТ701  тгЕрс  тг^^  Рааь- 
ХЕ1а(;  той  Хрестой  хаь  тоО  атаироО  хаь  тоО  рагтьааато^;  ха^  ту!^; 
а7го<гтоХ'^<;  т^оV  8оиX(I>V  аитоО  т^^^V  xУ)ритт6VТ(0V  а^т6V,  хаь  сг^VЕро^- 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


54:  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Йу 

хад<Ь(;  ха1  ту]  VиxтI  ^(^^раxгV.  —  Онъ  посылаетъ  ихъ  посмотр']&ть — 
жива- л и  Ксантиппа:  вотъ  уже  двадцать  девять  дней,  какъ  она 
не  принимала  пищи.  Они  застаютъ  её  славословящей  Господа 
и  бросаются  ей  въ  ноги:  пусть  помолится  и  о  нихъ,  дабы  и  они 
пр1общились  къ  Христову  стад}\  Ксантиппа  отсылаетъ  ихъ  къ 
Павлу;  они  идутъ,  съ  ними  Ксантиппа  и  Пробъ,  и  застают^ 
Павла  пропов'Ьдующимъ.  —  На  другой  день  Пробъ  снова  отправ- 
ляется къ  апостолу,  который  и  крестить  его.  На  радостяхъ 
Ксантиппа  устраиваетъ  у  себя  дома  пиръ:  всЬ  веселятся  и  благо- 
дарить Бога. 

Мгта  2ё  'тдV  7^оXи^ЕXгитоV  8ЕТ7ГVОV  ЕxгТVОV  аVаатаVте^  атсо  тг)<; 
тратге^У)^;  а|х^6теро1,  6  [лЬ  Пр6^0(;  а^г^XдгV  тгрб;  ту17  ахрбатсу  тоО 
Хоуои,  Г)  0^  ЕаVд^^^иУ1  аVеусVШ(тxе  тоО^  7гро^г)та(;  гV  Т9>  xо^т^^)Vс 
аОт^с;,  оЬ;ахе1(хе7>]^  ту};  а^еХ^у};;  с6у:г[:,  ПоХи^Ьу);.  'Нуатга  уар  У) 
ЕаVд^1пгу]  ту]V  ПоXиНЬу^V  тгоХХа,  отс  У]V  VЕсот^ра  Отар  а{>ту)V  ха1 
сЬраеа  ту]  офег  хаь  6  Орбр©;  8^  у^уа-уга  аитУ)V  7:аV^•  /\тсеХЛо6а7)с  $е 
НаVд^7^7^У);  7:р4;  тоV  ПаОXоV,  ё[xе^VеV  (^^6VУ)  у)  ПоXи5еVУ]  еV  тф  xо^то^V^ 
8са  т4  ту^V  тро^6V  аОтУ1<;  ат:еXдгТV  ирб;  ПаОXоV  [хгта  Еау^сттгу);' 
Кае  тггрс  т6  (лг(То^^хтео7  аVУ^р  тц  диVат6;  &7  /рУ)(хао-1  ха4  Роу}д&1а, 
Е0р(1>V  аVе(оу(xгVа<;  та;  дбра;,  гьо'еX\>(иV  а9У1р7гааге  ту^V  ПоX^$еVУ)V• 
аиту)  8е  (лу)  гОрьо-хоиа-а  теш;  Зсафбуу],  гXеугV•  ОГ[лое  ту]  1гара?е8о(д.еуу) 
тф  Xо^(^^.6сйV^  то6т(о*  "^^xо^о•ЕV  уар  тгара  т^Vо;  6т1  хата  тоО  (XVУ)ат:^ро; 
аОтУ);  Е7^о^у;(7гV  (^^.а/У]V,  хаь  ец  а[^^иVаV  хаь  Улщ^  аОтой  0"Х07гу1<1а; 
xа^р6V  Е{^дЕТОV,  ЕXарЕV  о^Ь^^\V  у;V  уар  а7У)р  а7со(ТТЕру)ТУ);  ха^  аVУ]- 
(херо;  '^^аVи  хаь  ЕНу]<тxу;[^^ЕVо;  ес;  т4  хахб7  7гоеЕТV.  АаР6VТЕ;  ое  а{>ТУ1У 
Е^У1XОоV  Е^со  ТУ];  тгоХесо;,  ЕXxоVТЕ;  е-лгс  ту]7  даXао■(^аV•  аОтУ);  Зе 
7ГЕрсрХЕ7:о(лЬу);  ЕVдЕV  xаxЕ|;дЕV,  оих  у;V  5  Е^а^ро6[XЕVо;  а^>тУ)V.  Ка! 
а^тЕVа^Iоиа•а  еХеуе^  ОГиоь,  осоеХ^у]  (хон  ЕаVа^7ггп^;,  Етгтахотьои;  тгХу)- 
рЕЦ  /риаЬо1^;  ЕтсЕ(л4'а;  еь;  Р(о[^^у;V  ха{  ^с^Хои;  Ехоастсо  Гуа  та  Е[ла 
бе'  аОтса7  7гр5^у;тЕбот^;*  Ео-тера;  уар  аVЕуеV(оа■xЕ;•  с<xатЕV6оиV  еь;  та 
бЕ^ьа  хае  Е'г:ЕрXЕ7:оV  ха^  оОх  у)V  6  Е'Iг^уеVа^(ТxсоV  [хе*  атгсоХЕТо  ^^Т^ 
а1гЧ[лоО  хае  оих  еот17  6  Еx^^У)Т(ОV  ТУ1V  '>Iл^/У]V  ^V^ь.  Кае  йоО  (Г^V- 
У]VТУ)о•аV  (хое  ту)  адХеа  та  ту];  1гро^У)ТЕеа;  той  Хоуеа, — Кае  а>;  таОта 
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т^^V  Ва^иXшVа'  гI/еV  уар  а8еX^6V  то7гар/У1V  ехеТо-г  6  та6тчV  хадар- 
тгаса?.  !\VТ^7^Vеиа^ЕV  47Е(хо;  ^VаVтео^  той  (ху)  7^(5реид:^Vа^  аито^х; 
8^Чxе{VУ)^•  xсоиУ1Xато•^VТ(ОV  8е  а^>тс)аV  гV  ту)  ОаХао'о-у),  йоО  хаь  6  атго- 
отоХо^  П&тро^  У1V  7сараусоV  еV  тгХоесо  е•I^ееу6(xгV0^  Ьид  браиато^ 
уЕ7го'да1  ец  Р^о(XУ1V,  8еа  то  г5еXд6Vто^  ПабХои  етгь  т^)V  27^аV{аV  еьт- 
гXдеТV  гV  ту]  Р(о(лу)  '^^XаVОV  теуос  ха^  ^^^ауоV  6V6[^^ат^  2^[^^юVа  хаь  Хо-тае 
ТУ1V  гxxXт]а^аV,  у)7  а^иVе<т]аато  6  ПаОХо^.  Каь  йоО  7^оре^^о|xгVои 
аОтоО  ^^xоио'еV  ^а)V:^;  Хеуобот);  аОт^  оираV6деV•  П^тре,  айр|07 
аг^VаVТУ1о■е^  аос  7:XоТоV  Ер/6[XЕV0V  атгб  тт^;  27гаV^а^,  аVа(Тта^  оЬ^ 
ирбо-ЕУ^аь  и:гЕр  тт);  ТЕдХ1[Х(ХЕ7У)^  Ь  аитф  ф^'Х^;.  —  Петръ  молится, 
а  демоны  говорить  магамъ,  чт5  были  на  корабл']^,  что  имъ  не 
подъ  С1лу  бороться  съ  Петромъ  и  надо  переменить  направлен1б 
плаван1я.  Корабль  пристаеп»,  среди  бури,  къ  Элладе,  гд^  въ  то 
время  находился  аоостолъ  Филиппъ.  Всл'1&дств1е  бывшаго  ему 
откроветя  онъ  выходить  съ  народомъ  на  морской  берегь;  судно 
пристало,  вс']^  бывш1е  на  немъ,  измученные  бурей,  попадали  на 
землю  замертво;  Филиппь  сдаетъ  Поликсену  на  руки  одному  изъ 
своихъ  учениковъ,  а  самь  идеть,  славя  Бога.  Между  ученикомъ 
и  похитятелемь  Поликсены,  оправившимся  оть  морской  болезни, 
заводится  спорь:  посл^днхй  находить  поддержку  въ  одномъ  род- 
ственник^Ь,  М'Ёстномъ  Комит'Ь  (Е^^ра^V  ехеТсге  о•иууЕVЕа  аСктоО  х6- 
(лу]та)  готовится  Д'Ьйствовать  силой  (аиVауаушV  /сХьаоа;  охты); 
тоть,  кто  пр1ютилъ  у  себя  девушку,  хочеть  выйти  навстр-Ьчу 
одинъ,  Xа^а^V  т6V  Е1IЕV36т)^)V  ФеХетгтгои,  когда  его  изв'1&щають,  что 
она  скрьиась  ночью.  Онъ  предается  горю  —  что-то  онъ  ответить 
апостолу?  А  между  гЬмь  рабы  говорить  ему,  что  его  домь  уже 
окруженъ  большой  толпой,  хаь  оОте  у)  тгоХь;  аитои;  ^кри.  Онъ 
хочеть  умереть:  Го-о);  xаV  ЕV  тоОто)  тсХу1ро^орУ1ду)  6  ооОХо;  тоО 
ХркттоО  ФсХситгос,  ЕтгЕе  Е(>рЕду)О'0(хае  а>;  xа':а(ррСVУ)а■ас  ту);  аОтоО 
ЕVтоXу^;.  Рабы  готовятся  б'Ьжать,  покинувъ  своего  господина; 
опомнившись,  они  въ  числ'б  тридцати  челов'Ькъ  выходять  противь 
враговь  со  знамен1емь  креста  и  одеждой  Филиппа:  5000  чело- 
в'1&къ  избили,  остальныхь  обратили  вь  бегство.  Возвратившись 
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ДОМОЙ  съ  поб'Ёднымъ  славос1ов1емъ,  они  находятъ  хозяина  по 
прежнему  въ  слезахъ  и  ободряютъ  его. 

Между  гЬмъ  Поликсена  забрела  гц  &рг1[хои;  тб^ои;  ор&соV, 
еЬла  и  принялась  сетовать;  затЬмъ,  снова  пустившись  въ  п}п:ь 

хае  [xеуаX7)V;  вошла  въ  пещеру  львицы,  ушедшей  на  ту  пору 
за  добычей.  —  Новьш  жалобы  Поликсены:  си  |хг1тУ1р  г(/.у],  г<о; 
тгроёооОо-а  [хои  тг^у  ^еVете^аV  Поки^кщу  (лг  (0V6(^^а<уад;  ара  тц  о/^Ло; . 
Ы'кгаг^  г^  тоааОта^  дХсфеь^  хае  о-и^х^рора^; ;  тгере  е(лоО,  аоеХсру;  ооу 
2аVде7^7^)^,  а>гуЬ(оо'хг^  Хеуоио-а*  аетаХае'7гшру)(1а  ха^  xа':еxа(x^^;V 
еох;  теХоир),  аХХа  таОта  той  6§иV0[^^ЕVУ];  Цдеууои,  еуш  8^  1т:1 
о■тро(^^V:^^  аVгxЕ^(^^.у)V  [ЛУ)2'  оХсо^  [лере(^^V(оа•а  тгере  Т()ОV  хахс1>7  [лои». — 
Настало  утро  и  явилась  львица;  Поликсена  заклинаетъ  её  Богомъ 
ап.  Павла  не  трогаетъ  её,  еще  не  удостоившуюся  крещен1я, 
и  львица  останавливается  вдали,  смотря  на  Поликсену,  которая 
идетъ  дал^е  —  на  востокъ.  Львица  выводить  её  изъ  хЬсу; 
Полксена  молится  о  ней,  чтобы  она  никогда  не  попадалась  въ 
руки  охотника  —  и  та  возвращается  въ  свое  логовище. 

Поликсена  выходитъ  на  большую  дорогу  и  плачетъ,  не  зная, 
куда  ей  идти;  мног1е  проходятъ  мимо,  она  ни  къ  кому  не  обра- 
щается; можетъ  быть  вспомянетъ  меня  Богъ  Павла,  говорить 
она,  решаясь  обратиться  къ  тому,  кто  почувствуетъ  къ  ней  жа- 
лость. «Кае  йоО  7гар^^у€V  6  той  0гоО  атоатоХо^  xVVЗр^а;  тгореиоелЕ- 
>>о^  еxгТVОV  то>^  т61Г0V,  хае  со^;  щуклу  т^  ПоХи^Ьу),  гОдис  18ра[хг7 
тгрб^;  аОтоу.  Ка{  Хеуее  6  \у^ркос:;'  Му)  еууеоу)^  [лое,  теxVОV,  аХХ'  гете 
(хое,  те^  ее  ха2  тс6де7;  Кае  ^пиу  аитй  г)  ГIоX^^ЕV^)•  ^уш  [хЬ,  Кбрее 
[лси,  ^Ьу)  ге[ле  Т(ОV  гпаОда,  бры  бе  тй  7гр6а(07гб7  стой  /ар^&V  хае  та 
Хоуеа  аои  со;  Хоуеа  ПабХои,  хае  и7гоХа[лРа7со  тоО  аитои  (те  &гоО 
еЬае.  'О  ог  !\V§рЕа^  (7^V'^xЕV  оте  тггре  той  атгоатоХои  Хеуге  ха^ 
({/7)агУ  Кае  тоО  аО  гтгеатао'ае  т6V  ПаОXоV;  *Н  ог  ге'^^гV'  ^ц  ТУ)V 
тгатреЗа  [хои  ге^  2'::аVеаV.  'О  ое  !\VОреа^  Хеуее  тгр^^;  аиту]7*  Ка^  тгсо; 
аи  е7тайда  ^иу/х^ис;  т^^с;  )С^Р*^  тгоХи  асргатУ1х6сгу); ;  ^'Н  о^  Хеуге' 
Деа  т6  хах(0(;  аее  тгроахеТадае  рюи  е7  таТс;  Ь^^,С>V  ое^аахаХеае^.  — 
Она  просить  апостола  окрестить  её;  они  находятъ  воду,  и  въ  то 
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время  какъ  ап.  Андрей  молится  надъ  источникомъ,  ьЬои  Т1(;  иар- 
ЬЬо<;  о>6(хат1  РсР^гха  ех  (риХг]^  '1<траУ1Х  асу  (лоХсопго^  аудеТаа  ЕV  т>] 
5^<ора  Ехег^г)  У)XдгV  той  ОЗребсхаадаь.  По  виду  она  заключаетъ,  что 
Андрей  изъ  числа  апостоловъ,  преклоняется  передъ  нимъ  и  также 
просить  окрестить  ТУ1V  асу[хаХс)ат1а(лЬг]7  хае  тр1Чо7  1^е•I^ра(леVУ)V, 
т^1V  -ЛОТЕ  Отгй  7^ро^V]т^йV  т^(Л(0[^^ЕVК)V ,  VиV^  8^  О-угб  Е^8(оXоXатрб^V 
ЕVирре^о(XЕVу;V.  —  Апостолъ,  совершивъ  надъ  ними  таинство,  ве- 
литъ  имъ  не  разлучаться;  они  хотели  бы  последовать  за  нимъ, 
но  онъ  не  допускаетъ  того  и  идетъ  своей  дорогой.  —  Куда  ивгь 
направиться?  Реввекка  боится,  чтобы  ея  не  хватилась  ея  гос- 
пожа. Поликсена  сов-Ьтуеть  идти  въ  горы  —  къ  львиц*.  Каь 
'^^р^аVТо  68Е0Е^V•  хаь  йои  хат'  о^xоVО(^^^аV  0еоО  аиVаVТ(о<^^V  xтУ1V^- 
ТV;V,  6<;  й(^)V  аита;  ХЕуЕГ  *Т(леТ(;  оих  ео-те  ту)(;  у<д)ра^  таиту)с;  хаь  (Ь;; 
брсо  ои2Е7  у^]^VОV  Е7Г1срЕрЕ<тда&.  КЕХЕиаатЕ  оиV  ЕХ  той  иаеЗйс;  у)[Л(йV 
артоV  (рауЕТV  хае  ЕV  аруир^0V  XарЕТV  т:р6;  т6  (XV^](^^0VЕ6Е^V  тоО  тгаьЗб^ 
0[лсоV,  б7:6та>  ауора^^У]ТЕ  артоV.  Каь  ахЕиаа^;  xа*ЕТXЕV  тои^  [лар(т(- 
7:ои^  атгб  Т(йV  оу(»)У,  хае  атрсоо-а?  етгь  т^с;  уг^^,  аVЕxX^VЕV  та^  тгар- 
дЬои;  хаГ  ХЕуЕь  аитаТ^*  ТЕтсеь^у)  6  оЬо^^  о>  раота^^ЕС  6  тгаТс;  У](^.(йV 
01:6  'ЕXXу1V(оV  <ти^г)уд7),  ЕГтгатЕ  (хос  тгсьас;  7г{<тте(о^  есте,  ^а  ойтсо^ 
ха{  а1гсХаи(7(1){ЛЕу.  'Н  2е  Пок\Л,кщ  гХтцу*  *Н[леТ:;,  а^ЕХсрЕ,  оЪо^  оОх 
атгоХа6о[ЛЕ>,  е(Т(лЬ  8^  тоО  дЕои  ПаОХои.  Каь  6  xтV1V^тУ1(;  ХЕуЕГ  'Етсь 
у%  Еатс7  6  дЕЙс;  ойто^;  'Н  §^  ПоХ^^^Ьу)  Е<рУ]  тгрбс;  аит6V•  *0  дЕОс; 
7га7та/ои  Еатг^,  ха1  Ь  оЬрос^й  хае  ктЛ  у^^.  *0  8^  xту)V1Т^);  ахрфсо(; 
д^XсоV  (ладЕТ7  ЕI7^ЕV•  Ара  ха1  аОтб^  6  ПаОХо^  тоитоV  1уи  т^V  дЕ6V, 
т^V  Отг^  тоО  Ф{кЫт:ои  ху)ри<т(7б(ЛЕ7о^ ;  *Н  8е  Пок\Л,кщ  гшу^оиаос  отс 
ур^(7Т^аV6^  ЕО'Т^V,  ХЕуЕ'..  Nа^,  а&Х^рЕ,  оито:;  Ео•т^V  7^аVта>V  0е6^,  07 
хт]р6а(1оиа17  ПаОХо^  хаь  Ф1Хс1Г'7го(;.  *0  8е  хту)усту1с;  таОта  ахобса^ 
(1и7Е/(о;  Е8ахриЕ7*  г]  3^  ПоХ^^^еуу)  е1тсе7'  ^Ара  (ху)  ха^  (Н  хатЕсХу)(рЕ7 
У]  7гро701а  той  0еоО,  отс  оОтсос;  еЗахриаа^;  "ЕфГ]  6  хтУ)7ету);*  Еь  дШе; 
|ла*ЕЬ  0Т1  Е^ахрио-а,  йхои(то7  таХу)дУ1,  оО  уар  у^ру]  а7гох7У1(таь  т« 
тгЕрс  ХрьатоО  ЕНаууЕХХЕ17'  Еуа>  Е[АадУ)ТЕбдУ17  Отгб  ФьХттгои  той  атго- 
«ттоХо^  Хр1атоО  ха{  е8<1а7  тгсй^  У}  (х4рс(Л7а  аОтоО  тгааа  у)7  ес^  той; 
-угтсо^^об;,  1ХаРо7  еГ  ть  е1з^07  ха{  81Е7Г(оХу)0'а,  хае  ХаРш7  т6  Т1[ХУ1(ла 
У)уора2^о7  йртоис;  ха4  оЬо7  ха^  8сЕ8е8ои7  аита  е^  т^а<;  тгоХЕе;  тоТ; 
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Зео[^^еVо^;.  '(л);  оиV  &7^о^о^V  тоО[то]  кш  еxаV6V  /^р6V0V  б7  ту}  7:Ху)о-со7 
тгоХес,  Еь;  Т1^  ХгХс1)Рг1(ле7о^  1хра$е7  Хеусоу*  ООх  аитбс;  8б  еХаХу, 
аХХ'  6  2а'^аVа;  81а  пгоО  (хт6(хато^  аитоО'  о^>8^V  д^Хш,  ои  Ха[л^>(о 
Т1  иосра  соО,  оп  )(^ре(ТТ1а7б;  ее.  Кае  е1^аVеоп^*(xое  оХу)  У)  тсоХе^  у.а1 
^ц■^^т^иV  (ле  храт^<тае.  "ЕтрЕ/ОV  8г  аХХо^  аХХа^гоО,  [^^^б•ОV  аитсоу 
7горе^*0|^^ЕVО^^  [лои,  хае  [ху)§е7б;  брй^го;  [хе.  'Е$еXда>V  §ё  ту)^  тоХесо; 
гЗсоха  аеVОV  хае  Ьб^л^  т^  0е6  оте  оитсо?  ^хои  ауте7гоег)дУ1^  У)и5а[ху)7 
Зе  Т9>  де^  (хои  1^а  с^^VаVТ^1(Т(^^  теуе  уеVа)(тxоV'те  тй  7^аVау^0V  аитоО 
б7(5(ла,  07га)(;  таОта  8еУ1уу]<та(ле7о<;  оЬ/г(Тб<о<;  тб/ш*  ое  уар  ту)?  Х*^?*^ 
таОтУ1<;  оОЗоХсо;  ^обХо^гае  аxо6ееV  та  7ггр{  ХреатоО,  7:Ху1рее^  оуте; 
ааеРеТ^  хае  ауа|х&атое  хахеас;.  ПарахаХ(о  оиV  0(ха<;,  Ха^ете  ха{ 
11(/.еТ^  '^V  7б(хеа-(ха  тгар'  г(хои,  ее  8ё  ЗохеТ,  хае  ее;  тоО;  0701>;  етгауа- 
'гга[и]у]те.  —  Поликсена  просить  его  проводить  ихъ  до  морскаго 
берега,  откуда  он*  могли-бы  перебраться  въ  Испан1ю;  пастухъ 
сов*туетъ  Поликсен*  облечься  въ  мужское  платье,  чтобы  кто- 
нибудь,  прельстившись  ся  красотой,  не  похитилъ  её.  Остановив- 
шись въ  гостинниц*,  они  на  другой  день  продолжаютъ  путь; 
хае  йоО  тгару^р/^етб  тес;  Еиар^ос;  е1г4  ТУ)V  *ЕХХа8а  7гореи6[хе^о;,  6<; 
е8(0V  тас;  иард^Vои;  еxеXеиа■еV  ар7гауу)7ае  ту1у  ПоXи^еVУ)V  етгё  т<4 
ар[ха  аитоО.  Пастухъ  б*житъ  за  нимъ  съ  воплями,  но  его  отго- 
няютъ  побоями;  опечаленный,  онъ  идетъ  къ  апостолу  Филиппу, 
которому  всё  разсказываетъ.  Тогь  угЬшаетъ  его:  Поликсену 
онъ  знаетъ,  онъ  отдалъ  её  на  попеченхе  теVе  аоеХ(р^>,  который 
также  былъ  огорченъ  ся  исчезновешемъ,  но  онъ  и  его  утЬшилъ: 
ничего  съ  Поликсеной  не  сделается,  Зеа  уар  ту]<;  дХефеса;  аОт*^; 
хае  5еVетееа;  тгоХХое  е7^еуV(об•0Vтае  т^V  0е6V. 

Между  т*мъ  эпархъ  увелъ  Поликсену  въ  городъ  и  заперъ  её 
Ь  хоироихХеёоз ,  а  Реввекку  похитилъ  одинъ  изъ  вовновъ,  но  она 
тайкомъ  убежала  ее(;  теV6<;  тгреа^итеЗо^;  оЫо^  У]те;  еи[xеVа^;  8е$а(леуу) 
ТУ1V  тсардеVОV  ей  е1гоеУ1ае7  (жет'  аОтт^с; ;  она  успокоиваетъ  сЬтуюшую 
Реввекку,  которая  разсказываетъ  ей  о  себ*  и  о  Поликсен*.  А  та 
также  печалится:  VиV  еуV(ОV  ахре^со;  тгсо;  фдоVеТ  6  оеаРеХо;  'ТУ1V 
7сар*еVеаV,  и  молится  объ  ея  сохраненш.  Ка^  ёте  аОтУ](;  еиуо(xеVУ1^;, 
у)Хдо7  ое  {>7гу]ретае  тоО  а7:ауауеТV  а^ту)V  тсрб;  ту)у  xоетУ]V  тоО  етсар- 
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уои;  (йа  уб'Ьждаетъ  ихъ  'не  трогать  её;  вернувшись  къ  эпарху 
они  докдадываютъ,  бте  У)  7^ардЕVо<;  атгб  той  ^о^ои  ог)Vг<г/едУ)  тгиргт^> 
Ха^рс^.  Эпархъ  велитъ  оставить  её  въ  поко^;  ночью  Поликсену 
посЬщаетъ  его  сынъ;  не  страшись,  говорить  онъ  ей,  «ойа  уар 
«1:6  ТУ)^;  тгроо'ги/г);;  о"ои  стс  той  о♦^раVЬ♦^  деоО  тиу/аVеь;  V6[^^^У)• 
еуш  уар  ойа  тойтоV  т6V  де6V,  6;  Отг*  о^>§еV6(;  V^xата^  тсоте*  аVУ1р 
уар  а^  Ь^о^о^  тй  тгрсасотго)  еV  ^\.VТ^Оу^&еа  тгрб  /р6V(0V  т^VсоV  ЕХУ1рит- 
теV  тоитоV  тоV  9Е6V,  ф  ха[  тгардЬос  Т1;  тгкттебо-ааа  У]хоХо6де1 
аОтф  хае  ^xеV36Vгио•гV  ^ьа  ТУ1V  е^(^^орсрсаV  аиту];,  т^  5V0(^^а  0ЕхХа, 
тгЕрь  у;:;  ^^хоио-а  тгрб;  ву)р1а  xатаxр^дЕТо•аV.  ТЕусЬ  оиV  (ш^ь/й^с,  у]те- 
VеиОV  тсро^  т6V  аV?ра,  аитб;  8е  Е7г^(^7](XЕ^(оо'а(ЛЕVо^  гк'кь'^  [хог  Про«х)^ЕТ 
соь  6  Ьгб:,^  ТЕXVОV.  "Ехтоте  оиV  /арьть  ХрьатоО  оОх  а7ГУ1Е^V  еь^  та^ 
дио-ьа^;  ':а)V  еЙ(оХсо7,  аХХа  тгот^  [^^ЕV  аррсоо•т^аV  ^^роо"г:о^о6^^^ЕVо^, 
тготЕ  оё  хаь  Е1^  м/оМл^  т^Vа^  Еа♦^т6V  тгарссттсоу.  "ЕХЕуЕУ  [лос  6  1гатУ1р 
{хоу  отс  ЕттЕ1?У1  ои  отгЕб^Еес  Еь;  ТУ1V  д1^а•^аV  тйзу  дЕ(ОV,  Зса  тоОто 
оОоЕ  ЕОрсоогтЕТ;; ,  [ЛУ]  со7  а$10С  '^<5аV  дЕ(0V.  *Еуса  §е  Е/аероV  аxои(иV  [ХУ] 
ЕЬас  а^ьо^  тшу  д!^о'^<оV  та^V  еьосоХсоу.— (Того  мужа  онъназываетъ 
Павломъ).  —  Онъ  ведитъ  Поликсене  облечься  въ  его  одежду 
и  поспешить  къ  морю,  куда  и  онъ  придетъ,  Xа[3<1}V  /ру][лата.  — 
Подслушалъ  этотъ  планъ  одинъ  изъ  рабовъ  и  доносить  эпарху; 
разгневанный,  онъ  ориказываетъ  бросить  виновныхъ  на  по- 
жран1е  зв^рямъ;  но  выпущенная  на*  нихъ  львица  припадаетъ 
къ  ногамъ  Поликсены  и  лижетъ  ихъ.  —  Это  чудо  побуждаетъ 
эпарха  и  горожанъ  уверовать  въ  Бога  Поликсены,  которая  гово- 
рить, что  вскор'Ь  явится  къ  нимъ  6  ТОО  &1ой  аV&р(о7:о(;  и  наста- 
вить ихъ  въ  в^р*.  —  Поликсена  торопится  отплыть  въ  Испан1ю; 
Е[лоО  2е  'ОVУ;(Тс(xо•^  тгХео^го;  гш  ту)у  27:аVьаV  тсро;  т4V  ПаОХоу,  е8е- 
5а[^^УЗV  тгара  Кирсо1>  а7:оxаX'^ф^V  ХЕуоиаа7  (хог  'ОVУ^о•^[XЕ,  то  7гXоТоV 
Еу  ф  (7и  Е1  VиV,  [хеХХе1  xатаVтаV  еь;  та  [ХЕру;  ту]^  'ЕХХа^ос,  Е1>ру)(1Ее^ 
СЕ  й:;  т6V*  аьу1аХб7  тоО  ХеиЬо^  тгардЬ^ои:;  ЗОо  ехЕта  хае  VЕаV^о•xо^^ 
Ьос.  *Т7:о'^руу)з•ОV  аОтоТс  хае  2^ата)а■0V  тгрбс;  т6V  ИаОXоV.  —  Они- 
симъ  встр^Ьчаотъ  на  берегу  Поликсену  и  Реввекку  и  эпархова 
сына,  искавшихъ  судна.  Они  готовятся  бтплыть,  но  по  вол^ 
Бож1ей  ихъ  задержала  на  нед4;лю  буря,  а  въ  это  время  .1ук1Й, 
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ученикъ  ап.  Павла,  бывш1й  съ  Онисийомъ,  пропов'бдуетъ  слово 
Бож1е,  всл*дств1е  чего  ув^^ровали  20000  челов^къ.  —  Когда 
настала  удобная  къ  отпльшю  погода,  эпархъ  снова  удержалъ 
насъ  на  неделю,  говорить  Онисимъ,  пока  не  обратились  къ  истин- 
ной В'Ьр'Ь  ВС*  тамъ  бывш1е.  ПXеи<таVТСI)V  8ё  У1[л<оV  У)(ХЕра;  гГхосге 
^гаVи  еxоша(^еV  у]  ИоХи^Ьу)  хаь  •^гареРаXо(xгV  &!;  VУ)(УОV  т^Vа  хар17 
аVат:а'^ае(о;.  Ка{  1ооЬ  &7§ре^  '7^Vе;  аурюе  хаь  тсе•^т(о)р(0[^^^VО^  хата- 
^аутес;  тгрбс;  У)(ха<;  xа^  Й6Vте^;  т^)V  ПоXи5еVУ)V,  •^:ареа•xеиа^^аVТо  ец 
7^6X&[^^ОV,  /арга  бе  Хрсстои  ос  У)и.етеро1  аV^^7^о^о6(xеVое  т^;  ПоХи- 
НеVУ];  еV^x^1ааV  а1>то6;*  У]«ха7  8е  ое  аХХо^иХое  аV8рЕ^  '7^XееоVе;  ха^ 
8иVас(отЕро^.  *Н  оиV  ПоX^^гV^^  фоРои[хг7У1  ^ху)  7^аX^V  а15^(хаХс1)То; 
уе7У)та1,  Ерр^фгV  еаитг)>>  ец  ту)7  даХао'«ха7,  6  8^  x6рЕрV0<;  у]р7^ао■ЕV 
а^т^)V  (XУ)§ЕV  xаx6V  •I:адои<таV.  'Е[лРаVТ(ОV  8^  У1(Л(0V  ЕV  тй  тгХ^С}) 
Е(^иуо(ЛЕV,  ^^а•аV  уар  01  тотгоь  сра/иVо^  (ркп.  тра/Е1а<07)  хаь  хадиХос, 
хае  Е<рору)дУ1(ХЕ7  7гроа(ХЕЬа1.  —  Черезъ  12  дней  они  прибыли  въ 
Испан1ю;  Павелъ  ихъ  прив'&тствуетъ.  Поликсена  обнимаетъ  его 

и  говорить:    Е1  (ХУ]  0Т1  1ГрОЕХЕет6   [ЛСЬ  У)  дХьфс;  аОтУ),    Е7ГЕ1  Е^Хао^^ру]- 

(ху)(та  оЬ  ае*  VиV  8е  ОЕоаас  хае  (хЕТЕиш  (ХУ)  ':гара?оду^Vа^  (ле  ёт1  Ее; 
тоеаОта;  дХефЕе;  хае  ^^(/.(рорас;.  *0  о^  ПаОХо;  оахрбса;  ЕС7^еV. 
ООтш;  У)(ла;  *Xе^Зу^Vае  8еТ,  ТЕXVОV,  Г7а  т4V  а^теХу)7гтора  у^и.(ОV  1у)тоОV 
Xрео'т6V  Е7:еуV{о^xЕV.  *Н(x(0V  8е  та  'ура[Л|хата  Т(5V  а8ЕХ(р(07  атгоЗе- 
86VТсоV  тй  ПаОХсо  8ра[лы7  те;  а7гу)ууЕеXЕV  т^  ЕаV&е7г:^У)  ту)7 
7гароиаеа7  ту];  ПоХи^Ьу);.  При  вид*  сестры  Ксантиппа  падаеть 
въ  обморокь;  пр1йдя  въ  себя,  говорить,  что  въ  теченхи  40  дней 
не  выходила  изъ  дома  и  всё  молилась,  чтобь  Господь  сохранилъ 
девственность  Поликсены ,  которой  похититель  и  женихь  прини- 
маютъ  крещеше.  Общая  радость.  По  смерти  Проба  и  удале- 
Н1И  Павла  въ  Римь  три  святыя  жены  ведутъ  добродетельную 
жизнь,  многихъ  обращая  на  путь  истинной  в^ры,  по  кончине 
прославленный  чудесами. 
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III. 


Жит1е  —  Ксантиппы,  Поликсены  и  Реввекки  пересказано 
нами  по  ркп.  Московской  Синодальной  библ]Отеки  №  СЬХП 
(л.  259  гес1;о  сл4д.  ^);  см.  о  немъ  Погег,  Езрайа  за^гайа,  1П, 
Аррепй.  Кя  8  и  Ас1а  8апс1огит  8ер1.  VI,  а.  й.  23  (въ  числ* 
ргае(егт1881).  Легенда  объ  обращенхи  ап,  Павломъ  Ксантиппы 
и  Проба,  известная  автору  жит1я  ап.  Петра  и  Павла,  приписан- 
наго  Симеону  МетаФрасту  (Ас1а  88.  1ип.  I.  V,  р.  416  сл'Ьд.), 
Минолопю  Васил1Я  (подъ  23  Сентября),  Михаилу  Глик*  (ей. 
Вопп,  стр.  441)  и,  какъ  местное  предаше,  въ  Ьашшиш  и  ЬхЫ- 
808а,  является  единственнымъ  въ  Испаши  отзвукомъ  пов1Ьрья 
объ  испанской  проиов'1&ди  ап.  Павла.  О  ней  говорить  Климентъ 
Римск1й  и  Фрагменть  Муратори,  но  уже  Послаше  Иннокент1я  I 
къ  Деценцио  приписываетъ  проповедь  христханства  въ  Итал1И, 
Галлш,  Испан1и,  Африк'1^  и  Сицилш  —  исключительно  ученикамъ 
ап.  Петра  и  его  иасл']^дниковъ,  а  д^ян1я  втораго  римскаго  собора 
при  Геласш  I  утверждаютъ,  что  посЬщенхе  Испавш,  предполо- 
женное ап.  Павломъ,  никогда  не  состоялось.  Тогда  какъ  Григор1Й 
Велиюй  (Мога11а,  1.  XXXI  въ  конц^)  и  статья,  приписанная 
Исидору,  Бе  ухШ  е1  оЬйи  8апс1огит,  говорить  о  немъ,  другхе 
памятники  о  немъ  умалчиваютъ,  какъ  то  Вгеухапит  аро8(о1огит, 
1а(егси1и8  арозЫогит  и  Мартиролопй  Перонима;  лишь  у  Адона 
встречается  упоминанхе  о  путешеств1и  ап.  Павла  въ  Испашю, 
но  съ  заметкой:  сгейНиг.  —  Съ  УП-го  в*ка,  когда  водворяется 
прбдставлен1е  объ  ап.  1акове,  какъ  просв1^тител'&  Испан1И,  пре- 
даше о  такой-же  роли  ап.  Павла  было  забыто.  Можетъ-ли  это 
служить  къ  хронологическому  опредйленио  нашего  життя,  гд^Ь 
это  предаши  является  еще  въ  сил*?   МетаФрастъ,  Минолопй 


^)  Мы  аользовалнсь  спискомъ,  сд'Ьданнымъ  жля  проФ.  В.  Г.  Васижьев- 
скаго,  приготовдяющаго  водное  нзлав1е  жит1я. 
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И  Гляка  могли  почерпать  свои  св-Ьд^нхя  изъ  бол1^е  древняго 
легендарнаго  источника  ^). 

Зависимость  списателя  жит1я,  скрывшагося  за  нменемъ 
Павлова  ученика  Онисима,  отъ  литературы  отреченныхъ  ано- 
стольскихъ  Д-ЬянШ,  сказывается  ц'&лымъ  рядомъ  подробностей, 
но  есть  и  прямое  указан1е  на  Д^ян1я  ап.  Павла  и  беклы  (см. 
выше  стр.  59).  Оекла,  прислушивающаяся  у  окна  къ  проповеди 
апостола,  напомнила  намъ  сходную  сцену  съ  Ксантиппой.  Ксан- 
типпа —  не  девственница,  но  ея  отношен1я  къ  мужу  разработаны 
по  типу  сходныхъ  положешй ,  излюбленныхъ  гностическими  ак- 
тами, пропов-Ьдуюи^ими  воздержаше  супруговъ:  какъ  въ  отре- 
ченныхъ Д^яшяхъ  ап.  0ОМЫ  Мигдон1Я  отдаляется  отъ  своего 
мужа  Хариз1я,  а  въ  житш  ап.  Андрея  у  псевдо-Авд1яМаксимилла 
отъ  Эгеата,  такъ  говорить  Пробу  Ксантиппа:  а7г;  (хос  [лехрб7 
хаь  то  <1Г)[хгр07  р^6V0V  xата}л6Vа(;  аг  хадеиЗг)аа1.  —  Явленхе  Ксан- 
типп'Ь  Христа  въ  образ*!  ап.  Павла  —  подробность  стольже  люби- 
мая гностической  легендой,  отв^чаетъ  такому-же  вид^шю  беклы; 
въ  отреченныхъ  Д'Ьянхяхъ  ап.  Оомы  и  Филиппа  (въ  ПерапохЁ) 
Христосъ  не  р'Ьдко  является  въ  образ*  того  и  другаго  апостола. — 
Львица,  НС  трогающая  Поликсены,  напоминаетъ  подобную-же 
сцену  въ  Д'Ьян1яхъ  беклы. 

Компнляторск1е  пртемы  автора  жит1я  лучше  всего  вырази- 
лись въ  попытке  ввести  въ  свой  разсказъ,  помимо  ап.  Павла, 
одного  изъ  главныхъ  Д'1^йствующихъ  лицъ  легенды,  еще  и 
апп.  Петра,  Филиппа  и  Андрея.  О  Петр'Ь  сказано  только,  что 
онъ  направлялся  въ  Римъ,  оставленный  ап.  Павломъ,  и  направ- 
лялся туда  —  съ  ц'Ьлью  борьбы  съ  Симономъ.  —  Лушя,  ученика 
ап.  Павла,  знаютъ  т.грЬш  ВарVаРа. — Филиппа  Поликсена  видитъ 
въ  Элладе;  но  кром*  этого  геограФИческаго  термина  въ  раз- 
сказ*  о  немъ  нЪтъ  ничего  общаго  съ  Отреченными  Д'1&ян1ями 
апостола  именно  въ  Эллад']^.  —  Дал^е  Поликсена  идетъ  тгро; 


^)  Сд.  Ь1р81а8;   Рв1гив8а^е,   р.   162;  его- же:   В1е  АросгурЬеп   Аровке!- 
Ке8с111сЫеп  и.  Лров1еПе^епдеп,  II,  и,  Р-  216 — 18. 
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оЬ/атоХа^  и  встречается  съ  апостоломъ  Андреемъ,  шедшимъ 
въ  «ту  м-Ьстность».  Какая  игЬстность  разумеется  —  не  ясно, 
какъ  не  ясно  бьио,  вероятно,  и  списателю  жит1я :  на  Черномъ 
море,  —  или  въ  Ахайе?  ^)  —  Хорошенькш  эпизодъ  о  милостивомъ 
хту]^!ту];,  конкретно  понявшимъ  запов-Ьдь  милостыни,  снова  ука- 
зываетъ  на  кругъ  гностическихъ  Деян1Й,  постоянно  её  пропов*- 
дующихъ.  Въ  Прохоровскомъ  ЖИТ1И  ал.  1оанна  говорится  о 
встрече  апостола  съ  какимъ-то  калекой,  предлагавшимъ  прохо- 
жимъ  разделить  съ  нимъ  его  трапезу;  онъ  говоритъ  о  себе,  что 
онъ  здесь  —  чужой,  искупаетъ  страдашями  свои  и  родительсше 
грехи,  и  что  ему  доставляетъ  удовольствхе  оказывать  помощь 
странникамъ.  —  Заметимъ  въ  беседе  x'П)V(тес;  съ  Поликсеной 
вопросъ,  долженствовавш1Й  обнаружить  ея  христханство:  пред- 
лагая ей  вина,  онъ  съ  умысломъ  говоритъ,  что  добыто  оно  ру- 
ками эллиновъ-язычниковъ,  а  Поликсена  отвечаетъ,  что  ни  она, 
ни  Реввекка  его  не  пьютъ  —  потому-ли,  что  оно  эллинское,  или 
по  другой  причине,  по  которой  воздерживались  отъ  него  напр. 
и  Энкратиты? 

Но  подробный  разборъ  жит1я  Ксантиппы,  Поликсены  и  Рев- 
векки  со  стороны  его  источникомъ  и  исторической  стоимости  не 
лежитъ  въ  моей  задаче,  и  не  въ  моихъ  снлахъ.  Избравъ  его  пред- 
метомъ  сообщен1я,  я  хотелъ-лишь  обратить  вниманхе  на  струю 
романа,  обусловившую  иныя  литературный  обработки  жит1Йныхъ 
сюжетовъ.  Эта  литературная  сторона  дела,  какъ  мне  кажется, 
слишкомъ  мало  обрапщла  на  себя  вннмашя  при  научной  разра- 
ботке ЖИТ1Й.  Они  привлекали  историка,  особливо  историка 
церкви,  вызывая  вопросъ  о  взаимныхъ  отношешяхъ  текстовъ, 
ихъ  сохранившихъ,  о  большей  или  меньшей  достоверности  дан- 
ныхъ,  ими  представляемыхъ,  или,  наоборотъ,  объ  ея  отсутствш 
и  богатстве  народно-миеологическаго  содержан1я,  напр.  въ  легенде 
о  св.  Пелагш  (ХТзепег)  и  т.  п.  Но  легенда  не  только  исторически, 


*)  По  Мянодопю  Васи11я  Поликсена  наставлена  въ  истинной  в'Ьрй 
ад.  Павломъ;  по  удалети  его  взъ  Испаши,  она  отправляется  еу  Патрас^  т9]с 
Ахоиас  къ  ал.  Андрею,  который  и  окрестилъ  её. 
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а,  для  известной  поры  развит1я,  и  литературный  фактъ:  она 
слагалась  по  известному  обращу^  допускала  ре^пюрическое  раз- 
еашге^  обогащаясь  общими  мгьстами  онмтгйнаго  стиля,  при- 
влекая къ  себе  ИЗЪ  круга  любимыхъ  чудесь  и  видгьтй  тЬ,  кото- 
рая наибол'Ёе  отвечали  образу  восхваляемаго  святого  или  под- 
вин;  пицы.  Такъ  развивался,  изойдя  изъ  простЬйшей  п^сни  на- 
родио-историческаго  характера,  и  св^тскш  Феодальный  эпосъ, 
па1шллельно  съ  величественнымъ  эпосомъ  христханской  легенды, 
такъ  удачно  охарактеризованньи1ъ  Ренаномъ.  Тамъ  и  зд^сь 
псфвичный  Фактъ  принадлежитъ  исторхи  и  непосредственному 
веровян1ю,  но  его  идеализащя  совершалась  въ  области  литера- 
турныхъ  теченш,  по  прхемамъ,  которые  полезно  было-бы  изу- 
чить совместно. 
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Память  св.  Панкрат1я  тавромешйскаго  значится  въ  рям- 
скомъ  мартиродопи  подъ  З-згь  АпрЬдя,  подъ  какимъ  числохъ 
боиандисты  собрал  и  разобрал  тЬ  данныя  его  б10граФШ,  ко- 
торыя  представлются  нмъ  достов1^рными.  Въ  греческихъ  ми- 
неяхъ  св.  Панкратхй  памятуется  подъ  9-мъ  1юл,  и  подъ  т]&мъ-же 
чясломъ  отреченное  его  житхе  помещено  въ  сборншг]^  1023  года, 
которьшъ  мы  пользуемся  дл  сд^дуюп](ихъ  сообщеши;  въ  в^Ьн- 
скомъ  СПИС1Г&  —  подъ  28-мъ  Феврал.  Жит1е  это  известно  бьио 
Каэтану  ^)  и  даже  переведено  дл  него  Яковомъ  Сирмондомъ, 
но  онъ  не  пожедахь  его  напечатать,  какъ  баснословное;  въ  бума* 
гахъ  Каэтана  нашехь  этотъ  переводъ  Франческо  Скорсо,  изда- 
тель Г0МИЛ1Ё  веоФана  Керамея,  и  мы  можемъ  за1Шочцть  изъ 
его  краткихъ  указан!!,  что  бывш1Й  у  него  въ  рукахъ  греческШ 
текстъ  ЖИТ1Я,  пршшсаннаго  ученику  и  наследнику  св.  Панкрат1я, 
Эвагрио^),  въ  общемъ  бьиъ  сходенъ  съ  разбираемымъ  дал1^. 
«Х^Наг  пагга(аг,  Тапгшп  дпетдаш  пот1пе,  СЬапапаеиш,  а  8упз 
сар1пт  е(  тегса1оп  Котапо  тепШ^пт  ш  Са1аЪпа,  дис(пт  аД 
Кепа1с1ат  (въ  нашемъ  тексте:  РЕ|хеу$о(;)  (орагсЬаш,  сш  пхог  ега! 
Маепаеа  Маседошзва;  вед  спт  КепаИаз  1п  ео  Ъе11о  дио(1  ^езз!! 


^)  Онъ  пользовися  имъ  въ  своей  Тзл^о^е  ли  ЫвХопат  васгаш  8!са1ат,  у 
ОгаеУ1Ш1,  ТЬеааогив  Ап^^^ши^ат  е(  Ш81ог1агат  8!с1Иае  еЬс.  ^и^д^ит  Ваитогот, 
1723,  V.  П,  стр.  1  сл*д. 

....  ерсиу95аас  ха1  ехХе^аадас  тсара  аитотгтшу  хш  Ье.о(^6рь}ы  луВршу  та  1Гбр\  тоитшу, 
ото  те  КХ^(леуто;  *Р(ор^^^с  ха\  Е^^о^ур[о\^  ^^сх&Хоб  ха\  'Етпфауьои  ту);  Котгрои 
(конахъ  Еш1Фан1й  въ  жит1и  ап.  Андрея,  сд.  Ер!р1|аш1  шопасЫ  е1  ргевЬуЮг! 
е^11а  е!  ше^и,  сига  А.  Бгеазе!,  р.  45). 

Сборжпъ  п  Отд.  и.  А.  н.  (6) 
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соп<;га  Ади1Нпит,  1п  Са1аЬпа  гееет,  саезаз  еззе!;,  Маепаеа 
Таиго  пирзИ.  Мох  Ади111пиз  гех  сор1а8  соп1га  Таигит  е<1ах1(; 
^8^ие  сит  Маепаеа  соп]и§е  1п  81С111ат  ргоГи§1Ч,  иЫ  Тааготе- 
шиш  а  сопз'ц^хЬив  Таиго  е1  Маепаеа  сопйНит  ез!»  ^).  Изъ 
двухъ  авторовъ  гомилш,  соединяемыхъ  подъ  именемъ  беоФана 
Керамея^),  первый,  жившш  въ  половин1Ь  IX  в^Ька^,  им'Ьдъпередъ 
собою  ту-же  редакщю  жит1я,  судя  по  уполгананш — Тавра  и  М^- 
ши,  имена  которыхъ  онъ  толкуетъ  иносказательно.  'О  {ерй;  то^VиV 
Паухратьо^,  хади>^  6  та  хат'  аитб7  еаторГ10'а^  ЕЫурю^  У)хрфа)<1ато, 
аVатоXу^деV  6р[Л(о[хеуо^,  хаь  Отго  тшу  ьеротеХеатьхшу  уирй^  той  хо- 
рисраьои  тсоу  [ладУ)тсоу  ар/ьереч;  уе-^суо)^,  Ь  ту]  хад'  щ&^  табту] 
уу^сс?)  ех7:Е[Л7гетас,  хае  тгро^  табтг^у  ту]у  тоХеу  Таироиxа^МгVе{а(; 
/1:гсроьтУ1Х(о^,  тгротероу  [л^V  та  тйу  8а1(лоУ1(ОУ  еххадаерес  рЗгХиу«хата, 
хаь  та  рфузХа  (тиутрь^ге  ауаХ[хата,  соу  &^6)^(0(;  гт1[Л(оуто  ФаХхсоу, 
хаь.  Абаасоу,  ха1  2ха(лау§рсгс;.  Ека  [летауеь  1гр6д  ту)у  еОагРеьау  т47 
7]уе[л6уа  т^^  тгбХгсо^  Воуе^атсоу,  дйои^  те  уаоО^  ха2  ьгра  8е1[ла|леуо^ 
хатаусЬуьа,  ха{  тгоХХои^  тгрб^  ту)у  аХу1дУ)  тгеатьу  [летауаусоу,.  етгь- 
сгфрауь^^ес  [хартир(ф  т6  теХо^. — Говоря  дал'Ье  о  гр'Ьховномъ  шр'Ь, 
онъ  видитъ  въ  немъ  тгоХХа  [хЬ  т^д  1гоуу]р1ад  та  'луг6(хата,  1гиxVа 
8г  т^д  а[харт(ад  та  х6[хата,  аХХг7гаХХу)Ха  тсоу  тгЕ1ра(Т[лсоу  та  реи- 
(хата,  атгер  хад'  г)[Л(й7  еуеьре^  6  уоу)т6г;  аурсо;  таОро^,  6  ту)у 
[ха7(а7  аб70гхо7  ^х^'^?  ^^^  тгоХеу  хт1?^шу  Отгб  7гоуу)рыу  етгс- 
ту)2еи[хатсо7  (тиуй)Х1(Т[леуу)у....  *Орад  той  уоу)тоО  таброи  ха1 
ТУ]^  (лауса^;  ту)у  тгоХьу,  г)7  осхеТу  хатехр1дтг)|ле7;  *). 


^)  Мх^пе,  Ра1го1.  ^гаес.  4.  СХХХП:  ТЬеорЬашв  агсЫер18Сор1  Таигоюеп!!  ш 
81с1Иа  со|;поте111о  Сегаше!  НотШае  е^с.  стр.  62. — Въковц']^  гречесКаго  житш, 
переведеннаго  для  Каэтана,  находилась  приписка,  въ  которой  кто-то,  можетъ 
быть,  переписчикъ,  резюмировалъ  имена  языческихъ  божествъ,  встр-^чаю- 
щихся  въ  ЖИТ1И:  ФаХхсоу  6V  т^  -кирлУ^^,  Лбаасоу  еV  тсЗ  тетра^тггоз,  А1а;  еу  ту} 
С1Х191  *ЕХ18ои  аиу  тсЗ  есВшХср  2хар.ауВра),  *Н  деа'Артбр.1?*'Нр(ОУо;дитгз^'ст'1р7гХу^с10У 
т^?  хэста^ааеа);  тйу  иВатсоу.  Сл.  1.  с.  р.  1001,  прим.  17. 

2)  Сл.  А  таг],  8(ог1а  ^е!  Ми8и1таш  (И  81с1Иа  I,  р.  487  сл-^д. 

3)  Иные  относятъ  его  къ  Х-му  в-Ьку,  въ  которомъ  (посл-Ь  965  года)  пре- 
кращается существован1е  и  греческой  тавромен1ЙскоЙ  каеедры.  Сл.  статью 
Архим.  Арсешя:  ОеоФанъ  Керамевсъ,  арххепископъ  Тавромннск1Й,  Стран- 
иикъ  1884  г.,  Май,  стр.  3. 

*)М18пе,  1.  ср.  1000—1. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  пов-ьсти.  67 

Атаг!^)  относитъ  пропов'Ьдь,  изъ  которой  мы  заимствовали 
приведенный  отрывокъ,  ко  времени  Михаила  П-  (820 — 829),  и 
именно  къ  возстап1Ю  Ев0им1я  (827);  жит1е  Панкрат1я,  которое 
им'Ьетъ  въ  виду  пропов^дникъ  и  которое  я  считаю  тождествен- 
нымъ  съ  Каэтановымъ  й  разбираемымъ  дал'Ье,  отйосится,  стало 
быть,  къ  бол'Ье  раннему  времени,  что  подтверждается  съ  другой 
стороны  и  отсутств1емъ  какихъ  либо  указашй  въ  немъ  на  сара- 
ЦИНСК1Й  погромъ  (съ  827  года)  ^).  Что  оно  составлено  было  въ 
Сицил1и  и  именно  въ  эпоху  иконоборства  —  тому  свид'Ьтель- 
ствомъ  служитъ  ийтересъ  автора  къ  м'Ьстнымъ  сицил1анскимъ  и 
южно-итальянскшгь  отношен1ямъ  и  особое,  можно  сказать  чрез- 
мерное внимаше,  обращенное  на  почитате  иконъ  и  смежные  съ 
нимъ  вопросы.  Интересно  при  этомъ  заметить,  что  выставляя 
ихъ  на  первый  планъ,  авторъ  жит1я  ни  словомъ  не  намекаетъ 
на  какхе-нибудь  вызванные  ими  протесты  или  пресл'Ьдован1я;  мо- 
жетъ  быть,  это  молчанхе  позволено  истолковать  какъ  хронологи- 
ческ1Й  признакъ:  что  жит1е  составлено  въ  перходъ  преобла- 
дан1я  православ1я  между  двумя  эпохами  иконоборства,  между 
780  и  813  годами;  либо  въ  самомъ  начал*  иконоборческой  эпохи, 
приблизительно  до  73б-хъ  грдовъ.  За  последнее  предположеше 
говорить,  кажется,  и  тотъ  Фактъ,  что  главными  противниками 
Панкрат1евой  цропов^ди  являются  въ  житхи  —  худей  и  монта- 
ны,  въкоторыхъ,  очевидно,  нельзя  вид'Ьть  «жителей  горъ»,  какъ 
толковали  друг1е  ^,  а  изв'Ьстныхъ  еретиковъ,  противъ  которыхъ, 
равно  какъ  и  противъ  евреевъ,  обращены  были  первыя  м^ры 
^1ьва  Исаврянина:  тобтср  тй  ёсге  (а.  М.  6214)  У)Vауxа(тгV  6  ^аоч. 
ХеО;  тси;  *Ерра101)^  ха1  1оЬ^  МоVтаVо^;  ^ат:т1(^€адаЕ.  о(  81  1ои8аТое 
атгрсаьргтю^; .  Ра7^т^^^6[лЕVое  а7геXо6оVТо  т6  Ратгт1(т;ла  ха{  еад(о7те; 
(1етгXа(лРаV0V  тг^^  к^{(Х^  8сореаV  хае  г^раг;07  Т'У)V  тгеа'ПУ.    оь  8^ 


*)  1.  с.  I,  р.  493—4. 
2)Сл.  Атаг1, 1.  с.  I,  стр.  266. 

^  Между  прочимъ,  еп.  ПорФир^я,  Первое  путешеств1е  въ  Авонск1е  мона- 
стыри и  скиты,  ч.  II,  отд.  I  (1877),  стр.  86. 

(б*) 
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еь^  той;  а>р10'(ле7ои;  оГхои;  тт);  7гХа7У)<;  аитшу  ха1  xатеxаио'аV  ёаи- 
тобс;  (ТЬеорЬап18  СЬгопо^^арЬха,  ей.  йе  Воог,  I,  р.  401). 

Для  бол^е  точнаго  хронологическаго  опред'Ёленхя  послужить, 
в^&роятно,  небольшой  эпизодъ  объ  аварахъ,  встр^чающшся  въ 
житш.  Сообщая  въ  краткомъ  очер^гб  содержанге  посл^дняго, 
я  укажу  и  на  м^сто,  занимаемое  этимъ  эпизодомъ,  разборомъ 
котораго  думаетъ  заняться  проФ.  Васильевск1Й.  Упоминаше 
аваровъ  указываетъ  во  всякомъ  случае,  что  ихъ  имя  еще  не 
было  забыто;  они  живзтъ  у  Диррах1я  и  Авинъ:  такъ  показы- 
ваютъ  въ  житш  авары,  взятые  въ  пл^нъ  ВониФат1емъ.  Куда 
былъ  направленъ  его  походъ  —  не  видно;  но  когда  въ  др5Томъ 
м^^с^Ё  ЖИТ1Я  говорится  о  частыхъ  бояхъ  Тавроменитовъ  у  Дир- 
рах1я,  весьма  вероятно,  что  и  зд'бсь  подъ  врагами  сл'Ьдуетъ  разу- 
м']Бть  аваровъ.  Монемвас1Йская  хроника  знаетъ  ихъ  въ  Пелопон- 
нез^^  между  580  и  805  годами;  вставка  въ  л']&топись,  которую 
Ламвръ  относить  ко  времени  позже  ХШ  в'Ька,  говорить,  что  ихъ 
опустошен1я  вызвали  выселенхе  грековь  изъ  Пелопоннеза,  между 
прочимъ  въ  Калабр1ю  и  Сицилио,  и  именно  въ  Уа1  й!  Оешопа, 
т.  е.  въ  м'1стность,  откуда  направился  походъ  тавроменитовъ 
противъ  аваровъ  язычниковъ  ^). 

Обращу  еще  вниман1е  на  географическш  терминъ  Калабрш, 
обозначавш1Й  въ  прежнее  время  область  между  Отранто  и  Брин- 
дизи  и  лишь  впосл^дств1И  перенесенный  съ  юговосточнаго  полу- 
острова Итал1и  на  югозападный.  Это  второе  обозначеше,  свой- 
ственное нашему  тексту,  могло-бы  служить  къ  его  хронолог1И, 
если  возводить  его  употреблен1е,  какъ^то  обыкновенно  д'^Ёается, 
къ  началу  Х- го  в'бка;  но  уже  въ  послаши  римскаго  синода 
680  года  къ  У1-му  вселенскому  собору  встречаются  подписи 
эпископовь  Тавр1аны  (Гесорую^  ЕХа/1(тто<;  е1ге(гхотсо<;  тг];  лу'ш^ 

1)  Сл.  МонемвасШскую  хронику  у  Лаивра,  Чтгорсха  [ЛЕХе-п^^лата  (1884) 
стр.  97  сл^^д.;  сл.  стр.  100:  ха1  у]  [хку  тс5у  Патршу  7:0X1?  хатшхс^хдто  еу  т^  тйу 
КаХаЗршу  х<»^Р9^  '^^^  *Ру\*{1ои ....  тоте  ха\  о\  Лххоуес  хЬ  тгатршоу  Йафо;  хата- 
Х^тгоуте;  ву  ту}  ^{хОлу-  е^етгХео^ау  хатоьхоиутб?  еу  тотсо)  хаХоир.буа>  Аб|АбУЛ  хае 
аут\  ЛосхбВа1р.оуста>у  Ае1хос(У1та(  хатоуо1хаСоута1.  —  О  Деиен^  и  Уа1  Ветопе 
см.  Атаг1, 1.  с.  I,  стр.  167  сл^Ьд. 
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гхккг^ьа!;  Таир^аV^<;  Ылру(10^<;  КаХа^рьа^;),  У1Ьо-Уа1еп1;1а'и  (Вфсо- 
уос;)  ш  Тропби,  какъ  калабршскихъ  —  въ  указанномъ  выше 
геограФическомъ  смысл*  ^). 

Греческое  житхе  св.  Панкратхя  еще  не  было  издано  по  древ- 
нимъ  спискамъ;  объ  одномъ  в'Ьнскомъ  говорить  Ламбещй  (Сош- 
теп*.  иЬг.  VIII,  р.  199  сл*д.);  сл'Ьдующ1я  нзвлечеюя  и  пере- 
сказъ  сделаны  по  рукописи  московской  Синодальной  библ1отеки, 
№  15  ш  Го1.,  1023  года  (л.  122  об.  —  227  лиц.),  причемъ 
привлеченъ  быль  къ  сравненпо  и  в']Бнск1й  списокъ,  Сод.  Мз.  Н18(. 
вгаес.  №  Ш,  оЬ  1 1  ^).  КриптоФерратскимъ  текстомъ,  особливо 
важньшъ  по  своей  древности  ^),  я  пока  могъ  воспользоваться 
лишь  отрывочно  %  но  и  въ  границахъ  доступнаго  ия'Ь  сравнен1я 
уб']&дился,  что  онъ  представляетъ,  вм'бсгЬ  съ  в'Ьнскимъ  и  описан- 
нымъ  дал'Ье  славянскимъ,  несколько  отличную  стилгютически 
реценз1ю,  тбмъ  не  мен*е  восходящую  къ  одному,  съ  синодальнымъ 


1)  Сл.  Кос1о1&,  Ве11'оп^1пе,  ргортезво  е  зШо  ргеве111е  Ле1  пЬо  ^гесо  1п  11а11а, 
V.  I,  р.  29—31;  Мап81,  Сопс.  1.  XVI,  р.  139  сл-Ьд.;  МигаЮп,  Кег.  11а1.  8спр*. 
и  X:  Ве  1аЪи1а  сЬогортарЫса  тедИ  аеу1  соттеп1аг1а,  весио  ХХУ,  §  143, 
р.  СССУ— УШ. 

^)  Рукопись  содержитъ  нинолопй  за  Февраль;  жит1е  св.  Павкратхя  начи- 
нается съ  л.  267  гес1о,  аЬ.  Хпс:  В'ю;  ха\  :гоХ1те1а  ха\  р1артирсоу  той  а^^ои  атсо- 
(гтокои  ха\  1еро1лартиро;  11а1схрат10и.  'Е^еуето  |лета  т6  ауаХг^фдг^уас  *:Ь^  Кирюу  V]р^(1}V 
'Ь  Ху  61?  той?  оирауои?  ха\  хаОестд^уаг  еу  8е?1?1  той  Патр^;  б'деу  оОх  ех<»)р1<У^У1, 
г^кЬо"^  01  а:го^тоХо1  о\  аитои  р10сд1Г)та1  атгб  той  6'рои;  той  хаХоиц.еуои  'ЕХасйуо?  г\^ 
*Ьрои(УаХ1^1л.  —  В']Ьнск1Й  списокъ  цитуется  дал^^е  какъ  Т\^.  —  На  друпя  руко- 
писи греческагожи'пя:  криптоФерратскую  (о  ней  си.  въ  текст^^),  ватиканскую 
и  мессинскую  (8.  8а1уа1ог18  Меввапае)  указываетъ  В!  0!оуапп1,  Содех  Шр1о« 
шаисаз  81С1Иае,  1. 1  (1743  г.),  стр.  358  и  въ  приложенной  къ  издав1Ю  В188ег- 
1аио  I  Ве  рг!тапа  ^п81^^и1^опе  Есс1е81ае  81са1ае. 

3)  Въ  недавно  вышедшемъ  описавхи  рукописей  6го11а  Регга^а'ы  рукопись 
отнесена  къ  X— IX  в^^камъ  (Сл.  СосИсев  Сгур^епзез,  веп  АЬЪаЫае  Сгур^е  Еег- 
га1ае  1п  Та8са]а110,  (И^ез!!  е(  111а8(га(1  опта  е(  81а(11о  В.  Ап1опи  КоссЫ,  Нотае, 
1884,  р.  145^6,  вепез  1ег1]а,  сод.  дшп^из:  В,  ^,  у');  въ  писъжк  ко  ив^  о.  Рокки 
опред^яетъ  ее  Х-мъ. 

^)  Благодаря  любезному  посредничеству  А;  М.  Гезена  и  благосклонности 
его  Высокопреосвященства  кардинала  Питрк,  я  получилъ  отъ  о.  Рокки,  нын-Ь 
блюстителя  ГроттаФерратскаго  аббатства,  отрывокъ  интересовавшаго  меня 
текста,  приблизительно  отв'^^чающ1Й  половив']^  напечатаннаго  мною  эпизода 
о  Тавр%  и  Мен1И.  Я  над^^юсь  въ  ближг^шемъ  будущемъ  издать  соотв^^т- 
ствуюпцй  отд-Ьдъ  жвт1я  по  гроттаФерр^тскоку  списку. 
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спискомъ,  оригиналу. — Изъ  греческихъ  текстовъ  мн4  еще  изв^- 
стенъ  пом'Ьщенный  въ  Вь^Хо;  хаХои(лЬу]  КаXо5са^реVУ)  Ь  т^  гЫ 
угура(X[лгVое  [херехо^  ^(ое  ауьсоу  т^VШVО^^ора^6тгро^тоОКаXоxа^р^ои.... 
тгара  'Ауатои  [ло7ауои  ('ЕVетьУ1о•^V  1801,  1818,  1851)  ^):  жит1в 
пересказано  въ  сокращенномъ  вид'ё,  съ  инымъ  распорядкомъ 
подробностей  и  значительно  смягченньшъ  м^стно-сицилШсбимъ 
колоритомъ.  —  О  древнемъ  славянскомъ  переводе  сохранились 
св'Ьд'бтя  въ  двухъ  записяхъ:  въ  ркп,  Ундольскаго  Ля  231  пом*- 
щенъ  переводъ  житхя  Антошя  Великаго,  написаннаго  Аеанас1емъ 
Александрхйскимъ;  въ  конц'Ь  (л.  309  об.)  переводчикъ  гово- 
рить, что  это  жит1е,  а  также  житхе  Петрова  ученика  Панкра- 
т1я,  переведены  на  славянск1Й  языкъ  по  порученио  «строителя 
церковнаго  Хоанна,  господина  арх1епископа  болгарск1я  земли,  яко 
не  сущимъ  преложенымъ  николиже  предъ  нами».  ПроФ.  Голу- 
бинск1й  ^)  полагаетъ,  что  разумеется  Ьаннъ,  поставленный 
арххепископомъ  въ  1019  год}^ — Подобную-же  приписку  къ  пе- 
реводу Антон1ева  жит1я  встр'Ьтилъ  Сахаровъ  въ  одномъ  сбор- 
ник* XVII  в^ка:  «не  на  свой  же  разумъ  над'Ьющшся,  ни  собою 
дерзнухомъ  на  д^ло  схе,  толь  велико  суще,  но  принуждени  отъ 
строителя  церковнаго  1оанна  Болгарск1я  земли.  Не  точ1ю  Антон1Я 
Великаго  жит1е  повел'Ьни  быхомъ  преложити,  но  и  пречуднаго 
Петрова  ученика  Панкрат1я,  яко  не  сущимъ  преложенымъ  ни- 
кимъ  же  преже  насъ»  ^).  ШаФарикъ  вид'Ьлъ  въ  Ьанн*  — 
Хоанна  Экзарха.  —  Наконецъ  тоже  житхе  Антотя  находится  въ 
сербскомъ  торжественник*  ХГУ  в^ка*),  переводчикъ  называетъ 
себя  1оанномъ  пресвитеромъ,  но  въ  посл^словш  есть  отлич1я  и 
недоразум'Ьн1я:  «мы  же  млеще  црков нааго  Аиа  гнаа  архыепкпа 
1же  бы  патриархь  боугарьсцМ  земли,  не  се  тьк  мо  житий  вели- 
кого аноонига,  нь  и  пречюнааго  чюдотворца  непотакнаго 


*)  Сл.  ПатгаВотгоиХо?  Вретос,  N606XXу)V^x»1  ф1ХоХоу1а  I,  №  370,  стр.  137. 

2)Голубинск1Й,  Кратк1й  очеркъ  исторш  правосжавныхъ  церквей  бол- 
гарской, сербской  и  рунынской  (М.  1871),  стр.  708— 9;  сл.  его-же:  Историо 
русск.  церкви,  I,  стр.  747. 

*)  А.  Пововъ,  Описаше  рукописей  и  т.  д,  А.  И.  Хлудова,  I,  стр;  393—4 

*)  1.  с.  стр.  893  сл-Ьд. 
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житиг?!,  гако  же  не  соущемь  пр^ложенови»  нйкьшы  же  пр']^'^ 
нами,  того  Д'Ьлга  приноуднше  нашоу  гроубость»  и  т.  д.  —  Очень 
в^^роятно,  что  и  въ  последней  припвск'Ё  разум'&ется  Панкрат1и; 
непотаеный  не  то-ли,  что:  не  апокриФичесюй?  -т-  Несомненно, 
что  Панкратхево  житхе  переведено  было  совместно  съ  Антонхе- 
вымъ;  интересно,  что  ни  одна  изъ  трехъ  рукописей  не  лрисоеди- 
нила  къ  последнему  и  перваго,  сохранившагося  въ  сербскоиъ 
списке  XIII — XIV  в1ка,  недавно  поступившемъ  въ  собственцость 
императорской  публичной  библ10теки  изъ  собрашя  еп.  ПорФирхя  ^). 
Начало  жит1я,  разобраннаго  и  отчасти  пересказаннаго  еп.  Пор- 
Фир1емъ  ^),  утрачена,  и  въ  средине  его  есть  недочеты,  которые 
пополняетъ  сообщаемый  далее  пересказъ  греческаго  оригинала. 
Судя  по  некоторымъ  подробностямъ  переводчикъ  пользовался  имъ 
въ  тексте  более  близкомъ  къ  венскому,  чемъ  къ  синодальному, 
и  передавалъ  его  на  столько  дословно  и  механически,  что  во  мно- 
гихъ  случаяхъ  уразуметь  переводъ  безъ  помощи  подлинника  не 
представляется  возможности.  Такъ  вьфажеше  греч.  текста:  81а 
Реуеои  тотгои  хриш8ои^  передано  такъ:  Ригиломь  местомь 
нроу\х)дось;  о  (леV  *Р^(x^V8о^  тф  уЬи  &дVои^  5аVдоО  =  родомь 
страны  ксантовы;  но:  Р&[Х1у8о(;  6  $а7д6;  =  Ремалдь  роусыи. 
Это  необходимо  иметь  въ  виду  при  разборе  действительно  инте- 
реснаго  словаря  переводчика,  въ  которомъ  еп.  ПорФирШ  открылъ 
«много  древне-славянскихъ  словъ  и  изречешй,  коихъ  мы  не  упо- 
требляемъ»  °).  Укажу  на  некоторый  из1  нихъ:  вь  кх^краиницю 
игемоньскую  (ркп.  игоуменьскоую)  и  вь  котыгу  упатьскую  = 
у}аУ1^л  У]уе(ло71а<  ха{  {(латюу  итгатьхоу;  сьворитыи^)  погась. . . . 


1)  Сл.  Кратк1й  обзоръ  собрашя  рукописей,  привадлежавшаго  преосв.  епи- 
скопу Порфирхю,  а  нын^^  хранящагося  въ  Имп.  Публ.  библ.  СПБ.  1885,  стр.  5. 
По  указавш  г.  Шляпкина  жит1е  св.  Панкрат1я  ТавроменШскаго  находится 
еще  въ  ркп.  Воскресенской  Новохерусалимской  библхотеки,  №  124:  Жит1е 
и  чудеса  св.  Панкрапя,  бывшаго  е]?па  Тавроменш,  описанное  Бвагр1е1ГЬ|  въ  .е. 
день  1юля  (скорописью  ХУЛ  в^^ка  на  386  листахъ). 

*)  Первое  путешествхе  и  т.  д.,  стр.  39  сл*д. 

»)  1.  с.  стр.  96—7. 

*)  М1с1.  Ьех.  съворагвйЬа1а;  ел.  Оасап^е,  01о88.  тео1.  е!  !пГ.  Огаес.  а.  V. 
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щить  КТО  вьльр'мипгыиш  котик  \1Г0  магеушьсное^^'^^^  о'соХу)7соту)у 

1^а)7У]7 ту^V  аатгйа  ^г\у  ;^е1(хеи'ГГ)у  ха^  т6  Хори  аитоО  тА*  [ха- 

угитоу;  зачело  дМ&р*Л1а  =  а(рор[хг)  т^^;  5^1>(ле6(теси^  (вар.  )^а)уе6- 
аесоО^);  радоуисе  сьлоучею  корабльньш=:уа{ре  тбу^у)  тоО  тсХоеои; 
акы  щоудовипь  =  8еху)у  уьуауто^;;  моуть  =  осуахХааь;  тоО 
ааХоО,  3(оуты  =  тр1хи|Х1ае;  николи  же  моутп> ^е  прим1^си  = 
си^Етготг  а^роВео-са  (7иус(Л1уу)  и  т.  д.  Признавая  «современность, 
подлинность  и  в']^рность2>  ЖИТ1Я,  приписаннаго  Евагрио,  и  лишь 
въ  н'бкоторыхъ  догиатическихъ  и  сииволическихъ  подробностякъ 
усматривая  вставки  IV — VI  в'Ьковъ,  еп.  ПорФиргй  ^)  прости- 
раетъ  свою  оценку  подлинности  и  на  эпизодъ  о  Тавр'Ё  и  Мен1и, 
относя  войны  пеласго-эллина  Ремальда  (греч.  Ре(Л1у8о(;)  и  лати- 
нянина Аквилина  къ  1690  г.  до  Р.  X.  ^). 

Что  до  времени,  когда  сд'&ланъ  быль  славянскШ  переводъ 
ЖИТ1Я,  то  изсл'Ёдователь,  не  принимая  въ  разсчетъ  указанныхъ 
выше  (стр.  70 — 71)  рукописныхъ  свид'бтельствъ,  опред*6ляетъ  его 
*егтши8  ай  диеш  1075 — 83  годами  и,  ближе,  время  его  состав- 
лешя — 906  годомъ  или  около  %  Дальн'Ёйшхя  соображешя  ^)  автора 
отличаются  некоторою  Фантастичностью:  будто  греческое  житхе 
ев:  Панкрат1я  издано  было  Кирилломъ  епископомъ  катанскимъ 
и,  по  благословен1ю  его,  сд'бланъ  переводъ  для  далматинскихъ 
сербовъ  и  харватовъ,  спещально  для  сицилШскихъ  матросовъ — 
славянъ,  заинтересованныхъ  тою  подробностью  жит1я,  что  пер- 
выми христ1анами  въ  Сицил1И  были  морск1е  гребцы,  и  привезшихъ 
его  переводъ  въ  Далмащю.  Оттуда  оно  занесено  было  на  Аоонъ; 
списокъ  еп.  ПорФир1я  принадлежалъ  хиландарскому  монастырю. 

Не  разбирая  этихъ  соображешй,  замечу,  мимоходомъ,  что 
въ  этомъ  списк^&  н^Бтъ  эпизодическаго  упоминанхя  о  древнемъ 
славянскомъ  становищ'Ь  подъ  Сиракузами,  о  которыхъ  говорить 
греческ1Й  текстъ. 


1)  у  Миклошича  Ьех.  въдъръмотъ  =  Уегт1си1а1и8,  уепш1!и8,  уеппе1а1иву 
ег^^о  гиЬег,  сосс1пеив?  ^)  1.  с.  стр.  88,  91.  ')  стр.  86—6.  *)  1.  с.  стр.  94,96. 
*)  1.  с.  стр.  96,  110. 
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Надпнсаше  жит1Я  (л.  122  об.  с.  1):  ЕОаур{ои  ешохотои  е1<; 
т^V  р(о7  хи1  та  ^и(хата  тоО  е7  ауьок;  иатрб^  У]|л(я}7  Паухратьои 
ар/1:гро18рои  Таиро(ле71ас;  ^). — Когда  Господь  нашъ  1исусъ  Хри- 
стосъ  еще  пребывалъ  среди  людей,  отецъ  св.  Панкратхя  еу  тоТ<; 
ьтехесуа  ^^'ноуиа^  Ьрьас;  оьхсйу  итгб  дгеа(;  еХХа(хсрде1;  /^аретос;  Ха- 
Ршу  ту)у  еацтоО  уиуаТха  хаь^)  Паухратюу  тбу  [лоуоуеу^  аитои  и{6у 
а))ГЬТо  еь;  1ероо'6Хи(ха.  ха4  еь^гХдыу  е(г;  [л{ау  тсоу  тгоХесоу  т?]^  '1ои- 
баса^,  бра  тбу  Кбрюу  г)[лс57  З^Заохоута  та  тгер^  т^<;  распХееаг;  тшу 
оираушу  (л.  122  об.,  с.  2).  Пришельцы  уверовали  въ  Христово 
благов^спе;  вернувшись  назадъ,  Панкратхй  безпокоится:  тгш^  та 
(ера  [хадш  ура[Л(хата  хае  ахоХоидУ1(тсо  ту]  тгссгтес  [лу]  1уш  т^у  7со1- 
[лаьуоута  |хе  ха4  6оу)уоОута  ЗьЗаохаХоу;  тгоТо?  уркттьауб^  б8у)уу)(те1^ 
|Аг  ха{  1го1'У10'со  то  деХу](ха  тоО  ХрютоО  (хои;  (л.  123  лиц.,  с.  2). 
Родители  Панкрат1Я  умираютъ;  самъ-же  онъ  у)7  Ь  ту  Хеуо(л4ус}) 
Пир71{тх^  деьа  (АгХетУ)  а&1  е5асгхо6(хбУсс;  (Ш.).  Сюда,  «етг}  та  (х^ру) 
той  Поттои»  (хЬ.),  приходитъ  ап.  Петръ,  рукополагаетъ  епископомъ 
Максинина,  которому  преподаетъ  правила  церковнаго  устроешя, 
и  ставить  у  Пиргиска  церковь.  По  просьбе  Панкрат1я  Петръ 
крестить  его  ближнихъ;  имъ  и  ниш,имъ  Панкрат1Й  раздаетъ  свое 
В]г1ше,  а  апостолъ  зоветъ  зограФа  ХосиФа  и  велитъ  ему  напи- 
сать ТГ|У  еьхоуа  той  Кирзой  *)  у)[лсоу  1удоО  ХресгтоО,  Гуа  йоуте^  оь 
')ло1  етг!  тгХеТоу  тпо-тебасоочу  йрйутг^;  т6у  тбтгоу  тоО  атаироО  *)  ха{ 
итоаучосу  Ха^соог  тшу  1гар'1Г)(Аи)У  ирб;*)  аитои;  хУ}ри/Э^УТсоу  (л.  125 
лщ.  С.  2  —  об.  с.  1).  Петръ  велитъ  также  списать  свой  соб- 
ственный ликъ  и  Панкрат1евъ,  на  память  приходяш.имъ,  которые 
вънемъ  признйють  апостола,  а  о  Панкратш  скажутъ:  оит6<;  е(тт1У 

^)  Эа  нсправдешя  сл^^дующихъ  дал1^е  отрывковъ  греческаго  текста  при- 
шошу  ною  искреннюю  благодарность  проФ.  Г.  С.  Дестуннсу. 

*)  "^5  Г.  267  г.  Ъ :  ха:  т^у  [лоус^еут^  шоу  аитшу  Па^хрхтюу  тр1бт95  а•^ОVта  ттзу 

*)  МГ,  Г.  267  т.  а:  6$У1-рг,(те1  1хс  т6у  Хо^оу  ха\. 

*)  ^Г,  Г.  268  г.  а:  рюи. 

*)  ^,  1  268  г.  а:  т^у  титгоу  т>1«  И^орфт^^. 

•)  ^Г,  1  268  г.  а:  Хэьц^аушс^у  тшу  :гар*  г,1ха>у  е!;. 
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6  01хо§о(ЛУ)(тад  т6V  7^6руоV  той  о-хеиоср^^а^^ьо^-  'О  оиV  тсаТ;  6  ^^соура- 
^о;  хае  табта^  а7сгтеХеаг7,  ешурафа(;  ехаоту)  геx6V^  *)  тй  Й107  оуо(х«' 
ойтю^  уар  ^)  г1^о^оиV  о1  ^)  атгботоХоь  Е7  таТ^  тгоХесге  ха1  х(о{хас;  ато 
*1гро(тоХ0(хсо7  ёсо;  !^VТ^оу  г1а(;.  оЬ;аХоу1ага(ле70(;  8^  Пгтро^  1т:о1г1(тг  *)  ту]V 
((тторьау  1^а(таV  тт)^  еVаVдрсо7г^1а^Е(о;  тоО  Кир(ои  У)(лсоу  1у]аоО  Хркггои^), 
а^'  0^  6  йуугХос;  т6  Хаерг  хехрауе  ту)  тгард&уф  [^^^хрь;  ои  ^)  а7еХу19д>) 
6  К6р10(;  у)[лс5у  *1г^(то1}^  Хрь^тто;.  хл1 1хеХеи<ге  хо(Т(АеТ<т^1  тад  гххХчо-ьа^ 
8еа  тт]^  е(1тор{а<;  табту)^;  (л.  1 25  об.  с.  1).  Панкратш  говорить  Петру, 
что  у  него  есть  крестъ,  6у  6  [лахарю;  7гатУ1р  |лои  1гара  т^ушу  тграу- 
(хатгитшу  (еро(тоХи(хетсоу  сЬ7У)(гато,  8ои^  аитоТ;  тгеутахбопа  уо(Л1т- 
(лата....  Г]У  уар  оХо^;  гх  '/^р^^то\^  хадарои  ха{  Хьдсоу  тгоХитеХсоу  оиу- 
у)р(Л5Уо;.  лито;  уар  г)у  хат'  осхоуо(л(ау  деоО  атгоотаХе^с;  тгрб;  т6у 
(лахареоу  тгатера  Паухратеои  Зьа  тб  аитотгроаеретоу  еЕ;  ауадйу  тоО 
ау8р6;.  6у  ЙсЬу  6 ')  атгоо-тоХод  ха{  ууоО;  т^  7гуеи(лат1  тг1у  ее;  аитбу 
о1хоуо[л{ау  тгараита  Харшу  ^Хоу  хеЗреуоу  еуехоХафе  ®)  хае  тгоеУ]а-а^ 
дУ)хУ]у  Еуог^ртоу  хатгхХеео-е  ^)  аитбу  гхеТ  хаЕ  тгареВыхе  ^^)  т^  еи1(гхб1г<{) 
е1ру)х<д)с;*^)  (ро^С})  тгростеруЕ(7дас  ха{  тгроотсиуеТу  аОтАу^^)  (лЛ  25  об.  с.  2). 
Собираясь  покинуть  свой  кровъ,  Панкратш  молится  предъ  обра- 
зомъ  Спасителя  и  животворящимъ  крестомъ,  плачетъ  и  причи- 
таетъ  надъ  гробницами  родителей  и,  простивпгась  со  своими  до- 
машними, беретъ  съ  собой  одного  Евагрхя,  списателя  его  жиля. 
Вм*сгЬ  съ  ап.  Петромъ  они  переправляются  на  корабл*  въ  Ан- 
похио,  гд*  апостолъ  пропов'бдуетъ  и  крестить  вм*стЬ  сь  Мар- 
шаномь  (л.  126  об.  с.  1:  5)7  8г  тс;  атгоотаХе^;  атгб  *1ероо'оХ6(хсоу 

^)  >^,  I  268  г.  а:  еxа<тту^V  е1хоуа. 
^  ЛУ",  хЬ.  01  Иуюь  а. 

*)  "^У,  1Ъ.  7Ге:^0^^^X6V. 

*)  \У',  Г.  268  г.  а:  Чг1Г1ои  Хрштои  хадшс  тт^у  еххХ1Г)(1Сау  (Ь)  8е«соагр1ои^ау 
атг*  арх^);,  оте  6  аууеХо;. 

•)  ЛУ,  Г.  268  г.  Ъ:  Р1еу.р1;  Ь'тои  хаь. 

')  >^,  Г.  268  V.  а:  6  цахарю;  а. 

•)  "\У,  1Ь.  еуехофбу. 

•)  >^,  хЬ.  еуе'ЗаХеу. 
^^  ЛУ",  1Ь.  7гарб$<охбУ  аитбу. 
*^)  \У',  1Ь.  (ефт^хо);)  =  ХеХаХу)ХС1);. 
1«)  ЛУ,  1Ь.  ^  (3. 
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ёх  *)  та)V  атсоотоХшу  тсоу  та  8еитера  фгроутсоу  е^  аОт^;  Отгар/соу  тг)^ 
тгоХесо;  т^1  уЬес);  то-же  онъ  д'Ьлаетъ  и  дал'Ье,  по  городамъ  и  ве- 
сямъ,  творя  чудеса  надъ  больными  и  б'&сноватыми.  Услышавъ  о 
томъ,  что  онъ  въ  Кидикш,  апостолъ  Павелъ  (л.  127  лщ.  с.  1) 
еХдшу  а^тео-'П)  *)  хата  тгроасотгоу  Петрои  хае  тс5у  Хоетгйу  а'::от-эXшV 
тсоу  ех  ТОО  усроО  тшу  8(о8гха  ха(  ф^оч  тсрб;  аито6<;'  ёш;  тг5те  об 
уиротоуеТте  гтптхбтгои^  гх  тсоу  (ладУ1Тсоу  тсоу  ахоХоидои^тшу  и{лТу 
хае  ехте(Л7гете  е^  'га  гсттгереа  (хгру);  Сов'Ьтъ  Павла  понравился  апо* 
столаиъ  и  они,  по  указанио  Св.  Духа,  избираютъ  мужей  и  посьь 
лають  ихъ  (Ш.)  хата  та  [леру;  '1таХеад  хае  \(^р\щ:^.  Петръ  от- 
правляеть  Маркхана  и  Панкрат1я  (ученикъ  Павла,  Кр^тхт;;,  уже 
отбылъ  въГалл1ю,  л.  127  лиц.  с.  2),  которые  находятъ  у  морскаго 
берега  два  судна,  готовые  къ  отплытио:  одно  изъ  Сяракузъ,  съ 
капитаномъ  Ромиломъ,  другое  изъ  Тавроменш:  его  хозяинъ  — 
Ликаонидъ,  котораго  ап.  Петръ  назвалъ  въкрещенш  Ег]ИФан1емъ. 
Предупрежденные  о  томъ,  апостолы  сп'Ьшатъ  къ  морю,  гдй  кре- 
стять  моряковъ,  производятъ  чудесный  исц'Ьлен1Я  и  совершаюгь 
литурпю;  Петръ  говорить  новообращеннымъ:  та;  1к  атахтои; 
9<0Vа;  1ои2а1соу  те  тсI^V  аа6^(0V  ха{  тсйV  (леарс5V ')  МоVтаVшV  хаь  та 
(дл^еха  *ЕXXу)V(ОV  атгосттрЦеагдЕ  (л.  128  лиц.  с.  1).  Прогюв1Ьдь 
апостола  обнимаетъ  всю  священную  исторш  (сотвореп]е  М1ра, 
гр^^хопадеше,  убйство  Авеля;  дхаволъ  научаетъ  мужеложств}  и 
■долопоклонству;  потопъ;  Авраамъ,  Исаакъ  и  т.  д.)  и  переходить 
къ  нравственнымъ  наставлен1ямъ;  Марюану  и  Панкрат1ю  онъ 
вручаетъ  (л.  131  обор.  с.  2)  1^а(таV  гxxXу](па(тт^xу)V  xататтаочV  *) 
еОау^еХеа  8ио,  атгосттоХои;  8бо,  ой;  ^)  (^иVета$еV  6  ЭеТо;  атггттоХо; 
ПаОХо;,  81(гхот:отт1р1а  8бо  аруира,  (ттаироб;  8бо  Еу^0Vта;  ^а^^^и; 
хс^рсто^  %  т6[лои;  5бо  Т(07  деесоу  еа^тореи)V  1;гоута;  ту)у  31ах5Т[^ст^тЕУ 


')  IV,  1 269  г.  Ь :  о-кЬ  тйу  ауСсоу  атгоатоХыу  ех  тсоу  1хаду)тйу  та  $е6т1^х  */.оутшу. 
^  \У,  1  269  V.  Ь:  ?1ХдбУ  ха\  ауеоту). 

*)  VГ,  Г.  270  т.  Ь:  ха\  ахадхртшу  Моутаушу  та  {лидкха  *ЕXX1^у<1^V  7гЭ(;[5(*1У, 
*)  ^Г,  Г.  274  г.  Ь;  торюи;  Ыо  та>у  дессоу  1хи^ту)р1й)У,  еоос^^еХюь  йх>э, 
^)  УГ,  1Ъ.  ех1ори$су  6  (лахарсо;  ПаиХо;. 

•)  V,  1Ь.  xе5р^уо^Гт1^3V  $1ахо9р1У)<пу  ту]?  вххХу](11Эс;  у^-уоиу  (V.  а)  тг]у  Е;5С5Уа.  той 
Кир1ои  ^|Р^«^V  1у)^оо  Хрстгои,  тт)У  хаХокау  те  Х11  уеау  81ад1дху)У,  а  ку1^й^хо. 
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тг)<;  ЕххХу)а1а(;  т^уоиу  т^]^  е^xоV^xУ1V  ^(ттор^аV  тг]<;  тгаХаса;  тг  ха1  уеа^ 
81адУ1ХУ)^  о?  еуеуоуто  хата  x5Xеио'^V  тсоV  ауьсоу  атгоотоХю^  (?.  132, 
об.  с.  1)  ха{  тгаХг^  .ёXеуеV  аитоТ<;'  деХео  8^  0(ха^  еxxXу1(п(йV  о(хо§о{ха^ 
7гоеои^га(;  81ахоа(хеТ7  аОтад  ойтсос;*  хаь  Xа^<д^V  ^)  тоО^  7:^Vаxа<;  оО^  т^V 
ьаторг1(тас;  6  '1(оо7)ср  ха{  а;^а7гт6$а?,  и1^Е8есxVиеV  ^)  аОтоТ;  Хеусо^  ^)  01^ 
1гршто7  тй7  е6аууеХсаг(хб7,  17)7  уЬ7У]0'17,  т6  тгш;  ЕратггеадУ)  Отгй  тоО 
Пра8р6[хои,  тоОс;  (хаду)та<;,  та(;  ьао-еь!;,  17)7  1гро8о(Т1а7,  "щ^  атабрсо- 
(Т17,  ТУ)7  та(ру)7,  'Г7]7  Ех  тоО  осЗоо  ёуЕр(Т17  ха^  ТУ)7  а7аХу]ф17,  таОта*) 
Е7  ТУ)  еххХу)(с.  2)(т{а  8еахо(Т(ХЕТтЕ,  Г7а  6ри)7та  та  7гХу)дУ1  16)7  Е1^- 
сб7ТЮ7  ^)  той  у  арахт^род  тб7  тб7Г07,  ха{  и1г6(А7У)0"е7  ту];  Е7а79рсо7гг)- 
(ТЕох;  той  Кирьои  Ха(хра707та  а7а^ш7шрой7та1  ха{  дЕр}лотЕра7  тг)7 

1ГЬаГТе7  Е78б07Та1. 

Маршанъ  отправляется  на  корабл'Ё  Ромила,  Панкрат1й  на 
судн*  Ликаонида.  В'Ьтеръ,  въ  начал*  попутный,  разд'Ьлилъ  впо- 
сл'Ьдствш  путниковъ,  и  корабль  Панкрат1я  пристаетъ  «Е7  тотгу 
ЕтХЕус[лЕ7С1)  ФаХх(071»®).  Въ  первый  разъ  мы  встрЬчаемся  съупо- 
мннашемъ  Тавра  и  Менщ  ^.  133  г.  с.  1. 

(I)'  оО  [ЛЕ7Т05  7)7  Х1(Л7)7  Е7  т^  тотгф,  аХХ'  6р[Л1(теа  тед.  7)7  уар  6 
тбио;  хатЕьОшХо^  Ь-кЬ  8ае(лб7(07  хатЕу6(лЕ7о;,  ха{  8а1(хб7(07  тгХ^до^ 
7)7  Е7  аит^>.  ЕтгЕьОт)  6  тотго^  ЕХсТ70^  х'^тго?  Ха^^а7(07  и7Г7)р)г&  ФаХхю- 
7(ХХу1с;'),  {Л7]тр6с  ФаХх(07о;,  а1гоус7ои  МЕ7еа(;  т^;  Таирои  уи7ае- 
х6;.  аОтт]  ои7  т)  ФаХха)7(ХХа  аосрт)  7)7  хае  срасВра  (1 133  г.  с.  2)  т^ 
тгроаштгсо  Еьс;  и7ГЕр^оХ7]7,  со;  Е[лсрЕрЕтае  Е7  то!;  10-тор1хоТ(;,  й^ТЕ  Зеа 
Т717  7гоХХ717  аОт71(;  О'оср(а7  ха{  (ра1§р6т71та  осора  •п:оХ6т1(ха  -тгросгЕ^е- 


*)  А^У^,  Г.  275  г.  Ъ:  6  ^хахарю?. 

^)  ЛУ",  1Ь.  и7Гб8е1$еу. 

3)  \У,  1Ь.  -Э^ааь  ^х1у  тгрйтоу. 

*)  \У,  1Ь.  т.  тгаута. 

^)  \У,  1Ь.  еу  ту}  еххХуз(Т1?1  6*1?  и:гор.уу^а1У  тг,;  еуау^рсотп^ехеи);  той  Кирсои  бр^оу- 
та1  ха1  ауа^^сотгироиута!  орсоуте;  тгрйтоу  т6у  тотгоу  (Г.  275  V.  а)  той  харахт9]ро;  й? 
'7гросе1ру)ха  и7гор1У7)С1У  Хар1^ауои(71У  ха\  Оеррютерау  тузу  т(тт1У  еуВиоутае. 

^)  Сл.  Ракопе  пеПа  ргоушЫа,  ^1осе81,  ЫЬипаЫ  согге210па1е,  сог(е  д!  арреПо 
е  С1Гсо1о  (1еПе  а8318е  Ш  Меввша,  схгсопдапо  ^1  Са81гогеа1е,  тапдатеп^о  д!  N0- 
тага  Й1  81с1Иа,  соПе210  е1е44ога1в  (11  РаШ  е  сог4е  (11  саввагюпе  Ш  Ра1вгшо.  — 
МоНеЛо,  ВиБЮпагю  йе!  соштиш  (1е1  Ке^^о  с['11а11а,  2^*^  еЯ^КароИ,  1881). 

')  "^У,  Г.  275  V.  Ь :  010ТС  тзу  аитб?  6  то^го;  ху^тго?  Хахаусоу  Фо^ХхоугХ*?. 
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роV  аиту)  хар17  тоО  6раV  ха2  даи[^^аV^е^V  ТУ)V  (ора1бту]та  тоО  хаХХои;^) 
аитг]^.  ос1>тУ1  уеVVа  ^^4V  хаь  гхаХете  т6  070[ха  аОтоО  ФаXx(ОVа  хата 
тй  аитт]^  буо{ха.  Г1У  §е  6  тгаТ^  еи^иг)^;  хаь  фаьВрб^  тгауи*  хаь  хапХ- 
д<1)У  тер^тЗуае  еу  тф  щксо  е^ефиН^у  афую  ха1  атедауеу,  хае Чта^У) 
еу  аитф  тй  ху]тц(р.  т:о1'У1агауте;  ойу  уайу  гауи  тертгуоу  тг}^  иатрсЬос;; 
аитыу  хатахо(Т[л"Г1аесид,  ёотчаау  г^гауш  той  тафои  схуЗрсаута  X^дьVОV 
Хо^еитоу,  6у  xа^  (1>у6;лаогау  деоу  ФаХх(оуа.  еЬа  гугухаутг^  1гаТоас 
е<ут1^у  1грО(ТТ)УЕухау  аита>  диаьау  ха^  атгшаато*  1т1  оиу  тгроа^^^у- 
тг^  тсроо7]УЕухау  аОтф  треТ^  е<рУ1^ои^  7гат5а<;  хаь  ерЗо(хг)хоута  тр^а 
р1оа/ар*а  арреуа  ха{  хаХа,  хаь  Е^г^ато  (Г.  133  V.  с,  1),  хаь  о-фа- 
5ауте^  тоО^  треТ^  тгатЗа^;  хаь  та  еЭ8о[л'Г1хоута  (\У,  Г  276  г.  а:  т^са) 
(лоег/ареа  гтгетеХестау  ту)у  [леарау  дг^аеау.  —  Жертвы  эти  приноси- 
ясь  въ  течен1И  360  д']&тъ.  Какъ  только  Панкратхй  вступил11  на 
берегъ  и  ударилъ  о-земь  древкомъ  креста,  демоны  завопили,  но 
унолкаютъ  по  молитв-Ь  святого,  который,  остановившись  въ  дом* 
Лякаонида,  самъидетъ  съ  нимъ  и  Евагргемъ  въ  храмъ  Фалькона^ 
взявъ  съ  собою  {{.  134  г.  с.  2)  тоу  Т11иоу  ха1  ^соотоебу  (ттаирйу 
XXI  та  ауса  еиаууеХьа  хаь  тг)у  гехбуа  тоО  Киреои  гцхй^  Чт^^^й 
Хрс^тоО  хаь  ту)у  той  а1:о(тт6Хои  Петрои  хае  та;  хадоХьха;  аитоО 
20о  етя^тоХа;  ^).  По  повел'Ьнхю  Панкрат1Я  демоны  бросаютъ 
храмъ  и  идолъ  Фалькона  за  тридцать  стад1Й  въ  море,  гд^  они 
и  сами  обречены  пребывать  до  суднаго  дня;  (Г.  135  г.  с.  2)  УЛ1 
еидш;  <тиу  т^  Хоусо  Паухратсои  у&уоуеу  У1уо;  с^оЗрб;  со^тгЕр 
аг/еаои  хаь  е^ауу^стау  (оое^  тгХ^до;  хорахсоу  ха1  уитгсоу;  таковъ  видъ 
демоновъ;  шумъ  отъ  падешя  Фальконова  капища  такой,  какъ 
будто  рухнула  гора. 

На  другой  день  Ликаонидъ  просить  Панкратхя  дозволить  ему 
сходить  въ  городъ,  повидать  ВониФат1я  игемона  и  Аврил1ана 
оолитарха;  возвращаясь  изъ  путешеств1Я  онъ  обьшновенно  нав^- 
щаетъ  нхъ  и  приносить  посильные  дары;  на  этоть  разъ  онъ 

')  V,  1Ъ.  (вместо  Х*?'^  —  ххХХои?)  со;  ХЛ1  даи^лаогаг  т»1У  атадотт)т«  т^;  Ф-'Х'!^' 

*)  1^^,  Г.  276  V.  Ь:  г^у  есхоуа  той  Кирзой  •г]1Х<оу  'Ю  ХО  ха1  той  |лахар1ои  Пегрод 

го^  атговто'Хои  тх;  ххдоХсхх;  ха1  Т»)у   1«ттор1ау  тг,;  еуаудра)^г,(Тб(о;  той   Кир^оу 

гДЦ  277  г.  а){Х<иу  '1и  ХО  л  хае  ^гои^ога;  еу  туа;с  /хртазоь;  (тиу  т^?  тоО  лт^оатб^о^ 

с1х9У0<.  Х21  тхита;  тх;  Зио  бсхо'ух;  ^1»у  тш  ^тхирш  Б^аххтехсоу  7гротт)ХдбУ  .  . . , 
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беретъ  съ  собою  (Г.  135  V.  с.  1)  а[х91та7гу)та  ё^  ^ог^и  хаХа  (с.  2) 
ЕVТЕр7СVа  6с(лосул  у.ос1  тр^аxоVта  хЕра[Л1а  17<л1ои  хаь  Етера  трсаxоVта 
ЯЕрацна  ог^о1>  Л^ио'ааьои.  ВониФат1я  онъ  застаетъ  въ  преторш, 
столующимъ  съ  тремя  друзьями,  и  прив'Ьтствуетъ  его:  /аероц..., 
кур^г  у)уе(л6V,  а^ьсо;  т6  Ха(Л7сроу  тгерф&рХу)[хе70(;,  Зь'ой  хаь  тогохтьо'- 
ог;;  ЕхХу1дг](;  (хЫй.);  поднявшись  изъ  за  стола  игемонъ  идетъ  на 
вышку  съ  однимъ  пр1ятелемъ  трибуномъ  и  Ликаонидомъ,  котораго 
разспрашиваетъ  объ  Азш,  Лакедемон*  и  восточныхъ  странахъ. 
ВсЬ  они  пребываютъ  въ  мир'6,  отв'Ьчаетъ  Ликаонидъ,  (^.  1 36  г.  с.  1) 
о^стЕ  г6р^)VУ]  (леуаХси  ЭеоО  гиктхьосагу  аОтоО»;  ха!  аб^С^и  тоОс;  аОту  тгроа- 
-ьла^о^ра^  хае  тсааау  аxатасгта(т^аV  xате7сраиVЕV  со(;  дг6(;  аXу)д^V6;. 
Вг>1ШФат1Й  пораженъ  отв'Ьтомъ,  а  Ликаонидъ  пользуется  этимъ  п 
принимается  поучать  его,  кто  такой  Христосъ,  когда  игемона 
вызываетъ  толпа  жрецовъ,  пришедшихъ  ему  покЬдать  объ  исчез- 
новеши  Фалькона  (ел.  Г.  137  г.  с.  1 — 2:  оЬ/1  аЬ  ешо-таааь  т6^ 
^сТ;ЗоV  хаь  хадарб7  ФаХха)7а  иьоу  ФаXxоV^XXу1<;;).  Можетъ  быть,  онъ 
удалился  въ  другой  городъ,  презр'Ьвъ  ваши  животньш  жертвы, 
говорить  ВониФатш,  велитъ  имъ  разойтись  и  успокоиться,  пока 
онъ  не  произведетъ  сл'Ьдств1я,  а  самъ  возвращается  къ  Ликао- 
нпду.  Тотъ  сп'Ьшитъ  раскрыть  передъ  нимъ  тщету  язычества  и 
истину  христ1анства  {{.  137  V.  с.  2:  оЬхЫ  ош,  (Ь^  Цг1>^,  ФаXxоV^ 
ка*.  ТУ]  "Нра}70(;  ^)  диуатрь  хаь  тоТ<;  ХоьтгоГ;;  ахадартоь^;  д6(0(ЛЕУ  дюТ*;), 
разсказьгеаетъ  о  своемъ  путешеств1И,  встр'Ьч1Ь  съ  Панкратхемъ 
и  да,тЬе,  до  чуда  надъ  Фалькономъ.  Игемонъ  пораженъ,  спраши- 
ваетъ,  почему  .1икаонидъ  не  привелъ  съ  собою  и  Панкратхя;  Ликао- 
нидъ об'Ьщаетъ  устроить  свидаше  съ  нимъ  и  указываеть,  какъ  по- 
ст; пить:  пусть  игемонъ  соберетъ  изъ  эпарх1и  войско  и  выведетъ 
его,  для  смотра  (а§Vо6[^^^0V),  по  соседству  съм'Ьстомъ^  гд'Ь  укры- 
вался святой.  ВониФат1Й  такъ  и  д'Ьлаетъ;  восторженные  клики 
вопновъ,  прив'Ьтствовавшихъ  игемона,  остановили  Аврилхана 
110.П1тарха,  готовившагося  вооружиться  противъ  ВониФат1я  по 
наущен1ю  жрецовъ,  недовольных^  имъ  и  Ликаонидомъ,  о  кото- 
раиъ  узнали,  что  онъ  привезъ  Панкрат1я,  проповедника  Христа. 

1)\У,  г.  280г.  Ь:"Нра)0(;. 
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Игемонъ  выводить  собравшееся  войско  за  городъ  и,  сд'Ьлавъ 
ему  смотръ  и  распустивъ,  хочетъ  увидать  святого,  когда  снова 
является  толпа  жрецовъ  и  горожанъ,  прося  разслйдованхн  по 
д'Ьлу  Фалькона.  Они  не  унимаются,  когда  люди  ВониФаття  гово- 
рить имь,  что  теперь,  вечеромь,  не  время  для  розысковь,  пусть 
подождуть  до  завтра;  не  дМствуеть  на  нихь  и  ув'Ьщанхе,  кото- 
рое велить  имь  передать  игемонь;  они  принимаются  голосить 
Г.  144  г.  с.  1:  ^оО  г\  гОтгргтгБса  стой,  хадарсотгате  Фой^оу]  тгоО  тг} 
[лорфг]  той  (леу{<ггои  а72рЕа^то^  стой;  тгсо^  асраVУ1^  куЬон  ех  тсо7  аа^V 
ера<xт(0V,  сроТрг  хаь  хадарсЬтатг  ФаXxоV;  Они  упрекають  ВониФа- 
Т1Я  въ  безпечности  и  равнодушш  (с.  2):  (о  Ьюь  А6аао7  хаь  Ни  ^) 
ха4  У)  [лгуаХу)  деа  г)  ^'Нр(ОVО<;  диуат71р  хаь  !^р'тг[ха  ЕV  {xаV6тV]Т6 
тгоХХу]  07^:ару^ОVтг^  ха^  оь  Хоьтго^  Эго1,  [лт)  аргатб7  БV(^)1:^0V  и(Л(07 
9аVгсУ),  аУ]ТТУ1Т0б  хаь  (леусатоц  тггр2  ФаХх(070<;  той  [лгуаХои  деоО  ха4 
(ти7еотеои  и(Л(07,  аХХ'  Ех^У)ТУ)аатб  ТУ1V  тобтои  а7^(оX&саV.  Они  идуть 
кь  Аврил1ану,  но  тотъ,  пораженный  внезапной  немочью  и  безглас- 
ный, не  вь  состояши  ничего  предпринять  и  лишь  киваеть  головою. 

Поздно  вечеромь  ВониФатШ  отправляется  кь  Панкратш, 
который,  предупреясденный  Ликаонидомь,  принимаеть  его  вь 
епископскомь  облаченш,  сидя  на  престол*,  сь  крестомъ  вь  ру- 
кахь  и  иконами  Спасителя  и  ап.  Петра.  ВониФатш  кажется,  что 
святой  окружень  пламенемъ,  и  онь  бросается  передь  нимь  на 
колени,  не  р^Ьшаясь  с^сть  возл*  него;  чудо  исчезаеть,  кань 
только  Панкрат1й  разоблачился.  Святой  ос4няетъВониФат1я  зна- 
лешемь  креста,  принимаеть  участхе  вь  его  трапез*;  за  трапезой 
сл*дуеть  молитвослов1е,  во  время  котораго  молн1я  внезапно  осв*- 
щаеть  покой,  а  вокругь  Панкрат1я  ВониФат1Ю  по  прежнему  ви- 
дится огненный  ореоль.  Тогда  святой  велить  Евагрио  принести 
ему  т6  6иауугX^0V  xа^  та^  Ь  {аторса  (ЛЕ[АРра7а^  ха{  та(;  8бо  е1х6- . 
уа^  оЛ  у)<тау  ку6}шоу  У1[/.С57,  &те  ^:6V  ^^аVVи)^0V  Б7гетбХоО(лбУ  аЬо7, 
(тЬ>/  т^  атаир^  той  Киреои  у](л(«)7  *1у1(тоО  ХркттоО  (Г.  146  г.  с.  2). 
По  приказатю  святого  Евагр1Й  читаеть  евангелхе  оть  Матвея, 


а8еXф(^5V  5еVе  8^  (з1с)  аХХ'  еV  1хзс70ТУ1Т1  тгоХХу}  и7гхрх«7  ха\  о\  Хос7го\  деои 
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а  Панкрат1Й  объясняетъ  игемощ'  и  Ликаониду  евангельскую 
ИСТ0Р1Ю  —  по  изображен1Ямъ  н  въ  пространномъ  поученш  пере- 
сказываетъ  Ветхш  и  Новый  Завить,  избран1е  апостоловъ  и  свое 
собственное  крещенхе  —  до  страдан1Я  Спасителя.  —  ВониФатхй 
ув'Ьровалъ  и,  отправляясь  на  следующее  утро  въ  городъ,  при- 
глашаетъ  туда  и  Панкратхя.  Ликаонидъ  сов'Ьтуетъ  святому  подо- 
ждать ночи,  какъ-бБт  не  учинили  чего  демоны  въ  предчувств1и 
своего  поражен1я.  Святой  даетъ  ему  рукописаше,  которое  Ли- 
каонидъ, верн}'вшись  въ  Тавроменш,  кладетъ  тайкомъ  у  идола 
Лиссона,  въ  Тетраипши  (Г.  153  г.  с.  1:  т4  Тетра^итеюу;  V,  {. 
301  V.  г:  Тетра^тгтпу)  —  и  демоны  принуждены  прекратить  свои 
вопли,  когда  Панкратш**  и  Ликаонидъ,  руководимые  зв'Ьздою, 
ночью  вступаютъ  въ  городъ,  гд*  въ  теченш  сорока  дней  пребы- 
ваютъ  въ  претор1И  игемона. 

Между  гЬмъ  нечистые  языческ1е  1ереи  съ  нестройной  толпой 
приходятъ  въ  преторш,  назойливо  напоминая  ВониФапю,  что 
предстоитъ  празднество  Лиссона  и  жалуясь,  что  съ  тбхъ  поръ, 
какъ  прибьиъ  Ликаонидъ,  ихъ  боги  умолкли;  обвиняя  самого  иге- 
мона въ  равноДуш1И  къ  нимъ.  ВониФат1Й  обращаетъ  обвинеше 
на  нихъ  самихъ:  они  сами  небрежны  и  косны;  сорокъ  дней  про- 
шло со  времени  смотра,  а  они  не  искали  своего  Фалькона,  да  и 
теперь  пришли  лишь  потому,  что  наступаетъ  празднество  Лис- 
сона, а  они  падки  до  жертвенныхъ  приношенШ.  Т'&мъ  не  мен]^е 
онъ  об'Ёщаетъ  имъ  присутствовать  на  празднике,  и  Панкратхй, 
которому  онъ  сообщаетъ  о  своихъ  бесЬдахъ  съ  жрецами,  под- 
держиваетъ  колеблющагося  и  просить  его,  въ  свою  очередь, 
построить  для  него  церковь.  Онъ  самъ  указываетъ  м1^сто  вблизи 
городскихъ  стЬнъ,  обращенное  къ  востоку  и  морю,  а  Ликаонидъ, 
идетъ  (С.  1 55.  г.  с.  2 =^,  {.  304  V.  а)  къ  хера(Х1(гга^,  (^Г1(тЫ  ихпоХ^' 
ех^Хеиогу  6  У1уе(хш7  1:X^Vд60о•а^  7гХ17дои^  ха{  бтгт^ааь  тгир^,  [хилого - 
р^x^V  уар  оIxоV  ^обХгта^  о1хо8о[л'г)(хас.  ос  8ё  г1>^0^  еГ/^ОVТо  то»3 1руои. 
атсе<ггБ1ХБ7  8ё  хае  6  Во719а'ПО(;  той;  тгайа^;  аитоО  ха^  стиуеХе^ау 
РоиХхаусхои;  Х(дои(;  xаи(7а)дЕVта;  Зеа  т6  уг^кт^ои  т6  хататг&тао'[ха 
ТОО  еОхт7)рЬи  еХа9рб8о(лоу.  Въ  тридцать  дней  зданхе  было  готово, 
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и  Панкрат1Й  совершаетъ  въ  немъ  службу;  одинъ  ВониФатхй,  къ 
своему  огорченш,  еще  не  удостоился  причастхя.  Чудо  въ  церкви 

(Г.  155  V.  с.  2):  ст  а<роОтер  т6у  деТоV  атп^р^ато  и[XVОV,  оЬ  ЗьгХьтгг 
тгОр  7^ер^а<^^ра1^тоV  'п^)V  БххХу1(п'а7  1^аVи  (ро^ербу,  со^  ЗохеГу  хата- 
(рХе)^дУ)уа1  1гаута<;  у][Аа<;/'Оте  8ё  т^]V  ^)8ита'ТУ1V  ааХтгсууа  ха^  (лгХер- 
ри^оу  (р^V^)V  6  аую^  аVе^^е[xфе  Паухратю;,  тУ1V^xаита  тгауте^  о{  тгере^ 
уифотгХаатоь  хаь  ОеХс701  дго^  Ь  тоТ;  5(рио-охоХХг)тос^  ха{  ^)  Зьа^г  рбаоь^ 
[дрб701(;]  xе{(леVО^  Е8а<р1(гв€7те(;  с7^V6тр^ру)о•аV,  хоуюртб;;  уеV6(X8V0^  ха{ 
)^VоО(;,  (0^  атгб  аX(оVО(;  д6рсV^;.  Жрецовъ  въ  то  время  въ  храмахъ 
не  было,  они  готовились  къ  празднеству  Лиссона  и  радовались 
сооружешю  ВониФат1я,  полагая,  что  новый  храмъ  воздвигнуть 
Аполлону,  еще  не  имевшему  въ  Тавроменш  своего  ауаХ[ла.  Они 
благодарить  его  (Г.  156  V.  с.  1):  о18еу  уар  V]  ироуоьа  Лбао-соуо^  ха4 
т)  (леуаХу)  С^У,  {.  306  г.  а:  8б7а(ль<;)  Д1б(;  ха{  т)  т6;^у)  т^д  у](летера<; 
деа;  ^)  5\.рте(Х18о;  *'Нра)70(;  диуатрб^,  оп  тгоХбд  гол  щЬ  аусЬу  7гер1 
ФаХхсоуо^.  Между  гЬмъ  какъ  Ликаонидъ  относить  и  кладетъ  у 
идола  Лиссона  второе  послате  къ  нему  Панкрат1я,  жрещ>1  сами 
сбираются  въ  храмь,  думая  кстати  посмотреть  на  новый,  соору- 
женный игемономь  (с.  2),  Ь  тф  -параХьф  уар  ДюсгхорсЗои^  ^)  у)тос- 
(ха!Соу  та  тг[^  дио-ьа?  ^РТ*-  ^^  ^^  а7Т|Хдоаау  хата  т6  ессодб^  Ха/(лб7 
тсос^саь  81^  {{.  157  г.  с.  1)  тгоТоу  д66V  ди[хеаа(1)о-с  тгрсотоу,  ои  ХРЧ^- 
|л6^  Б8т|Хои  т^^  хХу18б70^  е7  тф  Дй,  ой  ту1у  x69аX^)V  хате/^оиаьу 
01  1атор1оура<ро1  хе^аХассоЗт]  тьуа  тоОтоV  ог^сстороОтте^.  Въ  храм'6 
Д1я  (асе.  81П^.  тб7  ДеаV)  они  находять  вс']^хь  идоловь  упавшими 
и  разбившимися,  то-же  и  въ  другихь;  они  предаются  плачу  и 


')  МГ,  ^  305  г.  а:  В10ьХ1до1С  дроуос?  1'{х.^1ул^01. 

*)  \^,  {,  306  г.  а:  "Нроуос  ди^гатро?.  Каэтанъ  (Гзав^оде,  стр.  8)  исправляетъ: 
'АртеркВо;  "Нра;  ди^атро^;  «Бхапа,  Негае  бИа.  Нега  аи<;ет  йЮл  евЬ  Сегеа. 
Саоват  ге{ег1  Раивашаз  (!а  Агсас11С18).  Вхапаш  уего  Ьаис!  ^шс^ет  Ьаи>пае,  вед 
Сегеш  АИат  !ша8е  АеасЬу!!^  Лосе!,  ^аос^  аЬ  Ае^реЦв  ассер!!  Иет  Рааза- 
хиаа». 

^)  Какъ  видно  ИЗЪ  контекста,  храмъ,  куда  направляются  жрецы,  нахо- 
дился вблизи  церкви  св.  Панкрат1я,  по  сос^^дству  съ  которой  д'^^йствительно 
сохранились  сл'1^ды  какого-то  языческаго  храма.  Сл.  Аи^.  ^.  С.  Наге,  011108  о1 
Зоа111ет  1Ы]г  ап<1  81сП]г.  Ьопдоп  1883,  стр.  401. 

Сборннп  и  Огд.  и.  А.  Н.  (6) 
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сЬтовашямъ  (с.  2) :  т{д  а7аууеХгТ  таТ;  т:гр1  Мауар  ^)  ха1  АоиуЬъоу 
(V.  с.  1)  ха1  таТ(;  ХоьтсаТд  етгар/ьац  а1^  тгоХХахь^  Ь  т:оккц,01^  (ти(лра- 
Хб7Т8(;  а1/(лаХа)Тои;  аи7га/о(лгу  тга^са:;  тои^  БV  аОтаТс;;  —  Народ- 
ная толпа  идетъ  къ  претор1И  и  бранить  ВониФат1я  —  второе 
упомннаше  Таера  и  Мети: 

(П)  Г.  157  V.  с.  2:  не  боги-ли  дали  теб*  золото  и  серебро, 
ои  т:ааа7  (летаХХсху)7  те/V1^V  Таиров  xа^  МеV(а^  (Т01  ЗеВсохау, 
й(;тг  хае  та  [х]и1атор1ха  <тои  7^е^рау(леVа  ^)  тиу/^а7бС7  е<тду)то^  Ха(л- 
тгра^,  р6(Т(тои  тг  хаь  тгор^рОра^;  хае  xоxx^Vои  аVе^xа(тто^^; — Вони- 
Фатш  препирается  съ  ними  (Г.  158  г.  с.  1):  7:6Х&(хо7  Ы  7г6Хе[ло7 
а7т&1(тауЕте.  Ос  8е  иаХс7  бу  тгоХХ^  ди[лф  еХеуо^  аш^и  ту];  г]уе{хо- 
Vеас,  ха{  7гоТо7  тс6Xе{X0V  а7те1д-а$еЕ^  ^)  т^-лсХХоатйХайтоитсу);  Ка^  6 
ВоV^^ат^о^•  О^0V  У)  /^аре<;  тг]<;  Эе(а;  ':гроVО^ас  оре^еь.  Оь  8е  тгрб^;  аит6V• 
^^ХХ'еьтг^  У1[лТ7,  ее  91X0^  е1  Т(оV  [хбуьатсоу  десоу,  т:о1ос'^  деау  хаь  /арьу 
еТтгг^;  1:6Xе[А0V  у)[хТу  е7Гб7еухеТ7;  ТУ1V  деау  ''Нрсоуо;  г]  ^\.(рро§ет7]7 
!Vд71V(0V;  Кл1  Ь  г]уе[АШ7  а7геxр(Vато•  Простеугете  Т9>  ^г)(хат1  тоита>' 
оОх  Е[XVУ)[x6Vеио•а  дЕа^  ''Нр(ОV0<;  диуатро^  оОЗ^  7гаХе7  !^срро8етЧ(;, 
аХХа  дЕьа;  у^арьто^  ха{  8и7а(ЛЕ(о<;.  —  Противъ  игемона  подни- 
маются гн1Ьвные  крики,  но  они  умолкаютъ  посл-Ь  его  предложе- 
Н1я:  поставить  въ  храмахъ  мудрыхъ  мужей,  св^дущихъ  въ  оте- 
ческихъ  предашяхъ:  пусть  удостоверятся,  что  приключилось  съ 
ихъ  богами. — ^^Панкрат1я,  находившагося  тЬмъ  временемъ  въ 
церкви,  охранялъ  св.  Духъ:  никто  не  вид'Ьл'Ъ  новаго  здашя. — 
Поставивъ  по  два  мужа  въ  каждомъ  изъ  капищъ,  народъ  отпра- 
вляется къ  храму  Лнссона,  неся  върукахъ  в^тки  мирта  и  лавра, 
(Г.  158  V.  с.  2),  ол  Ьг  VЕаV^§Е^*)  (ра)Vа^  йЗоиаас  а^роЗчтьха;  1ХЕуо7 

Т^  А6аО•(ОV^    Х^Р^^    ^^Ь    Х^Р^*^    ^^Ь    (ЛЕусаТЕ   дс^   Л6(Т(X0V,    5Т1  У)  07] 

ЕиарЕо-то^  ^^р6Vо^а  ту17  ет7](П07  7гоХтху]7  Еи(оу^аV  а7ГГ)ртсаЕ7  У1(хТу. 
Въ  начал^Ь  онъ   отказывается   отъ  ответа,    но   его   продол- 

1)  Такъ  въ  '\У,  Г.  807  г.  а;  въ  синод,  сп.  Ма-гВау.  Сл.  Масага  =  Негас1еа 
М111оа,  недалеко  отъ  Агригента,  у  С1ауепа8,  81с!11а  апУдиа,  1. 1,  с.  ХУП  (сл.  1Ъ. 
1  II,  с.  X:  о  МасЬага). 

*)  "УУ,  ^»  307  V.  а:  е'кт^у  а1ад1^та)у  Ха|Х7гр10у. 

»)  'У^,  ^.  307  V.  Ь:  аутектатес?. 

*)  ^,  I  308  V.  Ь:  6У  )си1Л&аХо1(;. 
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жаютъ  молить  (1  159  г.  с.  1):  ты  оказываЛя  1\  т:Хо1дтс^> 
т^р{(^о^у1(7':(Х'^о(;  со^  хае  ^)  'т6/У)V  хаХеТ(Тдаб  аг  Ь  тгасп  (летяЛ).1хоТ; 
^^^1(11]  онъ  указываетъ  на  другого,  бод'Ье  мощнаго  бога,  кото- 
рый поб'Ьдилъ  Фалькона,  Дхя  и  его  самого;  его-то  ученика  прн- 
везъ  сюда  Ликаонидъ;  наконедъ  онъ  отв'Ьчаетъ  (Г.  159  V.  с.  2^ 
ТУ,  {.  309  V.  Ь —  310  г.  а):  хХтоооуа  аа^аХу)  Харб7те(;  трV^^^Ь^. 
т&те  е7еуха7те(;  (рьаХтг]^^  /рио7]7  е7  у^  тои^;  хХу]8б7а(;  еттЕ^ЗалЛоу^ 
с-иХт^аау  а1>тг]7  йЗато^  а(гхУ17гтои,  ха{  7гро(тгуу{аа7тг^;  т^  а/^реа^/^с 
е::ехаХо07ТО  Ехаато^  хХ")Г)об7а  ХаРгГ7.  е7ГБраХо7  81  17  т^  Осят!  та 
еаит(й7  сахтбХьа  ^)  ха^  7гроаеХд(Ь7  е1;  е$  аОтса7  ')  'К(х^ю  тг;/  тра- 
уй}01а7  7г&7т:е1ра(ле70^,  гХеуе  хата  ту]7  ^хаотои  тО/^717.  ха1  то  т:ар1- 
оро7  *)  кШои  ТУ17  фсо7Г)7  аОтоО  Хеуо7'  Ла^е.  &тгсРаХб7То^  о^^7  ту}7 
/еТра  хата  т6  &до(;,  а7У1Хдг7  6  /р71<т[х6^  тг)с  диспаш;  хаь  г^тт^о^атз 
Во719атю7  ХаРеТ7  гьс;  диа{а7  ^).  Это  р'ЬШеше  объявляютъ  Ло!ШФа- 
Т1Ю,  а  онъ  идеть  объявить  его  святому,  находившемуся  въ  тшрквп, 
Тотъ  велитъ  ему  мужаться:  онъ  самъ  пойдетъ  съ  нимъ  в  посра- 
митъ  демона. 

Между  тЬмъ  мужи,  оставленные  въ  храмахъ,  докладываютъ 
жрецамъ,  что  въ  девятомъ  часу  (когда  Панкрат1Й  п'Ьлъ  утре1Ш11г 
канонъ)  ихъ  идолы  снова  пали  —  и  это  чудо  повторяется  въ  !]ри- 
сутств1И  жрецовъ,  которые  направляются  къ  церкви  Папкра- 
Т1Я,  но  ея  не  видятъ,  слышать  только  п'Ьше;  лишь  только 
гимнъ  кончился  и  святой  совершилъ  знамеше  креста,  >1ракъ, 
окружавшш  церковь,  разсЬялся,  и  жрецы  его  узр'Ьли.  Они  за- 
клинаютъ  его  сказать  имъ,  кто  онъ:  (лу)  6  (леуад  дгб^  ^^тс^лХшу  г1 
с  т(07  5\.ду)7(07;  (Г.  161  г.  с.  2);  онъ  говорить  имъ  о  себ'Ьу  о  БогЬ 
христ1анъ,  о  томъ,  что  онъ  сокрушить  •Тлссона, —  а  они  вЬрятъ 

*)  \У,  г.  309  г.  а:  тбх^}  хаХтг]  атгаслу  1у  ^летаХХсхоТ;  Г5е(11У. 

2)  Такъ  въ  >^,  Г.  310  г.  а.  и  слав,  перевод'^^;  въ  синод.  ВахтиХоий- 

^)  "\У,  1Ь.  е!;  ту)у  тра-^соВЕау  тгауи. 

^)  Сл.  ^и8^.  Маг1.  Аро1о^.  II,  р.  65:  \ехро|ха7теТа1  1лЬ  усир  ха:  а1  ^^гщЬб^ы^ 
::а10й)у  е7Г0гте6(1ес?,  ха1  фих^*^''  аудрсотгьуозу  хкщаи^,  ха\  о\  Хе^оцеуо!  т:а1;^  тоТс 
Н^*Т*1?  оуесро7гор1'7го\  ха\  :гаре8ро1,  ха\  тх  1^1У0|Хбуа  и'лб  т<оу  таита  б10отйу /,  ^^1С"л- 
тсослу  ир1д;  6т1  ха\  рсета  даухтоу  6У  (1\сЬг\^ъ(  б1а1У  а1  фих*^'  —  Сл.  СЬ.теп1ш1р 
Нот.  II,  с.  XXX:  тгареВр^аи 

М  О  бросан1и  8оПез  въ  воду  сл.  Паи*.  Саз.  II,  4,  6;  8ие^  ТхЬ.  14, 

(6*) 
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ему  и  бесЬдуютъ  о  томъ  на  обратномъ  пути;  (^.  162  г.  с.  2)  г^ 
8б  тц  лру1(^1к6(то^о^у  оотс^  хас  та?  Р^рХои;  тгаспоу  т(ОV  (атр^x(0V  Отго- 
дЕ(тг(I)V  ^)  тсетгкттги[хЬо?  У1V,  той70[ха  НаVд^тсио?,  ту]  )^е1р{  хатаогьао? 
еьтгБУ  тгрб?  т6V  Хаб7* 'АV8ре(;,  (пуУ1(хате  (лехрб7,  хаь  ерей  0(^^ГV  тт1V 
8иVа[АЬV  ТОО  7грау(лато?.  0(леТ(;  ироб^аХХетЕ  (ле  йр^^ыу  еу  ту]  тсоХес 
тгосутсоу  Т(07  ^атр^x<йV  7:рау(латсоу  ^,  тгрб  8е  оX^усоV  ^xV]Vб)V  ТОО  ;^роV^- 
хоО  тобтои  хбхХои  т{<;  7)7  оих  о1§а(Г.  162  V.  с.  1)а7У1р  й^ьо^  '^^  &Йес 
Г]Хдб  тгро?  (л&  xа^  ешЗбЗсохЕ  [аос  РфХео7  XеусоV•  ЛаРе,  ЕсЬ^дмпге, 
РфXсоV  ьатрсхбу  ех  т^?  &V(одеV  8и7а(лб(1)?^).  отер  еуо)  8е5а(ЛБ70?  еI^:0V 
7:р6<;  т^V  ау^ра'  Т{(Л1е  &VЕр,  Ха^г  xа^  (гО  у^ру)[хата.  6  ое  ^артб7  хае 
р8ЕX^xт6V  атгохаХесха*;  т6V  )^риа6V  &^(х,>^г\^  •уЕуоVЕV.  еуш  8е  Т1Г)7 
^1^X07  Е7:{  Х^^Р^^  Ха^шу  ха^  (л^xр6V  аVауVои?,  ЕироV  &V8ра?  ТЕскга- 
ра<;  (лса7  9со7У1у  фдЕууо[ЛЕ7ои(;  ха^  тг]у  81У1уу)а17  аVг^ЕроV  Ее<;  Xр^о'т6V 
теVа  исб7  ^еоО  аХу)д17оО.  1уи  [хе  *)  о&7,  (о  йу^ре?,  от1  ойто?  6  йудрсо- 
7го<;  тоОтоу  г1ХдЕ  х^рб^аь  у][/.Ту.  Онъ  разсказываетъ  дахЬе,  что  какъ 
только  внесъ  ту  книгу  въ  домъ  свой,  онъ  осветился  чуднымъ 
св^томг  и  произошли  исц:Ьлен1я.  —  Услышавъ  этотъ '  разсказъ, 
они  ХОТЕЛИ  было  вернуться  къ  Панкратхю,  либо  пойти  посмотреть 
на  чудесную  книгу  Ксантиппа  (оказывающуюся  впосл*дств1и 
евангел1емъ),  но  Д1аволъ  поа(гЬшалъ  этому  —  и  вотъ  они  идутъ 
къ  тетраипшю,  сзываютъ  къ  жертв*  народъ,  приводятъ  и  Вони- 
Фат1я;  его  разоблачили,  связали  назадъ  руки;  онъ  озирается  — 
не  видать-ли  Панкратхя.  Какъ  только  явился  святой  въ  сопро- 
вожденш  Евагрхя  и  одного  изъ  моряковъ,  крещенныхъ  апост. 
Петромъ,  съ  крестомъ  и  иконами,  съ  ВониФат1я  спали  путы,  а 
пораженный  народъ  опускается  на  кол^^ни.  По  повел^нш)  святого 
демонъ  ввергается  въ  море  съ  страшнымъ  крикомъ  и  вихремъ; 
зм^ю,  жившему  въ  ям'!  при  храм^Лиссона  и  питавшемуся  кровью 
жертвъ,  Панкрат1Й  приказываетъ  вытти,  накинувъ  ему  на  шею 
ремень;  Г.  164  г.  с.  1:  ха{  гЬЬЬ^  о•7сара$аV  еаитб  т4  дУ1р107  о-и- 

1)  \У,  Г.  812  V.  Ь;  дв<У7Г1(У1хат(1)у. 
^)  ^У",  1Ь.  О)?  кл1  7соХХу]у  е?г([ХбХ(ХУ  :гего1т^хеу,  тгро  В1. 

^)  "^У,  Г.  312  V.  Ь:  <ггсх^еу  та»  ^оухрсес  7гоХХо<гс^  состраиоутс  та  уо^1^|хата'  вВе- 
^а1АУ)7  оиу  в^а>  т6  ЗфХ10У  кы  таТ;  xер<Г'•V  рюи  ха1  517СОУ. 
♦)  ^,  Г.  313  г.  а:  \к01. 
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рсо•[^^^V  (леуа7  ха^  1(г/ур6>/  а7гетеХе(те7,  йоте  фаVУ)Vа^  т^)V  уX(оо•о'аV 
аОтоО  со;  ео^араV  тгиро^;.  аVеX^V  8^  ех  тоО  Хаххои  Хьеррауу)  атгй 
б(V<од&V  еох;  хатсо;  его  ввергаютъ  въ  море;  въ  одной  его  кости 
60  литръ! 

Ув'Ьровавшш  народъ  возвращается  вм^стЬ  съ  Панкратхемъ 
въ  городъ,  жрецы  издеваются  надъ  своими  идолами,  а  больной 
Авриланъ,  узнавъ  о  случившемся,  умираетъ.  Только  демоны  не 
успокоились,  кружатся  вокругъ  Панкрат1я  въ  видй  вороновъ, 
желая  напугать  его;  по  его  молитв^^  они  падаютъ  на  землю  и 
очутились  —  свиньями,  которыхъ  святой  загоняетъ  въ  одну  пе- 
щеру и  запечатл*ваетъ  знамен1емъ  креста:  они  пробудутъ  тамъ 
до  скончан1Я  дней.  Въ  город*  остались  неверующими  лишь  мон- 
таны  и  1удеи;  идолы  первыхъ  рушатся,  когда  Панкрат1Й  благо- 
словилъ  городъ  на  всЬ  четыре  страны  св^та.  —  На  другой  день 
крестятся  толпы  народа,  приходить  изъ  сосЬднихъ  округовъ, 
изъ-подъ  Этны;  на  вопросъ  ВониФат1Я,  почему  онъ  неудостоенъ 
крещешя,  Панкрат1Й  велитъ  ему  не  торопиться,  а  Евагрш  объ- 
ясняетъ,  что  игемонъ  будетъ  крещенъ  насл*дникомъ  его,  Пан- 
крат1я,  на  тавромен1Йской  е11Ископ1И. 

(III)  Въ  одинъ  изъ  дней  ВониФатш  ведетъ  святого  и  Ева- 
гр1Я  въ  преторш  и  (Г.  166  г.  с.  1)  IV  т^V^  ошсглф  [Л1хр^>  той 
тграетсорьои  ёЗес^еу  уцлТу  7:а7та<;  тоид  дУ)(таирои^  тт)^  У1уе[хоУ1а<; 
аитоО,  уритоу  'кокЬу  ха1  лшжос(1п:оу  хата[лб7а^,  (о<;.  уар  1т:1 
аХсоуо^  аьтои  г\  атгоду^ху]^  хрьдУ)^  ^),  ойт(о<;  У]а■аV  ие^^Xу)о•(л&Vа  та 
хо1а1(ттор1ха  ^)  та(лсеТа  тоО  угриасои.  е(лср&рета1  уар  БV  тоТв;  {о-торсхоТ;; 
Таброи  ха^  МеV^а(;  й;  бтс  ^)V  аОтУ)  у]  МЕV(а  ех  уЬоис  'АXе5о{V- 
Зрои  той  *)  тсо7  Махе8б7(07,  6дг7  ха^  МахЕ8б71(то'а  еХе-уето.  г{И(;  МЫос 
атгасп!;  [летаХХглУ]<;  те/уу)(;  Ьщруг^  еу  тсесра  тгоХХу),  хае  та  [ха^^ьха 
(ттсХроиаа  *)  а6х7со(;,  тг]у  тс6X^V  аОтг)^  ЫтгХчсте  ХР^^^^^^  ^^^^  аруи- 
р1ои  ха{  тоаоОтоV  (с.  2)  й<;  те  (лу)  тьуа  еОреотсесдаь  еV  тт)  тгоХ&ь  еу 


*)  ^,  Г.  816  V.  Ъ :  <Т1Т1)су5;  т^  атгодт^хшу'  хрсду)?. 
2)  Ркп.  иеатор1ха. 

*)  Такъ  въ  )^,  1Ь. ;  въ  синод.  (1Т1Хр(о(та<уа. 
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г7<$г(а  Отгар/ОVта.  тгоХХос  уар  Т(07  тере^  1т:лруь(Ь^  груб^цуоь  ^)  еуе(л- 
:г1тсХс5уто.  Что  Д'Ьлать  съ  этимъ  богатствомъ?  спрашиваетъ  Во- 
ниФатш  —  Раздать  б'Ьднымъ  —  Но  ихъ  йтъ,  —  и  святой  рЬ- 
шаетъ,  улыбаясь:  ёсгтсо  та  тг]с  У}уБ(лоуса^  гь;  тт^у  у]уБ(Х071ау  хос1 
та  ТОО  тсрастсорсои  еьс;  т6  тсрастсорюу  (Ш.). 

Сд'Ьдуетъ  несколько  исц4лешй  и  обращен1Й:  Хриза,  жрица 
'Нрсоуод,  страдавшая  проказой,  приходить  искусить  Панкрат1я  и, 
исц'Ьлешая  имъ,  отказывается  уверовать;  святой  насьиаетъ  на 
неё  ту-же  болезнь  еще  въ  большей  лАр*,  но  сжалившись  надъ 
ея  просьбами,  вновь  исцйляетъ,  крестить  подъ  именемъ  Бене- 
дикты и  ставить  Д1акониссой  при  церкви.  ВйгЬсгЬ  съ  Панкра- 
т1емъ  и  другими  она  идетъ  въхрамъ^'Нрсоуо^,  свергаетъ  идоловъ 
и  указываетъ  святому  на  груду  золота.  Что  съ  нимъ  додать, 
когда  н'Ьтъ  б'Ьдныхъ?  Панкрат1Й,  въ  отв'Ьтъ  ей,  говорить  о  гре- 
ховности «Филаргирхи».  Впосл1Ьдств1И  онъ  поручаетъ  БенеднктЬ 
двухъ  сестеръ — сироть,  изъ  которыхъ  старшую  хиротонисуетъ 
въ  дхакониссы;  младшая,  Сергхя,  будеть  жить  съ  нею  въ  кель'6 
при  храм-Ь. — Ксантиппъ  получаетъ  въ  крещенш  имя  ЭпаФродита. 

ВониФатШ  просить  святого  благословить  его  на  брань,  Г.  171 
лиц.  с.  1 :  1до1;  гцкХу  есгтс  тоТ<;  ^VаVТсои[^^БVо^^  у)[лТу  та<;  ^)  У](л(оV  етсс^есх- 
V^о■да^  аV8рауадса(;;  на  должность  политарха  избранъ,  съ  со- 
гласхя  святого,  сьшъ  Аврелхана,  Элидъ,  отказавшийся  кре- 
ститься, пока  не  окрещенъ  ВониФатш;  а  Панкратш  медлить 
этимъ,  ибо  тоть  еще  суровъ  и  челов'Ькъ  крови:  такъ  говорить 
святой  Евагр1ю,  котораго  посылаетъ  сопутствовать  войску. 

Войско  собралось  {{,  172  V.  с.  1)  ато  те  т(ОV  МоXьx(ОV  ®)  хх1 
'ЕтVа^(ОV  ха{  т>];  тсараХсои  Тьтои  хаь  тоО  (тЬу  аОтф  тер(хоуо^  хата 


*)  ТУ,  1Ь.  {вы'ксто  ерхор^БУое)  х*Р1^  тсХоитоо  ^рxоVТо  хаи 
*)  \У,  1  822  V.  Ь :  ау5ратад1а;  у,р1Ту  е^лтсосеТ^дас  ха\  тоитои;  тротеоиаОи. 
3)  "^У,  Г.  324  V.  Ь :  МиХехшу.  Разумеется,  вероятно,  крепостца  Ьа  Мо1а,  на 
утесй,  господствующемъ  надъ  Тавромешей— Таормнной.  Сл.  дал^е:  той  МоХсхоО 
ха(Г{хато;;  ЕагеПиа,  1.  с.  I,  стр.  100;  Наге,  I.  с.  стр.  402;  Ошйо  Шогдап!,  1пд1се 
^епега1е  йех  Соттиш  с1е1  Вев^по  с1'1Ш1а  есс.  (МПапо,  1888):  Са81;е1  Мо1а  (^й  Мо1а), 
с1гсоп<1аг10  Саз^гогеак-Мевзхпа,  рге^ига  Таогт1па,  вегхопе  е1еиога1е  Ме881па* 
Таогт!па  есс. 
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(^^г(7У1(лРр^аV  той  ауоVтод  тотгои.  Множеству  сошедшихся  мужей 
нечего  удивляться,  Г.  174  г.  с.  2: 

(IV)  Б1гес2т|  7гаа(07  т(ОV  иерь  ^ис&Хсау  хае  КаХа^реау  тг6Хе(07  у) 
Таирои  ха^  Меуьа^;  тоХс^  БУТС(лотера  Г1У  хаь  Отгереу^оио-а,  1у  Т8 
У^рио-ьф  хаь  аруирс(^)  ха^  еадУ1Тб  xа^  Хо11гоТ<;  {летаХХьхоТд  еЙбсгсу,  ои 
(XУ)V  аХХа  xа^  ку  7гоХе(хо1с;  ^)  8тту]8гсо^.  ха{  уар  тгоХХахь^;  Е7  т^1 
Дирроу^ьср  иоХ4[Аои(;  xро'Т^1ааVте^  тгХесо^;  у)  тетрахо71а^  а7бТХо7 
уГьХьаЗа»;,  сод  те  у8Vе(тдас  аитоО^  6VО[/.аото6<;.  еx6[^^са'аV  §1  хаь  аь/(ха- 
Xыо•{аV  еV  ТУ)  тсоХес  табтг)  ех  тг1<;  тсарата^гсо^  той  'кокщои  уькккЬос^ 
6у8оУ)xоVта  усор1^  уиVа^x(ОV  хаь  тгасЗьсоу.  Оь*  8^  МахеЗоуюс  ахой- 
о-а7Т8;  аV8рауад^а^  аитсоу  с7^VУ1VТ7]а•аV  аитоТс;  БV  Теретт^^  еь^  т4 
^I88^0V  ха^  <ти7У1фаутед  т[6Xе(^^0V  [^^гт'а^^Т(ОV  (у.  с.  1)  драс7иу6[А170с 
еу  оруу]  оих  Го^исгау  осутктт'^уае  тоТ<;  7гер{  ТаОроу,  аХХ'т^ттчдеутЕ^ 
ё^иуоу  атгб  тгроа-штюи  аит<йу.  атгеРаХоуто  §1  той  ьЬьо^  ХаоО  тгХеь- 
01*^  У)  г5у]хоута  у^ХсаЗа^.  о{  8е  Хоьтгос  деааа[хе701  ту]7  схаубт^та 
xа^  аио'ТУ]р1а7  тсоу  Таиро[/.е71тсоу,  хат&Хмгоу  тб7  Йюу  ару^оута  хаь 
т6у  ^аасХга  еаитсоу^)  ха{  У)Хдоу  еу  ту]  тоХеь  табту).  ха{  е^  ^терсоу  8е 
тоХесоу  ^^оXXо^  т^ру^оуто  ЕУтаОда  Зьа  тгХоОтоу  ха1  Xос^^У]V  схаубт^та. 

Войско  удаляется,  напутствуемое  благословешемъ  Панкра- 
Т1я.  Между  гЬмъ  Элидъ,  или,  в'Ьрн'Ье,  "ОуеьХо*;,  говорить,  играя 
созвучхемъ,  списатель  жит1я,  оказался  врагомъ  христханъ:  по- 
ставивъ  тайкомъ  въ  своемъ  дом*  идола  Скамандра  онъ  (Г.  176 
V.  с.  1)  тгараусуЕтаь  тгрос  тсуа  у6у)та  тсоу  ХЕуо(ЛЕ7(07  Моутауьотсйу 
ха^  у^р^ато  ог^уЗсасгхотгеГу  а6т9>  тгЕрс  Ерсотьхсоу  хаь  [хид^хсоу  Отго^е- 
(гесоу  т^^  аитйу  (латаса^  тгХауу)^.  *0  8ё  тгХауо^  ехеГуо^  Моутауй^ 
тоТ;  тсоХХоТс  абтоО  хае  а7гатУ]ХоТ;  Хоуос^  теХессо;  тоу  йдХсоу  ате'ггХа- 
7У1(7ЕУ.  Оказывается,  что  Элидъ  ворлылалъ  страстью  къ  младшей 
ИЗЪ  двухъ  сестеръ  -  сиротъ,  которыхъ  Панкратш  пристроилъ 
при  церкви;  и  вотъ,  призвавъ  къ  себ^Ь  старшую,  дхакониссу, онъ 
даетъ  ей  понять  свою  власть  и  указьгоаетъ,  что  его  связь  съ 
сестрой,  Серией,  побудить  и  его  принять  христханство.  Опеча- 
ленная этимъ  откровенхемъ  дхаконисса  опов^щаегь  Панкратхя, 

1)  Такъ  въ  ^,  Г.  326  V.  Ъ;  въ  синод.  тгоХе^лкутаТ?. 
*)  )^,  I  327  г.  а:  ту)у  сВ^ау  ^а<У1Хе1ау. 
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сестру  и  Бенедикту,  а  Элидъ  зоветъ  къ  себ*  на  пиръ  главен- 
ствующихъ  изъ  монтановъ  и  1удеевъ;  (Г.  177  V.  с.  1)  е1<теХд6у- 
тсоV  8е  аитсо7  Ь  т^  Хошрф  т4>  8^7сау^V(^),  аVБ7^ео•ОV  е^с  т6  [лкароу 
аи[/.1г6а107  €исо^^ои(леVО^  (оааб^со*;  ха^  ас  то61:(ОV  аог(Х7а(  дУ]Хб1а1  ец 
т6  ЕтероV  ТОО  ХоитроО  (/.еро^,  й^  тгр^^  еи^ррао-сау  тсХгеоуа  ха1  Зь^уер- 
о'ЬV  тсоу  аитйV  оЬ;8рсо7  БХбхХт|хе1  6  аубаю^.  ЕифраVд4Vте<;  оиV  Оттёр 
х6ро7,  >]рНа^то  С7и^ш/^(а(;  ерсотьха^  ^)  тгрб^  аХХу)Хои;  тгоьеТстдаь.  ^оиХо- 
(ле70с  уар  ос  ЧогЛойоь  'п^)V  ар^(7xесаV  тоО  [лсароО  тгоХстар^^ои  ес^  тара^ 
ауесу,  (^^аXXоV  аитУ1У  т^)V  8саРоXсxу)V  тгроБ^аХХо^го  Х?^^^-  ^'''^^ 
МоVтаVО^  '1гареу&уха7тес;  (с.  2)  ес^  (лео'07  РсрX^ОV  ту]^  '7^орVСx^^  (ла- 
Vса?  тои^;  ерао"та^  еттехаХоО^го  8ас[А0Уа^.  —  Элидъ  говорить  о 
своей  любви  и  р'6шен1и:  либо  девушка  отдастся  ему,  либо  онъ 
забьетъ  её  на  смерть;  тЬ  оправдьгоаютъ  его.  Когда  вс*  вышли, 
одинъ  монтанъ  говорить  Элиду  (1Ь):  ара  уе,  тгоХстоср^^а,  ау4у7со^ 
то  РсрXсоV  Т(ОV  ер(отсx(оV  ехтгирсостесоу ;  *0  8ё  ирбд  аит6V'  тгоХХахк; 
у]дЕХу1<та  тособтос;  ^)  етти^^еТу  ха{  иосг)(хата  а■тосрео•[лат(оV  хата(хадЕТу, 
аХХ'тг)  сги(лфора  т(07  7срау(xат(0V  (^.  178  г.  с.  1)  ту)<;  тоХесо^  ха1  у] 
той  тгатро^  (лои  теХеиту)  оих  еГааау  (ле  бс(;  тоито  еХдеТу'  8(лсО(;  хау 
атсй  той  V^V  •п:арЕVЕу дУ1Тсо  тгр6(;  (ле  у)  Т(07  РсрХс(07  то6та)V ')  оиути^^са 
хае  хата(лад(о  аОтУ)V.  *0  8ё  1Г07У)р6^  ехеТ70(;  ЗсЗасххаХо^  *)  тгарЕез^ЕУ 
аиту  ^срХсоу  Е7гс9Ер6(ЛЕУОУ  ^)  8ас(лоусхои^  ёрсотас;.  ЕидО^  оиу  ЕтахаХЕ- 
(тоц11У01  8ас(Л07ас;  о^еТс;  Е1(;  и7сахог)у  1гарЕ<ттУ1(тау  аОдсор^у  т6  йу®^ 
тоО  тграу(лато^.  ах;  уар  ёХЕуЕу  6  атгЕихтаТос;  Моутауо;,  уОу  8ё  титб^; 
ха^  ЕитсЕсдУ1<;,  отс  й^тгЕр  АсдсотгЕс;  то^а  хатЕусутЕ(;  ха{  Р^Ху)  оОтсо^ 
Ефа7У1(та7  ос  8а1(лоуЕс;,  ой^тсуа^  6  йдХсос; ''ЕХс8о^  'гер6(;  та<;  ауса<; 
тгардЕУои*;  Е$4те(лфЕУ.  —  Но  демоны  ничего  не  вь  силахь  сделать 
д-Ьвственницамь:  ангель,  вооруженный  мечемь,  отгоняеть  ихь — 
и  они  идуть  жаловаться  кь  Элиду  на  свое  безсил1е,  а  тоть  жа- 
луется своимь  на  мага  Панкрат1Я,  увлекшаго  вь  христ1анство 
любимую  имь  д'Ьвушку.  —  Панкрат1Й,  Ликаонидь  и  Ксантиппъ 

1)  >^,  г.  880  V.  Ь:  хата  А^роЫтг^у. 

2)  ^,  I  331  г.  Ь :  тоюитоу. 

8)  ■VV,  {,  хЬ.  V.  а:  той  РфХьои  тоитои. 
*)  'VV,  {.  1Ь.:  ха1  ВесуоЧато?  Моутауо?. 
^)  "VV,  1Ь.:  хаХоир1еуо7. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ВЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  пов-всти.  89 

стоять  ночью  на  молитв*;  утромъ  святой  рукополагаетъ  Ксан- 
типпа Д1акономъ;  вскоре  являются  и  посланные  отъ  Элида,  уво- 
дящ1е  связанными  об^^иxъ  сестеръ,  Д1акониссу  и  Серг1ю.  Серг1и 
Элидъ  говорить,  что  хочетъ  на  ней  жениться  и  требуетъ,  чтобы, 
отрекшись  отъ  Христа,  она  воскурила  еим1амъ  Скамандру.  Она 
отказывается.  Тогда  онъ  просить  старшую  сестру  убедить  Сер- 
ою —  но  она  поддерживаетъ  ея  р^^шимость;  об'!  обезглавлены, 
и  Панкрат1Й  съ  христ1анами  хоронить  ихь  (^.  1 81  г.  с.  1)  ец  т6:гоу 
Хеу6{хе70У  ВарауЗои  теГ/од  ^),  гд*  он*  совершають  чудеса.  — 
Когда  святой  обьявляеть  в'Ьрующимь  вь  церкви  о  случившемся, 
они  изьявляютьвьодинь  голось  готовность  сжечь  (^.181  V.  с.  2) 
тос^  ^76  оЫи^  хл1  та^  трсоуХо^иаьа^  тсоV  [хсарсо7  аит(07  ха{  аха- 
дартш7  дейу  %  Панкрат1й  удерживаеть  ихь ;  въ  его  прис}тч5тв1И 
злоумьш1лявш1е  противь  него  1удеи  и  монтаны  препираются 
съ  хриспанами,  которые  грозятъ  имъ  возвращен1емъ  ВониФат1я, 
говоря,  что  еслибы  не  вечерь,  они  заперли-бы  ихь  въ  тюрьмы. 
Это  наводить  на  нихь  такой  страхь,  что  на  другое  утро,  забравь 
женъ  и  д-Ьтей  и  имущество,  {^.  183  г.  с.  2)  &^а^XдоV  Зел  тзО 
Ф^ТатппхоО  ец  та^  (гха(р&с?  л1пСоу  тгрб;  ХирахоОаау  атгаьресу  [ЗоЛб- 
{^лVо^ ').  Трижды  посьиаеть  Панкрат1Й  уверить  ихь  вь  сьонхъ 
мирныхъ  нам'Ьрен1яхъ,  увещая  остаться;  возвращается  лишь 
монтанъ — мать,  давшш  Элиду  волховскую  книгу  и  становящ1Йся 
хриспаниномь;  Панкрат1й  же  {{,  183  V.  с.  1='\У,  ^.  338  г.  а) 
хостеХдшу  б1а  той  МоХьхоО  /а<т[латод  щ  т^V  тоО  теь/ои^  тггрстгатоу^ 
x^зс^  всуеХда)7  еVт^^  ^ошц>,  молится:  поднялась  буря  и  всЬ  отплывш1е 
иопгбаютъ  въ  мор*.  —  Элидъ  опечадень,  но  не  хочетъ  слышать 
З^в^щашй  святого,  который  однажды  говорить  своимь:  Радуй- 
тесь, черезь  два  дня  явится  съ  победой  ВониФатхй.  Онъ  самъ 
встр*чаетъ  его  на  берегу  благословен1емь;  д'Ьло  Элида  отложе1ю 


*)  \^,  {,  334  V.  Ь:  еу  то1Гф  е:г1Хе70р1еуа)  Вара-^Вои  тес/ои;. 

•)  ТЧГ,  С  836  г.  а:  тх;  оша^  аитшу  ха1  та?  трсо^ХоВос'.ас  аитсоу  (т,  е.  1юдееръ 
щ  Мовтановъ). 

*) '^,  Г.  337  V.  а:  хат95Хдоу  01х  той  ФсХсхои  тотгои  е!?  тх?  ^)сафеТ(;  аитш^ 
к;17Л1г;дсутсс  агааху  тгерюи^ьху  хитйу  сиу  уиухсГь  ха\  7га15а)у  хаг  техуос;  х^\  (Ь) 
'гагКтхшу,  З^^Хоркуо!  Е1а:гХеи9Х1  су  ^ирахсиог^. 
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ДО  распущен1я  войска.  Совершивъ  въ  стан*  литург1ю,  ПанкратШ 
спрашиваетъ  игемона,  къ  какой  нацюнальности  принадлежать  его 
пл^Ьнники:  оказывается,  что  это  —  авары  ^),  &дVо;  ^)  (Х1ар47, 
(лу)8бХ(о^  уХсоо-от)^  еХХ7]уЙо(;  ^)  [хетг/07'  тгарахестас  8ё  *)  тгара  той; 
той  Дьрра/Ьи  ха^  Аду)7соу  гтгар/са^.  Спрошенные  черезъ  толмача^ 
они  говорить:  у](леТ^  ЕдVо;  еаг(лёу  !^Рар^x6V  хаь  деоЬ?  (тф6[иЬл 
7:аУ7ое(«)7  ериетЛу  ха{  тетра7г68(«)V  6[хое(«)[хата.  2иV  тобта^  атгаог 
т^  те  тшрс  хаь  ОЗатс  хае  таТ;;  (хауаерае;  У1[А(йV  (псЬ8о(лб7'  йотте^ 
ои7  У](лгТ^  еу  тф  '1гоХ^[х(о  та  отсХа  и(^^соV  аттратгтоута  67  таТ;  уер^Ь 
0(хш7  (0^  <р(ота  Ха[Х'п:а8а)7,  еН4(гтУ1[хб7  ха^  70(х{аа7те;  оп  оь  Ьео1 
и(хс1>7  гссгь,  те(хфа7тг;  ец  тоО^  7аоО^  У1уауо(хе7  ха^  гцкгХ^  тои^ 
Е7:с(ГУ1(хотЕро1*^  тг)[А(йу  дЕоО;  ^)  хае  ЕО'ТУ1о-а(ХЕ7  хатЬауп  и(х<й7'  оГтсуе(; 
У)71ха  ЕдЕао-07ТО  6(хтсроадЕ7  и(л(07  т6  тгОр  тсро1горЕи6(хе707,  йт1ГЕр 
Х7)р4;  81ЕХ6ду)о'а7  (Г.  185  г.  с.  2  —  V.  с.  1).  Панкратш  крестить^ 
пл^нниковь,  ставить  священниковъ  и  дхаконовь,  которые  расхо- 
дятся по  эпарх1ямъ  вм'ЬстЬ  съ  отрядами  войска;  въ  числ^^  другихъ 
идетъ  и  списатель  жит1я,  ЕвагрШ.  Когда  онъ  вернулся,  Вони- 
Фат1Й  сзываеть  на  площади  народъ  для  суда  надъ  Элидомъ 
(ВониФатШ  возсЬдаеть  на  престол*  Тавра),  который  ничего  не 
отрицаетъ  и  желаеть  умереть  язьгшикомъ.  Онъ  казнень. 

^)  Въ  печатномъ  тексте  житхя  у  Агап!я  (ел.  выше,  стр.  69)  объ  аварахъ 
сказано  только:  >]9^Р^^  ^^  ^^^  схХа^эи;  тгоХХои;  'А^рои;  лт:Ь  т^у  тгоХерюу. 
Извлекаемъ  изъ  древнеславянскаго  перевода  жит1я  св.  Панкрапя  м^^ста, 
относящдяся  къ  аварамъ.  Л.  78  лиц.  вси  аварескь  юзыкь  з^^о  скврьньнь  нико- 
лиже  приближающесе  Шчьска  и  клнньска  «зыка,  прилежеть  же  драчевьскывхь 
аеин^&искыиx  «убластни;  л.  74  об.  мыи  аваревьска  чедь  юсмы  н  по(ч)томь  бы 
подобии  всЬхь  четвр'Ьногыихь,  «угвь  и  водоу  и  мьче  наше,  видйхомь  же  вь  вась 
и  все  юже  на  брани  акы  св'^^ть  бльстещы^е  н  оужасохомьсе,  и  пославше 
вь  црквища  бгь  нашихь,  вьзехоиь  нже  им^хомь  мыи  бгы  искоуснйяше,  рекьше 
да  с  нами  бороуть,  и  пр'Ьдь  поставихомь.  вид'Ьвьшеи  ти  чннь  браньньш  и  св'1^- 
тильныкы  св^^тьлыню  пр']^ьидоуще1б  и  свьтещесе  пр^^дь  бранию,  абию  рази- 
дошесе  и  быше  ни  вь  что  же  акы  воскь  игбоннвь  иггнь  и  акы  брьнию  вь  вод^^. 

*)\^,  Г.  840  V.  а.хауу. 

3)  1.  с.  ту);  тгатрсху);  ')гХ(о<у(уу)?. 

*)  1.  с.  таТ;  той  \ор(^•/^о^^  ха\  Адтоусоу  етгарх^аи. 

^)  '^,  {.  841  г.  а:  той  <тщ\1.лхг^<таи  ■г|цТу  ха\  7гро(ТТ1^<уауте(;  аитои?  есоросхоте; 
ха\  аито\  ту)у  та$1У  той  тгоХсрюи  ха1  той?  фсдхттт^ра?  той;  фасВрои?  той;  тгро^аьуоуто^с 
ха1  81аХ*|Х7соута^  ?1х:гро^дсу  той  7ГоХб(Ь)р1ои ,  еидеш;  §е(Хцду)<7ау  ха\  в"1^еуоуто 
0)^81  хщрЬ^  6<Т9рауде1;  тгиро?. 
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Черезъ  два  года  являются  изъ  эпарх1Й  священники,  прося 
Панкрат1я  прибыть  къ  нимъ  и  освятить  церкви  —  что  онъ  и  дй- 
лаетъ.  Голосъ  свыше  трижды  велитъ  ему  поставить  въ  пресви- 
теры Д1акона  ЭпаФродита  (=  Ксантиппа)  и  послать  одного 
(Г.  190  г.  с;  2  =\^,  1  347  V.  а)  тоТ;  (лгреаь  Торажуга^  »).  Гд* 
это  —  ЭпаФродитъ  не  знаетъ,  но  предоставивъ  себя  вожЬ  Вождей, 
'1детъ  на  ыуж^.  Дал'Ье  списатель  жит1я  разсказываетъ  будто-бы 
со  словъ  ЭпаФродита.  Первую  ночь  онъ  провелъ  тамъ,  гдй  оста- 
новился мулъ;  вторую  у  нЬкой  воды  ({.  190  V.  с.  2):  таута  ?е  та 
йЗата  оса  той  уе1(ларрои  7гXу1о•{оV  хатер^^оутас  т^д  -зАеш^  ^ира- 
хо6(П)<;,  (^.  191  г.  с.  1)  6  8^  тотго^  ехеЬо^  КерVТ|8^Ло;  Ь~д  тйу 
(xо^со•'^:(оV  сЬV6[Ааато  ^).  На  трет1Й  день  онъ  прибыль  на  наппачен- 
ное  ему  м'Ьсто,  а  узналъ  онъ  это  потому,  что  мулъ  отказывался 
идти  дал*е;  то  м4сто  было  (с.  2)  тетрсо8у)(;.  хадестЭЕс;  о'1*у  1у  1ус 
тс57  1^Xаx(I){^^ата)V  ха{  е$еVеуxас;  отер  7)7  аитф  6  (лахарЕо;  Паухра- 
тю;  §Е§(ох<о^  ау^ОV  еиаууеХюу,  аV8у^V(о(7XЕ  ')  о-ту]сга^  Е|АТгротдЕ7 
аС/тоО  тб7  Т1(Л10У  ортаироу.  Въ  той  М'Ьстности  властвовалъ  топархъ 
МеХасрсоу  (дал^Ье:  МеХа(р6>р)  *);  святого  увидала  впервые  жен- 
щина, У)^  6  ауу]р  У1У  уб7]тсоусо7  ха^  ^усоу  дерюга*;  еу  т6т:а>  Хеу:;и.Ьб1 
КХо1^6у1у  ^).  Нагрузивъ  осла  хлебами  и  виномъ,  она  направля- 
лась къ  работникамъ,  когда  увид'Ьла  ЭпаФродита  спдящаго  и  чи- 
тающаго,  остановилась  и  загляд'Ьлась.  Завязывается  бесЬда;  онъ 
говорить  ей  о  БогЬ,  Творд*  всего,  о  значеши  креста  и  евангел1я; 


^)  Въ  слав,  переводи:  вь  страны  таракывьскые  земли;  у  Лглпгя:  $);  тж 
(херу]  ТарэсхоУ1а;.  Можетъ  быть,  ТирахТуас  СтеФана  Визант1Йскаго?  Сл.  ГагеПив^ 
Ре  геЬив  8!са1!8  (ес1.  Ашко  е  8(а1еПа),  у.  I,  р.  456,  прим.  10;  Но1т,  ОовсЫсМе 
81С1Иеп8  1т  А11ег1Ьат  I,  р.  368,  прим.  къ  стр.  78.  Сл.  ХНо  Апйсо,  Вхгшиапо 
Юрортабсо  деПа  81сП1а,  1гас1о11о  (1а1 1а1]по  ее!  аппоШо  да  О.  В]шаг2й  (Ра1егшо, 
1856),  I,  628. 

*)  'VV,  Г.  848  V.  а:  аитх  оиу  тх  ОВата  хатерхоц^уос  ехтгореиоут'/:  ек  /Е1'»ххрр9У 
^уор1х  '7гХ1г]Ф10У  т9{;  Иорахоофсшу  тгоХеш;,  В;  оуорюс^^бтхе  Керу^^'.Хо^  Отг^  тшу 
(У0ф1ат(»)у  (ПроФ.  Дестунисъ  преддагаетъ  читать:  осхкгсйу). 

')  ТУ,  Г.  848  V.  Ь:  б^еубухх;  то  х"|^10у  еих^уеХюу  о-кгр  г}у  Во'ахс  %^'ш  о  \к%V.^- 
рю;  Пхухрхтюс  |ххХХоу  В^  6  ?)у  8е5х|Х8УО?  Отсб  х^уеХои  тгрсу  ■^)}^^^^^  хх-^^ХОйЬ 
Х1Г)ри?Х1  т6у  Хоуоу  тоО  ввои,  хуе^ьусоахеу. 

*)  1.  с.  г)У  В1  МеХху9оро(?)  тотсхр/у)?  тшу  ехеГае  хь>р1<«>^. 

^)  1.  с.  КХо2;(оуо1;. 
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та  счвтаетъ  его  самого  богомъ;  я  такой-же  челов'Ькъ,  какъ  я  ты, 
говорить  онъ  и  просить,  вь  доказательство  того,  дать  ему  хлЫк 
и  вина:  вотъ  уже  второй  день,  какъ  онь  ничего  не  'Ьль.  Когда 
женщина  явилась  къ  своимъ,  мужь  упрекаетъ  её,  почему  она 
такъ  запоздала:  работники  едва  не  ушли  сь  работы.  Та  гово- 
рить о  вид'Ьнномь:  незнаемый  мужь,  передь  нимь  (^.191  V.  с.  2) 
(ттбХо;  6)^  асгтратгт]  (Г.  192  г.  с.  1)  хаь  Ь  таТ;  аухаХас^  аОтоО 
тсир  хатЕ/ге,  ха{  ех  той  тг^рб^  1у,шои  Хоуои^  аис^^4ууета1  (=^, 
{.  349  V.  а);  она  видела  его  Ь  ту  7гХахсо(хат1  МеХа^орои  ^) 
•^^Xу1о•^оV^)  той  ОЗато^  (Ш.).  Мужь  самь  отправляется  кь  ЭпаФро- 
диту,  поражень  чудомь,  его  окружающимь,  считаеть  его  богомь^ 
тоть  говорить  ему  о  ХрисгЬ.  Оказывается,  что  крестьянинь 
слышаль  о  Немь:  одинъ  изь  Его  учениковь  (]У1арк1янь)  прибыль 
вь  Сиракузы,  разсказываегь  онь  —  и  самь  желаеть  услышать 
благов'Ьст1е  и  принять  крещеше.  ЭпаФродить  соглашается:  при- 
неси только  {I  192  V.  с.  1=^,  {.  350  г.  Ь)  й(Х(р1а  xа^Vа. 
Доставь  ихь  вь  сосЬднемь  селеньи,  онь  возвращается  кь  Эпа- 
фродиту,  который  крестить  его  вь  поток*,  водрузивь  противь 
него  кресть  и  икону  Спасителя:  еуо)  уар  ЕОаурю^  тгеХехБс  т6 
^6Хо7  БОр(ЬV  е7гс1У)аа  т^)V  есхбуа  той  Кирьои  у)(Л(оу  1у1аоО  ХркттоО 
Ь  ')  аитоз  у.иЫо^  ^)V  ехте17а^  та;  а;^раVТо^;  аОтоО  у/Тра;'  гЬ/г  Ьк 
(л^ход  т6  ^икоу  (оае!  щуу^  Ьос  (с.  2),  -лХато;  8ё  <т7пда(^^У]V  (^^^аV. 
т^8^56XоV  ЬЩру^  хи7гар1а(то(;'  (Ь^  ош  гату)  ха1  у)у^асгеV. — Крещаю- 
щемуся  представилось,  что  икона  возложила  руку  на  его  голову; 
онь  идеть  оповестить  своихь  работниковь,  которые,  увидя  его, 
разбежались:  одежда  неоФИта,  вь  которую  онь  быль  облечень,  по- 
казалась имь  огненной.  Онь  говорить  имь  о  виденномь  и  что  сталь 
христ1аниномь,  и  т4  стремятся  кь  святому,  который  крестить 
ихь  (ночное  явлешед1авола,пытающагося  ихь  застращать),  жену 
крестьянина  и  его  троихь  д^тей.  Новообращенныхь  онь  посы- 

>)  >У,  ^.  349  V.  Ь:  МеХа1Хфорои. 

*)  1.  с.  хб^М-аррои. 

^)  "VV,  Г.  350  V.  а:  еь?  аит^  орОо^татоу  хата  )сеХеи^1У  Паухрат^оо.  ^^V  81  т4 
|иХоу  и>^б\  ^д.1а;  ^ркаи  т^г^уг^^  то  |х9]хо?  ха:  тгХато?  аОтоО  а)^б1  тгеда^л^?  ха\  ауа- 
Т^оута  хбф^?*  т4  51  5иХоу  ?)у  хитгарса^о;*  ш;  81  ?дт1г]  ха\  •г}71ааеу. 
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даетъ  пропов^дывать  слово  Божхе  въ  эпарх1яхъ;  они  совер- 
шаютъ  чудесныя  исц-Ьлешя,  о  чемъ  слухъ  идетъ  окрестъ  {{,  196 
г.  с.  1)  атг4  МеХа<р6рои  ш^  Штро71ХУ)^  ПаХаЗеои  т^с;  три(рера^ 
тсараХеои  ха{  ох;  хатеруетои  у)  аХаоту)^  ПХата(лои  той  у ее[харрои  ^). 
Откуда  вы?  спрашиваетъ  народъ  у  посланныхъ  ЭпаФродита,  и 
тЬ  отсылаютъ  ихъ  къ  нему;  онъ  крестить  ихъ,  между  ними  всё 
эллины,  н^тъ  ни  монтана,  ни  иодея.  Услышавъ  о  томъ  сошлись 
и  уверовали  во  Христа  (Г  196  V.  с.  1=^,  I  355  V.  а)  01 
тотгаруае  Т(й7  Ма^^ехшу  {^^ер(йV  хае  ЛеРитсо7  ^;  лишь  топархъ 
МелаФоръ  (МеХа<р(ор;  '\?',  ^.  355  V.  а:  М{кос,у(^оро^)  былъ  въ  то 
время  на  остров*  МелитЬ;  вернувшись  и  онъ  крестился.  — 
Слухи  о  пропов'Ьди  ЭпаФродита,  посланнаго  Панкратхемъ,  дохо- 
дить до  епископа  Сиракузь,  Маркхана;  онъ  удивляется  такому 
вторжешю  въ  чужую  эпарх1Ю  и  въ  этомь  смысл1Ь  пишеть  Пан- 
крат1ю  письмо.  Отв-Ьчая,  Панкратхй  указываеть  на  повел*н1е, 
бывшее  ему  свыше,  и  сь  этимь  письмомь  посьиаеть  Евагрхя. 
Маршань  быль  въ  ту  пору  (Г.  199  V.  с.  1)  1^<зй  Ь  таТд  8и(те  то- 
Хесге  т?!^  тгараХеои  о1у,(х>у  1у  гти^тгцко}  тотгср  еV  таТс;  тра)уХо8и(Т1ае^ 
тсоV  МоVтаVсоV  7гХу1(Т10у')  ту]<;  (тиVаусоуу]^  Т(5V  '1ои8а1(07.  Мар'^хану 
было  откровен1е  касательно  посланничества  ЭпаФродита,  и  онъ 
говорить  Евагр1ю,  что  скорбить  теперь  о  своемь  письм*  къ 
Панкрат1ю,  и  что  оказаль  уже  ЭпаФродиту  н*кую  поддержку. 
Онъ  жалуется  на  1удеевъ  и  монтановь,  Г.  200  г.  с.  2  аХХа  ха{ 


*)  Нын'Ь  Р1а1ап1,  дрввн1Й  Ьукоа  или  На1уко8?  Сл.Но1т,  1.  с.  I,  стр.  31— 2. 
Сл.  соответствующее  вгЬсто  въ  ЛУ,  1  364  г.  Ь:  атг^  МеХауфорои  ео);  ПетроУ1ХУ)? 
тгоХХа  Вт?!  той  ту;;  трифера?  тгараХьои  ха\  (у.  а)  хатерхо[хеуг1;  тт);  оХ^оту)?  ПХатарюи 
той  х^^^*-^??^^]  слав,  пер.,  л.  89  об.:  Ф  МелвФора  м'Ьстьнааго  стар-^ишины  до 
Петроники1б  Палади1€вы  размлая^нааго  прииор!»  исходещаа  до  альса  пла- 
таиьскаго  потока. 

^)  РазузгЬется,  быть  можетъ,  ргоУ1пс1а  ШуЬеЬапа  =  та1  ^1  Магага  ?  Сл. 
РагеНав,  1.  с.  р.  402,  405,  467;  Атаг!,  8Ьопа  де!  Ма8и1таш  ш  $1с111а,  I,  р.  467. 
Или  сл'Ьдуетъ  оставить  Лс^итшу  въ  связи  съ  МаС^хе;,  МаС(ха1,  Магасеа  = 
на8вав1е11ъ  народа  въ  Маиге1ап1а  Сае8аг1еп818?  Сл.  Раре,  МГбПвгЪисЬ  д.  ^песЬ. 
Еввеппатеп  ай.  V.  МаСсхе;  и  УегЬа  Зешогит  у  Мг^пе,  Ра*го1.  1а1;.  Ь.  ЬХХШ, 
р.  803,  1010  и  прим.  на  стр.  813. 

»)  'У^',  {,  358  V.  а:  тшу  *Ьи$а1шу  ту)<;  Зот5<;. 
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V^^ОVте;  Ш  1оЬ^  {ли&си;  аита)7  етреиоV  ^).  "Ете  2ё  xатеXд6VТсоV  У]{лс«)у 
итгб  ЗитьхаТс;  тьае  трсоуХае^;,  ёсру)  тгро^  (ле*  таОта,  теxVОV,  та  ^ощко- 
VО(тта(т^а  аиер  бра^ ,  У]  тсй7  7соVУ)ра)V  Мо7тог/со7  1геио1У)хе  ог;7ау(оуу], 
Е7  о1<;  а)хои7  Xеуе(ОVес;  8а1[хб7со7.  Но  Господь  проявилъ  надъ  шши 
свою  чудесную  силу,  и  весь  городъ  крестился;  лишь  не»шог1е 
остались,  которыхъ  Д1аволъ  побудилъ  (Г.  200  V.  с.  1)  бтгш^ 
Л7:{кЬбу{с.  2)те^  (Ьрб5(оа17  Е7да  та  Т(07  2xXаРсоV  xеТVТае  аxу^V(^)- 
{лата  тгЕр!  й7  оь  тгаХаю^  (тиуурасреТ;  ьатороОаь,  хаь  аугуеерсосп  Vа6V 
те  ха{  диаеа(ттг)р107  ха4  716X17  о1хо2о[ХУ)сха)а17  1у  1кк(т(^  тсоу  таср<<>V, 
о  хаь  1:о{У](тои  е7:еуг{ру)(та7*  е(ло{  8^  то!  татсес793  укуоук  тц  ^[хтг^еисп^ 
тоО  атггХдеЬ  еь^  т47  тб1Г07  хае  тои^  ахаОартои;  8ае(ло7а;  хадеТр^ое 
87  тоТ<;  ехеТог  аЗбтос^,  б  ха{  7ге7:о17]ха  ту]  )^ар1Т1  тоО  Киреои  У)}лсй7 
1у1схои  Хрео-тоО ').  —  По  поручен1Ю  Панкратхя  Евагрш  посЬщаегь 
ЭпаФродита,  а  загЬмъ  вм-ЬстЬ  съ  Маркханомъ  отправляется  въ 
Тавромен1ю.  Панкрат1Й  отв'Ьчаетъ  тЬмъ-же  и  влгЬстЬ  съ  Мар- 
К1аномъ  'Ьдетъ  въ  Сиракузы  (архонты  Горд1Й  и  Селевкъ  ^.203 
V.  с.  2;  ел.  \\^,  Г.  359  V.  а,  и  раззхт),  гд*  ему  было  прозр-Ьше 
о  калабрхйскомъ  властителе  Акилин*,  замышлявшимъ  разрушить 
Таврометю  {I  204  г.  с.  2  =Т^Г,  I  368  V.  Ь), 

(V)  7гер2  \}(.\АЫои  РасхсХешс;  ту]с;  усорас;  КаХа^рьа^,  оскоуб^ои 
той  гтерои  !1хиХ{7ои  той  Хеуо{ле7ои  %уЬоуо^'  оОтш^  уар  у)у  г)  тгроо*- 
(07и[Х1а  аОтои,  етггьЗу]  7га7те^  ое  ехеТог  ^аасХеТ;  ту17  лЬ^/р  етгеср^- 

р07Т0  7ГрО(Т7)уор1а7  *). 

Не  сказавъ  никому  ни  слова,  не  посЬтивъ  даже  ЭпаФродита, 
котораго  вызываетъ  въ  Сиракузы,  передавъ  его  паству  въ  в*- 


^)  \У,  I  369  V.  а:  ха\  Ееа&оХсха;. 

^)  '\У,  {,  369  V.  а:  ехтрб1гоиа1У.  ха\  1т1  ок\'{ОУ  хату^Хдоу  а[ха  тй  рюсхарсш  Отг^ 
оит1хаГ(;  тр1(т\у  трсо^Хас?.  6  8е  {хахарсо;  тсро?  |Х6. 

3)  "^У^,  Г.  364  V.  а:  ет1  81  0X1*^07  ^^^  ерстгуесоу  6  81аЗоХо;  хата  ту5?  той  Хрсатои 
7Г01|Х7Уз;,  ха1  ХаЗ<оу  оХс^осгтои?  ех  тйу  *1ои8а1<оу  ха1  Моутауйу,  аттеХдоуте?  ^дафау 
отгои  ла1  та  тйу  2хХаР(1)у  ехе1Уто  ^хт5У<о|ха'^«»  *  ^^^  ауе^рафауто  ос  1<7Тор1оураф01. 
Ка\  атгеХдоуте;  его1г^<1ау  ди^1ау  :гоуу]рау  еу  тоТ;  таф01?,  о!;  ха\  ^^деХоу  тсоХсу  ха\ 
уабу  ауо1хо8о|л.г<(1а1*  ^хефа|хеуо1  о5у  той  еух^ф^^**!  ?)ХОбУ  рюи  ех  дб1а;  атгоха- 
Хифесо;  теО  атгеХОеТу  ехе7(Тб  и  т.  д. 

*)  "^У,  Г.  368  V.  Ь:  01^  тгауте?  о\  тшу  ехбТае  ^«(пХеТ?  'АхиХьуои  ЗГуо[ха  тгерп^т'^у. 
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д-Ьше  Марк1ана,  Панкратхй  спешить  въ  Тавромея1ю.  ВониФатш 
быль  на  охотЬ;  за  ннмъ  посылаютъ  верхомъ  гонца;  на  другой 
день,  собравъ  народъ  и  причастивъ  его,  Панкрат1й  готовится 
объявить  пока  лишь  одному  игемону  о  предстоящей  опасности. 

VI  {.  205  V.  с.  2  —  212  г.  с.  1.  На  поляхъ  внизу  подъ 
вторымъ  столбцемъ  л.  205  об.  написано:  Пер{  ТаОрои  ха{  Мг- 
^{а;  ха{  ТУ]<;  ту)^  тгоХесо^  уг74схесо<;  ^).  «ФерЕ  оЬу  {лое  т^V  Р^ОV 
ТаОрси,  б7тер  (Ж01  тгоХХахс;  оЬ/еуусо;'  Ь  ф  еех^еретаь  гере  те  *Ре- 
(Аьу^су  хаь  Шщ(х^  ^*)  ха{  ХхиХг^ои  [ЗааьХесо^  КаХа^реа;.  ха^  тгш;  V) 
тгс?^;  укуо'^гу  тссо;  те  6  ТаОро;  схи7  т>5  МеV^а  е^тгаида  иареуЬето 
жл1  7:(Ь^  07^У]р^оV  та  (т6V0ра^)  аитсоV.  хаь  ерсо  аое  ех  т^;  аVауV(1)(те(од 
таитУ!^  тш^  ха2  тгоеои  1гоХе{хои  асрср(ХУ17  Xар<^)V ')  6  ^:^6уоVо^  51хиХ{7ои 
еутаОда  7гарау17гта1.  1^У1Тг^(тос1  уар  ^оОХетас  тоО  ар/аьои  11оХе|лои 
ТУЗУ  ех8ехУ1сг17».  *0  8^  ВоVе(рат^о^  атгоатеьХа;;  >^Vеуxе  *)  т4  РфХьоу. 
охер  Ха^оуте;;  е1<;у)Хдо[хг7  6(жоО  еьс;  т4  е^xтУ1р^0V,  о  те  (жахарео^  Па*^'- 
хсатю^  ха^  Воуь^атю;  хауса  С7и7  аОтоТ;.  ха{  еиОео)^  7гроетрефа7т6  ^) 
ае  ^VауVсоVае.  со^  8ё  аV4'уV(0V  Хоуои;  Еьасророи;*)  ха{  тротгаеа  тгоХе- 
[хив,  Хе'уее  тгро^  (ле  6  (лахарю^;*  тгерс  Таиров  ха!  АхиХ{7ои  ха4  тоО 
[ХЕ^осХои  аитсйV  7гоХе(жои  сЬ/а-р^содь,  т^xVОV  (Г.  206  г.  с.  1).  Тоте 
оЬатгги^а^  еОроV  т4  хе^раХаюу  тсер^  та^V  тер[^^6V(0V  ЗVxиXсVои  хаь  Те- 
{Л(V^ои  ха1  бтгоЬи^  Ехаогто*;  аОтшу  хатеТ/07  то'.гои^  ха{  тгоьои;  тгоХ^- 
схси^  xат(орд<о(7аV  ').  хаь  фУ](т^V• 

'Ре{^^^V§о^  ха1 5\.хиХТуо;  ос  ^аасХеТ^  у)аа7  еV  ^V8^xт^(0V^  тт);  ет(ОV  ®) 

')  МГ,  Г.  370  г.  Ь  —  376  г.  Ь.  1пс.  Техуоу,  еуетхаг  |Х01  т^у  ^гоу  Таироо;  Сгур*. 
Регг.  II 140  а:  1^1ух1  \к01. 

*♦)  Сгурк.  Регг.  I.  140  а:  1тер\  Тб|хаХ5ои  хэс\  Меуеса?;  такъ  и  дал'Ье. 

')  '^,  {.  370  г.  Ъ:  хатеТхоу  та  «гиуорюц  Сгур!.  Гвгг.  {,  140  а  Ы. 

*)  ^,  1.  с.  'Т01<|)  ?соХс|ла>  афоррпг1У  Ха^соу  дсХб1  тгара^вУв^У^ае  еутаида;  Сгур1. 
Регг.  1  140  а:  «01ш  тротгсо  о  тгоХецю^  л^ор[кГ1^  Ха^у  деХес  тгосра^еус^^зсе. 

*)  V,  ЛШ.  тахь^'^  оЬ^  ех^ецфзс;  о  В.  '7гару)уехду)  у^  &1&Хо;;  Сгур1.  Регг.  Г. 
140  а:  то-же  (?гс|хфэс(). 

*)  ^,  Ь  с.  1гробтрсфауто,  Сгур*.  Регг.  1  140,  Ъ.  1с1.;  синод.  1гро<хстрефауто. 

•)  \^,  1  870  г.  Ь;  Ь1Л^ро\}^  Хо^ои;  ха1  тгоХерихх,  'к6'{о\^^  уЛу  {{.  370  V.  а) 
(и^ис^ц^,  :гоХ|1Хои?  81  а[хид1^тои;,  Хетгсс;  Сгур1.  Регг.  Г.  140  Ь:  Веафорои;  тгоХсрюи^ 
х^  гсХсциса  тгоХХа,  Хо-^ои;  {ж1у  и  т.  д. 

^  УГ,  1.  с.  :го1ои;  ^гоХерюи;  хат  аХХгДшу  схротоиу;  Сгур!.  Регг.  Г.  140  Ь  бхротоиу. 

•)  Сив.  аит5>у;  УГ,  1.  с.  б01хт<)),  саитйу;  Сгурй.  Регг.  Г.  140  Ъ:  еу  1у51Хтсо  ту1; 
тшу  втшу  архг,с. 
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лруг1^  оОтсо<;  Зьахатгу^о^те^'  атсб  тгеХауои^  ^)  ту);  тгароХса;  КаХа> 
Рреа(;^)ха{  ох;  хатер/есгдаь')  8еа  'Рьуеои  тбтгои  хри(о5ои;  сйтсо  хаХои- 
{лЬои  ха{  ПеХоброи  т6  аVаVеОоV  *) ,  ха{  Ка(ттрои  *)  той  ПаХаеоО  •) 
ха{  Тра(р1хг}с;  ха^  ТоирехоО  ')  Ооато^  *Еита§4Хдои  81  Карой  ®)  то^ 
Офу)Хас;,  ха{  ёсо^  т^:;  ^)  тгараХеа^  ':(й7  ^аХьушу  ^^)  тсосута  таОта 
хатеТуе7  6  *Рг[Х178о^.  ^О  8ё  5\.хиХ1\^о^  7)7  хаь  аОтб;  хатб)^соу  тбиоу 
тгоХОу  хае  Xа4V  ха{  тоХеь^  ^у^ира^  атгб  ту)^  аОту]^  тгараХьа;  Есо^ 
Пр1(071хсоу  6р4со7  хаь  2^XаV^x(0V  ^^)  ха{  ёсо^  тсоХесо^  ТараVТО^  ха{  со; 
хатеруЕтае  {/.ьурь  КоууОХои  1гота[жоО  ^^).  'О  (хе^тое  *Ре[ж^V8о;  оХсуо- 
(ттбд  У)У  '1:р6<;  !\хиХТУ07  й^тг  ха(  <^6ро1^^  аОт^  теXгТV.  *0  ?ё  5\.Х11- 
XТVо;  рл-У)  тгрооу <^)V  тоТ;  <р6ро1;  ^)  *Ре(x{V8ои  ха{  тоОс;  тотгои;  хадариа^^есу 
фобХгто  ^*)  хае  тбу  ^:XоОтоV  хаь  той;  аV8ра;  ^^)  а^^V  Меуьа  ту)  (то^у)  ул1 

^)  )У,  1.  с.  тсеХа^ои. 

*)  Принято  чтеше  ^,  1.  с;  въ  синодажьномъ:  АВрьа 
3)  \У,  Сгур*.  Гегг.;  синод,  хатерх^тас. 

*)  М'',  1.  с,  Сгур1.  Гегг.;  синод.:  ха\  ^ро;  о6'т(о  халоирсеуоу  ПеХоороу  тйу 
а V  (5(07  (?).  ^  ' 

5)  Такъ  въ  \У,  1.  с.  и  Сгур^  Гегг.;  въ  синодадьномъ:  Кааторои. 

в)  М.  б.  Ра1еса8ггшп? 

')  Син.  >У.  той  р01Хои;  Сгур*.  Гегг.  {,  140  Ъ:  тир^хоО;  сдав,  турьскьив  воды. 

•)  Л^'',  1.  с.  Каррои. 

•)  "^У",  1.  с.  ТУ)?  аитт];. 

*^  1У,  1.  с.  (ХаХ^ушу)  ха\  атгаута  ВсехатеТхеу  6  тгот!  Р.  у)у  81  хЬ  ^еуо;  Едуои; 
Еаудоо,  еоцт^хт)?  ха\  тгхуи  оиулсхту);.  *0  8^  'А.  тзу  ха\  айто;. 

11)  \УГ,  370  V.  Ь,  Сгур*.  Гегг.  I  140  Ъ:  Шоусхйу,  синод.  2оХ1У1хо1у.  Разу- 
1Н^ется,  в'^^роятно,  горный  хребетъ  8Па. 

1*)  ДУ,  1.  с.  6(1);  Ту)ро7гоХе(«);  ха\  '/е1[кл^дои  Ко'^ууко^.  Въ  оригинахЬ  оба  го- 
рода могли  быть  упомянуты  рядоиъ;  какъ  дад^^е:  еоа;  х^^Р'-^РР^^  Ко-^ххАом  хае 
Тараутои  ха\  тйу  оршу  Тг}ро7:оХб(о;.  =  Т1по1о?  Привожу  весь  этотъ  геограФИ- 
ческ1Й  эпизодъ  по  ркп.  Сгур4.  Гегг.  Г.  140  Ь:  ат:^  2)аХ(у(оу  хае  ^у^^>x^рш  тт];  Ка- 
Хаир^а;  хае  хатерхе<1да1  §1*  Риу'юи  тотгои  хрийои;  оихы  хаХои[хеуои  ха\  ПеХХои- 
рои  хЬ  ауаубОоу  ха1  Ка^трои  той  ПаХаюи  ха:  Трафсх?)?  ха\  ТорсхоО  иВато;  *Етста- 
ВеХфои  Ве  Карой  та;  ОфеХа;,  ха'с  е(о;  тт5;  аит^;  ?гараХ1а;  тшу  ^Хсушу  Хтгаута 
таита  ВсахатеТхеу  6  тготе  ТвцаХВо;*  у1У  81  хЬ  т«^о;  1дуои;  ^ау^О,  еи|л.1г)ХУ1;  ха1 
тгауи  8иуа<1тт);.  'О  81  АхиХсуо;  у)у  хае  аотб;  тсауи  тсХ^до;  то1:(1)у  ха\  Хайэу  Вьахате- 
Хсоу  ха\  тгоХее;  \^ту^^р^^^  атгб  81  ту);  КаХаирса;  ш^  Прюусхйу  орес^у  ха\  ^сХоуишу 
ха1  е(о;  Тиро7:оХв(о;  х^^Р^^^РР^^  ^^^  Ко^у1\о\},  Сл.  соотв-^^тствующее  м^Ьсто  въ  сла- 
вянскомъ  перевод']^,  Приложен1е,  стр.  69—70. 

15)  ^,  1.  с.  тйу  9ор(|>у;  Сгур1.  Гегг.  Г.  140  Ь:  И. 

14)  \У,  1.  с.  т)деХбу;  Сгур1.  Гегг.  1.  с.  1деХбУ. 

1^)  )У,  1.  с.  аотои  (хиу  МеУ!?^  ту}  ^хетаХп  ту!  9о«8р?  (синод.  (Хфо8р9[)  те  ха1 
<109Й«  'Ну  8^  ха\  аит>)  Махе8оУ1(Т(1а.  Сгур4.  Гегг.  1.  с.  Ш. 
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{АЕ-уаХу]  хаь  ^^ь^Р?  (с.  2).  Наау  8^  6  (леу  *Ре{^^^V8ос;  тй  уЬее  197оу^; 
5аVдоО  еи(жт1ХУ);  те  хаь  (Тф6§ра  8иуа(ттч^*  тг)  8е  МБV(а  Ма>сЕ86Vе(тта  а17 
Т91  'уе7е1  ту1у  8г  а7(о  тсрб701а7  (те^о(ле7У)  хаь  гс^  8оУ1де1а7  ^шу^о^ко'^^А^'^у^. 
Еи/^7отерои;  Т01уаро07  тгоХе^лои;  тгрй;;  6й(ку\кои^  огиус^аХоу  о  тг  Лхи- 
ХТуо^  ха1  *Ре{Л178о^.  —  И  8е  тоО  Таброи  уе7е(Т1;  тоьабту]  ть;  еттеу* 
ТаОрО(;  оиу  обто?  6  тсоХО;  Ь^  (тархьхУ]  Зи7а[хе1  Ха7а7еО;  У]7  тф  у^^^с  ха{ 
еу  1о1(;  аитоТ;  брсосс;  етг;^д7]  той  Ха{л,  атоуо70^  8г  тоО  NеРр(^^?  кулЫои^ 
Хеусо  ТОО  NеРр(^>8  тоО  1^  ту)  Ге7е(те1  е[Х9еро(лЬои.  Оь  оОу  {(тторьхо! 
5бхатУ)7  ^)  'уеуеау  еЬаь  той  NгРр(^^^  тб7  ТаОро7  е(ттороО(Т17*  !\.7еХ56утЕ^ 
8^  01  (Ж07б^(0701  Еирьа;,  е7гоХ1брхУ1аа7  {льау  тйу  тгоХесоу  Ха[л  хае 
хатеХа^оуто  аитг17^)  хаь  Ха^оуте^  ту1у  а1у(лаХ(0(Т1ау  -«^уауоу  еЕ;  !2и~ 
^*ау.  г)7  8^  ха1  о  ТаОро;  (тОу  ту]  еаитоО  {лУ)тр1  67  т>]  а1/(лаХш7(с|с 
соу  а>ае1  етсоу  теутехаьЗеха.  ^  отг  оуу  у]Хде7  У)  тсро70(ЛУ]  ец  ^ьа^ерЕт- 
абу  ул1  1гр070{ху)7  тоТ^  аруои(Т17,  У1/дУ)  хаь  6  ТаОро;  е1(;  [хетоу 
(Г.  206  V.  с.  1).  6  8^  Зьауоехеи;  той  е510'а(Т[хой  йшу  тй  тгасоарьоу 
-тгоуи  шраТоу,  ЕХа^еу  аОтб  аОу  ту]  {лу]тр1  Хадраесо^  ха{  тоТ;  ЕЗе5х; 
ообХое^  (тиуета^еу.  •^'уоид  8ё  6  арусоу*)  т6  уеуоуо^  ау]§(й;  тгро^;  аитйу 
^^/у^^^>^  шопу  {лу)  (риХаНаута.  Nа6xXу]ро^  8е  ть^  ех  ту)^  {леуаХото- 
Хео);  *Ра){ху)с  Отгар)^(07  ха{  еу  ту)  Еирьа  тотг  та;  еЗса;  тсоео6[Х5:7о; 
7:ра'у{1лте1а;,  ера)ТУ1(та;  тйу  йр/07та  еь  е^еопу  Зоута  ту]7  т11ху)7 
(оуу]огаада(  тбу  ТаОроу,  еигтрефву  6  арусоу  тоОто  уеуео-дае.  ха!  ое- 
^шхш;  6  уабхХг^ро;  тр1ахо7та  ^гр^'^ьуоис;  ^а/гитоО;  ^)  <Ь7У1(тато  тА7 
ТаОроу  оиу  ту]  {ЛУ1тр1.  хае  тгоеу)^»;  та;  Хоетса;  аитоО  т:ра'у[хатиа;у 
е^Е-пХсио^у  атсб  2иреа;  еХдеТу  еу  *Рсо[ХУ).  тсуеба-ауто;  ог  Хь^й;  оугрхои, 
оих  1(г/ул  хата  той;  *1таХ1хои;  8еа7гХеО(та1  хоХтгои;,  6дб7  еН  а^^ау- 
Х1Г)^  хатУ1/дУ1  ец  *Р1у107  ^),  Гуа  8еа  той  сттеусотгоО  Фарой  ехтгХебот],  тьйу 


*)  ^,  1  370  V.  Ь:   оу  01  1<1тор1оура90'   итге^р*!^.  871  г.  а)фаут9   аитоу   =;ух1 
ссх2ТУ}у;  ел.  Сгур!.  Регг.  (.  141  а. . 

*)  \^,  1.  с;  синод.  —  аОтоу. 

*)  'УУ^,  1.  с.  оте  оуу  Цт^Хдеу  у)  тгроуорпг}  Всх^тгарг^уае  су  тоТ;  ар/оитсу,  у^).^^ЁV  яг*: 
Таиров  €1;  |хсаоу  6  5^  |хоуо8отг<;  тоО  1<та(;)жоО  15<о?;  Сгур1.  Гегг.  1.  с.  Ш. 

*)  V,  1.  с.  «рх1арх<«*>'|  Сгур1.  Гегг.  1.  с:  'Ах^пр  о  *ру.(«)У:  слав.  т.  (ел.  пркложе- 
■Ы  стр.  70):  арьхиръ  кнезь. 

*)  УГ,  Г  371  г.  Ъ:  ^ах^'^тои;;  синод.  1Г»Сеитои;,  Сгур1.  Гегг.  1.  с.  у^^^^игогк. 

•)  ^,  1.  с.  СУ  'Рстб'ко;  Сгур1.  Гегг.  Г.  141  Ь.:  су  Р^ч^ш. 

СФориип  и  Отд.  Н.  А.  Н.  (7) 
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8ио  уар  7^еXаусоV  т6  [ла)^1хб7  гV  аОт^  ^)  е(^:еV  оттер  о{  уесо{л4тра1  (гге- 
V(07:^V  (с.  2)  xгxX^]xао'^V.  отау  уар  а7ахХаае;  тоО  ткои  аОтои 
уе7тдтае,  т(^  От:оатУ1схета1  та;  тр1хи{Л1а;  аОтоО;  хата^а:;^)  тоьуа- 
рои7  6  Vа6xX^)ро;^)  сораду)  Отсб  тсоу  *Ре(ж^V§о^  0•I^а(тт(ттшV.  оь  ха1 
еЭа6[^^асxаV  йо^тг;  т(Ь  хбто;  т?];  V7]^;,  ха^  7г4{лфа7тг;  тгрб;  *Ре(л^V8оV 
тау^и8р6{лоид  е8у1Хсо(та7  аОт^  иер^  той  тсХоьои.  6  8^  еХда>7  xа^  тсроогу- 
усса;  ТУ]  оха^^О  Хгуее*  ХоТре  '^/У1  той  тгХоеои,  хаХ6<;  аои  6  (р^рто;. 
Каь  6  Vа6xXу)ро;  (т07  тоТ;  уаитсхоТ;  а•I^гxр^Vато'  Хасрое;  хаь  аи- 
т6;,  то7гар/а,  хаХсй;  та  хата  сг  8101хо07тае,  У)  7срб701а  Т(оV  десоV 
Зьа^риХа^еь  аг.  Каь  6  *Регхе78о;  ёфУ)'  Ть;  6  (рорто;  т^;  VУ)6;;  Оь  8е  7аО- 
таь  Х^уоиа17*  ЕГ  Т1  о'аV  робХу],  •7^аVта  уар  ауада  ё/о(Лс7.  у]7  8^  6 
ТаОро;  ^[аурш;  7гере'г:ата)V  бу  т^  1^ер^(ттрсо(ЛV(^)  тоО  тгХоеои,  0V  деа- 
<xа|^.гVОс;  6  *Ре{^^^V8о;  е^рУ)  ттрб;  т^V  Vа6xXу1роV•  Л^  е(хт17  6  VеосV^а; 
оОто<;;  Ка1  6  уа6хХу)ро;*  *0  8оОХо;  сои,  (ЬVУ)(та{xУ]V  аОтоу.  Ка^  6  'Ре- 
(А^V8о;  (Г.  207  г.  с.  !)•  До;  {лос  т6  1^а^§ар^0V.  Ка1  еиде<о;  ВеЗсохш; 
1^У|хо7та  у^ристЫси^  (07У|сгато  т4у  Та^рОV  (т^>V  ту]  181а  {лУ1тр^  фьХоте- 
{ХУ1€га{;  8^  аОтоО;  оГуср  хаХХьсхтф  ха2  7^аVТо^а^;  ЗеатросраТ;  1^у)*  ^Отгу)- 
V^xа  ейдето;  6  тсХои;  тоО  о'теV(д)1^оО  уеVУ)та^,  ехтгХебаате  ^у^аеVОVте;. 
у^V  уар  7:оVУ]р4;  о  8еа1гХои;  атгб  ту];  7соХихи(Ж1а;  стое^^ь^^о^леуо;.  уе- 
VО|^.еVои  81  аЫои  тоО  иХоб;  81е7сХеи(те7  У)  Vа^^(;.  *0  8ё  *Ре{леV8о;  Ха- 
^ш  т^V  ТаОроV  сг07  ТУ]  [ХУ1тр{  а7сеx6[xе(^еV  еу  ту]  етгар^^ео:  2^X(Vс6V 
е{;  та  Йьа.  У)  о6V  уиуу]  аОтоО  деа(та[же7У1  т^V  ТаОроV  е17ге7*  Ос&у  у] 
ЙV(о  тгроуоеа  бть  xаX4V  т6  1:а^8ар^0V  оттер  агуу](тсо,  хбрсе  |хои  &Vер.  ^ 
8ё  МеV{а  У)V  с*)сге{  етсоу  6хт(оха(8еха  *),  (рр6Vе{^^о;  8ё  X(аV  ха1  сго^У]. 
ок  81  еI8еV  ту]V  {литера  Таброи,  1^у}ХотиттУ](та(та  |/.у]тт(о;  *Ре{л^V8о«; 
у^8оVУ1V  т^Vа  еруа^У)тае  еу  аитУ],  8ои<та  аиту]  срар(xаxоV  аVйXеV  аиту]у. 
1сорахш;  ои7  6  ТаОро;  ТУ]V  теXеитУ)V  (с.  2)  т^;  еа^тоО  {лУ1тр6;,  ЗС^- 
Хсоде^;  V0071[xат^  ттер^ттеттт(оxеV,  со;  Xеуе^V  тта7та;  бть  6  ттаТ;  о  Хогуа- 
Vеи;  теХеита.  Ка^  *Ре{^^^V8о;  тедХетттаь  Зь'  аОт6V.  у)  81Ме71а  ХаРоОсга 
xX^VУ^V  ха{  о'тр(0(ЛVУ)V  аттаХу]7,  аVУ1Vеуxе  тбу  ТаОроV  Ь  теV^  иттерохо 


1)  '\У5 1.  с.  ТО)  тотгш;  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  1Й. 

2)  \\Г,  1.  с;  синод,  хате^ос?. 

^)  УГ,  1.  с.  6  Vа^xXVзро?  бу  етп^т^рк!)  то7г<{>;  Сгур!.  Гегг.  1.  с.  И. 

*)  \^,  Г.  371  V.  Ь:  тгауи  Ее  'тгаХа1а  т^  фроу^р1атс  хй  аеф^5  Сгур4.  Гегг.  {.  142  а,  1(1, 
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Ь/уа^%  аед'  шмщс,  обо  тга'.^'оха^.  Каь  Лароиаа  ТУ]7  хг^аЛУ]7  той 
тгасосс  зса!  &::{  тб7  Й107  а7аРфао-ао'а  у.оАт^су  тгер'-етгтбо-аето  ЛЕ-^'оио'а" 
Му]  сОтсо;,  т:а10ар107,  ад6|хг1  хаь  ХитоО,  ее  уар  ха{  у)  ^^^^^^^р  ^гои 
хЕхс1ау;та1,  ^)  аХХ'  гусЬ  >еа  хаь  о^»  7:а10ар107,  *Рг[ле72о;  §1  -рсЗаг/еи 
У1и.а;.  таОта  xа^  ётсра  Т17а  тгро^  а01:й7  У]  Ме7(а  ХаХг]сха^а,  г^рйтз  т?) 
а7Г1и,у^  тг]^  (ху]тр6^;  Таброи  ех  ту);  харЗеа;  аОтсО  хаь  гроо-ЕхоЛЛт^Эу] 
г?5  Ме71а  ха{  гОдесо;  У1ТУ1(та':о  9^Т^^  ^)-  ^  ^^  Мг71а,  ха|} ^хЕ^^ла  гх 
триогроО  ерь^рои  ттоьу^аао-а,  ете?(охЕ7  аОтй,  ха?^)  Ыт/шг  ха1  ос  До^ 
«тго  т^^  арршатьа;  аитоО.  *0  оё  ^РеигуЗо^;  6р(07  тб7  тгаТ^эс  ^/^у5^*^ 
а:72р1а^  7:гр1хе1{хе707  *),  ат:г2сто  аитс7  Ь  тсТ:;  атрате6(хаа"1  (Г,  207  V. 
с.  1)  оеЗатхгада!  |ХЕта7Г01еТ7  та?  хадеора;  т(07  Г7гт:со7"  хае  е-е  -Ьтг 
етгрси;  /роуои^;  гуг/гто  6  ТаОро;  а7У1р  еи(ЛУ]хг)(;  хаь  ейрсо^то?  ту) 
у|Х1хеа,  гссхеХа^)  -(^дг)  хаь  тгра^еь?  'ко^о\^^^^>^о^,  Ъ  те  7гсХе}хглсТ4  тс^&б- 
11Л71  ул1  Х(д(07  ^оХаТ*;  ха1  Ь  аХХос?  Т10'27  а78рауадУ][хао"1У^  ш^  XI- 
уег/  Те[Х173оу  а7афи/У|7  *)  еОру)ХЕ7а1  тб7  тгаТЗа  тоОто7  Отйр  7:а7та; 
тсО;  тгаТоа;  аитоО.  'О  §1  \хикСуо^  ууоЬ^  "т^у  а78р(а7  л1по^  тт]^  IV 
гсХг[хсе?  егесрато  [хадеТ7  тгара  Т17а)7  хаь  фУ]а17'  Подеу  6  тгаТ;  5  еи- 
^иУ]^  с  7:рот:ореи6(хе70(;  'Ре(Х178й),  о?  81ХУ)7  у{уа7То;  то^^^  те:Ье1 
ха1  Л{дс7  ^окм  ^аХХег,  0{  8^  йтюу  *Ех  2ир(а?  (Ь7Г)схато  аит^у. 
СИ>ты;  [хЬ  007  6  ТаОро?  тгара  тгссутсоу  еОаи(ла2^ето ')  Зса  ту1у  т[оЛХт17 
аитсО  1т/уу.  т6  уар  то^оу  аитоО  оО§г{?  У1би7ато  те^ае,  та  о1  [Зас- 
твуоата  атгер  [лета  хотсоо  етерое  е7г1  тй7  й[лсо7  етгеферс^то,  аОтй^ 
^аоссо?  е7  (Л1а  уеер!  еРаата^еу*  оО  ехб707  2е  ту17  1сг/ш  й/ь*^  алХа 
жя\  «о4?  т)7  хае  тротгаюО/ос;  (с.  2)*  тгоХХахь;  уар  Т(07  о/Хси7  еЕ; 
та  аиагса1а  Т(й7  ёаотшу  Оесоу  о■иVадро^?[о«xеV(ОV  хае  теа»,  тгара^о- 
ЛаТ;  хаГо^итХу^тстоь?  уоуцхаоп  тгрб?  аХХу1Хои;  хе/ру]ехЬсо7,  су/'  Еир(- 
тхето  саою;  Таброи  е7  те  ьсг/ис*  ха»!  тгарароХаТ?  (хидгхаТ;.  ог*7У]Х5о7 


Гвгг.  И  142  а. 

*)  УГ,  I.  872  г.  а:  ха:  пеГу;  Сгур!  Регг.  1.  с.  1^. 
')  МГ,  1.  с.  лх^шу  ?9хтбУ  ха:;  Сгур1.  Регг.  1.  с  1с1. 
Я  ^,  1.  с.  <гх^р1хта  ау$ре1а?  тгергЗбЗ^^^цеуоу;  Сгуре.  Гегг.  1.  с.  М. 
•)  \У,  1.  с.  (вм.  ::о1Х1Ха)  гауи  81;  Сгур1.  Гегг.  Г.  142  Ь.  14. 
•)  МГ,  1.  с.  ауафих-г;у>  Сгур4.  Гегг.  1.  с.  Ы.;  синод,  ауафи/т;. 
Т  \У,  Г.  372  г.  а:  -ара  ::ас1У  едаи^хаадг,;  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  И. 

(7*) 
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100  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

^^'^Р/.^^  таОроь  8со8ехагтгТ^  ауреоь  те  хои  аV'У)[^^гро^,  оЕ^  тгсотготе  оОх 
ет6Х(жа  тс;  тгроогуусо-ае.  Зег-^ердес;  8ё  6  ТаОро;  I(л•^^ро(тдгV  иаVтсоV, 
ехрату]^^  т4V  0тгбр(хеугдУ)  хае  ауркотгро7  1^аVта)V  ха{  0У1аа;  а•/о^Vе(^> 
^хрБ{ла(ТЕ>>  Ь  тг]  (хьа  аОтоО  у/ьрц  й^те  хае  ех  тобтои  ОVоааа^т6V 
уеVг(тдае  т6V  ТаОро7  ха4  о{оV  ётеро7  01>х  у]V  еV  таТ;  тг)агра1;  ^xг^Vац 
е^реТV.  абтг^  0^7  у)  9^(Х7]  т"^;  аV§р^а;  Та6р01*.  тоюОто;  §е  <Ьу  оиог- 
тготе  а^роЗЫа  о'^^Vе^^^уу],  оОЗ^  У1ТГ]а"ато  xо1Т^^V  уиVаеx6;•  тг);  уар 
еаитоО  1(г/уо^  о  (то^б;  ^)  ^7)7  Хау Vе^аV  Ь  таТ;  ура^ьхаТ;  есторьас;  еО- 
рктхеу  е7:^ро^XоV. 

'ЕV  0^  таТ;  у\[$,грл{^  ех&Ьац  иарау^Vгтае  ^Vx^^XТVо;  &хт:ордУ1(та1 
той;  тсгрс  *Ре(x^V8оV  (Г.  208  г.  с.  1),  ха^  V)V  ау<д)V  тгоХи;  ^7  аитоТ; 
т6  тгй;  ^1x!^X^V0>  а7^аVТУ1<т(оа■^V.  г;  Зе  (тощШЫ<х  Ха^оиаа  ТТ1V  гоит^; 
7гер^о^а•^аV  атеxрифеV  еа^т^^)V  еV  т^V^  тотгс}).  'Ре[^^^V8о;  ?е  Xа^и^V  тЙ7 
еа^тоО  Хаб7  6X^уосxт^V  ОVта  7гаV^^  тгрб;  т6  тоО  !\.xиX(VО^  иХ'^до;, 
е5'Г|Хдб7  гц  о^^VаVТ^^о■еV  аОтоО  IусоV  хае  тбу  ТаОро7  {лед'  еоситои. 
**'Отг  оуу  а^^VУ1фаV  т6V  7^6Xе[^^.0V,  (ттра^е^  о  ТаОро;  атсб  ^Ре[хс\§ои 
тоО  гску]\си  Т1Уа  тсоV  01^еVаVТ^с^}V,  тетгтсохеу  6  'Р^(x^V8о;  ха1  тг*V^^- 
xеV.  'О  8г  Таиров  етпо-тра^еи  хаь  тб7  еаитоО  x6реоV  тггтгтсохота  хае 
7гетсXу)у[^^еV0V  деао•а(xеVО<;,  хбфа;  1Ха^е  то  8аxт6X^ОV  ту];  у^есрб;  аитоО 
ха1  етгфа;  Гтгтгсу)  та/итат(у)  I<ргиуеV.  Ос  8ё  и7^еVаVтеос  xате8сшxоV 
бтп(тдгV  аОтоО.  аОтб;  8^  итгоогтргфа;  аVгТXгV  &5  аит(ОV  сооес  трсохоу- 
та  &V8ра;,  хае  оОтсо;  ос  Хостго^  7:тоу)дЬте;  аору^xаV  1горг6еа*ас.  *0  оё 
еХдй>7  ЪЬл  ^)V  У)  Мг7са  хри7гто{хе7У),  аV^)ууЕсXеV  аОтг]  отс  «*Ре^xсV8о; 
6  х6рсо(;  (хои  7гХ7]уеи  еV  тф  1гоХе[Х(у)  &теXг^тУ1а■еV».  таОта  ахобо'ао'а 
8серру)^е  тб7  еа^тг);  /ст(07а  (с.  2)  атгб  &V(одеV  ё(0(;  хатш  xас•[е7:^]тУ1V 
хе(раХу)>;  x6VСV  хатаиааааа ,  гхадУ1Т0  '1:г7дой(та.  7гроаеХд<д)7  ?ё  6 
ТаОро;  т^р^ато  XеуесV•  со  хирса  [кои  (то^Г1  МЫа,  8са  тс  оОтсо;  боОрГ) 
ха1  ТУ1У  xар8саV  сои  у)  Хбтп)  тет^Xу]ра)XЕV;  оЬу1  Г)  (П]  7гарахХу1а'с;  тоО 
сЧро^^оХои  [хг  а7е(г:у)(те  хае  [XVУ^[^^.у)V  [ху)тр6;  [хоо  а7П)XесфеV;  оО)^с  (ти 
еГру]ха;  [хос  отс  «хауса  Vеа  хае  <ти  7^ас8арсоV,  ха{  Рг[^^сV§о;  тгро^е^г,- 
хсос;»;  у)  8^  Меуса  Ьт^кщту  ХароОса  Т(ОV  пар'  аОт^;  тгаХас  §У1*Ь- 
тсоV  хатгатаХу]  ех  т^;  ироХа^биоу);  6§0уу);  хае  ср^^з'ь^  Оитсо;  5уес, 

1)  "УУ,  1.  с,  Сгур1.  Гегг.  I  143  а.  Ш.:  ш;  (хофо;. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  пов-ьсти.  101 

^гасбарюу,  ха^  уар  тсрсРеРг;х<д)^  у^V  *Ре[^^.^V8о;.    Тоте  6  Таиров  тгрй; 

ОСУ  ха^  Т7;7  ит:7а]у  [кауоаросу  хос1  'ГУ17  аспгйа  т^у  •/^^и.V^Vг^V  кх1  т6 
2бри  аитои  то  [хауеитоу.  у)  ое  е5г7еухааа  21§оза17  аитсу>  7:а7та.  ха! 
Хеуе1  ТаОро;*  'Астгаааь  {ле,  хиреа  (лои  Мг7(а,  оть  тй  я1[ла  Фе^лЬЗск 
тб  ех/идЬ  сгг1(лер07  етг^  тг1^  у^7  ех81ХГ1сха1 7горе6о[ла1  (1  208  V,  с,  1) 
сц  !\хиХТ707  тб7  хи7а,  хаг  ог*7Тр1фсо  аитб7  еу  7<1^о^сАм.  у)  21  аст- 
гаааие7У]  аитй7  Хеугс  'АтггХде,  У]  а7(о  •7грб701а  аиаиа/у;тс^  001, 
0^07:5}  8^  тб7  тоХеао7  хр6тУ1ао7,  (лу1гш^  ха1  (т1  АхиХТус;  атгохтЕ^уу]. 
тосе  еу^усо  6  ТаОрс^  ^1кгц1,ос  уиуоиу.&^  Ь  т^  гаитоО  (г:с1лест^^).  <х'^7а- 
дроьаа^  ог  тоО;  тгерсХгь^рдЬта^  ех  тоО  7гоХе[/.ои  й78ра^  ш;  ё^йхе;  /1- 
Хсси^, Хеуе1  аитоТ;*  АтсеХдсо[л&7 тгрб;  АхиХТ707л)с1 8ё а-ЁхрЬэс/тс"  Ка* 
Т1  т:оет;0О{хг7  е^ахкт/сХюь  а78ре^  -лгрб;  6у§ог)хо7та  /1ЛЕаоас;  Ка!  6 
ТаОро;  еФУ1*  ТоОто  та^гсо;  хахеЬоь  Хоуь^^оутаь  оп  те  ;Лг;стто;  ео-теу 
5  Хаб^  Г)а(й7  ха{  6т1  ^)  атеда7Е  ^Ре[Х178о^  хаь  об  }ху1  тгара^^'ЕУШУтаЕ 
тгрс^  т;и.а^  Е7  аи.Ерь(Х71а  67Те;.  Е0рУ1(тои.Е7  ои7  аитои;  куаттеогоута^ 
Е7  Ы  тсгф*)  ха1  ':го1Г1<то{ХЕ7  Е1;  аОтоО;  еГть  2'а7  РоиХ-/:Эш1ЛБ7.  Ка^  с! 
а70рЕ^  Е17:о7  (с.  2)'  КаХ(о<;  ЕГру;ха;,  ТаОрЕ,  аХХа  т(с  гцДу  ар^Е!  ха1 
та  ::оХЕииа  т^^  тО/у];  ЕаРаХХЕь;  Ка^  6  ТаОро^  Цт/  Пх/те;  ОелеТ^ 
::с/хаои  7:ЕТра7  Е/ете,  еь  8е  РобХЕадЕ,  ар/0[ла1  0[хТ^  Еуы  кос!  ту]7 
'^'/г;^  той  тгоХЕшои  Ет:е818со(Х1.  Ка1  с{  а7брЕ^  е17:07*  Хи  елеу,  шТайрь, 
Е1  хл4  ТУ]7  ьоуиу  тгЕрсхЕЮ-ац  ^)  аХХ'  ои7  агЕсро;  е!  тгоХё^с^  а%1  тауГ1'/ 
ос07а1  сОх  етгьотао-аь.  Ка^  6  ТаОро;  е^у]*  ПЕсрааатЕ  [хе^  хаусЬ  ттро- 
дг^ио^  уЕ7У)сго[ха1  Е7  тф  тгоХЕглф  ®)  7гХу]7  со;  &^  §1аотгдш  Оиа;'  ха^ 


')  ЛУ,  г.  373  г.  а:  ф1Х(ау  уиуасх^;  о);  [Хо'уоу  су  ти>  атор1ат1  г.у^^^'йу;  Сг^^р!  Гегг, 
1  143  Ъ:  ф1Хг4|хд1  умульхЬ^  ш?  |Жоуоу  еу  тсЗ  атоцатс  ^^уТ'^^^* 

*)  ^Г,  1.  с.  01  21  луЕре;  тгрб?  аитб'у  Ка\  Т1  7сс1г^(7и){Абу ;  *0  &^  Т,  т:рА;  дитои?' 
Пслср1г^9б>)ж&у.  Ка1  о\  хуЕрс;  :гро;  аотоу  Кае  т?  тсопг^аш^хеу  е^ах:;  А^^Х^?!»  Сгур!, 
Регг.  1.  с.  Ы. 

•)  \У.  Г.  373  г.  Ь :  МхХс^та  от1  атседаубУ  Р.  ха:  ^фи^ЕУ  6  Хак  хоь^  ^и  [хт?;^  СгуР^' 
Гегг.  ].  с.  Ш.  (этикъ  ограничиваются  доставленный  ин^  выписки  изъ  криато^ 
««рратскаго  текста). 

*)  ЛУ,  1.  с.  »у  6у:  тйу  тсоГхсоу  тотгсоу. 

*)  \У,  1.  с.  е:тс\  т^унЫдю^  сТ,  т:е1рау  -псХерюи  ха1  тиу.г.у  р1Г)  ето-г^гнуй^  1&и7яи 

•)  "^^^  1.  с.  ха:  сЬ;  Ьюитгг^сы  оца;,  оитш?  7Г01г,(тате,  6  ха\  'т^р^^^'^&тб  у!х1г1У 
1Х^срй>у. 
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102  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

гОр'^^о'г'гг  V^x^^V,  гО  о1оа.  Тотг  Цу)XдоV  оь  оЬ/брг;  тОV  аОт^з  хае  У1XдОV 
ох;  атсо  отаЗьои  Ь6;  оО  V]V  ^\.x^XТVО<;.  Лгугь  о^V  6  Таиров  тоТ;  аV- 
8рао"1^  Хсорьо-атг  гаитоО;  Зе^са  тр^а/^Хеоц  ха1  аркттера  трсо'/^ьХюь, 
ха1  01  {лЬ  ТУ]V  6рг^VУ1V  81ахратУ1а"ате,  ое  8г  ТУ1V  7^араXеаV,  ^ус^^  §1 
{1.07(отато;  Зеа^тхотгу)^!»)  т(  8еа1гратто7тае  01  1Гбр{  ^\.x^XТVОV.  Ка2  етсо- 
реиду)  6  ТаОро^  [^о'^о^,  уг7б(лг70^  8г  1^Xу)с^ееэтероV  (Г.  209  г.  с.  1), 
бра  7^У1уУ1V  хаь  &V§ра^  г|  <^1/ка1<то^':<х^  ту1у  рааг17  тоО  1гоХг{ло1*,  Ка{ 
ет:пгг(т<^)V  аОтоТ;  Хадра{со^  (а)о'7:ао'а[xгVо^  ТУ]V  еаитои  (ла/^а^раV  тои^; 
{лЬ  трЕТ<;  атаxте^VгV,  тоид  8г  йХХои;  ^У](Т(х/;  ^^Vгуxе  тсро^  тоО^  1|ахц 
уькЬи^  &у^рос^,  О^  хае  е&арао1го1У1дУ](та7  ех  тобтои.  гь  •^'ар  [ХУ]  Т91>то 
еугуб7е1,  оОх  етгесдо^то  тй  Та6р(о.  02  ои7  хратУ1де7те;  треТ?  осуЕре; 
тса(таV  ТУ)V  8^Vа[л^V  З^хиХьуои  е$еТ'7Г07  тоТс;  тгерь  т6V  ТаОро7,  отогер 
ха{  тгоХХ^  0^(0  РариVдеVте;  гЫ  ха2  оте  фбХаха^  ет&рои;  оих  6/ои- 
(117.  Тоте  дараод  Харб7тг;  о1  игре  тбу  ТаОро7,  тоО^  [хгу  а78ра^  тоб- 
тои;  атахте17а7,  а7а1^е6$а7Т&;  8к  та  йр[хата  еаитсо7,  6  [лЬ  ТаОро; 
(Агау)7  68^7  1ра17е7,  ое  8^  а78ре{;  аОтоО  Зг^еа  ха^  ареотера  г7горЕ1Ю7- 
то.  отг  ои7  ^иУ)Хдо7  тоТ<;  7гер1  ^\.хиХТуоу,  бррч^е  <р^^^  ^  ТаОро^  й(т- 
те  огхбто;  уг7г<тдае  ей'  аитоО*;  (Г.  209  г.  с.  2)'  у]7  уар  теарееха^тае 
ту)7  фсоуу]7  аитоО  ее^  ^^^^  Хеоуго;.  ТЕтсетгео-о^тг^  аитоГ!;  ое  ^^ахц- 
5^еХеое  &7§рБ(;  той  Таброи  аиехтее7а7  соог}  те7ТУ1Х07Та  у^еХеаЗа^  ех 
тсо7  тсгр{  кхиХТуоу.  *0  8^  51хиХТ70(;  оих  1ти;^г  тгеаеТу,  (риуа>7  8г  [хета 
та>7  хатаХ8е9Ле7тсо7  ге;т1Хде7  еу  тт]  Мгао^отгоХее  ^).  ое  8^  тгере  тоО 
Табрэи  шгг(ттрефа7  у^ае'ро7те^  ех  ту]^;  тсарата^^со;  тоО  тгоХерюи,  еО 
(р>1[хоОуте^  т6у  ТаОроу  со:;  &$ео7  тоО  ар^^ееу  аОтоТ;*  ха{  еХдотте^  тгрб; 
Ме7еа7  еХеуо7'  Киреа  У1аа)7  Ме7еа,  7га7те;  щ€1^  ХоОХое  еа'(ле7  Таб- 
рои ТОО  ар)^07Т0(;  У){лТу,  о(;  е8(охе7  У)(жТ7  т6/У17  [же*^'аХу]7  оГа7  тгот^  У) 
хад'  У1{ла;  етгар^^еа  оОх  1(т/1>^,  8(0(хеу  оиу  ха{  У)[хеТ<;  аитй  7га7те{; 
<р1Хоте(леа7.  деХу1(Т07  Хоетйу,  хиреа,  ха^  <тО  тсро(то[леХу](тае  аитф  ха2 
уеV^(^дае^)  ец  аё  тб7  хОрео7  У1{лсо7  ТаОро7.  Ка1  Харб7те<;  аЬщ/  хае 
7га7та ')  та  аОту];,  у]Хдо7  е7  ту]  тоХее  аитсо7  ха^  Ьеуха7те(;  тб7  Таи- 

1)^,  Г.  373у.  Ь:  МеХоВо7:о>.е1. 

2)  'VV,  1.  с.  •)геуе^Ои>  ее;  ае  6  хирю;  У)^^^<5V  (Г.  874  г.  а)  Таоро;  ха\  (хо  тгр^;  аОтоЧ. 

')  ^,  1.  с.  а  т^у  аит>}  |Хбтаттадеута  еу  т<д>  тотгш  т<3  хритгто),  ?5Хдоу  6У  тф  оГхш 

аитт)?  ха1  ауеуеухауте;  аитт5У  еу  хХьуу;  аоУбХа^оуто  ха\  Таироу  ха\  <тиУ8|Х1?ху 
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р07  (Г  209  V.  с.  1)  хл1  ТУ1У  МеV^аV  у]V(оа■аV  аХХу^Хо^;.  Ка1  тэте 
гуVси  6  ТаОро;  xо^т>)V  уиVа^x^;  архб(тде{^  (^^6V^1  '^  Мгуьа  хх1  аХХт) 
уиVЗс^xе  [ху)  тсроо'0[х1Ху)(та^  ёVеx6V  У18оV^;  (тархо^;.  оОтсо  тое^зсззОу  у1- 
уоVеV  Г)  ТаОрои  ха1  ЫЫа^  {ле^к;  ха2  ^V  Ху^дт)  еуеVето  *Ре(Ж1У?2^  6  ^зеVд6;, 

*0  8ё  5Vx^XТVо;  У1V  ди(ло(ла/(07  ха1  д^аVоо6[xеVо;  Т1  ау  гоЕ-тзел] 
7:ер4  т^у  ТаОроу.  атсеХдшу  оиу  хае  (ттратоХоу'У)0'а^  ех  -ос^тйу  тшу 
тоХесоу  КаХа^еа;  со(те1  ^^ьХьаЗа;  е^ахоаса^,  (тиVТ1/дУ1  IV  ':1щ  т^тгса 
ха{  Ха^шу  ^)  ^^с^)VУ]V  [ха7тсху]у  ебре  т4у  Та^}рОV  усхйу,  ха{  'парьТУ;рЕТто 
г){1храу  е^^реТV  отгсо^  атгохтесуу]  т6у  ТаОроу.  Ката70Т1'7а>ТЕ;  ^4  э( 
7:ер{  т4у  ТаОроу  т6  тсХ*^©^  ^^xиX^Vо^  ха1  [хадоутг^;  еЬаЕ  ^^аxса■ЁэЕс 
)^1Х1а2а^,  7сареХидУ)<7ау  жл1  е1тсоу  тгрб^  Таироу*  ФОусо(ЛЕУ  атгб  -ира- 
очотгои  5\.хиХ1Уои,  6т1  оЬ  (лу)  8иуУ1д<1)[леу  аVТсо•тУ]Vае  аитш,  арЕтдЕе; 
оиу  6  Таиров  ту}  аи[хРоиХ{а  аитшу,  XаРа>V  V6xт(ор  теаутя  т6V  -Х^и- 
'гоу  «итоО,  е74раХеу  1у  тгХоеоь^  оОу  уиуа15{  ха1  техуоь^  (с.  2).  атггХ- 
дыу  51  6  «(рб^  вутьхри  кх^Хьуои,  У)фе  тсХт!^©;  тгирА;  гро;  ат:ат71у 
тЛу  е7вгут1а)7,  а^ву^О'а^;  84  ха1  та  Т/уп  тсоV  тгоЗсоу  тоО  ХйсО  тгрй^ 
тд  |хг]  у7а>ад:?|уа1  та^есо^  т^  ХхиХеу^  та  тггр1  аОтоО,  Ецу^XЭЕV  еЕ; 
та<  Йса^  оха^^е^  ха1  8ее7^гра(теV  6у^  уОу  4(тт1у  г;  тсоХсд  аитэО.  сиршу 
84  т6у  тотгоу  еирб^сороу  етгоьчогу  аог^аХееау  ха{  ОЗрауыуои;  ха{ 
бе^а[хеуоц  т:ащ!.гу1Л^щ  ^),  хае  сЬ^^брсосеу  еаитоу.  охобааазеЕ  о4  а1::Ь1Н 
«аруга,  ог*уи1го6руг)(тау  аит^  ха{  еурктау  аитбу  у]уе(л6уа  той  &р- 
;^е1У  аОтоТ;.  тоте  ар1д[ЖУ1(та;  т6у  атгаута  Хаоу,  еиреу  йое!  ёР$51ЛУ]- 
хоута  ^гьХса^а^.  Каь  Ха^сау  у^ру\^^о^'^:о^  щ  тсХг^до^  ?1е8ц*хЕУ  аитэЕ;, 
0{  §4  етгар^^ьйтаь  еуе-^'хауте;  оТтоу"),  47е7сХУ1(тау  тт]у  тоЛйу, 

'О  [хеутоь  \х1ХТуо;  еХоуе^^ето  еу  4аит^  бтгосау  еуеХрэг,/  7го1У;та^ 
ороЬг^ас  Таброи  ул1  тоО  ХаоО  аитоО.  Парауеуоехьуо^  2^  еЕ;  тэ^с 
о{х9и^  аитоО  оО/'  ейреу  ои84у'  УО{х{^а;  84  отс  4у  4у1  тш^  хятяХтшу 
оршу  еотЬ  6  ТаОро^,  4$т|Хд€У  {{.  210  г.  с.   1)  ерецуй^у  ттаута 


М  ^Г,  г.  374  г.  а:  ^^^^М<г)V. 

*)  До  снхъ  поръ  сохранились  остатки  знаменитыхъ  тавроновхйскшъ 
водоороводовъ  и  пяти  водоеиовъ.  Описаи{е  этихъ  остатковъ,  равно  какъ 
грпескаго  театра  и  вавиахш,  си.  въ  Каота  Касео1и  Л!  ОрпвсоИ  1Т,  стр.  Э  сд^д ; 
ОроасоИ  ХУШ,  стр.  202  сл1&д. 

»)  '^^Г,  {.  874  V.  а:  х*1  вГуоу. 
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т6тсо7  тг^(;  КаХа^рьа;,  аVаI^У]тсйV  [хе^^ре  |^.^)V6<;,  атсб  тгараХьои  2аX^VсйV  ^) 
ёсод  *5^бе{ларрои  Коу;(иХои  хае  ТараутоО  ^)  ха{  тсоV  6р^а)V  Тг)ротг6Х«о{; ') 
ха{  ёох;  т^^  {Л1хра^  ха{  аX^{^^8VЕитои  даХа(Т(ту);'  ха^  [жу]  еОрй>у  аит6V 
Отгео-трефе  ^^аV^  хотгеаса^  ха{  т:оКкоЬ^  ех  101)  ХаоО  аитоО  атгоррсфад. 
*Н  8е  тсаV(го(ро^  Меуьа  тг)  МахеЗбуьо'О'а  т^V  [xаVТ^V  аОтУ);  хаХесгао-а  *) 
ё^У)'  О)  [xаVТ60V  ^),  1Г(й;*)  та[хетаХХеха')ейра)(жеу;  *081Х4*^'г1*  г^оЬ/о) 
1^р6V0^а  (тиVБруУ1сге^'  ха1  ауа2^г)ТУ1аа(;  ейргV  аита,  а1:еVа  ха1  аОту)  |x6VУ) 
Отс&§её^б7  ^).  е7С1хаХе(та|хЬу1  8^  т^1V  йVсо  1^р6VосаV  ®)  &7го(г)сге  ^^риочои 
хадарои  1гХу]до^  тгоХО  ха{  йруиро7  ^**)  ха1  у  аХхй7  ха{  (т^8у1роV,  (хоХиР- 
о6V  те  ха^  xао■о'^тероV,  ^^)  (ЬV  оОх  У]7  ар1д(л6;'  ха4  оитсо  Хоп:6у  татеХоб- 
Т1хе  т^1V  7с6X^V  еаиту];  а>;тг  ха{  ТУ]V  а<рор[ЛУ]V  ту}^  ^^соVе6огсо;  ^^)  Отго- 

*НV^xа  81  а1га7та  та  хата  ТУ1V  ^^ре^аV  (с.  2)  ту1<;  тгоХесо^;  а'1а]р- 
тсотаь,  •^^xо^(^еV  ^^xиXТVО^  оте  ТаОрод  тгетгерахй);  бтсо(у)ох  'Iг6XсV  105^0- 
раV  ^')  хае  та  с7иVтё^V0Vта  аОтУ]  ^*)  ^^)то^{^^асгеV  атсатта  ха1  ауЗра;  ехту)- 
(гато  иоХе[Л1(тта^  ее;  Роу^дгьау  аитоО,  ха{  тгХоито;  1гоХ0<;  е7  тг]  тгоХы 
аОтоО  еиру)та1,  ха^  5т1  т6  )^е^{^^еитеx6V  уу)8^0V  ^*)  еОредг)  е7  ту]  тоХес 
аОтоО,  ха4  ех  тобтои  тсе7го1У1хе  тсXо^тоV  ^гоX6V.  таОта  [хад(Ьу  хаГ 
трсадеи  ту]7  xар?^аV  8еа  т^V  7:ХоОто7  т6V  тгер^  т^V  ТаОроу,  ёотгеи^е  ^^) 

*)  >У,  1.  с.  2аХ1уи>у. 

2)  \У,  1.  с.  Тереутои. 

3)  \У,  1.  с.  ТирогоХеох;.  ^ 

*)  1У,  1.  с.  еуе^ха^а  тоу  цаутешуа  аитг,;. 
^)  \У,  1.  с.  цаутбсоу  [хои. 
в)  'VV^,  1.  с.  тгои. 
')  ЛУ,  1.  с.  еТВг]  е11рС1|Хбу. 

*)  Синод.:  ауаСг)'п^7а7ос.. . .  аит^г^  {лоуу)  (исправлеше  проФ.  Дестуниса); 
\У,  1,  с:  6  81  атгеХдсоу  еореу  тгаута,  апуа  ха\  аОтг)  |хоуу)  ОтгеВес^еу. 
*)  УГ,  Г.  374  V.  Ъ :  т6у  ту)?  ауо)  7:роуо1а;  деоу. 
**^)  ЛУ,  1.  с.  ец  7гХу)^1ЛОуузу. 

**)  "УУ,  1.  с.  |хоуоу  оих  еироу  -тгоь^ааи  оОЧсо?  Хостгоу. 
1*)  1У,  Г.  374  V.  Ь:  ХУР^еУ<Уба>с. 

*')  ЛУ,  1.  с.  ^аxираV  ха1  та  е^сx6^р^СоVта  атгаута  ха\  ауЕра;. 
^*)    Ис11рав1ен!е    принадлежитъ    прОФ.    Дестувису;    ркп.    син.:    хата 
сиутс1У0У  та  аот^. 

**)  УГ,  1.  с.  ^^[^Еюу  той  [хетосХХехои. 

^•)  \У,  1.  с.  е^^еиаеу  81  А.  тгое^^ас  тгоХсрюу  ха\  тгрохатаХа^е^^ас  т»1У  тсоХсу 
той,  атгохтеТуас  Таироу  ха\  той;  7Гбр\  аит^у  1хаху)та;,  ©{отршдесс  8е*  а  т5хои^еу 
(хетаХХкха  е1уа1  еу  тсЗ  тотгсо  аитои,  ха\  той  ^иХХа^еада»  ха\  Т1Г)у  аофУ)у  Меу1ау. 
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тоХец107  т:о1Г^(тои  хаь  а1^оxтеТVа^  [жеу  ТайрсV,  ттг)7  >IЕV^ЯV  Зе  оиХХвс- 
р^^сда!  Зеа  тсс  [хетаХХеха  ёруа.  КадотгХсса;  тоеу*^^  т^  ттЕрь  аит6V 
адр010'[ха  ТОО  ХаоО,  31&7серао'е7  еV  Vиxт^  ха^  ^(7XV1Vс^огV  г!;  тй  ^1С10V 
хае  адр6оV  ехаХ1кЦ  '1гааа7  'ТУ]V  ут]7  хаь  у)XаXа$аV  1^/у^С^^  -га  атра- 
тгбрлта.  'О^  8е  '^^xоиааV  т^^)V  ^от]V  ха{  ТС7  аХаХа^'р^А^  йь  7:с:р!  т^V 
ТайрсV,  Е5ес^тУ1с^аV  ха{  еХЕуо7*  Ть^;  у)  ^оу)  аОтУ);  ГуоО?  ое  с  Тайрс; 
оп  ХхиХт^/о;  31бтера<хб7  {{.  210  V.  с.  1)  1гро(7хаХбо'а(ДЕ:уо;  той;  тгЕрь 
а^/т6V  аV2ра;  1ср^*  ^\VЗр^2^е(^де  0[леТ<;,  ^\xиX^VО'^  уар  т]  ^^^уг).  О;  се 
«хоиааутг;  6фору)дУ)о■аV,  ха^  6  ТаОро;  е^7сеV•  Му]  ОЕ[ЛаVор^0^^те,  ш 
огуйре^,  йоО  уар  хау<д>  [^^.6Vо;  аХаХа^^о.  с1бгу  уар  ■/■  а7ш  тгрСVС^а^  ей 
[ЛУ]  у)ттчд<о(л6V  От:'  аитоО.  ха^  б(>де(о;  ог;&Хд<Ь7  Еср'0'1/У1ХоО  сотсои  }хо- 
>и>тато;  ехра^е  ^(ОVУ]V  сосгеь  аV8р(0V  7гсXXсоV•  (Ьое  ее[А1  ТаОро;,  сЬХе 
е1(Л1,  ха^  оО  (рору)ао(ла1  атг^  тгроасотгои  ХхиХьуо^.  т?)  о1  Ешде^ 
ет:1ат73  6  хасрб;  тсО  7:оХе(хо^,  хаь  Хеусисп  тгрб;  а).ЛУ]Хси;  оь  а75рЕ; 
Тоброи*  ОЬ  [ХУ]  а7Т17:ара1:а56[хеда  У)иеТ;  7гр6<  \1шАЬо/^  егыоу] 
гХу^дсс;  тгсХи  есгггу*  ха^  еРоиХебсауто  атссхтеЬае  т47  Та^рОV  ^)  ха4 
тгрб^  'АхуХТуоу  ^иУ1Уа1,  ироЗоОуа!  те  ту)у  ассрУ1У  Лку^ау  ха4  тсаута 
тс>  ::ХоОтоу  аиту];,  ^а,  (ру;сх(,  уЬу]та1  Ь  Ра(т^Xг^СV  КаХа^рЕос  ха! 
2(хгХ(а.  ГуоО<;  се  6  Тай  (с.  2)ро;  тг^'/  Ыфоикг1^  тшу  ауЗрб*^  ха1 
(то^арср  б(Л}хат1  еа^Хгфад  аОтоТ;  еьтгеу*  а>  а7Срг<;,  ть  т6  ро1(ХЕи{ла 
Ооыу;  Т1  01аХеу1^[баде  гер^  тоО  гоХе[лои;  таОта  атгшу  С1ьах&сааЕ'^) 
ТУ37  ^оиХу)у  аитсоу.  ха1  онохрсдЬте;  еТтгоу  аито!*  ш;  у]  ^оЛу)  о-ои 
с/ег.  Тоге  Х^уеь  а(/тоТ^  6  ТаОро;'  ауа^^еб^ате  ^)  ёхэстто;  та  арр^ата 
Осхб^у  та  7гоХе[Х1ха  ха{  хатбХда)[ЛЕ7  еь;  то  тсеЗсоу,  ха1  г{  оОх  лу^рое- 
уаду;очо  еь^  тОуУ1У  тгоХеиои,  т4  РоиХеи6[леуоу  тгар^Ор^йУ  •*^'Е^у;а1та!*). 
Ка{  т^ршу  аитоТ^  6  Хбуо;  Таирои.  хатеХдоуте;  с1  щ  тй  тгесьоу, 
еатгдх*/  хатеуа^/Т1  ХхиХьуои.  ха:  51б7ГЕ{хфато  6  ТаОро;  тгр^с  ХхиХТ- 
усу  Хх^шу*  сти  б1  ХхиХтуо;  6  тгоХи;  Ь  ауЗрьа,  хкуш  ТаОро;,  Ь 
(л1хро^  ха{  ао6х1(ло;  еу  тгЕсра  т:оХе[Ж1ху),  6;  Зу)  ха1  тгасоарьсу  Хоуь^^о- 
{ДЛ1.  Т1  6т1  у;Хде;  атгохтЕТуае  аудрсотгси^,  тгрбдЕсьу  Е^'оута;  2оиХЕуЕ1У 


*)  У^у  (»  376  г.  Ь:  ха1  'троVО|^^т;V  еу  фиХхх?}  7Г01г,(та1  ха\  'крй^ 

*)  IV,  1.  с.  р1ете;то1У)аеу. 

*)  IV,  1.  с.  ауа(;еи5<хтй). 

*)  У^^  (,  875  г.  Ъ:  &б^оиХеи1ЖСУОу ....  тХг^ршдт^^ета!. 
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(701,  Ьос  7га7та  та  б(ла  (та  гтоутае,  хае  тющаоу  ^)  (^.  211  г.  с.  1) 
е^ру)VV1V  ха1  {лу)  1х7гордУ)атг)^  и6XсV  [хои  ха1  Хосоу  {лои  атгохтееуу);  еу 
^©{лораьа.  д&Xу](ТОV  ои7  еV  гехо{  ^),  тй  (льхрф  Таиров,  сгО,  6  1га[Л(леуедч; 
ХхиХТуо^,  ТУ1V  аV8р^аV  (тои  ет^ге^аадак  ха{  е5еXд(I)(xгV  &{^  т6  та8^0V, 
гусо  те  хае  аЬ  (лоVа)татое,  хае  а1г6xт&еV6V  (лг,  ха{  Xа[^^^аVг^(;  та  Б[ла 
7:аVта  <^0V  ту)  Меуеа  гОдесо*;  та  хата  (т1  &Ору]Х(о^.  Ка{  6  !\.xиXТVО^ 
аутеЗ^^Хсоаг  Хеуыу*  'Аxоио■оV,  ТаОрг  7гае8ар^0V  *Ре[Х178ои,  о^^теVО:; 
тоОс  ^орои^  У17гаету](та  ^)  со^  З^^Vат^д  !\.хиХТуо:;'  оИгу/  у)  7:рб7оеа  *) 
Т(ОV  {^^гуе(тт(ОV  деЛ7  ^)  (оО  уар  5(Л7и[хе'  аое  ТУ)V  &7а)  7грб701а7  со;  У] 
ётгаоеЗб;  МеV^а  У]  ^итгара),  оте  еаV  е5еХдсо{лг7  е^  т6  1^е5еоV  (Х07со- 
татое  хае  хатеоубот);  [хои  *),  хате)^е  ТУ]V  Ра(теXгеаV  {лои  хае  тгогута 
та  хат'  е(/.г.  Ка1  •5^реа"Е7  6  Хоуо;  еV(отсеоV  а{^^90т4р(ОV.  е5ЕXд6VТсоV 
8^  аита)V  (с.  2)  ец  иарата5еV ')  7^оXе(^^еxУ]V,  6  уеVVаТо;  Таирос;  атсо- 
де(леVо;  аиатта  ^6ртоV  ^)  у.л1  Xара>V  еу  т9]  Хедо^оХеВе  абтоО  Хед07 
ЕУа  со;  Еехо(тетЕ(та"ар(ОУ  Хетрсоу  тф  ^арЕе  хае  о'^Еу8о7У|(та;  Еисгто^^со;, 
8ё8сохЕУ  5\.хиХеу^  етг^  т4  схту)до;  хае  ог*УЕтрефЕ7  оитбу  тсаУТодЕУ. 
Йоуте;  8ё  ое'  ':гЕр{  5\.хиХТуоу  ту]у  7гтс5(те7  аОтоО,  1гарЕХ6ду)0'ау  ха{ 
1(ЛЕе7ау  трЕ[хоутЕ;  атгб  тгроо-сотгои  Таброи.  куЕхра^Е  8ё  ТаОро;  тоТ; 
ёа^тоО  ау8ра(те  Хе^соу*  Е^а^атЕ  фоуЕТ;  ау8ра;,  аУ)(ЛЕроу  уар  (леуа- 
Ху);  тероуоеа;  т6)гу]7  Ейро[хЕ7  ^),  хае  тсаута;  тоО;  Е)^дроО;  У1{хсйу  у)  4у(о 
ттроуоеа  Ее;  Х&Тра;  у)(Л(1>у  (тиУЕхХЕесЕУ.  'Е|бХдои(тае  8^  ае'  ф8о[хУ]- 
хоута  ^еХеа^Е;  Таиров  атехтЕеуау  !\.хиХеуои  )^еХеа8а;  1ГЕУТУ1Х07Та 
ха1  тсЕУтахе;  }^еХеа;.  ое  [хЬ  уар  Ь  ту]  даХасгоу)  тсетгтоттЕ;  атсЕтгуе- 
уоуто,  ое  8е  Хое1го^  тгЕр^  то  'ЕтуаТоу  6'ро;  (Г.  211  V.  с.  1)  те^^^Т^" 
те;  уу<оре^6[ХЕУое  ииб  тсоу  Етгар/ешу,  со;  осуЗрЕ;  сроуеое  ха1  аё[хо- 
у^^та^,  ауу]роиуто.    Тоте  6  ТаОро;  ГЕрехратУ);  еу  47са(те  уеуоуЕ  ха{ 

*)"^У',  {,  375  V.  а.;  синод,  тгои^ау);. 

2)  Синод.  о5у  е[Х01;  1У,  1.  с.  В1  еу  е^хои 

')  М.  б.:  а7гу)т»}(та  (Дестунисъ),  иди  7гару;ту)<та  (Ернштедтъ);  "\^,  1375  г.  ж: 

*)  УГ,  1.  с.  У)  ^роуоса;  синод,  т)  ауш  ?гроуо:а. 
^)  Д^,  1.  с.  У)  :гоХХа;  у^хТу  У1ха;  ^гараау.ои^а. 

6)  '\^,  1.  с.  1X8. 

7)  Л'У',  1  376  V.  Ъ:  а7гаутт].11У. 
•)  )У,  1.  с.  фортоу  ар^хатос  ха\. 

•)  "\У,  1.  с.  еОр1^ха|Хбу  <Ь;  тсаута;. 
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хае  еXе'уоV  ^соVУ^  1<т/урл*  ^^^дь,  ТаОре  тогохтсо-'^а,  ^"^дь  У)у6[x^V  хле 
сг/5реТе  йтсате!  тоюитои^  хае  т^Vа;  1^:1^0^^  иХгюуа^  е^Iа^Vои^;  гт:^- 
9xоVоиV  аитф*  аитб^  8б  Зьатгсрао-а^  гтс6рду)а'е  тб7  оьхоу  ХхиХс^ои  хаЁ  ^) 
-ста;  [та;]  тоХее;,  аспгер  хатбТуе7,  оь  тирь  ':^V  ТаОрэV  аVОре;  г)рГ|* 
(1(|}а'ЖV.  'ЕуЬгто  8ё  [X0V0xратсор  ха{  т^окис^гц^о^  о  ТаОро;  хата  ':т;V 
6ао1атУ1та  Л'еРрса^  ха{  Т(}>  еЙес  ха{  тй  т^дее  (ро[3ер(отато;,  еОау)х>;; 
тй  ауа>€и[ла^),  т6  <г:еХг)^о;  тгоХб;,  аV2ро[^^ерт1;,  рра/ео(Т17  ^7/6шV 
{оае1  Xеа)V,  хо!>ро<;  2б  тоТ;  7со(тЬ  соог^  8ро{Л1ХУ]  борха;.  Ктс^еь  0'^V  Ь 
КоХа^рса  тгоХеу  Хбуо[хеуу)у  ТаирьсЬ/а;  та;  {лехра;  ха{  (с.  2)  Хьг*^- 
тгХсита;  та;  стха^&с;  ^^xиX^Vо^  еx6{^^есгеV  ехеТ.  ^)  со;  ое  7^роеТ7^оV,  о 
ТаОр^  §ехат6;  Багт17  отгс  Nе^р(^)8  хадш;  е{л^ерета1  67  таТ;  саторь- 
хаХ;  ^е^Хоь;  Т(07  аоф{07.  Т6  то^оу  8б  аОтоО  хеТтае  Ь  т^  тграьтсореш, 
отгер  Т1Т7ас  оиЗее;  тготе  1(г/усггу^'  7)7  8б  хае  то  56Хо7  тоО  боратэ; 
оитоО  оклс*)  00x6;  оГхои,  у]  8ё  аспг{;  аитоО  Иу^-у  х6хХо7  охтЕе  6ру!^йV 
теааар<1)У,  тт)7  8ё  ^(1)7>)7  аитоО  о03е(;  у]§иут)дУ1  ^а^есо;  г*::'  й^ио^^ 
«рае.  оъгго;  оиу  6  иоХб;  ТаОро;  еуЬето  7гоХб(леатУ];  ха1  ау^реТо;  ха! 
оих  оутетпо  аит^>  едуо;  У)  ^астеХееа  тгсоиоте.  тгХоОто;  та  тгоХи;  т^ 
тоХес  аОтоО  1гарУ)хоХо6ду](те7.  Ое  оиу  то(ро{  ог>р1}хе$аутг;  то;  ^Оо 
оуоехаога;  а>у6[ха(тау  ту1у  тоХеу  аОтоО  Таиро[жеуеоу  ^),  хае  у^утггр  IV 
^оХеуае;  фхо§6;х'у;(7&  тгоХеу  6  ТаОрс;  [хгта  ту1у  ауаергогеу  !\хиХеуоу, 
ехоХбох  Таиреауо;  та;  (хехро;.  ^Етсоег^ог  8ё  ТаОро;  тоТ;  {лгуеатаогу 
«ОтоО  обсои;  еОтгретеТ;,  Хоитра  (Г.  2 1 2  г.  с.  1)  хае  йЗата  ауа>уе(хаТа '"') 
хае  ^1Хоте}хеа;  тгХееоуа;.  'Н  8^  Мьуеа  кг.о1т^(Т1  тф  Тлирц>  дроуоу  ёх 
у^сючон  хаЛароО  оХоу  Зеаиу:^  ха1  ЗеаХеОоу.  тгасгае  8^  ае  е7гар/(ж1 
(р/баеуае  еое^оиу  еаита;  ха^  Отгетаао'оуто  тф  Таир<о  2еа  тсоу  оехгешч 
оЬстзтбршу*  аит4;  8е  ОтгеЗеуето  тсаута;  би(хгусЬ;  хае  тгретоутсо;. 


*)  '^,  ^,  376  г.  а:  т»;  тгЛсс;  у)р1^р^а)<таV  л;  й«бХ1теТхбУ'  бусуето  §б  рюуэхратгир. 

*)  Чшт.  аухтг^цл  (Дестунисъ);  1У,  Г.  376  г.  а:  арп^ху;;  т^  (хухуеица. 

*)  МГ,  1.  с.  ок  1гро|Г1соу,  хадсос  срсфврстл!  су  тоТ?  ьаторсхоТ;  ^1^Хо«;  тйу  ао^ьуу^ 
^схат^}  7«^  9^5*1  Таиро;  той  \«Зр<«зО. 

*)  ^,  С.  376  г.  Ь :  и>911  оГхоо  т^  «Ь;  аут1ои  ^9«^VОУТо;  [лс^оВо^лои.  т}у  51  ха'ь 
г,  х<пл;. 

«)  1ЛГ,  I.  с.  -  ху. 

•)  V,  I  с.  хх:  иохта  хушуцктХх]  синод.  Хоитр*  т«  аус1>71[хаТа. 
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Таковъ  посхЬднш  и  самый  пространный  эпизодъ,  посвящен- 
ный Тавру  и  Мен1И  ъъ  жит1И  Панкрат1я,  которое  мы  доскажемъ 
въ  немногихъ  словахъ. 

Переправившись  ночью,  Акилинъ  съ  600-тысячнымъ  вой- 
скомъ  (Г.  212  г.  с  2)  ^1XдоV  еу  т^  ФсХьтгтхф,  еи04(о^  8е  аVеXд6Vте^ 
xатЕxратУ)<^аV  та^  ^Р'/^^^  '^^^  и8ат(0V  ха{  т^1V  тсоХсу  тер^гx^xX(оо•асV  *). 
Въ  город*  вооруженныхъ  людей  всего  40  тысячъ,  жителей  обу- 
ялъ  страхъ,  и  они  готовы  обвинить  мага  —  Панкратхя,  побудив- 
шаго  ихъ  отринуть  старыхъ  боговъ;  они  загЬваютъ  предать 
смерти  его  и  ВониФатхя,  а  городъ  врагу,  но  Панкратш  уб*- 
ждаетъ  ихъ  положиться  на  помощь  Божш  и  на  содМствхе  эпар- 
Х1Й,  а  игемонъ  по  поручен1ю  святого  трижды  обращается  къ 
народу,  прося  его  разойтись  по  домамъ  и  не  заботиться:  Господь 
будетъ  сражаться  за  нихъ.  Действительно:  Панкратш  съ  Ева- 
грхемъ  и  новопоставленнымъ  д1акономъ  Тат1аномъ  выходить  на 
городскую  стЬну  съ  крестомъ  и  иконами,  по  молитв*  святого 
наступаетъ  мракъ,  и  непрхятелиначинаютъ  побивать  другъ  друга. 
Оставш1еся  въ  живыхъ  4000  челов^къ  крестятся;  они  говорить, 
что  крестъ  и  иконы  на  городской  стЬнЬ  показались  имъ  —  солн- 
цами 1^.  215  г.  с.  1:  треТ;  щТ^ьои^  еде(ороО(xеV  Ь  т^  тее/ее  щ^ 
тоХесо^  Оттёр  тб7  у]X^0V  ТУ]^  У](хера{;  Ха[Х7Г07та<;,  (ЬV  т^1V  Xа[xи>]86Vа 
{ЛУ]  (ргроVте;,  (тхотои^  уеуб7а[хе7  ^[лтгХеос  (ел.  "^,  {,  378  V.  а).  Изъ 
числа  новообращенныхъ  Панкратш  рукополагаетъ  несколько  свя- 
щенниковъ,  которыхъ  посылаетъ  въ  Калабр1ю,  гд*  распростра- 
няетъ  благов^стае  Христово,  пока  ап.  Петръ,  на  пути  въ  Римъ 
черезъ  Равенну,  не  поставилъ  въ  Репум*  епископомъ  св.  СтеФана, 


1)  ^,  1.  с.  ^оу. 

2)  Для  сравнешя  съ  пов^Ьстью  древняго  житхя  сообщаемъ  въ  приложе* 
Н1И  №  2  соотв^^тствуюицй  эпизодъ  древнеславянскаго  перевода  по  рукописи 
еп.  ПорФирЫ  и  краткое  его  изложете  по  тексту  печатныхъ  греческяхъ  Минев 
(ел.  выше,  стр.  70). 

^)  'V^,  ^.  376  V.  Ь;  ест1Г5аау  еу  то»  Ф1Х1Хср  то^г'кухо)  ха:  ау9)Хдау  ха\ 
хатехрату)аау ;  слав.  пер.  на  Филичьсц^мь  м^Ьст^^. 
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Еще  разъ  Евагрш  'Ьдетъ  къ  Марк1ану  по  поручен1ю  Пан- 
крат1Я,  къ  которому  нежданно  являются  новые  гости.  Оставивъ 
родину,  онъ  роздалъ  свое  достоян1е  и  рабовъ  б'Ьднымъ,  а  частью 
и  церкви,  епископомъ  которой  поставленъ  былъ  Максиминъ 
(ЛУ:  Максимъ).  Узнавъ,  что  Панкрат1Й  въ  Сицил1И,  Максиминъ 
{{.  216  г.  с.  1;  ел.  )ЛГ,  Г.  380  г.  а)  т:Ху)(та;  8бо  сгла<ру)  еХасои 
хр'Ц'ПхоО  ха^  8еа^6р(ОV  ди(Л1а(латсо7  ха^  отоХа;  {гра^  ':(Ьу  ^Vр[леVеас; 
ифаVТ(ОV  хл1  е(лраXс6V  еь^  той;  (тха(ре1;  тоЬ;  тгаТЗа;  Паухратеои, 
а7:е(тте^XгV  ёV  ЕгхгХьа.  Панкрат1Й  отв'Ьчаетъ  Максимину  такими-же 
дарами,  и  эти  сношен1я  продолжаются  нЬсколько  л*тъ;  вернувшись 
еV  тф  хоХ-ггср  той  П6VТо^  (Г.  216  г.  с.  2;  V,  Г.  380  V.  а:  ^V  тт]  [лаХу] 
той  П6Vтои),  рабы  Панкрат1я  разсказываютъ,  что  вид'Ьли  его. 

Одналсды  святой  говорить  Евагр1ю,  что  по  своей  смерти 
желаетъ  его  им^ть  своимъ  преемникомъ:  пусть,  по  его  кончинЬ, 
отправится  вм-ЬсгЬ  съ  ВониФатхемъ  въРимъ,  гд*  ап.  Петръ  ру- 
коположить его  во  епископа,  а  онь  самь,  вернувшись,  окрестить 
ВониФат1я.  —  Пока  онь  посылаеть  Евагрхя  вь  одну  изь  незаня- 
тыхь  эпарх1Й;  игемонь  также  вьгЬзжаеть  по  д'Ьламьизь  города, 
гд'Ь  остается  Артагарь,  родомь  хананей,  брать  Аврилхана  и 
дядя  Элида,  такой-же  язычникь,  какъ  они.  Решившись  восполь- 
зоваться случаемь,  чтобь  отделаться  отъ  Панкратхя,  онь,  посо- 
ветовавшись съ  своими,  зазываеть  его  въ  преторш,  подь  пред- 
логомъ  совершён1я  литургш,  и  зд^сь  продолжаеть  пировать, 
пить  и  плясать  въ  его  присзтствш  и  поклоняться  идолу  Ска- 
мандру.  Святой  останавливаеть  его;  по  его  молитв*  идоль  па- 
даеть;  тогда  они  набрасываются  на  Панкратхя,  истязають  его 
и,  убивь,  прячуть  т*ло  (Г.  219  V.  с.  1)  еь^  (лсау  §ауа8«  ту};  у^<; 
[ЛУ1xодЕV  той  тграьтсорсои.  Вид^лъ  всё  это  христ1анск1Й  мальчикъ, 
спасштйся  отъ  пресл4дован1я  гЬмъ,  что  бросился  съ  стремнины; 
ангель  сносить  его  бережно  (с.  2)  еь?  тбу  аьуьаХйу  т4V  Xеу6[леV0V 
8еадаXа(Т(тоV  (о^;  1т:1  ^орра  (лУ)xодеV  тоО  xру)(ЛVой.  На  другой  день, 
когда  явились  Евагр1Й  и  ВониФатш  и  не  находить  святаго,  мол- 
Н1еподобный  св'Ьтъ  надь  м'Ьстомъ,  гд*  было  скрыто  его  тЬло, 
служить  имь  указашемь;  мальчикъ  обнаруживаеть  уб1Йцъ,иони 
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казнены.  —  Т^ло  святого  вначал'Ь  погребено  втайн*  отъ  на- 
рода; впосл-ЬдстЕШ  его  мощи  перенесены  торжественно  въ  дру- 
гое дЛсто.  Исполняя  его  зав-Ьтъ  Евагр1Й  и  ВониФатш  отправ- 
ляются въ  Римъ;  ап.  Петръ  встр'Ьчаетъ  ихъ,  Евагрхя  ставнтъ 
епископомъ  Тавроменш,  а  тотъ  вернувшись,  крестить  ВониФат1я, 
который  и  остается  жить  при  епископ'Ь,  остригши  волосы  и  пе- 
редавъ  другому  игемошю.  Оба  строятъ  церковь  въ  честь  свя- 
того, которую  Евагр1й  велитъ  расписать  изображен1ями  изъ  Вет- 
хаго  и  Новаго  Зав-Ьта;  въ  ней  икона  Панкрат1я,  Г.  226  V.  с.  1. 
хае  6таV  рХ&тгсо  аит^V  гV  ту]  е^x6Vе,  8охш  оп  Ь  (с.  2)  аарх(  е<т 
хаг  еVТ^7у^аV(о  аОт^  (=^?  ^.  390  г.  а).  Евагрш  ставитъ  Тат1ана 
священникомъ,  Ликаонида  Д1акономъ;  оба  остаются  служителями 
при  св.  мощахъ,  совершающихъ  чудеса. 

П. 

Извлечен1я  изъ  жит1я  вышли  гораздо  подробнее,  ч*мъ  того 
требовалъ  эпизодъ  о  Тавр*]^  и  Мен1И,  но  я  желалъ  под']^литься  и 
другими  св'Ьд^нхями  историческаго,  геограФИческаго  и  культурнаго 
характера,  которыми  богато  житхе.  Я  въ  особенности  старался 
не  опустить  ни  одного  указанхя  на  местности  Сицилш  и  южной 
Италш,  среди  которыхъ  разыгрьшается  романъ  о  Тавр*  и  Менш, 
предоставляя  другимъ  дополнить  мой,  къ  сожал'бнш,  слишкомъ 
скудный  геограФИческш  комментарШ  *).  —  На  аваровъ  у  Аеинъ 
и  Диррах1я  я  уже  указалъ,  какъ  на  интересный  хронологичесюй 
терминъ;  послужить -ли  •подобной  ц'Ьли  упоминанхе  какихъ-то 
древнихъ  славянъ  у  Сиракузъ  —  пусть  р'Ьшатъ  историки,  если 
эти  славяне  не  Фантастичнее  типическихъ  Е8с1ег  староФранцуз- 
скаго  эпоса. — Археологи  обратятъ  внимаше  на  трсоуХоЗисгСае  = 
сицил.  йШеп,  во  множеств*  встр'Ьчающ1еся  въ  Сицилш  ^);  спи- 


^)  По  м']^стной  археодопи  Тавромен1и,  Для  которой  наше  жвпе  даетъ 
н-Ьсколько  Фактовъ,  см.  литературу,  указанную  Но1т'омъ,  1.  с.  II,  стр.  438. 
2)  Но1т,  1.  с,  I,  101  сл-Ьд.  и  прим. 
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сатель  жит1Я,  очевидно,  считалъ  ихъ  жилищами.  Замечательный 
упадокъ  класснческихъ  воспоминан1Й  представляютъ  из1ена  язы- 
ческихъ  божествъ,  Лиссона  ^),  Скамандра  ^),  Фалькона,  наконецъ 
Ирона  или  Ироны  (?);  въ  очерк1^  аварскихъ  в^ровашй,  едва- ли 
не  преобладаютъ  общ1я  м*ста,  въ  какихъ  представлялось  древ- 
нему христаанину  всякое  неизв-Ьстное  ез1у,  грубое  язычество. 

Съ  01  (xоV6^^(оVо^  2ирса<;  (VI),  къ  которымъ  попадаетъ  въ 
пл'Ьнъ  Тавръ,  я  сравниваю  параллельное  выражеше  въ  изданной 
мною  греческой  повести  о  св.  беодор*:  царь  видитъ  во  сн4  аVдр(о- 
т:оV  а^(о(гтоV  (слав,  переводъ:  опоясався),  котораго  велитъ  разы- 
скать; св.  беодоръ  находить  его  въ  Сир1И  '). 

Что  касается  до  разсказа  о  Тавр*  и  Меши,  введеннаго  въ  ле- 
генду, то  его  появлеше  не  случайное,  а  предусмотренное  соста- 
вителемъ  жит1я,  прнготовившимъ  его  исподоволь,  рядомъ  напо- 
мЕнанШ  и  намековъ,  разсбянныхъ  въ  текст*,  и  лишь  въ  конц* 
взложившнмъ  его  подробно  %  Самый  разсказъ  прннадлежитъ 
къ  роду  т*хъ  1ё^епс1ез  дез  оп^пез,  которыми  полны  старый 
втальянск1я  хроники,  вид*вш1я,  напр.,  въ  названш  Флоренщи, 
Рюгепха,  сплочеше  двухъ  именъ :  Поппо  и  Еепго,  какъ  въ  Тавро- 
меши  сошлись,  будто-бы,  имена  Тавра  и  Мен1и.  Легенды  эти, 
обыкновенно,  школьнаго  происхождешя,  но  за  н*которь»ш  изъ 
нихъ  позволено  предположить  существованхе  бол*е  древняго  на- 

>)  По  Каэтану  (Хва^о^^е,  стр.  26 — 7)  ^ибо  Юпитеръ,  либо  Вакхъ,  оба  съ  эпи- 
тетомъ  Лиашу.  ПроФ.  Дестунисъ  указываетъ  мн^&  на  Лбаас^  Аеих1:с7:ои, 
1п8спр(.  2у  8221,  и  на  Ли(7(7хру);  новогреческой  бьиины.  Сх,  Дестунисъ, 
Рааыскашя  о  гречесхихъ  богатырскнхъ  бьиинахъ  среднев-1^оваго  перюда, 
стр.  72, 

2)  Сл.  въ  числ^^  языческихъ  божествъ  (Аполлона,  Зевса,  Посейдона)  Ска- 
мандра (Закатанное)  въ  эеюпской  (Кирпичниковъ,  Св.  Георпй  и  Егор1Й 
Храбрый,  стр.  18)  и  коптской  легенд']^  о  св.  Георпй  (2оева,  Са1а1о|пи  Содхспт 
СорИсолип  и  т.  д.,  стр.  241:  АроПо,  Мегсопов,  ^ар^^е^,  Зсатапдег,  Раа81и8 
е^  Негепка).  По  Каэтану  (1.  с.  стр.  7):  Зсатап^ег  дау1пв  ш  $1С111а  ргоре  Зе^е- 
81ат  Ыь ....  аЪ  Ив^ет  (ее.  Зе^езипхз)  сопвесга^ав,  еадет  вирегвИИопе,  4аа 
се(еп  31сШае  апшев  Ьп^евдае ....  Вене ....  а  Зевевишхв  аА  Тааготеш1а8  1гапз- 

т188113. 

')  Разыскашя  I,  стр.  16—16. 

^)  Эпизоды  ЖВТ1Я,  касаюпцеся  разсказа  о  Тавр^Ь  и  Менхи,  отм^&чены  нами 
посл^^довательно  N-ами  отъ  I  до  У1,  на  которые  и  сд-к1аны  дал']&е  ссылки. 
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роднаго  сказан1я,  лбо  его  элементовъ,  послужившихъ  основой 
для  ученой  саги.  Изъ  того,  что  эта  сага,  на  перекоръ  исторхи, 
пыталась  объяснить  названхе  Тавромен1и  изъ  именъ  ея  основа- 
телей. Тавра  и  Мен1и,  еще  не  сл'Ьдуетъ,  чтобы  очерташя  раз- 
сказа  не  могли  быть  й1Ьстными  и  народными,  хотя,  быть  можетъ, 
имена  были  и  не  гё,  как1я  сохранилъ  нашъ  пересказъ  жит1я. 
Говоря  о  возможной  народности  древн'Ьйшаго  содержан1Я,  я  отли- 
чаю её  отъ  народности  —  изложен1я:  немногое,  напоминающее 
стиль  народнаго  эпоса,  напр.  въ  характеристик*  Тавра,  легко 
представить  себ*  —  не  отзвукомъ  старой  п'Ьсни,  а  стилистиче- 
скими воспоминан1Ями  составителя  легенды.  Я  указываю  напр.  на 
львиный  голосъ  Тавра  ^),  на  его  кичливое,  дважды  повторенное: 
Я  зд'Ьсь!  въ  виду  непр1ятеля;  на  типическую  черту  народной 
былины,  что  самъ  богатырь  'Ьдетъ  «въ  середку  матицу»,  тогда 
какъ  его  войско  заходить  справа  и  сл^^ва  и  т.  д. 

Составитель  жит1я  ссылается  по  поводу  Тавра  и  Менш  на 
как1я  то  историчесшя  книги  (I:  о  Фальконилл*;  ПХ,  VI;  ел.  по- 
добную же  ссылку  при  эпизодическомъ  упоминанхи  славянъ). 
Др5тимъ  источникомъ  могли  быть  м'Ьстныя  предан1я  и  разсказы, 
напр.  о  итантскомъ  лук)^,  хранившемся  въ  преторш  Тавромеши 
(VI),  которыми  могли,  впрочемъ,  воспользоваться,  уже  состави- 
тели утраченной  «исторхи».  —  Если  она  когда  либо  существовала, 
то  бьиа  романомъ  на  темы  м'Ьстнаго  предан1я  ^).  Стиль  романа 


*)  Сл.  въ  Д11^1ГУ)<У1;  А/слХба);  ей.  АУавчег,  V.  1303  сл*а.  (объ  Ахиллй):  ш; 
Хе(оу  еЗр^»X^^'^^»  —  '^*^  7га>тб;  б5есХ1а(1а>  ех  т^;  фсоуу);  той  |XОVОV. 

^)  Авторъ  приписки  (рукою  Х1У  в']^ка)  къ  показан1ю  Виб1я  Секвестра: 
Таиготеп1и8  (р^^ка)  1П(ег  Зугаси&ав  еЬ  Меввапат ,  а  дао  оррМит  Таштотеагиш; 
^иос^  оррг(1ит  еи(Уб1^<оу  х<**Р*  <11С11иг  (УхЬИ  Зедиевкт,  Пе  ЯишЫЬив,  ГопиЪав, 
1асиЪа8у  петопЬив,  ра1и(11Ьа8,  топиЬив,  ^епИЪив  рег  И(1егаз,  у  Шезе,  Оеорт. 
1а(.  тшогеЗ)  стр.  151),  могъ  виЬть  въ  виду  поэтическую  легенду  о  двухъ 
доброд^^тельныхъ  братьяхъ,  еи(7б^еТ;,  чудеснымъ  образомъ  спасшвхся, 
спасая  отца  и  мать  при  извержен1и  Этны.  Легенда  эта  обыкновенно  локали- 
зуется у  Катати  (сл.  Но1т,  1.  с,  р.  25  и  прим.);  если  еиае&йу  у,щл  очутилась 
у  Тавромеши,  то  напомнииъ  у  Едризи,  вблизи  того-же  города,  гору  Тйг 
«се1еЪге  ре!  тхгасоИ  е  пого  рег  (апИ  езегЫгИ  Л*  ргеЬйп,  Сл.  Ь'1и11а  (1е8сп11а  пе1 
ИЬго  (1е1  Ке  Ки^вего,  сотр11а1о  йа  ЕМг181,  ей.  М.  Ашаг!  е  С.  ЗсЫаррагеШ. 
Коша,  1888,  р.  31. 
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отзывается  кое-гд'Ь  и  въ  пересказ*  житхя;  я  обращаю  вниманхе 
напр.  на  первыя  отношен1я  Мен1И  и  Тавра. 

Роль  македонянъ  въ  роман*  объясняется,  быть  можетъ,  ли- 
тературными воспоминан1ями.  Какъ  Псевдокаллисеенъ  заводилъ 
Александра  Македонскаго  въИталш  и  Сицнлио,  такъ  вънашемъ 
текст*  тавромениты  бьются  съ  македонянами,  которыхъ  по- 
б'Ьждаютъ.  Интересна  подробность,  что  битва  происходить  «бу 
ТБреVта^  ее;  т4  ^:г8еоV»;  можно  предположить,  что  разумеется  зд*сь 
Отранто:  ел.  xа(Т'троV  ТереVтоО  въ  одномъ  докуменгЬ  Х-го  вЬка 
и  современное  обозначен1е  Отранто  у  м'Ьстныхъ  грековъ:  Ве- 
геп16  ^).  В-Ьроятнее  однако,  что  д^ло  идетъ  о  ТаренгЬ;  въ  вен- 
ской Александр1и  Дар1Й  пишетъ  Александру:  недовольный  своими 
предъидущими  захватами  ты  «г1Хдг;  ха^  гц  ту17  X(^^аV  хае  й^  ту)у 
5\.уре8а7  (±=  А/^рйаV)  хае  гьс;  та  ТараVта  хо^га  ее;  т^V  тб7Г07  (лои 
еттатчаес;».  Оставш1еся  въ  живыхъ  македоняне  поселяются  въ 
Тавроменш.  Если  это  было  уже  при  Тавр*  (ел.  тоТ;  тгерг  ТаО- 
роу,  IV),  то  какъ  помирить  хронологически  это  обстоятельство 
съ  тЬмъ,  ^0  еще  до  основашя  города  юноша  Тавръ  женится 
на  македонянк*  Меши,  жен'Ь  Реминда? 

Менгя  не  только  македонянка  (VI),  но  и  изъ  Александрова 
рода  (III);  ея  эпитеты:  (то^ру)  ха^  (леуаХу)  ха^  ^аеЗра  (VI);  особливо 
огсхру),  1таV(то(ро;,  мудрая,  в4щая;  въ  противоположность  къ  Ани- 
лину, противнику  ея  перваго  и  второго  мужа,  она  поклоняется 
«выпшему  промыслу»,  ту)V  4Vа)  1гр6VоеаV  (VI),  какъ  Александръ 
у  Псевдокаллисвена  (I,  26:  те7геь(7(ха1  т^^  8ь8ауу)  ту];  аV(о  7^роVо^а(;) 
и  въ  источникЬ  [сербской  Александрш;  передъ  поединкомъ  съ 
Тавромъ  Акилинъ  говорить  объ  &V(о  ироуоеа  т(ОV  (хеуе(тт(д)7  десйу 
и  зам'Ьчаетъ:  оЬ  уар  б[л>;и(Л1  аое  1У)V  &V(о  7^р6VоеаV  (о;  у)  етгаосХо; 
МеV^а  У)  ^итгара  (VI).  Это  противоположенхе  единобожхя  и  язы- 
чества повторяются  дал^Ье  въ  жит1И  —  въ  Формахъ  язычества 
и  христ1анства.  Язьгшиками  явятся:  Акилинъ  Анеонъ  —  против- 
никъ  Тавра,  и  второй  Акилинъ,  пошедшш  войною  на  Таирова 

1)  Могов!,  $1и(11  ей!  оНаЬШ  деИа  Тегга  ^Ю(гап1о,  стр.  192  и  прин.  1; 
сд.  стр.  38,  прим. 

Сборнжкъ  П  Отд.  и.  А.  н,  (8) 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


114  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

преемника  ВониФатхя;  хриспанство  пос^згЬдняго  какъ-бы  предва- 
ряется отвлеченнымъ  в'броученхемъ  Мети.  Изъ  ея  рода  оказы- 
вается Фальконилла,  мудрая  и  столь  прекрасная,  что  ей  приносили 
дары,  лишь-бы  поглядеть  на  неб  и  полюбоваться  на  ея  красоту; 
ея  юный,  прекрасный  сынъ  Фальконъ,  внезапно  унесенный 
смертью  въ  саду,  гд'Ь  онъ  гулялъ,  и  тамъ-же  погребенный,  сочтенъ 
впосл'Ьдствхи  богомъ,  и  первое  чудо  Панкрат1я  обращено  противъ 
него.  (I)  —  Позднее  въ  город'Ь  Тавра  и  Мен1И  (и  Фалькониллы) 
мы  встр'Ьчаемъ  игемономъ  ВониФатхя:  онъ  возсЬдаегь  на  престоле 
Тавра,  Ликаонидъ  величаетъ  его  наименовашемъ  топоктиста  — 
какимъ  величаютъ  Тавра  и  его  воины,  поел*  победы  надъ  Аки- 
линомъ  (VI);  къ  нему  перешли  всЬ  сокровища  Тавра  и  Мен1И  (П, 
Ш),  столь  велик1я,  что  въ  Тавромеши  н'Ьтъ  б'Ьдняковъ  (Ш,  IV,  VI). 
Происхождеше  этихъ  сокровищъ  связано  съ  в'Ьдовствомъ 
Менш.  Акилинъ  также  в'Ьдунъ;  ища  случгя  убить  Тавра,  онъ 
обращается  къ  !^(ЦVV)V  р.аVт^xу^V  (VI);  но  знашя  Менш  особаго, 
н^^колько  загадочнаго  рода:  она  энаетъ  всякое  рудное  д'кю, 
атгаот)!;  (летаХХьхУ)^  '^^Х^^!^  Ьтщруеу  Ь  таерор  тгоХХг]  (Ш);  какъ 
узнать  руды  (тгсйс;  та  {летаХХсха  е^^р(о[^^еV),  спрашиваетъ  она  своего 
волхва  и  съ  помощью  вышняго  промысла  нашла  нхъ  и  сотворила 
несчетное  количество  чистаго  золота  и  серебра,  м*ди  и  жел1^а, 
свинца  и  олова,  всЬхъ  впервые  научивъ  плавильному  д^^лу  —  ибо 
въ  самомъ  город'Ь  нашлась  руда,  /1}1и1\)':1х6у  уу)8соV,  т.  е.  ве- 
роятно, у^^[леит^x6V  (х^[^а) :  годный  къ  плавки.  Сл.  угь^ихгщс^ — ал- 
химикъ;хь1[леит1х6^,  относящшся  къ'/гциит^^;  когда  Тавръ  (VI) 
проситъ  Менш  дать  ему  'п^у  аатгьЗа  т^)V  уг^^ии'Щ'^  ея  мужа^ — 
не  означаетъ-ли  эуо:  литой  щитъ,  и  не  въ  томъ-ли  смысл^Ь  сл*- 
дуетъ  истолковать  тотъ-же  эпитетъ  у  РогрЬ.  Сег.  99,14,  неистол- 
кованный  въ  средне-греческомъ  словаре  СоФОКла:  (тпсеиеь  8ё 
ехеТог  6  ^лаькгЬ^  г<р'  Гтгтгои  еатрсо(хЬои  атгА  (тгХкоулХЫои  ^риа-оО 
ЗсаХедои  уее(леитоО,  у)(х<р1б<т{лЬои  атгб  (xаруар(ОV?   Сл.  въ  поэм'Ь 

о  ДигенисЬ,  изд.  Мильяраки  (ВааьХгю^  А^уеVТ);  АхрьЧа; Отгб 

Й1Ут.  Му]Х1араху].  'ЕV  'Адг)7аь^  1881),  уу.  2190  —  1:  ДшЗеха  пк- 
Xо/аXеVа та  8бо  у^<^аV  )ги{леита  (лета  Xьдо(ларуар(ОV,  и  тамже 
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уу.  1215,  1553,  2262,  съзамЬчашемъ  издателя,  что  его  текстъ 
(съ  острова  Андра)  нер-Ьдко  зам'Ьняетъ  соответствующее  выра- 
жеше  трапезунтскаго  (изд.  Саоой  и  Леграномъ)  такими  какъ 

(хьхт)^  (^^Vдеае(о;  У]  /(ОVе6ог(о:;  'IгоЛип:^^л^оV  [летаXXюV  оьах6а(лу]с717 
01а^6ра)7  '^рау{лат(0V»  (р.  163).  Сл.  еще  Дег)уу)а1;  той  !\/1ХХш<; 
(^а^пег,  Тго1й  роётез  §гес8  йи  юоуеп  й§е  1пё(111;8,  р.  25,  34) 
V.  809:  уииента  ^ра/ьсХьа;  у.  1120:  7ст&рV^о•т•^]р^а  ^гцрсгита,  и 
выше,  стр.  104:  V,  а^ор[хУ)7  тг];  /и{лг6ох10{;  (синод,  ркп.  /а)Vе6(тею^;) 
и  стр.  97:  ^^ауеитои;  (вм.  ^а/итоб^?). 

Мен1Я,  стало  быть,  изобретательница  руднаго,  илавильнаго 
д-Ьла,  а  это  изобр^тенхе  представлялось  какимъ-то  волшебствомъ. 
Акилинъ  не  даромъ  загЬваетъ  —  убить  Тавра,  а  Мен1ю  полонить, 
01а  та  (лгтаХХсха  еруа  (VI). 

Имя  Меши  отвлечено  отъ  Тавроменш;  но  я  припомню  еще 
древнее  МЬас,  нын^Ь  М1пео,  въ  четьфехъ  миляхъ  отъ  волканиче- 
скаго  озера  и  святилища  Паликовъ,сищ1лшскихъбожественныхъ 
братьевъ,  которые  представляются  сыновьями  то  Зевса  и  нимфы 
вал1и,  то  Гефеста  или  тождественнаго  съ  нимъ  Адрана  —  и  Этны, 
у  которой  стоялъ  храмъ  Адрана  (гд*  нын*  Айегпб,  древтй 
На<1гапоп),  съ  в'Ьчнымъ  огнемъ  и  статуей  бога,  вооруженной 
копьемъ^).  Несомненны  отношешя  Паликовъ  къ  волканическимъ 
явлешямъ  или  источникамъ  —  но,  можетъ  быть,  и  къ  ремеслу 
Гефеста  и  (хетаХХиса  Еруа.  Въ  посл'Ьднемъ  именно  смысл*  инте- 
ресно соседство  Паликовъ  и  МЬае,  которыя  я  не  прочь  сбли- 
зить съ  созвучной  Мешей.  Современное  поверье  зоветъ  озеро 
Паликовъ  —  озеромъ  йоппа'ы  Ре<;1а'и;  зам^тимъ  еще  въ  двухъ 
жияхъ  или  около  того  отъ  Мшео  =  Мепа!  пещеру,  о  которой 
въ  XVI  в*кЬ  (1557  г.)  разсказывали  «еззег  па1а.ипа  Ье111881та 
доппа  сЫатаи  Ьатха,  дгап  теге1г1се  е  ГаМиссЫега,  йоуе 
алсЬ'о^^!  VI  ё  ип  1ио§о  йеМо  Ьат1а  йа11е  орегагюп!  й!  диези 


М  По1т,  1.  с.  I,  р.  69,  75—7,  94  и  прим.  къ  стр.  69  на  стр.  364. 

18*) 
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доппа».  Демоны,  обитавш1е  въ  пещере,  удалились  нзъ  нея, 
когда  тамъ  положено  было  гЬло  св.  Агриппины  ^). 

Если  МгVас,  (Таиро)[xеVьа  —  не  восточнаго  происхождешя, 
подобно  Адрану  и  Паликамъ,  то  указанный  отношен1я  могли -бы 
повести  къ  соответствующей  этимологш,  въ  связи  съ  скрс.  тапх: 
драгоценное  украшеше,  носимое  на  ше*,  ожерелье,  амулетъ ;  греч* 
(xаV^аxУ){;,  (xаVVо<;,  [коуу^о:^:  золотая  повязка  на  шей;  лат.  топПе; 
старосакс.  шеи!,  англос.  тепе,  с^в.  шеп,  староверхнен^м.  теппх: 
ожерелье;  сЬв.  собственное  имя  Меп^Шй  =  блистающая  оже- 
рельемъ.  Можетъ  быть,  общее  значеше  было:  под^ьлка  изъ 
драгоценнаго  металла,  золота;  старосЬв.  теп  въ  множ.  ч.  озна- 
чаетъ  вообще:  драгоценности;  въ  Ого1;1:а8бп^  служанки  короля 
РгосИ  мелютъ  для  него  на  волшебной  мельнице  золото  и  миръ^ 
^иИ  ок  Мб  ^;  имена  девушекъ  Репза  и  Меп^а  (ел.  тотъ-же 
разсказъ  въ  ВкйИзкарагшй!  с.  ХЫП),  почему  золото  зовется 
мукою  Мент,  пеН  Мепзи  §66  (81§игс1агку.  Ш  50).  —  Напомню 
еще  ожерелье  Фреи  Вг18!п§а  теп  =  Впзшдогит  тош1е,  ве- 
роятно скованное  или  отлитое  въ  огне  (Ьп8ш§)^) — и  Фрею,  по- 
кровительницу лангобардовъ  *),  въ  древней  исторш  которыхъ  мы 
встретимъ  и  имя  нашей  Мент:  она  мать  Аидош'а,  жена  «ге§18 
Р188ае»  *). 

Легенды  о  происхождеши  искусства  'гу];  усоуеиагеш^;  есте- 
ственно пр1урочивались  къ  природнымъ  волканическимъ  горни- 
ламъ,  какъ  Мены  неподалеку  отъ  озера  Паликовъ,  замененныхъ 
какой-то  Феей;  Мешя  въ  соседстве  съ  Этной,  въ  Тавроменш,  вблизи 
которой,  по  свидетельству  Эдризи,  находился  золотой  рудникъ  ^). 
Очень  вероятно,  что  следы  этихъ  и  подобныхъ  представлешй 


А)  П^гб,  В1Ы1о1;еса  йеИе  Хглйшот  роро1аг1  81С1Иапе,  V.  XII,  р.  286—6. 

2)  Объ  этовгь  мотив^Ь  с  д.  сопоставлешя  ЬхеЬгесЫ'а,  2иг  УоШзкапде 
р.  302;  Ко II а  11(1,  Вес.  дез  сЬапвопв  рораШгез,  (.  I,  р.  272. 

8)  X  Ог1тт,  П.  МукЬ.,  4-е  Айве.,  стр.  264—5  и  618. 

*)  Въ  изв1^стномъ  разсказ^  Ог190  ^епИз  Ьоп^оЪагдогит  с.  I  и  у  Павла  Д1а- 
кона,  1. 1,  с.  8. 

^)  Шви  Ь^п^оЪагдог.  Сод.  ОоШаш,  с.  5. 

•)  Сл.  Ь*1и11а  йеаспеи  пв1  ИЬго  йе!  Ке  Ки^^^го,  е1с.  р.  32. 
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сохранились  кое-гд*  въ  современныхъ  пов'Ьрьяхъ  и  м^стныхъ 
сагахъ,  можетъ  быть,  отчасти  подъ  прикрьтемъ  —  чуждыхъ 
именъ.  Меня  напр.  всегда  интересовалъ  вопросъ  о  популярности 
Артура  и  Феи  Морганы  именно  въ  Сицил1И  и  не  хотелось  в']&рить, 
чтобы  она  могла  быть  объяснена  одною  популярностью  романовъ 
бретонскаго  цикла,  откуда  образъ  Феи -красавицы  (аё  1а  вп- 
С10(а'па  &(а  Могдапа»;  а1а  Ра^огга  Мапапа  1и  ш!  раг1х>)  проникъ 
въ  народную  п'Ёсню  и  назваше  изв^стнаго  миража,  видимое 
съ  Мессинскаго  побережья^);  король  Артуръ — въ  баснословные 
разсказы  сицил1Йскихъ  поселянъ  XII  в'Ёка.  Естественн'&е  пред- 
положить народную,  местную  подкладку,  облегчившую  уподобле- 
ше  пришлаго  образа  ^).  О  м'Ьсгномъ  демон*  Адрангь^  у  подошвы 
Этны,  Нимфодоръ  говоритъ,  61Т(1>^  е{лсраVУ)д  еоп  ха4  е;  тб  '^сиV 
§ео[xгV(ОV  тгроуесрсо;  е^>(лгVУ);  те  а{/.а  'зса^  1'Хе(о^;  посвяп^енные  ему 
псы  выводятъ  на  настоящ1Й  путь  заблудившихся  странниковъ 
(АеНап.  Шз!.  Ап1ш.  11,  20).  ВъХП  в^к*  Гервасш  ТильберШ- 
скому  разсказывали  (паггап1 1пЙ18епае),  что  въ  Мопд1Ье1  =  ЭтнЬ 
заключенъ  король  Артуръ,  во  дворецъ  котораго  забрелъ  однажды 
конюхъ  эпископа  ^атанскаго,  отыскивая  заблудившагося  коня. 
Эту  легенду  повторилъ  съ  варьянтами  Цесар1Й  ГейстербахскШ; 
старо-французская  поэма  о  Попап  е1  Потере  пом'Ьщаетъ  въЭтн* 
и  чудесныя  палаты  Феи  Морганы:  тамъ  она  воспитываетъ  Фло- 


*)  Сл.  ПасШо  Кеупа  (ХУП  в*ка)  у  Ога^,  Аррипй  рег  1а  аЮпа  йе!  с1с1о 
Ьгеиопе  1п  КаИа  (010гпа1е  в(ог1со  (1еПа  1е1(ега(ига  НаИапа,  Газе.  18—14,  стр.  98): 
аНаес  уего  с1е  зогешЪав  ГаЬа1а  аИат  уа]^!  (1е  ва^а  ^иас^ат  си!  потеп  Мог^апа, 
паггаНопет  аедпе  ГаЪа1о8ат  1п  тетогхат  тШ1  тоуосаХ^  даопхат  е!  Ьаес  а<1  (1е- 
1!с1а8  1гас(118  Ре1ог11ап1  (1ес1агап<1аз  1пуеа(а  тШе^ог.  Рогто818в1тат  Ьапс  евве 
ва^ат  паггап!,  диае  1еггат  поз^^ат  1псо1а1  ас  ваерехшитего,  ^аа  ро1епиа 
ргае(111а  вИ,  ас1т1гаЪ1И  гаМопе  (1етопв<;га(».  —  Въ  Маггага'']^  подобное -же 
явлеше  носить  назван1е:  Си111  Ш  М  ЬассЫпо.  Сл.  В.  Сав^еШ,  Сгеёенге  ед 
ив!  роро1аг1  81С11!ап1  (Ра1егто  1880),  р.  21. 

^  Подобное  сл-Ьдуеть  предположить  и  для  народныхъ,  1г]^стныхъ  отра- 
жев]й  каролингскаго  эпоса  въ  Итал1и.  Сл.  А.  В'Апсопа  ед  Е.  Мопас!,  Ппа  1еб- 
цепйл  агаМхса  е  Герореа  саго]1пв1а  пе1Г  ХТшЪпа  (1то1а,  1880);  Р.  Тоггаса,  ХТпа 
1ед^епс1а  паро1е1апа  е  Герореа  сагоИп^ш,  въ  ЗисП  ^  81ог]а  1еиегаг1а  паро1е- 
гапа,  р.  163—164  (Ьхуогпо,  1884);  РИгё,  Ье  1гаа12юш  сатаПегеасЬе  роро1ап  ш 
ЗшНа,  Котап1а  №  60—51,  р.  380, 391—2.  Сл.  также  мою  заметку:  Ые  Ко1апс18- 
ва^е  10  Ва^за,  въ  АгсЫт  Гйг  в1ау.  РЫ1о1о|;1е,  У,  1. 
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р1ана,  сына  палермитанскаго  короля,  который  впосл*дств1и 
освобождаетъ,  при  помохци  Артура,  свою  мать,  осажденную 
въ  Монреале,  совершаетъ  подвиги — изагЬмъ  снова  увезенъ  Феей 
въ  Моп^Ше!,  гд'Ь  живетъ^  въ  безмятежномъ  счастьи  съ  Флоре- 
той^).  За  пред'Ьлами  бретонскаго  романа  у  Морганы  своя  исто- 
р1я,  въ  которой  трудно  отличить  долю  личнаго  вымысла  огь 
м'Ьстныхъили  литературныхъ  воспоминанш.  Въ  Ниоп  йе  Вогйеаих 
она  —  мать  АиЬегоп'а,  котораго  прижила  отъ  Цесархя,  отца 
Юл1я  Цесаря  ^);  у  Бет  (Ог1.  1пп,  с.  XXXVI  сл*д.)  она  царить 
на  днб  р'&ки;  у  нея  несм1тныя  сокровища,  какъ  и  у  нашей 
Менш,  такой -же  мудрой  и  в'Ьщей,  и  отчасти  — волшебниц*, 
етгаоьЗб^,  какъ  бретонская  Фея — или  тадага  калабршско-сицилШ- 
скихъ  пов'Ёргй,  богатыхъ  разсказами  о  кладахъ,  тамъ  или  зд'Ьсь 
зачарованныхъ  какой  нибудь  Феей. 

Первый  мужъ  Менш,  Реминдъ  (VI)  названъ  тй  уЬи  ёдуои; 
НаVдоО  —  что  напоминаетъ  обычное  опред'Ьлете  для  западныхъ  йа- 
родовъ  въ  хризмахъ  и  вид'Ьшяхъ,  касающихся  судебъ  Констац- 
тинополя:  та  $аVда  укщ,  НаVд4V  уЬо^.^).  Ре(^^^V8о;,  (РИ^ь'^Ьо^ 
у  Агап1я)  очевидно,  не  латинское  и  не  греческое  имя,  можетъ 
быть,  лангобардское:  Ка^хптипй,  Раймундъ,  какъ  Кепа1див 
въ  Каэтановомъ  спискЬ  житхя  =  *Ка81П^а1с1,  Вахпаид,  если  это 
не  описка  вм'Ьсто  Ре(хаХ5о<;  криптоФерратскаго,  Ремалда  ста- 
рославянскаго  текста, — можетъ  быть,  КотиаИ,  (*Нгот^а1й  или 
*Кот\^а1(1)?  Вспомнимъ  Мешю  лангобардскихъ  генеалопй. 


О  Ст.  Раг18,  Ьа  81с11е  дапа  1а  11иёга(аге  (гап^ахае  (1а  тоуеа  &^е,  Воташа 
№  17,  р.  108—113.  Въ  Маи{^18  д^Ах^ггетоп!  герой  воспитывается  въ  Сицил1И 
Феей  Опапде. 

^)  Въ  прозаическихъ  романахъ,  вытекшихъ  изъ  старо- Французской  поэмы, 
отцемъ  Оберона  является  Юл1й  Цесарь,  матерью  —  властительница  Тайнаго 
острова  или  КеФалон1и,  а  самъ  онъ  роднится  съ  Александромъ  Македонсквмъ, 
отъ  котораго,  ны  вид-^^и,  произошла  и  наша  Мен1я.  Сл.  О  га  Г,  I  сотр1етепи 
деПа  СЬапаоп  <1'Ниоа  де  Вог^еаих,  р.  XII— ХШ.  'А1тё  де  Уагеппев  въ  своемъ 
Пог1то11(  д'Ьлаетъ  властительницу  Тайнаго  или  Незримаго  острова  (Не  Сё1ёе) 
любовницей  Флоримона,  д^да  Александра  Македонскаго. 

3)  Сд.  мои  Опыты  по  истор1и  развит1я  христ1анской  легенды,  I,  I,  стр.  54, 
61  и  прим.  1. 
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другая  родословная  ставится  для  Тавра.  Онъ  —  хананей; 
хашшеями  является  и  вся  семья  Аврилхана  (Аврилханъ,  Элидъ, 
Артагаръ,  ел.  VI).  По  Аппхану  въ  сЬверовосточной  части  Си- 
цилш  действительно  жили  палестиняне  (ПаXа^(ттеVсоV  уу]);  старое 
свщшанское  предаше  утверждало,  что  первоначально  весь 
островъ  былъ  заселенъ  изъ  Ханаана,  а  въ  ХУ1  в^^к'^&  въ  Па- 
лермо показывали  башню  БаусЬ,  будто-бы  построенную  Иса- 
вомъ  ^).  Несомн']^нны  восточные^  и  именно  семитическхе  элементы 
въ  этническомъ  составе,  мвеологш  и  ономастике  древнейшей 
Сицил1И.  Гольмъ  полагаетъ"),  что  Орхонъ,  которому  приписы- 
ваютъ  болышя  сооружешя  на  северо-восток!  острова,  принад- 
лежнть  этому  восточному  течен1Ю,  и  подкрепляетъ  свою  догадку 
объяснешемъ  назвашя  Небродовъ  —  кряяса  горъ,  тянущихся 
отъ  Пелорскаго  мыса  къ  западу  вдоль  севернаго  побережья  Си- 
цилш.  Въ  Небродахъ  онъ  подозреваетъ  Немврода,  такого-же 
героя -охотника,  какъ  Орюнъ,  и  во*многомъ  съ  нимъ  тожде- 
ствеяваго.  —  Тавръ  нашей  повести  не  только  хананей,  но  и  въ 
десятомъ  кох]Ш^  потомокъ —  Немврода.  —  О  пришествш  Нем- 
врода  =  Сатурна  въ  Италио  говорить  вгарЫа  аигеае  игЫз 
Вотае;  за  нимъ  явился  туда-же  и  ХЫаз  съ  сиракузцами;  одна 
лапнсвая  хроника,  указанная  ОгаГомъ'),  делаеть  его  сьшомъ 
Немврода  (ро81;еа  Шс^а  ЫЬ  ИаИа  аЪ  1Ыо  ^а11^о  ге^  81С111ае 
дш  №1  бИаз  §аргаШс(1  Кепго(Ь,  е!  №1  (егсхо^епНив  е1  ге^па- 
^  1п  НаИа),  какъ  у  равеннскаго  анонима  онъ  —  сынъ  Камбиза 

(Каша  аЪ  11апо  (егИо  8е1Ь  611о Тегс10  уосаи  ее!  КаНа 

аЬ  1(а1о  Лисе  вархепиззипо  Ш1о  СашЪ18818).  —  О  царе  11а1аз 
зяал!  уже  древше:  вукидидъ  делаетъ  его  царемъ  живпгахъ 
ва  жталышскомъ  ма1  ерике  сикуловъ,  Ант10хъ  Сиракузскш  — 
жотрйцемъ,  ввод1Гтелемъ  земледел1я  и  культуры;  ему  и  Миносу 
пршгываютъ  изобретете  сисситш;  самниту  Каппе  (=К;а1п8?) 


')  Но1т,  Ь  е.  I  р.  91  и  прам. 

^  Ь.  с  I  р.  95;  см.  р.  13. 

'>  Огт1^  Воаа  пеПа  шешот  е  пеИе  штаупяяюп!  Ле1  те<11о  его,  Г,  р.  88 
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У  Климента  Адександр1Йскаго  —  изоб1ИЬтен1е  особаго  рода  Щ1- 
товъ.  —  1(а1а8  =  Таите?  «Т^р§V)Vо^  уар  каХс7  тб7  таиро7 
ЫИктлуь  (Аро1Ы.  В1Ы.  П,  5.  10) '). 

Онъ  является  въ  Италю  и,  на  первыхъ  порахъ,въРепумъ, 
еще  мальчикомъ,  но  нальчикомъ  необычайной  силы,  которую  онъ 
тотчасъ  и  проявляетъ  въ  войн^^  Реминда  и  Анилина:  никто  не 
можетъ  натянуть  его  лука,  съ  трудомъ  несетъ  иной  на  плечахъ 
тяжесть,  которую  онъ  легко  вращаетъ;  пЬ  таТ<;  уросщлЪ;  (у'^о- 
рсак;»  его  ранняя  мощь  объясняется  его  д'Ьвственностью; — какъ 
у  Давида  и  Самсона  ^);  дикаго  быка  онъ  связалъ  веревкой  и  по*- 
в'Ьсилъ  на  рук*^  —  откуда,  будто  бы,  и  прозвище  героя.  Когда 
по  смерти  Реминда  онъ  впервые  снаряжается  въ  бой  противъ 
Анилина,  Метя  даетъ  ему  досп']^хи  своего  покойнагомужа,  между 
прочимъ,  какой-то  поясъ — и  волшебное  копье.  Въ  конц'1  разсказа 
древко  Таврова  копья  сравнивается  съ  стропиломъ  дома,  а  щитъ 
им^^  въ  окружности  четыре  сажени ;  Анилина  онъ  поражаетъ 
въ  грудь  изъ  пращи  камнемъ,  въкоторомъ  в*су  было  24  литра*). 

Местность  первыхъ  подвиговъ  Тавра  —  южная  Итал1я, 
ближе  —  область,  отв'Ьчающая  позднейшей  визант1Йской  тем^ 
Калабр1и  ^).  Не  вдаваясь  въ  разборъ  очевидно  испорченныхъ 
геограФИческихъ  обозначенш  нашей  пов'1^сти,  зам1^тимъ  только, 
что  царство  Реминда  простирается  отъ  калабрШскаго  побережья 
черезъ  Рег1умъ  ё(01;  т?];  тгараХеас;  тсйV  2аXеV(5V;  по  гроттоФер- 
ратскому  тексту  точкой  отправлен1Я  и  конечнымъ  пунктомъ  гра- 


*)  Сл.  Не18*егЬегдк,  ХТеЬег  йеп  Кашеп  ХЫхеп  (ГгеШ.  и.  ТйЬш^^еп,  1881), 
стр.  147—8  и  ра88!т;  Ьепогтап^,  Ьа  Сгапде  бг^се,  I,  стр.  249  сл^д. 

^)  Въ  коптскихъ  поучешяхъ  о  преимуществахъ  д^&вственности  (2ое^ 
].  с.  р.  580  и  584)  образцамя  ея  являются:  Авель,  1езек1илЬ)  Дан1илъ,  1ерем1я, 
Тисусъ  Навинъ,  Илья,  БлвсеЙ,  1оаннъ  Креститель;  аЗатвопеш  аи1ет  е^  ВаУ1дет 
1ивс  1етроН8  1еопе8  агвавдае  варегавзе  дио  поп(1ат  со^оуегап!  та11егев». 

•)  Вооу  атгрюу  еу  х*«^Р9^  V6^д.о^д.еVОV  ехрату}аа  тсоу  xерат«0V,  ха1  ^V  хйхХш  ооа- 
се1аа?  ха\  (тхот1^(та?,  рсфа;  ауеТХоу  аитоу  (Лгад^^ху)  1оиВа,  тг).  Сл.  Лса^^ху)  Га8,  си 

*)  Т6у  Ах^Р  раасХеа,  ауВра  тгсуаутсау,  раХХоута  то^а  1рпгросгдеу  хае  ^тпадеу, 
еф'ктг'тои  ауеХор1еуо^,  Хсдоу  &$^хоута  Хстршу  ахоут1аа;,  ВеВсоха  то»  \.тпп]^  ха\  аэп- 
хтб1Уа  аитоу  (Лсад.  '1о68а,  1Ь.). 

5)  Сл.  выше  стр.  68—69. 
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нвцы  являются  г!  же  Салины;  въ  Репу]^  Реминдъ  впервые  ви- 
дить  Тавра,  но  пребываетъ  онъ  еV  ту]  етгар^^сос  ти>7  2аX^V(0V.  Для 
онред'Ьдешя  этой  местности  есть  указанхе,  что  по  смерти  Ани- 
лина Тавръ  строить  «БV  ХаХе^ак;»,  «Ь  КаХа^рса»  городъ  своего 
имени:  Таир^аVа<;  та<;  (Л1хра<;  ((хехрас;  по  отношен1Ю  къ  Тавроме- 
ши?).  Разумеется,  быть  можетъ,  Таипапиш,  Таипапа,  Таир^аVУ), 
которую  Помпошй  Мела  пом^щаетъ  между  Скиллой  и  Метав- 
ромъ,  а  новые  геограФы  ^)  ищутъ  либо  въ  нын^шнемъ  Тоггеио, 
въ  23  миляхъ  къ  юговостоку  отъ  УШо  и  на  востокъ  отъ  Нико- 
теры,  либо  у  (^щд^^  при  усть'Ё  р'Ёки  Метавра.  Последнюю  мы 
могли-бы  въ  такомъ  случае  сблизить  съ  «салишйской  р'Ькой»  (?), 
гд^  Тавръ  совершаетъ  свой  подвигъ  съ  дикимъ  быкомъ,  тав- 
ромъ.  —  Границы  салишйской  области  остаются  т1мъ  не  мен^е 
смутными  для  меня;  названхе  Салинъ  одно  изъ  распространен- 
ныхъ  въ  Итал1и:  напомню  лишь  соседнюю  съ  Редж10  Уа1  с1е11е 
8а11пе  въ  южныгь  отрогахъ  Апеннинъ,  у  Саро  €[е11е  Агш!. 

Царство  Акилина-Анеона,  противника  Реминда,  а  впосл'Ьд- 
СТВ1И  Тавра,  лежип.,  судя  по  контексту,  къ  северу  отъ  указан* 
ной  области:  отъ  салинхйскаго  (западнаго-калабр1Йскаго)  побе- 
режья до  хребта  Силы  и  Тарента. 

Какъ  Акилинъ-Анеонъ  сраженъ  юнымъ  Тавромъ,  такъ  его 
преемникъ  и  родичъ,  тоже  Акилинъ,  царь  Калабрш  и  такой-же 
язычникъ,  идетъ  войной  противъ  Таврова  преемника,  христханина 
ВониФат1я,  ипогибаетъ  съ  войскомъ,  потому  что  иконы  и  крестъ, 
вьшесенные  на  городскую  сгЬну  Панкратхемъ,  Евагрхемъ  и  Тат1а- 
номъ,  кажутся  врагамъ  тремя  солнцами  и,  внезапно  осл'Ьпленные, 
они  обраш,аютъ  оружхе  другъ  противъ  друга.  —  Выше  я  ука- 
залъ  на  этотъ  параллизмъ  двухъ  Акилиновъ;  если  онъ  несозданъ 
списателемъ  жит1я,  и  мы  им'&емъ  д']^ло  не  съ  раздвоен1емъ  одного 
и  того-же  типа,  то  сближенхе  или  отождествлеше  легко  могло 
состояться  по  аналогш  именъ  и  отношенШ.  Могли  разсказывать 


5)  Сл.  С1ауег11  II.  Ап*.  II,  1271  и  1293;  РогЫ{[вг,  НапёЪпсЬ  йег  аНеп  Оео- 
дгарЫе,  а.  у.  Таппаппш;  Раи]1,  Веа1епс7с1ор&д1е  с1.  с1а88.  АНеПЬ.  а.  т.  Ме(аш*а8 
и  Таипапа. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


122  А.  Ц.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

о  войн*  стараго  властителя  (Реминда)  съ  могучивгь  языческнмъ 
королемъ  Калабр1И  (Акилинъ);  о  явлети  юнаго  богатыря  (Тавра) 
на  помощь  первому;  о  бранныхъ  подвигахъ  юноши  и  чудесной  по* 
мощи  свьппе,  ниспосланной  христ1анамъ.  Звм'^вжге  въ  этой  схем* 
Реминда — Карломъ  Великимъ,  Анилина  —  Аюланомъ  (Ади1а112, 
А8о1ап2,  А18о1апс1и8,  АвиЬпйив),  Тавра  —  Роландомъ;  оставьте 
то-же  м'Ьсто  Д'6йств1я  (Калабрхя;  А8ргатоп1е  —  южная  отрасль 
Апеннинъ,  около  Реджхо),  усильте  противоположность  между 
христханами  и  язычниками-сарацинами  —  и  вы  полз'чите  схему 
старо-французской  поэмы  Азргетоп!,  содержате  которой  из- 
вестно бьио  уже  въ  первой  половин*  ХП-го  стол*т1Я,  и  въ  основ* 
которой  предполагаютъ  обыкновенно  память  объ  италышскомъ 
поход*  Карла  Великаго  въ  773  году.  —  Содержан1е  поэмы 
вкратц*  сл*дующее  '): 

Карлъ  Велик1Й  столуетъ  съ  своими  Французами  въ  Духовъ 
день,  когда  является  сарацннъ,  Ва1ап2,  посланникъ  царя  А^о- 
1ап1'а,  и  обращается  къ  Карлу  съ  дерзкимъ  вызовомъ:  три 
земли,  три  части  св*та  ему  изв*стны,  Аз1я,  Европа  и  Африка; 
большей  изъ  нихъ  влад*етъ  его  повелитель,  но  онъ  хочетъ  под- 
чинить себ*  и  остальныя;  онъ  —  непоб*димъ,  Карлу  лучше  по- 
кориться, иначе 

Тапк  1;в  ^ие^гоп8  ^ив  1е  роггопз  1;гоуег, 
N6  1е  дагга  Ьо18  пе  Ьегге  пе  тег, 
8е  пе  еп  раса  соте  018е1е2  уо1ег. 

Разгн*ванный  императоръ,  котораго  Nа^те8  удерживаетъ 
отъ  насильственныхъ  д*йств1Й  противъ  посла,  объявляеть  ему, 
что  черезъ  четыре  м*сяца  его  увидятъ  подъ  Азргешоп!,  куда 
возвращается  и  посолъ: 

Раг  868  ]огп6е$  а  Вакпг  (ап!  еггё 

Ра'!!  у]п1  &  Воте,  8'а  (;го18  ^оа^8  ве^огпб; 


*)  Ь.  Оаи11ег,  Ьез  ёрорёев  Ггап^ахвеа,  2-е  6(1.,  Ь,  III,  р.  70—81;  Нугор,  Вен 
о1^ап8ке  НеИедх^шп^,  р.  63 — 91.  Цитаты  заимствованы  язъ  перваго  сочи- 
нешя;  иныя  взяты  у  Веккег^а,  Р1егаЪга8  р.  ЫП— ЬХУ1.  Я  шг^гь  также  въ 
виду  из10жен1е  въ  Шв*.  Ииёг.  йе  1а  Ргапсе,  I.  XXII,  р.  300—318. 
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Аа  ^иа^^  в'еп  (оше,  пЧ  а  р1а$  ^етогё, 
РшПе  1гб8ра88е,  еп  Са1аЬге  еб1;  еп1гег, 
Аа  ^[ааг1;  ^о^  ез!  еп  Авргетоп!  топ(е2. 


Войско  Французовъ  направляется  къ  кряжу  Авргетоп!,  за 
которымъ  расположились  полчища  А§о1ап1'а  и  его  сьша,  моло- 
даго  Еаитоп1  (сЬв.  1а8типйг).  Разв*дчикомъ  идетъ  вначалЬ 
ШсЫег,  но  въ  горахъ  его  лошадь  пожрана  гриФомъ,  скорпзонъ 
сорвалъ  съ  одной  ноги  его  шпору — и  онъ  возвращается  вспять. 
Тогда  отправляется  Nауте8:  въ  горахъ  холодно  и  сн*жно,  ему 
приходится  переправляться  верхомъ  черезъ  потокъ  среди  льдинъ; 
старый,  двухсотлЬтшй  зм^й  гнездился  тамъ,  пожирая  всякаго 
зв^^ря,  приходившаго  на  водопой:  Каушез  сносить  ему  голову, 
которая  падая,  вздаетъ  пламя;  камень-самосв']^тъ,  найденный  въ 
ней,  онъ  прячетъ  въ  сумку,  равно  какъ  и  лапу  убитаго  имъ 
гриФа.  Ночь  прошла  подъ  открьггымъ  небомъ,  на  мороз*,  въ 
схваткахъ  съ  медв^^дями  и  леопардомъ,  котораго  убиваетъ  конь 
витязя.  Лишь  поел*  всЬхъ  этихъ  приключенш  Кауто&'у  удается 
перебраться  по  ту  сторону  Азргешопк'а;  онъ  видитъ  станъ  и 
шатеръ  А§о1ап('а 

659  Е1  У011  оа  Гаг  та1п1;  пеГ  е1  тахп!  (1готап1, 

Е%  еп  Са1аЪге  е1;  таш1  рш  е1;  шахп!  топ!.  (Веккег) 

Между  гЬмъ  лазутчикъ-сарацинъ  докладываетъ  о  движенш 
ЬСарлова  войска  А§о1ап1;'у,  находившемуся  въ  Редж10  (й  К1§е 
Гаш1гаЫе  С11;ё.  Веккег).  Посланный  имъ  на  разведку  ОогЬап, 
сьгаъ  Ва1ап'а,  встр^^чается  на  пути  съ  Ка1Шоп'омъ,  и  поел*  боевой 
схватки,  въ  которой  Ка1тез  старается  щадить  противника,  оба 
•Ьдутъ  къ  Аголану,  гд*,  поел*  вызова  королю,  посланцу  Карла 
пришлось-бы  плохо,  еслибы  не  Ва1ап2:  онъ  узналъ  его  и,  въ  от- 
плату за  прхемъ,  оказанный  ему  самому  во  Фрашци,  говорить, 
что  это  —  не  Ка1ше8,  а  одинъ  изъ  простыхъ  Карловыхъ  людей. 
Аголанъ  его  отпускаетъ:  черезъ  три  дня  быть  битв*  подъ  Ас- 
премономъ.  И  битва  разгор'Ьлась:  Карлъ  едва  не  погибъ  подъ 
ударами  Еаитоп1'а,  Аголанова  сьша,  но  на  выручку  поспйлъ 
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его  племянникъ,  юноша  Роландъ.  Передъ  начиомъ  похода  его 
ВМЕСТЕ  съ  четырьмя  товарищами  заперли  изъ  боязни,  чтобъ  они 
какъ  нибудь  «е  увлеклись  и  не  ушли  съвойскомъ;  но  они  вырва- 
лись изъ  заключен1я  и  на  лошадяхъ,  отбитыхъ  у  какихъ-то  бре- 
тонцевъ,  нагнали  своихъ. — Поединокъ  съ  Еашпоп! — первый  бо- 
гатырскШ  подвигъ  Роланда:  онъ  сражаетъ  противника,  завла- 
д'1ваетъ  его  конемъ  У1е11апШ  и  знаменитымъ  мечемъ  Опгепда!; 
такъ  и  въ  СЬапв.  йе  Ко1апй  С.  36  V.,  18—37  г.,  6: 

Не  Богап^а!  (1е  Ъоппе  сопртеае, 

Бп  Азргетоп!;  Га81ег  Бишопе  1;о1иб 

Дал^^е  на  помощь  христданамъ  является  чудо;  Турпинъ  несетъ 
древо  честнаго  креста: 

Тогршз  рог1;а  1а  8аш1е  сго1х  1е  ^о^, 
Бп  па1е  Хетте  п*о1  па1е  в!  ртап1;  (юг, 
Соте  1а  сго12  доп1;  се1е  ге8р1еп(1ог. 
Раг  се1е  сго12  вапЫе  АаГ^^^аап2  1е  ^ог 
^ие  И  8о1аа2  аш  рег^е  за  1аог 


Ьа  $а1п1е  сго12  <1опа  с1аг1е1  81  бгап(, 

^ае  1а  уа1ёе  ап  уа  ге$р1е11(1188ап1, 

Б1  сП  д'АиГпдае  8*еп  топ1;  топк  е8та1ап1, 

Кеп  1  о(;  па1,  Ьа^пЬ  ог§;аеШох  ргохзап!, 

Ве  1а  реог  пе  гепт1;  зоп  1;а1еп(  (Оааиег  III  91) 


АаМсап8  ргепеп!  еп1г*аа8  й  сопвеШег: 

«МаЬошез  (1о1П81  се1а1  та1  епсошЬпег 

^ш  (1б  се1  ргез1ге  а  Ыь  сопГапошег! 

8оп  сопГапоп  то!  аи  С1е1  аи)асЫег, 

У 62  апе  пае  раг  девав  аро1ег; 

Ке1  Убёз  У08  гекиге  е!  ватЪо1ег 

^ие  И  8о1аа8  еп  Ыззе  ооп  гауег!   (Н.1.<1е1аГгапсе1.с.313). 
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Вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  съ  горы  одинъ  за  другимъ  спускаются  на 
^Еду  у  ц:к1аго  войска  три  чудесныхъ  всадника.  Какъ  тебя  звать? 
спрашиваетъ  одного  изъ  нихъ  Ожье.  Я  св.  Георг1Й, 

81  а!  раг(;оа1;  1е  ргетхег  сор  <1ои  сЬатр, 

Ма18  ^е  Га!  с!  йопё  &  се81;  еп&п1  (вааИег  111-91), 

говорить  онъ,  указывая  на  Роланда;  его  спутники:  св.  Димитрхй 
(ВошИге  Шз*.  Ии.  313;  у  ОаиИег  91:  Вотшп)  и  МаврикШ:  они 
сражаются  въряду  Французовъ.  А§о1ап1;  погибаетъ  подъ  ударами 
племянника  бхгагй'а  йе  ГгаНе,  С1а1ге'а,  котораго  предаше  счи- 
тало основателемъ  клермонскаго  замка  (Ш8(.  НИ.  306);  поб1^ди- 
тели  вступаютъ  въ  Редж10  (Шве),  крестятъ  всЬхъ,  въ  числ'Ь 
другихъ  и  вдову  Аголана,  которую  выдаютъ  за  сына  венгер- 
скаго  короля,  Погеп*.  Онъ  провозглашенъ  королемъ  Апул1И  и 
Калабрш. 

Таковы  общ1я  очерташя  поэмы  объ  Авргетоп!  или  Аго- 
лан^Б  —  и  мы  хотимъ  попытаться  ближе  обосновать  сближешя 
съ  легендой  о  Тавр'Ь  и  Меши,  предложенный  выше.  АдгиагЛ^ 
можетъ  быть,  перегласовка  имени  Акилина,  'АхоХТусх;  =  А^и^1^- 
пив,  часто  см*шивавшагося  (въ  жит1яхъ)  съ  Адииапиз.  А^и^1^- 
ПП8,  -а  дади-бы  въ  староФранц.  язык'Ь  Ах^Ип,  -е,  или  А^а^1т  -е  ^), 
въ  южноитальянскихъ  говорахъ  АсиИпо  ( А^Нпо),  -а;  ел.  въ  сказк* 
изъ  Абруодъ  /^а1а  (Мгпа  или  (ЫгпЛа  (=А^и^I^па)^).  —  АсиИпо 
(Асп1апо)  =  А§о1ап1?  Я  не  касаюсь  зд']^сь  вопроса:  не  является  ли 
имя  Акилина,  подъ  стать  Реминду,  классической  перегласовкой 
какого-нибудь  германскаго,  или  ближе,  лангобардскаго,  которое 
объяснило  бы  намъ  за  одно  и  —  Аголана.  Укажу  въ  лангобард- 


^)  Сл.  ЛгдЫпа  въ  одномъ  стихотворен1н  ОиШет  (1е  1а  Тог  у  ЗисЫег,  Вепк- 
т&1ег  рготепг.  ЬКега!.  п.  ЗргасЬе,  у.  22;  А^и^^^пе  въ  Л^ийоп  йе  Ваухёге^  изд|^н- 
номъ  въ  извлечен1и  ТЬотаа'омъ,  Нотап!а  №  44,  р.  560;  сарацина  АдаПап<; 
въ  Ва81;аг<1  (1е  ВаПЬп,  и  т.  п. 

^  Бе  Кшо,  Пв!  е  созШш  аЬгиггеа!,  уо1.  3^,  р.  848,  прим.  1.  Сл.  Оеппаго 
Ршатоге  въ  АгсЬ1У10  рег  1о  8(аШо  йеПе  1гаЙ1г10ш  роро1аг1  III,  х,  р  85  (&1а 
Ооппа  СаИпа,  хранительница  клада).  Въ  итальяяскихъ  и  ладинскихъ  сказкахъ 
ея  имя  является  съ  такими  варьянтами:  А^ш1^па,  СаИпа,  Са1шо[а,  СоИпа, 
СЬеПпа,  СЫИпа.  С  л.  Е.  ЕбЫег  у  1Уагпке,  Ые  Ьахз  о[ег  МаНе  (1е  Ргапсе, 
стр.  ЬХХХУ,  прим.  1. 
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скомъ  ономастике  имена  отъ  V  а^  (а§1,  а^хп,  а^И)  н  въ  Отщо 
§еп118  ЬопбоЬагйогит  (ок.  668  г.)  —  «гееет  пбтше  АеИтипй, 
Шшга  АшпЬ  (Р.  Вхас:  А8е1типс1  б1ш8  Ахошй).  А811типй  = 
Еаиюоп1?;  АдиШпиз  =  *Аё1Ип8?  —  А^хо  =  староверхнен*м. 
Ессо,  средневерхнен'Ьм.  Еске.  Еске  —  герой  известной  немец- 
кой поэмы,  гд*  оеъ  борется  съ  Дитрихомъ  Бернскимъ,  отби- 
вающимъ  у  него  известный  мечъ  ЕскеваЬз.  Сл.  Оигапс1а1  въру- 
кахъ  Аголана  и  Омона  ^). 

Наследникъ  Аголана  Шогеп1^  сынъ  венгерскаго  короля, 
напоминаетъ  венгерскаго  короля  Поге  въ  Вег1;е  аи  ^гаод  рхё — 
и  прозвии^е  Аквилина:  'АVдшV  —  можетъ  быть,  вместо  аVда)V  = 
Р1огеп8?  Въ  роман*  объ  А^и^1оп  йе  Ватхёге,  отрывки  котораго 
недавно  были  изданы  Томасомъ,  есть  генеалопя  Ролацдова  меча 
Ригепйа!,  гд*  передъ  именами  его  посл'Ьднихъ  владельцевъ, 
Аголана  и  Омона  (Еаитопк),  встречаются  друг1Я,  заимствованныя 
отъ  /1о8;  имена  взяты  отовсюду,  но  знаменателенъ  самый  Фактъ 
накоплен1я.  Роландъ  обращается  къ  своему  мечу:  Ах!  Ьгапй  сЬе 
(ап(  рог  (а  Ъоп1;ёз  68  гепошёз  е  (ал!  поЫе  Ъагоп  оп(  рог  (о!  (ап( 
опог  е  Гате  а^и^81;ёз!  ^ие  роН  (Иг  ^ида  МасЬаЪеа,  сЬе  1о1  рог1а 
ргшегтап!;;  сЬе  роН  д1Г  И  й1  йе!  го!  Рпате,  се  их  Ес1ог  сЬе 
рог  (01  сопда18  сИ  Негса1е8  йе  сш  8е  раг1е  1;ап(;  сЬе  роК  Шг 
В^огатоги  йа  Оагаг  сЬе  (о!  рог(а  е  рог  (о!  сопдш8(а  (ап(  опог 
^аа^й  1а  ри12е1е  йа  Г1хо1е  се1ее  11  йопа  (о!  рог  ^ап<1  апиз^ёз; 
сЬе  роИ  Й1Г  11  го1  А1ехапйге;  сЬе  роН  Шг  Р^(о)^аVап^^  И  й1  а  11 
Г01  Ргаге1;  сЬе  рой  Й1г  ТаУ1ап,  80п  й1 ;  сЬе  роИ  Й1Г  11  Г01  Вга!- 
Ьап(;  сЬе  рок  Шг  1у  [Ш  а  1у]  го18  А8о1ап(,  се  Ги  Натоп*  сЬе  (о! 
Й81;  *ап1;  опог?  ^).  —  Роландъ  поражаетъ  не  Аголана,  какъ  можно 


^)  Иное  объясвен1е  имени  А^о1ап1  у  ОгауеП'я,  Б1е  СЬягак^епвШс  дег  Рег* 
зопеп  1т  Но1ап^8Иеде  р.  181  (прим.  37). 

^)  Ноташа  1.  с,  р.  567;  сд.  подобное-же  обращеше  на  стр.  565,  гд']^  имена 
сл^^дующ^я:  1а(1а  МасЬаЬеи;  Неси>г,  И  Ш  а1  го!  Рпаш  Ле  Тго^е;  А1ехапдге; 
Погашоп*  (1а  Ватаг;  Гюгатоп!  (=  Г10гауап1;)  И  аг418;  ВгааЬап!;  Не1топ1.  — 
Погауап!  и  Поге!  изв'1&стны  изъ  НеаН  д!  Егапсха;  Р10гатоп(,  въ  сос']^дств^^  съ 
Алексаидромъ,  г=  Е1ог1топ(  А1топ'а  ее  Уагеппе  (Сл.  р.  550  прим«  2  и  изв1е- 
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было-бы  ожидать  по  аналогш  съ  Тавромъ,  а  его  сына,  но  Аголанъ 
^)аженъ  такимъ-же  юношей,  Клеромъ,  давшимъ  имя  Клермону, 
какъ  Тавръ  —  Тавромеши.  Я  обращаю  еще  внимаше  на  инте- 
ресное сходство  чудесь,  сопровождающихъ  ту  и  другую  битву: 
блескъ,  пуще  солне^наго,  исходящхй  изъ  креста.  Въ  связи  съ 
другими  чертами  сходства  получаетъ  зяаченхе  и  этотъ  мотивъ, 
отзывающ1Йся  общимъ  м'Ьстомъ  легенды. 

Старофранцузская  поэма  не  пр1урочила-ли  къ  Карлу  Вели- 
кому, къ  его  итальянскимъ  походамъ  и  типической  борьб*  съ 
Сарацинами — южноитальянское,  визант1Йско-лангобардское  ска- 
зан1е,  которое  норманны  могли  застать  еще  въ  относительной 
свежести  и  перенести  несколько  его  именъ  и  положен1Й  во  Фран- 
цузсшй  эпосъ,  какъ  на  сбиер*  переносили  въ  свои  романы  — 
бретонсшя  сказки?  Можно  сомневаться,  чтобъ  свв.  Георгхй,  Ди- 
мвтр1Й  и  Мавришй,  чудесные  помощники,  принадлежали  спещ- 
ально  французской  обработк'Ё:  издавна  популярные  въ  греческой 
церкви  народные  тропайоФоры  должны  были  быть  изв'ёстны  на 
итальянско-визант1Йскомъ  юге,  гд*  сложилась  и  Панкратхева  ле- 
генда —  и  стоить  статуя  святаго,  между  Таорминой  и  Саро 
ВсЫзо,  тамъ,  гд*  когда-то  халкидШцы  воздвигли  изображеше 
Аполлона  Архагета,  направившаго  ихъ  къ  этой  м'ёстности. 
Интересно,  что  старон'Ьмецк1Я  поэмы,  въ  которыхъ  удержалась 
память  и  имя  Панкратхя,  указываютъ  на  восточно-византШсшя 
отношешя.  Такъ  въ  '^УоШ1е4псЬ  В,  349  Эльза  =  81евттпе 
даетъ  ВольФдитриху  е1п  ра1та1$!д1п  Ьетде, 

$апЬ  Рапдгаггеп  ЬеШиош  ёаг  шпе  усгахвеН  ^аз 

топ  2^е1П  ап<1  81Ьеп21с  уасЬеп:  <1аг  1ппе  ег  у11  (Иске  ^епаз 

(сл.ЛЬ.  строФы688и729:  8ап1;  Рап^гшеп  ЬеШиот  въ  рукояти 
Вольфдитрихова  меча  Кове;  ^о1Ше1псЬ  В,  VI,  строФа  160). 
То-же  въ  ОгепйеГ*,  1 656:  зё  еш  ^ио*  8?гег4  ш  Й1п  Ьап1  ипй  ЬаИ  ев 


чешя  на  стр.  563—4).  Для  гевеалогхи  мечей  ел.  СЬапаоп  д'А11(10сЬе  II,  12 
(печь  Ве^и^^е  перешелъ  шгь  рукъ  Александра  Великаго  къ  Птолемею,  1юд']& 
Маккавею,  Весаас1ану  н  друг.)  и  т.  п. 
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^о1  тИ  81ппе,  да  181  8ап(  Рапсг&21еп.  Барханты  къ  последнему 
м4сту  даютъ:  ВгапскгНщеп^  ВгапЛапз^  что  указьшаетъ,  быть 
можетъ,  на  вульгарную  Форму  имени:  Вгапса<1«5 =Рапсга11и8*). 
Я  ограничился  въ  предъидущемъ  очерке]^  лишь  постановкой 
н^которыхъ  вопросовъ,  заслуживающихъ, ,  какъ  мн^  кажется, 
особаго  вниман1я.  Переживан1е  греческаго  предашя  въ  совре- 
менныхъ  народныхъ  пов^рьяхъ  и  обрядахъ  южной  Италш  не 
подлежитъ  сомнЬнио;  въ  отдйльныхъ  случаяхъ  можетъ  быть 
поднять  вопросъ:  возводить-ли  ихъ  къ  древнему  эллинскому  эле- 
менту Великой  Грецш,  къ  позднМшему  ли  перходу  греческой 
колонизащи  посл^турецкаго  погрома — или  къ  VIII — Х1в'Ькамъ, 
когда  подь  властью  ёизантшскихъ  императоровъ  южная  Итал1я, 
уже  успевшая  ороманиться,  эллинизуется  на  ново,  и  отъ  Тарента 
до  Редж10  (крайнихъ  геограФическихъ  пунктовъ  нашей  повести) 
возникаетъ  новая  Итал1я,  греческая  по  языку,  нравамъ,  церкви 
и  нащональному  чувству,  Грец1я,  которую  еще  застали  норман- 
сше  завоеватели  ^).  Съ  точки  зр'Ьн1я  этой-то  Грецш  насъ  и  инте- 
ресу етъ  параллель,  предлагаемая  греко- итальянской  легендой 
къ  одному  изъ  сюжетовъ  карловинскаго  эпоса — какъ  въ  разсказ^^ 
салернскаго  монаха  о  Хождеши  Карла  Великаго  къ  лангобард- 
скому  герцог}'  Арихису  мы  увидали  такую-же,  только  бол*е 
яркую  параллель  къ  старофранцузской  поэм^  о  паломничеств^^ 
Карла  въ  Константинополь  ^). 


1)  ВеаисЬеа  НеИепЪисЬ  Ш;  IV,  стр.  290;  АА88.  АрпИв  I,  238. 

*)  Ьепогтап*,  1.  с.  I,  РгёГасе,  р.  УП;  II,  р.  390  сл-Ьд.  Сл.  Р.  Меуег,  Ьев 
ргехшёгеа  сотр11а(1оп8  Ггап^ахаев  (1'11!81о1ге  апс1еопе,  въ  Коташа  №  53  стр.  70, 
прим.  5  (изъ  староФранц.  прозаическаго  готап  (1е  Тго!е):  иЕЬ  раг  1ои1е  Са1аЬге 
И  раХваШ  пе  раг1еп1  ее  ^пгоха  поп.  Бпсоге  еп  РшПе,  еп  та1п1 1еиг,  оп1  И  1е  зег- 
т1се  Ков1ге  8е1§^пеиг  ее  товиегв  а  1а  ташеге  де  Огесе  е!  еп  рт2018  кп^а^е». 

8)  См.  мои  Южно*Р7ССК1я  былины,  гл.  VI,  стр.  235—237. 
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0*«гпп  иои.ш.А,ж. 
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Соодк 
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КЪ  ВОПРОСУ  ОБЪ  ИСТОЧНИШЪ  СЕРБСКОЙ  АЛЕКСАНДРШ. 


Романъ  объ  Алексаядр'Ь  Македонскомъ  существуетъ  въ  двухъ 
старыхъ  южно-сдавянскихъ  пересказахъ:  одинъ  изъ  нихъ  —  со- 
хранившШся  въ  списке  Московскаго  архива  министерства  иво- 
странныхъ  кклъ  и  вошедшгй,  съ  отм'Ёнами^  въ  составь  Эллин- 
скаго  летописца,  представляется  переводомъ  Псевдо-Каллисеена, 
типа  ВС,  съ  интерлолящями  изъ  1осиФа  Флав1я,  БпиФашя  и  др.; 
другой,  распространенный  преимущественно  въ  сербскихъ  спи- 
скахъ  и  дважды  издандый  ^),  восходить  къ  особому  грече- 
скому оригиналу,  представителями  котораго  являются,  съ  одной 
стороны,  венская  рукопись  XV— XVI  вв.,  вывезенная  изъ  Кон- 
стантинополя Бусбекомъ,  изданная  въ  отрывкахъ  Каппомъ^), 


1)  81аппе  Ш  (1871  г.):  ^ай^<5,  ^^V0^  АЛеквапйга  УеИко^а,  стр.  203—331 
(цнтуется:  1а^.)}  Новакови)!,  Приповетка  о  Александру  Великом.  У  Београду, 
1878  (цитуется:  Нов.). 

2)  Карр,  МШЬеНип^еп  ааз  г^в!  §^песЫ8сЬеп  Нап(18сЬпГ1еп  а18  ВеНга^  гиг 
СгевсЬхсЫе  ёег  А1ехапдегва8е  хш  МШеЬиег,  въ  Рго^атш  дез  к.  к.  Кеа1-  ип(1 
0Ьвг^уптав1шпз  1т  IX  0ете1ПЙеЬе21гкв  ш  ТУхеп.  '\У1еп,  1872,  стр.  38  С1^Ьд. 
Кром-^  Алексавдр1и,  въ  сборник']^  позг^щены  еще:  Истор1я  Аполдон1я  Тир- 
скаго,  поэмы  о  Петр^  Провансскомъ  и  прекрасной  Нагедон^,  о  Флор'1Ь 
и  ПлатцаФюр'Ь,  о  Троянской  войн-Ь :  всЬ  въ  полнтическихъ  стихахъ  и,  какъ 
видно  изъ  заглав1Й  и  издан1Й,  съ  содержашемъ,  заимствованныиъ  по  большей 
части  изъ  западныхъ  источниковъ.  Подробное  описаше  рукописи  см.  у  ТТ^Га^^ег, 
Сапп1па  ^аеса  теЙ11  аеУ1,  Ь1рв.  1874,  р.  IX,  сл-Ьд. 
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И  нын^  впервые  напечатанная  въ  приложенш  къ  этому  труду  ^); 
съ  другой — ново-греческая  народная  книга  объ  Александровыхъ 
д'Ьянвяхъ  и  ея  сербсшй  и  болгарски  переводы  ^).  Текстъ  Бус- 
бека,  не  представдяющги  вид^мыхъ  пропусковъ,  очевидно  спи- 
санъ  былъ  съ  рукописи,  изобиловавшей  ими,  въ  ченъ  уб^ждаютъ 
частые  перерывы  въ  связи  разсказа  и  сравнеше  съ  другивга 
его  редакщями.  Такъ  эпизодъ  о  Куманахъ  и  смежный  съ  нимъ 
о  Филипп'^  и  Анаксарх']^,  пытавшемся  похитить  Олимпхаду  (Нов. 
кн.  I,  гл.  15 — 16;  греч.  нар.  кн.  стр.  23—28),  страннымъ 
образомъ  сведены  въ  одинъ  (ел.  ^,  стр.  15,  прим.  1);  тогда  какъ 
сербская  Александр1я  (Нов.  кн.  II,  гл.  16  сл'Ьд.;  греч.  нар.  кн. 
стр.  107  сл'Ёд.)  иом'^ищетъ  между  смертью  Дар1я  и  войной  про- 
тивъ  Пора  подробный  разсказъ  о  пос1п1.еши  Александромъ  не- 
в'&домыхъ  странъ,  брахмановъ-нагомудрецовъ  у  земнаго  рая,  — 
в'Ьнсшй  текстъ  (V,  стр.  43  сл'Ьд.  и  прим.  на  стр.  43)  опускаетъ 
весь  этотъ  эпизодъ.  Между  тЬмъ,  напутствуя  Александра,  1ерем1я 
говорить  ему:  xоVта  й^  т^)V  7сара8е^о■оV  деХеь^  ЬилукЩу  ха^ 
ехеТ  деХес^  гОру)  аV8рг^  хае  уиVаТxг^  еь;  8Vа  Щ(тЫ  (р^Xаx(0(x^Vои^, 
отеоО  гЬае  т6  (^оЛ  тои^;  хае  У)  ^^шг)  той;  атеб  бтгсора,  оЬу)  &XXоV 
Т11гаге,  ха2  у)  ЕV8и(^^аа•^а  той;  ЕVа^  т6  тсет^с  той;  [кк  т6  [хаХХ^  той; 
(1хе7сао'(хЬуз*  ха^  xоVта  еь;  той;  аууеХои;  [хё  лул'Щ^  ги^рлЫо^^ль' 
хаь  т6  ОVО(^^а  той;  еЬаь  Махарос  атгб  т6V  дг6V  (\У,  стр.  46 ;  сл.  греч. 
нар.  кн.  стр.  71;  Новак.  II,  гл.  I,  стр.  49).  ПозднЬе  (\\Г,  стр.  63) 
Александръ  на  смертномъ  одр*  держитъ  такую  р'Ьчь?  у)1^у)ра|ЛЕV 
6XузV  т^)V  о^xо^(^I.^VУ]V  ха^  ТУ)V  ёру^[^^ОV  еЙа(xгV  хаь  ш;  т6V  тгара- 
8е^о■оV  >]Хда[лг7,  отгои  И/гу  'Срг^аи  6  тгротгатгои;  [ла;  'Аоа[л,  хае  есо; 
ТУ1V  ахра7  т:^;  уу);  и7^У)уа(^^еV  хае  ТУ)V  ^^ф(оа•^V  той  оираVоО  е1оа  хае 
ее;  та  ^адуз  ТУ); '&аХао-(ТУ);  еафузха.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  182: 


*)  Цитуется:  \У,  съ  ссылкой  на  страницы  нашего  издан1я. 

*)  Я  пользовался  сл^^дующи1Iи  издашямн :  '1(1тор1а  тоО  [хе-^лХои  АХе^хуорои 
той  МахеВоуо;.  В10;,  тгоТ^ерю!  ха\  дауато;  аитоО.  Венесця,  1852  (цитуется:  греч, 
нар,  киша);  1стор1а  на  велик1Й  Александра  Македонца,  преведе  отъ  Грлщки 
Протопоповичъ.  Б^лъ-градъ,  1844  (цитуется:  боли  нар.  книга),  —  О  сербской 
народной  книН^  см.  Новаковичъ,  1.  с,  стр.  XXV. 
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еуир((таиЕУ  оXу)V  'ГУ)у  о^xо^{лгVУ1V,  хо^та  ги;  ^6V  7^ара8е^(Т0V  е7ГУ]уа- 
{^^еV,  ха^  гсс;  ТУ1V  аxраV  т1]<;  уг)?-  ах6(ху)  ес;  ^^^7  даXа(Т(таV  &(хРу1ха- 
(леV,  оХа  та  еЙа(хгу;  Нов.  III,  гл.  31,  стр.  149:  в*соу  вьселкнноу 
пр^кхь  и  до  рагг!  доидохь,  ид^же  Адамь  пр'Ё!г('6дь  нашь  жиль 
б'Ёше,  и  в*се  [ш:  крае  земле  видехомь,  и  висиноу  небесноу  оузна- 
хомь,  и  гльбиноу  мора  разоумехомь  (ел.  ^ае^(5, 1.  е.,  стр.  328). — 
О  дождеши  къ  раю  говорить  подробно  и  сербскШ  текстъ  и  гре- 
ческая народная  книга;  несомненно,  о  немъ  говорилось  и  въ  ори- 
гинал* в'Ьнскаго  списка.  Иначе  сл^дуеть  отнестись  къ  другимъ 
указашямъ  Александровой  р^чи:  объ  испытан1И  небесной  высоты 
и  морской  глубины  —  эпизодамъ,  изв^стнымь  изъ  Псевдокал- 
лисоена^).  О  первомъ  согласно  молчать  и  сербскш  тексть,  и  гре- 
ческая народная  книга;  вероятно,  о  нихъ  ничего  не  говорилось 
и  вь  опущенномъ  эпизод']^  рукописи  Бусбека;  липхь  въ  греческой 
народной  книгЬ  (стр.  166 — 167)  пом*щень  разсказь  о  посЬще- 
нш  Александромь  морской  глубины  —  не  задолго  до  его  кончины. 
Т'Ёмь  странн'Ёе  воспоминан1е  Александра,  удержавшееся  во  вс^хъ 
реценз1яхъ:  о  подвигахь,  вовсе  имъ  не  совершенныхь  —  судя 
по  тексту.  Сл^дуеть  ли  предположить  такое  же  отношен1е  уже 
для  оригинала  х^  при  чемь  память  обь  изв'1&ствыхь  приключен1яхъ 
Александра,  не  разсказанныхь  авторомъ^  могла  явиться  у  него 
случайно,  когда  онъ  писаль  прощальную  р^Ьчь  своего  героя? 
Или  же  въ  X  эти  приключен1я  были  разсказаны,  и  опуп1.ены  лишь 
въ  у  у  непосредственномь  подлинник'Ь  существующихъ  греческихь 
и  славянскихъ  реценз1й  Александрш,  а  греч.  нар.  книга  вос- 
произвела одно  изъ  нихъ  (испыташе  морской  глубины),  следуя 
какому  нибудь  другому  источнику? 

Въ  сербскомь  текст*  (Нов.  II,  гл.  2 — 4)  и  греч.  нар.  книг* 
(стр.  72 — 77)  Александръ,  посЬтивь  1ерусалимъ,  идеть  на  Еги- 
петъ;  въ  в*нской  рукописи  этотъ  эпизодь  выпаль,  хотя  1ерем1я 
и  говорить:  ео-и,  ^VXг^аV2ре,  Отгауе  е1^  тг\у  АГ7и7^тоV  (\У,  стр.  46). 


*)  Къ  литератур*  этого  сказан1я  сд.  О.  21п^ег1е,  Ые  ^иеПе^  гит  А1в- 
хап^ег  с1еа  11идо1Г  топ  Етз.  (1885),  стр.  5,  прим.  2. 
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Укажемъ,  кром*  отм'Ьченнаго  въ  нашемъ  оттнскгЬ  '?У,  стр.  50, 
прим.  1,  еще  на  одинъ  большой  пропускъ  в^нскаго  текста:  опу- 
щено все,  чт5  легенда  заставляла  совершать  Александра  между 
смертью  Пора  и  его  собственнымъ  отравлен1емъ  (ел.  \У,  стр.  60; 
Нов.  III  гл.  6 — 29,  стр.  107 — 145;  греч.  нар.  книга,  состр.  140 
до  175  приблизительно),  то -есть,  эпизоды  объ  Амазонкахъ  и 
Кандак^;  выпали:  имя  брата  Врюнуса,  его  соучастника  въ 
отравленш,  упоминаше.ихъ  матери,  разсказъ  о  смерти  пророка 
1еремш.  Такъ  какъ  посл^дняго  эпизода  (смерть  пророка  1ерем1и) 
н^&тъ  и  въ  греческой  народной  книг]^,  сходной  во  всемъ  осталь- 
номъ  съ  соотв-Ьтствующимъ  отд'Ьломъ  сербскаго  текста,  то  мы 
получимъ  еще  генеалогическое  указаше:  'что  въ  непосредствен- 
номъ  источнике  в']^нской  рецензш  и  греческой  народной  книги  (^^) 
этой  подробности  уже  не  существовало.  Этому  источнику  свой- 
ственно бьио  и  особое  назваше  для  города,  построеннаго  Алек- 
сандромъ:  (хьа  харЗьа,  тогда  какъ  въ  оригинал*  сербскаго  пере- 
вода {а)  стояло  соответствующее  еухарВюс;  ёушаь;  (ел.  далЬе 
гл.  I  и  X);  и  появлеше  въ  1ерусалим'Ь  одного  1еремш,  тогда  какъ 
сербск1Й  текстъ  называетъ,  рядомъ  съ  нимъ,  и  Йодаю-1юду ;  и  от- 
сутств1е  разсказа  о  пришествш  Олимп1ады  въ  Вавиловъ  (Нов.  Ш, 
гл.  26),  хотя  на  этотъ  разсказъ  есть  указан1я  —  и  Александръ, 
умирая,  т^)V  'ОХи(Х7:1а8а  ТУ)V  {ху)тера  той. . .  етгсаагу  атеб  т6  у1р{ 
(V,  стр.  62).  Греческая  народная  книга  сократила  и  кое-гд* 
изменила  изложеше  своего  подлинника,  не  трогая  его  плана, 
кое-гд*  обнаруживая  возд'Ёйств1е  другаго  источника,  быть  можетъ 
какого-нибудь  пересказа  Псевдокаллисеена;  списокъ  Бусбека, 
вероятно,  сохранилъ  бы  намъ  бол*е  полное  отражеше  оригинала, 
еслибъ  не  страдалъ  чисто -внешними  матер1альными  опущешями, 
къ  числу  которыхъ  относится,  вероятно,  и  неупоминаше  имени 
Лаомедонта  въ  эпизод*  о  Рим*  С??',  стр.  32;  ел.  Нов.  I,  гл.  22, 
стр.  35;  Греч.  нар.  кн.  стр.  54)  и  др. 

Особо  стоить  следующее:  въ  эпизод*  о  войн*  съ  Поромъ 
(Нов.  III,  гл.  2)  сербски  текстъ  приводить  письмо  Александра 
къ  Олимпхад*,  въ  которомъ  онъ  изв*щаетъ  её  о  своихъ  приклю- 
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чешяхъ  со  времени  смерти  Дархя,  но  въ  иномъ,  бол'&е  древнемъ 
порядке,  ч^мъ  это  изложено  въ  самомъ  разсказ^  о  подвнгахъ 
(ел.  дал*е,  гл.  П).  Ни  въ  1?^,  ни  въ  1феч.  нар.  книг*  этого 
послашя  н^тъ;  находилось-ли  оно  въ  у^  и  лишь  опущено  въ  л^? 
Предлагаемая  зд^сь  родословная  текстовъ  не  что  иное,  какъ 
первый  опытъ  сравнешй,  которому  предстоитъ  измениться  въ 
частностяхъ  по  м'Ьр*  раскрьтя  новаго  матерхала,  славянскаго 
и  греческаго. 

X  (нспыташе  неба  и  моря?) 

1 

у  (эпизодъ  о  неб^^  опущенъ) 


е\  подАинникь 
смекаю  текста: 

Херешя  н  Йодая. 
Опущенъ  эпнзодъ 
объ  пс1гытати  иоря. 


е^ :  источникь  новогрече- 
скихыпекстоеь:  Мхху,хрЫх; 
1ереи1я;  опущены:  послапе 
Александра  въ  01нмшад§(?); 
эпнзодъ  о  пришеств1и  Олни- 
П1ады  и  смерти  1ерем1п. 


орегиналъ  в^Ьн- 
сваго  текста. 


греч.  нар.  книга. 


О  близости  0  и  ;ег^  можно  заключать  изъ  сравнетя  сербскаго 
перевода  съ  текстомъ  Бусбека.  Беру  на  выдержку  н^&сколько 
строкъ  изъ  начала  (Нов.  I,  гл.  1,  стр.  1 — 2;  V,  стр.  1—2): 

...  вь  петотнсоуштное  же  хЬто  Етг!  1тои;  е  еРа<I^X6и(^5V  е!;  т^пV 

сего  стоиша,  и  царствоуюштоу  ве-  ';^аXа^аV  'Р(о^^^у)V  6  Тархьауо;  6  ^а- 

лвкаго  Рима  Таркинню  царю,  на-  (уЛеи;,  ха!  е!;  Т7^V  ауатоХу)у  е^а- 

челствоуюштоу1исраилитьскымьлю-  (гйеи<7еу  6  Аарею;,  6  и1б;  той  Кир1- 

демь,   еувреискомоу   господьствоу,  (тои  ха!  оХа  то1  Ра<;1Хе1а  той  х6<т|/.ои 

1одае  ариереоу  и  1ерем1Ю  пророкоу,  аитоу  етеХоиаау  Х1^атоу*   ха\  е!; 

господствоуюштоу  же   вьсточннмь  Т71У  '1брои<1аХ7)(д.  тггоу  аидеутп;  е!; 

странамь  Дарш  снноу  Куроусовоу,  той;  *^(^ро^^^к^то^^  6  тгро^'Отт)?  Тере- 

об*дрьжвштоу  Индио  тогда  Пороу,  (Л1а?  ар^ьере^^?'  ха!  й;  ттоу  АТуитстоу 

великоиоу  царю,  и  Егуптомь  же  ве-  ерааЛеиаеу  6  тсоу^оро;  ха!  (ХФтроуо- 

ликыхь   об1адаюштоу   Никтонавоу  (ло;  'Ехтеуа^о?  (дал*е  Nеxт^Vаро;), 
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вжьхвоу  соуштоу  и  царю,  тогда  фри-  6'Ху)7    т^у   Асуотетоу    зса1  [ле   тт^у 

даисЕымь  же  странамь  и  наведон-  ут^у  т<5у  'АХату^усоу*  хае  6  Фйстстсо^ 

свои  зеши  и  едадскынь  островомь  6  "ё>.Ху)уо;  е^а^^ХБиФе  тт^у  Махг^о- 

обдадаюштоу  Ф1Лппоу  Грькоу  и  Ел-  уьау  [/.1  той;  Фйьтгхои;  ха1  (1.1  ттоу 

дшоу,  роди  же  се  тогда  емоу  оынь,  ФйьтстсотгоХсу.    Той   Фйьтпгои   той 

п  нарече  име  емоу  Адевсандрь  *),  по  ^(кл'кш^  еуеуутодтз  техуоу  йрреу  зсас 

грьчьсвомоу   кзывоу   гдаголеть  се  ои^|у  у}тоу  Фтгоро;  е^схо;  той,  Бтгег 

избраньмоужь,избравь  же  изь  млада  т^тоу  (ттгбро;  ^еуо;,  ха^со;  то  деХетб 

гг1вл»аше  се  и  добльстьвьнь,  врасьнь  ахоиаеь'  ха!  е77(1>у6|Аа(;ау  то  буо(;их 

же  и  благооб*разнь  вь  вьсЬмь  зреш-  тоО  тгаь^сои  &!;  та1;  ^^[Аерац  АХе- 

тимь  его  64.  Се  же  не  64  емоу  оть  ^ауВроу  р(Ь|ха1*ха'  ха1  еТ^^еу  атго  ту?; 

т4леснаго  рождеша  ни  оть  члов-Ьчь-  5су(о  тгроуоьа;  х^Р^'*'  Н'-^уаХ-пУ  Хеуоиу 

сваго  оустрокнха,  но  (рвп.  ни)  оть  6  х6<у(ао(;  6*Хо?,  отг  1уа1  ий;  той  Фс- 

веливаго  божха  промысла Гла-  Хсттгои  той  ^сиаСкш^;  6  АХе^ау^рос 

Г0ЛЮШТ1И  6о  кго  бытн  сына  цара  ха!  оито?  6  Хоуо;  1уа1  феи86?,  то 

Филипа  льжоуть,  нь  сы  сынь  ксть  аХу)Ое?  |уаь  тоито*  той  ^аепХесо;  ту?; 

цара  егулФтскаго  Анехтенава,  вели-  Аьуитгтои  и1б;  той  КехтЕуарои  той 

ваго  вльхва.  7гоуг)рои  ха1  а<ттроу6(Аои. 

Румьшская  АлекЬандр1я,  переведенная  съ  сербской  и  не 
представляЕОщая  самостоятельнаго  источника,  была  принята 
во  вв0]«ан1ез  на  сколько  она  доступна  была  автору  ^).  Если  онъ 
позволилъ  себ'Ь  объединить  греческхе,  славянскхе  и  румынсме 
тексты  Алекса11др1И  подъ  названхемъ  «сербской»,  то  поводомъ 
къ  тому  было  особое  распространенхе  этой  рецензш  стараго  ро- 
мана на  славянскомъ  юг]^  и  популярность  ея  сербскаго  перевода. 
Предлагаемый  дал'бе  разборъ  источниковъ  Александрш,  изъ  ко- 
тораго  уже  сд'Ьлано  было  сообщен1е  въ  двухъ  статьяхъ  Журнала 


')  Сд.  соотв-Ётствуюицй  отрывокъ  нашей  Александрии  въ  xронограФ^^ 
1-Й  редакщп  у  Л.  Попова,  ХронограФы,  вып.  I,  стр.  121. 

^}  См.  М,  Оа51ег,  ЬИегаШга  рори1ага  гошапй  (1883),  р.  7—31.  Стараго 
издания  румылской  Александр1и  (1797)  я  не  вид-Ьдъ  (см.  Вхткпе  ^а^си, 
В]Ъ]10^гаЯа  сЬголо]о^са  гошапа  ваи  СаШо$  |гепега1  йе  саг111е  готапе  1трпта(е 
йе  1а  ас1ор1агса  1трг1тепе1 , . .  в!  рапа  а81а-Й1.  Висигевс!.  1873,  стр.  18),  но  могъ 
пользоваться  нздаигемъ  1862  г.  (кторха  д151  Але|андр8  чел  маре;  дад^е  ци- 
туется :  рум.  нар.  книга),  эпизодомъ  Адександрхи  по  рукописи  конца  АУШ  в*ка, 
въ  сциск-Ь  П,  А.  Сырку,  и  рукописной  румынской  Александрхей  (ХУП1  в.), 
принадлежащей  археологическому  музею  при  КхевскоЙ  Духовной  Академ]и, 
■Лс  372  {тексгъ  съ  значительными  проб'1&лами);  цитуется:  рум.  К. 
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Министерства  Народнаго  Просв'Ёщешя  (1884, 1юль  и  Сентябрь), 
не  притязаетъ  на  всестороннее  р'Ьшеше  вопросовъ,  поднимаем  ыхъ 
этимъ  интереснымъ  памятникомъ.  Пополненхе  труда  поневол'Ь 
приходится  поставить  въ  зависимость  отъ  знакомства  автора 
съ  н'Ёкоторыми  источниками,  либо  недоступными  ему  (и  ккоторыя 

ЮЖН0-СЛаВЯНСК1Я    рКП.),     либо    ИМ']&ЮЩИМИ    появиться     въ    СВ'ЁТЪ 

въ  бол'Ёе  или  мен^е  близкомъ  будущемъ.  Я  им'ёю  въ  впду  давно 
ожидаемое  издаше  Поля  Мейера  ^),  —  и  йезИега^иш  всякаго, 
занимающагося  судьбами  европейской  Александрхи:  крптическ!^ 
тексть  Н18*опа  де  ргеШз  ^).  Авторъ  полагаетъ  однако,  что 
и  при  тЬхъ  матер1алахъ,  которыми  онъ  могъ  располагать,  полу- 
чились некоторый  обпця  точки  зр'Ьнгя,  который  полезно  было 
подвергнуть  обсуждетю  спещалистовъ. 


1)  См.  пока  его  ЁШёез  ваг  1е8  тапизсгНа  (1и  Вотап  (1'А1ехап(1ге,  Ношаша, 
-)&  42—3,  р.  213—382. 

2)  Сл.  пока  тексть  Шв^опа,  изданный  21П^ег1е,  1.  с.  стр>  129  сл-Ьд, 
Далън^&йш1я  ссылки  на  Шз^.  йе  рге!.,  гд-Ь  н*тъ  особаго  указания,  ралул-Ьютъ 
тексть  2!пдег1е. 
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I. 
КМСТЬ  I  ПЕРВЫЕ  ПОДВИГИ  АЛЕКСАНДРА  ДО  аРНШЕСТВ1Я  ВЪ  1ЕГУСАЛЯЯ1. 

(Новаковнчъ  КН.  I,  Р8еа(1оса1118(Ьбисз  С,  I,  сар.  1—33.) 

Введете  въ  текстъ  сербской  А^ексанлр^и,  про  веденное  нами 
выше,  не  находить  себ*]^  соотв']^тств1я  нн  въ  раздичныхъ  редак- 
ц1яхъ  Псевдокаллсеена,  ни  у  Юл1я  Валер1я,  ни  въ  Ц1&1ог1а  (]е 
ргеШв  ^).  Минуя  подробность  о  деканомантическЕхъ  проделка  хъ 
Нектанеба  (Р8еа(1оса11.  I,  1),  необходимую  для  уразум'Ёя1я  посл^- 
дующаго  (1.  с.  I,  3),  разсказъ  прямо  ссреходвтъ  къ  нашеств1ю 
враговъ  на  Египетъ.  У  Псевдокаллисеена  I,  2  оно  нич^иъ  не 
мотивировано:  какой-то  не  названный  соглядатае  доносить  о  на* 
шеств1И  безсчисленныхь  варварскихь  народовъ,  которые  н  пере- 
числяются; о  Дарш  н']^ть  рЁчи;  Нектанебъ  хвалить  въ  страже 
его  бдительность,  но  поридаеть  отсз'тствгс  мужества:  оО  у  ар  IV 
6/Хер  V)  26Vа[^^^^,  аХХ'  ^V  7сроЗи(Х1а  6  тоЛе^а^;'  жш  уяр  гк  Аесоу 
::оХ)ча^  еЛа^о^ч  еЭт)рбисгато  (С  еу гьрсосгато) ,  ха1  й^  Хбхс;  ттолХо; 
аугЛа^  1^роРат(ОV  (С  7со^[ЛV^(ОV)  ес^xйXг^7гV.  "'(О^те  о^V  ттс^реидЕЦ 
ааа  Т9>  {>'1г6  сгое  атратотге^со  т^^]V  й^аV  тгархта^ь^  оико^^^V  Хбуш 
уяр  еу^  т<д>7  РарРар(07  ауар1д[лУ}Т07  тгХу!*^;  ::ЕХ(эсуз:Е  Ёгьхалбфш. 

Въ  сербской  Александрш  и  ея  греческомъ  нсточняк-Ь  война 
противь  Египта  мотивирована  желашенъ   «г  окольны  хъ»  царей 


1)  Сд.  РвеидосаШвгЬепев  её.  С.  МйПег,  стр,  1;  ЕасЬег,  РвсидосйН1а1Ье1ШЗ, 
р.  7  (ХгЬд.;  К1п2е1,  21ге1Кесеп81опепдег  УкаЛкхаи^п  Ма^п!  1[11егрге1е  Ьеоап 
■гсЫргевЪугего  КеароИипо  (ВегИп  1884),  р.  1  С1^д.;  Х\п^ет1е^  Ь  е.  стр.  129. 
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избавиться  отъ  лукаваго  мужа,  поб']&шдавшаго  ихъ  своимъ  вол- 
шебствомъ.  «'Ераргс^т(геV  6  х6о'[ло(;  око^  т^1V  ао•троVО[л^аV  той  хае 
та  аауьха  той*  хаь  еио(у1о•аV  РоиXу1V  [лё  ^67  Дарг^ОV  ту)^  Пераса^  ха^ 
6  Вао-ьХеид  ту]<;  Вгрьа;  (='1ргр{а<;)  ха{  о  Рао-сХеи;  ту];  Ле^тьа; 
/,а!  7:оХХо1  ётероь  ^ао-ьХеТ;  обтог  «А^  еНгХд(о(ХЕУ  (хг  та  сроио-ата  (ха^ 
7:р4;  т^V  (лауоV  Vа  т6V  8^(^^)5(о(xгV,  т6V  {лауо7  хае  АГу^7^тоV)).  Ка^ 
1'7'>^а^а7  01  РааьХгТ;  сроиаата  тгартоХХа  а7ар(д(ХУ]та*  г]Т07  8е  еь;  т4 
^^VСроV  т^^  Пераьас;  гVа  хаатро7  хаь  ЕI)^аV  а^>дгVТУ)V  ес^  ту)7  (лео7]V 
тзи;;  АГуи7гто7,  6V6(xат^  ВЕрхарьа^  йб7та;  6  о•иVор(т7]<;  6  ВЕрР&ру](; 
:^с*^о•а'^ОV  тсоXX6V  [ла^^(о[лЕ707,  отсоО  ЕруоVта^  хата7:а7ои  той  ^аосХЕсо^ 
\г/б7:тои  той  NЕxтЕVарои,  1щу1У  Е1<;  аит6V  хае  а)(лоХ6уУ)о-Е  Т07 
-^рЕ  та  (уоиаата,  то  тгбааЕ^;  ^гьХьаЗб^  Ер)^07та1,  хаь  е17:е7  той  Nеx- 
т^Vарои•  «оть  7а  У]5Ебру);,  ^р/Етаь  6  ^ааьХЕО;  т^^  ПЕраьа;,  6  АарЕю;, 
стгсО  Т(^V  Е[лаит6V  той  6V0[^^а^^Е^  1(70^;  (ле  тб7  дЕ07  ха^  Е^дао"Е7  хаь 
^ТЕ^У)  Е1<;  то  <^иVор6V  аои  [ле  та  фоиаата  той  тгоХХа  аVар^д[XУ)та  ха^ 
уЛ  аХХои(;  Рао-ьХЕТ;;  ЕТЕро^;;  Ер^^оVта^  xата'?:аVо^  в-ои,  ыотгЕр  ота^^ 
а^/Ер{а•о^^V  та  х6{лата  тт];  даХааот);  хаь  ои^Еьс;  у](Л7:орЕТ  арьд^ху^аЕе 
а^тя,  Е1  [лу]  Е?;  Ьгб^'  тоаоу  (роиаато  Еру^Етас  хата71а7(о  о"ои  уА 
т:^ЛЕ(лУ1аУ1)).  'О  ^ааьХЕи;;  6  NЕxтЕVЕро;  ЕуЕXао'ЕV  ха2  е17ге7*  «аОрЕ 
ст:1з-со  Е1^  т6  Раа"1ХЕ1б7  (той  хаь  xатаV6Е^  хаХсо;  ха{  тгаХЕ7  7а  (хсО 
ктгссттЕьХт];  Х6уо7  ЕуХу1уора  Етао'ТоXу]V  ура(X(XЕVУ)V)>  ('VV,  стр.  2). 

Въ  греч.  нар.  книгЬ  (стр.  8 — 9)  эпизодъ  этотъ  передается 
сокращенно;  цари  гЬ-же:  Дар1Й  персидсшй,  6  ВааьХЕО;  г!\^  ЛЕV- 
11*й;  ха»;  ТУ);  '18у]реа;  хаг  аХХоь  тгоХХоь;  имя  стража  ВЕр^Еру];. 
(  оглас1е  двухъ  гречсскихъ  текстовъ  противъ  славянскаго  и  его 
I  реческаго  прототипа  сказывается  при  сравненш  съ  Новак.  I, 
г.ь  2 :  противъ  «Нехтенава»  совещаются  «кзьщи:  Персцш,  Иеери, 
(^!ане^  АрапЫу  Штиопха,  Юлагы,  и  ини  вьсточ  ши  кзьщи  мнози. 
(л.  ^ае^с,  1.  с,  р.  220  и  прим.;  въ  варьянтахъ  отм^Ьтимъ  еще: 
Ассиани  (Мзигани);  въ  Рум.  ркп.  Л'я  175  (Пыпинъ,  Очеркъ, 

етр.  304): Акс1ане,  В1и;пи  и  Блапи.    Сл.  РзеийосаП.  I, 

г.ь  2  (и  разночтешя,  приведенный  Миллеромъ):  "1|Зу)ре;, 
Каихсо^^Е^,  !\радрЕ;  ('Ара^Е;).  —  Дал^е  «краиштникь  Вервехь» 
пли  Верверихь  (Рум.  ркп.  Ля  175,  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  304: 


I 
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В^рв'IрIIxъ,  Верверухъ)^^  говорить:  «ведомо  да  ти  меть,  цароу, 
ако  сьмрь'пю  животь  из*н^ноукши  дьньсь:  Дар1е,  пср*скыи  царь, 
ва  иегю  земдк  твок  доиде,  иже  тьк  мить  се  богомь,  сь  вс±мш 
вьсточ*нимв  цари».  Въ  отв']^т&  Нектанеба  текстъ  Ягича  (р,  221) 
свова  поминаеть  Дар1я,  но  Нов.  стр.  4  говорить  но  нашьетв1и 
Шзрьксена  крадш  на  16гуп*ть  и  вьсточ  ныихь  царь>».  1взрьксе»ь — 
можеть  быть  =  Аг1ахегхе8  {Аг1аосегхеп?)  въ  ЯЫ,  йе  ргеИха: 
а^I1адат  ао(ет  ^16,  (1ит  аап(1а(;ит  Ги188е(  е!,  ^и^а  Аг(лкег8еБ 
гех  Регвагит ....  уешге!  зирег  еит»;  ауепИ  зирег  1е  Агихегъез 
гех  Регвагит»;  «ргор<;ег  Аг1ахег8еп  ге^ет  Рег^агит  -);  С1.  у 
Кедрина  (ей.  Вопп.  1. 1,  стр.  264):  6  ра^Л^и;  А^уб-тои  Ле)стг- 
уа^  [лг]  ^&р(|>7  ту)у  1(^0^0"^  той  З^рта^ерНо^?  т:аралар^VТ2;  тоте 

ту)7  АГуитгтоу хатеХа^е  ту)у  ПбХХу1у.  Сл-  для  имени  Нов,  II, 

гл.  9:  «Шксер'сена  (вар.  Асексен,  Е|ерьксень  и  др.;  Ла^^^ 
стр.  266)  Пер*скыи  царь  з']^ло  пр^вьзнесь  се,  оть  ДаФнеа  см^* 
рень  бысть»  =  новогр.  нар.  кн.,  р.  89:  6  Ра7|Xь'!^;  ^^^  Гиро-ьа; 
Еер^ч;  атгс  тт]у  Отсерч^ауьау  той  ту)у  7соXXу^V  &т/,оТ1од>:  а-6  тоО 
Да^^осоуо^  тои^  аудрсотгоис;,  хае  еуадт);  Нов.  I,  гл,  22 :  Ексеексень 
(вар.  Б1зарксенъ,  16|ер|ень  и  др.;  ел.  ^д^е^^  стр.  240)  нервен- 
дкки  царь  =  )У,  стр.  24:  6  ^Е^ер^Ь,  новогр.  нар.  кн.,  р.  41: 
о  Еер$т);;  Нов.  II,  гл.  7:  Сексена  цара  (вар,  Ексер'ксна)  ^  \\^, 
стр.  50:  ТОО  *Е^р5Ьои,  новогр.  нар.  кн.,  стр.  84:  ^оО  Н*рЬи. 

Отпустивъ  «краишника»  Нектанебь  пишетъ  по  вс^яъ  гра- 
дамь  в  странамь  египетскимь,  чтобъ  они  готовилась  на  брань. 
«Самь  же  вь  полатоу  царскоу  вьшедь  вльшьбноую  декаыо51ать 
вачеть  творнти,  златоу  роу копию  воды  налит  вь  в  дв±  войске 
оть  воска  сьтворивь,  соупротив*ноу  и  свою,  п  сиомь  хнтраст1ю 
бпн  се  на  вод^.  Вид'Ь  свою  воискоу  одь  Переь  побиваемоу, 
и  вид'б  (богы  египетьск1б)  крьмеште  корабел  к  вар'вар'скык, 
вьводеште  воискоу  вь  Югупть.    И  вь  недооум^ник  вышдь  и 


^)  Сл.  въ  среднегр.  роиан-Ь  о  Ливистр-Ь  и  Родами^  (изд.  у  \Уа§иег.  Тгош 
роете!  И1^С8)  е1и$^етск€П0  царя  Веро^рГ/.э;. 

*)  21П9ег1е,  1.  с.  стр.  129,  130,  131;  К1112е1, 1.  с,  стр.  7;  1<1,:  Ьашргвс111а 
А1еха11<1ег  (На11е,  1886),  стр.  3  прим.,  стр.  4  прим. 
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вьспдакавь  се  рече:  О  горе  тебе,  Югупте,  на  многа  л^та  слави  се 
сь  царемь  своимь,  и  вь  к  диво  л'Ьто  погибе  и  сь  царевль  своимь...» 
Не  будучи  въ  силахъ  противиться  врагшъ,  Нектйнебъ  остригаетъ 
голову  и  бородуу  въ  полночь  выходить  изъ  дворца  и  б^жить 
въ  Македошю,  въ  Филиппы  («въ  Филипоусть»,  «Пилипусть»); 
<сс^дь-же  тоу  вь  кдиномь  мЬстЬ  скров'н1&у  врача  себе  оуказоваше 
быти  и  маистора  хытра  оть  зв'1^здочьтьць  16гуп*тьскыихы>. 
Между  тбмЪ;  не  найдя  царя^  египтяне  предаются  печали; 
«писаник  же  обр']&тоше  на  одр^  его  глаголюпгге  сице:  Любими 
мои  Шгуп'тене,  зла  вашего  не  могохь  зр*ти  и  вь  иноу  страноу 
зеиЛ  отидохь,  и  по  .л.-тихь  л^гЬхь  младь  пршдоу  кь  вамь. 
Сик  же  писаник  обр*тше  Югуптен-Ь,  вь  злат!  Нехтенава 
изьвагаше  на  висоц^  стльп-Ь,  по  ср1д'Ё  16гуп*та  поставите,  и 
вь  роукоу  кго  писаник  оно,  и  на  главоу  кго  писань  в^нць  злать 
положите,  сами  же  кь  Шсадову  (вар.  въ  текстахъ  Ягича, 
Рум.  175  и  Кириллоб'Ьлозерскомъ  №  1088,  XV  в*ка:  Пасидону) 
притекше  богоу  свокмоу  о  Нехтенав'Ё  молкште  се  вьпрашахоу. 
Онь-же,  вь  сн'Ь  швль  се  имь  рече:  по  .л.-хь  л'Ьт^ь  кь  вамь 
имать  прити,  и  м*чь  неоуломши  деснице  персидсюе  ииать 
затоупити,  и  враги  ваше  Персш  подь  ноги  ваше  имать  покорити». 
(Нов.  I,  гл.  3  =  1ав.,  1.  с,  р.  222 — 3). 

Въ  V  (стр.  2 — 4)  и  соотв^тствующемъ  отд'Ьл*  новогр.  нар. 
книги  (стр.  9 — 10)  леканомантическ1я  проделки  Нектанеба  пере- 
даны сокращенно.  )У:  египетсшй  богъ  Аполлонъ  держитъ  сто- 
рону Дар]я  ^);  Нектанебъ  удаляется  въ  Филиппы  (въ  греч.  нар. 
кн.:  ец  т^)V  у^рлу  тс57  ФЛ{7п^СI)V,  6VО[xа^о(xгVТ)V  ее^  т6  7гаXа^^V 
П^ХХа);  н^^тъ  спроса  у  оракула,  а  въ  послаши  Нектанеба  есть 
новая  черта:  онъ  зав^щаетъ  Египтянавгь:  Vа  [лоО  1сггорг1(тете  т4 
тсроасотсоу  (лои  ес^  тд7  ат6Хо7  ха{  Vа  (хоО  раХете  т4  сгте^оЬ/ь  [хои  еь; 
т:4  xе(раX^V  ту);  {аторса;  хае  еГ  тк;  1Хдт)  хаь  атадг)  гц  тАV  (тт6Хо7 
хаь  тгеот)  т6  оте(раV^  [хои  ец  т6  хгсраХ17  той,  аитбу  т^V  йVдрс^)тсо^ 
7а  т^V  1гро(гxиV'^1о•ете'  оть  аитб^;  I<^т^V  6  исб^  (лои. — То-же  въ  греч. 

*)  Сл.  Мхггавт,  бога-покровителя  Египта,  у  Т?!ГйпвсЬе  ВШ!.  гаЬЬ.  Г.  XV, 
167,  XVI,  15. 
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нар.  кн.,  р.  10:  подробность  перенесенная  сюда  изъ  Р8еа(1оса11. 
С  П,  п.  27.  —  Ближе  всего  къ  контексту  этого  эпизода  Рзеийо- 
са11.  I,  гл.  3,  ред.  А  (и  Ь)  =  Н181.  йе  рге1.,  21П8.  стр.  130 — 1: 
Нектанебъ  удаляется  черезъ  Пилус1Й  въ  Пеллы;  Египтяне  спра- 
швваютъ  о  немъ  т^V  тгротгатора  тйV  ''Нсраео•тоV,  который  отсы- 
лаетъ  ихъ  Зса  )^р7)сг(хо81а^  1гр6^  тАV  а6ратоV  той  2^Vа)тс^о^  (С:  Ь  ту 
а8бтф  той  2Бра7с&1ф  део;;  Шз!;.  де  ргеЬ,  стр.  131:  ад  Зегарш). 
Не  оттуда-лн,  всл']^ств1я  описки,  Пасидонъ,  Писадонъ  сербскихъ 
текстовъ?  Пророчество,  бывшее  имъ,  Египтяне  изображаютъ  на 
пьедестал^^  Нектанебовой  статуи. 

Въ  Македоти  Нектанебъ  вскор'Ё  снискать  славу  великаго 
врача  и  волхва.  Олиитада,  жена  Филиппа,  была  неплодна,  и  это 
охладило  его  любовь  къ  ней.  Однажды,  уходя  на  войну,  онъ  гово- 
рить жени:  «аште  до  враштеша  моего  не  боуде  ти  отрочета,  не 
кь  томоу  0Ч1И  мои  видиших).  Олимп1ада  опечалена;  рабыня  указы- 
ваетъ  ей  на  мудраго  Египтянина,  который  поможетъ  ей  въ  б^Д'Ь. 
Призвавъ  Нектанеба,  она  просить  его  «хытростию  свокю  не- 
плоднык  оутробы  моек  сьоузь  раздр'Ёшити  и  силномоу  цароу 
Филипоу  срьдце  оутврьдити  кь  мокй  люб'ви».  Нектанебъ,  прель- 
стивппйся  красотой  царицы,  говорить  ей:  авиждоу  богы,  хотепггек 
сь  тобою  быти,  Амона  и  Финеса  и  Шркоурха  великаго  (вар. 
у  Ягича  р.  224:  Амон  и  Пениес  и  Еркулис;  Амонь  и  Финеса 
и  Екроула»;  Кир.  Б'к!.  ркп.:  Амона  и  Пинеса  и  Екроул1а; 
Рум.  175:  Амона  и  Финеса);  да  аште  симь  вьходь  сьтвориши 
кь  себ^^,  то  великоу  цароу  мати  боудеши».  Дал^&е  одинъ  лишь 
Аммонъ  является  къ  Олимшадй;  Еркур1Й,  можеть  быть,  Мер- 
курш  =  Гермш,  въ  образе  котораго  иовщке  является  Ам- 
монъ (РзепйосаИ.  II,  13);  или-же  сл^дуеть  читать  Ерку- 
Л1Й  =  Ираклъ,  одно  изъ  выражешй  тришюстаснаго  Аммона, 
6  тр([лорсрос;  деб;  'А(Л[Х(07;  другимъ  былъ  Дхонисъ  (1.  с.  А,  I, 
гл.  6,  7)  —  можеть  быть  Пинесъ,  Финесъ  нашего  текста?  Сл. 
РзеидосаИ.  А,  I,  6:  дира6xо[xоV  Д^6VиаоV;  7:  ДьоV6<то^  7гаVдеоО — 
Нектанебъ  остается  жить  въ  небольшомъ  поко'Ь  при  дворЦ'Ь 
и  вскоре  является  къ  Олимпхад'Ь  въ  образ*]^  бога  Аммона:  «глава 
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орьлова  и  на  ней  рози  василискови  и  ока  си  (вар.  оЬас;  опашь) 
аспидова  и  ного  Львове,  крилоути  же  грыпьсови,  злати  и  чрьни: 
сицовь  образь  6"^  Амоновь».  Такъ  прельстилъ  онъ  царицу;  уходя, 
онъ  говорить  ей,  что  она  зачала  царя  вселенной,  и  велить  позвать 
себя,  когда  настанутъ  роды.  Когда-же  присп^лъ  часъ  рощдешя, 
онъ  ободряетъ  её:  «Подрьжи  себе,  о  царице,  не  родити  дондеже 
благорастворен*ни  чась  оридеть;  аште  вь  сш  чась  родиши,  раба 
и  непотребна  члов'Ька  родиши,  коло  бо  кроуга  небеснаго  вь  лоуне 
стоить;  сьги  пождавши  мало,  дондеже  небесние плавите  на оустави 
станоуть  и  стихие  прЬстоупанк  ^),  цара  царемь  родиши  и  веле- 
оумьна  члов^ка. — Пождьвши  же  роди  великаго  Александра  вгЬсеца 
Марта  (вар.  Ма»)  вь  .В1.  дьнь  вь  чась  .о. ;  рождьшоу  се  отрочетоу 
и  излезьшомоу  на  светь  проплакавь  рече:  вь  .и.-но  лЪ:го  паки 
возвраштоу  се  теб'Ь,  мати.  Олимьб1ада  же  вьз*мьшии  отроче 
кь  ДаФнеоноу  Аполоноу  вь  црьквь  принесе,  и  оть  того  отрочиштоу 
благосовнти  се  молаше  и  оть  книгоч1и  Аполоновехь  и  вльховь 
искаше  оувидети  каково  С1е  отроче  хоштеть  быти.  Вльшьб*ноюже 
хитростию  моудрьцемь  гавль  се  Аполонь  писмени  кь  нинь  прорв- 
цаше  о  Алексенд'роу  имоуште  сице:  гако  отроче  С1е  в'сои  под- 
сльньч'нои  царь  боудеть,  благочьст1емь  и  моудростию  и  разоу- 
момь  великь  гавль  се;  отьца  же  своего  оубивь  по  .м.  л1Бтоу  кь  ма- 
тери зем'ли  отидеть».  (Нов.  I,  гл.  4—6,  ^а§^(^,  р.  223 — 225). 
В'ЬнскШ  текстъ  (1№^,  стр.  4 — 7)  въ  пересказанномъ  нами 
эпнзод'Ё  близко  отв'Ьчаетъ  славянскому.  Тамъ  и  зд'бсь  Филиппъ, 
отправляясь  на  войну  (въ  1№^  стр.  4  ДарШ  вызываетъего  къ  себ* 
съ  вспомогательньшъ  войскомъ),  говорить  жен'Ь,  что  если  къ  его 
возвращешю  она  не  родить  ему  потомка,  ея  глаза  его  больше 
не  увидятъ.  Нектанебъ  в-Ьщаетъ  Олимпхад*,  что  её  посетить 


*^)  Сд.  варьянты:  докде  небеске  лданите  на  уставу  стану  ис  тих  преступани; 
на  оуставоу  станоуть  и  стихе  пристоупаниж;  докде  се  предети  небескя  на 
уставу  стану  тихие  приступа  (^а8.  стр.  226  и  прим.);  Кирилдоб^дозерсюй  сп., 
д.  23  об.:  5бн1и  пданити  станоуть  оустйхв'^  и  стихнетъ  (в1с);  Рум.  №  176: 
дондеже  нбсше  пданиты  на  уставу  стануть  и  стих1е  преступдеше  створеть. — 
Сл.  дал*е,  Нов.  1^8  =  1а§?.  стр.  226  и  прим.,  эпизодъ  того-же  содержашя 
и  въ  стодь-же  испорченномъ  текст*. 
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6  5V(x<^)V  У)  о  Ф^XоуеVV1;  У)  6  ]1\.рхо6т^У1?,  6  де6(;  6  [леуа;, 
посд^  чего  самъ  является  къ  ней  въ  образ^^  Аммона;  ел.  такую-же 
тройственность  въ  славянскихъ  текстахъ:  Амонъ,  Финесъ 
(=Ф^XоугVТ)(;?),  Еркурш  (^рхобт^^у;??). — Нектанебъ  присут- 
ствуетъ  при  рожден1И  Александра,  хае  6та7  &I2еV  ст  67:XатиVгV 
У)  V6xта  ха^  ^8^Vа(X(оо•еV  то  у6р1(Т(ха  тоО  оираVои  ха^  та 
(Т'Юг/^гТл  т•^V  уу)с;,  хае  ее7:еV  хае  &(^у^ос^  тг^^  Рао•е'Xеа■о■аV,  ха^ 
^у^V'^^^(^еV  т6  иаеЗе.  Олимо1ада  несетъ  ребенка,  гц  ту]V  ЕххХу)0'еа7 
т4>  Аа(рVе(0Vа  т^V  5^7:6ХХ(о>^а;  ночью  въ  пророческомъ  сновид'Ь- 
ти  жрецъ  Аполлона  видитъ  славу,  ожидающую  ея  сына. 

Греч.  нар.  книга  (стр.  10 — 14)  обличаетъ  въ  соотв'Ьтствую- 
щемъ  разсказ'Ё  вл1ян1е  Псевдокаллисвена:  Нектанебъ  об'&щаетъ 
Олимшад'Ь,  что  она  родить  отъ  бога  Аммона,  который  явится  ей 
ночью  во  ешь  и  йребудеть  съ  нею.  Благодаря  волховскимъ  про- 
д'&лкамъ  Нектанеба  Олимпхада  действительно  ввдитъ  бога,  <Ь(7ЛУ 
ёVа  трауо7  (хгуаХохератоу,  и  на  другое  утро  изв'Ьщаетъ  о  томъ 
нага:  атсбфе  гйа  т6у  дейу  бхеТуоу  ее^  т6у  Отгуоу  [хои,  xа^  етгеди^ло) 
тоХХа  у  (к  (хгеуо)  {хё  абтоу.  Нектанебъ  об^щаегь  это  подъ  усло- 
В1емъ,  что  онъ  самъ  останется  во  двор1^  8еа  ш  ха[х(о  аиутро^еау 
ТОО  деои  тоО  'А(Х[Л(|}уо<;.  Нарядившись  въ  шкуру  и  съ  рогами 
козла,  онъ  каждую  ночь  посЬщаетъ  Олимп1аду,  которая,  зачавъ 
отъ  воображаемаго  Аммона,  боится  тЬмъ  не  мен*е,  что  скажетъ 
на  это  Филиппъ.  Нектанебъ  обещается  все  уладить.  —  Въ  отли- 
ч1е  отъ  в^нскаго  текста  и  славянскихъ  пересказовъ,  и  опять  же 
въ  распорядке  Псевдокаллисвена,  греч.  нар.  книга  заставляетъ 
Александра  родиться  уже  по  возвращенш  Филиппа,  котораго 
Нектанебъ  напередъ  приготовилъ  своими  чарами  къ  уверенности, 
что  сыпь,  зачатый  въ  его  отсутствхи,  действительно  божествен- 
наго  происхожден1я.  О  рождеши  чудеснаго  ребенка  лишь  раз- 
сказывается,  что  оно  сопровождалось  знамешями  грозы,  бури 
и  вихря  (р.  16). 

Какъ  уже  сказано  выше,  этотъ  распорядокъ  греч.  нар.  книги 
поддерживается  Псевдокаллисвеномъ,  где  рождеше  Александра 
также  совершается  по  возвращеши  Филиппа.    Выберемъ  изъ 

Сборнжп  П  Отд.  И.  А.  Н.  (10) 
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текстовъ  Псевдокалласоена  соотв'Ьтств1я  съ  пересказанными  выше 
эпизодами.  Наказъ  Филиппа  неплодной  Олимшад-Ь  является  лишь 
въ  С,  I,  гл.  4:  ТоО  оиV  ФсХьтгтсои  ^ао-ьЛесо^  атеxVои  (х&та  т?;^ 
'ОХи[Л7:1а5о<;  'тиу/аVОVТо^,  хае  [хгЛХ(07  /роV{ау  а1:обУ1[Л1а7  7С01У)стаа"да1 
гV  т:оХе(ха>,  7:ро(тxаXеаа[лгVО^  т^1V  еаитоО  уи7аТха  'ОЛиртьаЗа  ха4 
угV6[ЛЕVо;  [лгт' аОту];,  г^г/  «(Ь  убуаь,  тоито  у{7(0(тхЕ,  оп  еа7  (ХУ]  (хос 
те^У];  ^ЕXVОV,  г7гаV^6Vто^  [Л01>  гх  той  71оЛг[лои,  оОх  ётс  тоТ^  хоХгсе^ 
[лои  тгрооттеХао-еь^».  Деа^аистаот;^  о^V  т*^;  т^^хера^,  ^^р/^то  6  ФеХьтпго!; 
Етгь  ^747  1:6Хг[ло7  ог^V  тга^ге  т^>  атратф  аитоО.  Служанка  доклады- 
ваетъ  опечаленной  Олимп1ад'Ь  о  НекганебЬ,  за  которымъ  она 
и  посылаетъ.  Сл-Ьдующая  во  всЬхъ  реценз1яхъ  Псевдокаллисеена 
сцена,  въ  которой  Нектанебъ  гадаетъ  по  своей  астрологической 
табличке  о  судьб'Ь  (уЬгстг;)  Олимпхады,  не  находить  себ-Ь  соот- 
в'Ьтств1я  въ  данномъ  эпизод-Ь  нашихъ  текстовъ;  мы  встр-Ьтимь 
его  позже.  —  Дал-Ье  говорится  (согласно  съ  греч.  нар.  книгой) 
о  сновид*Н1И  Олпмп1ады,  будто  Аммонъ  сочетается  съ  нею 
(РзеийосаЬ  С,  I,  гл.  5);  она  желаетъ  вид'Ьть  его  на  яву,  и  Некта- 
небъ об-Ьщаетъ  ей  это  подъ  услов1емъ,  чтобъ  ему  отведенъ  былъ 
покой  во  дворц'Ь  (1.  с.  гл.  6)  и  самъ  является  къ  ней  въ  впд-Ь  бога 
Аммона:  V]то{[xао•еV  еаит^з  7г6xоV  хрюО  а7гаX(ЬтатоV  (тш  тоТ;  х1раа1 
Т(ОV  хрота^(07  аОтоО/  хаь  таита  ХР'-'^^  'т^аратгХг^аьа,  ха1  (7ХУ)1:тро^ 
^РгX^VСV,  хае  ^[xат^ОV  Хб1^хб7,  ха2  тр{^(ОVа  ха&ар(Ьтато7  ха':е/(|}7  ту] 
;^е&рг  аОтоО  2раxоVт^о^Vта  (81с).  Соединившись  съ  Олимпхадой  онъ 
пророчить  ей:  Д'.а[XЕ^VОV,  у6Vае,  хата  уастро;;  е/гь:;  4ррЕVа  -паТоа 
6X01X07  ао^*  уе7б[хг707  хае  тгаот]^  т?]^  01Х01^[хе7У];;  хоа"[лохратора  [За- 
(пХ&а.  —  Олимп1ада  сообщаеть  Нектанебу  о  посЬщенхи  Аммона; 
она  жаждеть  его  пос'6щен1й  и  соглашается  на  требован1я  мага: 
тгараоуои  (хсе  тб7  тотго^/  та1}то7  ее;  т6  хо1[ха<т&а1  а7гаре7б/Ху;то7, 
1^(х  тб7  сти7У]&у)  аОт^  хадар1сг[хб7  тгоеУ]т(о,  хае  Шбстетае  тгро;  ае, 
ота7  робХу).  Олимп1аду,  безпокоющуюся  о  томъ,  какъ  отнесется 
мужъ  къ  ея  беременности,  онъ  успокоиваеть  будущей  помощью 
Аммона  (1.  с  С,  I,  гл.  7).  —  Рожденхе  Александра  отнесено, 
какъ  мы  сказали,  ко  времени  по  возвращев1И  Филиппа,  именно 
къ  12-й  глав*!:   когда   настало   время   роаден1я,   Нектанебъ, 
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хата(хгтрУ1аа;  той;  сираV^о'^;  Зрсглси^;  ефи/аусоуеь  а^т^1V  тсО  [ХУ] 
аттеОааь  1тЛ  тй  тохгт^,  хаь  ог^уxXоVУ]с^а;  та  хосглгха  сгтоь/гТа  ту^ 
(лаусхг)  тг/VУ^  ур(Ь(леVо;  е(^^аVдаV5  та  Ьгттсота  хл1  Хгуа  аОту)' 
ГОVа^,  гтсьоуг;  (^аитУ]V,  гаV  у  ар  VиV  а7гохиУ]07];,  Ото2о^^XоV  хаь 
а^/[^^.аXсотоV  те^ец  у]  агуа7  тера;.  И  во  второй  разъ  онъ  велитъ  ей 
мужаться:  КартерУ10'07,  ё^у),  окьуоу,  у'^Vа^  есг/ уар  VОV  а7гохиу]<тУ];, 

уаХХо;  ёо-таь  ха^  а-ирохото^;  6  угVV(оагVо; ПаХг;  о'^V  хатауоу]- 

ста;  тоис;  оира7(ои;  8р6[хои(;  тсо7  xоо•(^^^x(ОV  ато1уЕ1со7  гтгЬруы  тй7 
с■6^^7:аVта  х6а-(Х07  [^^6а•оираVоиVта ,  ха1  Xаа7ГУ)о6Vа  т^Vа  г^  о6раVои 
гдеао-ато  со;  тоО  ^^X^0'^  (^^г?тоираVоиVто;,  хаь  ё^У)  "тгро;  ТУ]V  'ОХиатпа- 
^а*  «Дсоои  VиV  тгрб;  уеVVУ)<пV  (рсо7Г/;)).  Ка^  а{>т6;  2е  г7:Ь;е1^(те>;  аОтУ); 
т^V  тоxгт^V,  хаь  г1тл'^  аиту]*  «ВаасХеа  арт1  ТЕ^еь;  хо(Т[хохратора)). 
Прп  рожден1и  Александра  былъ  такой  громъ  и  молн1Я,  й<ттЕ  тб7 
(7•^^^.^:аVта  x6а(X0V  x^VЕТо■да^  (ел.  нар.  греч.  книгу). 

Возвратимся  къ  последовательности  славянскихъ  и  в-Ьнскаго 
текстовъ:  Александръ  родится,  когда  Филиппъ  былъ  еще  на 
войн*  и  изв^стился  о  рожден1и  сына  —  явлетемъ  во  сн^Ь  бога 
Аммона  (въ  одномъ  варьянгЬ,  За§,  стр.  225  прим:  Еремигага 
при;ракь),  въ  образ*  льва,  съ  золотыми  рогами;  онъ  несетъ 
Александра  и  в*щаетъ  царю:  «радоуи  се  и  весели  се,  цароу 
Филипе,  гако  соупостати  свок  победи,  сына  родивь  Алексеи* дра, 
велика  и  нарочита  цара».  Филиппъ  разспрашиваетъ  объ  этомъ 
вид-Ьнхи  македонскихъ  философовъ,  Менандра  и  Аристотеля,  когда 
орелъ,  пролет^въ  сквозь  шатеръ  царевъ,  опустилъ  на  Филиппа 
яйцо.  Тотъ  вскочилъ  съ  одра,  яйцо  разбилось  упавъ  на  землю, 
и  изъ  него  вылезла  загЬя,  которая,  обойдя  его  и  желая  снова 
пробраться  въ  отверстие,  издохла  у  входа  въ  него.  Истинный 
сонъ  вид'Ьлъ  ты  въ  эту  ночь,  говорить  царю  Аристотель,  тогда 
какъ  вестники  Олимпхады  припосятъ  в-Ьсть  о  рождети  сына. 
Филиппъ  сп'Ьшитъ  домой  (въ  градь  Филипоусть,  Филипус)  и  лю- 
буется насл'Ьдникомъ  («вьторыи  прекрасный  Хосхф*,  вьторыи 
храбре  Ацилешоу»),  котораго  отдаетъ  на  руки  Аристотелю:  пусть 
научить  его  философской  премудрости  и  «омирскимъ  писменамъ» 
(Нов.  I,  гл.  7— 8  =  ^ае.  1.  с,  р.  225—6). 

(10*) 
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Въ  ^/Р^,  стр.  7 — 8  этому  эпизоду  отв-Ьчаеть:  явлете  во  сн* 
бога  Аммона  съ  Александромъ  на  рукахъ;  Филиппъ  обращается 
за  толкован1емъ  къ  одному  Аристотелю;  сл1Ьдуютъ  подробности 
объ  орл']^,  роняющемъ  яйцо  на  плечо  Филиппа  (слав.  т. :  на  крило), 
яйц'Ё  и  змМ  и  —  пришеств1е  пословъ  отъ  Олимпхады;  Александра 
Филиппъ  находить  ё(xор90V  а)а•аV  т^V  1(оо71ср  т6у  тсауxаXоV. — Греч, 
нар.  книга  (р.  14 — 16)  опускаетъ  разсказъ  объ  орл*,  находя- 
Щ1ЙСЯ  уже  у  Псевдокаллисеена,  но  въ  остальномъ  ближе  къ  нему: 
'ЕI^^уеV  6  Хехте7аРб;,  хаь  г7ГУ)реу  ёVа  'Iго^X^ОV  Xгу6(xеV0V  хоихои- 
рауса,  ха2  Еха[лг  [ле  сххпЬ  таТ^  (хауьаь;  той,  81а  ш  йу)  ЕV67^V^0V 
6  ф1Хппго(;  тг1У  еууа(ттр^аV  ту)^  'ОХи{Л7С1а8о^.  Во  сн-Ь  онъ  увид'&лъ 
Аммона  съ  Олнмшадой,  который  говорилъ  ей,  что  она  родить 
сына,  будущаго  властителя  М1ра.  Спрошенный  Филиппомъ,  ка- 
кой-то мать  объясняетъ  ему,  что  боги  взыскали  его  жену  за  ея 
красоту.  Въ  этомъ  смысл*  Филиппъ  успокоиваетъ  смущенную 
Олимпхаду:  в*дь  боги  [ха<;  xаVоиV  6  ть  дгXоиV;  но  въ  немъ  еще 
осталось  сомн^ше  и  онъ  хочетъ  допросить  жену.  Узнавъ  о  томъ, 
Нектанебъ  принимаетъ  образъ,  уже  встр'Ётивш1Йся  намъ  въ  ела- 
вянскихъ  пересказахъ  (Нов.  I,  гл.  5):  У]тоV  тй  хг^раХь  той  а)(тог7 
а&тоО,  та  тетера  той  охтау  тоО  раа-ьХьсгхои,  о1  то§г?  той  (^)а•аV  той 
1гар8ои.  На  виду  у  всЬхъ  онъ  г-кщг  ш  аухаХсаот)  ту]V  'ОХи(х- 
таЗа,  ха^  ТУ]V  еф1Хт)а"г,  ха1  бтаьта,  [ХБта(хорсрсоде1^;  ее^  гЙо(;  уера- 
х101>,  БтсгтаНеV.  На  вопросъ  испуганнаго  царя  Олимп1ада  отв'Ь- 
чаетъ,  что  это  —  Аммонъ,  и  Филиппъ  успокоивается. 

Греч.  нар.  книга,  очевидно,  понимаетъ  д'Ьло  такъ,  что  Нек- 
танебъ творить  как1Я-то  чары  надъ  хоихои^ауьа  (сова),  чтобы 
вызвать  во  СП*  Филиппа  вид'Ьн1е  Аммона.  У  РзеийосаИ.  С,,  I, 

гл.  8  Нектанебъ  XаР(ОV  даXаа•(т^0V ьероха,  тоОто7  е(лауеио'ЕУ, 

ха1  оаа  еробХето  еьтгеТу  т6у  йраха  Ь  оуееро!^  т^  Ф1Х11пг(у>,  6  йра^ 
бХеуеу  аитф,  (хауьхаТ;  хахотг^^усак;  тгараохеиаста?  аитоу  Гитастдац 
хаь  гХаХ^сте  т^^  ФьХстгтк})  Ь  оуеер^),  хадсо;  тгроагта/^ду)  тгара  тоО 
КехтЕуа^со. — Птица  какъ-бы  наговариваеть  сновид'бше;  йра$  — 
священная  птица  Аммона  —  и  Филиппу  действительно  видится 
во  сн4  Аммонъ,   соединяющ1Йся  съ  его  женою  и  в-бщающй: 
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Г6Vа^,  (тиук'кл^г^  тгаТба  арреVа,  6;  хаь  даVа1:оV  той  тгатрб^;  &х81ХУ]аеЕ. 
Снотолкователи  объясняютъ  это  вид^Ьн^е  въ  томъ  смысл1Ь,  что 
Олимп1ада  зачала  отъ  Аммоеа,  посл^Ь  чего  Филиппъ,  вернувшись, 
утЬшаетъ  жену:  она  не  виновна,  еь^;  тга^га  уор  8и7а[хеда  оь  [За(л- 
леТ^,  тгрб;  2е  тоО^;  деоО^  оО  2иVа(xеда  (С,  I,  9).  Черезъ  несколько 
дней  онъ  однако  снова  выражаетъ  подозр1ше  и  об'Ёщаеть  нака- 
зать любовника;  тогда  Нектанебъ  приб*гаетъ  къ  чарамъ,  явив- 
шись въ  образ1Ь  дракона,  увивающагося  вокругъ  Олимп1ады, 
лобзающаго  её  и  исчезающаго  въ  образе  орла.  Филиппъ  уъЪ- 
ровалъ  въ  присутств1е  божества:  гЬи^г  ск  У1[Я7  ха^  дгоО 'А(Л[xсоVо; 
(лор9^V  хаь  ^V7:6XX(ОVо;  xа^  \сг/кг1шои  (С,  I,  10)  ^\  Уже  за  гЬмъ 
(С,  I,  11)  сл'Ьдуетъ  чудо  съ  птицей,  снесшей  нйцо  на  лон-Ь  царя, 
и  вышедшемъ  изъ  яйца  [л^xр^V  §раx6Vт^0V.  Чудо  передается  въ 
знакомыхъ  намъ  чертахъ;  толкователь  знамен1я  (въ  редакц1и  А: 
Антифонтъ)  даетъ  ему  тоже  толковаше:  «Вао-еХгО,  есттаь  стой  ийс;, 
6;  тгер'-еХебстгта!  око^^  ':^V  хсо'(Х07  7га7та<;  ту]  йьа  §^Vа[/.г^  Отготаааыу, 
{>т:о<ттрго(07  2е  гь^  та  Йьа  ^аа^Хг^а  окгуо/рб^юс;  теХгитУ]тЕ1.  6  уар 
орахсо7  Рао'ьХг/сб7  (^(007  еатг  то  61  (Ь4V  7гара7гXу]а•^ОV  тй  хотглсо, 
о&г7  6  орахсо7  е^XдеV.  К^^хХебсга;  оиV  т^V  x6а[^^0V  ха^  ро1^Х6[ЛБ70^; 
6деV  е5у)Х8г>  ЕьаеХд&Ь  оих  ёсрдаа•гV,  аХХ'  етЕXе6тУ1<теV. 

Переходя  къ  обучетю  Александра  славянсие  тексты  раз-  " 
сказываютъ,  что  въ  одинъ  годъ  онъ  изучилъ  у  Аристотеля 
Ил1аду  и  Одиссею,  и  «Органь  великыи  за  годиноу  наоучи».  За  это 
ненавидятъ  его  сверстники  и  говорить  ему:  «гако  аште  бы 
кь  Нехтенавоу  вльх*воу  шьль,  о  Алексеи  дре,  онь  те  би  наоучиль 
небеснааго  кроуга  хождению  и  часовник  хытрости  и  прЬстоу- 
папик,  (вар.  небеснаго  кроуга  хождению,  и  часовь  лоуннихь  и 
стихие  пр'Ьстоупаник;  и  часовьныхь  и  стихик  пр'Ьстоупаник. ;  не- 
беснога  круга  хотение  и  часове  луне;  небесьнаго  кроуга  хожде- 
нию и  часовь  лоуньнихь  и  стихие  прЁстоупаник  и  др.).  Александръ 
говорить  о  томъ  матери,  которая,  призвавъ  Нектанеба,  пору- 
чаетъ  ему  сьша.  Нектанебъ  научаеть  его  египетской  и  «виргн- 


*)  Сл.  выше,  стр.  143  и  144—6,  сказанное  о  триипостасномъ  Аммон*. 
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Л1ЙСК0Й»  хитрости  ^);  Филиппъ  не  нарадуется.  —  Однажды  Ари- 
стотель в.р.  (вар.  .д.  ста)  Д'Ьтш  сьбра,  соуврьстьныхь  Алексеи  дроу, 
хотеи  испвтати  нарокь  кго,  и  пр'Ьдь  кдин-Ьми  Алексен*дра  постави 
воеводоу,  пр^дь  дроузема  же  ПотоломЬа  некоего  юношоу  сына 
Ар*Факсадова  воквод'Ь  Филипова,  и  сихь  нареди  битв  се  вь 
сьньгрите  Филипове  (вар.  у  двору  Филипову).  Д'Ьти  же  вьзьм  ше 
стапи,  ими  же  рать  творахоу;  кгоже  крьвав*лгахоу,  ть  «ко  по- 
б^Ьждень  изь  бога  исхождааше.  Алексендроу  же  паче  вьсЬхь 
пр'Ьсп'Ьваюштоу  соупротив*ныимь  одол*,  и  оть  всЬхь  Д'§Т1И  гако 
царь  прослав  лкньбысть;  и  зр'Ьше  чюдныи  Аристотель,  дидаскаль 
кго,  и  дивлгаше  се  глаголк:  благочьстивомоу  моужоу  и  бози 
и'врази  помагають,  и  злочьстивомоу  ни  присни  кго  помагають. 
Кь  пкмоу  же  рече  Аристооель:  Фер*нире  (вар.  Френире)  Алек- 
сеи дре,  аште  царь  на  земли  наречеши  се,  ч  то  добро  дидаскалоу 
сьтвориши?  Вьз  глагола  же  кь  нкмоу  Алексеи  дрь:  Вел'Ьоумвоу 
моужоу  не  подобакть  пр'Ьжде  дан1а  об'Ьштавати,  нь  аште  азь 
вьзнесоу  се,  и  ты  сь  мною  великь  боудеши  з'Ьло;  лоза  бо  не 
прил'Ьп  лгакть  се  дал'ныхь  др-Ьв-Ьхь  аште  и  висока  соуть,  нь  ближ- 
нимь,  аште  и  мала  соуть.  Тако  и  царь  великык  оубо  чтеть  по 
достоганию,  прис*ник  же  свок  любить  векк». 

У  Александра  былъ  обычай  ходить  до  об'Ьда  къ  Аристотелю, 
вечеромъ-же  къ  Нектанебу,  оть  котораго  онъ  научвлся  «хождеша 
небеснаа,  .ы.  живот  ныихь  небеснихь  и  .з.  плавить ....  сига  же 
на  кседесь  (вар.  кеньдосе;  дьсце;  таблица)  оуписанна  б'Ьхоу  по 
подоб1ю».  Названхя  планетъ  испорчены;  вотъ  варханты:  «сльпоу^ 
лоуноу  г1  лоуноу^  изв)ьсто  акинось,  сикронось^  афродитикрь 
идол*ноумь  прфу;  асльнт  же  и  лоуноу ^  завеешь  и  атттисть, 
кроность,  аргюь^  афоровпть,  ермиеь,  ира»^  т  завеешь  и  акья- 
еисшь^  кронось^  арись  (ркп.  дрись), афровись^ ермись^ираь\  аиакин- 
ство  кроносу,  аргю^  преповид,  иремиок  РазумЬется  такая-же 
таблица,   таVауа8соV,    съ  астрологическими   знаками,    по  какой 


1)  о  значенш  этого  термина  ел.  1а^1<$  въ  АгсЬ.  Г.  81ат.  РЫ1о1.  П,  437—81: 
В1е  8й(181ау18сЬеп  УоШева^еп  топ  йет  вгаЪапсуаз  йуак  ипд  Шге  ЕгЫ&пшд; 
ел.  оеобенно  етр.  466  и  дополнительное  прим-Ьчаше  на  етр.  748. 
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у  РзеийосаИ.  С,  I,  гл.  4  Нектанебъ  волхвуетъ  Олимп1ад'§:  1уо^ 
2е  асгтгра;  етгта  хаь  с^)рсстx6'I^0V,  >^X^оV  хаь  стгXу]VУ)V•  хае  6  [лЬ 
у]Х1о;  хриатаХХьуо^;,  У]  8е  (л\у\щ  а2а[^^аVт^VУ),  6  8^  Хгу6(лг7о;  2гО; 
а^р^Vо<;,  6  8е  Кр6Vо;  о^ьту);,  У)  ог  ^^.срро^еЧу]  ста1:9е1р17о;, 
6  8^  *Ер[лу)<;  а(xарау8еVо^.  У  Юл1я  Валер1я  перечень  такой: 
Зевсъ,  Солнце,  Луна,  ЛГарсг,  Меркурхй,  Венера,  Сатурнъ. 
Я  не  сомневаюсь,  что  въ  основ-Ь  непонятнаго:  швгьсто  анинось, 
завесть  и  акинтисть,  завесть  и  ак1'ивисть  лежать  что-нибудь 
в-б  род*  2бО;  аерг^о;  (РзеийосаИ.  1.  с,  А  и  Ь:  т6у  Д{а  аьдгр(тои 
Х(дои)  вм.  иаx^VдЕVО;;;  что,  можетъ  быть,  н-Ькоторыя  изъ  стран- 
ныхъ  именъ  не  что  иное,  какъ  искаженхе  эпптетовъ;  арись,  арис 
могло  стоять  вм.  Аресъ  =  Марсъ  Юл1Я  Валерхя.  Сл.  ^'',  стр.  9: 
атс'  а^т6V  (т.  е.  Нектанева)  е[/.адгV  (Александръ)  тсоу  трг/о[лгVс^)V 
1^<л}С10)^  той  оираVои  етг!  та^  5^(07а;  хае  та;  ха(хара(;  ха{  той;  е'<гта 
7:Ха7У1та;  арх^  Кр6Vо;,  'Арт)(;,  ^^^Р^^^'^^^»  ^'Ер(хУ1;,  "Нра, 
Дьа;,  ^'НХю;.  Каь  Еура^7  ее;  стхе8о7  (сл.  слав,  т.:  кседесь). — 
Въ  греч.  нар.  кн.  стр.  17  этихъ  подробйостей  н'Ьтъ.  Сл.  Созтаз 
Шегозо!.  Ай  Сагш.  8.  вгебоп!  ТЬеоЬ,  о  зодхак-Ь:  аХХоь^Зё  ^^(ЬVа; 
СVО(xа^^оVТБс;  той;  гтгта  ойтсо;  ар^д(лоОVта^•  Кр6Vо;,  Хгб;,  ^'НХю;, 
'Ару];,  'А^роЗету],  'Ер[хУ1;,  2гXу1VУ)  ^),  и  славянскую  статью  ч<о  яе- 
беси»:  «есть  же  на  семъ  долнемъ  небеси  Лл^на,  и  на  втор'Ьмъ 
по  сей  Ермисъ,  на  третхемъ  есть  Афродитъ^  на  четврътомъ 
небеси  Саънщ  на  патомъ  Арисъ^  на  шестомъ  Зевсъ^  на  седмомъ 

Однажды  Александръ  спросилъ  Нектанеба:  йВьзв^сти  ми, 
оучителю,  како  великаго  бож1аго  промисла  тваремь  знахорь  кси, 
и  како  обыавиши  сик  члов^комь  земльнымь?  Онь-же  кь  нкМоу 
рече:  Бож1И  великыи  недов^домыи  и  непостижнми  промысль  сы 
недов^домо  како  мне  бысть,  ими  же  соудбами  в^сть  члов']^чьскомоу 
обьмви  родоу,  «ко  да  сьд-Ьтель  оть  твари  своей  познакть  се». — 


*)  М12пе  Ра1го1.  ^,  Х.  38  р.  461—462;  въ  Н181.  (1о  рге1.  Нектанебъ  говорить 
Александру,  что  зв'^^зды  НегсиИз,  Мегспг!!  и  Доу1з  в^Ьщаютъ  ему  близкую 
смерть.  Сд.  2111^ег1е,  стр.  139. 

')  Пам.  старинн.  русск.  литер.  Ш,  стр.  156. 
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А  знаешь-ли  ты,  какая  будетъ  теб*  смерть?  —  Нектанебъ  гово- 
рить, что  оеъ  будетъ  убить  своимь  собственеымъ  сыномъ; 
вь  опровержен1е  его  словъ,  Александрь  свергаеть  его  «сь  висо- 
каго  регетоньскаго  (вар.  реготоского)  камене  близь  судишта 

царьскаго»  (\У^,  стр.  10:  атгб  т6  о^XаьоV е(Л1гроадг7  ТУ1V  [За- 

(Т1Хьху]7  xрь(пV;  греч.  нар.  кн.  стр.  18:  атгб  шоу  7п^руоV).  Умирая, 
Нектанебь  открываетъ  ему,  что  онъ  и  есть  его  сынь;  о  томъ 
знаеть  одна  Олимпхада;  «азь-же,  сыноу  мои  Алексеи  дре,  отхо- 
ждоу  вь  адь  вь  нижныхь,  ид^^же  пр'Ьдани  соуть  вьси  елин*С1](1и 
богы  оть  великаго  Саваоть-бога».  Т'Ьло  убитаго  Александрь 
приносить  кь  матери,  которая  всё  разсказала  ему  по  истин'Ь. 

Между  т'Ьмь  кь  Филиппу  является  начальнпкь  его  конюховъ 
и  говорить:  «да  знашь,  цароу,  ако  вь  лакимгахь  (вар.  свирепицах; 
Кир.  Б'Ьл.  стадехь;  ^,  стр.  10:  гк  'г^^  Xаx^V^аV  аои;  греч. 
нар.  кн.  стр.  19:  ец  т:у]7  лаx^V^аV  ту]^  ^асгьХеьа^  то1^)  твоихь 
конь  чюднь  роди  се,  чюднеи  оть  всЬхь  конь:  волоуга  глава  на 
десной  б^дри  (и?)  розы  сь(вар.  за,  междоу)  оушима  злати  гавили  се 
бпше».  —  Сл.  "\^,  стр.  10:  «^у^^^  гк  1У]V  2Е?ьаV  той  (хер(а7  ец  то  (херь 

роихе9аХо7  [ле  херата  хаь  }х^  аОтьа  гVаV  щу(хму> ;  «едаи(ла(та7 тА 

07;(леТ07  й(^  тб  [херЬ;  греч.  нар.  кн.  стр.  19:  (ле  гVа  аУ)Ц1а^ь  еь^  т6 
ое^^6V  той  7со8ар1,  ё/^ОVта^  т6  хг^аХе  гь^  йЬос,  ро'^оюО,  (хе  хЕрата 
аЕуаХа  ёсо(;  [x^аV  ':гг)/У17;  сл.  Шз!;.  йе  рге1.  21  п  е-  140:  ШсеЬа^иг 
Висе&1а8  ргор1ег  азрес^из  1;огУ11а1ет  зеи  аЬ  1П81§П18,  диой 
1;аигшиш  сари<;  1п  агто  ЬаЬеЬа!  из^ит,  зеи  ^иой  йе  Ггоп^е  ешз 
диейат  тше  согпкиЬгит  ргоШЬегаЬап*. — Когда  привели  чудес- 
наго  коня  (вь  надписан1и  главы  онь  названъ  «доучипаломь),  царь 
велитъ  сд'Ьлать  ему  «гвоздяную  конюшню»;  передъ  нимь  метали 
осужденныхь  на  смерть,  и  никто  не  см'Ьль  приступиться  кь  нему 
кром*  Александра,  завид*вь  котораго  онъ  «отметаше  гарость,  тихо 
хрепеташе  кь  нкмоу,  повиновен1к  кь  цароу  свокмоу  показоук. 
Юдиною  же  Алексеи  дрь  за  оухо  кго  похвати  прозоромь,  онь-же 
сь  ТИХ0СТ1Ю  посл'Ьдоваше  кмоу,  гако  юньць  гар  мникь.  И  се  пови- 
новешк.  конш  Алексеи  дрь  вид'ёвь,  ключе  оть  клети  вьз  мь,  кь  коню 
вьниде  и  сего  ос']^длавь,  вьс&де  на  нь  и  на  конусно  оуристованик 
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поиде».  Фидиппъ,  смотр'Ёвшш  тогда  изъ  своей  палаты  на  риста- 
Н1е  македонскихъ  витязей,  дивится  сыну;  витязи,  сп'ёшившись, 
поклонились  ему  какъ  царю.  Александръ  вс']^хъ  опередилъ  и  едва 
остановилъ  «твердоустаго»  коня  «ыа  чстярсхь  зв^Ьровнд'нпxь 
(вар.  на  честихь  изворехь,  чьстьнихь  азворихь,  честими  пзворн), 
градь  же  сьзда  тоу  и  нарече  име  кмоу  Драмь,  но  срьб*скомь 
кзыкоу  Потечиште»  (^,  стр.  1 1 :  ррОтаЕ?  т]  -ксХляц , . . .  Арсшт) 
КаЛУ)).  Филиппъ  предвидитъ  будущ1я  победы  Александра:  «О  горе 
приближаюшт1имь  се  маккдониискымь  лр^д'Ьломь,  шко  вь  остры 
мьчь  Алексеи  дровь  падоуть  и  кон  ми  маккдон]искьшЕ  попряи'ии 
боудоуть.  И  кь  Македонганомь  посмеивь  се  рече:  глко  вь  подоби 
Иракл1а  витеза  теталискога  видехь  Александра  дьньсь  моего, 
текоушта  на  вологлавомь  коноу».  Онъ  дастъ  ему  тысячу  сверст- 
никовъ,  чтобы  вм'ЬсгЬ  съ  ними  упражняться  въохогЬ  и  воинском ь 
д-Ьл-Ь. 

Содержашю  приведенныхъ  главъ  (Нов,  I,  гл,  8 — 10^  Яа^, 
1.  с,  р.  226 — 230)  отв'Ьчаетъ  'УУ,  стр.  8 — 11,  за  вычсхомъ 
одного  эпизода,  очевидно  опущеннаго,  хотя  на  него  я  не  ук;гзалъ 
въ  моемъ  оттиск'Ь  текста:  пропускъ  приходится  па  стр.  8,  строк'Ь 
10 — 11-й  сверху:  ха1  6  ^ааьХгО;  =-  ёшатсу^  отв^чая  Нов. 
стр.  10,  строка  6  сверху  {1(,арь  <1*11лпаь  71}пиеа)^  до  стр.  11, 
строка  9  сверху  (Аристотель ....  собра).  Такимъ  образомъ  :11Ы 
не  знаемъ,  что  отв-Ьчало  въ  \У  «вергилшской  мудростп»  Нов. 
стр.  И;  Птолемея  (въ  описашя  воевпыхъ  игръ)  а^тъ;  аа  неко- 
торый частныя  соглас1я  обоихъ  текстовь  указано  было  выше. — 
Греч.  нар.  кн.  стр.  16 — 21  разсказываетъ^  что  четырехъ.1^тшЦ 
^1лександръ  отданъ  былъ  въ  обучен  1е  Аристотелю  (грамматик*, 
рвторик^,  Философш);  сверстники  заводуютт^  ему;  он-ь  самъ  про- 
сится у  матери  пойти  въ  науку  къ  Нектансбу  (тя  а^тр^^у^^аЕха  хя1 
шяуиа);  ттЛ  2г  т6  та/и  ёсо;  т6  '^^^^^а^  1т:Г|уа1^Е7  6  'АЛЕ^ауоро^ 
гц  -гб'/  \р1ттотеЛ7) ,  хаь  етис^оа^г,  /М  а~Ь  то  -^'еОглос  ёш;  т^  ^^рИи 
т.х/лу  1щуоцу1У  еь^  ТОУ  т:оуг1р6у  ЛЧх":г;а!Зол  Сл'Ьдз'етъ  разсказъ 
о  военной  игр-Ь  мальчиковъ,  устроенной  Арпстотелемъ:  однимъ 
отрядомъ  предводительствовалъ  Александръ,  другпиъ  Птолемей. 
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Александръ  всегда  поб^ждаетъ,   а  Аристотель   спраШиваетъ: 

xаXсV  дгХес?  той  ха(ху];  *0  'АXе$аV6ро^  агехрьду)  хае  тоО  еетге' 
ДеВаахаХг,  аV{о•(о^  уеVУ)  аОтб  бтгоО  Хгуек;,  ха^  у(у(о  Аитохратсор 
тоО  х6а-(хои  оХои,  гагуа  деХсо  (т1  ха(ХУ]  [x^уаV  аV9р(о::оV,  ш  есо-ае 
7^аVта  [хгт'  е[хЬа.  Ка{  6  ^^рео-тотгХу];  той  еетге'  ХаТрЕ  Хое7гб7,  'АХг- 
^аV8ре  Аитохратсор,  оте  ге;  еаеуа  дгХее  гХду]  т6  Рао'1Х&ео7  уа  е^ои- 
спаот)^  оХоу  т6у  х6а(хо7. — Нектанебъ  поучаетъ  Александра  распо- 
знавать зв'Ьзды;  астрологической  таблицы  н^тъ:  Александръ 
спрашиваетъ  волхва,  знаетъ-ли  онъ,  какая  ему  приключится 
смерть;  получивъ  изв^>стный  намъ  отв'Ьтъ,  сбрасываетъ  его 
съ  башни  и  узнаетъ  отъ  него  и  отъ  матери  тайну  своего  рожде- 
Н1Я.  —  Тогда  Филиппу  приносятъ  в-Ьсть  о  ВукеФал*;  Филиппъ 
дивится  ему  и  велитъ  запереть  ее;  ёуа  атаОХоу  ^е^^сореатбу,  гд'Ь 
никто  не  осм'Ьливается  подойти  къ  нем)^;  но  къ  Александру  онъ 
ласкается  и  лижётъ  ему  руки.  *0  ФеХ17Г7го<;  й/1  агиуу)дБ1ау,  хае 
(леау^  фороу  тг]у  г[5§0[ха§а  ёоеЗе  Ы'кт^^ко^  уа  ха[лоиу  е:г::о§р6}леоу 
ое  ар/^оуте?  той  (ле  тоО^  тсрсотои^  ха^аХараеои;  той,  хае  тре/^оута; 
та  аХоуа,  аОтб^  ехадУ1то  хае  тоО^  ехОтта^^еу.  Когда  Александръ 
вы'Ёхалъ  на  ипподромъ  на  БукеФал']^,  всё  поклонились  ему,  какъ 
царскому  сыну.  Следующая  за  гЬмъ  подробность  сложилась, 
быть  можетъ,  подъ  влхяшемъ  эпизода  объ  «олимпшскихъ  играхъ», 
въ  которомъ  ГеФест10нъ  Псевдокаллисвена,  какъ  спутникъ  Алек- 
сандра, уступилъ  м'Ьсто  Птолемею  во  всЬхъ  отражешяхъ  разби- 
раемаго  нами  текста.  Александръ  проситъ  Птоломея  8еа  у  а  трг^оиу 
[ла^у],  и  опереживаетъ  его  ёсо^  еу^^  то^ои  ^бХе,  хае  оХо1  еда6[лааау, 
8еате  6  ПтоХе[лаТос;  у)тоу  6  тгрыто;  еед  то  трг$е[хоу.  Филиппъ  радуется 
и  говоритъ:  Оирауе,  у^Хег  ха^  а-еХу1УУ],  о7](ХЕроу  уа  г]5е6р&ТЕ,  оте 
тб  атгаде  тоО  ^^Хе^ау^рои  [хё  той;  Махе^оуас;  дгХоиу  оиутрефее 
та  атгадеа  оХа  тоО  х6о'[хои.  Онъ  даетъ  Александру  сверстниковъ, 
съ  которыми  тотъ  предается  военнымъ  упражнен1ямъ. 

Весь  этотъ  отд'Ьлъ  «о  юности  Александра»  представляется 
въ  значительно  иномъ  вид'Ь,  ч'Ьмъ  у  Псевдокаллисвена.  Филиппъ 
не  хогЬлъ  было  воспитать  Александра,  ибо  онъ  не  его  сынъ. 
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но  решается  на  это,  такъ  какъ  онъ  божественнаго  рода  - —  и  въ 
память  покойнаго  своего  сына  отъ  первой  жены.  Описывается 
наружность  Александра,  перечисляются  учителя:  между  прочимъ, 
учитель  грамматики  Полиникъ,  реторикв  Анаксименъ,  филосо- 
Ф1И  Аристотель.  Александръ  не  только  самъ  обучаетъ  своихъ 
сверстниковъ,  но,  собравъ,  упражняетъ  ихъ  въ  военныхъ  играхъ; 
67:6^1  8ё  есорахгь  (лгро^  •1^)ТТ(0(^^.еVОV  итгб  тоО  етерои,  ес^  тб  ^]ттсо(^^.гVОV 
|лгро(;  (летг^а^VЕ,  ха4  еРог]де1  ха^  тсаХь7  Ьсха,  ш;  ^^^^Р^^  ^"^  о'^ь 
аитб^  У]  7(ху].  Въ  это  время  приводятъ  къ  Филиппу  «ех  т(ОV 
^1п^о9орр^соV  аитоО»,  чудеснаго  коня  челов'Ькоядца;  деаа-а[хе7о;  81 
аОтоО  то  [леуедсх;  ФсХстшо^  6  ^ааьХеО;,  ха1  6т:1  ^оо;  хе9аХу17  гу^еь 
гxтети^г(о(^^Ьу]V  еV  т^^  8еЬб>  р'-^ор^  ха^  хера;  Ь  ту]  хг^аХу),  еда6[лааг. 
Онъ  велитъ  его  запереть  въ  сп§у]ро07  хаухеХХоу  л  бросать  ему 
преступниковъ  (РзеийосаИ.  С,  I,  гл.  13).  Редакщя  А  говоритъ, 
что  ВукеФала  привели  оь  т?];  КатгтсаВохса;  «руо^тг;;  Н181.  йе 
Рге1.  дшйат  рппсхрез  Сарайосез,  или  ргшсерз  Сарас[ос1е  ^). 
О  знамешяхъ  коня  говоритъ  ред.  С  еще  I,  гл.  15,  на  этотъ 
разъ  согласно  съ  А  и  В. 

Тогда  какъ  сербская  Александр1я,  ^,  нар.  греч.  кн.  и,  со- 
гласно съ  ними,  Шз*.  йе  рге1.  (21п§ег1е,  стр.  138  сл'Ьд.)  раз- 
сказываютъ  о  ВукеФал*  уже  по  смерти  Нектанеба,  Псевдокал- 
лисоенъ  С,  I,  гл.  14,  пом-Ьщаегь  её  между  приводомъ  чудеснаго 
коня  ипервымъвы'Ьздомъ  на  немъ  Александра.  Филиппъ  радуется 
усп'Ьхамъ  юнаго  героя,  но  сЬтуетъ,  что  онъ  не  похожъ  на  него. 
Обезпокоенная  этимъ  Олимпхада  просить  Нектанеба  прочесть 
въ  зв'Ьздахъ,  что  им'Ьетъ  противъ  нея  Филиппъ;  присутство- 
вавш1й  при  томъ  Александръ  спрашиваетъ,  можетъ-ли  и  онъ  это 
сд'Ьлать.  Нектанебъ  об'Ьщаетъ  научить  его  и  вечеромъ  идетъ 
съ  нимъ  въ  пустынное  м^сто  за  городомъ,  гд'Ь  Александръ  свер- 
гаетъ  его  съ  стремнины:  твоя  вина,  говоритъ  онъ  ему,  что 
стремясь  познать  небо,  ты  не  зналъ,  что  совершится  на  земл*. 
Но  онъ  зналъ  это,  потому  что  ему  ведома  была  смерть  отъ  руки 


*)  К1п2е1,  2^61  Кесепвшпеп,  стр.  9;21П^вг1в,1.  с.  стр.  140. 
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сына.  Онъ  открываеть  Алексавдру,  что  онъ  отецъ  его,  и  мать 
подтверждаетъ  это,  когда  Александръ  принесъ  ей  трупъ  уби- 
таго.  —  Филиппъ  спрапгаваетъ  ДельФшскш  оракулъ,  кто  будетъ 
поел*  него  царемъ;  ответь:  тотъ,  кто  проедется  по  городу 
верхомъ  на  ВукеФал*  (С,  I,  гл.  1 5).  —  Аристотель  обращается 
къ  своимъ  ученикамъ,  между  которыми  были  и  царскгя  д'Ьти, 
съ  вооросомъ:  что  они  сд-Ьлаютъ  для  него,  когда  воцарятся; 
ответь  Александра  близокъ  по  содержанхю  къ  такому-же  ответу 
въ  сербской  Александр1и:  тггрь  ^(07  (лгХХб7тсо7  (хос  тграу(хатсо7 
арть  [ЛУ]  7:и7да71Г)  т?]с;  лирю^  г^кууро^  (ХУ)  е/^Ю7,  тоге  Зсоасо  аое  тоО 
хафоО  ха^  тг]^;  шра^  еХги(то[хб7Уз;.  Нар.  греч.  кн.,  можетъ  быть  пе- 
ренесла на  Александра,  одну  изъ  общихъ  отповедей  (Аристотелю) 
Александровыхъ  сверстниковъ:  «Еот)  7гарЧ(хо{  <ти7§1а1то^  хлО^Ьо- 
^07  (ТЕ  тгара  7га7та;  тгоЕТ^асо»;  «§ьо1Х'У]'ТГ17  ае  7:о1У]<та>,  хае  тсау  07гЧ(лоО 
хре70[хе7С07  тса7Тсо7  а6(лРоиХб7  ае  хатаату]с7со»  (1.  С,  гл.  16).  Одинъ 
изъ  этихъ  отв'Ьтовъ,  равно  какъ  и  предъидущхй,  могли  находиться 
въ  первоисточник'Ь  нашего  текста  —  если  нар.  греч.  кн.  и  зд'Ьсь 
не  подновлена  изъ  Псевдокаллисоена.  —  Александру  было  пять- 
надцать  л'Ьтъ,  когда  проходя  однажды  мимо  конюшни  ВукеФала, 
онъ  слышитъ  его  страшное  ржан1е ;  стратархъ  Птолемей  говорить 
ему,  что  тутъ  запертъ  конь  челов'Ькоядецъ.  Услышавъ  голосъ 
Александра  онъ  ласково  заржалъ,  и  когда  тотъ  подошелъ  къ 
кл^тк'!^,  палъ  на  передн1я  ноги  и  вытянулъ  языкъ  (какъ  бы  гото- 
вясь облобызать  своего  господина).  Отстранивъ  сторожей,  Алек- 
сандръ входить  къ  ВуксФалу,  кругомъ  котораго  лежали  остатки 
пожранныхъ  имъ  людей,  и  вскочивъ  на  него,  'Ьдетъ  по  Пелл']^. 
Когда  докладывають  о  томъ  Филиппу  онъ  восклицаеть:  Хасроь;, 
АХе^а7йрг  хоа[хохратор  (1.  с.  гл.  17). 

Продолжая  наше  сравнеше  текстовъ  мы  пришло  къ  разсказу 
объ  олнмпшскомъ  состязаши  Александра. 

«Въ  олимбискихь-же  странахь  л,ъ1^  коле  сьтворене  б'Ёхоу 
близоу  соуштихь  ДаФенеона  Аполона,  а  на  техь  же  колехь  вьсхо- 
деште  витези  оть  землк  хптростию  елиньскою  некоеею  оухиш- 
треник,  кобь  себе  и  нарокь  питахоу,  .д.  вь  коупе  и  осьмь  тор- 
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наюштимь  се».  Александръ  хочетъ  туда  отправвться;  Филиппъ 
сначала  останавливаетъ  пятьнадцатил1&тняго  юношу,  но  потомъ 
отправляетъ  съ  Птолемеемъ  и  другими  витязями,  снабдивъ  его 
конями  и  всЁмъ,  что  подобало  царевичу.  Состязанхе  представлено 
какимъ-то  боемъ:  «Тоу-же  Александрь  пришьдь  сь  неглиторь- 
скима  (Кир.  Б1^л.  сп. :  еглиторьскима)  витезома  борити  се  вьроучи, 
Лаомедушемъ  (вар.  Лаомендушу)  и  1йалистеноушемь,  онь  же  сь 
воеводою  своимь  Потоломеемь.  И  тоу  оубо  заврьтевьшима  се 
обема  колома,  четире  се  стекьше  витези,  оударивьшимь-же  се 
имь,  Александрь  же  Калестеноуша  оуби,  Потолом'Ьй  же  Лаоме- 
доуша  оурва».  ВсЪ  дивятся  красотЬ  Александра,  а  в'Ькш  фило- 
СОФЪ  Урашй  говорить:  аМоудрость  и  храбрость  не  многол'Ьтикмь 
почтенна  к.сть,  нь  тврьдими  и  добрими  срьдци».  Узнавъ  отъ 
Александра,  кто  онъ,  онъ  продолжаетъ:  «Слышахь  оть  оучителкй 
глаголюштихь,  г^ко  вьстати  имать  оть  Маккдоник  оть  Филипова 
града  царь,  и  поразить  вьсе  к  незе  западник  и  ськроушить  в*се 
царе  вьсточнык,  да  аште  ты  кси,  Алексен*дре,  милостивь  боуди 
градоу  нашемоу.  —  О  сихь  же  Алексеи  дрь  насмигавь  се  рече: 
Не  моимъ  промышленикмь,  о  ФИлосоФе,  нь  вьшнгг1аго  промысла 
произволгаюштоу  и  д'Ьюштор  (Нов.  I,  гл.  11— 12=1ад.  1.  с, 
р.  230—1). 

Въ  в-Ьнскомъ  текст*  (V,  стр.  И — 13)  Александръ  идегь 
въ  Олимпш  («уос  x^VУ]уоиV  еь^  ту)V  'ОХи(Л7Г1а8а)>,  «гь^  тб  VУ]а•^V  т?]; 
'ОХи(лта8о:;»)  съ  Птолемеемъ,  состязается  (лё  8бо  а8еХ(рои^  атгб 

ТУ17  *ЕухХтотера7 т^V  Ла6V(летроV  (дал^Ье  Лао[хетро6<тУ17)  хае 

т^V  КаХт1(пгр7о6(П1;  философъ  не  названъ,  но  лишь  всл'Ьдствхе 
небольшаго  пропуска,  на  который  указано  въ  моемъ  оттиск* 
V,  стр.  12  прим.  2.  Отвечая  философу  Александръ  говорить: 
О)  фьХбао^ре,  о08Ь  (лои  9а^Vета^  6т1  еуа>  е1(ла1,  а(лт)  атгб  т6V  де6V 
У)  уарк;  хае  у]  еXеУ1(xост6VУ)  уа  угщ,  Греч.  нар.  кн.  (р.  21^ — 3) 
ничего  не  знаетъ  о  Лаомедонт*  и  Каллисоен*  и  держится  ближе 
къ  Псевдокаллисеену.  Каждый  пять  л^тъ  совершаютъ  Эллины 
0ЛИМП1ЙСК1Я  игры  ВЪ  Море^Ь,  куда  со  веЬхъ  концевъ  земли  соби- 
рались цари,  игемоны,  архонты  и  всяк1е  люди:  одни  боролись 
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голые,  друг1е  бегали  въ  запуски  п'Ьшкомъ  или  верхомъ  или  на 
колеснйцахъ,  Т'Ь  метали  камни  и  т.  д.  Победителей  награждали 
и  ихъ  слава  распространялась  повсюду..  Отецъ  снаряжаетъ  туда 
Александра  вм-ЬсгЬ  съ  Птолемеемъ,  ха^  [ле^'  6X{уоV  xа^р(^V  гср&а- 
о-е^;  гц  Т7)>у  'Е7гар/{аV  тсО  Га<ттои71оО  ^),  еь^  Х^?*'^  Xеус(^^еVУЗV 
Пу^аааV,  гь^  тг]7  б7гоьа7  гу^VСVТо  оь  'ОХи[хт:еахоь  !\уса7Е,(;.  Е^с;  аитУ1У 
тг^'гоу  гхегуо^  6  даи[хаагт6^  уай^  тоО  'ОХи[Л7Г1ои  Д'-о^.  Зд'Ьсь  онъ 
встречается  съ  сыномъ  Дар1я,  Николаемъ^  который  не  отв-Ьчаетъ 
на  его  цоклонъ  и  выслушиваетъ  отъ  него  такую  р^чь:  оутсо^ 
иьо:;  е1а-ае  той  07геру]оауои  Даргьои,  бтгоО  6уо(ха1^Е1  той  Хоуои  той 
дгоу*  оасо;  тбагоу  еаг1>  со(та7  хаь  аитйс  атго  ту]7  тсоХХу1У  ста^  Отггру}- 
^аугьау  оуХьусора  деХгтЕ  тггаеь  хатсо.  Оеъ  вызываетъ  его  на 
другой  день  на  бой.  Ту]у  Ер/о[хЬу)у  У][/.Ера7  Еиуу]хау  хаь  оь  обо 
ха^аЛЛараТо!  соаау  2бо  аетоь  етгаусо  ее;  та  аХоуа,  хаь  йр/саау  Зьа 
уос  трг/01>7.  Еь^  то  тгрсотоу  трЕ^1[хоу  (хё  Е7гьтг^8Е1бтУ1та  6  !ЛХЕ5ауЗро^ 
ёха(ЛЕ  ха^  ЕстхоутафЕ  то  аХоуоу  тоО  МхоХаои,  о  оттоТо^  етгете  хатсо 
уЕхр4с,  81а  то  уа  т4у  ЕтгХахсостЕу  у)  о-ЕХа.  Александра  победителя 
все  славятъ  и  величаютъ. 

РзеийосаП.  С,  I,  гл.  18 — 19  даютъ-ли  поводъ  предположить, 
что  въ  прототипе  греч.  пар.  книги,  венской  рукописи  и  слав, 
текстовъ  въ  числе  сопсрнпковъ  Александра  находились  и  Нико- 
лай —  и  Лаомедонтъ  и  Каллисеенъ,  только  въ  несколько  иной 
роли?  Или  и  въ  этомъ  случае  отлич1я  нар.  греч.  книги  следуетъ 
объяснить  позднейшимъ  подновленхемъ? 

Однажды  когда  Александръ  беседовалъ  съ  своими  сверстни- 
ками, зашла  речь  о  томъ  ш^  оте  гк;  П(ааV  ар[латУ]Xато^ачV  о1 
8ох1[хсатЕрое  т(ОV  ^^лпО^ш^  тгоТЗе^,  хае  т^  Vьxу](гаVТ^  адХа  оь§оОслV 
атгб  той  'ОХи(Л7:1ои  Део^'  о^'  8*  а7  у]ттУ1дЕЦ,  тгара  т<оV  V^xу]ааVтсоV 
даVато^та^  Пятнадцатилетнш  Александръ  просится  у  отца  и, 
снарядившись  какъ  следуетъ,  отправляется  вместе  съ  другомъ 
своимъ  ГеФест10номъ.  Въ  Пизе  онъ  встречается  съ  Николаемъ, 


^)  Древнему  округу  Илиды,  Пизатид^,  соотв-Ьтствуетъ  приблизительно 
новый  округъ  Гастуни.  Ныв']^шн1й  городокъ  Гастуни  с^^верн^^е  м-Ьстности, 
гд-Ь  былъ  городъ  Ш<1а,  и  ближе  къ  морю. 
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сыномъ  акарнанскаго  царя  Ардея  (Хрогои  С,  !\ре(ои  В;  въ  Ш81.  йе 
РгеШз,  21П2ег1е ,  1.  с,  р.  142:  гех  АгМеогиш,  Апйогит;  въ  греч. 
нар.  книг'Ь  —  Дар1я),  сильнымъ  и  рослымъ,  который,  прив-Ьтствуя 
Александра,  называетъ  его  [^^е1раx1С/V  и  не  хочетъ  в-Ьрить,  чтобъ 
онъ  явился  сюда  не  простымъ  зрителемъ,  а  борцемъ.  Александръ, 
уличпвъ  его  въ  высоком'Ьр1И,  говоритъ,  что  хочетъ  состязаться 
съ  нпмъ  самимъ  въ  б-ЬгЬ  на  колесницахъ,  и  не  только  поб'1дитъ 
его,  но  и  убьстъ  (С,  I,  гл.  18).  Насталъ  день  ристан1я:  посл1Ь 
четвертаго  круга  некоторые  изъ  состязающихся  обезсил'Ьли; 
остаются  Николай,  Кимонъ;  [лгта  §г  тобтои^  Лао[ХЕЗсо7  6  А6- 
^10^  г;>  тетартс;;  третьимъ,  стало  быть,  былъ  Александръ?  На- 
родъ  кричитъ  Лаомедопту :  Ть  ТУ1V  фи/;/1V  (ти[хт:аа-/е1;,  (Ь  Ла6[лг8оу, 
ха1  оиу  [лграхьо)  у;Л9гс  аа/еааада'.;  [ХУ]  хатауеиг  ар[хату;Ха':с57)). 
*0  ое  Аао[хе2(07  9^0*1  тгрб;  аОтоб;*  «^(хеТ^  ое  той  'ОХи[Л7г(ои  атгьтг 
ат:'  б[лой'  хауса  т:ара  той  [хгьрахьои  ех2г/о[ха1  ате^ауси;  ех  той 
[лгсХь/сои  Дьо:;».  *0  01  !\Хг?ау?ро^  от^о-ь  тгрб;  аОтоу*  «^'ае,  сОтсо; 
г/ЕГ  аис  уар  тойое  той  аусоуо;  ха2  У]  той  тгатрб;  7:рау[хатг6ета1 
[хо1^  Рао-ьХЕьа».  Кае  тайта  гьтгыу,  хаь  хратт^о-а^  ту]с;  Х&^рй;  аОтой 
хатЕ^^Лг^аеу  аитсу,  Хеусоу'  '1ог  хаь  уеос;  Ог>си.ао;.  —  Въ  сл^дую- 
щемъ  дал'Ье  б'ЬгЬ  Александръ  вы-Ьзжаетъ  на  колесниц*,  запря- 
женной четырьмя  конями:  съ  правой  руки  ВукеФалъ,  съ  л-Ьвой 
Пегасъ;  ^^т^^,ЬоV  2ё  а[ла  ^ЧхоХао^  хаь  КаХХьадеуу);  [11(70^  тб7 
!\.Хе^ауороу  е/оуте^,  шое  хохеТо-е  тгЕрЕохотгойУТЕ^;  т6  тгсос;  аитбу  да- 
уатсоаоиасу ....  Кось  6  [хеу  КаХХ1а-ЭЕУУ]с;  тгХауьсос;  ех  Зе^ьсоу,  бтгьа- 
дЕУ  2е  аитой  у1у  ЛЧхоХао;,  ои/^  оОтсо^  ёусоу  то  уьх^о-ас  со;  тб  ауае- 
ру^о-аь  т4у  !\ХЕ5ауоро7'  у)у  уар  6  7гату]р  той  N1x0X0(00  Отго  ФьХьтгтсои 
ЕУ  тф  7гоХе(1.ср  ауаьрЕдЕь;  тготЕ.  О);  8^  т47  Ы1  ТУ]  а(рЕ78буу]  хатЕХа- 
РоV  тб7Г07,  ЕV2^0(0(т^  та^;  У)V^а;  /\.ХЕ^а78ро(;'  ха{  6  ВоихЕ^аХо;  тгЕрь- 
хиХ(Е1  тоО;  Гтгтгои:;  xа^  т^V  [ЛЕV  КаXXсо'дЕVУ]V  7^Ер^§ра(^^(!аV  ту]  о■срЕV§6VУ] 
атгЕррьфато'  т4V  2е  N^xоXаоV  аиVЕ/^а)ру]С7Е  7гроатгЕХдЕТ7  аитб7'  6  8^ 
N^x6Xао;  ауVО(оV  ТУ)V  ЕVЕ?раV  бьфу],  &у^со7  ТУ17  8б^а7  той  Vеxу)д:^Vа^• 
ха1  Хо1'Гсб7  у^ХаиУЕ  -ггрсато;,  [ЛЕта  8е  тайта  (ТХ078иХ1^Е1  6  оеН^й;  Гтгтго^; 
той  №хоХаои  6  етгь  тоЗ  ри[Х(р  той  ар[хатос;  (сл.  у  МйПег'а,  въ 
разночтетяхъ :  ркп.  С  етгь  ту  тсрсотср  ар(хат1),  ха^  ш^^л^IЕа6VТсоV 
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6р[ху]  тсоу  Гтгтссоу  еаитоО,  хаь  :гарер7^6(хеуо;  е7Г1Ха{хРауета1  тсоу  а^оусоу 
(ркп.  С  т^  аНоУс)  тшу  ошадьсоу  тоО  N1x0X^00*  ха4  аиу  тф  У)У1бу(о 
ха^  ТОТ;  Гтпгоь;  теХгита  6  КехоХао^;. — Александра  В'Ьнчаютъ;  ора- 
кухь  в4щаетъ  будущ1я  поб-Ьды  поб1Ьдителю — Николая  (С,  1, 19); 
вйгЬсгЬ  съ  еимъ  отправляется  въ  Македонхй  и  Лаомедонтъ, 
6  ог^уар(латтг]ХатУ1аа;  аОт^*  оОх  фобХето  уар  хатаХгТ|'ас  л\/:6у 
(1.  с.  гл.  20).  —  Подлинникъ  сербской  Александр1и  удержалъ  па- 
вшть  о  ЛаомедонгЬ  С,  но  изъ  соперника  Александра  сд-блаль  врага, 
поставивъ  его  рядомъ  съ  Каллисееномъ. 

Разсказъ  о  несостоявшемся  второмъ  брак'Ё  Филиппа  на 
Клеопатр*,  РвеийосаП.  С,  I,  гл.  20 — 2,  крайне  сокращенъ  въ 
текстахъ  нашей  Александр1и:  н4тъ  имени  Клеопатры,  н4тъ 
и  подробностей  о  прнмиреши  Филиппа  и  Олимп1ады  при  сод'бй- 
ствш  Александра.  Близость  къ  редакщи  С  сказывается  въ  мелочи: 
войдя  въ  палаты  отца  Александръ  «тсар'  аОтоО  ту]  тратгг^у]  ехгХебду) 
хадг(тдг]уа1  (С,  1, 20);  тоже  у  Нов.  1, 1 3,  V,  стр.  1 3,  греч.  нар.  кн., 
р.  23.  —  Лизш  ободряетъ  Филиппа  къ  новому  браку,  отъ  кото- 
раго  произойдутъ  законньш  д']&ти;  оскорбленный  этою  р'1&чью 
Александръ  убиваетъ  его  ударомъ  кубка  (Шв!;.  йе  рге!.,  21п§., 
1.  с.  143:  Ъаси1о)  и  неистовствуетъ  противъ  остальныхъ  свадеб- 
ныхъ  гостей,  изъ  которыхъ  мнопе  ищутъ  спасешя  въ  б-Ьгств*. 
Сл.  Нов.  1, 13:  «Настав  льше  же  кго  (т.  е.  Филиппа)  Олимшадоу 
поустити,  пристоупивше  рече:  Весели  се,  цароу  Филипе,  гако 
бол*шоу  царицоу  (вар.  женоу)  вьзель  кси,  прьваа  блоуд*ница  6*6, 
а  си  ц'бломоудрьна  ксть».  Разгн1^ванный  Александръ  «столь 
маль  вьзьмь  трехь  сихь  сьтворьшиихь  оуби,  дроузи  же,  и  не 
хотеште,  низь  полатоу  скакахоу»  —  поел*  чего  (гл.  14)  Филиппъ 
велитъ  вернуть  Олимпхаду,  а  вторую  жену  отослать.  —  Въ  '^Р', 
стр.  13  (по  описк^^  или  всл*дств1е  пропуска)  самой  Олимшад* 
присвоены  слова  подущавшаго:  она  посылаетъ  Филиппу  кубокъ 
съ  виномъ  и  говорить:  пей  и  веселись,  о  царь,  ибо  ты  взялъ 
за  себя  лучшую  жену,  бтс  у]  тгршту)  <тои  У]  уиVаТxа  У1Т0V  т:о♦^таVа. 
Въ  греч.  нар.  книге  (р.  23)  гн^въ  Александра  вызванъ  жалобой 
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Олимпаады,  посл'Ь  чего  онъ  кщргу  Ьл  о•xа(^^V^0V  С^,  аxа[ЛV61гсиXоV) 
[ле  т4  бтгоТоу  еф6Vе^о•е  тргТ^;  &руо^':ос^  атгб  ^XЕ^Vои^  бтгоО  &^xаV  ха[лу) 
а1/ГУ17  т^]V  'I^ро$ЕV(аV  С^'',  тргТ^  е^  аОтоиVои;  бтгоО  ёxа[xаV  ту]7  ЗоиХееа), 
о(  8^  Хоьтсо^  ё^^уау,  ха^  гуX6тсоо•аV  атго  т6V  даVатоV. 

Поел*  этого  эпизода  тексты  РвеийосаИ.  В  и  А  продолжаютъ 
такимъобразомъ:  Филиппъ  отправляетъ  Александра  противъ  воз- 
ставшей  Мееоны ;  усмиривъ  её,  Александръ  возвращается  и  встр-Ь- 
чаетъ  у  отца  пословъ  Дар1я,  явившихся  сътребованхемъ  дани;  они 
отосланы  со  срайомъ;  сл^дуетъ  еще  посылка  Александра  противъ 
какого-то  брак1йскаго  города,  чЪмъ  и  пользуется  н'1к1Й  Павзанш, 
чтобы  похитить  Олимпхаду  и  смертельно  ранить  ея  мужа.  — 
Редакщя  С  относить  посольство  Дархя  ко  времени  по  смерти 
Филиппа  (гл.  26У\  а  за  походомъ  на Мееону  пом^щаеть  разсказъ 
о  скиеской  войн'Ё,  гл.  23:  Филиппъ  слышитъ  о  томъ,  что  Скиеы 
готовятся  напасть  на  него  съ  400-тысячнымъ  войскомъ,  сове- 
туется съ  своими  мегистанами ,  что  предпринять,  и  по  указан1ю 
"Аристотеля  назначаетъ  вождемъ  своихъ  силъ  Александра.  Взявъ 
съ  собою  тридцать  тысячъ  юныхъ  воиновъ  и  осмотр^въ  распо- 
ложен1е  непрхятеля,  онъ  велитъ  ночью  зажечь  вокругъ  него  огни, 
^  и  въ  одномъ  м^сгЬ  устроить  засаду.  Скиеы,  заключивъ  по  огнямъ 
о  числевности  Македонянъ,  думаютъ  спастись  б^гствомъ,  но 
направляются  —  къ  засад*,  гд*  не  было  огня  и,  предполагалось, 
не  было  и  войска;  а  Александръ  сл'Ьдуетъ  за  ними  по  пятамъ, 
Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  спереди  и  сзади  и  началась  сЪчй^ 
которую  прекращаетъ  Александръ,  говоря  поб'Ьжденнымъ:  "18ате 
(0^  У]  7гр6Vо^а  тгаргЗсохЕУ  0[ха^  еь*;  у^еТра^  тса7  Маxе86V(ОV,  хае  оих 
у]8и7У]дУ1те  аVт^о•т^]Vа^  та  Г/77)  тс57  1го8с1)7  уцхсоу.  Скиеы  признаютъ 
себя  его  рабами,  и  онъ  ведетъ  ихъ,  снявъ  съ  нихъ  ц^пи,  въ  Фи- 
липпополь,  а  поздн']&е  отпуска^тъ  подъ  услов1емъ  ежегодной  дани 


^)  Такъ  можно  заключить  изъ  варьянтовъ  Мидлеровскаго  изданхя, 
стр.  27  (ел.  2асЬег,  Р8еас1оса1И81Ьепе8,  стр.  116 — 117);  но  уже  въ  разночте- 
Н1яхъ  къ  гл.  28  В,  стр.  23,  встр^^чается,  въ  разсказ*]^  о  послахъ  Дар1я,  цитата 
изъ  С.  Н-]^тъ-ли  въ  С  двойнаго  разсказа  о  посольств'^?  При  компилятивноиъ 
характере  С  это  не  представляется  нев']^роятны1гь. 

Сборвихъ  П  Отд.  и.  ▲.  Н.  (11) 
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И  военной  помощи  (I,  С,  гл.  23;  ел.  гл.  24). — Между  тЬмъ  о наше- 
СТВ1И  Скиеовъ  узналъ  Н'Ьк1Й  с<АVа^ар/о;  6  ха^  Плиплщл^  (перваго 
имени  А  и  В  не  зваютъ),  6  тшу  0го•а•аXоV^xг(ОV  V^ро^^уо^>^  бывав- 
Ш1Й  въ  гостяхъ  у  Филиппа  и  воспьиавш1Й  страстью  къ  его  жен^. 
Бзявъ  съ  сцбой  дв']^надцать  тысячъ  войска  онъ  отправляется, 
будто  бы  въ  помощь  Александру,  но  въ  сущности  съ  нам'Ьре- 
Н1емъ  похитить  Олимп1аду.  Услышавъ  о  возвращеши  сына, 
Филиппъ  •Ьдетъ  къ  нему  на  встречу  вм'ЬсгЬ  съ  женою;  этимъ 
пользуется  Анаксархъ,  чтобъ  увлечь  её,  смертельно  ранивъ  пре- 
сл-Ьдовавшаго  мужа.  Когда  узналъ  о  томъ  Александръ,  пустился 
съ  немногими  всадниками  въ  погоню  за  похитителемъ  и  приво- 
дитъ  его  передъ  умирающаго  Филиппа,  которому  даетъ  въ  руки 
мечь,. говоря:  «сЬ  тгатер  [лои,  аVаатт]9^  хаь  а[л6Vои  т6у  еудрб7  аои 
^^  '^У]  'А^^р^  ^^^^-  Филиппъ  убиваетъ  его  собственноручно:  такъ 
пусть  будетъ  со  всякимъ  противникомъ  Александра!  Его  вм^сгЬ 
съ  Олимпхадой  онъ  назначаетъ  своимъ  преемникомъ,  а  ему  гово- 
ритъ:  В'Ьрно  сказалъ  Аммонъ  твоей  матери,  что  ея  сынъ  будетъ 
мстителемъ  за  своего  отца. — Т'Ьло  умершего  несутъ  еш  у^риток^ 
храратои  и  хоронятъ  въ  Педл'Ь  (С,  I,  гл.  24). 

Тексты  сербской  Александрхи  зам-Ьняютъ  въ  скиоскомъ  эпи- 
зод'Ь  С — Скиоовъ  Куманами,  Коиаауос  новогр.  нар.  кн.;  въ  в-Ьн- 
скомъ  списке,  стр.  13,  одна  глава  надписана:  глр1  ота7  ^хс1»аг7 
о  ФсХстгтго^;,  отс  ^)XдаV  оь  Кои{лог^ое  хаь  АХар-ьЧаь;  дал^е  посл1;дп1е 
названы  ^^Xа[xаVо^  и  упоминается  еще  народъ  ^ахоиХатос;  въ 
эпизод*  о  взятш  Авинъ  (^,  стр.  24,  25,  26)  Куманы  названы 
подъ  рядъ  съ  Аламанами,  либо:  01  Ко[xаVо^  т1\(;  '1Ха[хогда;; 
Александръ  посылаетъ  въ  городъ  Ьл^  осруо^'тт.  (леуаV  е6угV^xсV 
атгб  тоО;  Ко[xаVо^^  хаь  !^Xа[лаVо^^^,  6V6(xат^  !Vр^а8а^0V.  Мы  уже 
выше  (стр.  132;  ел.  ^,  стр.  15,  прим.  1)  заметили,  что  въ  этомъ 
отд'Ьл'Ь  венская  рукопись  указываетъ  на  проб'Ьлъ  въ  своемъ 
подлинник*,  смешивая  два  разсказа:  походъ  на  Кумановъ  =г=  Ски- 
оовъ и  разсказъ  объ  Анаксарх*=г  Павзанш,  всл'Ьдств1е  чего 
Филиппъ  убиваетъ  не  посл^дняго,  а  кого-то  изъ  Куманскихъ 
вождей.  —  Куманское  нашеств1е  случилось  во  время  Филипповой 
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болезни;  такъ  и  у  Новаковича:  Филиппъ  впалъ  въ  великую 
немощь,  о  чемъ  слышать  «сев'Ьрньт  стран'Ь  Коумане»  и  готовятся 
пойти  на  него  съ  500-тысячнымъ  войскомъ.  Призвавъ  сына,  царь 
говорить  ему:  «Любимый  сыноу  мои,  Алексеи дре,  се  дьньсь 
теб'Ь  пришло  ксть  бити  се  за  свок  отьчьство,  вьзмь  воискоу  на  бои 
пойди».  Онь  отправляется  сь  30  (или  400)-тысячнымь  войскомь, 
видитъ  Кумань  стоящихь  «неуредно»,  «вьноштьтоу  сь  своими  воп 
пришьдь,  ог  нк  многык  около  повел'Ь  наложити,  и  трубамь  много- 
гласнымь  и  накарадамь  и  праскавицамь  около  повел'Б  бити».  Отъ 
страха  Куманы  обращаются  вь  бегство;  вь  посл'Ьдующемь  бо* 
«оубикн  но  бысть  .н.  тисоушть,  и  оть  Маккдонгань  .в.  тисоушти, 
тера  же  ихь  Алексеи  дрь  .г.  дьн1и  и  .г.  ношти  и  оуби  оть  нихь 
.рн.  тисоушть»,  а  десять  тысячъ  отводить  вь  пл'Ьнь.  Онь  гово- 
рить имь:  «Вид4сте-ли,  о  дроузи,  гако  божш  промые  ль  пр'Ьдасть 
вась  вь  роукы  маккдонскые,  и  мьчь  вашь,  наостривы  се  на 
Маккдонигани,  дьньсь  притоупи  се  оть  нихь  роукь;  цара  вашега 
Ат  ламвша  (вар.  Алтамиша;  Кир.  Б'Ьл.  (л)т  ламыша)  оубивь  и  вась 
жив4хь  оухватихь,  да  аште  хоштете  животь  вашь  коупити,  зем  лю 
вашоу  кь  моки  земли  приложите  и  вь  кдино  сь  Маккдонтны 
боудете».  Они  просить  отпустить  ихь  домой  и  дать  имь  царя; 
Александрь  ставить  имь  «братоучеда  свокго  прьваго,  Ланцатоура 
(вар.  Ванцатоура;  вь  русск.  спискахь:  Тура,  ел.  Пыпинь, 
Очеркь,  стр.  49;  наобороть,  вь  румьшск.  нар.  кн.  стр.  14,  вь 
соотв'Ьтств1И  сь  первой  частью  имени:  Але|андрХ  ле  д'Ьте  домн 
пре  вьрул  сьЬ'  Франт)  именемь,  мала  оубо  гЬломь,  велвка  же 
храбьрствомь».  —  Т'Ьмь  временемь  пелагонсмй  (вар.  пелаго- 
нитьски)  царь  Анаксархь  (вар.  Анасархось,  Асанархось,  Асархоз, 
Анархоз;  Навах и;ди^си;рь;  Кир.  Б'Ьл.  €п.  Анакорнось)  полюбиль 
Олимпхаду  когда  гостиль  у  Филиппа;  «Соломонь  пр'Ьмоудрхи 
рече:  Не  боуди  оугазвлкнь  добротою  чоуждек  жены,  гако  да  не 
видиши  свою  оугг13влкн  ноу».  Сь  дв^надцати-тысячнымь  войскомь 
онь  является  какь  бы  на  помощь  Филиппоу  и  увлекаетъ  Олим- 
П1аду,  когда  она  вышла  за  городь  на  встречу  сыну,  а  Филиппа 
ранить.  Александрь  настигаеть  Анаксарха  «на  м'ЬстЬ  нарицак- 

(11*) 
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момь  Змикси»  (вар.  Изьмьки,  Изм1СК1е^  ко;  се  зи^ве  змиивьски;)  н 
приводить  къ  отцу:  «встани,  рече,  о  Филипе,  врагоу  свомоу  стани 
ногомь  за  грьдо,  и  осв'Ьти  се  кмоу  роукою  свокю».  Фияппъ 
убиваетъ  его,  а  сына  благословляетъ:  «Сыноу  мои  Алексеи  дре, 
роукы  вьс^хь  на  тебе,  и  твок  на  всЬхь».  Т'Ьло  Филиппа  несутъ 
въ  городъ  на  золотеть  одр*  (Новак.  I,  гл.  15 — 16  ^=5 щ.  1.  с, 
р.  231  —  233). 

Въ  V  стр.  13 — 16  разсказъ,  въ  сущности,  тотъ-же;  имя 
Куманскаго  царя  ^'7гХа[лт](7У](;;  въ  опущенноиъ  эпизод'Ь  должны 
были  находиться  имена  его  насл^^дника  (=  Ванцатуръ)  и  Анак- 
сарха.  —  Въ  греч.  народи,  кн.  (ел.  р.  23 — 8)  нападенхе  Кумановъ 
(въчисл']^  150тысячъ)  также  совершается  во  время  болезни  Фи- 
липпа; зам']&тимъ,  чтодал'Ье,  въ  эпизод*  о  разгром*  Аеинъ,  упоми- 
нается о  Куманахъ  и — Аламанахъ,  гд*  славянскхе  тексты  удержи- 
ваютълишьпервыхъ:  6  ^АХк^л^^ро^  еахбтсоо-е  той;  Ко(ла7ои;,  тоО; 
!\Xа(лаVо^;  (40 — 1);  АрФадш  (Куманинъ  въ  слав,  текстахъ)  атгб 
ТУ1V  !\.Ха(лау1а7  (42 — 3);  наконецъ:  оь  Ко(лог;о1  тг];  \\ос1кхщл^ 
(44).  —  Александръ  выходить  противъ  нихъ  съ  30-тысячами 
войска;  о  хитрости  Александра  (огни)  не  упоминается  вовсе:  онъ 
нападаетъ  на^враговъ  врасплохъ,  ночью,  когда  они  готовились 
уйти,  пресл*дуетъ  3  дня  и  3  ночи  и  убиваетъ  ихъ  сорокъ  тысячъ, 
въ  числ*  другихъ  и  царя  ^7гХа[л&о7];.  Обратившись  ко  своив1ъ 
Александръ  говорить:  Йете,  (ти7тр6(ро1  (лос  ха4  У]уа7ГУ)(л4уо1  (хои 
^(Хо1,   тгсй;  (л^  ТУ]7  86Vа(^^^V   ха4  еиеруе(т(а7  той  0еои  Ыщ(70ци'^ 

тоО<;  Кои(лауои; Тоте  тгаХьу  гТие  т:рд^  тоО;  Кои[хоЬо1*;'  рХетете, 

ар)^07тг;  Ко^(^^аVо^,  т:с5;  (та<;  тгар^Зсохеу  6  0ед;  щ  та  /^ерса  тйу 
Махе8б7(07,  етгеьЗу)  та  спгадса  са*;  ет^1ах1ад7)о-ау,  та  8^  тсоу  Махе- 
Ьоуы^  (гкссЫл  ахоу{(7дУ1(7ау  атгб  гта;,  ха4  атгб  т6у  ^ао-еХга  ста;  т4у 
5\.7сХа(ле<ту).  —  По  ихъ  просьб*  онъ  отпускаеть  ихъ  во-свояси, 
ставить  царемъ  «т6у  е^аЗеХ^оу  той,  6т:оО  у]тоу  тгрсото^;  хиуу1у6;» 
(имени  н*тъ). — Анаксархъ  названъ  царемъ  ту]^;  ПеХаусоуса;;  онъ 
прежде  бывалъ  у  Филиппа  на  пути  ец  тг]у  Перо-ьау,  а  теперь 
явился  во  глав*  12-тысячнаго  войска,  влекомый  любовью  къ 
Олимпхад*;  не  зналъ,  несчастный,  изреченхя  Соломона:  йтдрштсе, 
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а^  гУось  гО/^ар1(то[лгуо^  ха^  а7а7саи(лгуо;  ец  тг\у  лулщу  тг]<;  уи^оа- 
Ао^  (ТОН  хосЬ(Ь^  <тои  ^V^•/^у  хаЕ  (лг)  еь^  НЬу]7  уеХааду]<;,  Гуа  [ху]  тсаду)^ 
т:Хео7  тгара  ехгТуа  бтсоО  правее;,  ^^оусоута;  ту)у  2^(07)7  аои,  6[лоО  (л^ 
1^7  тгХоОтоу  сои.  —  Адександръ  настигаетъ  его  еь;  т6у  7гота(л6у 
т^у  Хеу6(леуо7  Меатоу,  и  приводить  къ  Филиппу,  который  уби- 
ваетъ  его,  попрекнувъ  его  прежней  дружбой  и  дарами;  сл'6- 
дуюпця  (стр.  28)  слова  его  напоминаютъ  слова  Александра  къ 
своему  убхйд*  (1.  с,  р.  183;  ел.  ^,  стр.  63):  т6  7готу]р10У  бтоО 
ехерасте^,  уа  т4  утЬт^^  xа^  е(т6,  тогда  какъ  въ  р-Ьчи  Филиппа 
къ  сыну  отзываются  слова  умирающаго  Дархя:  т]  тгсхра  [лои 
оХу)  еуирю-еу  окьуо^  га;  /аросу  (Нов.  II,  14:  жалость  мога  на  ра- 
дость преврати  се;  ел.  '^У,  стр.  56,  греч.  нар.  кн.  стр.  105) 

Отгауе,  Осе  (хои,  та  хе(раХ1а  тоО  у,6<т[кои  оХа  7а  оё  7грО(ТX^VУ]а•о^V 
ха4  то  у^ер1  т6  е8^x6V  (Т01^  уос  еЬас  г7^аVсодеV  оХои  той  х6сг(лои. 
(греч.  нар.  кн.  стр.  28;  ел.  ^,  стр.  16:  то-же).  —  Покойнаго 
несутъ  гк;  Ь'к6'/^(^^(то'^  хре^Рать  (V,  1.  с.  Йоурио-оу  а(ла^1  ха{  хргР- 
Рат17). 

Зам']&тимъ  въ  текстахъ  сербской  Александрхи  и  греч.  нар.  книге 
зам'Ьну  при  Анаксарх'Ь  эпитета:  онъ  не  Солунсюй,  какъу  Псевдо- 
каллисеена,  а  Пелагонскш  царь;  дал^е  у  Рзеа^осаИ.  С,  I,  26 
является  Солунск1Й  тираннъ  Поликратъ,  сынъ  Анаксарха;  у  него 
сывъ  Харимедъ;  въ  соотв'Ётствующихъ  эпизодахъ  сербскаго  ро- 
мана и  параллельныхъ  греческихъ  текстовъ  вм']^сто  Поликрата 
названъ  'Ару^8оVо6(^У1(;,  Кархидонь,  у  него  сынъ  Поликратъ;  отно- 
шен1Я  къ  Анаксарху  забыты,  но  Кархидонъ  царить — въ  Солуни. 
Замена  Солуни  —  Пелагошей,  можетъ  быть,  обусловлена  забве- 
шеиъ  родственной  связи  между  Поликратоиъ-Кархидономъ  и 
Анаксархомъ,  хотя  в^роятн'Ье,  что  эта  связь  принадлежитъ  Фан- 
тазш  редактора  С  и  географическая  перестановка  совершилась 
въ  обратномъ  направленш.  —  Что  до  замены  Скиеовъ  Куманами, 
то  на  хронологическое  ея  значенхе  обратилъ  внимаше  уже  Нова- 
ковичъ  (I.  с,  р.  XXVI):  по  его  мн*Н1ю  Куманы  могли  попасть 
въ  нашъ  текстъ  лишь  въ  XIII  в^к']^,  когда  удалившись  изъ  Ва- 
лах1и  и  Молдавш  передъ  напоромъ  Татаръ,  они  поселились  въ  за- 
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падвой  Болгарш  и  сЬверовосточной  Македон1И.  Новаковнчъ 
им-Ьлъ  въ  виду  лишь  славянсшй  пересказъ  Александр1И,  не  ея 
греческ1й  подлинникъ,  по  отношен1ю  къ  которому  его  соображе- 
Н1Я  теряютъ  свою  силу,  гЬмъ  бол1ке,  что  Куманы  =  Половцы 
нашего  романа  живутъ  не  на  Балканскомъ  полуостров1Ь,  а  въ 
«северной  стран'Ь»,  откуда  являются  съ  несметными  полчищами. 
Въ  1065  г.  они  д'Ьйствительно  перешли  Дунай  въ  числ*  60000 
челов'Ёкъ  и  распространились  по  Болгар1И  до  Эллады ;  по  большей 
части  они  погибли  въ  борьбе  съ  Болгарами  и  Печен'бгами;  осталь- 
ные поселены  были  въ  Македон1И.  Подъ  1078  г.  они  упоминаются 
снова  какъ  союзники  Печенегонъ  въ  наб^гЬ,  доведшемъ  ихъ  подъ 
стЬны  Адрханополя  (А1:1аио1:а,  ей.  Бопп,  р.  298,  300 — 301; 
ВсуШга,  ей.  Вопи,  V.  II,  739,  741);  въ  1087  году  венгерсюй 
король  Соломонъ  увлекъ  ихъ  и  Печен-Ьговъ  къ  новому  вторжен1ю 
въ  Македон1ю,  остановленному  битвой  при  Кул'Ь;  въ  сл^дующемь 
году,  опоздавъ  на  помощь  къ  ПеченЬгамъ,  успЬвшимъ  поразить 
императорское  войско  при  Дерстр*,  они  потребовали  отъ  нихъ 
доли  добычи,  и  получивъ  отказъ,  разбили  ихъ  на  голову.  Импе- 
раторы пользуются  враждой  двухъ  одноплеменныхъ  ордъ:  По- 
ловцы становятся  ихъ  союзниками  противъ  Печен']^говъ;  ихъ  ханы, 
известные  въ  русской  исторш  Тугорканъ  (Тоуортах,  Тоуорта) 
и  Бонякъ,  участвовали  главнымъ  образомъ  въ  поражевш  пече- 
нЬжскихъ  полчищъ  при  Хирин']^  въ  1091  году  (у  Левуяхона  при 
усть'Ь  Марицы)  —  но  они-же  помогли  (въ  1094  г.)  самозванцу, 
выдававшему  себя  за  Константина,  сына  бывшаго  императора  Ро- 
мана Д1огена,  уб-Ьжать  изъ  своего  заключенхя  въ  Корсуни  и  вторг- 
нуться въ  пред']^лы  Ромаши.  Походъ  кончился  несчастливо  какъ  для 
претендента,  такъ  и  для  Половцевъ,  остатки  которыхъ  были  въ 
1095  году  разбиты  при  Малой  Нике'1^  подъ  личнымъ  начальствомъ 
АлексЬя  Комнина:  7000  челов'Ькъ  были  убиты,  3000  взяты  въ 
плйнъ,  а  въ  Адрханополь  явилось  половецкое  посольство,  изъявляя 
готовность  жить  въ  мир'Ё  съ  имперхей  и  служить  императору  ^). 


*)Васи1ьевск1Й,  Визан-пя  иПечен^Ьги,  Ж,  М. Нар. Проев.  1875, Ноябрь, 
р,  147,  157—8;  161  сл^Ьд.;  Декабрь,  стр.  279  сд*д.,  289  сл*д.,  296;  Иречекъ, 
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Мы  попытаемся  впосл-Ьдствхи  воспользоваться  этими  дан- 
ными для  хронолопи  нашего  памятника,  а  пока  предложимъ  еще 
и-Ьсколько  зам'Ьтокъ  въ  объясненхе  его  Куманскаго  эпизода. 

Визант1Йцы  употребляютъ  въ  XI  в-Ьк-Ь  для  Печен'Ьговъ,  въ 
XII  для  Кумановъ-Половцевъ  классическое  обозначенхе  —  Ски- 
еовъ,  Подъ  Скиеами,  въ  эпизод'Ь  С,  разум^Ьется,  вероятно,  одна 
изъ  этихъ  народностей;  сербская  Александрхя  говорить  прямо 
о  Куманахъ — и  Аламанахъ,  Аламитахъ.  Аламаны,  можетъ  быть, 
вместо  Уа1ап1  =  Куманы  у  КиузЬгоек'а  (ел.  варьянтъ:  А1аш  — 
А1атап1  въ  вез^а  Ке§.  Ргапс.  с.  2,  Войди.  11,^542);  одна  поло- 
вецкая орда  называлась  Уланами  и  таково -же  было  имя  ея  хана: 
царище  У  ланите  нашихъ  былинъ.  Но  не  в'Ьроятн'Ье-ли,  что 
Аламаны  отвлечены  отъ  ^VXа(^аVеа  (ел.  ^  и  новогр.  нар.  кн.)= 
Ал'Камангя^  какъ  зовутъ  страну  Кумановъ  Эдризи  и  друпе 
арабск1е  геограФы? 

Имя  Куманскаго  царя:  Алтамышъ,  Атламышь,  ^\.'!гXар^^07]^, 
рум.  нар.  кн.  стр.  13:  Алталм1ш  и  т.  д.  Если  предпочесть  чтеше 
Атламышь,  то  у  Курщя  (1.  VII,  с.  VII  и  сл'Ьд.)  и  Плутарха  (А1е- 
хапйег,  с.  X^V,  X^VI)  говорится  о  поход*  Александра  противъ 
Скивовъ,  царя  которыхъ  поб'Ьдилъ  отецъ  ецо  Филиппъ;  имя  этого 
царя — А1€а8^).  Сл.  ^и8^^п.,,9, 2,  §  1  сл'Ьд. ;  Огози,  Н181опаг. айу. 
ра^апоз  III,  1 3,  §  4  сл'Ьл,. :  Филиппъ  «ад  §су1Ыат  ^ио^ие  саш 
А1ехапйго  йИо  ргаейапй!  1п1еп110пе  рег1гап811.  8су1Ь18 1ипс  АШеаз 
ге^паЬа!:  ^и^  сит  Ш81:г1апогит  Ье11о  ргетеге1иг,  аих111ит 
а  РЫНрро  рег  АроПошепзев  ре1п1,  вей  сопипио  Н18<;папогит 
ге^е  тог1;ио  е1  ЬеШ  теШ  е*  аихПхогит  песе8811а1;е  ИЬега1и8 
расНопет  йейеНз  сит  РЫИрро  ЬаЫкат  <1188о1ии.  РЫНрриз 
йхпизза  оЬзхсПопе  Вугап*!!  ВсуИпсит  ЬеИига  1о<;18  У1пЬи8  ай^ге- 
йНиг  сотт138одие  ргоеНо,  сит  ВсуЛае  е!  питего  еЬ  У1г1и1е 
ргае81агеп1;,  РЬШррх  Ггаийе  У1псш1<;иг.  1п  еа  ри^па  XX  т1иа 
риегогит  ас  Гет1пагига  8су1;Ь1сае  двпНз  сар1а,  ресогит  тадпа 


Ист.  Болгаръ,  пер.  Вруна  и  Палаузова,  стр.  272,  274—6,  289  сл^Ьд.,  296. 
Сл.  еще  )У.  ТотавсЪек,  Бхе  Оо1Ьеп  ш  Таапеп,  40,  49—50. 

*)  Вгоуаеп,  ОезсЬ.  А1ехапдег9  дез  Огозвеп  (2  изд.  1877  г.),  р.  124,  прим.  1. 
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сорха  аЬ(1ис1а,  аип  аЦие  агдепИ  шЫ1  герегкит:  пат  е1;  еа  гез 
рпто  ййет  шорхае  бсукЫсае  йеШ.  \щтИ  тШа  поЬИхит  едиа- 
гит  8и№с1епдо  ^епеп  ш  Масейоп1ат  шхзза  (сл'Ьдуетъ,  поел* 
упоминашя  о  войн'Ь  съ  Трибаллами,  поб']^да  Филиппа  надъ  Аеиня- 
нами). 

Зам'йтимъ  мимоходомъ,  въ  связи  съ  народной  румынской 
книгой,  зам']^нившей  Кумановъ — Татарами,  что  имени  Атламыша 
отв'Ьтилъ  бы,  въ  половин*  XIV  в'Ька,  татарсюй  ханъ  АШатов^ 
разбитый  трансильванскимъ  воеводой  Андреемъ  Лацкимъ.  (Сл. 
ЗсЬ^агкИпег,  8спр1;.  гег.  Нипдаг.  I,  177). 

Арфаксадъ^  З^р^раЗа^о^;,  ^р^осЗю;;  производить  рпечатл'6н1е 
персидскаго  имени;  что  до  Сакулатовъ^  то  это,  быть  можетъ 
Сколоты,  т.  е.  черноморсюе,  «дарск1е»  Скиоы.  Разумеется,  это 
сближеше  чисто  предположительное;  аъ  старослав.  Вопросахъ 
и  отв'Ётахъ  Аламаникъ,  поставленный  рядомъ  съ  Фругомъ,  несом- 
н']^нно,  н'Бмецъ:  «Аламаникь  орель  есть)>;  позже  сл^дуютъ  так1я 
опред'Ёлен1я:  аКу манит  пардусь  есть»;  нАламанинь  зебрь 
есть» — между  Угриномъ  и  Зыхомъ;  аСакулатинг  биволь  есть» — 
между  Цаконцемъ  и  Персомъ  (Тихонравовъ,  Пам.  П,  стр.  441). 
Въ  другомъ  списк*  Сакулатинъ  отсутствуетъ,'а  вместо  Алама- 
нина  повторенъ  Аламаникъ  съ  такимъ  опред'Ьленхемъ :  песъ  есть 
(Ш.  р.  447),  тогда  какъ  въ  первомъ,  при  перечислеши  полув-Ьр- 
ныхънародовъ,  пошедшихъ  отъЯфета,  стоять  рядомъ:  Ськултшё 
Зыхыи  (р.  441;  сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  499),  т.  е.  въ  томъ  же 
сос'Ьдств'Ё,  какъ  выше  Аламанинъ  и  Зыхь.  Очевидно,  зд']&сь  не 
можетъ  быть  р^чи  объ  ^VXа[лаVо{  =  н^мцы  визант1Йскихъ  писа- 
телей и  не  къ  нимъ  сл-Ьдуеть  привязать  назваше  Аламанчо  =  Ту- 
рокъ,  встр']^чающееся  въ  жаргон'Ё  каменщиковъ  на  Балканскомъ 
полуостров*  ^). 

По  смерти  отца  Александръ  сзызваеть  въ  Филиппы  Македо- 


1)  Сд.  АгсЬ.  г.  81ау.  РЫ1о1.  VIII,  1,  р.  101  и  мою  зам-Ьтку  1.  с,  стр.  384—6. 
Сл.  еще  М1к1о81сЬ,  Р1е  1агк18с11еп  Ё1етеп^е,  стр.  9  (а1атап=Кй,иЪег);  арабск. 
аламан  —  грабежъ;  монг.  —  уб1йство;  въ  киргизскомъ:  толпа,  отрядъ  всаднп- 
ковъ,  добыча,  наб']^гъ  (сообщешя  барона  Розе  на  и  акад.  Радлова). 
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нянъ  и  Пелагонянъ,  Еладянъ  (Юлагганомь,  Шладеномь,  Еладином; 
ел.  '^Л/',  стр.  16:  тоис;  Маxео6Vои;  ха^  тои^  ПеXауоV^та{;  хос1  1оЬ(; 
*ЕХаЗо[лЬи{;  [хироб^;  те  ха{  (леуаХои^;  греч.  нар.  кн.  29:  Махебо- 
VТтае,  ШXауоVТтае,  *ЕХХа2гта1)  и  Кумановъ,  и  изв^щаетъ  ихъ 
о  смерти  Филиппа:  онъ  всеиъ  правилъ  «по  достоянию,  ив^  же 
господ'ствовати  како  повел'Ьвате?».  Отв'Ьчаютъ  въ  слав,  текстахъ 
Фил  онъ,  Селевкъ,  Ант10хъ,  Антигонъ  и  Птоломей  (Нов.  I, 
гл.  17  =  1ад.  1.  с,  р.  233 — 5);  въ в'Ьнскомъ списк* (V,  стр.  17): 
Филонъ,  Селевкъ  (6  Лгихоиат)^;)  Антхохъ,  Антигонъ  и  Птолемей; 
гЬ-же  имена  въ  греч.  нар.  кн.,  р.  29 — 31  (Ф^X6VУ1(;,  Лгихобсп)^;, 
Х^гсоуо^;,  5VVт^уоVО(;  и  ПтоХе[лаТо;). — Отв'Ьтъ  Филона  въ  слав,  тек- 
стахъ не  совс]^мъ  ясенъ:  «О  кралю  Алексен'дре,  в*сакыи  вьзрасть 
члов'Ьчь  вь  [своемь]  чиноу  потр-Ьб  нь  ксть.  Алексен'дрь  рече: 
Старость  ксть  чьстнаа,  нь  не  многол^тнаа  (Т^,  стр.  17:  со  !Л.Хе- 
НаV<§рг  РаспХеа,  тгааа  &7дра>7Г0(;  ир^тсгс  7еои;;  той  та^есХеои  еь;  т6V 
^аогХеа  хо^та  той  Vа  у^уль  хл1  о1  уеро7те(;  г1<;  ТУ)V  РоиХг]7  той  раас- 
Х4(0(;'  *0  ^АХк^оо/ЬрО!;  еке^  о1  уеро^те^;  тсоХХа  еЬае  Т1(хУ1[ле7ое,  а[ХУ] 
сЬа!  Ыьуоуроуоь]  сходно  въ  греч.  нар.  книгЬ,  стр.  29 — 30). 
Селевкъ  указываетъ  Александру,  ссылаясь  на  Соломона,  на 
необходимость  царю  им'Ьть  хорошихъ  сов^тниковъ;  Ант10хъ: 
ссЦаремь  чтеник  домов  нок.(?)тр'Ьбоукть;  стари  же  члов^ци  покои 
тр^^боують,  младимь  же  царкмь  воквати  подобакть,  гако  да  вь 
младости  потроудивше  се,  на  старость  покои  обр-Ьштоуть  (Нов. 
стр.  20;  ^2^ё^  стр.  234:  старим  царем  течене  покойно  е,  младим 
царем  трибуе  воевати,  ере  у  младости  своей  помуче  се,  да  у  ста- 
рости покои  нмию;  новогр.  нар.  кн.  стр.  30:  то1к;  уеро7та(;  тгретее 
Vа  (т'^Ыоиу  ей;  ТУ1V  7гоX^те^аV  (хе  тб7  ^аосХга,  ха4  уос  (ху]  Хестгоиу 
7:а7тгХа^  атгб  хоута  той*  01  8^  угос  7а  (гтратебсоутас,  оп  е^^оиу  дар- 
ро^  еь^  ТУ17  уе6т)Г)та  тои^;  хаь  8буа[Л1У'  &тоу  8е  ут^россоиу  уос  гЬас 
ауа7гаи(хЬос.  Сходно  въ  V,  стр.  1 7).  —  Антигонъ  сов*туетъ 
тотчасъ-же  напасть  врасплохъ  на  сос^днихъ  царей,  чтобы  такимъ 
образомъ  отвлечь  ихъ  вниман1е  отъ  македонскихъ  д'Ьлъ;  Птоло- 
мей: «подобакть  намь  воискоу  ирЪл'Ъпити  въ  св'Ёт*лаа  ороуж1а 
и  белегь  твои  на  штит]^хь  поставити,  г^ко  да  знають,  комоу  цароу 
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воюють,  да  не  рекоуть  соусгЬди  наши,  гако  оумрЬхомь  кд'ньги 
сь  Филипомь  царемь.  Схк  Алексендроу  оугод но  г^ви  се,  и  посла 
по  все  коваче  и  по  в*се  штитаре  вь  земли  своки  вь  Филипоусть 
брати  се.  И  шл'Ьмови  начете  ковати,  и  на  штпгЬхь  белегь  свои 
ставпти  волюю  (вар.  Львову)  главоу,  на  хел'м'Ьхь  же  рози  васил1ска 
сь  аспидов'Ьми  крилоути,  и  на  всакь  дьнь  ороужахоу  ковачи  че- 
тире  ста  витязь  вь  ц'Ьло  ороужхк,  оклопиже  на  львовехь  кожахь 
пристав  лкн  ни  б-Ьхоу  и  хакизма  нарижемь  (вар.  Фарижем)  оть 
кор*кодиловехь  кожьь  чвнкна  б^^xоу».  Тоже  въ  греч.  текстахъ: 
"^У^,  стр.  18:  (!^)р^(^еV  с7оис7аV^а  хае  [Х7:ар(Л7:оита1(;  7а  тгосг^аои^  гь^ 
та  (тхо1;тар1а  йр^(тгV  Vа  урафоиV  хгсраХ17  тоО  Хго^то^  хаь  гь?  тас^ 
(Х7гар[Л7:о6та1^  Vа  ха[хои7  той  раасХеахси  та  хератотсоиХа  \к1  т*?)^ 
аатсьЗа;  та{<;  гХатаь^  с7[Л1Хта  Vа  У]Vа^  ха^  &^1П€^  той?  [лааторои^ 
т^1V  xадУ1V  У][лгра7  Vа  ар(^^атсI)0'о^V  и"  аVдр(07:ои(;  Х.^р^<?  '^^^>С  у^р^^о- 
7^терV^о■тУ]ра'^:оис;  т(ОV  7:р(отохаРаХарае(07,  йр1ае7  Vа  той<;  xа[ЛVоиV 
ар[латсоо'ьа  "уШ  аX6у(0V  атгб  т4V  xорx6V8г^XоV  хаг  аитоиV(ОV  ао^^о•аV^а 
Ха[Х7гра  7ггр1/риа(0[л47а;  греч.  нар.  кн.  31:  &7^р6о'та5гV  Vа  ЗоиХеО- 
аоиV  (гоиаа7еа,  г\уоиу  О'18у1р07гоха[лсо-а  (л^  тсгрьхЕ^аХаеас,  ха{  й^  та 
ахоитарьа  тои^;  Vа  урафоиV  хефаХу)7  Хеоуто^,  гь;;  8ё  тг]у  тгерехе^а- 
Хаеау  уа  ха(лои7  РаасХеахои  хератотгоиХа,  хае  тт]<;  аотгеоо;;  ас  хорб- 
фае^  уа  еЬае  а^хьхтаТ^;.  йркте  тоО^;  [ла(7т6рои(;  7а  ар(лат(о<тоиу  ту)у 
1Г)[херау  тетрахоаьои^  аудрсотгои^  У^^?^^  '^^^^  ^гриаотгтгрУсаТЕратои^;, 
хаусоута^;  ха1  тсоу  аХоусоу  ар(лат(оо'еу  атгб  тбу  хорхб8иХо7  [хё  о-оисгауьа 
7ггр1/ри(Т(0[лЬа.  —  Коркодилова^  коркондилова  (греч.)  кожа  встр*- 
тится  намъ  не  разъ  въ  описан1и  вооружешя:  разумеется, 
вероятно,  не  крокодилъ,  а  носорогъ,  персид.  кегкоЛоп,  арабск. 
кагкаМп  ^).  Щиты  изъ  кожи  слона  и  носорога  до  сихъ  поръ 
въ  употреблен1и  у  н^которыхъ  африканскихъ  племенъ. 

Вся  эта  сцена:  сов'Ьщангя  и  вооружен1я  Александра  развита 
своеобразно  изъ  РзеийосаИ.  С,  I,  25:  Александръ  «ехтсдгта: 
хата  1га(та7  тсоХеу  8еатау[лата  РаасХсха.  ЕиуадроесхдЬте^;  8е  &х 
тгасгйу  т(07  уь)рш  'косргуЬо^'ю  е^  Махеооуьау  аОдаеретос  тгауте; 


^)  Сд.  2асЬег,  РвеибосаП.  р.  158. 
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€*)<;  Отгб  деотгугботси  ср(07У]^  (хетахХу^дЬ'те^;.  Пара/ру](ла  8г  тгроатат- 
агк  &7:^ог^Vа/ду^Vа^  ^:аVта;  той^  гV  сГа  8у17готг  тгуVоиру(а  еухг/есрст- 
|xеVО^;,  ё7  тг  (лЗт^эо)  ха^  /аХх^  хае  5бХо1;.  Кае  тоТ;  (xеV  уаХхеОас 
ттрсатааоЕ!  дсораха;  ха4  тггрьхе^^сХаьа^;  ха{  ^ссру)  хае  обрата  7:о^гТV, 
тоТ;  8е  ^иХоируоТ;  ао-лсоа;;  хаь  т6$а  ха^  8оратсоV  аата;.  ^VVоь^а^  ое 
'VX&5аV8ро;  тас;  той  тгатрб^  б7гХодУ)ха^  (летг§(охг  тоТ(;  V^о^;  ту^V 
т:аV07:X^аV.  Онъ  просить  ветераиовъ  отца  послужить  п  е1\]у;  гЬ 
отказываются  —  за  старостью;  Александръ  уб-Ьждаетъ  ихъ  — 
указав1емъ  на  некоторый  преимущества  ихъ  возрасга.  —  Это 
и  составляетъ  тему  сов*товъ,  которые  въ  нашемъ  тексты  даютъ 
царю  Филонъ,  Селевкъ  и  Ант1охъ. 

Услышавъ  о  смерти  Филиппа,  Дархй  шлетъ  въ  Македон1ю 
Кандарха  (Каа*даркоусь,  Кандаркус)  съ  послан1емъ:  «Дархк 
царь  пер*скый,  тькьмь  земльнымь  богомь,  вь  коуп-Ь  сльнцемь 
сигак  оть  вьстока  и  до  запада,  и  вс^^мь  земльнымь  царемь  царь 
и  властемь  владоуштимь  господинь,  кь  обр'Ётаюшт1имь  се  вь 
Маккдон1И  пишоу».  Слышалъ  я,  что  Филиппъ  умеръ,  оставивъ 
по  себ*]^  сына  отрока;  пришлите  его  мн^  для  воспитан]я  при  моемъ 
двор^  вм'1;ст^  съ  другими  царевичами,  которыхъ  у  меня  бол'Ье 
сорока;  если-бы  онъ  оказался  недостойнымъ  власти,  я  пришлю 
вамъ  другаго  царя,  а  пока  пусть  править  вами  Кандархъ.  — 
Когда  посолъ  явился  въ  Македон1ю,  его  привели  къ  Птоломею, 
а  теть  доставилъ  его  въ  Филиппы,  гд'Ь  Ант10хъ  принуждаетъ  его 
подъ  страхомъ  смерти  поклониться  Александрову  копью.  Царя 
онъ  видитъ  возсбдающимъ  на  престо л'Ь,  украшенномъ  «з'Ьло 
искоуснймь  златомь  и  зелнимь  камен1емь  и  слоновемь  кости»;  на 
немь  в'Ьнецъ  «оть  амьФ1ра  (вар.  самФира)  камена  и  оть  великаго 
бисера  сь  м1рс1Л0вемь  сьплетань  лист1емь,  обь  десноую  кго  и  о 
левоую  много  м  ножьство  виеезь  вь  венце  стоп)хоу».  Селевкъ  чи- 
таеть  послан1е  Дар1я,  которое  разгневанный  Александръ  разо- 
дралъ  со  словами:  ане  подобаше  цароу  вашемоу  Дар1ю  главоу 
зреште  кь  ногама  беседовати;  не  тако  бо  Македон1а  безглавна 
ксть,  г;1коже  Дар1Ю  мнить  се  бити».  Въ  отв1^тномъ  письвгЬ  онъ  гово- 
рить, что«млекомьсьсоуштимьотрокомьпитати  вьполат]^  царской 
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не  подобаеть  бита,  нь  дебедехь  месь  гадоупггимь»;  пусть  Дархй 
подождетъ  не  много,  и  онъ  самъ  явится  къ  нему  и  водворится  со 
своими  Македонянами.  1{андарха  Александръ  отпускаетъ,  пода* 
ривъ  ему  македонское  вооруженхе  (и  пиемъ),  который  пусть 
над'Ьнетъ,  когда  будетъ  сражаться  противъ  него :  его  не  убьютъ. — 
Дарш  см'Ьется  надъ  Александровымъ  письмомъ,  но  Кандархъ 
останавливаетъ  его:  въ  юнош'Ь  онъ  вид'Ьдъ  «многол^тноую  ста- 
рость; да  аште  болешта  зоуба  не  истрьгнешн,  много  страдати 
имаши  оть  вкго;  Финика  (вар.  киФариса,  Аепариза)  бо  млада  не 
истрьгь,  о  стара  не  коушаи  се  (вар.  остаревшомоу  не  троуди  се). — 
Снова  посылаетъ  Дар1Й  къ  Александру:  Кливоу  (Клитовоуша, 
Клетовоуш,  Клитоуш),  чтобы  искусилъ  умъ  юнаго  царя,  которому 
шлетъ  подарки:  «строуглоу  и  коло  (вар.  коло  др-Ьвено)  и  [два 
ковьчега  велика  праздна  и]  велиц'Ё  дв']^  врекк  мака».  Въ  послаши 
своемъ  онъ  объясняетъ  ребячествомъ  Александра  —  презрите, 
съ  которымъ  онъ  отнесся  къ  его  первому  письму;  вотъ  почему 
онъ  посылаетъ  ему  «строуглоу,  гако  да  сикю  заврьтак  игракши, 
и  коло,  имь  же  младенци  играють»;  ковчеги  пусть  наполнить 
данью  за  три  года,  макъ  пусть  пересчитаетъ  —  столько  войска 
у  Дар1я,  грозившаго,  въ  заключен1и,  вел^Бть  привести  къ  себ'Ь 
Александра  связаннымъ.  —  Александръ  качаетъ  головой,  услы- 
шавъ  содержанхе  Дар1еба  письма:  о  «неизьчтеннок  грьдынк 
твокго  високооумига,  Дар1К,  гако  богоу  небесномоу  подобыши  се, 
и  не  знаюшти  и  члов'ёкомь  можеши  ли  подоб  нь  быта !  До  небесь 
вьзнесе  се,  и  до  ада  сьнидеши».  Онъ  начинаетъ  жевать  макъ, 
велитъ  разбить  ковчеги,  а  Дар1Ю  отв-Ьчаетъ  по  поводу  его  по- 
дарковъ:  «да  в-Ьси,  гако  кроугь  кола  сего  вьсек  зем'лк  кроугь 
принта  ми  подобакть,  и  на  те  оустрьмити  се,  и  врьгЬти  се 
имаши  пр-Ьдь  мною  гако  строугла,  макь  же  твои  вьсь  сьжвахь, 
и  тако  сили  твок  поб'Ьдивь  сьтроу.  Ков  чеге  же  твок  м^Ьсто  дара 
прикхь;  доволюи  вьсточ*нимн  странами  [т.:  между  подобними 
тебе  Перьси  попоуе  страшливеми  соуште  и  невоиньствьнеми, 
аапада  же  остани  се,  гако  да  вь  немь  не  падеши  се,  и  довольнь 
боуди  оброки  своими. — И  даровавь  Клитовоуша  отпоуста,  вьдавь 
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емоу  кьбль  пьпра:  «Вь  место  твое  мьчьник  войске  оудахь  теб'Ь 
кьбль  пьпра.  И  сего  сьжвавь  храбрость  мое  войске  оузнаеши.» 
(Нов.  I,  гл.  18— 20  =  ^аё.  1.  с.  р.  235—238). 

Т'Ь-же  подробности  въ  V,  стр.  18 — 22  =  греч.  нар.  кн. 
р.  31 — 38;  нмена  посланниковъ:  Катархобот!^;,  КХт^тгиобот]; 
П^);  Ка^тархобоу];,  КХт^теиобспг;;  (греч.  нар.  кн.);  въ  первомъ 
послаши  Дар1я  по  в'Ьнскому  списку  сорокъ  царевичей  воспиты- 
ваются при  персидскомъ  двор'Ь  (Т^,  18;  въ  греч.  нар.  кн. 'этого 
н^тъ);  посланникъ  видитъ  Александра  возс^дающимъ  &(<;  (7БXX^V 
ОфчХбу...,  бХо7  [х&  т6  /рио•а^^V  ха4  (ле  ХьдарбтгоиХа....  хае  г\ур  ец 
т6  xгфосX^V  -тоО  ате[Л[ла7  атгб  Xедар67^о^XоV  ^^а^еТрог^  (хё  реРедатоV 
(харуарьтарь  ха4  (хе  ту)(;  [x^^р(т6VУ1;;  та  ^бХХа  7гХг(хЬо^  ха^  атгд  ТУ)V 
8е51а>  той  (^^ер(аV  Б(1теха7  1га[Х7гоХХос  тгрсотохаРаХераТое  бХос  (хё  та 
ст<ра7еа  та  /риаа  г1<;  та  хг^аХса  (V;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  33: 
подробности  о  витязяхъ  п^тъ).  Кандарху  Александръ  дарить 
шлемъ  съ  своимъ  знамен1емъ  (V,  сп)(ха80  или  именемъ  (гр.  нар. 
книга);  въ  отв*тЬ  Александра  Дар1Ю  ^,20  представляетъ 
лишнюю  подробность  ((йотгЕр  т6  Г^г7Г(ороV  т6  ауоиро7  (хои81а2[о7  той 

аVдра>7^ои  та  86Vтса ) ;  въ  р'Ьчи  Кандарха  одно  изъ  сравнен1Й 

заимствовано  отъ  кипариса ,  какъ  въ  варьянтахъ  славянскаго 
текста.  —  Подарки  Дар1я:  уоируоирет^а  \и\1щ  (^;  греч.  нар. 
кн.  уоируоОра)  ха{  р(т^аVа  ^^У^;  греч.  нар.  кн.  Р^руа,  но  дал4е 
рОт^^а),  (теVто6x^а  ейхаьра  8бо  ха{  (тиVа7^6о•7^ороV  8бо  ааххса  уг(хата 
(V;  ел.  греч.  нар.  кн.  35).  —  Объяснен1е  подарковъ  Алексан- 
дромъ  то-же;  привожу  текстъ  нар.  греч.  книги  (37):  охтоу  уирсагь 
У)  "^оир-^оОра,  Ет^^У]  деХш  "^ирео-гс  тб7  x6о•[xоV  бХо7,  ха1  д^Хсо  т6V 
хирьебаес,  &р^6[xеV0{;  ха4  еь^;  есгЬа.  соо-о^  г[хао71аа  т47  ог*7а7г6(пгор07, 
xа^  тб7  етгтиаа,  оОтсо  та  ^оиаата  (7ои  деХсо  т^^ахсо-Ес  (хё  т6  д4Ху1[ха 
ТОО  оира7оО  хае  тоО  Киреои  Ха^асод.  Та  аеутобхса  &8г)^дУ1ха  со^ 
(хгуа  8с5ро7,  ак1а7  та  ха(1тра,  бтгоО  деХш  тгару].  2(^)Vе^  аои  г)  ^VVа- 
тоХу]  [хё  т6  Пер(техб7  (херо^  тй  ахса^арехоу  7а  6ре?^г];,  жоЛ  атгб  ТУ1V 
Дбаьу  7а  атге^^У)^.  Интересно  отличхе  V,  22,  въ  объясненш  ков- 

чеговъ:  та  (IгVто6xса е8еудУ1ха  (хётахаХашс;  [хеуа  Зсороу. 

ха4  с-псо^;  ет^ахю-а  та,  ойтсо;  деХсо  тсараХаРее  та  хао-тра  аои  оХа 
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ха^  д&Хсо  та  /аХааге.  —  Александръ  посылаетъ  Дар1Ю  Ьа  (л6б1 
'пь7:гр^V  (^;  греч.  нар.  кн.)  съ  изв'Ьстнымъ  наставдешемъ. 

РзеийосаИ.  С,  I,  26  упоминаетъ  о  первомъ  посланш  Дар1я 
въ  последовательности  нашнхъ  текстовъ,  противъ  АВ,  I,  23, 
которые  говорятъ  о  немъ  еще  до  смерти  Филиппа.  Посланникъ 
не  названъ,  послы  преклоняются  передъ  копьемъ  по  вызову 
Ант10ха;  требованхе  Дархя  иное:  прислать  ему  обычныхъ  сто 
золотыхъ  яидъ  по  двадцати  литръ  в-Ьсомь.  —  Второго  послашя 
н*тъ:  о  немъ  говорится  лишь  позже,  С,  I,  36 — 38,  поел*  ц^лаго 
ряда  Александровыхъ  подвиговъ;  гЬмъ  страннее  представляются 
подарки  Дар1Я  мальчику:  1т:щ^7,  аоь  сххОто?  ха1  0"(раТра7  хае  хь- 
Ра>Т50V  у^^итои,  Иуос  аьрсат)  б7г6тгро7  робХеь,  т6  [лЬ  стхОто?  ^^.у]VиоV 
ао1  отс  1т1  тгаьЗебесгдаь  осргьХеь^;,  тг(^  б1  асраТра7,  И^л  (лета  '^(0V 
о■иVУ)X^x((от(ОV  (той  тгае^^У)^  хае  [ЛУ]  аугр(0)^(ОV  У]X^x^аV  тоао6тсо7  V&а^V 
ехтгесдт];,  охттгер  ар/1Ху]0"ТУ]^  (лгта  агаитоО  сргргс^  ха^  оОтсо  тара<г- 
С7Е1;.  Персидское  могущество  неодолимо,  таааОта  уар  [ло1  еоп 

7гХг]дУ)  атрато7гг6соV  баа  оЬ^к  фа(х[ло7  Е^ар1д[л*?1(таг  ть^  §6Vата^ 

"Е7ге[лфа  стос  хае  хф(от107  уригтои  [лео•т^V,  Г7а  еаV  (ЛУ)  1уг1^  тро^^ 
8оОVа^  тоТ;;  ог*ХХу]атаТ(;  стой,  Зсосгге^;  аитоТ^  ТУ]V  /^р&^аV,  бтгсо^  ехасгго^ 
аитсоV  8и7У)дУ]  б1^  т^]V  ^2(аV  тсатреЗа  Б7:аVаxа[лфа^  ха2  [лста  таита  ец- 
РаХ(1)7  Ь  аиту)  тоЬ^;  ету]аюи^  (рброи^  та/еш;  [лоь  а7^6о■тг^XоV  (С,  I,  36). 
Сочетанхе  странное:  Дар1Й  посылаетъ  Александру  ларедъ  полный 
золота  съ  гЬмъ,  чтобы  онъ  им'Ьлъ,  ч-Ьмъ  содержать  своихъ  то- 
варищей по  ремеслу,  а  загЬмъ  наполнилъ  бы  снова  следуемой 
Персамъ  данью!  Посл'Ьдняя  черта  принадлежитъ  исключительно 
редакцш  С;  АВ  знаютъ  только  о  присылк'Ь  ларца  съ  золотомъ; 
авторъ  С  могъ  им-бть  передъ  собою,  кром*  этихъ  редакцш, 
и  иную,  сходную  съ  прототипомъ  сербскаго  текста  =  С\  гд'Ь 
ковчегъ  (ихъ  два)  присланъ  —  пустой.  Зам'Ьтимъ  впрочемъ  въ  при- 
веденной вьипе  выписке  изъ  Ж,  22^  что  Александръ  получилъ 
ковчеги  не  пустые,  а  (хг  та  хаХа;  славянск1е  тексты  и  греч. 
нар.  книга  о  томъ  не  знаютъ.  —  Александръ  отв'Ьчаетъ:  тбу  [хЬ 
уар  стхито7  ёХа^оу,  ГVа  таТ^;  б(лаТ^  "кбууоск;  ха2  о-лХос^  §еер(о  тои<; 
РарРарои^;  ха2  таТ^;  &(хаТ{;  у^^р(^Ь  1и;  §оиXгеаV  хадитсотаНсо'  т9]  2^ 
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ог^расра  гау][ла7а:;  (лоь  со^;  той  хоа[лои  &7С1храту)0'(о*  с^асрогеЗу];;  уар 
ха^  атроуубХо^  6  х6а[хо^  ти/уа7ЕГ  то  8ё  Х1^сат107  той  /рисгьои  (хеуа 
<П1[лгТо7  е7гг[хфа<;  (лос*  итготауу]^;  уар  еаитоО  ^[ЛУ]Vиаа{;  [лог  V^xу)дг^(; 
уар  Отг'  г[хоО  (ророи^  [лс1  тгХгаее^;  (С,  I,  38). 

Какъ  во  вс']^хъ  редакц1яхъ  Псевдокаддисеена,  такъ  и  въ  на- 
шемъ  тексгЬ,  первые  походы  Александра  направлены  не  противъ 
Дар1Я.  Собравъ  свое  войско  на  пол*  подъ  Филиппами  и  оставивъ 
изъ  500  (вар.  600)  тысячъ  300  на  охрану  Македонш,  осталь- 
ныя-же  взявъ  съ  собою,  Александръ  идетъ  на  Солунскаго  царя 
Кархидона,  который,  узнавъ  о  его  приближеши,  шлетъ  ему  много 
золота  «и  конь  .р.  из*бранихь  и  колесницоу  златоу  оукрашеноу 
и  сына  своего  Полоукратоуша».  Бъ  послан1И  своемъ  къ  Алек- 
сандру онъ  писалъ:  «Радость  тебе  приношоу  имети  нарокь  и  чьсть 
дан  ноу  теб'Ё  оть  бога.  М1и  вьси  слишахомь  и  о  сихь  благодаривьше 
боги  великие  кь  дрьжаве  царствию  твоемоу  приложити  се  изво- 
лихомь  соупротивити  се  теб*!  не  могоуште,  ноуждоу  лоубочьст1а 
сьтворихомь,  сьша  своего  Поликратоуша  слоужити  тебе  на  чьсть 
лослахомь,  и  сь  многоценими  дарьми  вь  царстви  твоемь  да  обре- 
таемь  се  (1а^.  стр.  239:  С  многоцинними  дарми,  ки  у  царстви  нашем 
находе  се.  Ми,  ако  угодно  теби  е,  у  царстви  нашем  да  находимо  се), 
и  тебе  елика  по  силе  нашей  дани  и  воискоу  да  давамо,  и  мило- 
стивь  боуди  намь,  Филиповь  сьше,  вьса  бо  подроучна  тебе  про- 
мисль  вишни  сьтворити  имать,  и  аште  оугодно  г;лвить  се  сие  наше 
малое  моление  и  послание,  кь  царствоу  ти  да  придемо».  Алек- 
сандръ любовно  принимаетъ  Поликрата,  а  Кархидона  благодарить 
не  столько  за  дары,  сколько  за  «приклонньш»  и  любезныя  р'Ьчи. 
«Глаголю  тебе  прич  тоу,  гако  пр^клоноу  главоу  ни  мьчь  не  сечеть. 
Сыпь  бо  твои  сь  мною  есть,  ти  же  вь  царстви  с1^ди,  мн'6-же  на 
помошть  .вь  тисоушть  войске  посилаи,  на  годиште  .т.  таланить 
злата  посилаи»  (Нов.  I,  гл.  21  =  1ае.  I.  с.  р.  238—9). 

Въ  в'Ьнскомъ  списк-Ь  солунсше  властители  названы:  \руг1Во' 
уобсгу);  и  ПоХихратоб^^;  (сл.^,  стр.  22 — 3);  въ греч.  нар.  книг1: 
Лр/^ооVо6(ТУ1^;  и  ПоХихартобоу]^.  Оба  текста  разсказываютъ  вообще 
согласно  съ  славянскимъ,  но  въ  послан1И  Кархидона  есть  н^ко- 


О'фгеб  Ьу  Сл0051С 


176  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

торыя  0ТЛИЧ1Я;  Поликрату  Александръ  говорить,  'ЧУ':  81а  т>)у 
ауа7ГУ)у  тоО  РаосХгсо^;  той  тсатрб^  аои  7а  У](7а1  аЗеХсро^  (хои  еухароьахо; 
(греч.  нар.  кн.  ауа*1гУ1(/.Ьо^) ;  въ  отв^тЬ  Кархидону  выражено 
тоже  настроеше;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  39 — 40:  е^/ар^(^тои[xеV 
а&  ец  'П1V  &'?«о'ТоХг]7  бтгоО  (ло^;  ёотгсХе^;,  5)^1  Вса  та  8с5ра  бтсоО  (ла? 
ёатеЛбС  (^^&  тб7  иЙ7  аои,  а[ХУ)  81а  та  "^Хиха  стой  Хоусо^  ум1  8ьа  ту)V 
ауа'ггУ1V,  [ле  ТУ)V  б7го1а7  [ла^  тгроо-ЕВе^^дУ);;.  Т6  хг^аХь  бтгоО  1гроо7си7а, 
а'пад{  аxоV^(^(^^еVОV  8^V  т6  хотгтеь  (ел.  'ЧУ^,  23).  Онъ  просить  царя 
прислать  ему  12  тысячь  вспомогательнаго  войска  (Т№^;  греч. 
нар.  кн.:  и  ежегодно  платить  80  талантовь). 

Выше  мы  сказали,  что  въ  соотв-Ьтствующемь  отд^л*  Псевдо- 
каллисеена  С  солунск1й  царь  названь  не  Кархидономь,  а  Поли- 
кратомь,  у  него  сынь — неПоликрать,  аХаримедь.  Им'Ёемь-лииы 
зд'Ёсь  д'Ьло  сь  перестановкой  собственныхь  имень  и  искажешемь 
одного  изь  нихь:  Харимедь — Кархидонь?  Варьянть  РзеиДосаИ. 
А  I,  29:  Хоскщ^ощас;  вм.  Клруг1^о^1о1(;  наводить  нась  на  друг1Я 
соображен1Я.  Сербская  реценз1я  ведеть  Александра,  согласно 
сь  РвеийосаИ.  С,  поел*  Солунскаго  эпизода — вь  Аоины  и  Римь; 
Н181;опа  йе  ргеШз  упоминаеть  Аоины  лишь  позже  ^),  а  передь 
походомь  на  Римь  говорить  о  какихь-то  враждебныхь  отяоше- 
Н1яхь  —  кь  Халкидону.  Изложеше  страшно  запутано:  ВМ:  Е1; 
роз!  Ьес  соп^едака  шиИНийше  (В  Ьо8<;1ит)  серИ;  1ге  Вошаш. 
ргтсхрез  тего  т1ис1е  тап(1ауегип1;  е!  вех  т1иа  1а1еп1;а  аип  е* 
согопав  сепШш  поует  шШа,  йергесап^езШиш,  и1сопсейеге1;Шаш 
Са1сейош18  (В  хШз  ридпаш  Сакейошз?).  роз!  Ьос  аи(еш  ш^ез- 
зиз  ез*  ИаНаш,  е1;  1пйе  зи1са1;о  рек^о  реггехИ  А&1сат.  ргшсь 
рез  пиИсхе  АГпсе  годауегап!  А1ехап(1гит,  и*  аи&гге!  аЬ  хШз 
Кошапогиш  рппс1ра1ит.  Уегишкашеп  арргеЬепДИ  Са1сейопет 
е1  (11X11:  уоЫз  (11С0,  Са1с1(1опепзез,  аик  ри§па1е  У1пи1;ег  аи<;  8иЬ]и- 
§ат1П1  зиЪ  ро^езШе  ридпапЫшп,  е!  ехШ  а  Са1се(1оша  е!  ргесерК 


^)  21П^вг1е,  1.  с,  стр.  147,  166  С1*д.;  сд.  хЬ.  стр.  29  я  прим.  2;  К1пге], 
2^61  Еесепвюпеп,  стр.  11,  14.  Привожу  тексты  по  Кинцедю,  удерживая  его 
сигды.  Изданхеиъ:  Н1а(ог1а  А1ехапдг1  Ма^ш.  Аг^еп1;1пе,  1494,  я  подьзовадся 
по  экземодяру  Иип.  Пубд.  бябдютеки. 
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тШНЬиз  8и18,  и!  шёгейегеп1иг  сшп  ео  пауев  е1;  еххгеп*  ш  8ага- 
пИхйат  (В  ГагашйДат)  1П8и1а1п,  а(дие  гесерИ  1Ь1  йхухпайопет 
а  йео  Атопе.  Шсколько  иначе  въ  С-Ве:  ро81  аНдиов  Й1е8  соп- 
дгеда1о  ехегс11и  е1  тии11и(11пе  ргерага1а  серИ  ИаИат  паУ1§аге 
е1  уеп1еп8  (ай)  Сакейошаш  ехри§паУ11  (Шг.  сер!!  ехри^паге) 
еат.  Са1се(1опе8  аи1ет  зирга  тиго8  С1\11;а118  авсепйеп^ез  (81;ап1е8), 
е\  {отШет  ге8181еЬап1.  дшЬиз  А1ехапйег  аИ:  УоЫзйюо,  Сакейо- 
пез,  аи1  ридпа1е  У1пИ*ег  аи*  ро1е81а11  8иЬдиеат1п1  ри§па1огит. 
уегит  *атеп  Сакейошат  арргеЬепЙ!*.  —  (Б)  Ех1еп8  1пйе  е!  па- 
У1§апйо  (Ве  паУ1ёа1о)  ре1аео  1п§ге88и8  ез*  ШИат  (1Лг.  сер!* 
1ге  Кошат)  уокпз  Котапогит  зирегЫат  геГгепаге.  Сопзикз 
уего  Еотапогиш  айуеп1ит  Акхапйп  аийхеМез  уа11йо  зип! 
1;1тоге  рег1еГгШ  в!  соп^ге^а^о  рорик  аип  *акп1а  ЬХ  тхИа 
е1;  согопаз  аигеаз  сеп1ит  Й1гехегип1  Акхапйго,  8ирр1кап1ез  НИ 
и!  еоз  пиИа^епиз  ехридпаге!;.  Акхапйег  уего  гесер1о  а  Кошапхз 
1г1Ьи1о  е1  а  сипсйз  ИаНат  ЬаЬх^апНЬиз  издие  ай  таге  осс1Йеп118, 
диогит  те^ю  У0са1иг  Еигора,  геИдиИ  еоз  1П  расе.  Е1  ех1пйе 
8ика1о  рек^о  АГпсат  ргорегауИ,  1п  диа  раисоз  геЬеПез  1пуеп11;, 
[е1]  еат  вио  1трег1о  зиЫи^ауЦ.  Ех1еп8  аи*ет  йе  АГпса  ргесерИ 
тШ11Ьи8  зи18,  и!  1п§гейегеп1иг  зесит  пауез,  е1;  уепИ  ай  РЬага- 
гайет  (Ве  РЬага1и1;1пет,  Шг.  Рагап1Й1Йат)  Ш8и1ат  ай  йеит 
Натопет  сопзикпйат. 

Во  всемъ  этомъ  запутанномъ  отрывке  Хадкидонъ,  ХаХху)- 
8<^^)V,  несомн'Ьнно,  не  что  иное,  какъ  Кар/У18а>7  —  Кареагенъ  ^); 
сиршсшй  переводъ  Псевдокадлисвена  ^)  представляетъ  туже  за- 


>)  Сд.  подобную  за1гЬву  Хадкидона  Кареаге^омъ  у  Павла  Дхакона  1.  18, 
Н181.  М18С.  с.  6  и  Кедрина,  Негас].  У1  въ  раз€каз^^  объ  осад']^  Халкидона  Пер- 
сами. Тоже  въ  ЖИТ1И  св.  Анастас1я  Перс1янина:  СЬагседоша  вм.  СЬа1се(1оп. 
Сл.  Аси  88.  п.  е(1.  ^ап.  П!  а(1.  <1.  ХХП,  р.  40  и  86.  Сл.  еще  ркп.  Синод,  библ. 
№  86  (ХУ1  в^^ка:  Александр1я  Псевдокалдисееновскаго  типа),  въ  описанш 
камней,  украшавшихъ  ефудъ  первосвященника:  анера^ъ  а'1^0  черменъ  есть 
1Убразомь,  бываеть  в  Хсикидонл  лювгисг^емъ,  иже  нариг^с^е1псл^  АфрикШ, 

2)  Сл.  ТУооЬеу,  КоИсе  о^  а  Ше  о^  А1ехапдег  1Ье  ^геаЦ  1гап81а1е€1  &от  йхе 
вупас  Ьу  Кеу,  Бг.  3.  Регк1п8,  въ  Тоигп.  о^  1Ье  Атепсап  Ог1епЫ  80С1е1у,  IV  т. 
(1854),  р.  В69  и  888.  ^  Сир1Йск1Й  текстъ  Адександрхи  приготовляется  къ  изда- 
В1Ю  Беджеиъ. 

Сборникъ  II  Отд.  п.  А.  Н.  (12) 
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ы'Ьну  именъ  (Халкидонъ  вм.  Кархидона)  въ  эпизод*  РзеидосаИ. 
С,  1,  30,  который  я  приведу  для  сравнешя:  подчинивъ  себ* 
Римлянъ  и  взявъ  съ  нихъ  дань  и  войско  (А,  I,  29:  гк^уоу  8&  ха1 

XаЛxу)8оV(оь(;  =  Кар7У)8о7101(;?),  Александръ  переправился  въ 
Африку;  01  8е  Т(I^V  ^^фр(ОV  атратУ1уо{  и7ГУ1^гУ1<та>  аитф  xа^  ^xгте^ОV 
а^^:6V  а7:о(7ТГ)уас  атгб  т'^(;  тгоХгсо;  а^>т(ОV  Кардауе7У];;  (Миллеръ 
предлагаетъ  читать,  согласно  съ  Валерхемъ  и,  прибавимъ,  съШз!;. 
йе  ргеШз:  аиоо•т^]Vа^  *Р(0(ха{ои{;  тг]^;  тоХесос;)*  6  о^  !1Х45ау§ро;;  тт^у 
аср(хуцлу  аЬ^ш  хатаууои;  естге  тгрб;;  аитоО;'  «"Н  хргсттоуес;  -^(уеаде 
Г]  тоТ^  хргктостсу  0(л(йу  (ророи^;  тгХеТте»'  Ка{  еХа^е  тгар  аОтЛу 
(ророи;.  КахЕТдЕУ  ауа^^ги^а;  тгааау  тт^у  Л1[ЗбУ17  07герде|хеуос;  ес^  т^^у 
^(Х(лсоУ1ахУ1У  тгарауеугтаь'  хаь  е[лРаХХ6(лгуо{;  та  тсХеТогта  1гХг]дУ1  "^^"^ 
атратотггЗсоу  г^;  та^;  уаи^  хеХгибс  аитои<;  остготгХеТу  хаь  '::Ерс(1.Ьг1У 
(аОтбу  ред.  А)  еьс;  ту]у  Пр(ог/)ь2а  7У1(тоу;  ред.  А:  ец  тг^^  Фартоа 
уУ1(тоу  —  ближе  къ  текстамъ  Н181;.  йе  ргеШз. 

Во  вс^хъ  досел'Ь  изв^стныхъ  реценз1яхъ  Псевдокаллисеена 
эпизодъ  о  Кареаген'Ь  и  вообще  д'Ьянхя  Александра  въ  Африк* 
разсказаны  поел*  того,  какъ  онъ  побывалъ  уже  въ  Рим*.  Какъ 
объяснить,  что  въ  Н181;.  йе  рге1.  последовательность  является  об- 
ратная? Можно-бы  предположить,  что  передъ  авторомъ  находился 
текстъ,  сходный  съ  подлинникомъ  сербской  Александр1и,  и  что, 
встр-бтя  въ  немъ  передъ  римскимъ  эпизодомъ  какого-то  Кархи- 
дона =  Халкидона  (=  Поликрата  Псевдокаллисеена),  онъ  увлекся 
созвуч1емъ  его  имени  съ  Кароагеномъ  =  Кархидономъ  и  перенесъ 
къ  бол^е  раннему  времени,  что  у  Псевдокаллисеена  приводилось 
лишь  въ  1, 30,  опуставъ  при  томъ — содержаше  разсказа  о  Кархи- 
дон-Ь  =  ПоликратЬ.  Труднее  допустить  другую  возможность  — 
существованхе  какого-нибудь  текста  Псевдокаллисеена  съ  посл-Ь- 
довательностью:  Поликратъ,  Кароагенъ,  Римъ,  которая  искази- 
лась-бы'  впосл'Ьдств1И  въ  двухъ  направлен1яхъ:  подлинникъ  серб- 
ской Александрхи  опустилъ  1^реагенъ  =  Кархидонъ,  перенеся 
его  имя  на  Поликрата:  Кархидонъ;  авторъ  Н1з1.  йе  рге1.,  наобо- 
ротъ,  забылъ  Поликрата  и  Кароагенъ  назвалъ  —  Халкидономъ. 
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Обратимся  къ  эпизоду  о  ПоликрагЬ  у  РзеийосаИ.  С,  I,  26: 
Ллександръ  считаетъ  свое  войско;  с7^^Vар^д[л^]аа(;  5г  тгаута^  'тоик; 
7:ар6Vта^  оитй,  ойс;  ^г^у^  атсб  той  тгатрб?  аитоО  ФьХттгои,  Бире 
/ЛсаЗа^;  е^Зо[ЛУ^xоVта  етгта  ха2  тойота?  е^ажса/сХгои^;  тге^гахоаьои^;. 
5\.ге<ггг1Хе  Зе  хае  тгрб^;  Ххбда^;  аууеХо7,  а)аа7,  еь  ^обХосуто,  еХеО- 
(хс^таь  тгрбс;  а{>т^V  &{(;  аV[^^(xа/^аV.  Они  присылаютъ  ему  70  тысячъ 
конныхъ  стр-Ёльцевъ.  Съ  этимъ  войскомъ  Александръ  отправ- 
ляется на  Солуиь,  тираннъ  которой,  Поликратъ  шлетъ  ему  зо- 

,  лото  и  серебро  и  сына  Харимеда  съ  письмомъ,  въ  которомъ  зна- 
чилось, между  прочимъ,  следующее:  аЬкиЩт^г^  ту)  7:роVо{а  а8'^Vа- 
тоТ  ои8Ь,  тга^та  [об]  тт]  т6/у)  Отсотаааеадас  Хрео^  еат^,  хаь  ае  тб7 
де^6татоV  ^^[xс^)V  РаопХеа  ахрфсо^  ейотг^;  ех  деса;  7^роVо^а{;  уеуо7бта, 
ха{  (о;  та  ЗохоО^га  ао1  ги/ерсо^  у]  тбуу)  та7гоеУ1хе7*  ЗоиХьхсй;  ха7 
(ЛУ)  дБX(0(^ьV  о1 17)7  Отг'  оОраV^V  оЬга^гг^  хатоьхоО^гес;  тф  хратес  (тои 
т6  аг^а(;  а1Г07е(хета>аа7.  ^'ОдБV  хаусЬ  ахрфш;  е'?гес7та(ха1  та  аа 
гитиу^У]  7:XеоVЕxту][лата,  ха2  ТУ]V  тгрйс;  сге  (лои  8о6Xе^огV  81а  тооЗе 
тси  еитеХоО^  ура(Л[хат{ои  (хои  аVУ]уауоV.  'Е7  ахре^е^'а  8^  тпатсосае 
^оиX6[/.еVо;  тф  хратее  аои,  1гг7го|х^а  аоь  ха{  6V  [лос  у]  тб/У]  (xоVоуеVУ^ 
тгаТЗа  &/ар(аато,  сг^V  осхтротаток;  ЗсЬрос;. — Въ  отв'Ьтномъ  письм'Ь 

•  Александръ  говорить  Поликрату:  ту]V0^г'!^Vа5ар^о^  той  тгатро;  стой 
^^а^деТо•аV  6руУ1V  хатеа^гаа^,  оО  тоТ^;  а7Г0(ттаХдеТа17  У)(хЬ  Зсорос^;  <тои, 
аХХатУ]  тгарахХу^о-Е!  тоО  ура[Л(хато^  ха^  ту]  тоО  ОюО'аои  атгоатоХу^. — 
Сербская  Александр1я  не  знаетъ  о  родственныхъ  отношен1яхъ 
Поликрата  къ  Анаксарху  и  сл^дующаго  за  гЬмъ  похода  Алек- 
сандра «етг}  тоТ^;  а7(о  2х6да1;»,  которые  отвращаютъ  войну  об^Ь- 
щан1емъ  выслать  Александру,  готовящемуся  итти  тгрб^;  ЛахеЗас- 
[^^0V{аV,  вспомогательное  войско.  —  Это  двоякое  упоминан1в  Ски- 
еовъ  (въ  виду  ихъ  дальн'1^йшаго  участхя  въ  Д'к!г6  противъ  Авинъ) 
едва-лд  представляется  нужньигь:  еще  съ  перваго  похода  про- 
тивъ нихъ  (=  Куманъ  сербск.  Александр1и)  они  обещали  Алек- 
сандру военную  помощь. 

Александръ  идетъ  на  Авины;  «Аеинецскыи  градь  великь  б'Ьше 
и  в*сакыимь  оукрашеникмь  земльнымь  оукрашень  и  мьчтаникмь; 
.В1.  риторь  (вар.  ФИложоФОФ)  обладаше  имь  и  всоу  зем*лю  еллин- 

(12*) 
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скоу  окрьмлгаше  господствомь  и  соудомь  правимь».  Авиняне  р*- 
шаютъ  не  пускать  къ  себ*  Александра,  хотя  философъ  Софоклъ 
(вар.  СоФОк  Л1И,  Сопокли,  Софоклинь)  и  говорить^  что  трудно 
будетъ  противустоять  победителю  Кумановъ,  Анаксарха  и  1Сархи- 
дона.  «Дроуги  же  философь  (Андистень,  Антистен)  рече:  оть  не- 
лвже  Аеина  зачела  се  ксть,  ниединь  царь  не  пр'Ёкть  ю,  оть  не- 
лиже  великыи  царь  Фока  (вар.  Дионисие,  Дионижин)  на  Ав1Ноу 
прхиде  и  рьва  сию  много,  ничто  не  оуспевь  празднь  отиде,  и  Ек- 
сеексень  (вар.  Езарксен,  16|ер|ень  и  др.)  перьсидиски  царь  на 
ни  пришьдь  некогда  сь  силою  великою,  не  тьчию  ничто  оуспевь 
и  оть  нась  разбиень,  б']^жа,  и  вь  кдиномь  отоц*!  (вар.  рици)  макк- 
донскомь  оутону;  да  неподобаеть  намъ,  тако  сил*немь,  Филиповоу 
сыноу  дати  се».  Дал-Ье  выступаетъ  сторонникъ  Александра, 
Дшгенъ:  онъ  вид^лъ  Александра  въ  Олимп1И,  слышалъ,  какъ 
отозвался  о  немъ,  пророча  ему  славную  будущность,  фмософъ 
Урашй,  и  теперь  сов^Ьтуетъ  встретить  Александра  съ  чест1ю:  онъ 
благъ,  и  не  сразившись  съ  нами,  иосл'Ьлуетъ  дал']&е  —  въ  Римъ. 
Не  понравилось  это  Авинянамъ:  «оу  всакомь  моудрьци  до  воле 
лоудости»,  говорить  они,  тогда  какъ  Дхогенъ  удаляется  къ  Алек- 
сандру, который,  ставъ  подъ  Аоинами,  посылаетъ  туда  куманина 
АрФаксада  (Ар  Факса,  Арпастада,  Апразата,  АрьФаза)  съ  требо- 
вашевгь  покорности.  Съ  трудомъ  нашли  въ  городе  драгомана, 
понимавшаго  куманскую  р^чь;  когда  уразумели  ея  содержанхе, 
драгомана  убиваютъ,  а  Александру  велятъ  сказать,  что  ему  не 
подобаетъ  зваться  Аеинскимъ  царемъ:  «мнози  бо  тебе  подобии 
царие  подроуч*ни  соуть  вь  Авине,  и  мнози  больши  витези  и  фило- 
сопи  вь  Аоине  вьдварають  се.  Да  довольнь  боуди  вь  Македоник 
царствовати,  шкоже  бо  хоте  вьшьль  еси  зде,  и  гакоже  хоштеши, 
и  не  изидеши  оть  соудор.  —  Разгн^^вался  Александръ:  «Гере 
земли,  еюже  обладають  мнози!»  Онъ  велитъ  съ  четырехъ  сторонъ 
налечь  на  городъ;  «беше  видение  стр^ль  летештее  вь  градь  гако 
облакь»;  но  горожане  д'Ёлаютъ  вылазку  изъ  воротъ,  убили  десять 
тысячъ  Кумановъ,  съ  другой  стороны  —  четыреста  конниковъ  по- 
ложили «банестрами»  (вар.  балиштри;  чаграми),  «и  оухиштрениемь 
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некоемь  ог*нь  изь  града  врьгопю  оу  Александровоу  заставоу,  вь 
налк  его  не  опалше».  Вечеронъ,  отойдя  вь  стань  и  поставивъ 
стражей  вокругъ  войска,  Александръ  сов'Ьтуется  съ  своими  вла- 
стелями:  какъ  быть?  Дюгенъ  говорить,  что  взять  Аоины  невоз- 
можно: вь  немь  бол*е  двухъ  сотъ  тысячь  ратниковь;  лучше 
выманить  ихъ  вь  поле  и,  иоб'Ьлдвъ  неискусныхь  вь  бою,  завла- 
деть городомь.  Александрь  приб*гаеть  къ  хитрости  Грековь 
подь  Троей:  отойдя  на  дв']^надцать  поприщь,  оставляеть  всю 
добычу,  овець  и  воловь,  при  такомь  посланш:  Не  в^даль  я  силу 
боговь  вашихь;  они  явились  мн^,  страшные,  во  сн^  и  вел'Ёли 
вернуться  вспять;  взявши  воловь,  принесите  ихь  вь  жертву 
богамь  вашимъ  и  помолитесь  обо  мн^&,  да  помилують  меня. — На 
другое  утро,  увид^вь,  что  непрхятель  удалился,  и  пов*ривь  писа- 
шю  Александра,  граждане  заключили:  «оть  страха  поб'Ьже  сьшь 
Филиповы)  и  бросились  пресл^Бдовать  его,  несмотря  на  преду- 
прежденхе  аеинскаго  ФИлосоФа  Промаха:  онь  вид'&еь  во  сн^  «мко 
великаго  бога  Аполона  храмь  паде  се,  и  пирьгове  (вар.  прагове, 
тргове)  вьси  Аеинек  оборише  се,  и  врата  великаа  Ар1ква  леда^) 
падоше  се.  И  Алексеи  дра  вид^хь  на  льву  (вар.  волоуи  глави)  вь^ 
градь  Ав1неоу  вьходешта,  и  вид^хь  Маккдонмани  срьпи  носеште, 
и  класик  пшеничьно,  израстьше  вь  ширинахь  града  нашего, 
поживахоу  и  зелено  и  зр^^оx>.  Александрь  ожидаль  Авинянь  на 
«Костолом*6искомь  (вар.  Кастилисцемь,  Каталииском,  Каталинь- 
сцемь,  Катали^нском)  лоузе»;  на  «Витал1йскомь»  (вар.  Виталь- 
своиъ,  Витанскомь)  пол'ё  происходить  ихь  встреча  сь  Алек- 
сандромь,  у  котораго  двести  тысячь  п'Ьхоты  и  100  тысячь 
всадниковь  (вар.  100  тысячь  п'Ьхоты  и  столько-же  конниковь). 
УвидЪвь  войско,  усльипавь  аглась  троубамь  и  накарадамь 
I  праскаввцамь)),  они  догадались  обь  обман^&  и,  не  будучи 
въ  С0СТ0ЯН1И  убежать,  поневоле  пошли  на  бой.  Македоняне  при- 
нялись ихъ  сечь  и  гнать  черезь  всё  Витал1Йское  поле,  до  самого 
города,  куда  вошли  вместе  сь  Аевнянами.  «Веше  же  видети 


*)  АрьеФа  мда  можетъ  быть  •— "Аршс  'Ш'^о^  по  догадд'1^  проФ.  Дестувиса. 
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жалостьно  вид']^ник,  Д'Ёти  же  и  жены  кь  своимь  текоуште  на 
ср'Ьтен1е,  и  обои  оубивахоу  се,  жени  и  д'Ьти,  и  вьп  лю  до  небесе 
досежоуштоу,  обои  зам'Ьсише  се  по  ср'Ьд'Ь  града  и  крьви  прол-Ь- 
вахоу  се».  Александръ  ездить  посреди  на  вологлавомъ  кон* 
и  просить  прекратить  сЬчу;  молятъ  его  о  томъ  и  аеинск1Я  жены. 
«Онь-же  не  моги  оуставити  с^чьу  повел']^  градь  запалити.  Людие 
и  жены  оу  коулоу  (вар.  турне)  оутекоше  и  спасоше  се  оть  ог  ни. 
Тогда  глаголкмыи  ихь  великыи  и  див  ныи  храмь  богь  аеинеискыихь 
сь  вьсЬми  богы  паде  се  и  из*горе.  —  Се  слышавь  Алексен*дрь 
рече:  Аште  быше  се  бози  бьии,  сами  оть  огпг^а  спасли  се  быше. 
Пакы  же  Алексеи  дрь  гарость  и  жалость  ш1^стъ  рече:  Дьньсь 
маккдон  скаа  ороужха  крьвию  ае1неискомь  окрьвавише  се,  и  не 
произволеникмь  моимь,  нь  нихь  неоум']^никмь.  Диогкнь  философь 
рече:  О  горе  неприкмлюштхихь  моудршхь  сьв'Ьта;  добр*  речей  но 
ксть:  моудра  накажи  моужа  и  вьз*любить  те,  безоум*на  же,  и 
вьз'ненавидить  те;  дай  пр^моудроу  виноу,  и  пр'Ьмоудреи  боудеть. 
И  вьсплака  же  градь  ае1н*скыи  (вар.  Афина  вса  и  Тива),  и  сь.  нкю 
сметоше  се  в  си  отоци  вьселкн*сц1И,  жалтхоу  ае1неиска  паденха 
(вар.  слишавьше  сие  царие  сикилисцв  жалеште  великаго  авинеи- 
скаго  града  велико  падение)  цархк  вьселкн*сц1И  велищи.  Сха  же 
слышавь  Алексендрь,  рече:  Главоу  не  разбивь,  не  можь  моз*га 
испити  (Нов.  I,  гл.  22  =  Дад,  1.  с,  р.  239—243). 

Изъ  соотв*тствующаго  эпизода  еёнской  рукописи  (V, 
стр.  23 — 9)  отм'Ьтимъ  следующее:  изъ  Солу  ни  Александръ  идетъ 
е^  'т^V  !\ду]Vа  ^),  гд*  правили  тогда  дв-Ьнадцать  ариторонъ»; 
ей;  окои(;  тоО^  ^'ЕХХу)7а<;  т^тоу  81оа(гхаХеТо7'  ха{  у)  ^рб7У1(л<;  то&у 
^ЕXX^1V(0V  г1Тоу  око  (хё  т6  81хасо7;  имена  говорящнхъ  рго  и  соп1га: 
СоФОН1Й  (81с),  Дюгепъ  и  Антистенъ;  въ  р*чи  посл*дняго  упо- 
мянуты: персидскхе  цари  Дюнис1Й  и  Ксерксъ  ("Е^гр^Ь)]  р'Ьчь 
Д10гена,  н-Ьсколько  подробнее  развитая,  ч*мъ  въ  слав,  перевод* 
(съ  ссылкой  на  ФИлосоФа  Уранхя),  встр*чена  насмешкой:  ец  тгаа^а 


*)  о  Форм-Ь  Адт^уа  (въ  греч.  нар.  кн.  Аду^VаО  ел.  Дестунисъ,  О  покоренш 
и  пл*нен1и,  произведенномъ  Персами  въ  аттической  Авин*  (СПБ.  1881),  р.  I. 
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^Vдро>•|ГОV  (рр6V^(^^0V  Ьл1  хаь  ХоиХьа  тгоЛХг),  говорятъ  Авиняне. 
АрФадаксъ,  князь  Кумановъ  и  Аламановъ,  не  разум'Ьетъ  уХсот- 
с7оп^  р<о[xа^x^]V,  почему  потребовался  драгоманъ;  стрЬлы  (аауьтаь) 
Кумановъ  |7:е^таV  ец  тй  xао■троV  соатгер  о•6уVг(ра  6^г6таV  [Зргу^? 
Кумановъ  убито  10  тысячъ,  у  Македонянъ  500  п'Ьшнхъ  и- 
1500  конниковъ.  Александръ  спрашиваетъ,  что  ему  сд-Ьлать 
вьЕ^  той;  !^уарV1Vои^;  тсО^;  ^гоVУ)рои;  той;  А8у)Vа^о^;^>;  въ  гороД'Ь, 
по  словамъ  Д10гена,  десять  тысячъ  вооруженныхъ.  Александръ 
оставляетъ  «ау&Хабьа  хаьтаирьа  тгау^еТа  а^"  ха17гр6[3ата  ХьаХехта  ^»; 
онъ  просить  Аеинянъ  принесть  ихъ  въ  жертву  богу  Аполлону. 
Отъ  пресд-Ьдованхя  Александра  ихъ  пытается  удержать  какой-то 
Промахъ:  ему  вид-Ьлось  во  сн-Ь  бть  тоО  ^\^г6XX(ОV0(;  6  Vа6(;  етео•&V 
хае  тоО  хаогтрси  01  тсбруос  еу^аXатаV  ха{  у]  тсортаь;  у]  [^^ар[^^ар^V(а^; 
той  Дареьои  1уака(тлу,  хаь  6  XXе5аV8ро;  ^(тгРу)V  еь;  тб  xаотроV 
ха^еХару);,  е1^гр•|Гате^еV  тас;  робуаь;  тоО  хаогтрои*  хаь  е^у^еV  еНе^г) 
ец  т6  xаотроV  [ла;  оптарь  ойр^[^^ОV  хаь  ауо^роV,  ха{  01  отраткотае; 
ТОО  'VXе5аV§роV  то  едер^^аV.  Этотъ  образъ  удержанъ  и  дал-Ье, 
въ  описаа1И  взят1я  Аоивъ:  Македоняне  «ет^аx(0'аV  той;  (т.  е. 
Аеинянъ)  ха^  ёxотстаV  тоО;  а)о^аV  хаХХьеруатае;  еь;  8а(^иV  уора9^V)). 
Александръ  поджидаетъ  враговъ  еЬ;  т6у  X6уxоV  тт};  МаотеХееа; 
И  вс1тЛчается  съ  ними  еь;  т^V  xа(^^иоV  ту);  ВУ1таХе1а;.  Въ  городъ 
оиъ  въ'Ьзжаетъ  на  ВукеФал'Ё;  «у]  ушл^хк;  ха1  та  тгасЗьа  аVера^VОV 
а1г6  той;  'гсОруои;  [лу]  Vа  еуХитсоаоиу,  ха{  йХХое  е2ра[лаV  ее;  т6V 
Vа6V  той;  т^V  5^1:6XX(I>Vа  81а  Vа  еуXит(оо^оиV,  ха^  лид  т^V  ди[л&у 
ту};  ео-теа;  атгб  тоО;  тгбруои;  еухре[лУ1^оута1*  Тотг  ха{  6  уаб;  6  [л^уа; 
тоО  ХтгоХХсоуо;  6  (ораео;  ехеЬо;,  отсоО  У]аау  ое  8ео4  тшу  *ЕХХу1У(1>у, 
афе  ха{  &хаУ]ХЕ  (лё  оХои;  тоО;  деои;,  надъ  безснл1емъ  которыхъ 
смеется  победитель.  —  «*0  Дюуеуу);  6  ^{к6<то^о^  екеу'  'Еау  ои8Ь 
тгоеду)  6  &удр(01:о;,  оОоЬ  У1(Л7:ореТ  уа  [ладу;,  а(ху]  хаХа  Хеуее  6  Хоуо;* 
т^охеае  тоО  оудрсотгои  т6  хе^аХе,  хае  тоте  уа  теедетае.  оглса;  хаХа 
Хеуа  6  ]^оХсо(Х(ОУ'  8е8ои  ого^оО  асрор(ХУ],  хае  ао^сотеро;  ёатае*  тоте 
У]  !\ду]уа  етр6[ла5еу,  тоте  у]  0У1[5а  едрУ1УУ)(1еу,  тоте  та  уу10'еа  оХа 
г^хоиаау,  ха{  етр6(хаНау,  ха{  та  [ЗааёХееа  ту);  Дбсту];  едрУ1Уу;о'ау,  тг^; 
2дхеХеа;  хае  ту];  Лахеоае(хоуеа;,  хае  ётгеаау  ее;  (р6[Зоу  (леуау  хае  ее; 
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Объ  Аеинахъ греч.  нар.  книга  (см.  р.  40 — 48) говорить:  ^НтоV 
о^^  \Ы]УЛ1  xао•троV  [леуа  [лё  ха8е  тсрау(ха  о•тоX^а(^^еVОV,  бтгоО  8^V 
еОрьстхгто  7:ар6[хо107  еь^  т^V  x6о•[^^0V,  хаг  гьу^^е  [леаа  ЗсоХеха  рУ1Тора(; 
(дал'Ье:  о{  (^сХоо-офос),  бтсоО  т6  Еxи^ЕрVоОааV,  ^роV^(^^ау^ерои;  аиб 
оХои^  той;  ^'ЕXXузVа<;.  ЕОр^о■xоVТо  ехеТ  ^ьВао-хаХеТа,  ха2  7га<та  срро- 
VV1(т^<;  тсйV  *ЕXX^]V(ОV,  хл1  (хё  о^xа^оо•6VУ)V  еxиРсрVоОо•аV  той;  ^'ЕХХт)- 
Vа;  —  Имена  философовъ,  препирающихся  другъ  съ  другомъ: 
2оф071а;,  ^^ткх&Ьу);  и  Д^оу^VУ);;  содержан1е  р-Ьчей  то-же,  что  въ 
слав,  текстахъ.  Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  стоять  Аеины,  никто  не 
подчиняль  ихь  себ-Ь,  говорить  Антисеень:  ДареТо;  6  РааьХеи;  ту); 
Шраьа;  Г1Хде  ха4  атсгхХею-е  ТV1V,  хаь  Ыокцщ^тк  'ТV)V,  аХХа  тьтсоте 
8Ь  Е§и7У18у]  Vа  ха(хтг],  [лб707  ейхасро;  г^ьеру;  ха4  еVтро1^^ао•(^^^Vос;. 
'АХХо;  РааьХеО;  ту];  Пераьа;  6  Згр^;  У]XдгV  еь;  та;  ^^ду)Vа;  (хё  86- 
Vа(л^V  1гоХХу17,  6(Х(о;  ойте  аОт4;  тьтготе  8Ь  еха(лг,  [л6уо7  V^xУ1(^^еVо; 
еХьфу)  а1г4  той;  А8у]Vа(о^;,  етгеьог]  ее;  Ьа  7:ота(Х1  ту];  МаxЕ§ОV^а;, 
оX^уоV  Шефе7  отгоО  оЬ  етп/ьуу)  аит4V,  ха^  та  сроио-ата  той  ("^У^  стр.  24, 
о  КсерксЬ:  ее;  &VаV  1гота[Л17  ту);  МахЕ8о71а;  етс71уу]ха7).  —  Дю- 
генъ  также  ссылается  на  изречете  Уран1Я  и  сов'Ьтуеть  учество- 
вать  Александра  дарами,  етгееЗу)  аОто;  дгХеь  [ло;  а^р^^о-ес  ^аx6V^а 
хаХа  Vа  ё)^(0(леV  еь;  т^V  тотгои  (ла;,  хаь  атг'  босо  дгХее  (ТУ]ха>дУ)  Vа 
Отгауу)  еь;  ТУ]V  *Ра>[лу)V.  —  Дхогена  не  слушають:  ее;  ха&е  &Vдр(о- 
1Г07  (рр6Vе(лоV  ха{  [лгуоХу]  ХоХа8а  еОрео-хетаь  *);  онь  переходить 
кь  Александру,  который  посылаеть  вь  Аоины  аламанскаго 
архонта  Ар^^^^^^,  обьясняюп^агося  черезь  драгомана:  а0т4; 
уXы(^о•аV  ^XXузV^xУ1V  8Ь  т^^трг  Vа  (ти7т6)ГУ).  Аоиняне  велять  отве- 
тить Александру,  бте  а{  А*:^уае  2Ь  т6V  1гроагхиуо07.  'А;  У15е6рУ1  оп 
&ХХо1  хаХХу1ТЕро1  ^аасХеТ;  атгб  аит47  У]XдаV  еь;  та;  А*У1Vа;,  хае  8^V 
то1>;  е1:ро(тxиVУ1(та(леV,  етгейу]  ее;  6XоV  т6V  х6а(хоу  хаХХУ1теро1  (^Скб- 
(70(^01  ха1  тгрсотоха^аХараТое  8Ь  еЬаь  ^).   2(0Vг^  тоV  у]  Маxе8оV^а  ш 


^)Въ  сербск.  тексте :  до  воле  лоудостщ  ХоХаБа  отъ  новогр.  "коХб^  :=  глупый, 
какъ  отъ  треХХо;  —  треХХаВа  и  треХХа. 

*)  Иване  въ  "^У,  стр.  26,  въ  отв*ЬтЬ  Аеинянъ:  оп  ха1  аХХос  ^а(1сХеи;  хаХХ1твро1 
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^аз-ьХеиУ),  хаь  а^;  еОуг]  атго  т^V  т67гоV  [ха^  (1)аа7  ?Ь  деХе^.  Драго- 
мана убиваютъ;  Александръ  нападаетъ  на  городъ  съ  четырехъ 
сторонъ;  01  Кс(лаVо^  т?]?  !VXа^^аV^а;  Ет6$е^^аV  [лё  ааНае;  (оо-(г^  Vе^О(; 
|xгX^(тсг(0V ;  Аеиняне  убиваютъ  ихъ  10  тысячъ,  да  три  тысячи 
Македонянъ,  сами  же,  потерявъ  всего  десять  челов'Ькъ,  ерр1^а7 
о^1а>  атгб  тб  xа(ттроV,  ха&  6X^уоV  еХгьфе  Vа  хаОо"0!^>;  хаь  т6V  ^Хг- 
5аVороV.  Сл'Ьд)'етъ  отступленхе  Александра,  сов-Ьщанхе  съ  меги- 
станами  и  известный  намъ  сов'Ьтъ  Дюгена  (въ  Аеинахъ  10  тысячъ 
храбрыхъ);  въ  птсъм'Ь  къ  Аеинянамъ,  какъ  и  въ  \У^,  ничего  не 
говорится  о  сновод']^н1И  Александра,  а  лишь  о  гн^^в'Ё  на  него 
Аполлона,  которому  пусть  и  принес}тть  въ  жертву  оставленный 
нвгь  у&Ха^отгро^ата ,  дабы  онъ  смиловался  надъ  Александроиъ; 
Аеиняне  находятъ  въ  его  стан'6  та  /ьХьа  аугХаЗьа,  то^  т&ааара^ 
/ьХьаоа;  проката  и  говорить:  ^к^льос  атгб  т6у  <^6^оу  т^и  1(^иу1^ 
6  иИ^  той  ФьХьтгтгои.  Какой-то  архонтъ,  именемъ  Т1р6(ха/о<; 
пытается  удержать  Аоинянъ  отъ  пресл-Ьдованхя,  разсказавъ  имъ 
свой  сонъ:  онъ  ьид'блъ  оп  тоО  х\.7гбХХ(оуо(;  6  Vа^;  Етгео-е,  тоО 
хаттрои  01  тшруоь  &/аXао•аV,  у]  тгортаь;  у)  (лар(ларЬеа1(;  Е^гео•аV,  ха{ 
о  ХХе^а^8ро<;  есаеру)  ха^аХарт);,  1герь7:атыута(;  еь;  та<;  робуа^;,  хае 
тб  xао•троV  еуецнае  аетарс  §ааО  а)р^[^^0V  хаь  ауо^роV,  хае  оь  <ттра- 
Т1(5та1  тоО  !^Хг$а7§рои  т6  е*^р^^^аV  ^).  —  Александръ  поджидаетъ 


уДдху  хататгхуои  р1а;,  ха!  оОВ^у  той?  етгро^хиут^^арсеу*  6'т1  ххХХюу  хаатроу  ха1 
Еиузркотероу  фоиахто  ооВ^у  тгзир1ахЕта1  тсоитгсте?. 

Сл.  у  Дестуниса,  1.  с,  V.  80  сл'1&д.,  мачъ  Аеинъ: 

Оиа\  1X01  т^зу  хатоуьгВкггоу  тгерь  тх;  тсоХбс;  6'Ха?, 
"ЕхтсаХх!  тг)у  7гар1фо6р11^ту)У  7:бр\  тх;  тсЛеь;  оХа?, 
ОиВетготе  Т1Г)у  хифхаху  7гоа(5;  &1;  ВоиХоаиут^у, 
Т^у  ау$ре(1)р1еУ7]У  тгхутоте  7сер\  т^у  хоарюу  6'Хоу, 
Ту]у  9роу((лоу,  ту}У  тгху^офоу  7:ер\  тх?  тсоХе!?  оХа?, 
Т^^^V  ^ериарсвут^у  т<5у  Хашу  со?  7сХ9}до?  т^^^  (леХ199У)<. 
1)  Въ  сдав,  тексте  образъ  жатвы  =  битвы  выраженъ  ясн-Ье.  Сл.  А11^7т](Г(; 
той  'АхкХХео);  рУа^пег,  Тго18  роётев  ^гесв,  р.  18): 

572  XXI  &(гк1р  УХ  хотгсоиу  дврсата\  х*^Р*91^  8а(та)р1вуоу, 
ххХо\,  1(1хир01  хх\  8иуато1,  хх\  у(орxо^(^^x^  \кг^  ^XО^V, 
битш;  той;  ехатсхотггху  ха\  хор^гаа^ху  оОх  с^xоV. 
С1.  ▼.  1310. 
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т^пр1ятелей  ец  '^0V  X6ууоV  ту]С  Као-таХьа;,  хаь  бьета^е  та  (уоитата 
т^и  61^  трьа  (хгрт1ха,  то  хадг  Ьл  хата  т^]V  та^^V  той.  Ее;  т^V 
x:<[:xт:оV  ту]^  ВатаХьа^  (вероятно:  ЬаНа^На;  не  оттуда- ли  Витал1Й- 
С1Сое  поле  слав,  пересказовъ?)  оь  ^V8у]VаТо^  ЦЬос^тос^  т6V  ^X^^аV8роV, 
6  отгоТо^;  тгареидО?  йр^о•8V  ха^  еxти7^у]ааV  та  оруауа  ха{  1^к^Г1(тл^ 
тх  ^роиаата  атгй  т47  X6ууоV  отгоО  У1о•аV  хри(Х(хЬа.  Устрашенные 
Аоиняне  принуждены  вступить  въ  битву,  Александръ  верхомъ 
на  ВукеФал1Ь  пытается  удержать  своихъ  отъ  сЬчи  (мольбы  женъ 
и  дйтей);  не  усп'Ьвъ  въ  этомъ  йркл  Vа  РаXоиV  о•т(аV  гы;  то 
хаа-тро7.  А1  уи7аТхе^  хае  та  тсасЗса  аVгРаеVОV  ее^  той;  труои^  уа 
уХитсЬо-оиу,  о(Х(о;  атгб  ту1у  срсотеау  БухрЕ(л(^оУтау  хат(о  ха^  еахото)- 
уоутау.  'АХХо1  ётре)гоу  гс;  т6у  уабу  тоО  !^тс6ХХ(оуо<;  Зеа  уа  уХитсо- 
(70Ш,  а(хг]  хае  ехеТуо;  ехоу)  [лё  оХоис;  тои(;  *еои;  тсоу  *ЕХХу1усоу. 
Тоте  6  !^ХБ^ау8ро;  еуеХао-е  хае  еьтггу*  еау  У1о-ау  ое  ^го1  тсоу  *ЕХХу1У(оу 
9^:51  аХУ1^уо{,  у^деХоу  ^еасреутеидт]  атгб  ту1у  срсотеау  уа  [ЛУ]  хаоОу. 
'ЕХитгу]*?)  6(х(0(;  т4у  Хабу  ха^  ЕХсуг'  (ту](лероу  тыу  Мах&8бу(ОУ  та 
ар{лата  г]хоуео'8у)тау  аиб  т6  а1(ха  тсоу  \8у)уа((0У,  аХХа  8еу  еЬае  тб 
т:тй1сг1(хоу  атгб  е[лЬа,  а(хУ1  атгб  аитои(;  Зеа  ту]у  ауусоае'ау  той;.  — 
Тоте  6  Дюуеуту;  6  ср1Х6(то(ро<;  еетгеУ  6  аудр(01го<;  ау  8ёу  тгадг],  8гу 
р1а&а(уе1  хаХа,  етгее^У)  Хеуее  6  Хоуо;'  т^ахеаае  т6  хефаХс  тоО  г/^дроО 
стоу,  Зеа  уа  (т1  тгеедетае,  ха^  у  а  аё  (ро^атае.  'Еуш  т6  тсроеТтга  тйу 
Х&У)уа((ОУ,  аХХ'  а1>то^  тоу  Хоуоу  (лои  8ёу  г1*ЕХу;о'ау  тготё  уа  ахои- 
су^у,  Ае  51дУ1Уа1  хае  ае  0>^^ае  тсора  хХаеоуу  1гехр(0(;,  хадо);  хае  та 
Раае7.беа  т^(;  Абсту)^;,  ^ехеХеа;  ха4  Аахе8ае(лоуеа;  е^ре^ау,  ха^  етгеаау 
Ес;  сро^оу  (хеуау  ха^  ее(;  иехрйу  Хоуеа[л6у. 

Упоминан1е  во  вс^&xъ  текстахъ  с']^тующихъ  Оивъ  является 
общимъ  н'Ёстомъ,  подобно  плачу  Запада^  Сицил1и  и  Лакедемоши, 
если  не  предположить,  что  въ  оригинал']^  сербской  Александр1И 
говорилось  —  и  о  разрушен1и  этого  города.  Обратимся  для  раз- 
р-Ьшетя  этого  вопроса  къ  РвеийосаИ.  С,  I,  27:  поел*  эпизода 
съ  Поликратомъ  Александръ  идетъ  на  Эллиновъ,  экзархи  которыхъ, 
слыша  о  его  нашеств1и,  собираются  для  сов-Ьп^анхя  въ  Аеины: 
ЕХЕТае  у  ар  У1У  аОтшу  у]  ар/У).  Аш^&ха  8ё  рУ]торЕ(;  тф  тоте  хаер^1 
оиТтгоу  тгао-ау  ар)^У]у  *ЕХХа8о^.  Антисоенъ  и  Парменидъ  стоять 
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за  сопротивлен1е:  "Е/о(Х87  Хоуои^  гх  7:роу6V(ОV,  6т:6та7  ту)  тоХес 
у)[xс^>V  бтп?]Хде  АюVито;  (Д10НИС1Й  слав.  текстовъ),  6  7:ао•аV  Оиота^а; 
уг5у*  аХХа  аVтгТ7:оV  аОт^  ^\.дV)VаТос,  ха1  (хеуесгса  хат'  оситоО  ^]раV 
тротгаеа,  ха{  4/реТоV  аит4V  а'1:оо'трг<рои(П7  соо-ег  аораVеоV».  —  А  кто 
въ  то  время  вачальствовадъ  Аеинянами,  спрашиваетъДхогенъ?  — 
Атрей  и  Опдей,  первый  царь  Македонсшй.  «Кае  6  А(оу&VУ;;  етгк 
тоит(1>  уеХыу  ё^чо'  «Каь  ы^  (рсора^  ОXV)V  е^  аитсйV  тгараотг^з-ате 
^^^6V0V,  ха{  ерей  и}ЯV  5\.ХЕ5а^8р07  а^генарата^еада!.  Еь  8е  [лу]  тобто 
1Г01У1<тете,  ои  [л6V0V  !^Xе$аV8роV  оО  [лаугеогаде,  аХХа  xа^тУ1V0у)РаV 
йа^ь^х^те.»  Д10гена  не  слушаютъ  и  нечестно  отсыдаютъ  Алек- 
сандровыхъ  пословъ,  пришедшихъ  съ  мирными  предложенхями. 
А дександръ  отступаетъ  на  1 2  миль  отъ  города,  поджидая  Ски- 
вовъ,  говоря  объ  Аеинянахъ:  Ка4,  со  0[леТ<;,  еН  ест^^атои  (летаVо^)- 
аауге;  ои$Ьа>9еХу)аг&те».  Когда  укр^^плеше  подосп'&ю,  Александръ 
Д'блаеть  приступъ;  ха^  оОх  У1V  ар1д[хй^  тсйу  то^отсйV•  «1:6  уар  ту]; 
РоХ75<;  6  У]Х1о<;  оОх  е^раь^^'^^-  —  Всл*дъ  за  этимъ  эпизодомъ  С  пе- 
редаетъ  н1которыя  подробности,  которыми  В,  начинающе  по- 
ходы Александра  со  взят1я  вивь,  открываетъ  свой  разсказъ 
(В,  I,  26):  разоространился  слухъ  о  смерти  Александра;  виванцы 
перебиваютъ  поставленный. Филиппомъ  гарнизонъ;  Александръ 
идешь  на  Оиви^  тгроогетаое  таТ;  Щ^оас,^  гибель  которыхъ  в'Ьщаютъ 
страшныя  знамен1я:  2у)[леТа  8ётоТ;  0у)ра1О1;  тсйу  (леХХб7Т(оу  xаxс5V 
еу6Vето•  тб  уар  т^<;  Аг)[л>)тро;  ^6р6V  ара)^VУ)  тгерсехоХифе,  то  те  т"^; 
Аерху]^  xаXо6[xеVОV  йЗшр  «{[латсоЗе^  еуЬето.  Посл^Ь  этого  В  тот- 
часъ-же  говорить  о  взят1й  города;  С  продолжаетъ  самостоя- 
тельно: Ка{  т)У  йеТу  даО[ла  [леу^(ттоV  еу  А*У)Vае(;.  О^  уар  еу  тоТ; 
тес/еоч  у^ар1У  тоО  тгокщом  е(тта[леуо1  8^X7)V  9^^^<«>^  ех  тоО  тееуои^ 
хатт)р}^07То*  ха{  оих  У1V  6  аудеата[Х€УО^  ХХе^ауЗр^).  ПараХарйзу  8ё 
таит>)V  6  РаосХеи^  хат4(тхафе  тгао-ау  тг|у  1:6XеV.  —  Сл^Ьдуетъ  из- 
вестная бес1§да  Александра  съ  Д10геномъ,  просящямъ  царя  не 
затмить  ему  солнца — и  затЬмъ  уже  походъ  протиеъ  Оивъ^  пере- 
данный сходно,  хотя  и  пространнее,  съ  нзложен1емъ  А,  который 
пом^щаегь  его  гораздо  позже  (I,  46). 

Пересказанный  нами  отд^лъ  С  указываетъ  на  смешанный 
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характеръ  этой  реценз1и,  въ  которомъ  мы  уже  убеждались  н 
убедимся  на  другихъ  прим^рахъ.  Упоминаше  бивъ  во  время 
осады  Аеинъ  мотивировано  вн^шнимъ  образомъ^  нарушающимъ 
посл'Ьдовательность;  однимъ  изъ  источниковъ  редактора  могъ 
быть  текстъ  сходный  съ  источникомъ  сербской  Александрхи, 
ограничивающейся  разсказомъ  о  паден1и  Аеинъ.  Съ  с']^товатемъ 
0ивъ  ел.  въ  текстЬ,  спещальномъ  для  С,  угрозу  Д10гена  Авиня- 
намъ:  ха{  ТУ]V  &^^^о^V  еоа(р1о-Ете. 

Если  въ  Аеинскомъ  эпизод']^  сербской  Александрхи  мы  могли 
вид'Ьть  значительное  отличхе  отъ  соотв-Ьтствующаго  отдела  въ  С, 
то  тЬмъ  бол*е  сл-Ьдуетъ  то  заметить  относительно  разсказа  объ 
Александровомъ  походе  на  Римъ.  Что  въ  С  лишь  намечено,  зд^сь 
развито  подробно,  общими  м'Ьстами  и  описанхями,  напоминающими 
таковыя-же  въ  сл^дующихъ  дал-Ье  разсказахъ  —  о  пришествш 
Александра  въ  Трою  и  1ерусалимъ. 

Изъ  Аеинъ  онъ  направляется  къ  Риму^)  съ  1400-ами  витя- 
зями; «тогда  ср^тоше  его  царь  тракшскыи  и  поул*скыи  и  дамал*- 
скыи  и  готь*скыи  и  тривал  скыи  %  и  принесоше  ему  дари  многи 


^)  РимскШ  эпизодъ  нашей  Александр!и,  внесенный  въ  хронограФЪ  1-й 
редакщи  см.  у  А.  Попова,  ХронограФы  вып.  I,  стр.  119 — 120. 

^)  Вар.  кнези  и  цари  трацииски  и  мацедонски  и  св!1еш1иски  и  мурински 
и  пулиискн  и  гонитански  и  тривалииски ;  кнези  тракисци  и  лакедемоньсцн 
и  моуреисци  и  дадьмацисци  и  трнлисисци  и  поульсци;  кнези  тарьсицьки  и 
маЪед1урисци  и  муреиньски  и  дальмативьски  и  пувитансци.  —  Готскхе  витязи 
упоминаются  въ  одномъ  списк^^  Александрхв  {Зл^гб,  1.  с,  р.  260,  прим.  10), 
въ  эпизод^^  о  Миманд']^:  (омггцньсци  витези»;  Готы  и  Далматинцы  въ  войске 
Александра  —  въ  отрывкахъ  ирской  Александр1и:  а^Се  ОговвЬеггеп  с1ег  ТЬга- 
С1ег  апд  ^16  Гаг81еп  ^ег  Ае1Ысег  апд  д1е  уогпеЬтв^еп  дег  А^Ьепег  под  Ахе 
Кдпх^е  с1ег  ТЬевваИег  ип(1  дхе  АоИвсЬеп  Сгго88к&шб;е  ппс1  йге  Нееге  ааа  дет  Ъап<1е 
Мое8!а,  ипЛ  й%е  И^сЫгдаи  8сНааг,  йге  зе  ьоп  егпет  Кбпгде  дегооппеп  гоигс1еу 
папйгсН  й%е  ОоНшь  ипА  ВсйтаЬеп  ипй  ВагЛапег,  шк2  I8^^^еп  ипЛ  ВН&Неп  ши2 
Раппопгеп,  (См.  Капо  Меуег,  Ете  шасЬе  Уегвхоп  дег  А1ехапс1ег8а$е.  Ьрг.  1884, 
р.  22).  У  Ороз1я,  которымъ  пользовался  авторъ  ирскаго  пересказа,  этихъ 
подробностей  н']^тъ,  но  Готы  дважды  упоминаются  въ  связи  съ  Александромъ: 
I,  16,  2:  6о1Ы,  ^ао8  А1ехаадег  еУ1(апдо8  ргопип^ау!!;  У11,  84,  5:  шастав  П1а8 

8су1Ь1са8  $еп(е8  (^опш^аиадае  сппсив  пшогхЪаа,  А]ехапдго  диодпе  хПо  Марто 

е?1и11а8,....  Ьос  еа!  А]апо8,  Нипоа  е(  ОоОюа.  —  У  1орнанда,  см^шивающаго 
Готовъ  съ  Скиеами  в  Гетами,  Филиппъ  Македонск1Й  женится  на  дочери  гот- 
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без*чнсдьныи,  стЬмн  царьскык  многоц'1н*ыые  и  даани  .в1.-мь  л'ётомь, 
н  нмень  царьскьгахь  лишише  се,  сатрапомь  повели  звати  се  имь». 
Римляне,  управлявшхеся  въ  то  время  общиною,  какъ  и  Аеиняне, 
(вар.:  и  слышавш1е,  какъ  они  пострадали)  р1^шаютъ  на  сов^^гЁ: 
впустить  Александра  въ  городъ  ась  почьст  ми  мноз'Ьми  и  сь  дара- 
ми, отложьше  се  на  отьчьскыхь  оустав'бхь,  милостию  непокол'6- 
бимою  на  закон^хь  быти.  Кь  Богоу  же  свокмоу  Амоноу  вь 
црьковь  првтекоше  и  молгг1ахоу  се  кмоу  вьзвЁстити  ииь  тже 
о  Алексеи  дри.  Сы  же  вь  с*н4  мвль  се  рече  имь:  Моуж1е  вели- 
каго  града  Рыма,  не  боите  се  Алексеи  дра,  сынь  мои  ксть. 
Шкогда  ходив  шоу  ми  по  н-Ькоки  потреб*  вь  Маккдошоу,  быхь 
сь  матер1ю  кго  Олим'бхадою,  и  семоу  быв*шоу  роди  се  Алексеи  дрь». 
По  совету  бога  Александра  встр'Ьчаютъ  съ  честью:  четыре 
(вар.  12)  тысячи  витезей  въ  в'Ьнцах^  и  дв*  тысячи  д-Ьвицъ,  всЬ 
на  б^лыхь  коняхъ,  «л  крьзма  црьвена  и  везена  сь  златомь,  и 
прочшхь  люди  тисоушта  и  четири  ста  (вар.  14  тысячъ),  С1И  же 
в*сн  ношахоу  дафиново  в']^т*вык  вь  роукахь  сь  златомы).  Дв'6 
тысячи  1ереевъ  идольскихъ,  съ  свечами  вь  рукахь,  вынесли  ему 
«крьз  МО  великога  цара  Соломона  црьвено  (вар.  велико  и  много- 
цинно),  кже  бЪ  вьзель  Навьходоносорь  царь,  кгда  пл1^ни  1ероса- 
лимь.  И  изнесоше  блюдь  самотвор  ныхь  тисоуштоу  и  авЬ  стЬ  (вар. 


скаго  (=гетскаго)  царя  Гулнлы,  «и(  (аИ  а(6ш1а1е  МасеЛопит  ге^па  Ягтаге!». 
Дадйе  говорится  о  его  попытк-Ь  разграбить  подвластный  Готамъ  Одиссъ  —  и 
раасвааывается  н-Ьчто,  напоминающее  пришеств1е  Александра  въ  Херусалимъ 
у  1оснФа  ФлавЫ  и  др.:  «апЛе  е!  васег^о^ев  ОоШогит  Ш!  дш  р!!  тосаЪаШиг 
виЫ^о  ра1е^ас(1в  рог118  сит  С11Ьаг18  е(  уевиБов  сапсИШз  оЪт1ат  ертевз!  ра1п1з 
^118,  и1  81Ъ1  ргорШ!  Масес1опа8  гере11егеп(,  тосе  варрИс!  тода1ап1е8.  Оаоз 
Ыасеёопев  81С  6<1ис!аИ1ег  81Ъ1  оссоггеге  соп1аеп1е8  81ир18сеп(  е1,  в!  Шс1  Гае  е8(, 
аЪ  шегт!Ъа8 1е]теп1аг  агтаН  пес  тога  8о1а^а  ас1е  ^иат  ад  ЪеИапдшп  соп81гихе- 
гап!,  поп  (ап^шп  аЬ  игЫв  ехсМ1о  аЪ81тиегипЦ  уегшп  еПат  еЬ  ^ао8  (опв  ^егап! 
^оге  ЪЫИ  адерН,  гес1(11с1епш1,  ^оедегедие  1пио  ад  воа  гетегв!  8ип(ю.  1огдаш8 
ОеУса,  ед.  Моттвео,  р.  73.  Сл.  Скиеовъ  =  Готовъ  въ  Александрхи  Псевдо- 
мииисоевовскаго  типа,  въ  описанхи  камней  на  еФуд'Ь  первосвященника: 
«аоукмнФЪ  аки  оучермлевъ  есть,  обр^таетжес^^  по  оутрен1м  варвари  и 
СоурИнсц-Ьи  и  Скуфгю  оке  Готфли  дмнЫ;  да  тж  оубо  вноутрь  великыд  Скгфга 
въ  поустыви  есть  дебрь  велика  з-Ьло»  и  т.  д.  Ркп.  Синод,  бибд.  №  86  (ХУ1  в.). 
Въ  Лрхивскомъ  списк-Ь  этого  эпизода  в']^гь. 
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.В1.  блоудь'  самотворьнихь  оть  .В1.  камень  многоценихь),  еже  б* 
поставиль  Соломонь  царь  вь  храм*  господни  вь  светаа  светыхь, 
сь  каменикмь  многоц'Ьн  нымь,  и  в*н*ць  Соломоновь,  вь  немь  же 
б-Ьхоу  .г.  камени,  имоуште  .вь  д'Ьист  В1И  исц'Ьлкнха  (вар.  прибав- 
ляетъ:  и  .В1.  имень  сыновь  Исраилевь  бехоу);  и  извесоше  кмоу 
стемоу  цар*скоу  Сивил*  (вар.  юш  ке  Сивиле,  царице  южаске  Си- 
виле)  царице,  имоуште  Д'§иств1а  многовльшбнаа;  и  Парижа  изве- 
доше  подь  ккпазмомь  (вар.  епазмом,  хакизмомь,  халкизмомь) 
кор  кодиловемь,  оседлана  сед  ломь  оть  камена  адаман  та;  и  нзнесоше 
емоу  ороужик  Агамхкоуша  (вар.  Агемононь,  Адаменуш,  Агаме- 
ноушь)  крали,  иже  вьзеше  вь  Трои  Алексан  дрово,  Парижа,  сына 
троискога  кралга  Пр-Ьмоуша  (вар.  При^муша,  Пр'Ьльмоужа);  из- 
несоше  кмоу  копик  лиФан  диново  (вар.  алеФандиново,  елеФантово) 
сь  бисеромь  обнизано  и  каменикмь  многоц'1нныимь Аг^кшаТеле- 
М0НИКГ21  и  прочшхь  копи  л.  (вар.прибавляетъ:  истемьпрочихь.з.); 
и  изнесоше  емоу  штить  попеть  аспидовомь  кожомь  Таркиша  рим*- 
скога  цара»^).  —  Александръ  'Ьдетъ  на  ВукеФал1Ь,  въ  в'Ьнц'Ь  еги- 
петской царицы  Клеопатры  съ  двенадцатью  драгоценными  кам- 
нями, «конк.  же  повод  ние  и  троуб*ник  гласи  нареди  поподобио.... 
Близь  же  бывшемь  имь,  витези  и  девице  римскык  сь  конь 


*)  Сл.  нар.  рум.  кн.  стр.  27—8  (дары  Римлянъ):  «ш!  фтраръ  ф  четате, 
Ш1  м^^рсеръ  да  Бк^^рхка  д1$1  Соломон  че  о  Фъкбръ  Савела  (рум.  К.  Савила) 
фпърът^са  сора  л$1  Соломон  че  съ  з1че  Сф^т^нта  Сфштелор,  ш1  съ  фюнаръ 
Ш1  шез$  Але|андр1$  ф  ска$н}$л  (рум.  К.  четат!^)  Ржм$л$1,  ш!  фчеп^ръ  а  скоате 
дар^рК,  о  м1е  де  бл1де  де  абр  (рум.  К.  еГ  де  блиде  де  абръ  к$  пзетре  скумпе 
фподобите  каре  фус^  ал1$  Соломон  фпъратъ  ш!  маз  ско21  корона  л$1  Соломон 
фпърат  нещ18т  прец^л  е1;  Ш1  маК  ско$  ш  стема  а  Савеле!  фмпърътесхи),  Ш1 
скоасеръ  плашка  ш!  ем^рлбк^л  л$1  Соломон,  тот  к5  ок1  де  шарпе,  ш1  ера 
фтржнс)$л  трех  шетрП  де  ав^  12  токм']&ле  Ш1  тоате  боалеле  вшдека,  Ш1  скоа- 
серъ стема  фмпърът']^се1  Савелп  ч']^  де  мбдт  пред ....  ш!  скоасеръ  саб!^  л51 
Аремле^с  Крах»  дела  Троада  (рум.  К.:  саб1е  де  анкитъ  хХеръ  ад«1  Иракл1е 
фмпърат  че  и»  л$ша  дела  Троада  четате),  ш!  скоасеръ  с6л1ца  л81,  де  ос  де  еле- 
Фант,  тот  Кб  мъргър1таре,  ш1  скоасеръ  павеза  лб!  Патр!к1е  (рум.  К.  Таркеше) 
фмпъратул,  фвъл$1тъ  к$  шлле  де  аспидъ  (рум.  К.  прибавлено:  ш!  ма!  скоа  8н 
инел  ал  Сирамиде!  фмпърътес1и  ш!  фнтрб  ачел  инед  ер^  фък^т  часорвик  ш1 
съ  веде  черюл  к8  тоате  стелиле  Ш1  стръл$ч1е  ка  <5н  лбчаФъръ,  нещ1$т  прецул 
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сьсЬдше  (вар.  наФарижехьпоклонише  се  Александроу,  сь  конь  же 
не  сьседоше;  иначе:  с  кони  саседше)  поклонише  се  Алексеи дроу 
и  рекоше:  многа  л'Ьта  Алексен'дру  сегаи  св*тЬ  цароу.  И  С1к 
рекше  отстоупише  на  страну,  и  дроузи,  по  нихь  пришьдьше, 
прославите  кго.  И  попове  (вар.  1ереи),  пришьдьше  сь  св'бштами 
и  кадил  ницами,  покадише  кго  вонгами  различ  ними  и  прославите 
кго  вь  коуп'Ь  веселеште  се.  Вьшьдь  же  вь  градь  Римь,  приве- 
доше  кго  вь  храмь  Аполоновь  (вар.  прибавляетъ :  поклонише  се), 
1ереи  же  Аполонови  ср4т  те  покадише  кго,  и  поклонише  кмоу 
злато  и  ливань  и  змир  ноу,  С1а  оубо  царьскаа  даровашгг!  соуть, 
и  изнесоше  кмоу  писаник,  имоуште  сице:  «Вь  петитисоуштнок 
(вар.  три,  шесттисуЬно)  л*то  вьстати  имать  оть  Маккдошк  кдино- 
рогь  козль  и  поженеть  в  се  пар  доусе  запад*ник  (вар.  прибавляетъ: 
грьд']&ливик  превьзносештеи  се)  и  по  томь  кь  вьстокоу  оустрьмить 
(вар.  вьзвративь)  се,  идеже  великыи  ов  нь  двокрогыи,  кмоуже 
рози  до  облакь  (вар.  оть  юга  на  северь  досежоуть).  Сего  кдино- 
рогьш  оударить  рогомь  вь  срьдце,  оубиеть,  и  потресоуть  се  Миди 
и  Финици  и  вьсточ  ныи  вьси  (сзыци,  и  острык  мьча  пер  скаго 
притоупить  (вар.  добавляетъ:  и  вь  Римь  пришьдь  царь  сьврьшень 
прославить  се;  и  семоу  белегь  вь  Римь  пришьств1а  боудеть,  ико 
сь  миромь  поклонити  се  емоу  вьсь  Римь  безь  вьсакие  рати)».  — 
ФилосоФЪ  (вар.  философы)  толкуетъ  Александру  это  пророчество 
Дашила:  пардусы — западные  цари,  двурогш  овенъ — восточный 
царства  Персш,  Мид1И  и  Финикш;  единорог1й  козелъ  —  Алек- 
сандръ,  который  говорить:  «ггжо  промыслоу  божию  вол»  ксть,  тако 
да  боудеть,  сил  ни  бо  падоше  и  немошт  Н1И  пр']^погг1сате  се  силою. 
И  тоу  веселештоу  се  кмоу  сь  Римлгг1ны  и  Маккдонгг1НИ,  пр1Идоше 
кь  вкиоу  вьса  царьств1а  запад  наа,  и  принесоше  кмоу  дари  мно- 
гоц-Ьн  ни,  молеште  се  емоу  не  ратовати  ихь.  Алексеи  дрь  о  семь 
оумиливь  се,  даань  и  воискоу  .вь  л^томь  дате  кмоу,  Лаомедоуша 
(вар.  Лаомедона,  Лаумедона)  свога  приснога  и  любимога  вь  Рим^^ 
цара  постави,  и  в*с^мь  западнимь  царемь. 

с(Злато  же  много  и  воискоу  вьз  мь  на  оучеш*коу  земьлю  (вар. 
юшке  стране)  оустрьми  се,  тамо  же  шьствхе  творе,  царства 
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многа  и  кр-Ьп  ка  порази  и  всоу  вьселкн*ноу  пр'Ьшьдь,  даже  до 
Омана  р-Ьны  дошьдь  и  трехь  р'Ькь  иже  в*соу  землю  обьтичють. 
Зв'Ьри  обр-бте  тамо  члов-Ькообразнык  и  двокглавы,  змиеви  ногы 
имоуште  (вар.  и  двоеглави  змие),  сь  ними  рать  сьтворь  великоу, 
и  гЬхь  победи,  зв'Ьри  бо,  ороуж1а  не  имоуште,  вь  скор*  падоше. 
И  на  жел'Ьзноую  н*коую  гороу  вьп1ьдь,  жены  дивик  на  Алек- 
сен  дра  вьсташе,  и  рать  великоу  сь  ними  сьтвори,  вь  кдинь  чась 
тисоушту  (вар.  .р.,  петдесет)  одь  войске  кго  оубише.  В  се  жены 
Т1И  крила  им-Ьхоу,  и  нок*ти  гако  срьпи  кр'Ьп'кы  б-Ьхоу  з*ло, 
тЬло-же  ихь  од-Ьганно  б'Ьше  власы,  и  пр'Ьлетаюште,  изьдирахоу 
вокмь  очи  (вар.  и  лица  раздирахоу).  С1а  же  слышавь  Алексеи  дрь 
повел-Ь  трьст1а  заоалити.  Жены  же  не  в'Ьд'Ьште  ог  яьное  кет  ство 
вь  пламень  вьлетахоу,  и  гЬмъ  крила  из*гарахоу,  и  на  землю  па- 
дахоу.  С1К  же  вой  прискачоуште  оубивахоу  и  т'Ьхь  оубише 
векя  .к.  (вар.  десет)  тисоушть. 

«И  Ок1ана  р'Ькы  дошьдь,  вь  вьселкн  ноу  врати  се»  (Нов.  I, 
гл.  22,  стр.  32— 6  =  ^ад.  1.  с,  р.  243—6). 

\У^  (стр.  29 — 33)  передаетъ  1п  ех1еп80  эпизодъ  о  пришествш 
Александра  въ  Римъ.  Я  остановлюсь  лишь  на  н^которыхъ  осо- 
бенностяхъ  и  отлич1яхъ.  На  пути  въ  Римъ  Александра  встр'Ьчаютъ 
око1  01  Ра(теХеТ(;  хаь  о1  а^Ьте:;  ту];  Тараьа^  ха{  т?]^  Ааxе8а^(^^оV^а^ 
ха^  т^<;  ЕсхеХса^;  xа^  тоО  Мсаргсос;  (6X(0V)  ха!  ту];  Поикьосс;  о\о^  т6 
рУ1уатоV  ха{  01  Готдос  ока;  они  приносятъ  ему,  между  прочнмъ, 
Х1^ато7  тресоу  ^^роVсйV.  Римсше  архонты  (о  римской  «общин*» 
ничего  не  говорится),  слышавш1е  о  паден1И  Аоинъ,  совещаются 
и  р-Ьшаются  принять  Александра  съ  честью:  деХгс  а(ру1ХЕе  хаХа 
^аx6V^а  Еи;  ^:^V  т6тоV  (ха<;.  Они  обращаются  въ  своемъ  затрудненш 
къ  богу  Аполлону  (дал'Ье:  Аммону)  и  получаютъ  изв'бстный  намъ 
отв'Ьтъ.  Римляне  посылаютъ:  тгао-аре^  /ьХеаХес;  ар^^оVт61^о^Xа  [лё 
^^риаа  (ттесрог71а  ги;  та  х&сраХса  той;,  оХа  есс;  (рарьа  1(хорфа,  еь; 
(т^VаVТУ1а^  тоО  Ю^и^а^Ьрои  жл1  8бо  ^^сХеаЗе;  хорст^^еа  ехХехта  бХа  (лё 
(^се<раVеа  у^риога  хаь  е(<;  фарса  хаХа  ха{  та  оХоуа  той?  стхб7га<т[лЬа 
(лё  6Х6)гри<та  о'хг7:а(Т(лата  Е(хор(ра*  ха^  йХХас?  аароп^та  у1к1л^1^ 
аVдр(о^^ое  окоь  [кк  8аср7г(;  гь(;  та  х^р^*  '^^^^  еРао•тоОо•аV  ха^аХараТос 
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-ккцкЬа  [ле  т6  )^р^(та<р^V'  хл1  тоО  деоО  оь  1ЕреТ<;  Т(ОV  *ЕXXу)V(ОV  [лё  8бо 
уЛеаЗе^  у4роVтг(;  ха4  т6рт2^ац  аVа(^^еVа^(;  еРаатоОо-ау  ец  т&  Х^Р'* 
тои<;.  Они  приносятъ  ему  т6  (хеуа  атгауохрбре  той  2аXо(^^б^Vто<;, 
отгоО  еIу^&V  тарч  ю  [ЗааЛеис;  NаРо^;^о5оV6о•(I>р  ех  т^^]V  *1ероио'аХу1[х, 
ха1  2а)8еха  огтауоуеа  ^)  7гоХите(ЛУ1та  ХедаротгоиХа,  биоО  та  е1/Е7 
раХу)  6  ^оXо[Л(^^V  е1(;  т^^1V  аусог^  ^и1^V  е1(;  та  ''Ауеа  тсй7  ^\у^(ОV,  хае 
т4  ате(ха  тоО  2оХо[Л(07То^  [лё  ХеОареа  5Р^°^>  ^"^^^  ё(реуxаV  тг|7  VиxтаV, 
хае  тгарахатои  е1/ЕV  ХьдаротгоиХа  ^ш^гха^  бтгоО  У](тл>^  оь  (^.^Vе^  ура- 
(ле701  61^  аита,  хаь  &ХХа  §(о8еха  ХсОаротгоиХа  атго  ауа7ТГ]Ху]  ха{ 
У)  аVТ^ура(р^  еь^  та  ХьдаротгоиХа.  у)(рераV  ха4  т6  (тте[хау  тг1<;  ^ао-ь- 
Хьааа^  ту];  ЕореХьа;,  бтсоО  у)Т07  т^тоеаV  теуVУ],  а  6фдаХ[л6(;  оОх 
еI8БV•  У)^ераV  той  ха4  урф^V  ^)  <рарЬ  ё(^^орсроV  (хё  тоО  xорxоV8г(Xои 
т6  (гхе7:аа[ха  (хё  та  1гоХитс(хУ1та  ХедаротгоиХа*  >^^ераV  той  хае  та 
ар(хата  той  Пр1а[Аои,  бтгоО  У1(таV  ^аасХсха,  ха^  еIуаV  та  етгосру)  е1<; 
ТУ)V  Тр9>а8а*  У](рера(тсV  хае  хоутарса  аXе9аVТЬVа  еух'оо'[Л1а(леуа  ха^ 
ётЕра  (7те(хата  ётгта.  У1(рерау  той  <^xоитареV  той  Тарx^аVоО  тоО  ^аог- 
Хеох;,  бтгоО  у]Тоу  тоО  ^аогХш^  т^<;  *Ра)[лу;<;.  —  Александръ  въ*)^- 
жаетъ  на  ВуквФал-б,  съв'ёнцомъ  Клеопатры  на  голов^^^  украшен- 
яомъ  двенадцатью  драгоц']&ннымя  камнями,  при  звукахъ  накръ 
я  трубъ  (аVаxара5е(;  хаь  трои[лтсБта1(;).  Сначала  прив^тствують 
его  01  тср(отохараХараТо1  ту)^  *Ра)[лу)^,  возглашая  ему:  тгоХХа  та 
ёту) ;  затЬмъ  та  хорьт^^са,  наконецъ  хереи  (лета  Xа(^^7га8шV  ха^  ди(хса- 
(лато;.  Они  идутъ  въ  храмъ  Аполлона,  хаь  е^гро(тx6VУЗ(таV  6(лоО  ха^ 
6  'АXеНаV8ро^•  хае  еЗсору)^^  той  6  (ер^а^  т(07  'ЕXXу)V(ОV  той  деоО  тоО 
А1^6XX(ОV0(;  (Т(^^6рV0V  xаV  X(раVОV,  оте  аита  еЬас  8(ора  [ЗааеХеха.  — 
Сл^&дуетъ  чтете  и  объясненхе  Дашилова  пророчества:  Ы1  ётои<; 
г  Церу)  8еХе1  трауо^  [лоVоxерато(;  хаь  деХее  Змо^  тоО;  1:оср8ои<;  т^^ 
8иту)^  оХу)^,  бтгоО  (^^ауоVтас  гс^  [лё  т6V  йXXоV,  отгоО  поХХа  Оф(ОVОVта^ 


*)  <ттатгоУ1а:  такъ  и  въ  греч.  нар.  книг-Ь;  въ  слав.  (=рум.)  т.  блюли. 
2тх^а>у  означаетъ,  между  прочимъ,  легкоплавшй  иеталлъ:  в^аппит,  ит.  81а9ПО? 
<Дестунисъ). 

*)  Новогреч.  тр'Фа?!  ТР^^зьуо;  —  №си8,  ех  п1рто  а1Ъ1сап8  (Развот!^,  Саг- 
т1па  рори!.,  въ  1пс1ех^^^);  сЬета!  рте  (В!9ео18  Акпив,  еЛ.  8а1Ьа8  е%  Ье^гапЛ, 
О1о8ва1ге)  (Дестунисъ). 

Сборшпгь  П  Отд.  И.  А.  Н.  (13) 
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ха1  1:аX^V  деХес  уирьаеь  т:рд:^  т6V  V6тоV  хае  деХеь  тгата^у)  тоО;  ХЬу- 
та^*  ёттыта  *еХеь  и1гауа17У)  ец  ТУ1V  аVатоXу1V  хае  деХеь  еОрУ)  т6у 
хрс^у  107  даи(лаат6у,  отсоО  ё^^'  херата  (хахреьа,  то  &7  хадЬ  хератоу 
есо^  тб7  уотоу  ахои(Х1га,  ха^  т6  етероу  хератоу  еох;  т6у  ^орБау*  ха1 
деХеь  т6у  ех'ти7гг)(Г)0  атсеогсо  ее;  лп^у  харЗеау  (л1  тй  хератоу  ха^  дгХее 
тоу  (х^ра^У)*  ха^  атг'  аОтоО  деХее  тро(ла5Ее  6  Хаб^;  тг);  Фоеусхе'а;  ха1 
тг]^;  ауатоХ^;  оХу;;  ое  рао'сХеТ<;  xа^  у]  уХ(0(Т(тае(;  оХае;,  ха{  деХее 
т^^ахеаее  та  о-падеа  т^;  Пгр(т(а<;  бХу)(;  ха^  деХее  еХ^ее  ее;  ТГ17  Т^ы[Х7)у 
тг)7  (хеуаХу)  ха4  деХее  6уо(хао-тУ)  а^ео;  РааеХЬс;  т*^;  оехои(хеууз; 
оХу];.  —  Объясненхе  философоми  пророчества  (львы  —  западные 
цари,  баранъ — цари  Востока,  Мидянъ  и  Фянишйцевъ;  козелъ — 
Александръ)  н^^сколько  спутано:  н^тъ  пардусовъ,  тогда  какъ 
слав,  пересказы  опустили  львовъ;  ел.  дал^е  нар.  греч.  книгу; 
ответь  Александра  тотъ-же.  —  Цари  запада  приходить  къ  нему 
съ  покорностью;  онъ  подчиняетъ  ихъ,  вместе  съ  Римомъ,  одному 
изъ  своихъ  (охатгоеоу  еЗехоу  той  е7е[лтогтеи[лЬоу  атгб  ту1у  Махе- 
ооуеау  е1:оеу)(теу  аидетт^у  ец  ту1у  *Ра>[лУ1у;  за  МахеВоуеау  скрылось, 
можетъбыть,  созвучное  —  Лаомедонтъ)  и,  продолжая  путь  среди 
завоевашй,  доходить  ее;  т6у  'Нхеаубу  тгота[л6у,  гд*  встр-Ьчаеть 
вь  пустыне  разный  чудовища:  двуглавыхь  зм'&еногихь  зв'брев, 
сь  челов^^коподобными  лицами,  жел'бзную  гору,  крылатыхьженъ, 
терзавшихь  воиновь  когтями  и  прогнанныхь  огнемь.  —  Оть 
Р'бки  Океана  Александрь  возвращается  ее;  т6у  х6а'[ло7. 

Укажу  на  н1^которые  варьянты  вь  соотв^тствующемь  отд']&л'& 
греч.  нар.  книги  (стр.  48—55).  Цари,  встр-Ьчашеце  Александра: 
ое  оидеутаХе;  т^;  Лаxе8ае[лоVеа;  ха{  тг};  ПоиХеа;,  6XоV  то  Теахбу, 
лл1  ое  ГотдУ)  (нал.  ГоХдУ))^^  бХ>з;  они  приносять  уарат^еоV  ур6V(0V 
О(о§еха.  Римляне  совещаются  (обь  «общине»  н^ть  р'Ёчи:  это, 
быть  можеть,  глосса  славянскаго  переводчика),  обращаются  къ 
Аполлону.  Описан1е  встр]&чи  и  даровъ  то-же,  что  вь  в'Ьнскомъ 
текстЬ;  тоть-же  перечень  и  та-же  численность.  Изь  отлич1Й 
отм^тимь:  ТУ];  РааеХьа^гу);  т^;  Хе^бХХа;;  аXоуоV  аа7^роV  С^,  уре^г/ 


^)  Сл.  въ  ркп.  Ьрванда  написав1е  Оои1е9су1Ьа  и  др.  вм.  ОоНЬевсу^Ьа. 
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^асг^);  щитъ  (такъ,  вместо  xсVтарО  Тарквин1Я  У)тоV  (тхе1га<7[хгуоу 
(хе  'Щ(;  а(пгйо^  т6  то(харе,  согласно  съ  слав,  текстомъ,  которому 
саещально  принадлежитъ  упоминаше  Аякса — не  подъ  впечатл*- 
Н1емъ-ля  троянскаго  эпизода? — Александръ  въ'Ёзжаегь  при  звук'Ь 
трубъ  (трои[Л1ггта1<;)  и  органовъ  ((х^  хаде  "коуч]!;  6руаV0V),  разд^- 
ливъ  свое  войско  на  двенадцать  отрядовъ;  его  встр^чаютъ  о1 
ттрсотохаРосХХараТоь,  за  тЬмъ  та  хорааьа,  оь  уеро^ге^,  наконецъ 
1ереи.  Въ  толковаши  Данхилова  пророчества  пардусы  —  цари 
Запада,  львы  —  Севера,  двурогхе  бараны  —  цари  Востока,  Ми- 
дяне и  Финикйцы;  одноропй  козелъ— Александръ^) — Оставивъ 
властителемъ  Рима  и  запада  Лаомедонта  (xа1:о^оV  (р^XоV  той  ТаХа- 
[^^ео6V)  онъ  идетъ  на  сбверъ  и  доходить  до  Океана,  бтсоО  тр^уеь 
блоуира  ТУ)^  о1Хои[лЬу]^,  ееохру)  еь^  тоО;  бру](лои<;  тотгои;,  еОру]хе 
1^(Ьа  даи[лаагта,  (л^  ироо-сотгоу  аVдр^о1^^V0V,  ЗьхЦосХа,  тгоЗарьа  (оаоп; 
аотгйа  ё;^07та.  'Е1:бХе[Л7)(7&  [лё  аОта,  хаь  еVеx^^(те  та,  Хебте  та  ^^соа 
€X€IVа  йр[хата  8Ь  еь^^ау,  хаь  ^ие^тау  буХсусора.  !1и'  аита  еЗьфч 
е^  ^иV6V  7:етр(от6V,  Латгер  ог8у)ре710У,  атгб  т6  отгоТоу  еиу^xаV  уи- 
VаТxе4  xатЕ1^аVа)  тоО  XXЕ^аV8рои  ха4  1ха(ха7  ^^6Xе[лоV  [л4уаV  (хё  та 
^оиаата,  аxота)VОVта(;  аиту^V  тг)7  У][лера7  атгб  тои^  атрат1а>та^  той 
еxат6V  /еХсаЗс^.  АитаТ^;  а1  уи7аТхе^  еI^^аV  тгтера  (о<  аето2,  ха{  V6^^^а 


')  Животная  символика  народовъ  въ  этомъ  толкован1и  едва-лн  их'1^тъ 
въ  виду  народы,  покоренные  Александромъ— аоразсказу  Александр1и.  Иначе 
хожяо-бы  указать  на  слав.  Вопросы  и  отв-Ьты  (Тнхонравовъ,  Памятники 
Отр.  русск.  лит.  П,  447),  по  которымъ  «куманинъ  пардоег  есть».  Сл.  въ 
Слов^  о  Полку  Игорев-Ь:  «По  русской  земли  прострошася  Половцн,  акы  пар- 
дуже  гнездо».  —  У  1оанна  Златоуста,  въ  толковаши  Даншлова  пророчества, 
Александръ  отв^чаетъ  то  козлу  (А^уегзав  Дас1аеоа  У,  М19пе,  Ра1го1.  |рг., 
1.  48,  р.  893 — 4:  хрс^у  р11у  хаХйу  т6у  тйу  Пер<та)У  ^а^лХеа  т6у  АареТоу,  тра^гоу  В1 
•:^у  тйу  'ЕХХт^ушу  ^хаХет.,  'АХс^ауЗроу  Хбуш  т^у  Моисс^оуа),  то  парду  (1п  Бр181.  I 
ад  ТЬевва!.  сар.  I  Нот.  П,  у  М19пе,  Ра1г.  рт.,  Ь,  62,  р.  399).  —  Въ  толкован1и 
бл.  Ипполита  навид^н!я  Датила  с  1  (МЕ^пе,  Ра1г.  рт.  1.  10,  р.641— 3)  львица 
съ  орлиными  крыльями  =  Вавилонъ,  медв-Ьдь  =  Персы,  пардъ  =  Бллинъ  Алек- 
сандръ, что  согласно  съ  талмудическимъ  комментар1емъ  у  ^УапвсЬе,  В1Ы. 
КаЬЪ.,  вып.  IX,  р.  3—4,  XXII,  р.  88— 9.— Припомнимъ  въ  связи  и  «двурогаго» 
^1>йЬкагпа1т)  Корана  и  арабскихъ  легендъ,  котораго  приравнивали  то  къ  Киру, 
то  къ  Александру  Македонскому  (Оопа(Ь,  Б1е  Акхапдегза^^е  1т  Та1тид  ипд 
ЛПагакЬ.  ГаИа  1873),  р.  16  сл-Ьд. 

(13*) 
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(1>о'аV  8ре1га707.  ''НтоV  8иVатаТ(;  хата  тгоХХа,  е^гетоОо•аV  &V(I>д&V  тоО 
(роитатои,  хае  &xти^^о^о•аV  тшу  о^трат^(от(ОV  е^  та  тгрбапотса.  *(1)а'аV 
еЙеV  6  51Хе^а73ро;  6xесV(0V  та  ха[Л(0[хата,  еиди^  шресгг  хаь  ё8а)xаV 
ср(^)Т^аV  еь(;  та  хаХа[Х1а,  етгее^У)  6  т6то<;  еxеТVО(;  уу:о^  хаХа[хсоо71;. 
АитаТ<;  ()!)о•аV  е1:етоОо•аV  аV(I)деV  тг)с;  ^сотьа^  еxа^0VтаV  ае  тгтеройуе^ 
тои(;,  хае  ё1:Е(ртаV  хат(о,  хае  Iо•^а^аV  тае(;  та  (роиаата,  та  бтгоТа 
е(тx6та>о•аV  атг'  аитаТ^  есо?  еГхоо-е  уеХеаЗе^.  —  Александръ  возвра- 
щается вспять. 

Приведемъ  изъ  РзеидосаИ.  С,  I,  27  эпизоды,  отв'бчающхе 
походу  на  Римъ  и  къ  окраинамъ  Океана. 

Пос^гЁ  ВЗЯТ1Я  Аеинъ  (и  бивъ.  Сл.  выше,  стр.  186 — 7)  Алек- 
саадръ  идетъ  на  Римъ;  ему  на  встречу  выходятъ  тгреа^ее^;  ех  7^аVТ(^)V 
тсI>V  едV(I^V,  хае  1:роо•x^VоО<теV  I[Л1^роо•дгV  аОтои  ауо7те^  8сора  аОт^ 
У1ри^6у  у,а1  &ру^роV  оо•оV  оОх  У1V  аред(х6^.  ЕиVер)^оVтае  8ё  аит^^ 
^^аVте(;  ее^  (ти[x[^^а/еаV.  Кае  8у)  xатаXа[л^аVее  тт)V  Т<1>(Х7)у*  хае 
1:ро07гаутсй(те7  а1>т^  ое  *Р(0(хаТое  [лета  у^ора)7  хае  ти[Л1га7Ы7,  хХа8ои<; 
8афVV)^  ё)^ОVТЕ(;  еV  таТ^  у&ро^еV  аит(I^V,  ха{  тф  ХХеНа^Зрсо  е7геоге6Vте;, 
РааеХеа  хоо'[хохратора  тоитоV  аVауореиоиа'еV.  ЕеагXда)V  8^  БV  ту) 
тгоХее  &т:и(п^  еV  т^  КатгетсоХе'у  Део^.  Кае  6  еереО^  тоО  Де6(;  8б)гетае 
аит^V,  ха{  5еVе^^етае  тгар'  а1>тоО.  Аеатре4'аVТ(0V  оиV  гV  ту]  Тсоитг), 
йои  ха{  о  Аао(^^е8а>V  6  07^Vар(^^атV1XатУ1о•а<;  аитф  <тиV  5^еХеа<те  7:е7ТУ)- 
xоVта  У)хе7  ее<;  (ти[Х(хауеа7  51Х&На78рои,  е/(^)V  (хед'  еаитоО  8сара  Ь 
те  ХР'^^ь^  ^°^'  Хедое^,  хае  (харуарое;.  Де)гетае  8е  тоОто7  ^\Xе$аV§ро:; 
ха4  у7У)(те(о;  аитбу  хатаспга^^етае'  хае  «^(0  уеVVаТе,  еI7^еV,  У1хас;  [лое 
хае  [хета  Дарееои  (хауо[хЬс|з  сг6(Х[ла/о^  еЬае». 

^^тгарас;  о&7  ^^аXеV  атгб  *Р(0[ЛУ)^,  а)р(ху)ае  хата  8^а•(^^(0V•  хае  оОх 
У1V  аит^!  6  аVдеата(^^еVо^.  Ка^  1гро07гаVти)очV  аОт^!  тгасхае  ае  ^аоеХееае 
Т(йV  8^а•[л^^}V.  Ка^  8(орое^  ех(лееХе(то'07тае  аитб7,  хае  7сараxаXо0о•еV 
а^>т6V  (ЛУ)  е7геру]7ае  тоТс;  ореое;  аитсйV.  Кае  XаР<!^^V  та  Зыра  тЬк^тю- 
отрефее,  xатаXее'7^(0V  а{^т(I^V  1:аVТ(0V  х6рео7  тй7  Аао(хе8о7та,  07^Vта$а- 
(хе70(;  (ророи^  аОт^  теХгТ7  (хеуре  хае  урб7(07  8(о8еха.  *ЕхеТде7  8е  тоТ^ 
тоО  V6тои  тгерао-еу  етгерае^ее*  хае  0'г^ета^еV  ед77)  тоХХа  ха{  тгоехеХа* 
хае  ое*?)Хде  ту)7  оеxо^(xеVV1V,  хае  ее(ТТ]XдеV  ТУ]V  аоеху)то7  уг]7,  хае 
бесоЗеио-е  [хе/ре  тоО  (Ьхеа7оО  7:ота(хо0.  Кае  еирсV  Ь  тоТ;  тотгое;;  ехее- 
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уси;  отдрытои^  осхефоХои^;,  хаь  е1:оХ4(хУЗ<тЕ  (лет'  а^л:а^V,  хае  у]тп)(теу 
аитои^  хатахрато)^ ,  ха^  ЕсриуоV  атг'  аОтоО.  'Еx&ТдеV  оиу  ЗсеХдшу 
сире  уиVаТxа<;  8иогде(1>рг)тои(;  ха^  X^осV  (леуе<гта(;  ха{  1:аута)7  (ЬV  8еУ1Х- 
доV  8и(Т(ха5^а)тера(;.  АОтаь  8ё  еV  тф  тре^^ееу  тои^  (лааОоО^  аОтйу  еV 
тоГ^  (д}[хоед  тедеа(ПV.  *'ЕV8и(^^а  8^  и1пой^  у)  т(оу  тре)^(I^V  Хасхбпг]^. 
Айта1  8^  етгеХдоОаае  тгтероТс;  е1)го7  1:ет6[леVае.  Еьс;  тга^геХт)  8ё  а':^ор^аV 
у^XдоV  оь  Маxе86Vе^  таита(;  (о<;  едеа(таVТо  •Iге'то(xеVас;  хае  1гр6(;  аитоО^ 
и.«/о(^^еVа?.  ^.Xе^аV8род  8^  табта^  о)^  ейеу,  ехеХеиае  тгОр  аVа':^те- 
«тЗас  ха4  07:ераV(одеV  (ха/еТу.  АГт^Vед  ту)7  «рОогу  тоО  тгирб;  аууоУ1аао'ас 
аахбтгсо^  хат^тсесоу  етг'  аОтои;  хаь  тсоу  тгтершу  хаеттсоу  оОхеть  ауа- 
оуео-даь  Гоуиаоу'  тсетгтсохиТас  8ё  ауу]реду)0'а7  Отгб  тшу  о-траткотсоу 
тоТ;  ^с^еочу.  5\.уеТХоу  8ё  абтаь  тоТ;  оуи^ь  (ттраткота^  ехатоу.  Тоь^зЗе 
т^  тротго)  /ру)о'а[хеуое  [лоХс^  81У]Хдоу  аОта^.  Тшу  ехеТае  8^  оух4ть 
оееХдеТу  ёуоУте<;,  тоО  '(ОхеауоО  7гота(лои  х(оХио7Т0<;  т?)(;  есо-оЗои,  тг1У 
арсатерау  тгараХюу  тааауте^  той  *(л)хеауоО  ха{  та  тгрб^  ^орроу 
тгерьгатт^о-ауте^  ту)7  оехои[леуу]у  хатеХа^оу. 

Начиная  съ  следующей  главы  (1^  28)  Псевдокаллисеенъ  С 
не  отв-Ьчаеть  бол'Ье,  въ  распорядк'Ь  содержан1я,  тексту  нашей 
Александр1и.  Отъ  пред'Ьловъ  Океана  онъ  заставляетъ  Александра 
вернуться  въ  Македон1ю,  загЬмъ  переправиться  въ  Аз1ю,  гд'Ь 
при  Граник*  онъ  поб'Ьждаетъ  Дар1евыхъ  сатраповъ.  Онъ  прохо- 
дить 1он1ю,  Кар1Ю,  Лид1ю,  Фриггю  и  Лик1ю  и  изъ  ПамФилш 
(I,  28)  переправляется  въ  Сицилто  и  —  снова  въ  Римъ  (I,  29). 
Дал1^е  путь  идетъ  въ  Африку:  Кароагенъ  принуяу1енъ  платить 
дань  (I,  30);  сл^дуетъ  пространный  эпизодъ  объ  основан1И  Алек- 
сандрш  (I,  31—33),  походъ  въ  Египетъ  (I,  34)  и  Сирш  и  взяпе 
Тира;  та^  81  треТ^;  хш[ха^  та^  аг^(ха/У)аа(хЬа(;  а1>тй  ее;  (хетроу 
7:оХе(о<  (хсо^  сЬеурафато  ха^  ТрстгоХьу  а1>тг1У  (Ьу6(ха<те7  (С,  I,  35).... 
Кае  аутехрО;  аиту);  (Тира)  2еХе1^хо;  6  о-тратаруу]^  а1>тоО  1^6X^V 
с1хо8с(хеТ,  г^Т1;  ехХу1дуз  N^xатор^а•  хаь  АVТ1оуо;  Т71V  хат'  !Ао•(аV 
хтиее  \у^10/1{(хг  'ЕV  тоитсс;  5\Х4^а78ро;  д1^(хо(хауу]0'а<;  еТтеу 
аС/тоТ:;*  ООхоОу  хатаХьтоуте;  Махе8о7{а7  81У]Хдо(хеу  т^у  (1и[лтса7та 
х6<тио7  ха{  еу  ^^аса  хатаХа^отте^;  хт((тта<;  Махе8буа^  (ладеТу  хат- 
«уаухачС[леу  т6  (ттратеыпхбу  а7:ораХ6[леуо1  срр^'^ЧН*  (I»  36).  Сл*- 
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дуетъ  война  противъ  Дархя  и  лишь  позже  (I,  42)  —  вторичное? 
посЬщеше  Фрипи:  &Xд<^)V  ец  т^V  2xа(xаV8роV  иота(х6у,  6т:оО  У]Х- 
Хато  5VуеXXеи^,  &VУ)XXато  xа^  аито;.  0еао•а(xеVо^;  8^  т6  Етста^бсюу 
ХХб^ау§ро<;  ои  иосуи  (хеуа,  оОЗ^  ойтсо  '&аи(ха(гт6у  хад^^  ог>уеурафеу 
'^'О(ХУ1р0{;,  е11ГЕ'  «Махарюе  0(хеТ^  оь  е^шубуте;  тоюитои  хбр^^хо;,  'ГоО 
*0[ху]рои,  оРпуе;  еу  (хЬ  тоТ^  ехесуои  тгоьукхааь  [леуаХое  уеуоуате,  еу 
8ё  тоТ(;  6р(о(леуо1^  оих  4^101  тс5у  Отг*  ехесуои  уеура(Х(хЬсо>».  Кае 
тгроо-гХдшу  аит9>  тгоеузтг)?  Т1^  ееттЕУ"  с(!\X^5аV5ре  ^ао^ХеО,  xрЕетт6Vа>; 
у)(хеТ^  урафо(леу  та^  тгра^гь;;  *0[хт)рои».  *0  81  ХХв^ауЗро^  е17ге* 
«Во6Хо(ха1  тгар  *0(ХУ]ра)  ©ерсьтт)^  еЬаь  ?]  тгара  гто1  Хуаи.е(ху<1)У».  — 
У  Юл1я  Валерхя  Александръ  приносить  жертвы  Гектору,  Ахиллу 
и  другимъ  героявгь,  особливо  Ахиллу:  Ьаес  епгт  а  зезе,  поп  и( 
аЪ  ехЮгпо  ас  8ирегв(Шо§о,  уегпт  и1  соп8апрт1пео  ас  геИ^ово 
деШсап.  Въ  стихотворной  молитв^  Александръ  связываегь  свой 
родъ  съ  родомъ  Эака,  Пелен,  Ахилла,  и  наконецъ,  Харопса. 

Шс  Мо1о880гат 
Ве^ш  роШав  апсЮг  ехвИШ  511гр18  по81гае: 
81сдае  ^^8^ат  1псШат  та1г18  [^епаб] 
Б  даа  8аЪог1а8  тев^го  вапртхп!  аёпесЮг. 
^аае80^ае  пошей  ас18ега8  1аат  поЫз, 
Веихздие  ргаез^ев  ^Ьпавдае  впЫехав  н  т.  д. 

Наес  ргаеса1и8  1п  181ит  А1ехапс1ег  тойпт,  {Ьхйеш  Яптеп  8са- 
тапйгит  сит  ухйеге*,  с1уреит^ие  АсЬ!!!!  1;етр1о  Негсии8  соп- 
8есга1;от,  пес  а1уе1  хШив  кй^ийшет  с1ет1га1и8,  пес  та^пхбсеп- 
йат  с1уре1  ропйпзуе  &то8ит,  «О  1е  Ьеа1ит  АсЫИет,  &г1;иг 
ваере  Й1Х188е,  дп!  Нотего  ргаед1са1х)ге  се1еЬгапБ».  Сл.  Р1и1агсЫ, 
А1ехапйег,  с.  II:  ^Хе^оуЗро^  т^  уЬе1  тгрб;  тгатрбс;  [лЬ  т^у  'Нра- 
хХеьЗу]^  атгб  Карауо1*,  тгрб?  8^  [Щ'^р^ъ  АсахеЗу]^  атгб  КЕ07Г1:оХБ[лои; 
такъ  у  Кедрина  (ей.  Вопп.  I,  р.  264  съ  ссылкой  на  Дходора) 
и  Малалы  (ей.  Вопп.,  р.  193). — Сл-Ьдуетъ  то-же  предложеше — 
восп-бть  подвиги  Александра,  и  тотъ-же  ответь  (сл.  МйПег, 
р.  48). 

Иной  распорядокъ  представляютъ  тексты  сербской  Алек- 
сандр1и:  возвращаясь  отъ  Океана  во  вселенную,  Александръ 
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орибылъ  авь  Неглитор*ви»  (вар.  Глитероу,  Инглитеру,  Иньгри- 
тероу),  гд*  велить  войску  отдохнуть  и  за  гЬмъ,  снарядивъ  12  ты- 
сячъ  галеръ  (вар.  тисуЬ  и  дви  сти),  по  тысяч*  (вар.  600)  чело- 
в^къ  въ  каждой,  отправиться  на  востокъ,  а  по  великой  поучине 
иор'скои  пойти  и  по  вар^вар^сц'&хь  кзыц'1&хь»  (вар.  по  великой 
Барбарии).  Передъ  собою  онъ  посылаетъ  Птоломея  и  Филона, 
пусть  забираютъ  города  и  земли  и  берутъ  сънихъдань,  асънимъ 
съ'Ёдутся  въ  Египте.  Самъ  онъ  отправляется  съ  тремя  тысячами 
(вар.  300)  галеръ,  надъ  которыми  поставилъ  начальникомъ  Ан- 
.Т10ха;  надъ  другими  тремя  тысячами  Селевка,  на  третьими  Ви- 
занта.  «Алексен*дрь  же  присп*  вь  Егупть  и  тоу  паде  войска, 
и  начете  градь  зидати,  и  нарече  кго  вь  свое  име  Алексеи  др1а1> 
(вар.  Александрьже  вьЕгуп*ть  приспевь  сь  своими  гол1ами,  идеже 
златотечени  Ниль  вь  море  пристаеть,  и  градь  сьзда  вь  име  свое 
великь  и  краснь  з^ло).  Этимъ  немногимъ  ограничиваютъ  свой 
разсказъ  объ  основати  Александре  сербск1е  тексты;  что  Псевдо- 
каллисеенъ  сообщаетъ  непосредственно  объ  Египте,  упоминается 
отчасти  дал'Ёе,  въ  порядке,  обусловленнымъ  другимъ  источникомъ 
нашей  реценз1И,  о  которомъ  позже.  —  Селевкъ,  приставъ  въ 
Киликш,  становится  основателемъ  Селевк1И,  Антюхъ — Ант10Х1и, 
Византъ  приплывъ  «вь  теснотоу  трак1ИСкаго  (вар.  трациискога) 
мора»  —  Визант1ю *).  «О  семь-же  Алексен'дрь  много  оскрьбивь се, 
не  знак,  кои  где  присталь  ксть,  и  по  .л.  дьн1И  оузна  о  вс'&хь, 
г*де  кои  приста  и  градь  сьзда.  И  по  мал*  сьсташе  се  в*си  и  градь 


1)  Въ  Славянской  Ллександрхи  другаго  типа,  представляеиаго  Архивскимъ 
«пвскомъ,  Визант1я  также  является  въ  соединенхи  съ  своимъ  эпонимомъ  — 
Визомъ,  но  въ  разсказ^^  другого  рода:  Александръ  идетъ  вш1  царл  Вжза  въ 
градъ  Вооузант1ю  европьскыА  страны ;  вс']^деже  въ  лод1ахъ  и  пр1иде  въ  (В)оу- 
зант1ю,  и  бывши  брани  велиц*,  и  поб-Ьди  Александръ.  И  посла  къ  немоу  Вжзъ 
ИЗЪ  града  дары  многы,  просА  оу  него  мира,  н  да  емж  помощь  иоужа  храбры 
и  силны».  По  смерти  Александра,  Олимп1ада  отправляется  къ  отцу  своему, 
царю  Фолу,  «въ  мурьскую  землю» ;  Вузъ  женится  на  ней  и  «вда  еЪ  за  в-^^но 
Римъ»  (Синод,  библ.  №  86,  XVI  в.).  Всего  этого  эпизода  н*тъ  въ  Архивскомъ 
списк'Ь;  источникомъ  второй  его  половины  были  откровен!я  Псевдо-Мееод1я. 
Сл.  Тихонравова,  Пам.  Отреч.  русск.  литературы  П,  стр.  217—218  и  мою 
заметку:  РЬо1  а18  ае1Ыор18сЬег  КбП1{?  въ  АгсЫу  Гйг  акт.  РЫЫо^ре  П,  стр.  84—6. 
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сьздаше,  и  нарекоше  име  кго  Оснкнось  (вар.  кнькарьдиось 
еносиль,  енгардиос  носись,  еликард1Ч1;сь  енос][ль,  еньградисОсь 
ени;сись;  въ  бодгарской  рецензш  нашей  Александрш  у  3^.^16^ 
Ор181  1  12У0(11 1,  стр.  22:  енкардии^ь  еншсвсь;  Кир.  Б'Ьл.  сп. 
л.  62  л.:  едино  еносисъ),  иже  глаголкть  се  срьбьскыи:  кдиносрьдьви 
сьстан  кь  (вар.  вьсесрьди  станакь,  все  единни  станак,  вьсесрьдни 
станакь;  ^а^^(5,  Ор181, 1.  с.  I,  стр.  23:  въсесръдш  станокъ;  Кир. 
Бй!.  СП.:  сстанокъ)».  Зд'Ьсь  они  остаются  шесть  м'Ьсяцевъ,  дожидая 
конницу;  являются  Птолемей  и  Филонъ  и  говорятъ  о  своихъ 
бояхъ  съ  царями  «варварскими»  (вар.  од  царев  барбарских 
и  етиопских),  которыхъ  приводить  связанными.  Отпустивъ  ихъ 
подъ  условгемъ  —  посылать  ему  въ  теченхи  двенадцати  л^тъ  по 
сту  тысячъ  войска  (вар.  дань  въ  теченш  3-хъ  л^тъ  и  50  тысячъ 
войска),  Александръ  направляется  въ  Аз1Ю,  гдЬ  созидаетъ 
городъ  Трюполь  (вар.  Триполь).  Когда  его  приближенные  хотятъ 
построить  еще  и  другой  городъ,  онъ  говорить:  «не  подобакть 
намь  воинство  оставити,  д&  градове  зигкмо,  н'Ьсть  бо  вь  нихь 
тврьгк  (вар.  ни  крепости,  нь  вь  воисце  и  вь  храбрехь  витезехь). 
Мало  ли  градовь  тврьдихь  икр'1п*кыихьмыр93орисмо  храброст1ю 
и  воиньствомь?»  (Нов.  I,  гл.  22 — 23  =  ^а§.  1.  с,  р.  246 — 8). 
Сл.  пересказъ в^нскаго текста  (Л\^,  стр.  33 — 35):  Александръ 
доходить  доxао■троV  т?];  'ЕухХьтера;;  Селевкъ  (ЕеХебхю;),  Ант10хъ 
и  Бизантъ  —  основатели  городовъ:  Антюхъ  «гк;  т6  <тт6V(^>[xа  '^<; 
МаОру]^  даХаасттзс;,  ту);  ©рах^ас;»;  Бизантъ  «У1XдеV  еь;  т?];  0рах1а<; 
то  о''Т^Vс^)[xа,  xат(од^(ОV  ТОО  1ерхои,  хаь  ё1^га•гV  еь;  ту]«;  Ма6ру)(; 
даХааот)^  т47  ХаЕ(хб7,  т^д  2хоитару]д  xоVта,  хаь  ЕXТ1<IЕV  хаь  аОтб? 
xасгтроV  хаь  67гоV(0(xаа^V  то  хаь  аОтбс;  гк;  т6  0V0^^а  тй  е8^x6V  той 
Ви^^аVт^а».  Подъ  агтЬ(1)(ла  сл^дуеть  разум^Ьть,  в'Ьроятно,  о■т&V^V, 
какъ  назывались  берега  БосФора  0рак1йскаго  либо  и  одинъ  евро- 
пейск1Й  берегъ  отъ  св.  Мамы  до  Чернаго  моря.  —  Непонятное: 
ТОО  1ерхои,  можеть  быть,  =  тоО  1ероО?  —  Филону  и  Птолемею 
поручено  сд'Ьлать  наб'Ьгъ  на  Вар^ар^а  и  ©еотсьа.  —  Самъ  Алек- 
сандръ основываеть  городъ  своего  имени:  Iфда<теV  еь^  т^у'^ьу^т:- 
тоV  (л^  та  хара^еа  оХа,  отгоО  6  урио'отре)^а(ЛЕVО(;  7гота(х6;  тр45^ее, 
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ха4  аитоО  йр^аеV  ха{  6xт^аеV  хаатро7,  хаь  е7Г(ОV6(^^ас7еV  той  0V0}^^а 
ТОО  ха<гтрои  ^^Xе5аV8р^а.  —  Городъ,  основанный  всЬми  вождями 
ВМЕСТЕ  называется  Мьа  Кар^еос;  позднее  основанъ  ТрьтгоХь  ШVта- 
7^6XеоV  (81с).  Отъ  дальн^йшихъ  построешй  Александръ  удержи- 
ваетъ  своихъ. 

Отлич1я  новогреч.  нар.  кн.  (р.  55 — 58):  1ухХу]ТЕра;  число 
гадеръ  (хатеруа  у^оутра)  и  войска  то-же,  что  въ  слав,  текстахъ 
и  ^;  Александръ  посылаетъ  Филона  и  Птоломея  съ  конницей 
ес^  ТУ)V  М7:ар(X7гареаV.  «*0  Ю^к^осубро:;  ато^  той  еьсгеРу)  ец  т^]V  x6VеV 
(?  ;  ^,  стр.  33:  хбха),  ха^  Ерр^^аV  та  хатеруа  оХа  гЬ;  ту)V  даХао-- 
(уаV»;  Антшхъ,  Селевкъ  (^еХебхюс;),  Бизантъ  (В^^^аVтео(; — и  Вб^^а^) 
и  Александръ  отправляются  каждый  съ  тремя  тысячами  галеръ. 
По  прошеств1и  30  дней  и  ночей  Александръ  прибылъ  въ  Бгипетъ, 
ехеТ  отгоО  трг^гее  6  у риаорроас  тсота(х6:;  и  основываетъ  Александр1ю; 
подобное  Д'Ьлаетъ  Слевкъ,  Антхохъ  (г^кЬгу  ец  т6  xаотроV  ту]с; 
МабрУ)^  даХаао71(;  тг];  0рахУ1(;)  и  Византъ  (у1ХдЕ7  гь^  т4  атЬсо(ха 
т^;  даХааг(П);  xат(^>дгV  гь(;  т6  Ха1(х6>;  тоО  ЕхоитарьоО).  Между  гЬмъ 
Александръ,  находившШся  въ  Александр1И,  безпокоится  8ьа  той; 
Во*фоутаЗе<;  той  ха{  8ьа  тг)7  ар[xа8аV  то1*.  Но  вотъ  однажды, 
въ  полдень  (а)раV  [хе<тУ1(лер1ои ;  V,  34:  т4  (^^.го7)(^^гр^V),  является 
Ант10хъ,  за  нимъ  Селевкъ  и  Византъ  и  разсказываютъ  о  своихъ 
сооружешяхъ;  общ1Й  городъ  названъ  Мса  КарЗ^а.  — Гонцы  при- 
ходить сказать,  что  къ  вечеру  прибудутъ  Птоломей  и  Филонъ, 
которые  пов-бствують  о  своихъ  войнахъ  еь;  т^;  М1гар(хтгар1а;  та 
}леру)  хаь  ец  та  рао-сХЕьа  тг]д  А^дьотп'а;  и  т.  д.  —  Сл'Ьдуетъ  осно- 
ваше  Триполи,  но  н'Ьтъ  попытки  воеводъ  основать  новый  городъ, 
и  вызваннаго  ею  изречешя  Александра.  —  Зам-Ьтимь  по  поводу 
Варварш,  упоминаемой  рядомъ  съ  Эохошей,  что  у  Моисея  Хо- 
ренскаго  одна  изъ  трехъ  частей  Эо10П1и  носить  названге  Варва- 
р1И  ^).  Что  до  '1ухХу1тгра,  хаатро7  ту)^;  'ЕухХьтграс;  (Л^),  то  въ  объ- 
яснеюе  этой  подробности  у  меня  н'Ьтъ  ничего,  кром*  н'Ькоторыхъ 


*)  8а1п4  МагЫп,  Мётохгез  Ь^з^о^^^ие8  е*  8ёо§ргарЬ1'диез  зиг  ГАгшёпхв.  Рапз, 
1881,  г,  П,  р.  844. 
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соображен1Й.  Въ  аолимшйскомъ  эпизоде»  нашей  Александр1Я  о 
ЛаомедонтЬ  говорится,  что  онъ  родомъ  изъ  —  Англи;  позже 
Адександръ  Д'к1аетъ  его  властителемъ  Рима  и  всего  Запада. 
Въ  среднегреческихъ  поэмахъ  о  Велисархи  ^)  вос1г6вается,  глав- 
нымъ  образомъ,  его  походъ  противъ  'ЕухХу]тера,  \ууХг^крос  (уг), 
Щ(т1у  xасгтроV  тг];  'ЕухХ^^тера;)  : 

то  81  УУ5(У1У  охоиррьфе  ?[иу6у  то  тйу  *Рб)(ха1б)У, 

отгоТоу  еХьу.идеутеиеу  6  рто^  ту?;  'ЕухХтзт^ра;, 

6  а7:о7гти(7а;  ^^аX^V6V  тп;  Ксоу^ттаутьуои  тгЛт);*). 

Въ  *Р1[ла5а  тер{  ВеХеаарЬи  ^)  онъ  сравнивается,  въ  эпизод*  о  по- 
коренш  Англ1и  —  съ  Александромъ  Македонскимъ  (тгроататтеь 
Ъгкктлрюс;,  !|1X^^аV§ро^  6  [хеуа^):  не  воспоминаше-ли  это  о  нашей 
Александрш?  Такъ  или  иначе,  но  въ  краткой  передач*  романа 
объ  Александр*  у  Кедрина  (е(1.  Вопп.  I,  267)  всл*дъ  за  при- 
ключешемъ  съ  Кандакой  разсказывается:  еxеТдеV  8ё  тгрб^  \^^м^/ 
ха{  Га§&1ра  ха{  та  ВрЕттаVУ]а^а  Е'&VУ]  уЕV6[ЛЕVо;  (зс.  6  ХУЛ^ос^^- 
8ро^),  усХса^  те  бХха8а^  xата(тxЕ^»ас7а(XЕV0^,  аитб^  [леу  т6  8&^1Й7  той 
1V8^xоО  тготарюО  Зь&тгХгс  [^кро<;,  ^Щось^^'кащ  81  т6  Ет6роV  кууирЬл^ 
е7г{  т6V  '(^^)xеаV^V  аV^^XдЕ*  т^^  ^^  РааеХе^  2аV8а(x^)  (81с)  7гоХе(ху)0'а^ 
хаь  то6тоV  тро7Г(0(та(xеVо^,  ир&^  тоО^  Вра)^(хог^а^  асрьхето. 

Сл*дующш  непосредственно  эпизодъ  о  пос*щеши  Алексан- 
дромъ Трои  развить  вн*шнимъ  образомъ  изъ  данныхъ  Псевдо- 
каллисеена  и  Юл1я  Валерхя  —  краткимъ  пересказомъ  троянской 
войны  и  описан1емъ  вооружен1я  и  убранства  древнихъ  героевъ 
и  героинь.  Н*которыми  данными  этого  описан1я  мы  воспользуемся 
дал*е,  какъ  моментомъ  для  хронологическаго  опред*лешя  разби- 
раемаго  нами  памятника. 

Покоривъ  всю  Аз1ю,  Александръ  приходитъ  во  Фрипю 
(кь  стране  прид1Искои,  вар.  Фаридиской),  «вь  царство  н'Ькок  (вар. 


1)  'VVа^^пе^,  Саппша  Огаеса  тес111  аеУ1,  р.  304—321,  322—847  (Эммануила 
Георгиллы),  348—378. 

*)  1.  с,  р.  829,  V.  236  сл*д. 
«)  1.  с,  р.  366,  V.  269. 
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вь  Трою),  иже  вь  н'1каа  времена  Ел*лины  пр^кмше  разорите 
жены  ради  н'Ькык  Юд'&ноуше  (вар.  Елене)  кралга  лаккдон  скаго 
(вар.  лацедемонскога)  Мелеоуша  (вар.  Менелауша).  [Ову  бо] 
кралгг!  аФрикшскаго  (вар.  придиискога)  Пр'&ельмоужа  (вар.  Приа- 
муша,  Пр^ьмоужа)  [сынъ],  именемь  Алексен'дрь  Парижь,  на 
в'Ёр^^  вьзьмЬу  вь  Трою  градь  приведе,  [не]  благодар^нь  (вар. 
неверан)  гавль  се  свомоу  господиноу.  Менелаоушь  же  краль 
селев*киискык  и  пелагон  скык  и  ееталшскык  (вар.  либииске  и  ни- 
лииске  и  теталииске;  ливиске  и  К1ликискб  !  елиске  и  прилагонить- 
таске  и  теталиске;  левиське  и  килиське)  царе  и  витези  на  помощть 
призвавь,  жены  ради  свок  Юленоуше,  на  Трою  град  оустрьми  се, 
и  всоу  аФрик1исЕоую  (вар.  Фиридискоу,  аридииску)  землю  острхю 
мьча  пр'Ёдавь,  .их.  Л'&ть  Трою,  великыи  градь,  рьваше  и  ор'Ёкше, 
и  вьсь  моужьскь  ПОЛЬ  огню  и  мьчю  пр'&даше  (вар.  прибавляетъ: 
десет  лит  и  седам  мисеци  град  тройски  рваше  и  принте  хитросгю 
Урикшешову),  гг1коже  Омирь  вь  своихь  к*нигахь  пишеть.  Тоу  бо 
тогда  мнози  витези  падоше  вь  остри  мьча  оть  Юллинь  (вар.  приб. 
И  од  Елен  такое  не  изречении  —  изрочити  —  витези  падоше). 
Оть  исконы  бо  града  того  обичаи  оузаконише  се,  коликымь  ве- 
ликымь  повин*ны  соуть  злымь  (вар.  од  почела  женам  од  злога 
обича'Ь  узакони  се  злим  обичаем  и  чиненом  кривим  бити;  оть 
искони  женами  оть  грьдаго  обичага  оугрьди  се  намь  великимь 
и  лоукавимь  зломь  повинимь  бити),  прьв^^к  бо  Адамь  женою 
прельштень  бысть  и  паде,  великыи  и  кр^п  кыи  Сам  псонь  женою 
погибе,  и  пр-Ьмоудрыи  вь  члов-Ьц'Ьхь  Соломонь  жены  ради  адь 
насл'Ьди  (вар.  ада  наследи).  И  вь  Трои  градоу  мнози  храбри 
витези  и  цархе  за  кдиноу  женоу  погибоше». 

Александра  прннимаютъ  съ  драгоц'Ёнными  дарами  ^):  «изне- 
соше  кмоу  ороужхе  Ацилеша,  Пер*леоуша  (вар.  Пр'&льша,  Пер- 
лита) кралга  сына,  на  Львове  кожи  пр-Ьсталкно,  и  ттить  Агак  ша 
Теламоникга  (Игакша  Тельмоносга,  Анкета  ТелемониТха)  и  прьстень 


*)  Соотв'ЬтствующШ  отрывокъ  нашей  Александр1и  въ  хронограф*  1-Й  ре- 
дакщи  см.  у  Попова,  ХронограФЫ,  вып.  I,  стр.  120. 
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кгупьтьскык  кралвце  (вар.  Югоупе,  троиске  царице)  оть  камена 
андракса,  им^юшть  сидоу  таковоу,  иже  вь  велкоу  немошть 
(вар.  вь  лоун*ноу;  гдо  би  од  мисеца  немоЬан)  вьпадь,  и  на  нь 
вьзирак,  исц^леваше.  —  Изнесоше  кмоу  на  иконе  написань  образь 
Минерве  кралце  (вар.  госпоге  Минерьве),  на  нь  вьзираюшти 
троискаго  кралгг!  дьшти  (вар.  приб.  Кашандра)  вьса  клика  о  Трои 
град'б  прилоуч^ша  се  разоув1^&ваше  (вар.  прорече).  И  изнесоше 
кмоу  крьзно  Поликсешк  (вар.  Поликшене)  госпогк,  дьштере 
кралга  Пр-Ьмоуша  (вар.  Пр-Ьльмоужа,  Приамуша),  юже  прьстено- 
валь  б'&ше  Ацилешь  Пер*леоушевикь,  кгда  одь  Грькь  отврьже  се, 
и  кь  Трои  пристоупи,  кго-же  оубише  братха  вь  полагЬ  на  вечери 
лоукав'ствомь  (вар.  и  тоу  его  оубише  брат  ее  сь  лоукавьствомь 
на  вери  вь  храме  Аполона  трьнога  дельфильскога,  оуби  же  его 
Александрь  и  Дивоушь;  ту  га  убише  брагЬ  не  Париж  и  Дивуш 
с  влхавством  у  црикви  Аполона  Пебуша,  на  вери  Приамуша  крала). 
Алексеи  дрь  же  вид'ёвь  крьзно  чюдод'1истьв  но  (вар.  приб.  почуди 
се,  ере  тако  зламене  имише:)  кгда  облачаше  се  вь  нь  Полик- 
сен1а  (вар.  Поликшена)  госпогга,  четиремь  различигамь  подоблгаше 
се,  и  четири  образе  оуказоваше  различ  ни  оть  различнаго  камен1а. 
Югда  на  зелено  каменик  вьзираше,  прибиваше  се  з'1^ено  камешк 
б'Ьломоу  к  к  лицоу,  и  подоб*нь  б'Ьше  образь  к  к  лоуне  небесной 
и  паоуновоу  позлатномоу  пер1ю;  кгда  ли  на  црьвено  камеше 
вьзираше,  б-Ьлок  лице  кк  неран*жаномоу  видению  прибиваше  се; 
кгда  ли  на  плавет  но  каменик  вьзираше,  прибиваше  се  плаветь 
кь  б^ломоу  лицоу  кк^  и  небесной  плавети  образь  кк  подобл'гаше 
се  (вар.  приб.  када  на  жуто  камине  призираше,  к  белости  лица 
нее  приликоваше  и  образ  нее  даници  сютра  истекшей  противлаше 
се);  кгда-ли  вь  нки  исхождаше,  различнаа  блисташа  блисташе 
оть  камен  ныихь  видовь,  «же  оть  крьзна  того  исхождахоу.  То 
крьзно  Алексен*дрь  видовь  и  подиви  се  жен-Ь  той  паче  всЬхь 
жень,  и  сию  похваливь  не  толико  за  див  ноу  оноу  свитоу,  ко- 
лике за  в^роу  и  любовь,  юже  кь  Ацилешоу  показа.  Ацилешоу  бо 
оумьр  шоу,  иномоу  моужоу  не  хоте  назвати  се  жена,  глаголашебо 
кь  себ*:  кмоу  же  вьсь  мирь  не  б*  подоб'нь  витежьствоу  и  храб- 
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рости  и  красоте  кго,  како  кго  запаметити  имамь,  или  иномоу 
аарешти  се  жена?  Ни  вь  поработаник  себе  не  вьсхоте  дати  Трою 
разбив*шомоу  цароу,  нь  изводи  паче  сьмрть  и  Ацилешевь  гробь, 
него  жива  поработити  се  вь  пелагон  скоу  землю.  И  се  моуже- 
оуиник.  жены,  кже  по  моужи  свокмь  любовь  и  чьсть  сьблюдоше, 
ДВ0П1  имь  ксть  иьзда,  оть  Бога  мьзда  и  оть  члов^кь  похвала; 
аболк  ми  нсть,  рече,  сь  моужемь  моимь  оумрети,  нежели  срам  но 
жити)!).  —  И  изнесоше  емоу  в'ён'ць  ктриве  госпогк  (вар.  тежде 
госпожде;  теЬере  гц/сои/е;  те  госпое  кЛере):  кгда  кьто  на  главоу 
постав  лгаше,  невидимь  бываше  вь  дьне,  вь  ношти  же  гако  ог  нь 
свьг]^ше  се.  И  изнесоше  кмоу  бележьць  ороуж*ныи  (вар.  хе-Ьм) 
пр^^могаго  (вар.  мо11нога)  Юктора,  сь  бисеромь  и  сь  каменикмь 
оукрашень  и  ськор  Фшнеми  (вар.  скор  пиними,  скорпииними)  зоуби 
и  аспидовеми  кости  (вар.  нокьти),  и  ккпазмо  (вар.  хакиз*мо, 
хаизмо)  оть  риб1е  коже.  И  принесоше  кмоу  к  ниги  некоего  Фило- 
софа Омира  (вар.  оть  Рима),  кою  б-Ьше  сьписаль  о  троискоиь 
разореши  оть  исконы  до  скон*чан1а.  И  С1ю  Алексен*дрь  прочьть, 
и  тоу  подвигь  великыихь  витезь  слышавь,  радости  и  жалости 
испльнивь  се,  рече:  О  колици  сильный  падоше  се  жены  ради 
мрьзкык  и  лоукавик!  Алексендрь  же  вь  градь  троискыи  вьшьдь, 
и  Трогане  же  вьпрашаше  глаголе:  Где  витеземь  гробове  соуть? 
^  Они^же  ведоше  кго  на  гробы  ихь.  И  вьзьмь  ливань  и  змир'но, 
покади  ихь  гробы,  и  вьсплакавь  рече:  О  див  ни  вь  чловец'Ьхь 
храбри  витези  и  Львове,  Ацилешоу,  1Якшате  (вар.  Шкоушоу, 
А'Ькешу)  и  Юкьторе  (вар.  приб. :  и  Несторе),  аште  быхь  вась 
жив^xь  вид^ль,  азь  по  достогг1нию  чьсть  вьздаль  быхь  вамь  (вар. 
приб.:  и  господинь  светоу  назваль  се  бихь  сь  вами),  да  кгда 
оумрьли  кете,  жрьтвоу  вамь,  гако  живемь,  ливань  твороу  и 
вьздаю,  нь  поминакми  (вар.  блажени)  кете  и  по  сьмрьти  своей, 
понеже  великоу  и  дивьноу  списателоу  вь  повестехь  прилоучисте 
се  Омироу ....  Се  же  слышав'ше  философи  (вар.  приб.  Менандрь 
и  Аристоклеи ;  Менандаръ  и  Ариштотил)  и  кь  Алексеи  дроу  рекоше : 
«Великыи  цароу  Алексеи  дре,  Ацилеша,  Пер  леоуша  сынь,  по  отьци 
брать  ти  ксть,  оть  Амона  бо  бога  и  Федиде  (вар.  Петиде,  Тетиде) 
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женн  родиль  се  ксть,  и  ти^  Адексен  дре  цароу,  оть  Амона  бога 
и  Ол1м*б1ади  царице  родиль  се  кси,  и  по  придице  пако  кдвного 
отьца  кета.  Да  аште  сьирыъ  прилоучить  ти  ее,  о  цароу, 
болшини  похвалами  и  подвигы  царство  твое  напишемь  н  похва- 
.1имь,  нежели  Омирь  Фригшскии  (вар.  Фрнндискии)  [и]  кл*л1н*- 
скыихь  царь  (вар.  царев)».  Алексен'дрь  же  кь  нимь  рече:  Больше 
ми  ксть  вь  Омиров1&хь  писатихь  царь  конюхоу  звати  се,  нежели 
оть  вапгахь  пнсати  кдинои  (вар.  всои)  зем*ли  царь  звати  се». 

В-Ьнскй  списокъ  (^,  стр.  35 — 38)  называетъ  Фрипю  — 
Франпей  (Фраууса,  но  и  Фариухьа,  Фриууеа);  Александръ  при- 
ходить ей;  т6  хаатро  тг^^  ТрсоаЗа,  который  Еллины  осаждали 
12  л*тъ  и  разрушили  Зса  [льа;  уиVаеx6;,  ТУ]V  сорае6т7)та,  т4  ОVС|^^а 
аитг);  'ЕХЬу]*  у^тоV  уоОV  уиту)  ^лтХш^  ех  ТУ)V  М<I)р^аV  ех  т6^ 
т67^0V  т^^  АлхгЬицкоща^у  той  МЕVеXаои  тоО  РааьХ^со^'  6  РассХБО; 
6  Пр1а[ло;  У1Т0V  РастеХеи;  тт);  Фариухеа;  хаь  е1}^е7  иЙ7  т^V  ХХе^ОУ- 
8роV  т6V  ПареV•  ха{  У17:у^уЕV  бЬ;  -т^V  де6V  тоО;  т^V  !^тоXX(ОVа  ец 
1117  Лахе8а1(хо71ау  7а  7гроахи7У)(тее'  ха{  со^  е18Е7  ту)7  а)ра1отосп)7 
ха{  '?:а^гер7С707  *ЕХ4711,  |8ра$Ь  ТУ17  ха{  >1срере7  ^017  ец  гг\у  ТршаЗа, 
ха^  ойте  т47  ^осаьккл  т47  Пр1а(ло7,  ойте  той;  ТрсоаЗетас;  е^сЬч 
хаХб7  81а  ту)У  ар7га517  тт);  ^ЕХЬ^^^,  ха{  а7Еи)гар1(ГГ07  ^^^ж^^^у.сс^  тб7 
Пар17.  Менелай  идетъ  на  Трою  съ  царями  тш7  *ЕХХу)7(07  т^;; 
КеХехеа;  ха^  т^<;  Латт(071а(;  (пелагонскими?)  ха{  т^;  ХтоХ^а; 
(6ессал1И?  Сл.  слав,  т.) . . . .  тб^  хаерй  ехге7(о  о(  тгрсотоха^аХараТое 
т^;  Трсоа§о;  Е(тхота)дУ](та7  атгб  т6  з^ере  тсй7  *ЕХХу)7107  хае  ат:6  тоО^ 
''ЕХХу17а;  8еа  (Х1а7  уи7аТха  [хауар1а(хЬУ1.  6  тгротголгои;  [ха<;  3^8а(х 
Зьа  уи7аТха  е^ерХу)*?]  тг);  трифУ)^;  той  тгараЗеьаои ,  6  2а[хфс1)7 
6  даи{ха(гт6<;  хае  а72рее(о(хЬо<;  8са  уи7аТха  хаху)  е)^адУ),  6  2оХ(о[Х(1)7 
6  даи|лас7т6;  ха{  '?:а{Х(ррб7С(хо^  ту};  оехои[хЬу);  оХу);  8са  у1*7аТха  тб7 
Ада7У]7  у]хоХо6ду]аЕ  тб7  раочХ^а  ха^  г$47ГЕаг7'  тш  хаерсо  Ыш{>)  ее; 
ТУ17  7сере^ои[хе<гго7  ТрсоаЗа  ос  ау8ре1со(хЬое  ё7гес7а7  Зеа  (леа  уи7аТха* 
ха{  т6  йстероу  е7Г01У](та7  (7ХЕиУ17  ЗоХероу  хае  У17ГУ]ра7  т4  ха(ттро7 
ту)7  ТрсоаЗа,  со;  ура^ее  т4  рерХео7  тоО  "Оеху)ро;.  —  Александру 
приносять  дары:  Г1щх^  той  ха4  тоО  иеоО  [Пелеева]  тоО  АуеХ)^е<1>(; 
т4  (Ухситаре*   У1то7  тат^0}ле70   [х^  т4  тггт^е  тоО  Хео7тс;   хае  У)Т07 
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о'тор1(Т[хЬоу  (атоX^(Т(леVОV ?)....  —  Зат^мъ  въ  поддиннвк'^  в'Ёнской 
рукописи  кое  что  опущено:  слав,  тексты  говорить  о  Поликсен1&, 
между  прочимъ:  <сподоб*нь  б'1шеобразь  ке  лоуне  небесной  и  паоу- 
новоу  позлат  номоу  перхю  =  въ  в^нск.  списк'1^  (непосредственно 
за  предъидупц1мъ):  т4  7^р6а(отс6V  той  (81с),  йхттгер  т6  9^ТТ^^  "^ 
1Ь^  оОраV4V,  оОтсо;  ёХа[хтгЕ7,  жоЛ  йотгер  тоО  тгауо71ои  та  тгтгра. 
Заг1мъ  новый  пропускъ,  вероятно,.  отв'ЬчающШ  следующему 
м^сту  слав,  текста  (о  Поликсене):  сфазличнаа  блистан1а  блисташе 
оть  камен'ныихь  видовь То  крьзно  Алексен*дрь  вид'Ьвь  и  по- 
диви се»  =  отгоО  еЬаь  ^^рио'а  ха{  тграспуа  хаь  x6xx^Vа,  ойтсо;  ёХа(х- 
теV  7га(Х7:оХХа  даи[хас7тб7*  ха4  ы^  т4  ейеV  6  Й^X6^аV8ро{;  гдаи[ха- 
<теу.  —  Следующая  дал-Ье  подробность  не  находить  себ*  соотв^т- 
СТВ1Я  вь  славянскихь  текстахь  и,  очевидно,  не  у  м^ста,  хотя 
ничто  не  м'бшаеть  предположить,  что  она  находилась  и  въ  подлин- 
ник^Б,  хотя  въ  иной  связи  и  большей  сохранности:  щ^^са  ха{  т^; 
Вриа1а8о;  тА  (xаVТ6Xо  ^)  оХоу  (х1  ^^рио■о(ларуароV  тгоХХа  11Х1\кщЬо 
отгои  е^еегп]  тгааа  4Vдр(0'гго;  атгб  ТУ1V  е(хор<ра8а  бтгоО  еI^^еV•  бтгоО 
ауатга  6  ТрсоеХо^  тоО  КаХха  ту);  диуатр6<;.  —  Посл^Ь  того  мы 
снова  возвращаемся  къ  Ахиллу,  къ  разсказу  о  томъ,  какъ  его 
убили  Зса  ТУ1V  •&аи(xаатт1V  ПоXи$еVУ]V  еь^  т^V  Vа6V  тои^,  ту)V  диуа- 
т4ра  тоО  ^аспХ&ш^  тоО  Преа(лои.  у.оЛ  6та7  11гардУ)  У)  ТршаЗа,  олуу.ск,- 
Xа)теа^дУ1V  атгА  тои^  ^'ЕXX^^Vа^,  ха^  еасра^^  тт^V  6  иьо^  той  6  ПОро; 
а1^аVои  еС;  т^V  та(роV  той  тгатро;  той  той  5\.)^1ХХ4<1);,  ха1  а1г6даVЕV. 
ха4  етсасуеае  Т71V  тгоХХа  6  5VX45аV8ро<;  (*><;  •^]xо^*о•еV,  ха4  бха6)^11(те  ТУ1V 
Т1(лт)7  Т1Г)^  тт);  уиуасхб^  ехге^!^;,  оть  тгсй^  еxрат>1(Т6V  ту)у  т^[xу)V  ту]^, 
07:01*  &ХХу)7  уи7аТха  тетоеа  8оиХеТа  о08ё7  е1го^У]аеV.  ха{  бХое  ТУ1V 
^т:а^Ы^о^V^  6  \X^5аV8ро;  У]йрб7  тоО^  Хоуои;  ура(Х(хЬои;  ха4  е5ео■Т7]V 
отгб  т^^1V  е[X7па■то(^иVУ]  ха{  Т717  ^р6VУ)(У^V  тт);  ПоXи5еVУ);  ха{  еТтсеу* 
атгб  т6у  дебу  Е^ес  (1и(лиадЕ10У  ха{  атгА  т6у  х6(У(лоу  ё^^еь  Етгаеуоу  бтгоО 
оОх  у)деХ11аеу  уа  тгару]  ауЗра,  ха{  хаХбу  етгоечаеу,  отс  6  дауато; 
6  т1}АУ1(хЬо;  1у(гх  те(ХУ]  [леуаХу]  тгер!  ту1У  йу^р^^огтоу  ^(оу)у  ха{  ту1у 
ат1[л(0(ХБУУ)*  ах6[ху]  ёруаХау  ту};  РааЛсааа^  гхеь7У1;  (слав,  ктриве? 


1)  цаут&Хо  ге  ит.  1пап(е11о. 
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тежде?)  т6  ате«раV^  хае  6таV  т6  IраVеV  еь;  т6  хесраХс  той,  тоте 
а(рб!^то^  &у^VетоV  атгб  оХои^  тоОс;  аVдр(I^)7:ои^•  хаь  ТУ)V  V6xтосV  1Ха(Л1Г& 
со;  Ха(Х7га8а.  ах6(ХУ1  тг];  &^аXаV  а1гаV(оxX^^ЗаVОV  ^),  бтгоО  тд  ЕРаVеV 
а•т^аV(од^0V  1(«)V  ар[xат(ОV,  ха^  У)ТОV  Еухо(Т[Х1а'[леУО  [хе  7соХит1[х>)тоу 
XедоГр61^оиXоV  хаь  [лё  у^риа^о[xаруароV,  хаь  т4  ахе7гао'(ха  У1Т0V  атгб 
т^с;  аатгйос;  т6  нет^г  У)(рброг;  той  хае  т6  ^фХеоу  той  "О[л7)ро;  отгоО 
Щ^-^  урафт)  атгб  тт)у  аруУ1V  тоОс;  7соХе(хои;  хаЕ  т^V  уаХао'[хб7  т^; 
ТрсоаЗос;  ех  ТУ]V  аруу)V  Ею;  теХо;*  ха{  У)^^V^реV  6  ^1X&5аV8ро;  т4 
РьрXеоV  хае  аруео•еV  Vа  т4  ог^ауусоду]*  хае  аитоО  V1йргV  тоО;  тсоХерюи; 
ура(л(ХЕ701*;  Т(I)V  xаXсоV  хае  аV8р6есо[xеV(I)V  xа^  '&аи(xао•Т(ОV  ха{  {хеуа- 
X(0V  атеXат(^>V.  Онъ  увгаляется  и  радуется  и  сЬтуегв  о  витязяхъ, 
погибшихъ  ради  одной  уиVаТxа  [лауареа(ЛЕV>).  По  его  просьб-Ь  ему 
показываютъ  гробницы  (ркп.  6V6[лата  вм.  [ЛVУ)[лата)  павшихъ; 
онъ  воскуряетъ  смирну  и  ливанъ,  взывая  къ  Ахиллу  и  Гектору: 
еслибъ  они  были  въ  живыхъ,  онъ  одарилъ  бы  ихъ  и  возвысилъ, 
Vа  уарсо  ее;  т^V  1^6^\ко^  [хет*  еаа;.  Философы,  6  МеугХао;  ха{ 
6  ^^рестотеХу);  йтюс^  тоО  РаочХ^со;  тоО  5VXе^аV8рои•  6  ^(^уеХХЬс; 
ха^  г\  РааеХгТа  ао1*  ееатеV  Ьои  тсатрб;  тгаеЗеа  тсйV  *ЕXXу)V(ОV,  т6V 
де6V  той;  тдV  Й^[X(^)V  6I<ттеV  тоь'  жоЛ  Е(/.еТ;  ое'  8бо  те[лу)теха)ТЕра 
Ьгко\}л,^  урофу)  та  тгое-уклата  стой  тгара  т6V  ''О(ху1роу  ту];  Фраууео;. 
Ответа  Александра  н'Ьтъ. 

Греч.  нар.  кн.  (р.  58 — 60)  сильно  сократила  весь  этотъ 
эпизодъ.  Главный  отмены  и  совпаден1я:  Александръ  приходить 
Ее;  ТУ];  Фриуеа;  т6  [ХЕро;;  Менелай  царитъ  въ  Море'Ё  и  идетъ  на 
Трою  съ  царями  Эллиновъ.  Что  говорилось  о  Поликсен1Б,  ошибочно 
перенесено  на  Елену:  много  Эллиновъ  и  Троянцевъ  пало;  ес; 
оитб  Е1^аеVЕдУ]  у)  ^ЕХЬу),  Vа  [лу]  дЕХу]07)  Vа  уЬу)  йХХои  осуЗрб;  уиVУ], 
хае  ЕетгЕ*  xаXXеоV  доЬ^ато;  |хе  те[ЛУ)V  тгара  ?^(«)У)  йте(хо;.  —  Алек- 
сандру подносить:  «тб  (ттЕ^аVе  ту];  РаоеХеаага;  ЕХЕе^у];»  (Елены!); 
«т6  хХе'Ра707  тоО  аV8рЕесо[xЕVо^^'Еxт(I)ро;»;  остальные  дары  опущены; 


^)  Новогреч.  нар.  кн.  хХ{{^ауоу  Гектора  =  слав,  бележець  ороуж^ныи;  сд. 
Нов.  И,  гл.  9:  вьз*мь  б-^лежьць  на  ороужш  =  новогреч.  нар.  кн.  стр.  86: 
^(^аХеу  атгауо)  уй!\^%чо>Ф  (1У){лх81;  въ  ^щ-^г^^к^  *куСк\ш^  у  У^&^пег^А,  Тго18 
роётев  ртесз,  р.  5,  ▼.  126:  атгаусохХ^З^суоу, 
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а^тъ  и  ФидосоФОвъ  и  Александровой  отпов'Ьди. — Съ  (Менандромъ) 
и  Ар1лстонлеемъ  (Аристотелемъ)  слав,  текстовъ,  (Менелаеиъ)  и 
Аристотелемъ  в-Ьнскаго  ел.  въ  Нхз*.  йе  Рге1. :  С^йотхШз,  (Ле(0' 
гаейиз  (Кхпге!,  2\уе1  Кесепз.  стр.  13;  21п§ег1е,  1.  с.  стр.  160). 

Лишь  теперь  (посл'ё  .зх.  либо  .п.  л'Ьтъ)  Александръ  возвра- 
1цается  въ  Македонш;  Олимпхада  и  Аристотель  встр'Ёчаютъ  его 
на  р']^1СЁ  Скамандр']^  и  всё  направляются  въ  Филиппополь.  Черезъ 
три  м^^сяца,  когда  войско  его  отдохнуло  по  домамъ  и  снаря- 
дилось наново,  Александръ  устремляется  на  востокъ  съ  сто- 
тысячной (вар.  50)  ратью:  у  вс^хъ  одно  и  тоже  оружхе  и 
«белези,  и  кд  наци  хелмове  и  рогове  (вар.  с  рогови;  хеими  и  пера) 
на  нихъ,  на  вс^^хь  штитовехь  львове  глав^  и  на  вс^хь  Фарижехь 
кднака  ккпазма  (вар.  хакизма)  кор  кодилова,  и  тако  повели  всЬмь 
шаторЬ  около  царева  шатора  ставити,  а  иномоу  никомоу  тоу 
вьм'Ьшати  се.  И  вь  иаккдон*скоу  войску  постави  благообразныхь 
жень  дв^&  тисоушти,  и  тЬмь  повел1^  колес'нице  и  шаторе  одредити, 
терьгаха  (вар.  етерхгахар'ха,  етКарьха)  н1&кокго  надь  ними  постави, 
вьса  о  тбхь  же  на  разоунно  оуправлгггги,  и  кгда  кто  женоу 
тр^боваше,  кь  терьгахоу  (вар.  етерхархоу,  етерКароу)  шьдь  и  зла- 
тицоу  давь,  женоу  вьзимаше,  и  колико  ноштш  С1Ю  дрьжаше, 
толико  златиць  дагаше  ки.  И  в*сакаа  воююогги  сь  Алексен'дромь 
по  подобш)  и  оуставоу  нареждаше  се;  .р.  (вар.  50)  тисоушть 
Маккдонгг1НЬ  конь  себ^  наредиль  6*6016,  шко  кгда  Алексен*дрь  на 
конь  вьсЬдаше,  кднемь  часомь  в*си  на  конихь  обрЬтахоу  се;  и 
кгда  Алексен*дрь  на  об'1дь  с*сти  хотеше,  и  тогда  в*си  они  на 
трапезе  обрЁтахоу  се,  и  в*сй  сь  нимь  закд  но  б'Ёхоу,  и  никотори 
бо  оть  нихь  хоужд  ши  б-Ьше,  нь  в'си  на  кднац^хь  конихь  и  сви- 
тами и  ороуж1емь».  Воеводой  поставленъ  Птоломей;  убитыхъ 
изъ  Македонской  дружины  Александръ  зам^щалъ  другими, 
избранными  мужами,  дабы  число  ихъ  не  умалялось  (Нов.  I, 
гл.  25  =  Да8.  1.  с,  р.  251 — 2). 

Сл.  соотв4тствующ1Й  отрывокъ  в'Ьнск.  текста  V,  стр.  38 — 9: 
р^ка  Скамандръ;  Александръ  былъ  въ  отлучк'Ь  три  года;  пока- 
зав1е  срока,  на  который  онъ  распускаетъ  свое  войско,  очевидно, 

Сборпп  II  Отд.  и.  А.  Н.  (И) 
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испорчено;  е7^о^1^с7аV  'щу  срорес7^аV  ока  ©[хоса  ха{  та  аррсата  той; 
6[хо1а,  [хе  тоО  РаочХьст^сои  та  хератбтгоиХа  У)  [Х7гар(Х7гоитаи;  еухс(Х(леаг- 
(лЬасс;,  хае  еь;  та  (ххоитареа  той;  т1(таV  агторео'[хЬо1  XЬVте;  (а4  та 
тгтера  т1кщЬл  ту5;  аотсс^а;*  ха{  та  оХоуа  той;  У1аау  хо1*^Ертеас7- 
(хЬа  оХа  атгб  тгет^^г  xорxоV8ееXои.  —  Терхарху  (этерхарху)  отв*- 
чаетъ  дал^&е  Чаереар^^У];;  златиц1^^ё7а  xР^*о■^V  (рХоре.  —  «хаь  тгоута 
01  р  тсоV  Маxе86V<I)V  у)(уаV  хоута  той,  хае  бХо1  т6  у1б1)(ха  ха4  т6у 
ЗгТтп/оу  еОреохоутас  тоу  ей;  тг1у  та^Ха  той*  ха{  [хё  таитои;  6(лсХгес7. 
Птодомея  Александръ  ставить  воеводой  надо  всбми.  —  Изъ  греч. 
нар.  кн.  (р.  60 — 62)  отм^тимъ:  Одимпхада  и  Аристотель  встрЬ- 
чаютъ  Александра,  отсутствовавшаго  три  года,  ее;  т4  1гота[хс  тт]; 
Кааа7§ра;;  онъ  отпускаетъ  войско  по  донамъ  на  шесть  вгЬсацевъ; 
войска  сто  тысячъ:  «ЦороОо-ау  бХос  о1  МахеЗоуе;  (хсау  (рореаьау, 
та  ар[лата  то1*;  оХа  [хё  тоО  раасХьохои  та  хератб7Г01*Ха,  та  хоутоьреа 
той;  ха{  У]  тгерсхе^аХасаь;  той;  И/л"^  ^к  'таТ;  хори^раТ;  Хеоута; 
1агтор10'[хЬои;  )хё  тгтера  т^;  автг(8о;  7гХеу[хеуа  атгб  'пет?^4  хрохоЗО- 
Хои».  —  етаерсар^У];,  /риаб  (рХ(ор{.  —  «тгаутоте  ае  гхатбу  уькш^г^ 
Т(оу  Махе8бу(ОУ  у]тоу  хоута  той,  ха4  е^/^ау  тгоХХа  ^^ареа(хата  атсб 
т6у  }\.Хе$ау8роу.  Мё  аитоО;  (0(хеХгс  хаде  У](х&рау,  у1Уб(хеуо;  |Х1хр6теро; 
тгара  оХо1»;.  —  Воевода  Птолоией;  та-же  забота  о  пополнеши 
Македонской  дружины,  какъ  въ  слав.  текстЬ  и  ^. 

ВсЬхъ  этихъ  подробностей  н'Ьтъ  у  Псевдокаллисеена. 

Александръ  идетъ  на  востокъ  <си  клици  волкю  кь  нкмоу 
пр1Идоше,  сш  чьсть  и  проштеше  оть  него  пргимише;  клици  же 
против  л гг1ахоу  се,  синь  грады  раз*биваше  и  тЬхь  острию  мьча 
пр^даваше.  И  о  семь  страхь  и  трепеть  в*се  асхискык  страны 
прикише,  и  цари  палестинскыи  1  квреиско  господст*во  и  вьсь 
Югупть».  Подручные  Дарио,  они  изв1&щак>тъ  его  онакедонскомъ 
нашествш,  и  тотъ  шлетъ  къ  Александру  пословъ  съ  такою  эпи- 
стол1ей:  до  меня  дошла  в*сть,  «гако  в*соу  Юладоу  обькть  и  до 
Рима  дошьдь  и  в*се  запад  ник  царе  и  стране  помель  кси,  и  Ошана 
Р'Ькы  дошьль  кси  и  не  тьчию  симь  довел нь  кси,  нь  и  юж*ник 
вар'варскык  и  кехоп'скык  и  в*се  запады  (вар.  стране,  граде 
западске),  подроучнык  мокмоу  царствоу,  покол*баль  кси,  и 
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многаа  оть  нихь  богатства  прикль  яси,  и  еште  недовол  нь  кси, 
нь  и  на  Аф'риюю  (вар.  на  Асию  и  на  Придию),  соупггоу  мою 
зем  дю,  настоупиль  кси  сь  подоб  ними  тебе  гоусари  Макк.донгани, 
вь  заб'вешк.  подроучешк  наше  положше,  к.же  кь  царствоу  ми 
им1&сте  сь  в'сЁми  ин^ми  цари».  Онъ  велитъ  ему  ограничиться 
одной  Элладой  и  готовъ  освободить  его  оть  дани;  въ  случа* 
неповиновешя,  вся  вселенная  не  укроетъ  его  оть  персидской 
силы.  —  Прочтя  посланхе,  Александръ  раздираегь  его  въ  гн'Ьв']^ 
и  хочетъ  пов'бсить  (вар.  на  дриви....  распети)  поклисарей;  Маке- 
доняне говорятъ  ему,  что  это  не  въ  царскомъ  обыча'Ё;  да  в'бдь 
они  посланы  не  къ  царю,  а  къ  разбойнику,  отв'Ьчаетъ  Алек- 
сандръ, но  даруетъ  жизнь  посламъ,  зам'бчающимъ  ему,  что  убивъ 
ихъ,  онъ  именно  уподобится  разбойнику,  и  об'бщающимъ  просла- 
вить въ  Персш  его  имя.  Въ  ответе  Дар1ю  Александръ  говорить, 
что  въ  его  посланш  н'1тъ  «царска  оустава  подобик  (вар.  оустава 
и  подоби»;  царскога  имена).  Ты  пр^тиши  намь^  како  запад*наа 
царства  пр^кхомь  и  разорихомь.  Ведомо  да  ксть  царствоу  ти, 
гако  всакь  члов'§кь  иштеть  оть  ниж*нихь  на  выш  наа  постоупити. 
И  мы  се  разоум^вше,  западь  пр^^кмше  на  вьстокь  идемь.  Ты 
пр^тиши  намь,  говоре,  гако  не  може  нась  вса  вьселк,н*наа  оукрити 
пр^дь  очима  твоима.  В^^домо  да  ти  ксть,  гако  вьса  вьселкн*наа 
ольна  ксть  мокго  имене  и  Маккдонигг1нь,  ихь  же  ты  хоусаре 
наричешь.  Ты  велишь  нась  терать,  а  мы  сами  кь  царствоу  ти 
идемо.  Ако  нась  и  негацЬхь  и  млад'&хь  велишь  быти,  нь  паче  ка- 
мена  адаманта  остр^^ишхи  теб'Ё  гавимь  се  и  паче  пьпрен']&хь  зрьнь 
люгЬишш,  и  господинь  свемоу  твомоу  наречемь  се.  На  выш^ньш 
промысль  над'бк.мь  се,  кмоуже  ты  против'Ьши  се  (вар.  кому  ти 
такмиш  се).  Тькьмь  бить  не  оуздаи  се  оу  Пересиди  противоу 
нась  изыти.  Жене  соуть  сь  тобою  оукрашенны,  Маккдонггше  же 
соуть  Львове  неоукротимв;  волкю  свокю  сьмрьть  за  животь 
коупоують.  —  Дарие  же  кпистолш  прочьть  и  гарости  и  гн'Ёва 
испльнивьсеречепоклисаромь:  Кокго  вьзраста  ксть  Алексен*дрь, 
канва  ли  оума,  кокго  ли  л'&та  рояценикмь,  колико  ли  войске  оу 
нкго  ксть?  Они  же  отв^штавше  рекоше:  Л'Ьти  оубо  .л.-л'Ьтнь 
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ксть,  оумь  же  старь  ксть  оу  нкго;  краснь,  храбьрь  з^до  и  соудь 
правь  имать  (вар.  приб.  роука  же  податлива,  езикь  непотвор*ш» 
до  коньца),  пр']^моудрость  же  кго  вь  посланихь  познакпга,  о  цароу; 
войске  же  сь  нимь  вид'1^хомь  .е.  сьть  тисоушть.  Пр^моудрьш  же 
Соломонь  вь  к  нигахь  своихь  пишеть:  ПосАгбганик  оусть  и  погледь 
очию  и  постоупь  ногама  вьз'в-Ёштаеть  1^же  о  моужи.  Дар1к,  же 
С1К  вь  оумь  вьсприкмь,  рече:  Вь  истиноу  С1а  созпъ  великыихь 
царь  б'блезв,  нь  не  м*ню  истына  семоу  быти».  Онъ  велитъ  своему 
войску  собраться  на  Сееаарскомъ  пол'Ь,  гд*  когда-то  «языки» 
создали  столпъ  (вар.  пир*гь,  турав),  боясь  «вьтораго  потоп  наго 
нашьствга»,  и  совершилось  см1^шен1е  языковъ;  а  самъ  пишетъ 
въ  Египетъ  и  Герусалимъ:  пусть  не  предаются  Александру 
и  ждутъ  помощи  отъ  него  (Нов.  I,  гл.  25 — 7=^ад.  1.  с, 
р.  252—254). 

Разсказъ  ^5  стр.  39 — 43,  сходенъ  съ  славянскимъ;  толька 
въ  начале  Дархевойэпистолш  элементъ  самовосхвалешя  бохЬе  раз- 
вить и  въперечисленшстранъ,  завоеванныхъАлександромъ,  есть 
0ТЛИЧ1Я.  Сл.  «еште  недовол  нь  кси,  нь  и  на  Африк1ю  (вар.  иа 
Асию  и  на  Иридию  =  Фриг1Ю?),  соуштоу  мою  зем'лю,  настоупиль 
кси  съ  подоб*ними  тебе  гоусари  Маккдонгани»  =  «хае  оиЗЬ  Б^^орта- 
(те^,  а[лу]  атгохот^ое^  ха2  г]7г?)р&;  [лои  оХа  та  Хе^ата  хае  г1Хде^  ха{ 
ец  ту)V  А(теаV  хае  г^  'ГУ)V  5\.уре8аV  хае  ее;  та  ТараVта  xоVта 
г\^  т4V  т67^0V  [лои  &7сатУ1<ге«;  [лё  тои^  ат1[Л(0[хе7ои^  тоО^  ри(Л7сара1ои? 
той;  Маx&86Vа;»;  сл.  греч.  нар.  кн.  64:  г\с,  ту)V  Х(Т1а7  xоVта  г^ 
т^V  т61^0V  (хои,  тгатшута;  тоV  [хе  тогх;  йртгауа;  той;  Маxг86Vа;. 
Въ  подлинник'Ь  могло  стоять:  еь;  ту]V  Аасау  ха^  ьь;  ТV1V  Фриусау, 
которую  греч.  нар.  кн.  опустила,  славянск1е  тексты  переделали 
въ  Придш  и  —  Африюю,  V  въ  Аурйа7,  т.  е.  \у^Иса\  Тарентъ 
присоединился  не  столько  по  сосЬдству,  сколько  по  какому-то 
предашю,  сохраненному,  какъ  мы  видели,  повестью  о  Тавр*  и 
Менш,  и  перенесшему  на  Александра  Македонскаго  историческхя 
воспоминан1я  объ  Александр*  Эпирскомъ  ^).  —  Въ  отличхе  отъ 

1)  Сл.  въ  приложеши  экскурсъ;  Болгарск1я  побывальщины  объ  Адександр^^ 
Македонскомъ. 
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слав,  перевода  и  греч.  нар.  кн.  (стр.  64)  нЬтъ  черты,  что  Алек* 
сандръ  хочетъ  повысить  пословъ  Дар1Я,  о  письм*  котораго  гово- 
рить: сгТ1  оиЗЬ  у)тоу  ^х(пкш1  та^у)  (греч.  нар.  кн.  65:  8Ь  урасреи; 
РатХьха).  Греч.  нар.  книга  сокращаетъ,  въ  отв^тб  Александра, 
подробности  о  перц'Ё  и  адамант^Б,  и  характеристику  Александра 
въ  р^&чаxъ  Дархевыхъ  пословъ;  '^У  отв^чаетъ  зд-Ьсь  славянскому 
тексту,  и  въ  сл^дующемъ  отрывк*  становится  понятнымъ  лишь 
при  сравнеши  съ  нимъ:  1у11  (6  ^^Xе^аV§ро^;)  т6  у  ерь  той  Vа  Зсорг] 

'^у^V  &7га(1а7  У)(лера 6  2оXс^)[л<^I>V  6  сррб71[ло(;  &1^  та  '/лр^^л  той 

ёХеуг^  той  (тт6[лато^  то  уЕХа(Т[ла  хаь  т4  7ГЕр1тат7)[ла  той  е^^еь  ^аог- 
X^x^V  6  ^Xе5аV8ро(;  (81с).  —  Дар1Й  сзываетъ  войско  отсоО  бхатоте 
Г)  уХй(Т(та1с;  ар/ерьаау  7а  хть^оиу  ту)7  1шруо7со1!а7 ;  греч.  нар.  кн. 
66:  ей;  т(^V  тота[л6V  ту}?  Пируотоь^ас;  =  Сенаарское  поле  славян- 
скихъ  текстовъ.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  62 — 67. 

Письма  Дар1я  и  Александра  отв*чаютъ,  въ  ббльшеи  своей 
части,  РзеийосаИ.  С,  I,  гл.  36  —  8,  за  исключешемъ  гЬхъ  по- 
дробностей (подарки  Дар1я  Александру  и  ихъ  символическое  тол- 
ковате  РзеойосаН.  С,  I,  36  и  38),  которыми  напгь  текстъ  вос- 
пользовался въ  иномъ  м'ЬсгЬ  (Нов.  I,  гл.  19  —  20;  сл.  выше, 
стр.  172 — 5).  Конкорданд1я  съ  текстомъ  С,  прерванная,  какъ  мы 
видели,  вторженгемъ  троянскаго  эпизода  и  разсказомъ  о  военныхъ 
приготовлен1яхъ  Александра,  снова  возстановляется.  Эпизоду 
объ  основанш  Селевши,  Антгохш  и  т.  д.  отв'Ьтилъ  въ  текст! 
С,  I,  36  такой-же  о  построенш  Никаторш  и  Антюххи;  загЬмъ 
онъ  продолжаетъ  согласно  съ  нашимъ:  Каг  хатаХаР(Ь7  (Алек- 
сандръ)  тг]у  б8о17гор{а7  хата  аVатоXа;  тгосеТтас.  Ка{  осгоь  [лЬ  тгрои- 
7^^]Vта)V  абт^,  ог*ууусо{лу)^;  у]^1оито,  о(то1  ^1  тб  (ти^окоу  стсХеуеьу 
гт6Х[Л(07,  та<;  тоХеь^  аитс^у  ех  [Задра)V  хате(тха7:те  ха2  г)  ро{лсраьа 
аитоО  81У]р5^ето  етг'  аитоО^,  ха4  Зу)  срб^о?  ха1  тр6[ло^  тсао-ау  ту)7 
е^оаV  xатетреуеV,  (Ь^  хатаХс[Л7гоЬе17  та^  тгоХец  аит<йV  ха^  <:реиуе17. 
Слухъ  о  томъ  доходитъ  и  до  Дар1я,  который  шлетъ  Александру 
(известные  намъ  дары)  и  эпистол1ю,  изъ  текста  которой  ввад*- 
лимъ  черты,  спещально  принадлежащ1я  редакщи  С :  ^хг]хоа  уар 
(0^  7гааа7  иара8ра(л(Ь7  уг)^^  'ЕХХаоо^,  теХеьох;  аит^]V  хатУ18а(рУ1(та(; 
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ои  (л^^V  оХХа  ха1  (лехР'  '^^^«^оО  '^^  ^*'^*  уотои  &хрос<  а>8Би(та;, 
ха4  тсоХОу  огаитб>  аг»ут)др010'а(;  тсХоЗтоу.  То6тос(;  8ё  и4(Л  {лг]  археа- 
Ьй^у  Ы  тг)у  5\.(тсау  ха1  Фриу(ау  етгеру);.  Ка{  таОта  (л^у  1геирау6>; 
хате<рроуУ1ду)^  1тар'1Г1(х©у,  со;  (ЛУ)  ^ро^тйа  тар{  *ЕХХа8о;  1)^е1У  уцха;. 
2и  8ё  ете^  тгХеТоу  дра<тиудек  хатет6Х(лУ1(1а;  бХсо^  ха1'  ту]  есоа  бтгсР"^- 
уас,  ха{  Ху]атрех(о;  'тггрсй)У  ХгУ)ХатеТ;  та^  тгоХек;  етХад6[леуо;  тг)^ 
8оиХеху](;  тОуу);,  ха{  оть  ту  Перо^х^!  хратеь  иотте;  8оиХе6оит1,  хае 
ойх  еатсу  6  аутеХеушу.  Лоитбу  тоО^  ту]  <т9]  {лсореа  итса^^дЬта^ 
Махе^оуа?  аут1<ттре<ре  ха{  ту](;  1ЕХХа8о;  &руш  арх4(тдтоте  (С,  I,  36). — 
Сл'Ьлуетъ  известная  наиъ  сцена  съ  послами  Дар1я  (С,  1,  37)  и 
въ  отв'бт^  Александра  (Ш.  38)  ташя  выражен1я:  (сКа{  огс  Еуро*^; 
та  -пер^  т^^  *ЕХХа8о^,  (лг)  ^роутс^г,  аХХ'  ои&  тсйу  хата  8и(Т(Л(оу 
^аочХЫу.  ТаОта  ха1  гци(^  охре^со^  е7Г1а^та[хеда.  По^  уар  6  та 
хрееттоуа  бушу,  та  уесроушу  оОх  е^сетае.  Ю  8^  тсйу  уеьроушу  тгерс- 
уеу6(ЛбУо^  ткоиЫТ^и  хатаХаРеТу  хоЛ  та  хргсттоуа.  Та  тоеаОта  оЬу 
хаь  еу  1Г](лТу  иарУ)хоХо6дУ1(1е*  та  уар  уеероуа  хатаХаРб(леуо;  ха{  тсйу 
хреьттоушу  теереуеуеадас  от;ои8а?^о(леу.  ^.ХХ'  е{  ха1  со^  лщХЫои^ 
У][ла^  хата^роуеТ^,  Отс^р  т6у  а8а(лаута  стоь  Хедоу  Е1геХеО(то(ха1.  Ка^ 
[ху)§а(лб><;  0*01  ттер^  тобтои  ^роут{^,  даррЛу  уар  ту]  тсроуоса  1Х&и(Т0(ха1 
етсс  ае,  хае  хбрео;  угуг1ао{лае  тсоу  асйу,  хау  (лг)  8оху)  аое,  ха{  оОу 
и1гоатг]07)  та  Гууу)  тсйу  тгоЗйу  (лои,  ха{  Е[лироадеу  тгаьВшу  МахеХо- 
усоу  е5ои8еуа)дУ)07). 

На  этомъ  мы  остановимъ  пока  разборъ  сербской  Адександрш 
сравнительно  съ  Псевдокаллисееномъ  и  попытаемся  обобщить 
некоторые  изъ  полученныхъ  въ  разбродъ  результатовъ.  Пока  мы 
выяснили  лишь  Фактъ  особой  близости  сербской  реценз1И  къ 
Псевдокаллисеену  С,  который  представляется  мв'ё  довольно  не- 
ловкимъ  сводомъ  вульгаты  В  съ  г1Бмъ  особымъ  текстомъ  романа, — 
назовемъ  его  С^  —  который,  съ  другой  стороны,  легъ  въ  основу 
пересказовъ,  объединенныхъ  нами  подъ  названхемъ  «сербской 
Александр1их>. 

Сл'1дующая  таблица  поможетъ  уяснить  наше  положен1е: 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  1СТ0РШ  РОМАНА  I  ПОМСГЯ. 


215 


§ 


о  Й 


.5 


Н    кЯ    в 

о  в  -. 

ф    ев   О 

ЯШ» 

3  **  © 


^    а 


ш 
о 


т 

I 

се 


и 

ей  Ф 
щ 

« ё 

'Я 

8  й 
о  Р 


т 

ф 
•^« 

ео 

Ф 

В 
т 
ец 
Р 


о 

а 


я 

X 

о 

I 

кя 
ей 

щ 


ф 

щ 


1-н  с^  ео 


ч1<  о  ^ 


ей 

й 

м 
ф 


н 

ев 


О 

О 
** 


|| 

**    .  .5 
ш  <^  2^0. 

а  ^  о  о 

•а  §  I  = 

ев    н    М   Ф 
00  С4 


рйр  5-5^; 


ИСЙ 


со 
м 

ее 

ъ 

и: 

о 
в 

л 

1 


ф 

о 

§• 


•1  01  со 


<^  кО  ^ 


т 


1 


|||=1а 


01д1112:ес1  Ьу 


Сор^к 


216  А.  Н.  ВБСБД0ВСК1Йу 

Миллеръ  (РвеийосаП.  прим.  къ  I,  27)  предполагаетъ  что 
ЛГйДя  5 — 7  нашей  схемы  для  С  почерпнуты  редакторомъ  этого 
текста  изъ  той-же  рецензш  романа,  откуда  онъ  заимствовалъ 
и  №  1.  Сравнен1е  съ  сербской  Адександргей  уб']^ждаетъ  насъ, 
что  1)  этой  рецензш  принадлежали  в&Ь  Л?Х?.  1 — 9,  обпце  С  и 
напгамъ  текстамъ;  2)  что  редакторъ  С  въ  н*которыхъ  случаягь 
крайне  не  искусно  спаялъ  ему  реценз1ю  съ  текстомъ  В,  не  страшась 
противорЬч1Й  и  наивностей.  Въ  С^  говорилось  по  поводу  перваго 
посольства  Даргя  (ел.  выше,  №  3),  что  онъ  послалъ  Александру 
ковчеги,  дабы  онъ  наполнилъ  ихъ  данью  (ел.  сербск.  Александрхю); 
въ  В  —  ковчегъ  съ  золотомъ  —  для  его  товарищ,ей;  въ  С  эти 
черты  вошли  въ  странное  сочеташе  другъ  съдругомъ:  посы- 
лается ковчегъ  съ  золотомъ,  и  этотъ-же  ковчегъ  следовало 
наполнить  данью!  (ел.  однако  выше,  стр.  174).  —  Тому-же  ре- 
дактору принадлежитъ,  вероятно,  идея  —  сд'Ьлать  Поликрата  = 
Кархидона  сыномъ  Анаксарха  =  Павзан1Я  (ел.  нашъ  Ля  4), 
что-бы  такимъ  образомъ  гЬсн^е  сплотить  разсказъ  С^  (о  Поли- 
крагЬ  =  Кархидон*)  съ  эпизодомъ  о  Павзанги,  стоявшемъ  уже 
въ  В  (ел.  выше  стр.  165).  —  Принадлежалъ-ли  эпизодъ  о  вивахъ 
(ел.  нашъ  №  5)  къ  старому  составу  С*,  или  внесенъ  изъ  В,  — 
это  Я  ставлю  пока  вопросомъ.  —  С^  доводилъ  Александра  отъ 
Рима  до  Океана  (ел.  нашъ  ЛГя  7)  —  и  загЬмъ,  вероятно,  въ  Еги- 
пешъ  (ел.  Ля  7*  нашей  схемы  для  сербск.  Александрш);  въ  эти 
границы  редакторъ  С  включилъ  ц-Ьлый  эпизодъ  изъ  В,  заставивъ 
Александра  побывать  въ  Македонш,  Аз1И  и  снова  въ  Римгь^  и 
затЬмъ  уже  въ  Бггттть.  Зд-Ьсь  С^  и  В  снова  сходились:  но  тогда 
^акъ  въ  первомъ  (ел.  сербск.  текстъ,  Лн  7*)  д-Ьло  шло  лишь  объ 
основан1и  Александрш,  С,  ел'&дуя  В,  пом']^щ,аемъ  ц'Ьликомъ  весь 
египетскш  эпизодъ  романа  (оспован1е  Александрхи,  статуи  Некта- 
неба  въ  МемФисЬ  и  т.  д.),  говорить  о  взятш  Тира  —  и,  снова 
обращаясь  къ  С\  сообщаетъ,  согласно  съ  сербской  Александрхей, 
объ  основати  новыхъ  городовъ  (Никаторш  =  Селении  и  Ант10- 
Х1и).  —  Посл'Ё  этого  ряда  совпаден1Й  С  и  сербской  Александрш, 
вм^нимыхъ  С\  сербешй  пересказъ  представляетъ  два  лишнихъ 
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эпизода:  о  Тро^^  и  о  военныхъ  приготовленхяхъ  Александра. 
Первый  реторически  развиваетъ,  чт5  въ  текстахъ  Псевдокал- 
лвсеена  разсказано  лишь  поздн^Бе;  яш'кемъ-ли  мы  права,  при 
разногласш  С  и  серб,  сп.,  вм']^нить  это  прхурочеехе  тексту  С^? 
Зам'Ёчу  во  всякомъ  случае,  что  въ  сл^Бдующемъ  дал'Ёе  (ел.  нашъ 
№  9)  второмъ  послати  Дархя,  онъ  говорить  Александру:  С,  1, 36: 
&7г4  ТУ]V  ^\.(т^аV  ха{  Фриу  ^аV  &1гфу1^,  сербск.  сп. :  на  Асию  и  па  Пр^^с- 
дгт  (вар.  АФ*рик1ю);  Александръ,  стало-быть,  уже  быль  во  ^1^рпг1и? 
Можно  было-бы  разуметь  Фриг1ю  въ  С,  I,  28  —  но  это  у[10мп- 
нан1е  относится  къ  вставк'Ё  изъ  В  (ел.  нашъ  Л?.  Ъ),  и  въ  ней 
Фриг1я  —  просто  упоминается,  между  гЬмъ  какъ  посланге  Дар1я 
особливо  на  него  налегаетъ:  Аз1я  и  —  Фриг11я. — Можетъ  быть, 
это  даетъ  поводъ  заключить  что  и  въ  С^  эпизодъ  о  *^риг[н  и 
Тро*  стоялъ  на  томъ-же  м*сгЬ,  какое  онъ  занимаетъ  въ  сербск. 
Александрш,  хотя,  вероятно,  не  въ  томъ-же  тексгЬ. 

Что  автору  Шз!.  йе  ргеШз  могъ  быть  знакомъ  како1!-1шбудь 
текстъ  С  —  это  мы  предположили  выше  по  поводу  его  Халко- 
дона  ==  сербск.  Кархидона  (см.  стр.  176  сл*д.).  Присоединю 
къ  этому  и  еще  одно  указанхе:  въ  сербск.  роман*  Алексащръ 
строить  Александрш,  пока  его  сподвижники  основываюгь  въ  Сп- 
р1и  друпе  города;  дождавшись  ихъ  и  войска  Птолемея  в  ^[^плопад 
онъ  переправляется  съ  ними  въ  Аз1ю.  Сл.  К1П2^1, 1.  с,  р.  11: 
Александръ  строить  Александрхю;  е1  АеШ  сошг^аШш  1]11И11Ьи5 
8Ш8  иНгепк  ай  8са1опат  (вар.  А8са1опат)  е1  ехрес1агеп*  сит ;  — 
Подчинивъ  Египетъ  онъ  «ассер^а  тхИсга  реггех11  81Паш)>.  См, 
21П8ег1е,  1.  с,  стр.  148. 

Сл'ЬдующШ  отд'Ьлъ  сербской  Александрш  (Нов.  кн.  II,  стр.  46 
сл*д.  =  Да^.  стр.  254  сл^д.)  вводить  насъ  въ  разсказъ  о  вой- 
нахъ  Александра  противъ  Дар1я.  Прежде  ч-Ьмъ  перейти  къ  срав- 
нительному разбору  этой  части  текста,  что  потребуетъ  подроб- 
ныхъ  сближенш,  мы  изложимъ  въ  обш,ихъ  чертахъ  сп  плаиъ 
и  посл'Ёдовательность  и  опред^^лимъ  ея  спещалбный  источникъ. 
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ПШД0КАЛЛ1С0Е11  С,  П.  И  I  ШХ  Н  ПЛАНЪ  СЕРБСКОЙ  АЛЕШУН»^ 


Такииъ  оригиналомъ  представляется  нн'б  какая-то  родакц1н 
послатя  Александра  къ  Олимп1ад'Ь  и  Аристотелю,  отв'Ёчающая 
РзеадосаИ.  С,  II,  гл.  23  и  сл^д.,  только  лишенная  эпистолярной 
Формы.  Последовательность  въ  соотв^тствующемъ  этшзол1Ь 
Псевдокаллисоена  такая: 

1.  Пораженге  и  смерть  Дарья;  женитьба  Александра  на 
Роксан^&.  Онъ  велитъ  Селевку  собрать  персидское  войско  и,  сое- 
динивъ  его  съ  иакедонскимъ,  идетъ  на  Египетъ  (гл.  23). 

2.  Мирное  вшеств1е  Александра  въ  1ерусамшъ  (гл.  24). 

3.  Александръ  въ  Шиптгь  (гл.  25 — 28). 

4.  Покоривъ  знаемый  шръ,  онъ  отправляется  въ  незнаемый 
страны.  Его  встречи: 

а)  Исполинск1я  волосатый  жены  и  гигантскхе  муравьи  (гл*  29). 

Ь)  Р*ка,  три  дня  текущая  водой,  три  дня  пескомъ  (гл.  30). 
Александръ  называетъ  ее  5\.(л6ррои;;  это  —  Самбат10нъ  талму- 
дическихъ  легендъ;  мы  встр-Ьтимъ  ее  у  Эльдада  (ел.  дал*о  наш) 
гл.  V);  древняя  редакцзя  эпистол1И  Пресвитера  1оанна  пом^щаетъ 
въ  Инд1И  авоухат . . .  1ар1с1ит»,  за  которой  обитаютъ  «X  ииЬи^ 
1ис1аеоп1т». 

с)  За  песчаноюр']^кой  Александръ  «x6(Т[^^0V  аХХоу  хат&ла'5с», — 
Встреча  съ  малорослымъ  мирнымъ  народцемъ,  ростомъ  [^иу1 
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аЛла]  -ггуу*  ТЕ  жш  г^[Аьог1.  —  Озеро  со  статуей  Сезонхоса  космо- 
кратора  и  надписью  на  ней,  что  досюда  доходилъ  Сезонхосъ,  но 
не  могъ  проникнуть  да^э-Ье  (гл,  31). 

<1)  Ллександръ  идетъ  дал^Ье,  направлнясь  хата  тт]^  осаа^а/ 
тсО  тоЛсу.  Въ  л-Ьсу  Х^^а^ос^то;  жнвутъ  великаны,  въ  24  аршша 
ростомъ.  —  Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  съ  крикомъ  п  труб- 
ньшъ  звукомъ  и  нрогоняютъ,  при  взаимиыхъ  потеряхъ  (гл.  32).  — 
ПозднЬе  встр^Ьчаются  голые,  черные,  волосатые  люди,  снавшхе 
на  калшяхъ.  Къ  одному  шъ  ннхъ  !юдводятъ  красивую  девушку; 
онъ  принимается  пожирать  ее,  и  когда  ее  у  него  отняли,  уб^- 
гаетъ  съ  лаемъ.  Его  товарищи,  папавш1е  па  войско  съ  камнями 
и  дрекол1емъ,  прогнаны  огнемъ.  Македоняне  просятъ  Александра 
вернуться;  онъ  говорить:  оЬа  е[а67  \о  а/тю-трЦ&о^Зосц  аХла  тт] 
т^/Г|  о^то^  (гл.  33), 

е)  Статуи  Геракла  и  Семирамиды  и  запустЬльш  дворедъ 
посл-Ьдней,  —  Встр'Ьча  съ  шестнрукями  п  шестиногимп  людьми 
в  кинонеФалами.  —  Громадный  ракъ,  вышедшей  нзъ  моря,  уно- 
ситъ  палую  лошадь;  ночью  Македоняне  защищаютъ  свой  лагерь 
отъ  морскихъ  чудовищъ^  разведя  огни  (гл.  34). 

5<  Алексащръ  приходптъ  къ  морю;  въ  шести  стад1яхъ  отъ 
берега  лежвть  остроеь  ирахманоег  илп  Океидраковъ.  Сначала 
отправляется  туда  Филонъ,  потомъ  Александръ  (гл.  35),  — 
Редакщя  С  разсказываетъ  зд'Ьсь  о  посЬщенш  Александромъ 
брахмаеовъ  и  его  бес^дй  съ  Даадам1емъ ,  что  друпе  нересказы 
отпосятъ  къ  сл'Ьдзчощей  книгЬ  1115  гл.  5  и  сл^д. 

6.  Вернувшись  отъ  брахмановъ,  Александръ  вдстъ  дал^е, 
къ  чудесной  р111гЬ,  на  берегу  которой  выростали  съ  восходомъ 
солнца  деревья,  ростя  до  шестаго  часу,  й  зат'Ьмъ,  убавляясь 
ностененно,  исчезали  (ел.  дал4е,  въгл.  У-й,  чудесно  выростающ1Я 
деревья  въ  Хождеп1и  Зосимы).  —  Въ  р1Ьк^&  находились  черные 
камня;  кто  ихъ  каса,1ся,  чернЬлъ;  были  тамъ  зм-Ьи  и  рыбы, 
варивш1яся  не  въ  кппятк1Ь,  а  въ  холодной  водЬ;  птнцы^  изъ  кото- 
рыхъ  исходило  пламя,  когда  къ  нимъ  прикасались  (гл.  36). — На 
дальн^йшемъ  пути  дневной  свЬтъ  постоянно  уменьшается:  встр4- 
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чаются  диковинные  зв-Ьри  о  шести  ногахъ,  о  трехъ  и  пяти  глазахъ, 
величиною  въ десять  ^октей;  друпе,  похожхе  на  онагровъ,  величи- 
ною въ  двадцать  локтей,  съ  шестью  глазами,  изъ  которыхъ  лпшь 
два  были  зряч1е;  кинокоФалы  и  морскхя  чудовища  (гл.  37). 

7.  Войско  идетъ  по  безлюдной  пустьш']^,  гд']^  не  видать  иичеги. 
кром'Ь  неба  и  земли,  въ  полной  темногЁ.  Остановившись  у  [^тор- 
скаго  берега,  Александръ  хочетъ  переправиться  на  остро  въ, 
откуда  слышна  греческая  р']^чь,  но  людей  не  видно  (Лейденская 
рукопись  Псевдокаллисеена:  слышится  стихотворное  прив'&тсгБ!^* 
сыну  Филиппа,  произошедшему  отъ  египетскаго  сЬмени,  шамл- 
нившему  предзнаменоваше,  лежавшее  въ  его  имени).  Воины, 
пытавпиеся  перебраться  на  островъ  вплавь,  унесены  ра1{алш; 
устрашенный  Александръ  возвращается  вспять  [Сл*дуетъ  раз- 
сказъ  о  попытк*  Александра  изведать  морскую  глубину]  (гл.  38)  ^\ 

8.  Александръ  велитъ  перекинуть  мостъ  черезъ  одну  лаш,йЕ1у 
((рарау^)  съ  надписью:  еVдаЗе  XXЕ5аV2ро^  г^о•еXдй)V  •^^уЕерЕV  афтоа, 
1У  Г1  '^^аVатрат^  ^са^а^,  &хра^  дгХ(07  уаьа;  хатаХа^еТу,  со;  "^  тсрй- 
Vоса  ёЗо^е.  Они  приходятъ  въ  страну,  гд*  не  св'Ьтитъ  солнце; 
ехеТ  оЬу  ^о•т^V  V]  хаХои[ЛЕ7У1  [лахарсау  у^сора.  Съ  немногими  спутдп- 
ками  онъ  идетъ  разв'Ёдать  страну,  взявъ  съ  собою,  по  сов*ту 
одного  старика,  кобылицъ  (В  ослицъ;  въ  Лейденскомъ  тексте 
РзеидосаИ.  соединены  оба  варьянта:  Гтстои;  Ьг^кЬи^у  хае  еу  к^к^ц} 
Хоуф  оуои;  Ьг[к1ос(;),  жеребята  которыхъ  остались  въ  лагере .  — 
Идя  въ  темнот^Ь  е1<5оу  тьуа  тотгоу,  ха{  г)у  еу  аОсф  щуг1  ^^а^^-^^^■^::, 
Г);  т4  Оосор  ^^атратгтЕУ  со;  ао-трато)-  у)у  8е  6  аг]р  ехеТуо;  Е1>со5г,:  /,эс1 
тгосуи  уХихбтато;.  Александръ  хочетъ  'Ьсть:  его  поваръ  Андрей, 
сбираясь  готовить,  намеревается  омыть  сушеную  рыбу  въ  св^т- 
ломъ  источник'Ь,  но  рыба,  оживъ,  ускользаетъ  отъ  него.  Онъ 
никому  не  говорить  объ  этомъ  чуд*,  а  воды  набралъ  съ  собою 
въ  сосудъ  (гл.  39).  Въ  течете  н^котораго  времени  не  видагь  кя 
солнца,  ни  луны,  ни  зв1^здъ.  Дв^  птицы  съ  человеческими  лицами 


^)  Что  поставлено  въ  скобкахъ  относится  къ  эпизодаиъ,  не  находнщцися  _. 

въ  соотв'1^тствую1цей  части  сербской  Алексанлр1и.  | 
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в*щаютъ  Александру:  И  ушра  ^)V  тгатеТ;,  ^VXе5аV§р6,  тоО  деоО 
(^^6V0V  еатг/.  ог^аотре^рг  ЗесХасе*  (хахар(07  у^сораV  тссггеЬ  оО  2иуу)07). 
АVа(7ТргфоV  оиV,  оЬ^дрсотге,  хае  тт^V  8г8о(хе77]7  стой  у^V  иатес,  ха^  рст] 

хотгои;  тсареуе  огаит^ *ЕххаХгТ  сге  г]  ауатоХу),  !VX^5аV8р&,  ха{ 

У)  П(Ьрси  ^аочХ&са  усху)  07сота;^дУ)О'гтаь  (тои. 

Следуя  сов'бту  старика  и  Александра^  воины  берутъ  съ  собою 
все,  что  находить  на  зенл^:  камни,  куски  зеили.  По  н^котороиъ  вре- 
мени они  выходятъ  изъ  области  тьмы,  руководясь  ржашемъ  жере- 
бятъ,  оставшихся  въ  стгаЪ  и  отв'&чавшихъ  кобылицамъ  (гл.  40).  — 
Кто  захватилъ  что-либо  съ  собою,  увид'&лъ,  что  его  находка 
была  чистое  золото  ^).  [Поваръ  говорить  о  вид^нномъ  имъ  чуд*, 
но  не  о  захваченной  имъ  съ  собою  живой  вод^&,  которую  онъ 
даеть  Кал^,  побочной  дочери  Александра  отъ  Уны.  Узнавъ 
о  томъ,  Александръ  завидуетъ  ихъ  безсмерт1ю,  дочь  изгоняетъ, 
а  Андрея  велитъ  бросить  въ  море,  навязавъ  на  шею  камень. 
Она  становится  нереидой,  онъ  —  морскимъ  демономъ.  —  'О  $е 
Ю^к^ау^ро^  Ьт'ка^г  Зьа  тйу  07](х&(а)У  тобтсоу  ехеТстг  еЬае  та  ахра 
ту|<  ут]^'  со;  81  ЦЬлалу^  ец  ту1у  афт8а  У17  ёхтктеу  !!^Хе$ау8ро;, 
ёурафеу  тсаХьу  Ь  аиту]  ойтш  Зеа  уХи^йо^'  «Оь  РоиХ6(ЛЕ701  ееогХдеГу 
еу  ГГ1  тсйу  {лахарюу  х^Р?>  ^^Щ  иореигсгдахтау».  —  Сл^Ьдуетъ  раз- 
сказъ  о  попытк^&  Александра  изв^^дать  небесную  высоту;  птица, 
съ  челов1&коподобнымъ  лицомъ,  велитъ  ему  вернуться  на  землю; 
дв^^  другихъ  птицы  говорить,  что  кто  пойдетъ  на  право,  увидитъ 
много  чудеснаго.  Такъ  Александръ  и  сд'&лалъ]  (гл.  41). 


.^)  Въ  армянской  стать']^  о  драгоц'Ьнныхъ  каиняхъ  раасказывается,  что 
а  когда  Александръ  отправился  въ  Темную  страну,  то  у  подошвы  одной  горы 
подкова  его  лошади  стукнула  обо  что-то.  Онъ  спросидъ:  <сЧто  это  такое?» 
Мудрецы,  бывш1е  при  немъ,  сказали :  « Это  алмазъ,  который  происходить  отъ 
росы  небесной....  за  этою  горой  есть  песчаная  равнина,  полная  алмазовъ,  но 
не  населенная  вик^ыъ,  крои-]^  птицъ».  Способъ  ихъ  добычи,  указанный  мудре- 
цами, тотъ  же,  что  у  Марко  Поло  Ш,  с.  19  (о  добыч']^  алмазовъ  въ  царстве 
МутФили),  въ  1001  ночи  (77  ночь:  разсказъ  Синдбада);  у  Геродота  (III,  СХ1) 
гЬмъ  же  способомъ  добывается  Арабами  корица,  въ  русскомъ  Азбуков- 
вик1^  —  1акинФъ.  Сл.  Латка  нов  ъ,  Драгоц^^нные  камни,  ихъ  назвашя  и  свой- 
ства по  повят1ямъ  Армянъ  въ  XVII  в'&К'Ь  (СПБ.  1878),  стр.  2^3  и  8,  прим.  7. 
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9.  Онъ  приходить  къ  озеру,  въ  которомъ  вода  бьиа  сладка, 
какъ  медъ;  въ  рыб^Б,  выскочившей  изъ  воды,  находить  —  ка- 
мень-самосв'Ьть,  который  Александрь  велитъ  оправить  вь  золото; 
по  ночамъ  онь  служить  ему  вм^^сто  светоча  ^).  —  Ночью  изь 
озера  выходить  женщины,  который  сладко  поють.  —  Встреча 
и  борьба  сь  гиппокентаврами. — Посл'Ь  шестидесятидневнаго  пути 
войско  Александра  ту17  о1хои(леуу)7  xат&XаРеV  (гл.  42). — [вь  гл.  43 
пом^^щено  письмо  Александра  кь  Олимпхад'Ь,  вкрат!^  повторяю- 
щее гл.  23—42]. 

10.  Александрь  отправляется  вь  походь  противь  Пора. 
Вь  стран^^  и  город*  Гел10са  оракуль  Аполлона,  подъ  священ- 
ными деревьями,  в^щаеть  ему  о  его  близкой  смерти.  —  Встр^^ча 
сь  малоросльши  людьми,  одноногими,  сь  овечьими  хвостами; 
некоторые  изь  нихь  пойманы  и  отпущены  на  свободу.  Издали  они 
начинають  изд'&ваться  надь  Александромь,  что  такой  неразумный 
челов'&кь  не  достоинь  сражаться  сь  ними  и  не  вь  силахь  ихь 
победить.  Александрь  посм^лся  этой  выходке,  вь  первый  разь 
поел*  того,  какь  ему  было  пророчество  о  его  смерти  (гл.  44). — 
Компилятивный  характерь  С  и  зд*сь  сказался  дублетомь:  вь 
третьей  книг*  Псевдокаллисеена  редакцхя  АУВ  пом*щаеть 
поел*  смерти  Пора  эпизодь  о  брахманахь  (гл.  5 — 16),  а  АУ, 
непосредственно  за  т*мь,  Послаше  Александра  кь  Аристотелю 
о  чудесахъ  Индаи.  Тексть  С,  говоривш1Й  о  брахманахь  вь  другомь 
м*ст*  (С,  П,  за  35  главой),  опускаеть  и  Послан1е,  но  прихва- 
тиль  посл*дшй  его  эпизодь  (ел.  издаше  МйПег'а,  стр.  123): 
о  деревьяхь  солнца  и  луны,  в*щающихь  Александрову  кончину. 
Такимь  образомь  С  представляеть  такую  комбинащю:  передь 
походомь  противь  Пора  оракуль  Аполлона  подь  священными 
деревьями  в*щаеть  смерть  Александру  (С,  гл.  44  =  С^);  сл*- 


^)  Въ  поэм*]^  о  Ротерй  (ед.  Вйскег(,  у.  4952  и  сд'Ьа.)  описывается  такой-же 
камень- саиоцв']&тъ,  принесенный  Алексаидроиъ  изъ  чужой  земли  (уоп  угет!- 
^еше  ]ап(1е),  куда  ни  прежде,  ни  посдй  его  не  заходила  ни  одна  хриспанская 
душа.  Нааваше  тому  камню:  С1аибе811ап.  Сл.  2асЬег,  2аг  Ваакг  А1ехапёег- 
ЬапавсЬпГг,  въ  28.  Гйг  (1е1118сЬе  РЫ1о1.  X,  стр.  109^110. 
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дуетъ  походъ  и  поражете  Пора  —  и  новое  в1&щан1е  дерееьееъ 
(=АВШ,  17). 

Содержаше  всего  этого  эпизода  воспроизведено  въ  сербской 
Адександрш,  съ  двумя  главными  отменами.  Одна  изъ  нихъ  касается 
эпизода  о  брахманагь,  который  будетъ  разсмотр^нъ  нами  особо 
(ел.  гл.  IV) ;  другая  —  маршрута  Александра :  тогда  какъ  Рзеийо- 
са11.  С  ведетъ  его  посл'ё  смерти  Даргя  въ  1ерусалимъ  и  Египеть, 
сербскш  текстъ  заставляетъ  его  начать  свой  путь  съ  1ерусалима 
и  Египта  и  заг1Бмъ  уже  сражаться  съ  Дархемъ  и  Крезомъ.  Зна- 
чеше  этого  плана  выяснится  намъ  впосл'ёдств1и;  но  я  укажу 
теперь  же  на  одну  интересную  непосл^&довательность  сербскаго 
текста,  раскрывающую  намъ ,  что  въ  одномъ  изъ  его  источни- 
ковъ  распорядокъ  представлялся  именно  такой,  какой  является 
у  Р8еас1оса11.  С.  Въ  кн.  III,  гл.  2  (Новаковичъ)  Александръ 
пишетъ  матери  о  своихъ  подвигахъ,  содержан1е  которыхъ  было 
разсказано  передъ  гЁмъ  подробно:  тамъ  Александръ  начиналъ 
свое  поб'1дное  шествге  съ  1ерусалима,  зд'ёсь  —  съ  поб'Ьды  надъ 
Дар1емъ.  Привожу  текстъ  посланхя,  для  того,  чтобы  облегчить 
его  сравнеше  съ  сл^^дующимъ  подробнымъ  разборомъ  соотв^т- 
ствующаго  отд'Ёла  романа,  напомнивъ  предварительно  (ел.  выше 
стр,  134 — 5),  что  этого  послан1я  н-Ьгв  ни  въ  в^&нской  Алексш- 
дрш,  ни  въ  греческой  народной  книгЬ. 

аВ^^сте  бо  гг1коже  пр'Ёжде  писасмо,  како  Пер*сид*ско  царство 
пр'Ёкхомь  и  цара  ихь  Дарига  оубихомь,  и  дьштерь  иго  себ^ 
женоу  оузехомь,  и  вь  коуп'б  Маккдонию  сь  Пер*си  ськдинихь. 
И  тако  сихь  вьсъхь  ськдинихь,  и  вь  1еросалимь  пр1идохь.  Людик  же 
града  того  бога  великаго  н'Ькокго  им'Ьюште;  и  обр^тохь  сего 
азь  силв']^иша  паче  богь  нашихь.  Вид']^хь  и  поклонихь  се  кмоу, 
и  в^^ровахь  вь  нь.  Име  кмоу  ксть  светь  Господь  Саваоеь,  неви- 
димь  же  ксть  сь  члов^^чьскыма  очима,  нь  оумомь  оубо  тьчию 
кднемь  кдва  дов'Ьдомь  ксть.  [И  оть  тоудоу  вьстахь,  вь  Егупьть 
придохь;  и  тоу  цара  егупьтьскаго  стльпь  обретохь,  иже  царство 
свок  оставивь,  и  вь  чоуждоу  отбегь  беше  землоу  (=Нектенавъ); 
им'Ьк  разоумь,  да  разоумееть.  И  тоу  вьсел'Ьньске  боге  похоуливь, 
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и  сераФИМи  славимаго  ирославихь  Саваова  бога,  сего  помоштиео 
ороужавь  се  на  вьсточноу  край  земле  оустрьмихь  се.  И  м4ста 
многа  пр']^шьдь  ноуждна  и  оусильна,  гори  непроходние  и  пола 
непр'Ьзрима,  и  до  диввхь  члов'ёкь  доидохь,  иже  некогда  Сьдьхоса 
раз*бише,  цара  великаго  и  сильнаго.  И  тоу  образь  Сьньхоса  царя 
обретохь  на  стльпе  висоце,  оу  злате  изьвагань  беше.  На  томь 
стльпе  о  раз*бои  его  оуписано  беше,  како  его  раз'бише  дввв 
чловеци].  И  оть  тоудоу  вьставь  сь  вой  своими  и  лоугове  тьмпс 
пр^&идоxь,  и  блата  великаа  пр-Ёидохь  и  р'Ёкоу  великоу  пр']&шьдь, 
ниже  ширина  дьнь  хода,  и  тако  до  царства  Иракл1ина  и  Се(мл)- 
рамиде  царице.  И  образ-]^  ихь  на  стльпе  высоц1^  оть  злата  сьтво- 
рень  б'Ьше.  И  оть  тоудоу  кь  вьстокоу  шьств1е  творе,  человЬкг*! 
многоразликык  разликоук,  обретохь  шестороуке  и  шестоногык 
и  зв'Ьры  и  жени,  ихьже  писати  не  вьзмогохь  кь  вамь.  Тако  |;ь 
макарон*скьшмь  отокомь  пршдохь,  и  вь  нихь  вьшьдь,  богы  наше 
тамо  искахь  вид1^ти.  И  много  вьпрашахь  и  никдиного  оть  нихь 
обр^^тохь;  нь  паче  макарон  скыи  царь  вьз*в'ёсти  мп'Ь  съ  клетвою 
глаголк:  ико  кллин*сц1И  бози  вь  дол*нкишихь  свезан*еи  соу  гь 
оть  в'сЬхь  бога  Саваова.  И  отоке  ихь  пр'Ьшьдь,  и  м-бсто  н-Ькок, 
оугледахь,  идеже  ор'&отьць  нашь  Адамь  жиль  б'Ьше,  иже  наричеть 
се  Хед'&мь,  вь  нкмь  же  богь  рай  насади  на  вьстоц^.  Тоу  мене  два 
члов'Ькообразна  птикга  ср'Ьтоста,  и  кь  мн1Ь  рекоше:  Алексеи  дрс 
цароу,  не  кь  томоу  кь  раю  иди;  не  имаши  бо  »сго  вид'Ьти,  пла- 
мен'но  бо  ороуж1к  стр'Ьжеть  кго,  и  ооалити  те  имать.  И  се  слы- 
шавь,  вь  вьселкнноу  вьзвратихь  се,  и  не  оум'Ьюште  опеть  вь 
вьселкн'ноу  ити,  и  р'Ькамь  посл'Ьдовахь  .д. — имь,  иже  оть  рам 
вь  вьселкн*ноую  текоуть,  и  на  десноу  страноу  шьствик  творе, 
за  годиште  вь  вьселкнноу  изыдохь,  и  на  землю  инд1искога  цара 
Пора  доидохь,  и  рать  сь  нимь  сьтворити  имамо,  гако  скорок 
сьтворить  се  бож1к  повел*н1к». 

Сообщенная  нами  эпистол1Я  сохранила,  очевидно,  въ  крат- 
кихъ  чертахъ,  содержан1е  и  распорядонъ  того  древняго  текста, 
которымъ  воспользовался  редакторъ  сербской  реценз1и  для  раз- 
сказа  о  подвигахъ  Александра.  Передавая  въ  извлеченш  этотъ 

Сборникт.  И  Отд.  И.  Л.  Н.  (16) 
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разсказъ,  непосредственно  примыкающШ  къ  содержашю,  пере- 
сказанному въ  предъидущей  глав*!,  я  удерживаю,  ддя  удобства 
сравнеыгя,  распред']^ен1е,  принятое  мною  при  передаче  соотв'бт- 
ствующаго  эпизода  Псевдокацгасеена  С. 

1.  Мирное  вшествхе  Александра  въ  1ерусалмъ  (Новако- 
вйчъ,  II,  гл.  1);  ел.  §  2  въ  моей  схем*  Псевдокаллисвена  и  дал*е 
УП-ю  главу. 

2.  Александръ  въ  ЕгиптЬ  (Новаковичъ,  II,  гл.  2 — 4); 
ел.  §  3  моей  схемы. 

3.  Война  съ  Даргемъ,  его  поражеше  и  смерть;  женидьба 
Александра  на  Роксан]^;  оставивъ  въ  Перс1И  Селевка  (Нов.  II, 
гл.  5 — 16)  онъ  с(самь  на  лидон*скога  цара  на  Криса  поиде», 
котораго  и  поб^ждаетъ,  а  сокровища  его  раздаетъ  войску 
(Нов.  [I,  гл.  17).  Сл.  §  1-й  моей  схемы.  Объ  этомъ  и  предъиду- 
п;емъ  параграф*  сл.  дал*е  гл.  III. 

4*  «И  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде,  и  в'се  кзыке 
првкмь  до  край  землк  доиде».  Его  встречи: 

а)  Косматыя  исполинск1я  жены  (Нов.  II,  гл.  17)  и  чудовищ- 
ные муравьи  (Нов.  П,  гл.  18).  Сл.  тотъ-же  §  схемы;  греч.  нар. 
кн.  стр.  108. 

Ъ)  «И  оть  тоудоу  на  р^^коу  дошьдь,  киже  ширина  б^ше  гако 
дьвь  хода.  И  тоу  Алексеи  дрь  вь  недоум1^ник  вьпаде,  мостове  на 
р^цй  той  сьтворити  повеле»  (Нов.  П,  гл.  18);  сл.  тотъ-же  §  моей 
схемы;  греч.  нар.  кн.  тамъ-^е. 

с)  (сЛюдик колико  лакьть  велици питици  же  нари- 

цахоу  се».  Озеро,  статз'я  Сезонхоза  и  надпись:  «Члов'Ьче,  аште 
к  то  хоштеть  на  вьстокь  пойти,  до  зд'ё  дошьдь,  опеть  се  врати, 
[не  кь  томоу  и  оноуге  имаши  пойти].  Азь  бо  ксьмь  Сьн  хось,  иже 
св'Ёмоу  св']^тоу  быхь  царь.  И  край  землк  вьсхог&хь  вид'&ти,  и 
сь  вовскою  великою  на  сик  полк  доидохь.  И  вьсташе  на  ме  диви 
члов'Ёци,  и  всоу  мою  воискоу  раз*бише,  и  мене  на  семь  полю 
оубише».  Нов.  II,  гл.  19,  сл.  III,  гл.  12.  Сл.  тотъ-же  §  схемы 
и  РвеиДосаИ.  III,  С,  гл.  21;  греч.  нар.  кн.  стр.  108 — 110. 
Рум,  нар.  кн.  стр.  62,  въ  отлич1е  отъ  слав,  и  греч.  текстовъ, 
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заставляетъ  питиковъ  жаловаться  Александру:  «авем  невое  де 
кокор!,  къ  В1Н  ла  но!  ш!  не  мън^нкъ  поамеле,  храна  ноастръ, 
Ш1  не  батем  к!^  е!,  Ч1  !^не  оара  не  бат  е!,  алте  ор!  ф!  батем  но!»: 
вл1ян1е  разсказа  о  битвахъ  пигмеевъ  съ  журавлями  ^).  —  Начиная 
съ  эпизода  о  стату^^  Сезонхоса  мы  можемъ  пользоваться  для  срав- 
нен1я  румынской  Александрхей,  по  списку  1620  года,  отрывки  кото- 
рой напечатаны  были  В1апи  ^).  Надпись  Сезонхоса  зд'ёсь  гласить: 
«е!{  Санхос  фпьрат  л5(и/ю  лоуме  тоть.  ши  ер'^ю  съ  вьзь  ши  раюл.... 
ши  чине  ва  вре...  сь  маргь  ла  рагб  ши  пьнь  аича  сь  винь,  гарь  де 
ича  сь  сь  фнторкь  фнапои,  кь  ва  пери»  (стр.  445 — 6;  ел.  рум. 
нар.  кн.  стр.  62).  Слав,  текстъ  говорить  въ  первомъ  случае 
о  ^краи  зелс^к»,  во  второмъ:  «Чловече,  аште  кто  хоштеть  на 
оьстонь  пойти,  до  зд*  дошьдь,  опеть  се  врати»;  греч.  нар.  кн. 
ТУ1V  аxраV  т^^  уг];;;  г?  Т1^  ?Хдг]  ёсо^  е8со,  7гX&0V  г[Л7грд;  ш  (л^]V 
итгауу). 

ё)  «Люди  —  страшни  вид'ёникмь,  и  два  сеж  нга  оубо  дльзи^ 
кос*мати  же  в*си».  Они  не  нападаютъ  на  Македонянъ,  «лоукаво 
на  воискоу  погледоуюште.  И  оубоиавь  се  Алексеи  дрь,  рече:  Сш 
соуть  людик,  иже  Сьнхоса  некогда  разбише».  Къ  одному  изъ 
нихъ  подводятъ  жену;  онъ  начинаетъ  ее  пожирать,  ее  отнимаютъ; 
с(0нь  же  гласомь  великмь  вресноувь,  женоу  поусти.  Глась  же  кгр 
оуслышав*ше  дивш  моуж1к,  толико  ихь  нагаха  много  множьство 
на  воискоу,  клико  числа  не  б'&ше;  др'бвикмь  бо  и  каменикмь 
воиникы  бигахоу».  Македоняне  просить  Александра:  «до  волк 
намь  всоу  землю  прикмше,  починоути  дай  мало».  Александръ 
успокоиваетъ  ихь:  «не  кь  томоу  вы  маломоштни  боудете,  вьсь  бо 


^)  Въ  русскихъ  спискахъ  Александрии  эти  питици  обратились  въ  птицъ 
и  изображаются  съ  птичьими  головами.  Сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  стр.  371 
и  соответствующее  изображен!е;  ркп.  Хлудов скаго  сборника, №  249 (XVII  в.), 
д.  163. 

2)  Сд.  Со1итпа  1и1  Тгахап,  Копа  вепе,  апи1й  IV  (1884),  стр.  446  сл*д.  — 
Въ  дополнеш'е  къ  сказанному  выше  стр.  136,  прим.  2  зам^^тимъ,  что  первое 
печатное  издан1е  румынской  Александр1и  относится  не  къ  1797,  а  1796  году 
и  вышло  въ  Могилев'1^.  Сл.  Рор,  Б18ег1а11е  (1езрге  Иро^глШе  гот!пе$11  1п 
Тгап811уап1а,  бЛхи,  1828,  р.  90  (у  Р1С01,  Кет.  стИ,  1885  г.  №  34,  стр.  144). 

(16*) 
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св'&ть  лрикмше,  и  на конць  вдемь,  в првсп'Ьсмо;  скоро  вь зеи^ло 
нашоу  вьзвратвтв  се  имамо»  (Нов.  II,  гл.  20;  такъ,  съ  отм'Ь- 
навга,  в  въ  соотв'Ьтствующемъ  §  моей  схемы).  Сд.  греч.  нар.  кн. 
стр.  110—12;  Вхапи,  1.  с.  стр.  446 — 8. 

е)  Статуи  Иракл1я  в  Семирамиды;  «дворове  поусте  Ирак- 
лиеве»;  шестируюе  и  шестинопе  люди;  псоглавые;  чудовищные 
раки  (Нов.  II,  гл.  21;  ел.  тотъ-же  §  схемы).  Греч.  нар.  кн. 
стр.  112 — 113:  статуи  той  'НрахХгоис;  и  тт]^;  Ее^ьра^;;  В1апи, 
448:  Араклие,  Сьрамида.  Текстъ  Вхапи  и  рум.  нар.  кн.  64  опу- 
стили зд'Ьсь  всЬ  остальныя  встречи  Александра  до  анагомудре- 
цовъ»,  вторая  совсЬмъ,  первый  перенеся  ихъ  (по  ошибке)  непо- 
средственно поел*  эпизода  о  нагомудрецахъ  (шестируюе  и  шести- 
нопе люди;  псоглавые,  чудовищные  раки)*  Сл.  Вхапи,  1.  с. 
стр.  451 — 2. 

5.  (Нагомудрецы),  6  (чудныя  встречи),  7  (блаженные)  Нов. 
II,  гл.  22 — 27  —  отвЬчаютъ,  приблизительно,  содержашю  соот- 
в'Ьтствующихъ  ЛУ\Гй  моей  схемы.  Обо  всемъ  этомъ  эпизод'б 
см.  1У-ю  главу. 

8.  Возвращаясь  отъ  блаженныхъ,  Александръ  ссвь  вьселкн  ноу 
идоше,  на  десноу  страноу  сь  вьстока  оустрьми  се,  и  прЬшьдьше 
.1.  дьни,  пр'бровь  дльбокь  на  поли  томь  обр'Ёте.  И  сего  пр'Ьитн 
не  моги,  камароу  на  нкмь  зиданоу  сьтвори,  и  тоу  воискоу  свою 
пр'Ьведь  всоу»,  велитъ  написать  на  мосту:  «Алексеи дрь  царь  на 
край  землк  дошьдь,  и  по  сики  камаре  высокой  пр'^иде  сь  в  сою 
воискою  свокю,  и  тоу  .д.  дьни  ходивь,  до  тьмне  землк  доиде» 
(Нов.  II,  гл.  28).  —  «И  тоу  оубо  сь  изьбран*ними  Маккдони  на 
кобилахь  вьсЬдше,  им'Ьюште  ждр'Ьб^це,  и  ждр^б це  ихь  на  стано- 
вехь  оставите,  они  же  вь  тьм  ноу  землю  вьнидоше».  Кто  вынесъ 
оттуда  земли,  камень  или  дерево  —  все  то  очутилось  золотомъ, 
жемчугомъ,  драгоц'Ьннымъ  камнемъ  (гл.  29).  Дв*  птицы  съ 
человекообразными  лицами  говорить  Александру:  «Алексендре 
цароу,  по  что  бож1а  гн'Ьва  косноути  се  хоштеши,  и  вь  поустихь 
кьсниши  землг^хь?  Нь  походи,  не  крьсмаи;  чека  бо  те  Инд1а 
и  Форово  велико  господ'ство,  кже  пришьдь,  раздроушити  имаши. 
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и  днвнеишаа  прьвихь  оузриши.  И  .з.  дьнь  пр'&шьдь,  кзеро 
н^кокго  доидоше,  и  тоу  станомь  своимь  ста,  и  гасти  начете 
нскати.  Магкрь  же  Алексен*дровь  риби  соухи  вь  благЁ  томь  омити 
понесе.  кгда  же  ихь  ок васи,  тогда  они  оживеше  и[оу]  кзеро 
оутекоше.  Алексеи  дрь  же,  сик,  слышавь,  подиви  се,  и  воисц'Ь 
в*сои  окоуоати  се  рече.  И  конк  и  в  си  окоупав*ше  се,  здрави 
и  кр4пци  бише»  (гл.  30).  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  121 — 3 
и  Ля  8  схемы. 

Отлич1я  сербскаго  текста  отъ  РзеийосаИ.  С,  въ  эпизод* 
о  вод*  безсмерт1я,  поддерживаются  отчасти  другими  источниками. 
Во  Французскомъ  роман*  (ей.  М1сЬе1ап1;,  стр.  332  сл*д.) 
как1е-то  старцы  говорятъ  Александру  о  трехъ  чудесныхъ  источ- 
никахъ:  кто  искупается  въ  одномъ  —  помолод*етъ  (ГопЫпе  йе 
Зопуепсе),  кто  въ  другомъ,  видимомъ  лишь  однажды  въ  году, 
получить  безсмертхе  (источникъ  безсмерт1я);  сила  третьяго  источ- 
ника такова,  что  если  покойникъ  пролежитъ  четыре  дня  возл* 
него  и  его  гЬло  будетъ  вспрыснуто  его  водою,  онъ  воскреснетъ 
(источникъ  съ  «живой»  водою).  Въ  первомъ  купается  Алексан- 
дрова дружина  и  молодость  (стр.  348  сл-Ьд.);  источникъ  безсмер- 
т1я  находить  какой-то  Македонянинъ  Епос  и,  не  предупредивъ 
Александра,  самъ  погружается  въ  него;  въ  наказанхе  за  это 
Александръ  велитъ  замуровать  его  въ  столбъ,  гд*  ему  прихо- 
дится до  конца  дней  оплакивать  свое  безсмерт1е  (р.  335).  Что 
до  источника  съ  живой  водой,  то  о  немъ  разсказывается  (р.  334) 
известная  легенда  о  повар*  и  рыбахъ.  Передавая  её,  оригиналъ 
сербскаго  текста  очевидно  забылъ  его  спещальное  назначеше: 
оживлять,  перенеся  на  него  д*йств1е  какой-то  !оп(а1пе  йе  зои- 
Убпсе,  которую  румынскш  текстъ,  въ  отлич1е  отъ  вс*хъ  другихъ, 
пом*ствлъ  въ  стран*  нагомудрецовъ.  Въ  соотв*тствующемъ 
эпизод*  РзеийосаИ.  С  (сл.  вьипе,  стр.  222)  можно  предпо- 
ложить подобвое-же  см*шеше:  рыбы,  погруженный  въ  воду, 
оживаютъ,  а  поваръ  Александра  и  его  побочная  дочь,  Кала, 
отв*давъ  ея,  становятся  безсмертными.  Въ  соотв*тствующемъ 
болгарскомъ   разсказ*,   напечатавномъ  мною  (АгсЫу  {.  81ау. 
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РЫ1. 1,  608 — 1 1)  Кал*  отв'Ьчаетъ  безъименяая  дочь  Александра, 
въ  народномъ  болгарскоиъ  предаши  у  Миладиновыхъ  —  его 
сес'фа  (1.  с.  стр.  608);  въ  словинской  легенд'Ь  н'Ьчто  подобное 
разсказывается  о  сестр'Ь  Соломона,  ЗёшЪИза''!  =  Сивилл*,  только 
истоздикъ  безсмерт1я  сталъ  источникомъ  в*щаго  знашя:  «Во^ 
Зе  ргатИ  епкга!  8о1отопи,  да  паз  й^е,  ако  Ьобе  Ь111  па]тодгез§1, 
на  ош  уг*  к  в^ийепси  1ег  иц  руе  ш  зе  паз  итце  з  81;а<1епбшсо. 
8егаЫ1за  ра  ]е  1о  вкпуаз  вНзак,  1П  8а1;6  з'е  ргеЬ11;е1а  зуозеда  Ьга1а 
гег  зе  парНа  ш  ашНа  з  з1;и<1епбшсо;  2а1;огез  }е  ЪИа  тодгезза  од 
ЗоЬтопа»  ^).  —  Отм'Ьтимъ,  наконецъ,  соотв-Ьтствуюицй  эпизодъ 
нъ  восточныхъ  Александр1яхъ:  у  Фирдуси  Алексавдръ  отправ- 
лттся  вм'Ёст*  съ  Хисромъ  (Ильей)  за  область  мрака,  къ  источнику 
безсмерт1я;  достигну  въ  его,  Хисръ  погружается  въ  его  воды, 
купаетъ  коня,  и  возблагодаривъ  Бога,  подаетъ  чашу  воды  и  Алек- 
сандру, но  невидимый  голосъ  предупреждаетъ  его  не  пить  и 
указываетъ  на  б'Ьдств1я  старости,  неустранимый  при  безсмертхи. 
Алексавдръ  отказывается  отъ  напитка.  Такъ  и  у  Низами,  съ  тою 
разницею,  что  Хисръ  и  его  конь  усп'&ли  выкупаться  и  напиться 
Боды  въ  источник*,  который  исчезаетъ  изъ  глазъ,  когда  под- 
ходить Алексавдръ.  Всл^дъ  за  этой  легендой  Низами  сообщаетъ 
памъ  ея  греческую  и  арабскую  верс1и:  по  первой  Илья  и  Хисръ 
паходятъ  источникъ,  въ  которомъ  оживаетъ  опущенная  туда 
соленая  рыба,  и  искупавшись  въ  немъ,  становятся  безсмертными; 
по  второй  источникъ  найденъ  Ильей  и  Хисромъ,  а  Алексавдръ 
Т1щетъ  его  въ  течеши  сорока  дней,  пока  Серошъ  не  предупреж- 
даетъ его  о  тщегЬ  его  поисковъ;  онъ  подаетъ  ему  небольшой  ка- 
мень: пусть  поищетъ  въКааб'Ь  что-нибудь  равное  ему  по  в'Ьсу. — 
Это  известный  разсказъ  о  камнгь  (=череп'Ь — ненасытномъ  глаз*), 
съ  которымъ  мы  познакомимся  дал^Ье  изъ  Иег  ад  РагаШзит. 
Интересно  встретить  въ  РзеийосаИ.  С,  всл'Ьдъ  за  эпизодомъ 


^)  Сл.  Кгев,  1882  г.,  стр.  677:  Кагойпо  Ыа^^б  8  ТоЬпшвкева,  рпоЬсИ 
1.ГопоУ8ку:  8у.  8ётЫЦа.  Сл.  мою  зам-Ьтку  въ  АгсЫу  Г.  81ау.  РЫ1о1.  VIII, 
530:8втЫЦа  =  81Ьу11а. 
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о  вод^  безсмерт1я   (И,  41),   уаоминаше   анамня  самосе^ъта» 
(П,  42)  'К 

9.  Александръ  подходить  къ  озеру,  въ  которомъ  вода 
«сладка  б%  плко  захарь»;  камень-саыосв^^тъ,  найденный  въ  рыб']^; 
его  носять  передъ  войскомъ  на  копь'Ь  (й^  т6  фXа(^^7^оироV  той) 
«вгЬсто  юучева  Фавоса»  (и)<т(Ь  (раVар^);  жены,  выходящ1я  изъ 
озера  и  П0ЮЩ1Я  дивными  голосами  (са;  ^ас^&тае  ЫгЪоа  У]тоV  ас 
КереЙе^,  бтгоО  аxо6о(леV  тсора  ей;  та;  саторьа;)^^;  встрбча  съ  испо- 
линами: «одь  пог;21са  гор1^  члов^кь,  а  одь  поуп*ка  же  долоу  конь». 
Н']^оторые  изъ  нихъ  попадаютъ  въ  пл1^нъ  хитростью;  атолико  бо 
они  брьзи  б'Ьхоу,  гакоже  имь  ништо  на  зем*ли  не  оутецаше,  и  та- 
нови  они  стр'У'ци  б'Ьхоу,  г^ко  ништо  роуками  своими  не  гр'Ьшахоу. 
И  симь  Алексен*дрь  ороуж1а  сьтвори,  и  стреле,  и  м*чеве  наоучи 
ихь  носити,  и  много  кмоу  на  р*вангахь  поработаше.  Да  кгда  ихь 
вь  вьселкн  ноу  изведе,  и  в'Ьтроу  стоуденоу  на  нихъ  дьх  ноув*шоу, 
и  тако  в*си  помр1^ше.  Алексен'дрь  же  .р.  дьни  пр^^шьдь,  кь  пр1^Д']Б- 
ломь  вьселкн*скыимь  приближисе»  (Нов.  II,  гл.  31;  греч.  нар. 
кн.  стр.  123— 4;  ел.  Ля  9  схемы). 

10.  «И  тоу  вь  сльньч*ныи  градь  приде,  и  вь  сльньчн^мь  гра- 
доу  поклони  се.  Писанха  же  тоу  обр1^те,  гаже  о  сьмрьти  кго 


")вг1оп,  I  РаШ  Й!  А1е88апаго  Ма^^о,  р.  ХСУП— ХС1Х;  Вопа1Ь,  В1е 
Л1ехап(1ег8а|Гв  шТа1та<1  апдМ1(1га8сЬ  (РаИа,  1873)»  стр.  д4сд'Ьд.  Сл.  8р1С^е], 
1>1е  А1ехапдег8аде  Ье!  с1еп  ОгхепЫеп,  стр.  29. 

*)  Въ  русскихъ  спискахъ  этому  эпизоду  отв^чаетъ,  быть  можетъ,  встр^^ча 
Александра  съ  Горгошей  (сл.  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  48;Буслаевъ,  Очерки 
II,  871  и  тамъ-же  соотв-Ьтствующее  изображен!е)  аиму1ци  же  лице  и  перси 
и  руки  челов-Ьчески,  а  нози  и  хвостъ  и1гЬетъ  аки  у  коня;  на  глав^^  же  ей 
за  власъ  м'Ьсто  змш  имЪетъ  и  выросташе  всякими  лнцы».  Образъ,  в^^роятно, 
наполовину  нав'Ьявный  сл']&дующей  въ  нашеиъ  тексте  встр^^чей  съ  кента- 
враии,  тогда  какъ  о  Горгон*  самой  говорится,  что  она,  подобно  Сирен*, 
привлекала  къ  себ*  и  животныхъ  и  людей.  —  Замечу,  впрочемъ,  въ  Н181.  де 
рге1.  пространной  редакщи  (21пввг1в,  р.  63  и  218  прим.)  встречу  Александра 
съ  шоНегев,  ^ие  <11С1Ш(аг  1атгеу  рикгав  уа1<1е,  сарШоз  и8^ае  ад  Ыоз,  рес[е8 
ЬаЪеШев  е^ио^шп.  То-же  во  французскомъ  прозаическомъ  роман*  объ  Алек- 
сандр*, пересказанномъ  УГб18  8тапп'омъ  (А1ехапдег,  ОеШсЫ  де8  г1г01Аеп 
ДаЬгЬипдеП,  тот  НаЯГеп  ЬатргесЫ  е1с.  ГгапкГ.  а.  М.  1860,  V.  II,  р.  397):  о^сеи- 
ущны  о  лашаднныхъ  ногахъ.  Въ  старопечатномъ  текст*  1606  г.  он*  названы 
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вьзв'Ёштахоу».  Встреча  съ  единоногими  людьми,  объ,  «овчихъ 
опашахъ».  Схваченные  и  отпущенные  на  свободу,  они  яздалв 
надсмехаются  надъ  Александромъ:  а  о  безоум*ныи  Алексеи  дре, 
како  ъсЬхь  члов^кь  пр']^моудр']Би  кси,  а  ми  те  пр^моудрисмо! 
1^ко  нась  поусти?  Месо  наше  слагк  ксть  паче  вьс^хь  месь, 
коже  же  наше  толико  тврьди  соуть,  шко  никдно  гвоздик  пробити 
ихь  не  можеть;  благо  же  оу  нась  толико  ксть,  бисера  и  много- 
ц^н  нога  камеша,  кмуже  н*сть  числа  (то  хои^аре  (ха;  уе(хг1  тоХб- 
Т1(ла  Хьдаротго^^Ха  ха1  уоVТр6V  (ларуаретарс ,  хаь  тб  тгет^с  (ха^  (тЙу)- 
роV  2Ь  т6  а7:ер7а).  С1к  же  Алексеи  дрь  слышавь  и  радостьнь 
бывь,  насм'Ёг^вь  се  рече:  По  нстин']^  в  сака  сот  (аVдрсо';^о(;) 
оть  кзыка  свокго  погибакть.  И  се  рекь,  воисц*  ороужати  се 
повеле,  и  тако,  оноу  гороу  обьшьдь,  и  дв'Ь  тисоушти  оть  нихь 
оухвативь  (гЬЬЬ<;  шрю-г,  хаь  ар[^^.ат(одУ)о•аV  оьахбо-еац  /ьХьаЗе^; 
хараХХареоь  (хе  Хау(07еха,  тгарЗои;  ха^  ^^ауареа.  'Етр^у6рьо•аV  оХоу 
т6  Ро^^V6V,  а7:6Xио•аV  'та  ^ауарьа,  той;  тгарооис;  ха^  та  Xау(ОV^xа, 
ха{  оитсо;  етао•аV  той;....),  и  вь  станове  ихь  приведь,  коже  имь 
одирати  повеле.  И  толико  имь  месо  слад*ко  б-Ьше,  гако  никдино 
месо  таково.  Месо  же  ихь  Пер*сомь  и  1егуп*теномь  гасти  повелЬ, 
вь  ложиштехь  ихь  толикой  зеленога  камеша  обр^тоше,  кмоуже 
числа  не  б4ше.  И  тако  .8.  дьни  пр'Ьшьдьшоу  на  ин*д1иске  пр^д^л* 
присп^ше.  Тоу  Алексеи  дрь  много  см^гавьсе:  .8.  бом^седь  им^ше 
не  насм'Ьпавь  се;  оть  нелиже  сьмрьть  кмоу  пропов^даше,  оть 
толе  вьсегда  жалостьнь  б-Ьше,  и  всакь  бо  члов^кь  преоув^дак 
сьмрьть  свою  жалост1Ю  радость  зам^нгагеть»  (Нов.  II,  гл.  32; 
греч.  нар.  кн.  стр.  124—5;  ел.  соотв'Ьтствующш  §  схемы). 

Таково  распред'Ьленхе  пов'Ьствовательнаго  матерхала  въ  до- 
ступныхъ  мн*  текстахъ  сербской  Александр1И.  Такъ  было,  ве- 
роятно, и  въ  ея  подлинник'Ь,  и  въ  другомъ  его  отражен1и,  пред- 
ставляемомъ  ново-греческою  народною  книгой  и  ея  сербскимъ 
и  болгарскимъ  переводами. — Только  въ  пештскомъ  текстЬ  серб- 
ской Александрш  (Новак.  1.  с.  р.  X)  эпизодъ  о  брахманахъ 
пом'Ьщенъ  поел*  борьбы  съ  Поромъ,  стало  быть  какъ  у  Рзеийо- 
са11181;Ьепе8  А  и  В;  вместо  ХсФанта,  ИФаита,  'Еиау)Vду)^,  Егаинвъ, 
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какъ  названъ  начальникъ  нагомудрецовъ  въ  сербскомъ  тексте 
я  новогреческой  и  болгарской  народной  книг*  —  является,  со- 
гласно съ  Псевдокаллисееномъ  (=  Палладхемъ),  имя  Дандам1я. — 
Все  это  указываетъ  либо  на  бол'бе  древвюю  Форму  сербской 
(=  греческой)  редакцш  (Новаковичъ,  стр.  XI),  либо  на  позд- 
нМшее  воздМств1е  какого  нибудь  текста  Псевдокаллисеена  А  В. 
Для  генеалог1и  сербской  Александрхи  интересно  заметить, 
въ  какихъ  другихъ  пересказахъ  стараго  романа  встречаются 
особенности  ея  плана,  поставившаго  эпизодъ  Херу  салима  передъ 
смертью  Дар1я.  Въ  старо-славянскомъ  перевод'^  Псевдокаллисеена 
по  архивскому  списку  последовательность  такая :  Бггтетъ  (Тиръ, 
Газа  и  т.  д.),  Терусалимь  (Хосифъ  Флав1Й);  пораженге  Даргя; 
послаше  Александра  къ  Олимшад*,  въ  томъ-же  тексте,  начи- 
наетъ  упоминашемъ  о  смерти  Дар1я  и  дал^в  ведетъ  Александра 
въ  нев^домын  страны.  —  Въ  Эллинскомъ  летописце,  восприняв- 
шемъ  тотъ-же  переводъ,  порядокъ  измененъ:  Херусалимг^  Еги- 
петьу  пораженге  Даргя;  стало  быть,  какъ  въ  сербскомъ  извод*, 
при  полной  независимости  этого  текста  отъ  предъидущаго.  — 
Европейск1я  обработки  Александровой  саги  восходягь  къ  латин- 
ской переделке  Псевдокаллисеена,  Нхз^опа  йе  РгеНхз  (X  века), 
и  именьо  къ  ея  пространной  редакщи  ^),  уже  давшей  несколько 
важныхъ  параллелей  къ  нашему  тексту — въ  имени  Артаксеркса, 
какъ  противника  Нектанеба  (ел.  выше,  стр.  141)  ^\  въ  пр1уро- 
чеши  эпизода  о  ВукеФале  (ел.  выше,  стр.  155)  ^\  въ  помещен1и 
Халкидона  (=  Кархидона)  передъ  Римомъ  (ел.  выше,  стр.  176 — 
178)^\  наконецъ  —  въ  введеши  1еру салима  въ  такую  последова- 
тельность Александровыхъ  походовъ:  Бггтеть^  Снргя,  Херуса- 
лимъ,  Даргй% — До81рроп^),  пользовавшйся  текстомъ  Н181опа'и, 


*)  о  ней  ел.  21П8вг1е,  1.  с,  р.  22  сл*д. 
^)  1.  с.  Ш.  при11.  1. 
*)  1.  с.  стр.  28. 
^)  1.  с.  стр.  29. 
5)  1.  с.  стр.  23. 

*)  ^о8^рроп,  81Уе  1о8ерЫ  Веп  Оопошз  Н1зЮг1ае  1ада1сае  ИЬп  вех.  Бх 
НеЪгаео  1аипе  тегШ  Оа^^ег.  ОхопП,  1706. 
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разсказываетъ  въ  иъ.  1,  с.  5  о  вступ1ен1И  Адексавдра  въ  Терусог 
лимъ^  подвластный  Дар1ю;  дал'&е  (иЪ.  II,  п.  9),  следуя  Н181опа'и, 
о  поход*!  въ  Ита^11Ю  и  Африку  (Лив1ю,  Варварио)  и  окончатель* 
вомъ  пораоюенш  Даргя;  въ  11Ь.  П,  с.  10  о  попытке  Александра 
проникнуть  черезъ  область  чудовищныхъ  народовъ  и  животныгь, 
къ  Рехавитамь  (=рахнанаыъ)  въ  страну  мрака;  лишь  въ  сле- 
дующей глав*!  (иЪ.  II,  с.  11)  пов'бсть  переходить  къ  Пору.  — 
Это  почти  посл'Ёдовательность  сербской  Александрш:  Терусалимь^ 
Шипеть^  смерть  Даргя^  наюмудрет^  Поръ. 

Все  это  указываетъ  на  особую  обработку  Псевдокаллисеена, 
типа  С  =  С\  ч^нъ  и  объяснилось  бы  соглас1е  плана  въ  неза- 
висимыхъ  другъ  отъ  друга  перед^лкахъ  романа. 
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Мы  вид'Уи,  что  сербская  Адександр1я  изм'бнида  посл^дова- 
тельности,  ВЪ  которой  послаше  Александра  къ  Отмтякк  и  Ари- 
стотелю по  Р8еа<1оса11.  С  разсказывало  объ  Александровомъ 
походе  на  Дар1я,  и  изм'Ьнила  въ  такомъ  порядк*]^:  1)  1еруса- 
льшъ  —  2)  Б1ипетъ  —  3)  Дарьи  —  4)  Неетьдомыя  страны. 
Пом^кщенхе  1еру салима  «во  глав'Ь  угла»,  точкой  отправлешя 
дальн'Ьйшихъ  подвиговъ,  обусловлено  всёмъ  мхросозерцашемъ 
нашего  текста,  почему  я  и  предпочитаю  разобрать  этотъ  эпизодъ 
позднее,  по  разсмотр-Ьнш  другихъ  частностей.  Начну  съ  —  Египта 
и  Дар1я. 

(Изъ  1ерусалима)  Александръ  идетъ  на  Ёгипетъ;  Египтяне 
готовятся  къ  бою;  «Алексеи дрь  же  воискамь  рече  рьвати  градь 
кр-Ьп^ко».  Въ  жаркую  пору  онъ  купается  въ  холодномъ  озер* 
и  впадаетъ  въ  тяжкую  болезнь.  Его  войско  въ  страх*]^  и  жалости, 
а  Египтяне  пишутъ  врачу  его  Филиппу  письмо:  если  онъ  отра- 
вить Александра,  то  будетъ  имъ  царь.  Получивъ  это  письмо, 
Филиппъ  насм']&ялся  надъ  нимъ  и  разорвалъ,  а  въ  отв'&тъ  напи- 
салъ  такъ:  «О  безоум  ни  и  пес*мысльныи  ослы  Шгуп  тене!  Аште 
царствш)  вашемоу  похотель  быхь,  вь  скор'Ь  мои  господинь  Алек- 
сен  дрь  даль  би  ми  инаа,  бол  шаа  вашего,  царств1а,  ихь-же  мьчемь 
своимь  пр-Ькть.  Азь-же  вьса  С1а  пр^зр'Ьхь,  Алексеи  дра  же  паче 
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язволихь  вм-Ьти,  паче  всЬхь  царств1и  земдьнынхь,  вьсь  бо  мирь  недо- 
сгоннь  ксть  кдиного  власа,  падаюшта  оть  глави  кго,  В-Ьдомо  да 
ксть  вамь,  гако  Алексен  дрь  здравь  ксть,  нь  оухыштреник  н*кок 
творить,  гако  да  искоусить  ваше  нев-Ьр  ств1к,  заоутра  же  хоштете 
ввдЬги  кго  на  великомь  коню  газд'Ьшта,  здрава  и  весела».  Испу- 
ганные этимъ  Египтяне  пишутъ  Александру,  будто  самъ  Филиппъ 
на>|Ьренъ  отравить  его;  это  письмо  попадаетъ  въ  руки  Антюха 
и  ^\лександра,  который  еще  держитъ  его  въ  рукахъ,  когда  вхо- 
дить Филиппъ,  неся  въ  рукахъ  чашу  съ  врачебнымъ  зельевгь, 
которое  и  предлагаетъ  больному  выпить.  «Алексен  дрь  же  вьставь 
п  по  гирь  вь  роуц']^  прикмь  и  просльзивь  се  рече:  Любимый  мои 
Филипе,  теж'ко  ми  ксть  С1к  нити.  Филипь  же  рече:  Цароу,  пи, 
но  бои  се;  по  льет  но  ти  кк  бити.  —  Царь  же  рече:  На  пол*зу  ли 
С1К  ^л['Ь  дакши,  либими  мои?  Филипь  же  врачь,  царево  соумненик 
ралпум^вь,  вьзмь  потирь  оть  роукоу  царевоу  и  пол овиноу  испить». 
Поел*  него  пьетъ  и  Александръ,  а  Филиппу  показываетъ  под- 
метное послан1е  Египтянъ.  «О  великыи  цароу  Алексен  дре,  гово- 
ри! ъ  врачъ,  «о  твоки  глав'Ь  всЬхь  царь  земльныхь  глави  висеть; 
да  аште  С1к  вьсхогЬль  быхь  сьтворити,  кдине  твокк  главе  па- 
деиинмь  вьса  вьселкн  наа  покол']^бала  се  би.  И  вьсь  миръ  н']^сть 
достоинь  кдиномоу  власоу  падаюштоу  оть  главы  твокк.  И  тебе 
иубпвь,  которомоу  господиноу  рабь  назваль  се  бихь?  Нь  болше 
1СС1ь  мн'Ё  живоу  вь  землю  вьнити,  нежели  твоимь  животомь  вьсь 
нпрь  покол'Ьбати».  Проспавъ  весь  день  Александръ  просыпается 
здоровымъ,  вечеромъ  веселится  съ  своими  Македонянами,  а  на 
утро  подступаетъ  подъ  городъ,  «И  около  града  .р.  пракь  постави, 
и  много  люди  изби  вь  градоу.  И  б*  вид-Ьти  стр'бли  вь  градь 
летеште,  гако  облакы;  ШгупгЬне  же  пр^Ьзь  дьнь  (вар.  пр-Ьзь  зьдь, 
{фпко  града)  не  можахоу  гледати,  и  вьзоупише  великмь  гласомь 
1лаголюште:  Помилоуи  нась,  цароу  Алексен  дре,  цара  нашего 
Нсхтенава  сыне,  старь  бо  оть  нась  ошьль  кси,  и  пакы  младь 
кь  памь  пришьль  кси».  Александръ  велитъ  остановить  сЬчу,  а 
Египтянъ  спрашиваетъ,  что  они  разум'Ьютъ  подъ  т*ми  словами. 
0)ш  разсказываютъ  ему  о  Нектанеб'1  и  объ  оставленномъ  имъ 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


изъ  исторш  РОМАн.\  и  повести.  237 

писанш:  «Оть  вась  отхождоу  старь,  и  пакь  пршдоу  кь  вамь  младь^ 
и  сикови  белегь  боудеть  мокро  пришьств1а:  крда  кь  образоу 
мокмоу  прхидоу  и  покловю  се  кмоу,  кже  на  стльп'Ь  стоить  ср^дь 
града  16гуп*та,  тогда  в-Ьнць  оть  роукы  кго  на  главоу  мою 
оад'неть».  Чудо  это  совершается  надъ  Александромъ.  «И  тоу 
рече  царь  четири  стльпи  сьздати  велик,  и  на  кдиномь  стльп'Ь 
себ4  вь  златЬ  сьтворити  повел*,  на  в  торомь  Потолом'Ьа  вокводоу, 
на  третикмь  Антиоха,  на  четврьтомь  Филона  храбраго,  и  вьси 
кь  вьстокоу  зр'Ьти;  и  на  свои  стльпь  Алексеи  дрь  вьзьшьдь,  бЪ  бо 
високь  з-Ьло,  и  по  Шгуп* тоу  погледавь,  повеле  кго  разбити  вьсоуде, 
Филипа-же  врача  господина  Шгуп  тоу  сьтворити,  самь  же  вь 
Шгуп  те  наиде  скровишта  прьвыихь  царь  (Нов.  П,  гл.  2 — 4  = 
1ае.  1.  с,  р.  257—9). 

Въ  венской  рукописи  весь  этотъ  эпизодъ  выпалъ,  хотя  онъ 
несомн'Ьнно  находился  въ  ея  подлинник*  (ел.  выше  стр.  133).  — 
Отлич1я  нар.  греч.  кн.  (р.  72 — 76):  Египтяне  одновременно 
пишутъ  Филиппу,  прося  его  отравить  Александра,  и  Александру 
съ  доносомъ  па  Филиппа.  Въ  отв'бтномъ  посланш  Филиппъ  гово- 
рить Египтянамъ:  еагТ;  еьа-тг  хХгтгтае,  уаЙароь  хаь  ауроьхоь  а)о•аV 
"га  ^а>а;  выпивъ  зелье,  Александръ  показываетъ  врачу  послаше, 
имъ  полученное,  а  тотъ  предъявляетъ  ему  письмо,  съ  которымъ 
обратились  къ  нему  Египтяне. — Эпистол1я  Нектанеба  говорить, 
что  онъ  вернется  черезъ  тридцать  лЪтъ,  и  что  на  кого  упадетъ 
в'Ьнецъ,  тотъ  будетъ  —  сьшъ  его:  подробность,  которую  греч. 
нар.  кн.  =  \У'  разсказала  и  раньше  (ел.  выше  стр.  142 — 3). — 
Поставивъ  Филиппа  властителемъ  Египта  Александръ  «еОрг  тгоХХа 
рХистйьа  (новогр.  рХг^о-ьЗь,  у  Евстаохя  |ЗХу)о-ет21,  м.  ж.  вм.  ррео-ьЗь  = 
)Гру1(хата  xр^^(^^(^^^Vа),  хаь  оХа  та  е1^^о(рао•еV  11^  та  атратЕб(хата  то^». 

Весь  разсказъ  объ  египетскомъ  поход*  Александра  довольно 
близко  воспроизводить  подробности  соотв'Ьтствующаго  отд-Ьла 
Александрова  послан1я  къ  Олимпхад*  и  Аристотелю,  С  II, 
гл.25 — 28.  Какъ  и  въ сербскихъ текстахъ Египетъ,  осаждаемый 
Македонянами,  представляется  городомъ  =  Мемфисъ  (ел.  С  I, 
34  =  В);  тамъ  стоять  палаты  Нектанеба  и  его  статуя;  на  ея 
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груди  начертаны  слова:  "0<;  аV  тоТ?  е(аоТ<;  б(рертге1  8б(Аое<,  [хаг  ф] 
т6§е  т6  о'те(рос;  дУ)<10(хас  ту^  абтоО  хе^раХу],  тоОтоV  тгаТЗа  Е«^^6V  тга^ге; 
еЬае  VоеТте•  т^)V  8е  атгааоп;  аОтб^  Vоо•ту]о•е^  уаТаV•  тооЗе  то{^VО(xа 
8оду]  тсбХеь  тгу^бб»  (С  П,  27).  Какому  этожу  городу?  Александръ 
в'Ьдь  находится  въ  городгь  ЕгипгЬ,  —  не  въ  местности,  гд*  имъ 
основанъ  городъ  его  имени  —  Александр1и.  Следующая  глава 
(С  П,  28)  начинается  такъ:  «Дьатрсфа;  ош  ехеТсг  (т.  е.  въ  город* 
ЕгиптЬ  =  МемФисЬ)  \'кк^ос^^ро<;  у^р6V0V  т^Vа,  7^6X^V  о1хооо(хеТ7 
Еу^Е1ре?[ета1  хьоас  те  тгХеьотос^  аитУ17  хатахоо'{лУ10'ас  ха4  та  тек^^У) 
тгОруокс  е6[хг1хе<п  хаь  (лбтар(т{о1<  хато^^ирсоста^,  6V  8е  ту)  хата  ауа- 
тоXV1V  тгбХу)  (^^етаро•^сЬтатоV  7^аVТ(0V  ЕVа  7^6руоV  осхо8о{ЛУ](та^,  ЕV 
аОтй)  ТV)V  1аитоО  (^тУ1Xу)V  тгосу^аа^  Йрио-е,  тгер^  аит6V  8ё  2еХе6хои 
(вм.  Птоломея  сербск.  Алекс.)  хае  А7Т1буои  ха^  Ф1Х(7Г7го1^  той 
ьатрои»,  который  и  поставленъ  властителемъ  Египта,  тогда  какъ 
Селевку  уд'&лена  Перс1я,  о  чемъ  славянсшй  текстъ  ничего  не 
говорить  въ  нашемъ  эпизод*.  —  О  томъ,  что  упомянутый  го- 
родъ —  Александр1я  —  нигд*  не  сказано,  согласно  съ  извест- 
ными намъ  текстами  сербскаго  романа,  раньше  разсказавшаго 
объ  основами  этого  города.  Такъ  могло  быть  и  въ  СМ  а)  Алек- 
савдръ,  возвращаясь  отъ  окраинъ  Западнаго  океана,  заходить 
въ  Египетъ  и  зд*сь  строить  Алексавдрхю;  Ъ)  лишь  позже  раз- 
сказывалось  о  поход*  въ  Египетъ,  осад*  города  =  МемФИса, 
стату*  Нектанеба  и  воздвигну тыхъ  Александромъ  столпахъ. 
Редакторъ  С  воспользовался ,  какъ  мы  вид*ли,  для  перваго  от- 
д*ла  =  а  вс*мъ,  что  нашелъ  въ  В,  и  сообщилъ  подъ  рядъ  —  и 
объ  основанш  Алексавдр1И  и  о  стату*  и  оракул*  Нектанеба 
(С  I,  гл.  31 — 34;  ел.  стр.  199  и  216  и  таблицу  на  стр.  215); 
во  2-мъ  =:  Ъ  онъ  ограничился  (въ  послан1И  къ  Олимтад*  и  Ари- 
стотелю) воспроизведенхемъ  С^,  отчего  получился  дублетъ  —  и 
вторичное  появлеще  Нектанеба  и  его  прорицан1я,  въ  которомъ 
упоминате  города,  названномъ  Александромъ  по  своему  имени, 
относится  къ  совершившемуся  Факту :  Александр1я  уже  построена, 
но  Нектанебъ  предвид*лъ  это  раньше  —  какъ  предвид*лъ  и  при- 
шеств1е  Александра.  Сл*дующ1я  постройки  Александра,  очевидно, 
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относятся  не  къ  Александргщ  какъ-то  предпоюжидъ  2асЬег 
(Р8еийоса11181Ьепе8,  р.  135,  §  28). 

Обратимся  къ  разсказу  о  войн'б  съ  Дархемъ. 

а)  Бой  у  Евфрата.  Мимандъ.  В']Бстники  сообщаютъ  Алек- 
сандру, что  Дар1й  съ  своимъ  войскомъ  подошехь  къ  ЕвФрату 
(Юфрать,  Епрат);  туда -же  идетъ  и  Александръ.  Онъ  велггь 
переписать  свое  войско:  у  него  600  (вар.  300)  тысячъ  конницы 
■  400  тысячъ  п^Ьшихъ;  у  Дар1я  тысяча  тысячъ  (вар.  50  тыс. 
тыс.)  конниковъ  и  стол>ко-же  (вар.  десять  тыс.  тыс.)  нЬхоты  — 
о  чемъ  говорятъ,  подъ  страхомъ  пов^шен1я,  схваченные  пер- 
сидск1е  лазутчики.  Александръ  приказываетъ  продержать  ихъ 
до  ночи,  и  поведя  ихъ  на  возвышенге,  показываетъ  безсчисленные 
огни,  зажженные  по  его  приказашю:  пусть  судятъ  о  числ^Б  его 
войска.  Отпуская  ихъ  онъ  говорить:  «Законь  ксть  Маккдонгг1- 
номь,  кго  же  на  бою  оухватають,  главоу  отс']&цають,  никого  жива 
не  поупггають;  да  аште  сь  Дарнкмь  сьразимь  се,  ви  оу  бои  не 
идете,  болк  бо  ксть  члов^коу  свои  животь,  неже  свега  св'Ьта 
богатьство.  Цароу  же  вашемоу  Дарию  р*ц*те:  цароу  сь  царемь 
не  подобакть  бита  се;  да  кгда  начнемь  бьгги  се,  иштите  ме  на 
златой  колес*ници  мепо  львовеми  белези  (вар.  главами).  Где  ви- 
дите позлаккне  х^жшЬ  и  тапанб  Фариже,  тоу  ксть  маккдон скыи 
плькь».  —  Обо  всемъ  ими  вид^нномъ  и  слышанномъ  лазутчики 
докладываютъ  Дарио,  который  велитъ  отрбзать  имъ  языки,  дабы 
не  пов*дали  они  того  Персамъ.  На  сов-Ьтб  решено  —  самому 
Дар1ю  —  царю  не  вступать  въ  бой  съ  разбойникомъ  Алексан- 
дромъ;  прнзвавъ  «вокводоу  великаго,  Мимандоу  (вар.  Минанта) 
именемь»,  онъ  велитъ  ему:  «шесть [сть]тасоушть  вьз'мь  изьбран*- 
ныхь  Пер*сь  и  дв'Ё  сгЬ  тасоушть  Мид'1нь,  [и  .в.  тасоуште  Етаопь] 
и  .д.  ста  тасоушть  пешьць  стр*льць,  и  Тиг  рь  (ошиб.  вм.  ЕвФратъ; 
ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  78  =  ^)  р*коу  пр4шьдь,  Алексеи  дра, 
сына  Филипова,  кь  мн*  приведете.  Аште  же  побегнеть,  а  ты 
тераи,  не  остани  га  се  кго  нигде,  [и  оу  мои  нарокь  походи], 
боги  пер*скыми  оукр^^п*л»кмы>.  Александръ  съ  своей  стороны 
ободряегь  Македонянъ  (вар.  Македоници  консци  и  пелагонитьсци 
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витези  и  дакемедоньсци  витези;  мацедонииски  боиници  и  пелаго- 
нитасци;  пелага^диньсци  витези;ви  и  питвньсци  витези)  помощью 
аБога  Саваооа»,  напоминанхемъ  Рима,  Терусалима  и  Египта; 
коли  мы  поб-Ьдимъ  Дар1Я,  «господа  в*семоу  кговоу  боудемь. 
Аште  ли  онь  нась  раз'бикть,  то  в*са  вьселкн*наа  не  можеть  нась 
оукрити  пр'Ьдь  образомь  кго.  Болк  ксть  намь  на  бою  оумр4ти, 
неже  ли  пр4дь  Пер'си  б'Ьжати;  в'сакомоу  бо  велеоумноу  моужоу 
болк  поч  тена  сьмрьть,  неже  срамотьнь  животь.  Б1^домо  да  ксть 
вамь,  гг1ко  раз*бвти  ихь  хоштемь,  попкже  цара  ихь  н'Ьсть  сь  ними, 
вьсака  бо  войска  безь  цара  свокго  безьглав  на  ксть.  Видите  ихь 
неоуправ  но  на  бои  идоуштихь,  вь  скор*  б'Ьжати  нач'ноуть,  без*- 
глав*ни  бо  соуть;  ви  же  знакте,  гако  Перси  овце  наричоуть  се, 
Маккдонигане  же  вльци,  и  пр']^дь  кдинемь  влькомь  много  овце 
бегають.  Пер*си  бо  на  бои  погнани  соуть,  ви  же  свокю  волкю  и  сь 
царемь  своимь  идете.  Нь  молю  вьс^хь  вась  храбро  на  бои  сь  пойти, 
паче  ин'Ьхь  боевь;  кгда  бо  войска  на  войску  идеть  брьзо,  остро- 
тоу  [войске]  рнок  [храбростию  своею]  оубивакть».  Разд^ливъ 
свое  войско  на  три  полка,  онъ  поручаетъ  два  изъ  нихъ  Ант10ху 
и  Птолемею,  а  самъ  остается  съ  Македонскимъ.  «И  тако  брьзо 
погг1з*див*ше,  коша  оуломише,  [и  мьчеве  трьгоше],  пакы  же  соу- 
зоубь  мьчеви  оудрише  се».  Персы  б'Ьгутъ,  преследуя  ихъ  Алек- 
сандръ  «кь  Дариквоу  околоу  присп1^ше»;  Дар1Й  ускакалъ  на 
кон*;  павшихъ  Александръ  велитъ  погрести,  оставшихся  въ  жн- 
выхъ  отпустилъ  съ  честью,  сказавъ:  «рц'Ьте  цароу  вашемоу  Да- 
рш:  Довел  но  боуди  *об  рокы  своими».  Мимандъ  убитъ;  Алек- 
сандръ, перейдя  ЕвФратъ,  разрушаетъ  мосты. 

Ь)  Вторая  битва.  Ва&илонг.  Между  гЬмъ  Дар1Й  приказалъ 
своему  войску  собраться  къ  Вавилону,  на  Сенаарское  поле; 
собралось  двести  тысячъ  (вар.  .в.  сте  тисоуште  тисоушть),  съ  ними 
онъ  идетъ  на  Александра,  который  внутренне  страшится,  но 
снова  ободряетъ  своихъ:  «О  либими  мои,  да  в*сте,  гако  в*сакь 
б-бгак  брьжи  ксть  тераюштаго.  Много  коуч*ке  м1Ьд*веда  терають, 
нь  мал*  оукдають;  и  кдномоу  львоу  рик'ноувшоу,  мнози  зв*р1к 
оумирають»  и  т.  д.  У  Александра  тысяча  тысячъ  (вар.  30  т.) 
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ратниковъ;  «и  повсл1^  вь  воисц^  личити  (вар.  кдицати),  г^жо  аште 
к  то  нач  неть  пр^Бгк  раз'бикнха  драти,  безь  расоужден1а  да  оувцють 
1г1К0  рат*никь»  (З1с).  —  Ночью  пророкъ  1ерем1я,  явившись  ему 
во  сеЬ^  об'Ьщаетъ  ему  въ  брани  помощь  Бога  Саваоеа;  ободрен- 
ный этимъ  Адександръ  вступаетъ  въ  бой  при  трубныхъ  звукахъ. 
с<И  б^ше  вид'Ьти  вьп*ль  конь  и  ч^ов^^кь  и  кдопоть  ороуааа,  г<1ко 
зем  л  той  достоужити  се,  сЬчоу  бив'шоу  оть  оутра  до  плад'не». 
Три  дня  и  три  ночи  Македоняне  пресл^Бдуютъ  Персовъ,  поте- 
рявшихъ  400  (вар.  200)  тысячъ  убитыми  и  двести  п^^№ными, 
которыхъ  Александръ  отпускаетъ  во  свояси,  ведя  имъ  бод'Ье  на 
бой  не  выходить. 

Пока  Дар1Й  съ  сотней  конниковъ  б^житъ  въ  стольный  градъ 
«Персиполь»,  Александръ  идетъ  на  Вавилонъ;  «граждане  же 
на  .р.  пьпришть  (вар.  1 5  миль)  не  дагг1хоу  кмоу  [кь  градоу]  прити, 
толика  б'Ь  сила  ихь  (вар.  толико  бише  Бабилон  велик  колико  рика 
Епрат  посреди  нега  течаше),  г^ко  р^ка  Юфрать  вьхождаше  вь  нь 
непр^ходимаа»  (вар.  гако  реце  Ефратоу  вьтецаюштоу  вь  нь, 
непр^ходне  соушти  и  велице,  идеже  изь  рагг!  истецаше).  Алек- 
сандръ велитъ  повыше  города  копать  «водоваждоу»  и  разъ 
ночью,  когда  вавилоняне  были  въ  храм'Ь  Аполлона,  отводить 
воду  въ  поле  и  по  сухому  руслу  проникаетъ  въ  городъ,  который 
велитъ  зажечь.  По  просьбе  горожанъ,  онъ  велитъ  прекратить 
пожаръ;  «го  величаютъ  царемъ  и  приносить  дары:  «изнесоше 
кмоу  злато  Дар1кво,  иже  б*  тоу,  ^в.  тисоукк  таланьть 
(вар.  .в.  сте  тисоушть  злата  таланьть;  дни  тисуЪи  таланат) 
и  тисоуштоу  (вар.  500)  конь  зоб*ныхь  Дархквехь  нзведоше, 
и  .р.  львовь  вь  златихь  веригахь,  и  тисоуштоу  пар*доусь 
лов*ныихь,  и  сто  Фарижь  (вар.  парижь)  аравшскыихь,  иже 
соуть  изрочити  оть  всЁхь  конь,  и  изнесоше  кмоу  явЬ  тисоушти 
блюдь  (вар.  здил)  самотворныихь  Дар1квехь,  и  дв'Ь  тисоушти 
роговь  слонов*нихь,  златомь  окован  ныихь,  и  великыи  бисерь  на 
нихъ,  и  каменик  многоценно,  тисоуштоу  (вар.  .1.  тисоушть) 
ороуж1а  ц-бла  сь  златомь  и  бисеромь,  и  тисоуштоу  потирь 
нзваг^н']&хь  оть  раз*лвч  ныихь  камень  и  многоц'Ьн'ныихь.  И  десеть 
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тисоушть  ккпазмь  (вар.  хакиз*мь;  схакузмь  конскыхь),  иже  б'Ьхоу 
оть  риб1к  коже^  ихь-же  железо  похватити  не  ножеть.  И  крьзно 
Сексена  (вар.  Ексерксна,  Стерстена,  Е|ерь|ена)  цара  пер*скаго, 
иже  б^  сьтворен  но  оть  зшкв^^хь  оч1ю,  сь  многоц^н  ныимь  каме- 
никмь,  и  в^Бнаць  Сьн'хоса  вьселкн  скаго  цара,  и  траиезоу  оть 
самФнра  камена  Дар1квоу;  кгда  на  нки  г^деше,  никьдь  здосрьдь 
не  бываше».  (вар.  приб.  И  тоу  Александрь  сьтвори  вь  Вавилоне 
..1.  дьни;  либо:  50  дней). 

Услышавъ  о  ВЗЯТ1И  Вавилона,  Дар1Й  сЁтуетъ:  мнилъ  онъ 
себя  сильн1^е  Бога  небеснаго,  а  нын^  одинъ  оть  малыхъ  царей 
разрушилъ  его  силу.  (<0  окагг1ннаа  чести  мот,  вь  орьво  кь  мн^ 
поси^а  се,  и  напоконь  гор*ко  кь  мн'Ь  озре  се.  По  истине  рекьль 
ксть  рекыи:  С'ёки  и  сь  радост1Ю  неправедно,  сь  плачемь  и  жа- 
лостию  пожнеть.  Пр^моудрш  Соломонь  вь  писанихь  свовхь  рекль 
ксть:  Иже  чоуждаа  сь  радост1ю  вьзехь  и  своихь  сь  жалостню 
лишихь  се».  Его  утйшаютъ,  говоря:  «О  великыи  цароу  Дар1к, 
великымь  корабоиь  великаа  падеша  соуть,  и  велищи  в^^три  велика 
др^Бва  полам  лтють  (вар.  приб.  мала  слаба  находеЬи  поминую). 
И  царство  множьствомь  люд1и  сьстоить  се,  гакоже  море  великыми 
вльнами  и  плаваюштимь  страшно  ювлюкть  се».  Вчера  разбилъ 
насъ  Александръ,  завтра  мы  его  поб'Ьдимъ. 

с)  Ависъ.  «Н'Ькы  прис*нын  и  любимь  милостникь  властеличикь 
Дар1квь»,  именемъ  Ависъ  (вар.  Амвисъ,  Амьвись,  Анвись, 
Имамвись,  Амивиз);  приходить  къ  Дар1ю  и,  напомнивъ  ему 
о  благод'Ьятяхъ,  которыми  осыпалъ  его  царь,  говорить  о  своей 
готовности  положить  за  него  жизнь  —  убивъ  Александра.  Если 
ты  сотворишь  это,  отв^чаеть  Дархй,  то  освободишь  Перс1Ю  и 
«сьмрьть  тво»  вь  м-Ьсто  живота  вьм'1^нить  се,  и  мн1^  цар*ство  оть 
роукы  твокк  дасть  се,  и  ты  великь  оть  Пер*сь  наречеши  се.  — 
И  сш  рекь  Дар1К.;  Ан*вись  же  вьз*мь  б'Ьлежьць  (вар.  приб.  Маце- 
донииски)  на  ороуж1к  свок  вь  Алексеи  дровоу  воискоу  вьм'&сй  се. 
Алексен*дроу  же  ороужноу  газд*штоу  и  свою  нр'Ьписоуюштоу 
воискоу,  Анвисоу  же  близоу  кго  пригахавшоу,  мьчь  свои  трьгь, 
хотеше  Алексеи  дра  по  очию  оудрити,  и  гр*шивь,  врьхоу  хел  ма 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРга  РОМАНА  и  П0В4СТИ.  243 

судари  его  [ш.  и  вьсь  врьхь  отсече,  и  косме  кго  гако  бритвою 
мьчемь  остроугавь.  Александрь  же  мн^вь,  г^ко  оть  своихь  емоу 
бысть  невера,  рече:  Не  оудари  ме  роука  перьсидиска,  нь  ме 
оудари  роука  Маккдониска.  И  Амьвнсоу  же  повьторити  не  даше, 
нь  мьчь  емоу  вьзмьше  и  хльмь  его  вьсь  сьньмьше,  кь  Александроу 
првведоше».  На  вопросъ  Александра  онъ  объявилъ  чистосердечно, 
что  нам'1^ревался  убить  его  изъ  любви  къ  своему  господину;  ты 
заслуживаешь  смерти,  говорить  ему  Александръ,  ань  понеиже 
за  господина  своего  поболель  еси,  и  главоу  свою  положиль  еси, 
гако  оть  Македонгань  сьтвориль  се  еси,  се  тебе  оть  роуки  мое 
животь  тебе  дароую,  понеиже  дело  сьтвориль  еси,  еже  никтоже 
нигд-Ьже  не  сьтвори.  И  здравь  кь  цароу  своемоу  походи,  и  тако 
емоу  р'ди:  Его -же  богь  хранить,  того  члов-Ькь  не  оубиваеть; 
кгоже  богь  не  хранить,  того  вьсе  роуки  члов'Ьчьскык  оублоусти 
не  могоуть;  да  преломи  неоуломное  свое  срьдце  и  отложи 
пр^вьзносноую  свою  грьдиноу,  и  царствию  моемоу  поклони  се], 
и  дани  мн'Ь  дай  и  сь  подроучними  цари  почивай  )>.  —  Вернувшись 
назадъ,  Амвисъ  обо  всемъ  докладываетъ  Даргю  и  прибавляетъ: 
«тебе  дьньсь  в*соу  работоу  мою  платихь  мьчемь,  и  животь  мои 
оть  роукы  Алексеи дрови  вьзехь  дьньсь.  Вьса  добра,  клика 
сьтвори  ми,  дьньсь  животомь  моимь  платихь  ти ;  азь  бо  дьньсь 
вфьтвь  ксьмь  тобою,  а  Алексен*дромь  живь  ксьмь.  Юлика  могохь, 
сьтворихь;  богь,  кго-же  любигаше,  сьхрани.  Да  покланг;^мь  се 
тебе,  цароу  Дар1к,  работати  хоштоу,  иже  ми  животь  дароваль 
ксть».  —  Дар1Й  опечаленъ:  «кмоу  же  бози  соупротив'лиють  се, 
томоу  чьсть  на  безьчьспе  (вар.  сриЬа  на  несриЬу)  пр'Ьм'Ьноук.ть 
се,  и  того  и  прис*ни  и  любимш  дроузи  оставлгають;  добр-Ь-бо 
рече  рекыи:  Вьзношенхе  годишт*на  кола  и  нязношен1е  имать 
ниско;  и  в*сакь  вьзносеи  се,  см^ракть  се^  а  см'Ьраки  се,  вьзно- 
сить  се».  Одарввъ  и  отпустивъ  Ависа,  Дархй  поручаетъ  ему 
сказать  Александру:  «Не  пр1^вьзноси  се  з^ло,  вьсакь  бо  вьзносеи 
се,  вь  скор*  смерить  се.  Сьн*хось  царь  з-Ьло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть 
днввхь  ЛЮД1И  см^рень  бысть;  Шксер'сена  (вар.  Асексен,  Е|ерь- 
сень,  Ю^ерьксень)  пер'скыи  царь  з-Ьло  прЬвьзнесь  се,  оть  ДаФ  неа 

(16*) 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


244  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

свгбрень  бысть  (вар.  и/дь  Антинань^  Антипни,  Анти'Ьна  =  Аеи- 
нянъ);  и  азь  оубо  пр^вьзнесохь  се,  и  оть  своихь  см1^рень  быихь, 
и  ты  оубо  аште  пр^вьз*несеши,  см'Ьриши  се».  Кот  можно,  пусть 
удовольствуется  «оброкы  своими»;  ему  же  лучше  смерть,  ч^Бмъ 
уступка:  «царь  цароу  не  кланикть  се  николиже».  Пусть  гото- 
вится на  брань:  черезъ  пятдесятъ  дней  онъ  выступаетъ  противъ 
него  съ  Персами  и  Инд1Йцами,  или  победить,  либо  умретъ 
съ  честью  на  родной  земл'Ь.  —  Выслушавъ  Ависа,  Александръ, 
покачавъ  головою,  сказалъ:  «О  царств'Ь  н^&сть  мира  ни  сь  кымь, 
царство  бо  велика  гора  нсть  и  висока  з^ло,  водами  и  вошт1ами 
различними  оукрашен на,  гг1же  в-Ьр ныимь  красна  и  слад*ка  ш- 
лмкть  се,  нев^р*нымь  же  непристоуп*на  и  притранна  (вар. 
страшна).  И  на  С1ю  члов'1кь  вьшьдь,  и  на  красотоу  мм  вьзирак, 
не  мнить  се  слести  когда,  аште  разоумомь  окрьм  лгг1кть  се»* 

д)  Александръ  поклисарь.  Въ  ту  ночь  явился  Александру 
во  сн1^  пророкъ  1ерем1а  «съ  философомь  Херосалимьскьшь»  (вар. 
с  Пиникием  архиереем  ерусолимским;  сь  Финеемь;  са  асьпи 
арьхиерьми  ерузалемьсциеми)  и  велитъ  ему  итти  къ  Дархю  въ 
качеств'!  своего  собственнаго  посланника.  Напрасно  удержн- 
ваютъ  его  Антхохъ  и  Птолемей  (вар.  и  Филиппъ),  которьшъ  онъ 
поручаетъ,  въ  случа*!  своей  смерти,  ыЛ  царства  разд'Ьлить 
между  собою,  македонск1й  же  полкъ  соблюсти  добр-Ь.  —  Облекшись 
въ  персидскую  одежде'  («облекло»,  вар.  свиту),  финик1йск1й  плащь 
и  македонскую  шляпоу  «съ  аспидов^ми  рози  и  златыми  печат  ми», 
онъ  несетъ  свое  собственное  посланхе  Дар1ю,  который,  желая 
удивить  Александрова  посла,  «парастась  великь  сьтвори»:  онъ 
сидитъ  на  высокомъ  престоле,  «около  нкга  г^ко  лица  аггелскаа 
сьтворен на  б'&хоу.  Вьса  же  палата  оть  злата  светла  сьтворен  на 
б^^ше,  и  гпко  лица  аггел*скаа  томоу  гако  богоу  пр'Ьдстогахоу. 
Стльпове  злати  каменикмь  многоц'бн  ныимь  оукрашен  ны  б'Ьхоу; 
четири  же  камены  на  четире  оугле  ток  полати  б'Ьхоу,  иже  вь 
ношти  1г1ко  огнь  вь  м'бсто  св^шть  (вар.  лоуча)  св^^техоу».  Веб 
дивятся  наряду  Александра,  а  одинъ  перс1янинъ  читаетъ  его 
послан1е  къ  Дар1ю:  Помнишь-ли  ты,  какъ  ты  хог]^лъ  меня,  еще 
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юнагоу  лишить  престола  —  а  теперь  Господь  сотворилъ  меня 
(С  господина  отьчьствоу  моемоу  и  вьс'1^моу  св'Ьтоу»;  ты  вел'Ьлъ 
привести  меня  къ  себ'Ь  —  а  вотъ'  я  самъ  пришелъ  и  хочу  наз- 
ваться господиномъ  всему  твоему.  Но  я  не  немилостивъ:  если  ты 
смирип1ься  и  дашь  мн^  дань,  то  господствуй  по  прежнему; 
«аште-ли  ти  се  неугодно  ксть,  то  Пер'сомь  ты  пизматарь  (вар. 
неприател)  кси,  и  симь  заклати  се  радь  кси  оть  Маккдон1искога 
мьча.  Боуди  готовь  сь  в'сбми  своими  на  бои  .еь  дьнь  (вар.  16), 
на  Ар*сопор*скои  (вар.  Арьсинеисце,  Арсиноискои)  р^ц*.  —  Пи- 
сание же  Дар1к  слышавь,  кь  своимь  си  рече:  Над^^гаше  ли  се  кто 
таковеи  подвижи  и  таковеи  прости  оть  Макк.дон1е  изыти?  Алек- 
сен  дрь  же,  сток  пр^дь  нимь,  рече:  Не  чюдо,  аште  Маккдонггше 
св'Ьтомь  обладають.  Дар11еже  рече:  По  что?  Алексен*дрь  рече: 
По  ч  то  соуть  вьси  кдиносрьди  и  храбри  безь  кон  ца  и  моудри  же 
и  любими.  —  Пер*сенинь  же  н'ёкто  рече:  По  что  тако  великомоу 
цароу  глагол К.ШИ?  Онь-же  рече:  Сильна  господина  вол*нь  покли- 
сарь». 

Позванный  на  трапезу  къ  Дар1ю,  сидя  противъ  него  на  покли- 
сарскомъ  м-ЬсгЬ,  онъ  прячетъ  за  пазухоу  первую  и  вторую  золотую 
чашу,  имъ  выпитую.  Объ  этомъ  говорить  Дархю,  а  одинъ  вель- 
можа зам'Ёчаетъ  Александру,  что  за  царскимъ  столомъ  такъ  не 
дЬлаютъ;  онъ  отв'Ьчаетъ:  «Оу  господина  мога  Алексен*дра  прьвоу 
и  вьтороу  чашоу  всакыи  поклисарь  себ*  оузимать^.  —  Кандархъ 
(Кан  дар^коусь,  Кандаркус),  ходившш  когда-то  посломъ  въ  Македо- 
шю,  призналъ  Александра  и  говорить  о  томь  Дар1ю:  «Дьньсь  в*соу 
волю  твою  бози  сьтворише».  Дарш  радуется:  «Честь  (вар.  срийа) 
тихомь  лицемь  кь  мн^  обраштати  се  начеть»,  говорить  онъ,  но 
у  него  еще  есть  сомнМе:  аВьс^хь  главь  глава  не  обЁшакть  се, 
нь  кон*ци  (вар.  на  единомь  коньцоу)».  Кандархъ  ручается  головой, 
что  это  Александръ;  тотъ  между  тЬмъ  зам^^тилъ,  что  о  немъ 
говорить,  и  «прьстень  вь  тобол^ци  врьхов*ньш  (вар.  влховни) 
вьзеть  (вар.  у  ти^би^цу,  мошни),  иже  б%  вь  Трои  вьзль  Клеопатре 
егупьтске  царице:  кгда  ть  прьстень  на  роукоу  став'лиаше,  оть 
всЬхь  невидимь  бываше.  И  вь  роукоу  кго  вьз  мь,  хоте  искоусвти 
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Дарикво  малодоупие.  Дархе  же  кь  нкиоу  рече:  Прилчна  мн  те 
кь  Адексен дроу  кажоуть.  Онь-же  рече:  Прилкы  ради  любить  ме 
господинь  мои,  прилнчьнь  бо  кмоу  кс*иь,  и  мнози  нн1^  поклонише 
се,  11Е1^в*ше  ме  Александра».  Дархй  выходить  изъ-за  трапезы  въ 
ложницу,  гд-Ь  совещается,  какъ  схватить  Александра;  съ  царемъ 
вынесли  светочи,  а  Александръ  пользуется  темнотой,  чтобы 
снять  съ  себя  «многоц'Ьн'но  крьз  но  и  [македониски]  клобоукь»; 
возложилъ  на  роуку  волховской  перстень  и  вышелъ  изъ  палатъ- 
У  первыхъ  городскихъ  вороть  онъ  даетъ  привратнику  золотую 
чв,щ:  возми  её  и  храни,  говорить  онь,  царь  Дарш  послаль  меня 
нарядить  стражу.  Его  пропускають;  такъ  было  и  у  вторыхъ 
вороть,  гд^&  онъ  заявляетъ,  что  посланъ  царемъ  за  воеводами, 
с<да  страже  оутврьдеть».  Тогда  онъ  садится  на  коня  и  кь  разсв^Б- 
тоу  быль  на  Синорской  (дахЬе:  асор*скаа,  асирскаа;  вар.  Арьси- 
нейска;  на  Свраску  риеку)  р^к'Ь,  которую  нашель  замерзшей;  на 
той  сторон*  его  ждали  Ант10хъ,  Филонь  и  Антигонъ.  —  Межд}^ 
т^мъ  Дар1Й  поручиль  аКан'дар  коусоу  и  Клидоуксоу»  (вар.  Крисоу, 
Клису  лидонскому  цару)  схватить  Александра;  его  ищутъ  въ  па- 
лагЬ  и  не  находять;  спрошенные  вратари  поведали  всю  истину; 
Кандархъ  съ  тремя  стами  конниковь  гонится  за  нимь,  но  добрав- 
шись до  р'Ьки  кь  восходу  солнца,  находить  её  отмерзшей,  а  Алек* 
сандра  на  томъ  берегу.  «По  что  терате  в^тра,  н.го-же  не  можете 
оухватити?  говорить  онъ  имъ;  онъ  будеть  ждать  Дархя  на  асир- 
ской  р']&ке,  которая  «всакоу  ношть  замрьзаше,  пр-Ьзь  дьнь  же, 
размразив  ши  се,  течаше  сь  каменикмь  и  паромь  замесив*ши  се)>. 
Узнавь  о  неудачной  погон'Ь,  Дархй  сЬтуетъ:  «О  нев^рнаа  и  неоу- 
став^наа  чести  (вар.  несриЪе),  како  члов'Ькомь  ис-прьва  сладка 
гавлгакши  се,  и  на  посл'Ьдькь  гор'шш  гада  обрЬтакши  се!». 

Зам^тимь  по  поводу  волшебнаго  перстня  египетской  царицы 
Клеопатры^  взятаго  Александромь  еъ  Трогь^  что  новогр.  нар.  кн. 
р.  95  также  говорить  о  немь  —  едва- ли  не  въ  следств1е  древ- 
няго  см^шешн,  совершившагося  уже  въ  прототип*  обоихъ  тек- 
стовь.  Мы  видели,  что  въ  эпизод*  о  посЬщенхи  Александромь 
Трои  (Нов.  I,  24;  ел.  выше,  стр.  203 — 4)  ему  приносять  пер- 
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стень  «Шгоупе^  троиске  царице»,  им'ёвшш  цй1ебную  силу; 
варьянтъ  говорить  о  перстн'Б  акгупшьскьт  кралицеп]  особый 
свойства  перстня  —  д'Ьлать  человека  незримымъ  —  могли  быть 
подсказаны  сл^^дующею  дал'Ье  чертою:  о  в'Ьнц'Ь  друюй  г(дрицы 
(Поликсены),  д'Ёлавшхй  над'бвшаго  его  невидимымъ  (ел.  выше, 
стр.  205);  въ  в^нц'Ь  египетской  царицы  Клеопатры  Александръ 
въ'Ьзжалъ  въ  Римъ  —  раньше  посЁщенхя  Трои  (ел.  выше, 
стр.  190  и  193).  Этимъ  путемъ  имя  Клеопатры  перенесено  было 
въ  Трою,  чему  способствовало  созвучхе:  Гекаба=Гекуба,  Египетъ, 
и  мы  получаемъ  уверенность,  что  въ  оригинал1&  греч.  нар.  кн., 
знающей  перстень  Клеопатры  и  ничего  не  говорящей  (въ  эпизод']^ 
о  Тро*)  о  перстн*  Гекубы — последняя  подробность  им'бла  м1Ьсто. 
е)  Посланге  къ  Фору  и  бой  на  Лрсинойской  ргькгь.  Дархй 
пишетъ  Фору,  х5колько  б^дъ  претерп'Ьлъ  онъ  отъ  Македонскаго 
отрока;  дважды  побежденный  имъ,  онъ  готовится  на  трет1й, 
посл^диШ  бой,  и  просить  Форовой  помощи:  твои  войска  непобе- 
димы, а  ты  же  тькмь  богомь  пси».  Прочтя  посланхе  Форъ  гово- 
рить, качая  головою:  «Несть  радость,  ки  же  не  примешакть  се 
жалость;  и  Дар1К  бо  некогда  тькьмь  богомь  беше,  ньшгг1-же  оть 
Маккдонгг1нь  гонимь  ксть».  Онъ  велить  своимъ  вельможамъ 
пойдти  къ  Дар1ю,  взявъ  «.д.  тисоуште  тисоушть  войске»,  а  Алек- 
сандра привести  къ  нему;  онъ  желаеть  его  видеть,  «моудра  бо 
ми  кго  и  сьмысльна  казоують».  —  ДарШ  обрадованъ  помощью; 
у  него  самого  войска — тысяча  тысячъ. — Между  тЬмъ  индшсше 
воеводы  послали  къ  Александру  своихъ  лазутчиковъ,  которые 
схвачены;  поставивъ  ихъ  на  высокомъ  мест]^,  Александръ  про- 
пускаетъ  мимо  ихъ  всю  свою  рать,  и  одаривъ,  отсылаетъ  обратно; 
они  разсказываютъ  о  мужественномъ  виде  и  численности  Маке- 
донянъ.  «СьставЪима  же  се  двема  воискама,  сльньце  оубо  оть 
праха  помрьче;  страхь  же  и  Индтане  и  Макк,донгг1не  обькть. 
Вь  коупе  же  замесив  ше  се,  кдини  оть  дроузехь  не  познавахоу  се. 
Ветроу-же  боур ноу  вь  кдино  дьх'ноувшоу,  и  прахь  оть  нихь 
отнм  шоу,  и  тако  сешти  начеше  се.  Вьсь  дьнь  сечоу  быв*шоу, 
Алексеи  дрь  трьпети  сего  не  могыи,  нь  сь  заставою  свокю  сь 
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тисоуштоу  тисоушть  изьбрац*ныихь  витезь  по  ср^де  вхь  вьниде, 
и  самь  мегю  ними  на  златой  кодес'ншщ  по  ср^де  ихь  вьниде».  — 
ИНД1ЙЦЫ  и  Персы  обращаются  въ  б']^гство. 

{)  Отъ  смерти  Даргя  до  хожденгя  Александра  въ  <ииев)ьдомыя 
страны».  Самъ  Дарш  б^житъ  къ  «Пер'сиполю»,  когда  двое 
близкихъ  къ  нему  вельможъу  (сКар*даньвоушь  и  Аризвар*нь  (вар. 
Кандарьвоусь,  Кандракус,  Арзвваржь,  Аризван,  Арьзиварнь) 
настигаютъ  его,  и  пронзивъ  его  мечами  и  стащивъ  съ  коня, 
оставляютъ  полуживымъ. — Между  тЬмъ  Александръ  посылаетъ 
Финика  (вар.  Филона)  сказать  Персамъ,  что  Дарш  убить;  къ 
Инд1Йцамъ  его-же  (вар.  Филона)  съ  ув'Ьщанхемъ,  что  онъ  отпу- 
стить ихъ  съ  чест1ю;  если-же  г§  и  другхе  обратятся  въ  б-Ьгство, 
ихъ  ожидаетъ  смерть;  вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ  Селевкъ велитъ  Инд1йцамъ, 
по  порученио  Александра,  сдать  оружге  и  коней.  «Филонь  кь  нимь 
пристоупивь  повел'Ёник  Алексен*дрово  рече;  они  же  на  землю 
пад*ше,  поклонише  се,  стегове  же  в*се  Форове  и  великий,  нака- 
раде  и  великик  троубы  и  конк  в*се  и  ороужха  Филоноу  пр-Ьдаше». 
Отпуская  ихъ  Филонъ  велитъ  сказать  Пору:  «Боуди  доволюк 
индшскымь  царьствомь,  и  оу  своой  оу  храброй  земли,  и  роукоу 
помошти  кь  чюждимь  на  Маккдонипяне  не  посилаи.  Ведомо  да 
ксть  тебе,  Форе,  индхискыи  цароу,  гако  гаа  Филонь,  по  милости 
Алексен*дрове,  Пер*сомь  господинь  назвахь  се,  и  соус^дь  тебй 
битв  имамь.  Перси  же  слышав  ше,  оть  Индхань  отделите  се  и 
кь  Филоноу  пристоупише,  и  семоу  м'Ьсто  Алексеи  дра  понло* 
нише  се». — Согласно  съ  этимъ  поздн^Ье  въ  распред'Ьленги  своего 
насл'Ьдхя    Александръ    даетъ    Филону    аперско    господст^во», 

Селевкию  же  даде  «рым*ско  господство,  Лаомедоушоу  же 

даде  Неглитор'ско  (вар.  енглитерско)  господство»  (Нов.  Ш, 
гл.  16).  Но  мы  знаемъ  изъ  эпизода  о  Рим*,  что  его  властите- 
'  лемъ,  а  вм'ЬстЁ  и  всего  Запада  (и  сснеглиторскимъ»)  поставленъ 
былъ  Лаомедонтъ  (ел.  выше,  стр.  191);  на  Селевка  —  Римъ 
перенесенъ,  очевидно,  по  ошибк^^.  У  Нов.  П,  16  Александръ, 
покорнвъ  Персш  и  снаряжаясь  въ  походъ  противъ  Криза, 
«Селевкха  вь  Пер'сид'Ь  остави»;  Филонъ  сопровождаетъ  Алек- 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1В  РОМАНА  И  П0В1^СТИ.  249 

савдра  въ  его  хожденш  по  нев'Ьдомымъ  странамъ  (Нов.  П^  гл.  22)^ 
отъ  пред'кювъ  Инд1и  посланъ  имъ  въ  Персш  (Нов.  III,  гл.  1), 
откуда  онъ  поздв'Ье  и  является  съ  войскомъ  на  помощь  Алек- 
сандру, воевавшему  съПоромъ  (Нов.  III,  4;  ел.  гл.  5).  Новогр. 
нар.  кн.  стр.  130,  132  говорить  въ  этомъ  случа*  о  Селевкй 
и  Филоне,  какъ  правившихъ  въ  Перс1и;  въ  зав^^щаши  своемъ 
(1Ыд.  р.  181)  Александръ  распред'&1яетъ :  тоО  ХеХеОхон  ТУ1V 
Пера^аV  хаь  Ва^иX(оVа,  . . .  той  Ф(кт^о(;  ту)у  МУ18са7.  Сл.  Рзеидо- 
са1118Шепе8  С  II,  гл.  28  (см.  выше,  стр.  238)  и  Ш,  33:  2еXеиxоV- 

{лЬ  Персак;  ха{  Ъ8оТ<;  Ра(пXе6е^V, Ф^XшVа  8ё  т4V  ха2  В6!^ауга 

ТУ1V   Маxг60V^xУ1V   8(Е7ге17   ар)^г)7,    та   7:гр1  'ОХ1>[лта8о^    тгХеТата 

^^ара^Vе<тад  аитф  (Н184.  де  рге1.  р.  263 :  8е1еиси8 ВаЬу1оп1аш 

ее^(е8^ие  У1С1па8  оЬ(1пеа1;).  —  См'Ьшеше  Филона  и  Селевка 
въ  разбираемомъ  нами  эпизод'ё  находилось,  вероятно,  уже 
въ  ПОДЛИННИК'^  сербскнхъ  текстовъ  и  новогр.  нар.  книги. 

Не  доезжая  до  Персеполя  Александръ  находить  умирающаго 
Дар1я,  который,  подозвавъ  его  къ  себ^,  говорить:  «Азь  ксьмь 
Дар1К  царь,  кго-же  коль  годишт'нок  до  яебесь  вьз*виси,  и  честь 
неоустав  наа  до  ада  снизи».  Онъ  просить  Александра  не  дать 
ему  умереть  подъ  конскими  копытами;  «не  тако  бо,  гакоже  Перси, 
немидостивь  кси,  нь  в'Ьмь  те  благодар*на  и  благооутроб'на  бити 
и  благод'Ьтел  на  кь  своимь  злотворомь,  тако  бо  вьс^мь  велеоумнимь 
подобакть.  Добр'Ь  бо  рече  рекыи:  Не  вьз'даи  зла  за  зло,  гако  да 
и  богь  оть  зла  избавить  те!».  Сойдя  съ  коня  и  покрывъ  Дархя 
своимъ  плащемъ,  Александръ  велитъ  положить  его  на  золотую 
колесницу;  «носил но  др^во  вьзмь  на  рамо  положи,  и  вьзмь 
постоупи  .г.-шть  самь  царь».  —  Дархя  приносить  въ  городъ,  на 
царск1й  дворъ,  гд*  кладутъ  на  золотомъ  одр*;  «Алексен*дрь  же 
вь  многоц'Ьн'но  крьзно  и  од'бло  облькь  се,  и  в'&н'ць  цара  Соломона 
на  главоу  свою  положи,  и  жьзьль  злати  вь  роукоу  свою  вьз  мь, 
на  престол*  велиц^^мь  цара  Дар1а  с^де».  Персы  и  Македоняне 
величаютъ  его,  когда  приводить  персидскую  царицу  и  дочь  ея 
Роксанду.  Увид^въ  её  Дар1й  умиляется  и  говорить  ей:  «Се 
теб^^  моужа  ненад'Ьина  приведохь  оть  Маккдоник  не  моимь  хо- 
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теникмь,  нь  бож1Имь  изволкнйкмь.  Сего  бо  богь  сьтвори  Пер*- 
сомь  цара,  и  в*семоу  нашемоу  господ  ствоу  и  им'1нвю.  Не  тако  бо 
напрас  но  хотехь  бракь  твои,  гакоже  придоучи  се  дьньсь  бытв, 
нь  вьсе  подсльньчнык  царе  и  к  незе  мътлтхъ  сьбратя  на  весе- 
лость брака  твокго,  и  радость  твою  сь  мноз'бмь  веселикмь  сьтво- 
риги  хотехь.  Вь  м'Ьсто  бракь  твоихь  крас*нихь  (вар.  мисто  госпои 
и  госаодичан  великих)  многий,  дьньсь  пролигг1ше  се  крьви  на 
брац'Ь  (вар.  пиру)  твокмь,  маккдон'скик  и  пер*скык».  Ояъ  ве- 
литъ  ей  любить  Александра,  а  его  просить  принять  её:  «гако 
рабоу  прими  себ*,  аште  годе  ти  есть,  и  женоу  себе  пойми: 
красна  бо  есть  и  моудра  з^ло».  Трижды  поц^ловавъ  её,  онъ 
подводитъ  её  къ  Александру,  который  «Роксандоу  за  роукоу 
приемь  и  вьсесрьдно  сию  цолоубивь  и  сладко  целовавь,  сь  собою 
на  престоле  посадивь,  и  вен*ць  сь  глави  своей  сьньмь,  на  главоу 
ей  постави,  и  прьстень  сь  роуки  своей  сьньмь,  на  роукоу  ей 
постави».  Она  будетъ  царствовать  со  мною  до  своей  смерти, 
говорить  онъ  Дар1ю,  а  тоть  поручаеть  ему  свою  жену  —  «се 
мати  тебе  вь  место  Олимбхаде  есть» — и  своихь  Персовь:  «Лоуби 
Перьшане,  верьни  бо  господиню  своемоу  соуть;  и  жалость  мога 
на  радость  пр'Ьврати  се». 

Убшць  Дар1я,  Каньдарвоуша  и  Аризварна,  Александрь  ве- 
лить  повысить:  «проклеть  бо  ксть,  иже  господьскога  оубицоу 
хранить  и  градьскаго  издавчию  хранить».  Вступивь  вь  городъ, 
онь  венчается  сь  Роксандою  и  пишетъ  Олимп1ад'Ь  и  Аристотелю 
письмо:  семь  л-Ьтъ  не  писаль  онъ  имъ,  отвлеченный  войною  сь 
Дархемь,  который,  трижды  поб'Ьжденный,  «дьштерь  свою  Рок- 
сандоу вь  м'Ьсто  дара  мн^  приносе.  Азь  же,  без*м4рноую  красо- 
тоу  лица  кк  вид-Ьвь,  женоу  себ*  покхь.  И  ведомо  да  ксть  вамь, 
гг1ко  дон*деже  жен*скаа  любовь  срьдце  мок.  не  обькла  ббше, 
никако  мене  мисль  нахоггг1аше  о  вась  и  о  домаш*нихь;  да  оть 
нелиже  жен*скаа  любовь  вь  срьдце  оустр-Ьли  мене,  оть  толе  и  о 
мирскихь  мислити  начехь;  ни  бо  вьм'кнгахь,  гд'Ь  оубити  ме  хотеть, 
где  ли  оубити  хоштоу».  Онъ  остается  вь  Персепол*,  од'Ьль 
Македонянь  вь  персидскую  одежду,  Персовь  по  македонски^ 
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Дархеву  казну  роздадъ  войску,  а  коней  велитъ  хранить.  аСтльпь 
же  велкь  по  срЁд'Ё  Пер*сид'Ь  сьтворити  повел'Ё,  и  на  нкмь  себе 
оу  злагЬ  изваглти  повеле.  На  ть  стльпь  вьзьшьдь,  велегласно 
вс1^мь  слишештииь  рече :  В'&домо  да  ксть  вамь,  Персеи  и  Ин*д1ане 
(вар.  вьси  Македонгг1не),  гг1ко  азь  ваша  нногобожиш  идол*скаа 
проклинаю,  и  на  сераФим1&хь  почивакмомоу  богоу  поклонгаю  се, 
небо  и  зем*лю  сьздавшоиоу,  оть  хероувимь  славимомоу  невиди- 
момоу  и  необьзримомоу  и  неизвчтен'номоу  трисветыми  гласи 
славимомоу.  И  се  рекь:  Богь  богомь  и  вс^мь  видимымь  тваремь 
твор*ць  помоштникь  ми  боуди  всемрьз*кик  потр^бити  идоли 
скврьннык».  —  Дархева  злата  нашлось  а,в1.  истерьнь  (вар.  би- 
стернь,  стернь,  густеран)  пльн*хь  и  .к.  (вар.  14)  коукь  пльнехь 
искоусна  злата,  и  .вь  пир*говь  многоц^н*на  камен1а  и  бисера, 
кмоу  же  не  &к  числа,  и  тисоуштоу  тисоушть  конь  зоб'ныхь; 
львовь  же  и  пар  доусь  лов*ныихь  и  соколь  и  грипьсь  (вар.  грипь- 
сось,  грипосов)  оузводныихь  (вар.  изводнихь),  имь  же  числа 
испитати  не  могохь».  Войска,  перелисаннаго  на  «персидскомъ 
пол*»  оказалось  «д.  ста  тисоуште  тисоушть  конниковъ»  (вар. 
тыс.  тысячъ). 

По  прошествхи  года,  оставивъ  ъъ  Персид-Ь  Селевка  (ел.  выше 
стр.  248),  Александръ  идетъ  на  «лидон'скаго  пара  на  Криса», 
который  не  хочетъ  поклониться  Александру,  но  схваченъ  его 
людьми;  «и  толико  богатьства  оу  нкго  обр'Ьтоше,  клико  око  не 
вид*  и  оухо  не  слиша.  —  И  се  Алексен*дрь  воисц*  раздали 
(вар.  воиски  разда),  и  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде  и 
все  кзыки  прикмь  до  край  землк  доиде»  и  т.  д.  (Новак.  II, 
5— 17  =  ^ае.  I-  е.,  стр.  259—277.) 

Для  эпизода  о  Дархи,  который  я  сообпщлъ  ц'бликомъ  по 
сербскимъ  текстамъ,  в*нск1Й  (^,  стр.  46 — 57)  представляетъ 
лишь  неполную  параллель,  такъ  какъ  некоторые  эпизоды  его 
вьшали,  почему  въ  основу  сл*дующаго  сравнительнаго  обозр*- 
шя,  расположеннаго  по  отд*ламъславянскаго  пересказа,  положена 
греч.  нар.  книга,  стр.  76 — 107. 

а)  Стража  (РсуХа;  Т^  то-же)  Александрова  схватьшаеть 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


252  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Дар1евыхъ  хататга'П)^^^;  (V  то-же).  —  У  Александра  600  тыс. 
конницы,  100  тыс.  пехоты;  у  Дар1я  тыс.  тысячъ  одного  и 
столько-же  другого  (въ  V  н'Ьтъ  этой  подробности).  —  Лазут- 
чикамъ  Персамъ  Александръ  велитъ  сказать  Дарш,  от1  тгретгее 
^аспХеи^  [лё  рааьХеа  Vа  7:ок^^I,^^^о'^V  о1  обо  6[лс/0;  самииъ  имъ  онъ 
сов'Ьтуетъ  не  выходить  на  бой  —  что  согласно  съ  славянскюгь 
текстомъ,  почему  следующая  непосредственно  подробность  пере- 
несена сюда  изъ  другого  м^ста  (нзъ  эпизода  объ  инд1йскнхъ 
лазутчикахъ,  ел.  дал'Ье,  стр.  255),  либо  искажена:  Александръ 
даетъ  пл']^ннымъ  Македонское  вооружен1е,  дабы  въ  битв*!  ихъ 
щадили  Македоняне.  —  Славянск1е  тексты  не  знаютъ  этой  черты 
ни  въ  а  ни  въ  е.  —  Все  это  опущено  въ  1ЛГ.  —  Дарш  велитъ 
лазутчикамъ  вырезать  языки ;  ему  не  прилично  ратиться  съ  раз- 
бойникомъ  (артгауо;;  V,  р^^цпга;),  вм'бсто  себя  онъ  посылаетъ 
воеводу  Миманта  (греч.  нар.  кн.  Меуа;,  —  а^го^;  V  М1{ла^тос;), 
съ  200  тыс.  Мидянъ,  200  тыс.  Эеюповъ  и  100  тыс.  п^шихъ 
стр'Ьльцовъ;  въ  >^  друпя  циФры,  гЬ-же  народности  и  огкхоис 
несомненно  вм.  Мг)?^^;.  —  Мимантъ  долженъ  перейти  ЕвФратъ 
(греч.  нар.  кн.;  \\^).  —  Р^чь  Александра  передъ  боемъ  (къ  Махе- 
о6Vгс,  11а[лсрлауб7г;ха1ЛахЕ2аь[/.б7Ь01;  '\У^:  Маxг26V&<;xа^Лаx^оа^|xо- 
V^т&;)  таже,  что  въ  сербск.  текстЬ,  но  съ  отличхями;  только 
въ  1ЛГ  Александръ  является  верхомъ  на  ВукеФал*  (Нов.  II,  5: 
на  великога  конга  вьсЬдь);  преследуя  б^гущихъ  Персовъ,  онъ 
у^Лд&V  гсо;  гц  тс  X5Vаx^  той  Ларг101»  С^:  ':г^ть^^0V).  Сл.  '^^, 
стр.  46  —  8. 

Ь)  Дар1Й  велитъ  своему  войску  собраться  къ  Вавилону; 
у  него  два  милл10на,  у  Александра  тысяча  тысячъ.  Александръ 
ободряетъ  своихъ:  атгб  т<д)V  Xг6VТсоV  тг1У  срсоV^1V  тгоАЛа  ^^ыа  фо<рой7, 
ётиУ)  АЛ1  оь  г/дроь  [ла^,  ^^^6V0V  Vа  аxо'^ао^V,  оть  '^':^ау^^)(лгV  xаТс'::аV^о 
той;,  атгб  т^V  <р6роV  той;  а'IгодаьVоиV.  —  Отсюда  ЛУ"  совпадаетъ 
съ  греч.  нар.  кн. :  явленхе  1ерем1и ;  вступая  въ  битву  Александръ 
(оркгЕ  ш  XаЛУ1о•оиV  та  [лоиспха  оруауа  атгб  та  обо  [хгру],  ха^  та 
(роисата  той  та  е[ло1рааг7  еь;  тр(а.  *0  ДареТо;  соаау  ейе  тбу  !4Хе- 
^аV8роV,  8^а^рео'еV  еиди;  хаь  аитб;  та  еЗьха  той  е1;  тр(а  [херу]  (н'Ьтъ 
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въ  слав,  т.;  въ  'ЧУ'  вначе:  Адександръ  с5^р^(теV  хае  еХаХоОо-ау  та 
йруауа  атгб  та1<;  8бо  [херац;  да^^Ье:  атгб  та  8бо  (херу)  —  о  македон- 
скомъ  и  персидскомъ  войске).  —  Во  время  битвы  с<т6(^0V  x6ф^(^^0V 
хаь  а1[латоу^и(т{а  ёуе^VаV  аит^|V  т^1V  у)[л^раV,  аиб  т6  та/^и  Есо;  т6 
Рра8и,  йате  Етр6[^^аН&V  У]  у^,  етсееЗг]  тА  а1(/.а  1треуеу  (оо-ог^  1гота[л6(;» 
(въ  V  н'бтъ).  —  Македонянъ  убито  5  0^:  20)  тысячъ,  Пер- 
совъ  104,  а  200  (^,  М.)  взяты  въ  пд'Ьнъ  и  отпущены,  съ  т1мъ, 
чтобъ  не  являться  на  бой.  Дар1Й  б'Ьжитъ  еь<;  т6  xаагтроV  тг};  П&р- 
(тсас;,  а  Александръ  беретъ  Вавилонъ  известной  намъ  хитростью; 
\^  о  ней  ничего  не  знаетъ.  —  Дары  Вавилонянъ  по  грсч.  нар.  кн. 
для  сравнен1я  съ^^  т  славянскимъ  текстомъ:  гЩйскл^  т6  ури^(к^1 
тоО  Дареь'ои,  тоХа^та  8бо  уЛьаЗе^,  аХоуа  тоО  (ттаОХои  /сХса, 
ХБо^:а(;  еxат6V  {х^  аХгхтЕ^;  аруираТ;,  1гар8о1»<;  той  у.ищу1ои  усХсои^;, 
4т1а  (V  ^ареа)  аратгьха  ^^еVтаx6аг^а  хататгоХХа  буХеусора,  xXоVтирса 
(V  а•тау6V^а  ^^)  хриаа  8бо  у  ьХьаЗе?,  хоитгац  уеХьас;,  &Хоуа  ар(лат(о- 
[леVа  усХеаЗе^;  трйс;  [кк  т<оV  6фаре(0V  та  7ГЕт!^1а,  бтгоО  8^V  та  ^^ерVа 
сге8ероV,  т6  е7^аV^^)ф6р^  тоО  Нерпой  (^  Е^ер^Ьои)  той  ^а^гсХшс;  т^^ 
Перо'еа<;,  отгоО  У1Т0V  [ле  т<оV  69^8(шV  та  о^и'/ьи,  Еуxо(^(/.У1(^^^VОV  (хе 
тгоХ6ть(ла  ХедаротсоиХа,  то  <ттЕ[л(ла  той  2Ео■6Vуо^  той  ^аотеХЕсо^, 
6т:оО  ЕуЕ^VЕ  ха1  аОтб^  тоО  х6(1(хои  бХо1»  [За<т1ХЕи<;  (въ  \^  о  Сезовхо&к 
ничего  н%тъ),  ту)V  тра'^:Е^^аV  (V  та^Ха)  той  ЗатьХЕсо^  ДарЕсои,  биоО 
Т)тоV  ха(/.си[лЬу]  атго  (^а^брьа,  тграу[ла  ^^оX6т^{лоV,  т6  6т^оТоV  Есу^Е 
тгрб;  тоиток;  хае  т6(тоV  даи(xа(тт^]V  ЕVЕруЕеаV  бтгоО  отау  ЕтрсоуЕV 
Етгог^ю  Ец  аиту^V,  -лоте  xаxУ1V  xар8^аV  8еу  ЕIуЕV.  —  Въ  Вавилон'1 
Александръ  остается  30  дней;  сЬтованхя  Дароя  короче,  ч1мъ 
въ  слав,  текст* ;  его  утЬшаютъ:  то  хара^е  т6  (/.ЕуаXоV,  отаV  то 
11оХе[лу]  тгоХОс;  аVЕ(^^о^,  xеV8иVЕ6Е^  ш<;  Vа  итгауу)  еь^  т6V  Хцккул. 
Сравнительно  съ  слав,  текстомъ  это  изречен1е,  недостающее 
въ  V,  очевидно,  испорчено.  Сл.  V,  стр.  48—50. 

с)  Эпизодъ  объ  Аылс^  =  'А^иааб^;,  выпавшШ  въ  'V\Г  (сл.  стр.  50 
прим.  1),  разсказанъ  существенно  также,  какъ  въ  слав,  текст*. 
Когда  Ависъ  обнаруживаетъ  желан1е  удалиться  къ  Александру, 


*)  Сл.  выше,  стр.  193у  прим.  1. 
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Дар1Й  восклицаетъ:  тоО  хаХоррое^^ехои  аVдр(!)7:о^  о1  0го1  хос1  о% 
аVдрсо7:ос  тоО  роУ1доиV,  той  2е  хахоррой^ехои  хаь  о{  ару^о-т^  той 
аср^VоиV  тоV,  оть  б-лою;  Оф(07ета1  тгоХХа,  оуХьусора  тге^тге  хата>. 
Онъ  велитъ  напомнить  Александру  примеры  Сезонхоса,  Ксеркса 
и  свой  собственный;  Ксеркса,  который  есгхотшду)  атгб  тоО 
Да<рVа^оVО(;  той;  аVдра)т:ои;,  въ  слав.  тексгЬ:  оть  Даф'неа,  т.  е., 
вероятно,  ДаФН1йскаго  Аполлона  Аеинянъ,  которыхъ,  какъ  мы 
вид4ли  (ел.  выше,  стр.  243)  сл-Ьдуетъ  подразумевать  въ  варьян- 
тахъ  слав,  текстовъ:  Антинань,  Антиини,  Антична.  —  Общее 
размышлен1е  Александра  о  власти  сильно  искажено:  т6  ^а(т^X&^0V 
еЬас  уХихи  •;грау[ла*  2ьа  то  6•т^оТоV  тгретгее  хаде  [ЗаочХеи;  Vа  (лау^етаг 
хадсЬ;  у;{Л1гореТ(!). 

й)  1ерем1Я  является  во  сн*  Александру,  еV068и^xеVо;  ар)(;сгра- 
тгхг)^^  атоX^)V;  говорить:  пусть  пойдетъ  посломъ  къ  Дарш, 
хата7гатУ10'ае  тоV,  6{лои  {л1  та  атратебглата  тг];  'Г^Зеа;,  б-ггоО 
груоVтае  xата7^:аVш  стой  (такъ  и  въ  V,  противъ  слав,  текстовъ). 
Александръ,  котораго  удерживаютъ  отъ  хожден1я  Птолемей, 
Филонъ  и  Ант10хъ,  гV856дУ1  Пер<г^xУ1V  форео■(аV,  еь;  т6  х&(раХ1  той 
ё^аХе  уаХ[лоОт5^ау  (\^  уХа[лоОт2^ау)  (л^  урио■о[ларуароV,  6(хоО  [ле 
ХедаротгоиХа  еуxоо■[^^У1(^^еVОV,  е7гаV^^)  81;  ТУ)V  форео■еаV  той  фаХе 
та{Л':тар1У  (^  та7^ар^V  ^оеVеxе6теxоV)  (л^  т^;  аатгьЗо;  та  хератотгоиХа, 

хаь  [ле  /р^стаТ;  фоХак;  [леуоХац 'О  ДареТо;  ехадУ1То  еь;  еVа 

(^р6V0V  ифу)X^V  ру)(хата  тео-аара  (А^Г  0ф7)X^V  тгоХХа),  ха^  трсубрш 
той  у]о■аV  а)(та7  аууеХьха  'лрбо-ытга,  (хе  Ха(/.7га5е;'  тй  тгаХатеоу  у1Т07 
оХо7  7Г8рьурио•со[^^еVОV,  хае  еатоXео•|xеVОV  шраьотата,  ё^^0Vта;  теааа- 
ра;  стиХои;  еь;  ТУ1V  {x^071V,  6[лоО  |хё  тесаара  ХсОарса,  та  бтгоТа 
ё^ЕууаV  ТУ1У  ^Улта  а)(таV  Ха{Л7га8г;  еь;  око^  т4V  7:аXат^0V  (\\Г  ха1 
еь;  таь;  тгаааре;  хсо/ае;  ё<ргууе7  6XоV  т6  7:аXатеV  (оо■аV  Хаа- 
тгаое;).  —  Въ  послан1и  Александръ  назначаетъ  Дар1Ю  бой  черезъ 
15  дней  ее;  т6>>  7:ота{л6V  тг);  !^р{^^&V^а;,  \У  тг];  5^р(^еV{а;. — КаVтар- 
хоиоу);  (\У^  Катархо6(пз;)  догадывается,  что  посолъ  и  есть  —  самъ 
Александръ,  докладываетъ  о  томъ  Даргю,  который  говоритъ: 
"Гасо;  ^у'^р^(т&V  у]  тиуу]  иои  тгаХг/  еь;  1\кЬл  (въ ^  нЬтъ). — О  перстн* 
Клеопатры  сказано  было  выше  (стр.  246 — 7).  —  Привратникамъ 
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Александръ  говорить,  что  посланъ  Vа  Зьата^ю  тас;  рьуХа;  тоО  «роисос 
той;  въ  другой  разъ  Vа  хра^ш  тои^;  ВофоVтаое(;  7а  елдо^V  аеса  ^е; 
тт1V  роиХт1У  тоО  Ра^тсХесо;  (\У  1Й.).  —  За  Александромъ  гонятся  с  ъ 
гремя-стами  конниковъ  6  Ка^гархобо-У);;  [ле  т6V  Кр1ат]7  т^V  ^ааГ/ ^а 
()Я^.  Катархоиа71(;,  Крьот););  въ  слав,  вархантахъ:  Крису,  Ювсу 
лвдон  скому  царю  —  всюду  подъ  влхяшемъ  сл'Ьдующаго  далФе 
Криса,  царя  индшскаго,  съ  которымъ  воюетъ  Александръ; 
у  Новак.  Клидоуксъ,  что  ближе  къ  настоящей  Форм'Ь  имени: 
Александра  узналъ  Кандархъ,  когда-то  ходившш  въ  Македои1нз; 
могъ  признать  и  другой  посолъ  туда-же:  КХу1теио6ау);,  Клито- 
воуш,  Клив  (ел.  выше,  стр.  172);  Кливъ  сталъ  Клисомъ  —  и 
Крисомъ  уже  по  одному  созвучхю.  —  Переправившись  чере^гь 
р*ку,  замерзавшею  ночью,  Александръ  глумится  надъ  своими 
пресл'Ёдователями:  'АVе[^^оV  81а)/7етг,  аглу)  тбу  &7е|хо7  тьуас;  ^Ь 
т6V  9даVе^;  ВХетгетг  [кк  та  6(Х(хат(а  0"а<;,  огь  Т107  Мах&8б7107  та 
аХоуа  8^V  та  xратоОV  ои8^  ^ЗоиVа  оиЗё  7гота(Х1а,  ть  ахоХоидеТтЕ  е:^ 
[лат>)V  (V.  хй.).  Сл.  V,  стр.  50—55. 

е)  Въ  отд'Ьл*  о  Пор*  новогреч.  нар.  кн.  разсказываеть 
въ  эпизод'Ё  объ  инд1йскихъ  лазутчикахъ  уже  изв'Ьстное  намъ 
(сл.  стр.  252):  о  томъ,  что  Александръ  вехЬлъ  снабдить  вхъ 
Македонскимъ  вооруженхемъ,  прибавляя  черту  (выр*зывак1е 
языковъ),  также  встр'Ьчавшуюся  раньше  (сл.  выше  стр.  252: 
бой  на  ЕвФрат]^)^  и  несколько  новыхъ  подробностей  въ  описан  1И 
битвы:  ВСЁ  смешались,  не  узнаютъ  другъ  друга  въ  с*ч^; 
«ео'ирVаV  та  атгадеа  тои^  01  Маxе§6Vе;;  а)<гаV  оь  хаХос  дерктта!  г:; 
т^V  хасрйу  той  дерои^  б1<;  Зааеа  у^сорасрьа,  xата(^фа!^шVтас;  '^:оXXо'^с 
ехеЬу17  ту)7  У)[л&ра7.  (оо'а7  еV6xт(оо•гV,  Б^оРт]д7]о■аV  ое  ^VЗо^  хос!  о1 
Пераае,  ха4  ар^^^(^аV  Vа  ^ебуои^  Т7)V  аиуу)7  6(хсо<;  ^^аXеV  г)Хдау  йс 
ТСV  7г6Хе[ло7.  "ОтаV  тои^  6ЙеV  6  !^Xе5аV8ро^,  8^V  У)[лтг6р8аБ  >ж 
Рао"та^у),  [^^6V0V  6р(^^соVта;  еь;  т6  атратеигла  тг)^  'ЬЗса^  [лё  тй  та^^-'*^ 
той  1хат6>>  ^^ьХюсЗес;,  отгоО  у^о■аV  оХое  оеаХехтоь,  еха(ле  (леуаЛ1;>г 
<рб7ои;  хаг  тгоХХобд.  —  )У  (сл.  стр.  55  и  прим.  1)  опускаетъ  этотх» 
эпвзодъ,  изъ  котораго  сохранилось  лишь  н1^сколько  Фразъ  въ  опиеа* 
нш  боя  на  ЕвФратЬ :  6  т^Хюд  а-^гй  т6V  xоV^орт6V  есгхотссг&у)  (сл.  Нов  Л  Г, 
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ГЛ.  13,  стр.  69 — 70:  сльнце  оубо  оть  праха  помрьче)....  ту) 
аОтт)  ТУ)  йра  &агиреV  аУЕ[ло(;  ^и^ап:6<;  хае  ^/^аXао•еV  6  хоуюрто^. 

{)  V  непосредственно  прододжаетъ:  т:^  а1>ту)  т^  йра  8бо 
У]уа7ГУ1[лЬо1  той  (ее.  Даресои)  [xеуе(^таVое,  6  Катархобот);  ха4  6  !^р1а- 
^а7о6(ТУ1(;,  тсоХХа  еухарЗ^ахо^  тоО  Дарвсои,  Iог^раV  та  (ттгадеа  тои^ 
хае  Бхтб1ГУ1(1ог/  тоV  —  и,  приводить  къ  нему  Александра.  —  Греч, 
нар.  книга  помогаетъ  намъ  восполнить  пропущенное:  Дар1Й 
&]^житъ  ее;  т6  xаотроV  ту)^  Пгроча^;  его  убшцы:  6  КаутархоОоу]; 
хае  6  51р1орар1^а7У1<;;  Александръ  посылаетъ  (херехоО<;  о-траткЬта; 
сказать  Персамъ,  что  Дархй  убить;  Филона  —  къ  ИндШцаиъ 
(Селевка  н-бть;  ел.  выше,  стр.  248 — 9).  —  Беседа  Александра 
сь  Дархемь;  раненаго  Дархя  фасгта  о  ^VXе$аV8ро<;  атгб  ту)V  [^^^аV 
}xерБаV  &(0(;  еVа  ^о^б^окоу,  —  Сцена  Дар1я  сь  Роксаной  (Ро^огу- 
§ра)  и  Александромь  сильно  сокращена:  н^ть  ни  одной  изъ  гЬхь 
поэтическихь  Фразь,  которыми  такь  богать  соотв'Ьтствующ1й 
отд'бль  славянскаго  текста^  н'1^ть  и  проповеди  Александра 
вь  пользу  единобояая.  —  Скжровища  Дар1я:  §(о§гха  (ттБрVае<; 
ОЛГ  1Й.  =  новогреч.  (^т&рVа:  С181;ета;  ел.  слав,  истернь,  бв- 
стернь  и  т.  п.)  6XоV  у^риаафе  ауV6V,  еГхосте  6<лгу)теа  уе(хата  аа1^(Х1, 
хае  8(о8еха  тгбруои;  ^Хсореа.  ЕОру^xаV  хае  еxат4V  ^^еХеа^Е^  аХоуа 
тоО  о-табХои  дре[Х(/.Ьа,  треах6(теае<;  ^^еХеаЗв^  сттратесотеха  (\\Г  вм'Ьсто 
того:  уеХее^  уСкьлЬг^  аХоуа  ей;  ТУ]V  XаxеVеаV^)  х^Р^^  "^^^^  ^ора^^^), 
тгетретае^;  хае  урбтге^;  тоО  x^VУ1уеои  уйхоис,^  XеоVта<;  тоО  хиуу)у1011 
(хадуцлЬои^  теутахоаеои^.  —  Пробьгаъ  въ  Персш  годь  (о  Селевк^ 
н^тъ  р-Ьчи,  ел.  выше,  стр.  248 — 9),  Александръ  идеть  на  лидш- 
скаго  царя  Криса  (Кре<^У1V). — Л^  кончаеть  этотъ  эпизодь  иначе: 
хае  оОтсо:;  6  ^^Xе5аV8ро^  а)рд(о(т&V  хае  у^'I^у^угV  5е<;  ТУ)^;  'Ь8еа^  та 
ооиаата  у^уоиV  ее;  тб7  ^аспХеа  (зс.  П^орОV),  обличая  тЬмь  новый 
пропускъ  вь  своемь  текст*  (ел.  стр.  55  прим.  1). 

Трудно  определить  отношен1я  разобраннаго  нами  эпизода 
о  Дарш  къ  соответствующему  отделу  Александровой  эпистол1и 
РзеийосаИ.  II,  С  23  сл-Ьд.,  плану  которой  сл'6д5'еть5  сь  немно- 


^)0  Хахта  см.  выше,  стр.  152. 
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пши  отм'Ьнамн!  сербская  реценз1я  романа,  начиная  съ  разсказа 
о  пос^щеши  Александромъ  Херусалма.  Войн'б  съ  Дархемъ  въ 
дпистод1И  отведена  всего  одва,  коротенькая  глава,  с.  23:  Алек- 
сандръ  пишетъ:  услышавъ  что  ДарШ  стоить  со  многими  царями 
и  сатрапами  тгерс  т6V  Чсртлхб^  x6Xт^0V,  я,  собравъ  много  козъ, 
возжегь  ночью  светочи  на  ихъ  рогахъ;  увид'Ьвъ  ихъ  непрхятели 
испугались  численности  нашего  войска  и  обратились  въ  бегство. 
На  М'ЬстЬ  победы  онъ  строитъ  городъ  Асу  ас;,  и  «еV  т^з  4<т(лах(^ 
хоХтгф ....  'кокьу  АXЕ^аV8ре^аV  ту)V  хата  Ч^аоу,  КаxеТдЕV  тгаХсу 
6^Ь^{^с^оциV  {леу  рь  ту](;  б8оО  ту)^  та)V  !1р(ХЕ71С07  /сорас;,  ои  еат^  той 
Еи^ратои  хаь  ТьурьЗо^  7гота[хоО  У)  тгузуу)».  Зд'&сь  онъ  находить 
Дар1я,  смертельно  раненаго  Бессомъ  и  Архобарзаномь  (Отгб  Ву)^- 
(тои  ха(  Ар(оРар2^аV),  но  еще  дышущаго;  покрываеть  его  своимъ 
плащемь  и  хоронить  почетно.  Женившись  на  Роксане,  онъ  велить 
2ЕХЕйха>  тй  аруо^ть  Й1^аV  тА  Перспхбу  ^7^^а•^Vа5ае  <гсратеи(ха,  и 
соединивъ  его  съ  Македонскимъ,  идетъ  на  Ёгипетъ. 

Селевкь,  собирающ1йперсидск]ясилы,  далъ,  вероятно,  поводъ 
къ  тому  см'Ьшешю,  которое  мы  вменили  прототипу  сербской 
реценз1и:  правителемь  Персш  являлся  то  Филонь — то  Селевкь. 

Война  лротивь  Дархя  начинается,  по  эпыс^полгщ  съ  битвы 
при  Исс*]^;  такь  и  въ  разсказть  объ  этой  войн'б  у  Р8еи<1оса11.  I, 
41  (битва  на  Гранин*  С,  1,  28  =  В,  ел.  выше,  стр.  215)  —  но 
въ  этомь  разсказ*  ничего  не  говорится  о  военной  уловке  Алек- 
сандра (огни  на  рогахъ  козь),  о  которой  сообщается  лишь  значи- 
тельно позже  С,  II,  13:  приблизившись  къ  Персеполю  Алек- 
сандрь  велить  вести  позади  войска  скоть,  къ  спинамь  и  хвостамь 
котораго  привязаны  в^тви,  поднимавш1я  страшную  пыль;  Персы 
заключають  изъ  этого  о  численности  Александрова  войска; 
ночью  —  другая  уловка:  огни,  зажженные  на  рогахъ  скота.  -— 
Эпистол1я  соединила,  стало  быть,  въ  разсказ*  объ  одной  битв*, 
РаепйосаП.  I,  41  и  II,  13,  опустила  следующее  хождеше  за  тЬмъ 
Александра-посла  къ  Дархю,  его  переправу  черезь  р'Ьку  Странгу 
(П,  14),  которую  Шз!;.  <1е  рге1.  краткаго  типа  называеть  81га- 
§ап,  распространенный  тексть:  Огатсив  (или  Тгдггз)^  цт  Рег81са 

СборпнЕЪ  П  Отд.  и.  А.  Н.  (17) 
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Нп^иа  81гавапа  арре11а1иг  ^),  редакщяС  Арсиноей  (С  П,  15:  1тс! 
тАV  Етраууа7  т6V  xаXо6{xеVОV  ха{  ^V:сгЕV6^,V);  бятву  на  этой  р(1ГЁ 
(1Ь.  гл.  16)  —  и  прямо  переходить  къ  уб1ев1ю  Даргя  Бессоиъ 
и  Ар10барзаномъ  —  въ  Арменщ  гд*  исгткъ  Ттра  в  ЕвФрата, 
По  РзеийосаИ.  С  II,  20  Александръ  находятъ  умврающаго 
Дар1я,  переправившись  съ  Македонянами  черезъ  т6V  'Лра-ЕУот^у 
т6V  хаь  2^граууаV  Xеу6(леV0V  7го'га[лоу  —  въ  которой  мы  узваеиъ 
арсинойскую  р^Бку  нашей  Алексавдр1и;  вар.  новогреч.  нар.  кн.: 
гк;  т6V  1гота[л6у  ту)^  Xр(^^еV^ас;,  можетъ  быть,  не  искажеше 
Арсинои:  Ариешю  въ  разсказ^  о  смерти  Дар1я,  называетъ, 
мы  вид'Ьли,  и  ЭПИСТ0Л1Я;  въ  Арменги  д'Ьйствительно  находилось 
озеро  ^\р(ту)VУ],  протекаемос  Тигромь  (йасЬег,  Р§еа(1оса11., 
р.  130,  къ  РзеийосаП.  II,  14):  арсинойская  р-Ька  и  тота[л4;  тт); 
^^р(^.еV^а(;. 

Краткое  изложенхе  всего  этого  эпизода  въ  Эпистол1И  даетъ 
лишь  немного  матер1аловъ  для  сраввен1я  съ  соотв^тствуюпцпIъ 
отд'1ломъ  нашей  Александр1И.  Попытаемся  сблизить  ея  съ  т^мъ, 
что  о  Дар1И  разсказывается  въ  самомъ  тексте  Псевдокаллисееяа. 

а)  Первый  бой  у  ЕвФрата  отв'Ьчаетъ,  в'1&роятно,  бою  на  ИссЬ 
(РзеийосаИ.  С,  I,  41),  передъ  которымъ  (С,  I,  39)  говорится 
о  посланш  Дар1я  къ  сатрапамъ  Гидаспу  и  Спинеиру  (=  Ди!.  Уа1.). 
Персы  б'Ьгутъ;  У1у  8^  [лет'  аитсоу  5\.(л6ута^  ^ут10)(^еи^,  о;  тесроьтт]- 
хеь  1грА<;  ДареТоу,  еу  тоТ^  1(лтсроа'0еу  у^роуоь^  Мах&Зоушу  йу  тирау- 
уос;.  Въ  начал*  главы  редак.  А  (=  Уа1.)  объ  Александр*  гово- 
рится: йр(лу)(теу  Ы1  т6у  тс6Хе(лоу  §1а  ту](;  'Ара^ьас;.  —  Въ  соотв'Ьт- 
ствующемъ  эпизод*  Шзк.  йе  рге1.  (21П8ег1е,  стр.  156 — 9; 
К1П2е1,  2^е1  Кесепв.,  стр.  13)  Дари  пишетъ  сатрапамъ  Рппиз 
(Рг1ти8)  и  АпШосЬпз;  сл*дуетъ  бой  на  р*к*  81га§а  (въ  одной 
ркп.  распространенной  редакщи:  Огашсиз),  Аминт*  отв*чаегь 
Атш*а  (Атоп*а,  Айтоп*а):  Ро4еп41881ши8  у1г  зсхНсе!;  рппсерз 
т1Ис1е  Бап1  ге§18  8едеЬа1:  (ипс  1П  Шо  (ешроге  сиш  уа11(1а 
тапи  Ьо8(шт  знрег  АгаЫат.  Что  д*ло  идетъ  о  бо*  на  ИссЬ 


1)  г1п^ег1е,  стр.  26,  186. 
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доказываетъ  между  прочимъ  следующее  сближенхе:  Шз*.  йе 
ргеК  еЬ  (аш  !ог1е  ехИйЬ  {рза  рирта  йопес  оЫепеЪга(из  ез!  зо! 
сотра(1еп(1о  зирег  Ые  11от1С1с11ит  по1еп<1о  т1Леге  (ап1ит  зап- 
еишеш  =  РзеийосаИ.  I,  41:  ха{  аитб;  8г  6  тг^Хю^  сги(л^а*т]аа; 
тоТ^  у^VО[^.^VО^^  хаь  |хт)  xр{Vа(;*десореГV  та  тостайта  (Л1а(Т[лата  а^иVеф^^V 
е^Ьето.  —  Назвая1е  .р'Ьки  Страгвй=  Странгой  —  Граникомъ 
могло  бы  дать  поводъ  къ  аредположен1ю,  что  разумеется  бятва 
на  Гранине  (РзеийосаП.  С,  I,  28).  Ответь  на  это  даетъ  Лам- 
прехтъ  (ей.  Кхпхе!,  стр.  138  сл-Ьд.)  или  его  Французсюй  ори- 
гиналъ  (1,  с.  стр.  144;  ел.  V.  1220:  акиз  Ьбг*  1сЬ'  та1з1ег  А1Ье- 
гкЬеп  зае:еп,  по  ркп.  Уогаи),  въ  разсказ1&  котораго  событ1я  на  Исс* 
и  Грани1г1  не  только  соединены,  но  и  перенесены  въ  окрест- 
ности—  ЕвФрата:  Дар1Й  опов*щаетъ  письмомъ  двухъ  своигь 
вельможъ,  Маг1о8  ипйе  Туро^ез,  чтобъ  они  не  пускали  Алек- 
сандра иЬег  Даз  ^уаггег  Еи&а1ез  (1.  с.  у.  1165).  21п^ег1е 
(I.  с.  стр.  31  прим.)  и  К1пге1  (1.  с.  стр.  138  прим.)  сближаютъ 
эти  имена  съ  именами  сатраповъ,  упомянутыхъ  выше  наканун'6 
Исса,  а  между  г1&мъ  д-Ьло  идетъ  о  битв^  на  Граник^,  разсказъ 
о  которой  Ламорехтъ-Альберихъ  основали  на  историческомъ 
предати  (Атап.  I,  15;  ПиигсЫ  16;  Вюйог.  XVII,  19. 
Сл.  К1П2е1,  1.  с.  р.  ХЬЛ'^Ш  и  прим.  на  стр.  143 — 7),  удержавъ 
его  главный  черты.  Новымъ  является  лишь  имя  Дар1ева  воеводы 
Меппез  (Кхпге!,  1.  с.  р.  142,  Уог.  Ьз.  V.  1198),  которому 
Дар1Й  поручаетъ  начальство  надъ  войсками;  Александръ  едва  не 
погибъ  подъ  его  ударами,  но  спасенный  Клвтомъ  (Уог.  Ьз.  V.  1276: 
Бас1уш),  въ  свою  очередь  поражаетъ  лротивнвка  (1.  с.  V.  1380). — 
Меппез  напоминаетъ  К1П2еГю  (1.  с  р.  ХЬУШ  и  147  прим.; 
сл.  21пдег1е,  стр.  119—121)  Мемпона^  упоминаемаго  Арр1а- 
номъ  и  Д1одоромъ  въ  числ'Ь  Дар1евыхъ  полководцевъ.  Можетъ 
быть,  это  Мимантъ  нашей  Александрш?  —  Если  первоначально 
разумелась  битва  на  Гранин*  (сл.  Нхз*.  йеРгеЬ:  81га8а-6гап1сиз), 
то  она  несомненно  перенесена  на  м^сто  Исса  и  пр1урочена  къ 
ЕвФрату,  какъ  въ  нашвхъ  текстахъ,  гд*  непосредственно  за 
битвой   говорится    о   переход*   Александра  черезъ   эту   р-Ьку 

(17*) 
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И  разрушенныхъ  на  ней  мостахъ  —  что  РзеийосаИ.  С,  II,  9 
разсказываетъ  лишь  позже.  Огни,  разложенные  по  повелйнш 
Александра,  отвйчаютъ-ли  известному  намъ  эпизоду  Рвеийо- 
са1118(Ьепе8  С,  П,  13:  о  св^точахъ  на  рогахъ  козъ,  или  это 
повторен1е  общаго  м^^ста,  изв^стнаго  намъ  изъ  разсказа  о  наше- 
ствш  Скивовъ*-Кумановъ? 

Ьс)  Запереходомъ  черезъ  ЕвФратъ  сл^дуеть  у  РвеийосаИ.  С, 
II,  9  (Н18*.  йе  Рге1.  стр.  176 — 8)  битва  на  р'Ьк'Ь  Тигр*,  во  время 
которой  какой-то  не-названный  Персъ,  переодетый  Македоняни- 
номъ,  пытается  убить  Александра,  прельщенный  обещанхемъ 
Дар1я:  сделать  его  царемъ  и  дать  ему  руку  дочери.  Александръ 
похваляетъ  и  отпускаетъ  его.  —  Сербск.  Александр1я  обратила 
битву  на  Тигре  въ  бой  подъ  Вавилономъ  и  вставила  разсказъ 
о  ВЗЯТ1И  этого  города,  неизвестный  по  текстамъ  Псевдокаллисеена. 
Анонимный  Персъ  названъ  Ависомъ,  эпизодъ  о  немъ  развить 
новыми  мотивами.  Заметимъ  только,  что  наставлен1е  Дар1я 
о  высокомер1и,  которое  Ависъ  долженъ  передать  Александру, 
напоминаетъ  послан1е  Дар1я  къ  Александру  РзеийосаП.  С,  II,  17: 
Кае  уар  хае  Еер^У)^  6  т6  «р^^  1^^^  оес^а*;  и1гер(рроVУ]о•а^;  (Л6уаV 
ёрсота  1(г/1\  Еь^  '^^^  ^ЕХХаЗа  атратебеадас,  &1гХу)сгтос  /ри^тсеи 
уеV6[xеV0(;  хае  тт^^  &ХХу)д  Е^8а^иоV^а^  тг]^;  1>7:аруо6о7](;  у^(л^V  гх  тгатг- 
рсоV•  ^\.1гедаVгV  оиV  т6  тгоХи  урио•^ОV  хае  тс  ару6р^0V  хае  тгоХХа^ 
(гxу)Vа^  атгоХгага^  Отсгр  КроТо•ОV  т6V  Ли8й7  1гХоитУ]а'ас,  хае  ':6V 
6Vе(^т(о1:а  даVатоV  оих  е^Циуг.  Не  изъ  этого -ли  упоминан1Я 
следуетъ  объяснить  появлен1е  лидгйскаю  Криза  у  въ  сербской 
Александрш,  где  онъ  принужденъ  покориться  —  Александру? 
Сл.  въ  Н181.  йе  рге1.  письмо  Дар1Я  после  битвы  на  Странгб 
(Арсинойской  реке):  Хегхез ....  НаЬии  (шрИиЛгпеш  т  Е1Ша 
(2;1П§.  р.  190). 

а)  РвеийосаП.  С,  II,  гл.  10—12  (Шз*.  йе  рге1.  р.  179—83) 
наполнены  письмами,  не  двигающими  действ1я  далее;  письмомъ 
Дар1я  къ  Пору  (гл.  11;  сл.  Шв!.  йе  рге1.  стр.  182  й  192)  нашъ 
текстъ  пользуется  позднее,  а  пока  совпадаетъ,  въ  разсказе 
о  посольстве  Александра,  съРзеийосаП.  С,  II,  гл.  13 — 15  (пер- 
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вая  часть  1 3-й  главы  говорить  о  проделе!;  Александра  съ  ко- 
зами и  св'1точами;  ел.  Ш8(.  йе  ргеЬ  стр.  183):  Аимонъ,  явив- 
шись Алексавдру  въ  образе  Герм1я,  велитъ  ему  идти  посломъ 
къ  Дар1ю:  его  соутникъ  Эвмилъ;  «ехад^^ето  ое  ДареТо!;  Ы  т^Vо^ 
Офт^Хотатоу  б1^рои,  ^{л^гцюс  фор()&7  ех  X^дсоV  1гоХит1{хы7,  Е0'дт1та 
те  01^р^xУ1V  Ва^иX(оV(о^^  О^аа'[хаог  хае  /р^сгоVУ][xа<^^V  (^фао•(^.еVУ1V  хаь 
1^ор(р6раV  Раа^^X^x^)V  у^рЬспа  тг  и7го8т](лата  81а  X(д(ОV  xгxоо•(лУ)(^^еVа 
{х4/р1  тсйV  XVУ)(^.©V  аОтоО.  /рбоеа  8^  аууеХ(8са  6'^^аVСI^)&еV  аОтоО 
1г^1гто7то,  ^тера  о1  тгер^  тоТ^.1^оо'^V  аОтоО  хае  хбхХф  аОтоО  персе- 
атра7гтоV•Xи/V^а•  <гХ7]7стра  8е  еxат^р(о*еV,  (гт(^У)  8е  (лир^а8()^>V  иерь^ 
аитсО».  —  Александръ  прячетъ  за  пазуху  испиваеиыя  имъ  чаши, 
число  ихъ  не  показано  (Шз!;.  йе  Рге1.:  три.  Сл.  К1П2е1,  1.  с, 
р.  16;  21п^.  р.  186),  да  и  вообще  онё  дал'бе  оказываются 
ненужными  (какъ  въ  сербск.  Александрги),  потому  что  Алек- 
сандръ ускользаетъ  отъ  стража,  схвативъ  у  него  Факелъ  и  уда- 
ривъ  имъ  по  лицу.  —  Узнаетъ  его  на  пиру  у  царя  какой-то 
Парауу);  (вар.  Паагарут]:;,  Аогаруа^;  и  др.;  Н181;.  йе  Рге1., 
К1П2е1,  1.  с.  р.  18:  АпероИз,  Аперокз,  Апаро1и8;  сл.  210^. 
Шз!.  ае  рге1.  р.  186). 

е)  Письмомъ  Дар1я  къ  Пору,  съ  просьбой  о  помощи,  пом^^- 
щенномъ  у  Рзеи(1оса11.  С,  II,  гл.  1 1 ,  нашъ  текстъ  пользуется  лишь 
теперь,  передъ  описан1емъ  битвы  на  Арсинойской  р1&к'Ь  =  С,  II, 
гл.  16.  Письмо  въ  славянскомъ  пересказе  очень  близко  къПсевдо- 
каллисеену ;  въ  описанш  битвы  есть  общ1я  м^ста,  снова  наповганаю- 
Щ1Я  бой  на  ИссЬ  Рзеи(1оса11.  С,  I,  41:  хаь  оОхеть  ^^V  ВсахрГуас  ойте 
Пер<П)7,  ойте  Маxе86Vа  оОте  (хи(Х(ха/01»;  ойте  о-атратга^  оОте  стгпеаг; 
ойте  т:1^оЬ^  Ьт:6  тоО  тгоХХоО  хоуюртоО.  ойте  уар  6  ау;р  е^аьуето, 
оОсе  У]  уг}  едесореТто  Отгб  1ш  поХХшу  Хидршу  хаь  (10[хатсоу  хаь 
ариата>%  ерр1|Х(л4у(оу  ул^клг.  Кх1  аитб^  8ё  6  т^Хю^  (ти(хтсаду)0'а^  тоТс; 
у1УО(хеуоц  ха{  (хе  жрЫа^  десореТу  та  тостаОта  (Л1асг|хата  (тиу^фу); 
е-^тто.  —  Н181.  йе  рге1.  р.  188 — 189  зд'Ьсь  ближе  къ  Рзеайо- 
са1118(Ьепе8  С,  П,  16,  но  когда  въ  одномъ  текстЬ  пространнаго 
типа  (21пе.  р.  189  прим.)  Дар1Й  б^житъ  къ  Персиполю,  мы  полу- 
чаемъ  новое  соотв^тствхе  съ  слав,  текстомъ  (сл.  выше,  стр.  248). 
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Г)  Отъ  РзеийосаП.  С,  II,  16  сербская  Александргя  прямо 
переходить  къ  уб1Йству  Дар1я  Бессомъ  и  Архобарзаномъ,  кото- 
рые наказаны;  къ  бес'Ьд'Ь  Дархя  и  Александра,  которому  умираю- 
ицй  царь  предлагаетъ  въ  супруги  дочь  свою  Роксану  =  Рвеидо- 
саШзЛепез  С,  II,  20—21.  —  Всё  остальное  принадлежать 
спешально  нашему  тексту:  такъ  переговоры  съ  Персами  и  ИндШ* 
цами  при  посредств-Ь  Филона,  (Финика)  и  Селевка;  описан1е 
Дар^евыхь  сокровищъ;  война  противъ  Криза. — С,  II,  20  особливо 
развиваеть  предсмертную  р4чь  Дар1я:  а*0  а'6(л1га(тау  Зохшу 
xир^ЕОе^V  уаТаV,  VиV^,  сод  орл^,  уи|^^V6<;  е1<;  уаТаV  &рр1|Л(ла1,  о  тготе 
итгб  (xир^а8(0V  8ори<роро6{xеVо^  ха^  о1а  Оеб^  8а5а^16(хе70^,  атгроота- 
те1^то<;,  |^^6Vо;  хатаХеХе1(л{ла1.  Мут^сгдтоть,  ^VXе5аV8ре,  оГа^  86^1; 
&фу(о  е^етгеста,  ог»  аитб1Г1У1(;  уеу6[леуо(;.  Ка{  [ХУ)  еаатг)^;  оХса^  еу  таОту) 
ТУ]  таХаетсореа  11к11т](тл1  (хе.  г7С1(тта(ха1  уар  (ттскауууос  1/ш  (п, 
^'ЕХХу]у  уар  е!  <ти,  хае  оОх  (Ь(ло(;  П^рсп)!;  сЬс;  ос  7гар'у][лТу».  Проотост- 
агее  оиу  !\Хе5ау8ро;,  ха4  «р^^иоч  тт)У  (ХУ1тера  Даресои  хаь  ту)у  уиуаТха 
хае  'тт^у  диуатера  аитоО  'Рсо^ауУ1У.  *(0;  8^  ейеу  аита;  ДареТо;  еОди^; 
атссоХоХгу  ха^  а(ра(Т1а  (тиаугНЬ;  ха{  Захрбсоу  7гХу1р(одБ{^  бХы^  ха^ 
(г^роЗра  ТУ)У  харЗьау  тсоут^са^;,  ха^  ту)у  фи)^т)у  Хсау  Хитпо^ее^  Отсёр  т4 
84оу  еу  тгоХХу]  татгеьусоо'ее,  ха^  атеусо-а^  6^даХ(хои^  Захришу  тгХ?;- 
рек;,   (лоХь^  х1УУ)дЕ1^  Хоуоу  е^деу^ато  тсрб^  5\.Хе$ау8роУ  Еи^^арсатсо 

сое,   О)  расгеХеО  !(^ХБ5ау8ре К«{  ауо4^)^У)У  Ха^шу  ДареТо^  хае 

хар8са;  дератеьау,  xа^  ехтеьуа^  т^^у  у^еТра  аОтоО  ха1  ту1у  диуатера 
храт^аа^,  еТтсе*  Табтчу,  XX^НаV8ре  РаспХеи,  8гуои  (о<  8(ороу.  ё<тта1 
84  0-01  8о6Ху)  (тиу  ту]  (ХУ)тр^  (хеа  уеуе^тдсо  т]  стиууеуеьа  и  т.  д.  — 
Сь  сербск.  Александрхей  (Александрь  возс'1&даеть  на  престоле, 
вь  в*нц*  Соломона)  ел.  Шв!.  йе  Рге1.  (К1П2е1, 1.  с.  р.  20;  йхпд. 
р.  196):  8еЙ1Ч  А1ехап<1ег  ш  Лгопо  аигео,  диет  Сугав  тех  Рег- 
вагит  яиоп(1ат  соп8(гихега(. 

Матерхаль  Псевдокаллисеена,  разработанной  въ  отд'Ьл'Ь 
нашего  текста,  посвященномь  отношетямь  Александра  и  Дар1я, 
представляется  приблизительно  сл^дующШ:  РвеидосаП.  С,  I,  41 
(ел.  Шв*.  ае  Рге!.);  П,  9  (и  17);  13—15;  И;  16;  20— 2Ь 
Кое-гд*]^  обнаруживаетсл  сходство  изложен1я,  но  оно  скрадывается 
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въ  сербской  реценз1и  обил1емъ  общихъ  м'ёстъ,  реторвческихъ 
01гасан1й  и  особливо  наставвтельныхъ  изречен1Й.  На  нихъ  не  ску- 
пится ни  Дар1й,  ни  Поръ,  ни  Александръ:  подвнжникъ  меча, 
онъ  на  столько-же,  по  крайней  м^р'Ь,  гномикъ,  не  забывшхй 
Гомера,  но  съ  большей  любовью  цвтующ1й  Библио.  Такое  осв'ё* 
щен1е  его,  лежащее  въ  общемъ  план^  нашей  Александрш,  обна- 
ружится при  разбор']^  н^которых1>  ея  подробностей,  которыя  до 
сихъ  поръ  мы  нарочно  обходили. 
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IV. 
тгт  о  ВАГОМУДРЕЦА»  (брахманахъ). 


Къ  разсказу  о  поражен1и  Дар1я  примыкаетъ  въ  разбираемоиъ 
нами  романе  хожден1е  Александра  въ  нев'Ьдомыя  страны.  Выше 
(стр.  226  сл^д.  и  219  сд'бд.)  мы  разобрали  его  планъ  сравни- 
тельно съ  РзеийосаП.  С,  предоставивъ  себ*  (стр.  224)  подробнее 
разсмотр^ть  эпизодъ  о  брахманахъ -нагомудрецахъ  нашей  Алек- 
сандрш,  приблизительно  отв^чаюицй  §§  5 — 7  установленной  нами 
схем*  Псевдркаллисеена  С  (ел.  выше,  стр.  228). 

1.  Поб^дивъ  Дар1я  и  Креза,  Александръ  «на  десноу  страноу 
вьстока  поиде»  (Нова к.  II,  гл.  17)  —  и  доходить  по  н'Ькоторомъ 
времени  до  нагомудрецовъ  (гл.  22  и  сл'Ьд.),  на  остров'§,  куда 
переправляется  сначала  Филонъ,  за  нимъ  Александръ.  Наго- 
мудрецы  говорятъ  по  гречески  и  разсказываютъ  о  себ'Ь  (Нова- 
ковичъ  II,  гл.  23):  «Име  твок  прежде  многыихь  л'бть  провьз*- 
в^сти  намь  Ирак'льга  царь,  наше  же  лришьств1к  да  вьзв'Ьстимь 
тебЬ.  Ираклит  витезь  сь  Семирамидою  Еллиномь  царь  бЬте^ 
Тракш  и  всои  земли  царствоваше,  гако  оть  вась  наричеть  се 
Маккдоша.  Неправде  же  мноз^  и  оубшствоу  и  крьвомЬствоу 
и  клетвопр'Ёстоуп  лкнию  настав^шоу,  С1а  Ирак*лик  вид'Ьвь,  клыкь 
нашьств1к  на  зем  лю  тоу,  рече:  «Моужоу  велеоумноу  вь  поусти- 
н»хь  изьбра  себ^  жит1к,  и  прЬмоудрыи  вь  чловЪц^хь  Соломонь 
глаголкть:  болк  ксть  члов1Бкоу  оть  великик  немошти  страдати. 
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нежели  чюв'Ьчьска  стоуда  трьп'ЬтИ)).  И  се  рекь  И  рак*  л  1а  ^  и  тж- 
соуштоу  Г0Л1И  сьтвори,  и  прави1х  в  чьст  нык  земле  дойде,  сь  же- 
нами и  сь  децами  своими,  вь  годик  ихь  поставивь.  и  еаыь  сь  цари- 
цею свокю,  неправди  ради  и  безаконха,  оть  вьселкн ник  поб'Ьже, 
и  ц-Ьло  годиште  плоувь  и  до  землк  С1к,  и  доиде,  идеже  ты, 
Алексен  дре,  стльпове  ихь  и  образ-Ь  оу  златЬ  извашн^  видйль 
кси,  и  оубо  многаа  л'Ьта  царствоваше  сладко  и  добр*]^  Иракл1а 
царь  сь  Семирамидою  царицею.  И  оба  легь,  оумр'Ьста.  Нась  же* 
без  глав  н']^хь  вь  земли  той  оставите,  др'Ёва  в*са  запалнвше,  «ко 
да  опеть  вь  неоравед  ноу  зем  лю  не  отидемо.  Ми  же  орьв*нкмоу 
зломь  обычаю  посл1^довав ше ,  и  тако  богь  разгн^ва  се  на  нась 
за  безаконим  наша,  и  дивик  люди,  ихь  же  ты  вид'Ьль  кси,  на  нась 
напоусти,  и  царств1к  наше  раз'дроушише,  и  многик  оть  нась 
оубыше.  Мы  же,  не  оум'Ьюште  коуде  вь  вьселкн'ноую  изьлести, 
вь  царстви  же  свокмь  оть  ^ивиихь  люди  не  могоушти  жиги,  и 
вь  си  отокь  вьселихомь  се». 

Въ  ^  весь  эпизодъ  о  «хожденхи»  вьшалъ  и  мы  принуждены 
ограничиться  соответствующими  и'Ьстами  новогреческой  народной 
книги  (р.  114 — 115):  блаженные  говорить  Александру:  г)(Х€Т(; 
атгб  7гоХХои<;  )^р6Vо^(;  т6  У)5е6ро|^^еV,  отс  у^деХе;  Vа  еХ*т];  б§ш  Vа  [ла; 

(хе  т^)V  2еР^раV  тт]V  ^л(10^1(Т(тлу,  отгоО  у^тоV  РааеХеТ*;  тб}V  *ЕXXт]Vс^V 
е1(;  ТУ]V  Ма>се8оV^аV,  ха1  0(7тера  а^р'  об  &^у\,асся  Vа  ха[хоиу  01  ^'ЕХХу)- 
уе<;  1%^  астеХуеьа^;  тсоу,  е18е  ту)у  ахадарасау  той;,  1ха{Ае  хатеруа 
'/р'^'^ро^  тсеутахоо-са,  естбуа^еу  окои^  той;  ^роУ1(хои<  атгб  т^  РаасХеьоу 
той  ха{  е^^Ру)  атгб  т6у  7:арауо(хоу  тотгоу.  НХде  Хоьтгбу  аОтоО  отгои 
ЕЙе<;  тои<;  о'т6Хои(;  ха{  ехеТ  ё^т^сгау  ха{  01  8бо  5^р6уои(;  тгоХХоб;  хак 
атггдауоу.  *0  ^НрахХу)с;  6  РааьХеис;  Етгро^уттеисе  хаь  ьЫ!  (ха*;  т6 
6уе(ха  аои  ха{  тгсй;  д&Хек;  1Хдт]  бЗо).  еь;  тоу  досуатоу  той  ёхаиое  та 
хара^ьа  оХа,  Зьа  у  А  [ху)  уир1<гсо(хеу  о^тьсты  11^  т6у  «(хартсоХбу  х6а{хоу. 
аХХ'  ар;^1(та(ХбУ  уа  хаусо[хеу  1гарауо(Х1а(;  охтау  ща^т^у  (хадУ1(ХЕУ0( 
т6у  тсрсйтоу  хаербу.  одеу  ^Х^тгоутас;  6  0е6;  та(;  7гар«У0[хеа;  (ха;, 
<д>ру1(хдУ1хе  (ха;  ха^  ^отесХе  тои(;  аурьои;  аудрсЬтгои;,  хае  еотсбтооау 
[ха<.  '^Оаоу  буХцта)а'а(хеу,  хате<риуа(хеу  еь;  т4  уу)^^  тоОто. 
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Нагонудрецы  указьюаютъ  Александру  на  острова  блажен- 
яыхъ  въ  Океан']^:  тамъ  обЕтахи,  по  изгнанш  изъ  рая,  прароди- 
тели, родились  Каинъ  и  Авель,  совершилось  первое  братоуб1йство 
и  рожденъ  праведный  Сиеъ.  ГоспоДь  извелъ  Адама  и  Евву  изъ 
острова  во  вселенную,  а  Сиеа  съ  чадами  оставилъ;  «и  Т1н  соуть 
вагомудрьци,  родввше  же  се  оть  Сита,  Адамоу  оубо  вьноуци 
суть».  Такъ  у  Новаковйча,  II,  гл.  24  и  въ  новогреческой  на- 
родной книг^  (стр.  115 — 116):  6  к8а(л  хае  У)  Ейа  е(уаV  еутоХу)^ 
оеа  т4  ^бХоу,  биоО  у)Тоу  [хеста  еь^  т6у  тгараЗекхоу  уа  [лу]  (рауоуу. 
аХ).а  11ару)хои<хау  тбу  Хоуоу  тоО  0еоО  хаь  г^ауау,  оЬгу  еНсор^о-дт^хау 
отЬ  тду  тгараЗею-оу.  НХдоу  еь^  т6у  тотгоу  аитбу,  отгои  Зьетрьфау 
/^оуои;  ехатбу,  &/^оутг^  тгосутоте  тй  ^Х&(лр1а  тои^;  1гр&;  тоу  тсара- 
^есаоу,  ха{  бхХаьау  тссхра.  'ЕуЬугдау  8бо  исои^,  т6у  Касу  хае  х6^ 
'А^еХ.  *0  оеаРоХо;  е^аХе  т6у  Каеу  ха^  есхотсоох  т6у  'А^еХ  тоу 
аХеХ^ОУ  той.  'ЕдртоуоОсгау  тгоХХа  6  А2а[х  ха4  т)  ЕОа  бса  тбу  фоуэу 
тоО  'А^еХ.  Ейеу  6  0е6(;  т6у  тгоХуу  хае  аиару)у6ру)тоу  дрт]у6у  тои^, 
ха1  ёотссХгу  *АууеХоу  хаь  еетге*  81а  те  хосуете  тоо-оу  дру)УОУ  ха{  е^а- 
редт)  6  0е6^  атгб  еста^;  'О  0е6;  атгб  ту]у  у1^у  тоу  етгХао-е,  хае  тгаХеу 
ец  ту)у  уу)У  т6у  атсгсттесХгу,  еьс;  тт)у  бтгоеау  оХо1  хатаутоОу  оо-ое 
суеууу1дУ)стау  ха{  уеууу)доОу.  *0  0е6;  деХеь  аа^  Зсооеь  4ХХоу  ийу 
т^у  2г)д,  оут^^  тоО  'А^гХ*  ~лу)у  Биуу]те  атгб  т6у  тотгоу  тоОтоу,  хае 
7П1уа1уете  уа  хато1ХУ)<гете  оЛтоу  тт^у  о1хои(леуу)у.  !\ф'  оЬ  тгХессодоОу 
геуте  уьХсаЗе^  ха^  тсеутахоочое  Х9^^^^у  тгараита  д4Хете  йт]  тгаХсу 
т6у  ПараЗео-оу.  Мета  хаьрбу  &уеууу)0У1  6  2т]д,  аугтра^то,  ха{  етехуо- 
7Г01У)аеу  еЬ;  т4  уу1<т1  аОтб  тшу  Махарсоу,  ое  отгоТоь  Махаре;  ееуае 
а1гА  тт)у  уеуеоу  тоО  2у)д.  —  Сл.  болгар,  нар.  кн.  стр,  97  сл'Ьд.; 
рун.  нар.  кн.  стр.  64  сл-Ьд.  (на  островъ  переправляется  сначала 
Птолемей);  Вхапи,  1.  с.  стр.  448  сл^д.  (на  островъ  переправ- 
ляется Антюхъ). 

2.  Покину  въ  иудрецовъ  Александръ  отправляется  дал^е  и  до- 
ходить до  высокаго  острова  (греч.  болг.  нар.  кн. :  горы),  съ  кото- 
раго  видитъ  вдали  острова  блаженныхъ.  Поставивъ  на  гор^  свою 
статую  изъ  золота,  съ  иечевгь  въ  рукЪ,  показывавшей  на  острова, 
овъ  снова  пускается  въ  путь  и  добирается  до  высокой  горы: 
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<«3а  тоуи  же  гороу  прввезань  б'1&ше  члов'Ькь  веригами  гвозд^- 
неми;  тисоуштоу  же  сбжань  высокь  б'Ьше  и  дв^&  сте  с^жьнь 
дебель.  И  сего  же  Алекеен*дрь  вид']^вь  сь  Маккдониани,  подивисе. 
И  кь  семоу  же  не  см'Ьюште  пристоупити,  поминоуше.  Плачоуш- 
тоу  же  члов^коу,  глась  кго.  .д.  дьни  слишахоу.  Кь  гор'б  велиц'би 
пришьдьше,  женоу  великоу  обр^^тоше  веригами  кь  гор^  той  при- 
везаноу,  тисоуштоу  сЬжань  дльгоу  и  дв*  сте  дебелоу;  зми  же 
великь  о  ногоу  кк  свиль  се  б'Ьше,  и  за  оуста  ю  дрьже,  не  даваше 
ки  глаголати.  И  .н.  дьни  хода  пр^^шьдьше,  кчаше  н1Бкок  ноуждно 
слышахоу  и  кзера  великаа  и  пльна  змш  вид']^вше.  И  тоу  моукамь 
мню  бити,  вь  нихь  же  члов'&ци  гр^шши  моучити  се  имоуть. 
До  ок1ана  рЬкы  доидоше  и  макаронскы  отокь  вид'6в*ше;  .к.  бо 
пьпришть  оть  зем  лк  отстогахоу.  И  тоу  Алексен*дрь  сь  вой  своими 
станомь  ста,  и  Алексеи дрь  голик  сьтворити  оовел1&»  (Нов.  II, 
гл.  25;  греч.  нар.  кн.  Г16  — 117;  болгар,  нар.  кн.  99).  Рым. 
нар.  кн.  стр.  66  знаетъ  лишь  первую,  текстъ  Вхапи,  стр.  452 — 3 
первую  и  вторую  встречи,  при  чемъ  философы  объясняютъ 
Александру,  что  гЬ  мужчина  и  женщина  —  Адамъ  и  Ёвва. 

3.  Начало  следующей  26-й  главы  въ  изданш  Новаковича 
представляетъ  пропускъ;  дал'Ье  я  сообщаю  содержаше-  по  Ки- 
рило-Б-Ьлозерской  рукописи  Л»  1088,  XV  в'Ька  {=^2^§. 
стр.  283 — 4),  кстати,  какъ  образчикъ  ея  текста. 

«И  вшеъ  в  голью  Птолом'ёа  (^а§.  Филона)  с  собою  лоимъ  ко 
и^стровоу  блажены''  пр1иде.  Б'Ь  же  во  астров'б  томъ  трава  высока 
и  красна  б-Ьло  и  и;вощ1емъ  оукрашена.  едина  оубо  созр'Ьвахоу,  а 
дроугага  процв'Ьтахоу,  трет1А  же  проздбахоу,  плода  ихъ  множество 
по  земли  лежахоу .  Птици  же  красны  по  древ][ю  с^длще  различныл 
и  красны  п']&сни  подхоу,  источници  слакыд  воды  кх)  корен1А  древъ 
тЬхъ  течахоу.  вноутрь  же  вше  Александръ,  единъ  Со  ни*  ср*тъ 
его  ре:  Александре,  миръ  тебе,  брате!  (Онже  к  немоу  р^:  вса 
радость  да  боудет.  АлексаЁрже  хогЬ  к  немоу  пов'1&ствовати, 
и^нже  ре:  пойди  въ  ноутреноую  и  приведоу  та  ко  стар^йшемоу 
нашемоу  Ивантоу,  и;нже  вса  скажеть  теб'Ь  и;  животе  твоё  и 
си  смрти  твоей,  и  IV  прочи''  веб''  провозв'Ьсть  ти  во  истиноу. 
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Алексанрже  вноутрь  вше,  шеств1е  творлше,  мноства  много  людей 
т^хъ  ср^тахоу  и  в  лице  его  целовахоу.  Алексанрже  вид^въ  ихъ 
оудивисд,  бГы  бо  ихъ  помышлдше  быти  а  не  члвкы.  И  ведоша 
его  ко  црю  своему  Ивантоу.  Иван  же  61^  по  древо  по  нбкоимъ 
красн^!  лежа  и  вода  блв^  его  течаше,  простерже  б^  на  нимъ 
покровъ  СС  ЛИСТВ1А  дровъ  гЬхъ.  Алексанръже  ре  к  немоу: 
РадоуисА,  Иванте  рахманскы  оучтлю.  Ивантъ  же  ^^'в'Ьща  ре 
к  немоу:  многа  л^Ьта  Алексанроу  црю  неоуставнаго  св'Ьта!  что 
к  намъ  пр1иде,  црю  перстна  мира  его"  ради  гради  мдтоутед  и 
кровь  изливаетсд?  И  пр]имъ  его  за  роукоу  бли''  еебд  посади  и 
игбьемъ  главоу  Алексанрову  своими  роуками  и  С1ю  с^блобызыва 
ре:  Радуйсд  всЁхъ  главъ  глава,  егда  бо  ве  мир  пршмеши  и  к  то- 
моу  и^ъства  своего  не  оузриши,  егда  вед  земьскага  прис^брд- 
щеши,  тогда  и  ада  наслгьдиши.  С1Д  же  Алексанръ  слыша,  сжа- 
лиси  5*ло,  Ивантоу  ре:  Почто  С1е  слово  ре  ми?  Иванже  р^  емоу: 
Велеоумномоу  не  побае'  толковати.  Алексанръ  же  ре  к  немоу: 
Аще  повелиши  да  принесем  ти  что  (х)  потребны  наши''  е'  не 
и^бр^^таетсд  в  земли  вашей.  (Они  же  вси  гг1ко  едиными  оусты 
рекоша:  Дан  же  намъ,  црю  Алексанре,  бесмерт1е;  помираем  бо. 
Алексанр  же  к  ни  р^:  гг1ко  не  бесмертенъ  азъ  есмь,  каково  бесмртхе 
вамъподамъ?  И  Птолом-Ью  (Нов,  Филону)  ре,  хл'Ьбъ  чисть  и  вино 
принести  повел*.  Ивантъ  же  С1е  вид1Ь  ничто"  не  прхемъ  ре:  Не 
намъ  пища  с]д,  но  вамъ,  мн-Ь-же  пища  С1д  (Х^  древа  сего  есть, 
пит1е  же  Со  источника  сего  есть,  земнороно  бо  ми  есть  гЬло,  и; 
мтри  земли  питаётсА,  11?д'§н1е  же  ми  есть  листвКе,  а  оумъ  нашь 
есть  на  нбсе.  не  печемся  ни  а»  чемъ  земны  спроста:  а  житхе 
наше  бестрашно  есть,  а  на  многа  л'Ьта  продл-^емсд.  егда*  иЗ  жи- 
т1д  сего  тл'Ьнна  отходимъ,  въ  дроугое  нетлЬнное  приходвмъ  ид^же 
оумъ  нашь  всегда.  —  И  си  с8  Алексабръ  подиви  прослезивсд  ре: 
Во  истиноу  С1И  члвци  бжтвеное  житКе  живоуще,  Ивантоу  р?: 
о^коудоу  зде  вселистесА?  (Онже  к  немоу  р?:  Адамли  оубо  вноуци 
есмА,  гако"  и  вы  есте.  Адамоу  бо  иисоудоу  бж1имъ  повел*н1емъ 
шшешоу,  мы*  о'стахомсд  зде,  снове  Сифовы  есмд  сна  Адамова, 
его*  вместо  дарова  Бъ  Авелд.  Р?  же  Ивантъ  ко  Але^анроу :  Вы 
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оубо  пестрыд  (ркп.  перстыд)  ризы  носите  и  различныд  пища 
гасте  и  ратоующе  ратоуеми,  бьюще  и  бьеми,  закалающе  (зака- 
лаеми)  подобии  себ^  челвци  и  СС  ни  закалаеми.  и  цртва  и  вели- 
чества ищете,  и  гако"  оубози  члвци  оумираете  и  помьпплдете 
всегда  с^  пленове  и  и/  рате  и  и;  кровопролитии,  егда"  ва  не  лоу- 
читсд  рать,  тогда  на  див1'е  зв'^ри  находдще  оубиваете  игь, 
и  тако  тЬло  свое  съ  дшами  прелщаете  и  напрасно  оумираете. 
Елиц^хже  СО  ва  сты  мнитесд  си  в  макарискы  (ркп.  маририскы) 
и^тоцъ  глють  быти  и  жити.  да  онколе  ты  во  блжны  во  ^острвъ 
вшелъ  еси?  (Нов.  II,  гл.  26,  стр.  87:  ако  ли  клицехь  оть  вась 
светыхь  мните,  и  сихь  вь  Макарон*скыихъ  отоц'Ьхь  мните  быти 
и  жити  глаголкте,  да  оть  коле  ты  въ  Макарон*скыи  отокь  дошьль 
1ССИ,  аште  оть  праведнвкь  вашихь  кого  познавакти  ли,  ишти 
кда  кого  наидеши  зд'Ь).  Алексанрже  к  немоу  р^:  Вед  глемаш 
тобою  слака  ми  г^виша,  но  скажи  ми  како  вы  ражаетесд,  понеже 
[же]ньска  полоу  в  ва  не  вижоу?  Ивантъ  же  р?:  Оу  на  есть  жены, 
но  не  соу  зде,  но  во  ино  \.1/стров*  противоу  намъ  соу',  на  го 
единою  сЬмо  приходд  к  на.  X  днъ,  пакы  възвращаютсд  во  свои 
11)Стровъ  (Нов.  1.  с.  р.  87:  на  годиноу  же  кь  нимь  приходнмо 
кдноушть,  и  сь  ними  пр'^бывЪе  .л.  дьнш,  пакы  вьз  вратимь  се 
вь  отокь  сь).  егда"  кои  ро^'тсд  д-Ьтищь,  не  к  томоу  с^ць  его  с  же- 
ною сочтаетсд,  аще  моу"  снъ  поро^сд,  трехъ  л*'  взимаемъ  его, 
аще  женскы"  полъ  ро^'тсд,  с  женами  пребываю^.  Але^анрже 
к  немоу  ре:  ХогЬл  бы  с1)Стровъ  той  вид'Ьти,  аще  ва  оугоно  есть. 
Ивантъ"  ре  к  немоу:  (Остова  того  доидеши,  вноутрь"  ничто" 
имаши  вид'Ьти,  до  него"  дошед  вноутрь  не  поглддаи.  не  имат  бо 
члвкъ  живъ  быти  вноутрь  поглддавъ.  Алексанрже  сими  словесы 
оув-Ьрй  во  сVСтровъ  поиде  с^нъ.  Сл.  Нов.  II,  гл.  26;  греч.  нар. 
книга,  стр.  117 — 119  =  болг.  нар.  кн.  стр.  99  —  102.  Укажемъ 
на  некоторые  отлич1я  греческаго  текста.  Въ  описан1И  острова 
блаженныхъ  есть  новый  подробности:  Шуг  т6  щ(т1  ехеТуо  тгсореха 
тгоХХа  хае  аVар(*(XУ)та.  ^НтоV  т6  Щ(11  Гсгторьа^хеуоу  [х1  есхоуа?  хае 
аХХа  *аи(лаата  7грау(лата,  та  биоТа  8Ь  та  ейеу  6(5>даХ[лй^  огудрсо- 
ттои.  *0  хар7г6(;  ехе(тето  е1(;  тт]7  у^у  тсоХи^,  ха^  еьс;  тоО^  Х6ухо1/^ 
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тсйV  84V8рсоV  гxадоVТО  тгоиХьа  тгерсааа  '7гоXX(I>V  Хоу1(й7,  бтгоО  еХа- 
XоОо•аV  ейрюр^а,  Т(оV  61^о^()^>V  6  хеХа2(7[х6^  У)Т0V  хара^  хае  Хи1ГУ1(; 
ета[;1<1а(хЬо^.  Въ  разговоре  съ  Эвантомъ  н1тъ  вторичнаго  ука- 
дан1я,  что  блажевные  —  потомки  Сиеа,  и  н^тъ  характерной 
просьбы:  дать  имъ  безсмерт1е.  ХлЫъ  и  вино  приносить  не  Птот 
домей  и  не  Филонъ  а  Антюгь;  у  В1апи,  1.  с.  стр.  454  Птоломей 
и  Ант10хъ  являются  спутниками  Александра  у  Эванта. — Румын- 
ская Александр1я  (рум.  нар.  кн.  68;  рум.  К.  ^Дз",  Вхапи  455 — 6) 
представляетъ  въ  нашемъ  эпизоде  несколько  лишнихъ  подроб- 
ностей, не  встр^ченныхъ  нами  въ  славянскихъ  текстахъ:  Эвантъ 
сидитъ  на  золотомъ  престол']^  и  въ  золотомъ  в-Ьнц^;  у  его  ногъ 
источникъ;  зачерпну  въ  въ  немъ  воды,  онъ  подаетъ  кубокъ 
Александру:  то  вода  юности;  когда  состар^ется  челов^Ькъ 
и  искупается  въ  ней,  будетъ  снова,  какъ  тридцатил'Ьттй.  Алек- 
сандръ  говорить,  что  воспользуется  этимъ  даромъ  впосл'&дств1И, 
а  кубокъ  съ  водою  запечаталъ  и  велитъ  хранить  ^). 

4.  (Александръ  отправляется  на  островъ)  «и  столпъ  высокъ 
во  и'стров^  то  и/бр'Ьте  »ко  гра  (Новак.:  зьдь  м^день  вид'1вь  вь 
отоц'б  томь),  и  и;коло  сего  ше  вноутрь  возр'Ьти  не  см'Ь.  Боу  единому 
возможно  6%  а  члвкоу  не  возможн^.  Столпъ  же  во  и^стров^  то 
постави  высокъ  з^ло,  и  себл  на  немъ  въ  златЬ  сътворити  по- 
вели, словес!  греческаг^  на  немъ  писавъ  глюща  сице:  Алекса1ръ 
(царь)  цремъ  весь  св1Ь*  пргатъ  и  с^строва  сего  присп-Ь,  и  блжены 


^)  В1апп,  1.  с,  р.  456—6:  оши-л  лоуш  Еван*ть  (т.  е.  кубокъ),  ши-л  фпл$  де 
аоь  де  сбпть  пнчорел  л8и  динь  фьнтьнь  ши-л  деде  л$  Але^ндрв:  «цине  поклон 
де  ла  мине  цне».  Лле^вдрв  зисе:  «де  че  есте  б8вь  ача^а»?  ел  зис:  «кьвд 
фбьтрьнеще  шмбл  ши  де  сь  ва  скьлда,  ель  ва  4тинери  ши  Фи-ва  ка  де  .л.  де 
анио.  Ши  сокоти  Але^андрв  кь:  а  дека  вою  бьтрьвв,  ку  ачаста  мь  вою  скьлда 
ши  мрь  вою  ф1  тиньрь  ши  в8  вою  май  и^и ».  Ши  аствпъ  кондирюл  бине 
ши-л  печетлби  ши-л  деде  ла  8н  апрод  сь-ль  тот  пьзаскь  оьиь  ва  фи  ел.» 
Шмидтъ  сообщаетъ  то-же  оредан1е,  какъ  народное  (1.  с,  р.  28—9),  съ  такими 
подробностями:  будто  служители  Александра  тайкомъ  выпили  эту  живую 
воду  и  стали  безсмертными  и  выдающими  будущее:  нар^^чницами,  судицами 
или  рожаницами  (агвИогек),  по  другому  пов^^рью  (у  Шоттовъ)  Феями  (т&1ев1ге1е), 
что  сидатъ  обыкновенно  на  стр-^^хахъ  домовъ.  —  Въ  основ'Ь  этого  сказав]я 
о  живой  водЪ  лежитъ  эпизодъ  Псевдокаллнсеена  объ  Андрей  и  Кал^Ь. 
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11)Стровы  вид'бвъ  и  тоу  бГи  еллинстн  бго'  не  и  бр'Ь^.  емлшттш  бяк 
в  долн'Ьиши''  ада  в  тартарь  ге1^ны  моучвми  соу  съ  дТаво^п  пове- 
лен1емъ  бга  Саваава.  Да  аще  кто  дро>пт1  по  мпЬ  црТиде  во  1^с1ровъ 
сей,  на  вс>^  гллдаи,  вноутрь  не  гллдаи,  боу  бо  единоиоу  возм'^жяо. 
И  вь  макары  и»стровы  воз(в)рат&всд  ко  Ивантоу  нрастоуоввъ 
Алексанръ  ре:  Возвести  ми  11»  наго!вдрец1Ьхь,  что  напреди  есть, 
(Он  же  к  немоу  ре:  Море  С1е,  в  иенже  астровя  мвоэв  штш 
соу"",  11)К1анъ  наричетсА  в  всю  землю  шбтиче^  и  вси  р4ки  в  него 
текоу^  по  а/нои  же  стране  гороу  юже  зряши  1к.вощ1Аии  различ- 
ными оукрашеноу,  то  есть  Бдинъ  (С  ва  наряцаетсд,  ид-Ьже  Гь  Бъ 
Савасъвъ  в  зачало  л'Ьто"  рай  насади  я  на  встоц*  во  Едем^,  и  тоу 
Адама  праи^'ца  наше  вселилъ  блше.  (Онже  завистью  дгаволею 
С1;^паде,  оувы  мн'Ь,  заповедь  бж1Ю  престоупи  нзъ  рага  изгнанъ 
бы.  Алексанрже  к  немоу  ре:  Могоу  ли  рага  вид'Ьти?  (Новак.: 
ТеФанть  же  кь  нкму  рече:  не  имать  доуша  вь  пльти  соушт1а  рага 

вид'Ьти,  горою  бо )  горою  великою  мевеною  и;бложенъ  а  на- 

[д]верии  его  шестокрнлат1'е  СераФими  с  пламАвны  1^роуж1еиъ 
стоАть.  но  пойди,  Алексанре,  11;^ноудоу*  прише*  еси,  посл^доуи 
четыре  р'Ька"  (Новак.:  р'Ькама,  оть  рага  текоуштима,  и  вь  вьсе- 
лкнноую  походи;  инако  бо  вид^ти  не  можеши.  Р1^камь  бо  имена 
соуть  С1а)  им  же  соу"^  имена  Гии)нъ,  Фисонъ,  Тигръ,  Ефратъ. 
Алексанръ  же  хота  изо  астрова  изыти,  и  вси  его  слако  о^бло- 
бызахоуть.  Але^анрже  к  ни  р^:  Аще  бы  ми  не  скорбь  за  Маки- 
донАнъ,  гако  да  в  чюжи*  землА*  не  погибноуть,  зд*  оубо  с  вами 
с^сталъ  бы  и  аггльское  жит1е  съ  вами  пожил  бы  (Новаковичъ: 
и  вь  в  торок  бож1е  пришьств1к  близоу  рагг!  на  зем*ли  обр'&нь  се 
быхь)  и  второе  пришеств!е  близоу  рай  с^бр'Ьлъ  бы  са.  Ивантъ  же 
ре  к  немоу:  Пойди  съ  миро,  Але^андре,  всю  пр\*емъ  землю,  посл'Ьдь 
и  самъ  въ  ню  поидеши» (л.  1 2 1  лиц.— 126  лиц.).  —  Сл.  Новак.  II, 
гл.  26 — 30.  —  Въгреч.  нар.  кн.  стр.  120 — 122  (=болг.  нар.кн. 
стр.  102 — 104)  Александръ  услышавъ  о  томъ,  что  жены  блажен- 
ныхъ  обр^^таются  на  одномъ  остров*,  хочетъ  пос^Ьтить  т6  щ(Т1 
ехеТуо.  Эвантъ  отв'Ьчаетъ:  то  V^д^  Оелеь;  т6  йт),  а(лу]  [лео-а  тьноте 
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8^V  етгсстеиое  тои<  Х6уои<;  той  ха2  е8ефу)  ге^  т6  7У)а1'  аХХа  тьтготе 
8Ь  еЙе  (леаа.  ТЕ^еаРу)  ха{  ец  т4  хтеа(ха  т6  /^аХхоОу,  т6  ьттеригате- 
о'6V  бХоуира,  хаь  Зёу  бт6Х(Х71а'е  Vа  тУ)рГ1от^  (л4а'а,  ес^  тй  67гоТоV  [лб70У 
6  €)€б<;  У15е6рес  Т1  у]тоV.  —  Надписи  Александра  н'Ьтъ;  сл'Ьдуетъ 
возвращенхе  къ  Эванту  и  вопросъ  о  ра*.  —  Иначе  въ  нар.  рум. 
кннгЬ,  стр.  69 — 71:  Александръ  хочетъ  видеть  островъ  жен- 
щинъ  и  спрашиваетъ  онемъЭванта;  хоть  отв^Ьчавтъ,  что — рай 
окруженъ  водой,  обведенъ  м'бдной  стеной  и  т.  д.,  и  никто  не 
можетъ  его  видеть;  пусть  лучше  Александръ  вернется  на  св'Ьтъ, 
гд*  его  ожидаетъ  Порово  господство.  ВлгЬсто  того  онъ  отправ- 
ляется съ  войскомъ  на  островъ  женщинъ,  проходитъ  мимо  города, 
не  взглянувъ  въ  него ;  дал^е  —  до  земнаго  рая,  гд'Ь  два  ангела 
останавливаютъ  его  (его  ждетъ  Порово  господство),  говорятъ 
о  четырехъ  р^кахъ,  истекающихъ  изъ  Эдема;  пусть  посл1&дуетъ 
течен1ю  ЕвФрата.  Выйдя  на  свётъ,  Александръ  ставить  столбъ 
съ  надписью,  что  онъ  доходилъ  до  рая  и  вернулся  вспять,  оста- 
новленный ангелами. 

Разборъ  сообщеннаго  нами  эпизода  сербской  Александрш 
можетъ  привести  къ  н^которьшъ  выводамъ  относительно  его 
источниковъ.  Прежде  всего  бросается  въ  глаза,  что  нагомудрецы 
нашего  1-го  и  3-го  параграФОвъ  являются  какъ-бы  дублетомъ. 
Одни  пришли  на  острова  съ  царемъ  Иракл1емъ:  они  отвлечены, 
вероятно,  отъ  статуй  Иракла  (и  Семирамиды),  встр'Ьченныхъ 
Александромъ  на  пути  къ  брахманамъ-оксидракамъ,  какъ  у 
РвеидосаП.  С,  Ш,  с.  34,  либо  непосредственно  за  оксидраками- 
гимносоФистами,  какъ  въ  Нхв*.  с1е  рге1.  пространной  редакцш 
(21П8.  1.  с,  стр.  214 — 216).  У  Ороз1я,  Ш8(;ог.  айт.  ра^.  Ш, 
19  (=  Дивйп.  XII,  7,  12)  говорится:  «рега^га^а  регйош11адие 
А1ехапс1ег  1пс11а  сиш  а(1  захпш  ш1гае  аврепШаз  е!  аииисЦпхв, 
1П  циой  ти111  рориИ  сопГивегап*,  регуеп1ге4,  со^повсН  Нег- 
сп1ет  аЬ  ехри^пайопе  е^и8дет  зах!  (;еггае  шо1и  ргоЫЬНит». 
Такъ  дословно  въ  н'Ькоторыхъ  текстахъ  Н181опа  йе  рге1.  про- 
страннаго  типа  (Ип^.  стр.  216,  прим.),  называющ^ихъ  Иракла— 

С«орпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (18) 
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Негси1е8,  тогда  какъ  краткая  верс1я,  поместившая  эпвзодъ  о 
статуяхъ  въ  другомъ  м^стЬ,  употребляетъ  Форму  ЁгасИаз  (21пд. 
стр.  38,  прим.  2;  Кхпге!,  2^.  Кесепв.,  стр.  30).  Въ  Котап 
(1'А11хапдге  (е<1.  М1сЬе1ап()  не  разъ  говорится  о  граннцахъ, 
статуяхъ,  грот^  Иракла  и  Либера,  при  чемъ  обращаютъ  на  себя 
вниман1е  варьянты  именъ:  Агсив^  Бгси1е8  (р.  312),  Ьогпез  Агси 
(р.  316),  ЫЫв  еЬ  Агсиз  (р.  317),  Егси1е8,  ЫЬег  (р.  336,  сд,  337), 
Негсп!  е(  ЫЪег.  Къ  Форм^^  Агсиа  восходить  несом^нно 
ХрхоОт:11у1с;  в-Ьнской  Александры  =  Еркул1й  славянскяхъ  тек- 
стовъ,  тамъ  и  зд^^сь  сосЬдящхе  съ  именами  божества,  въ  которомъ 
мы  признали  Дхониса  =  ЫЬег  (ел.  выше,  стр.  143  и  145). 

Вс^  эти  представленхя,  равно  какъ  и  разсказъ  о  городе,  не 
покоренномъ  Иракломъ,  далеки  отъ  нашей  легенды  о  народе 
Иракл1я,  удалившемся  «неправды  ради  и  беззакошя».  Очевидно, 
при  одномъ  и  томъ-же  имени  изм'Ьнилось  содержан1е  разсказовъ. 
Царь  греческШ  Иракл1й,  предвозв'Ьстившхй  своему  народу  будущее 
пришествхе  Александра  (ел.  выше,  стр.  265  —  266),  напоминаетъ 
визант1йское  представлеше  объ  император1&  Иракл1И-зв^здочег]^, 
которому  славянск1Я  ^)  и  румьшск1я  ^)  рукописи,  несомн'Ьнно  вос- 
Х0ДЯЩ1Я  къ  греческому  оригиналу,  приписываютъ  составлеше 
Громника  съ  ц'бльтъ  рядомъ  астрологическихъ  предсказав1й, 
врод'Ь  сл1&дующихъ:  «аще  въ  число  близ*нъче  погрьмить,  то  под- 
вигь  и  недугь  въ  члвцехь  и  п  шеницамь  тл»^  плавающи**  мльва..., 
аравитенб  погибель...,  и  1г1Влен|Хе]  некоторому  силну»;  либо: 
с(болп2)ри;"  и  гра^мь  и  цремь  погыбль  и  въ  ёгуп*тьскей  стране 
мльва»;  абёда  по  вьселен*ней  члвко,  оу  Цригра^у  гла*  и  пагуба, 
последижк  въстанеть  другь  на  друга»;  «кнеземь  метежь  и 
воискаамь  погь1бель  б  на  места  гла^  й  пр'ЬселкнТе». 

Вторые  сснагомудрецы»  называются  потомками  Сива  — 
представлен1е,  связанное,  несомненно,  съ  древнимъ  предав1емъ. 


*)  Твхонравовъ,  Паи.  отреч.  русск.  лит.  II,  стр.  861—72  (два  текста); 
ел.  ^а9^<5,  Ор1з1,  IV,  стр.  41  сл'Ьд.:  Сказан1е  ш  громовнидн  (безъ  имени  Иракл1я) 
и  тамъ-же  (стр.  43—44)  греческШ  текстъ;  Оавеег,  Ь11ега1ига,  стр.  609. 

2)  Тихонравовъ,  1.  с.  П,  стр.  363,  364,  366,  366—7. 
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пом^щавшимъ  ихъ  вблизи  земваго  рая.  Въ  эе10пской  книгЬ 
Адама  разсказывается,  что  по  смерти  прародителя  Сивъ  отд*- 
лвлъ  свой  родъ  отъ  Каинова,  удалившагося  на  западъ,  а  самъ 
остался  на  северной  сторон*,  на  гор-Ь  у  пещеры  сокровищъ, 
гд'1  схоронено  было  тЬло  Адамово.  Сиоъ  и  его  потомки  жили 
въ  чистотЬ,  праведности  и  благочест1И,  не  зная  ни  зависти,  ни 
вражды,  ни  коварства,  за  что  получили  назван1е  Д'Ьтей  Божшхъ; 
земныя  Д'Ёла  ихъ  не  занимали:  они  не  с^яли,  не  собирали  жатвы, 
а  питались  плодами  деревьевъ;  ихъ  мысли  обран^ены  были 
къ  небу,  они  постоянно  славословили  Господа,  и  п-бсноп^нге  ан- 
геловъ  доносилось  до  нихъ:  ови  могли  ихъ  видеть  и  слышать, 
потому  что  рай  находился  на  небольшомъ  разстоян1и  подъ  ними 
и  в'Ьтеръ  приносилъ  къ  пимъ  его  благоухан1я^).  —  Откровен1я 
псевдо-Мевод1я  им'1ютъ  въ  виду  ту  же  легенду,  когда  говорить: 
«тога  же  (по  кончин'Ь  Адама)  а^ля?чЧисА  и  Сиеи^въ  ро  (х)  Каинова 
и  възв^дош/?;  съроство  свое  на  горл  н*кл^л^  С/^щл^л  пр'Ьмо 
раю»  ^). 

У  Эвтих1я  Александр1Йскаго,  повторяющаго  разсказъ  эехоп- 
скаго  апокриФа,  гора,  на  которой  похороненъ  Адамъ  и  посе- 
ляются сыновья  Сива  (Ваш  ЕЬЬхт  =  Сыны  Божш),  находится 
въ  Ияд1И ').  Поздн-Ье  ихъ  перенесли  на  Гермонъ,  гд*  по  отре- 
ченной книгЬ  Эпоха  ^)  состоялось  сов'Ьщанхе  ангеловъ,  синовъ 


1)  М18пе,  Ыа.  йез  аросгурЬев,  I.  I,  р.  342—343. 

2)  Тихонравовъ,  1.  с.  II,  стр.  213—214.  Сл.  въ  славянскижъ  Вопросахъ 
и  отв-Ьтахъ  (1.  с.  II,  441)  ту-же  легенду  (о  сынахъ  Сива  и  Каина),  перенесенную 
въ  другое  покол'Ьнхе:  когда  Господь  проклялъ  Хама,  Симъ  и  Яфетъ  «Хама 
отрекошеся:  да  не  прикоснетсе  чеда  наша  кь  чеда  Хамов!и,  понеже  будеть 
проклето  сем^  его,  нь  да  поииу  комужо  свои  чеда.  Сииь  имаше  .и.  сновь 
и  .и.  дьи^ер1и  и  блви  ихь.  и  оусимов'ш  снове  рекоше:  не  прикосним!  сестримь 
своимь,  понеже  потопь  быс«ь  и  вЕ  свЪть  погибнеть.  И  сьтворише  .в.  храмще, 
брат  вь  едну  седеху,  а  сестри  вь  дру,  тьч1Ю  на  снедь  сьбирахусе,  и  бише 
тако  .е1.  л-Ьтъ.  И  виде  бь  трьпенхе  и  и  посла  аггла  своего,  Ш  оч1ю  плодехусе 
(въ  другомъ  списк']^  стр.  446:  бесплотно  со  шчнма  плодихоу),  и  Ш  техь  изы- 
доше  .ё.  езикь  правов-Ьрнй  ».  Сл.  Буслаевъ,  Очерки  II,  499. 

з)М1^пе,  Ра1го1.  ^г.  1.  СХ1:  Еи1усЬ11  А1ехап(1пш  Ра1пагсЬае  Аппа1е8. 
р.  910—13.  ♦ 

*)  М1в;пе,  В1с110ппа1ге  (^еи  аросгурЬе.^,  II,  р.  428—30,  сЬ.  УП. 

(18*) 
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Бошгш^ь,  сношавшихся  съ  дочерями  человеческими  (Быт.У1, 1). 
Эти  сьшы  Бож1и  отождествлены  были  съ  сынами  Сиеа,  впервые 
у  Юл1я  Африкана  ^),  и  о  посл'Ьднихъ  стали  разсказывать  сл1^- 
дующее:  зная  отъ  Адама  о  благ*,  которое  онъ  вкушалъ  въ  зем- 
номъ  раю,  они  удалились  на  гору  Гермонъ,  где  и  проводили 
жизнь  въ  целомудрии  и  страхе  Бож1емъ,  отчего  нхъ  и  прозвали 
сынами  Б0Ж1ИМИ.  Отъ  нихъ  ведетъ  свое  начало  монашество; 
позднее,  впавъ  въ  искушен1е,  они  соединились  съ  дочерями  по- 
томства Каина  и  съ  техъ  поръ  слывутъ  нечестивыми  % 

Ясно,  что  народъ  Иракл1я  и  потомки  Сива  принадлежать  двумъ 
различнымъ  представлен1ямъ  сербской  Александрш,  обнаружи- 
вающей въ  нашемъ  эпизоде  еще  и  друпя  воспоминан1я,  плохо 
помиренный  между  собою  и  потому  легко  возстановиныя.  Такъ 
напримеръ,  разсказъ  о  Сиоовыхъ  нагомудрецахъ  и  ихъ  царе 
Эванте,  несомненно,  разработанъ  по  типу  гимнософистовъ  Псевдо- 
каллисеена  и  Паллад1евой  статьи:  ихъ  игуменъ  или  начальникъ 
Дандам1Й  повторился  въ  Эванте ;  просьба  о  безсмерт1И  встречается 
и  у  Псевдокаллисеена  (АУВ  П1,  6  =  С,  II,  за  35  главой:  Астт]- 
аааде  (хь  Т1  деХете  ха4  Зсоаси  и(хТу.  —  01  8е  &^ер6у)с^аV  тсоЬте^ 
X&уоVтг(;•  Д4;  гциу  аЬосулаьл^^)  ^*;  какъ  нагомудрецы  сербской  Алек- 
сандр1и  однажды  въ  году  общаются  съ  своими  женами,  живущими 
на  другомъ  острове,  такъ  и  брахманы  Паллад1я  —  съ  женами. 


1)  М18пе,  Ра1го1.  ^г.  I.  X,  р.  66. 

2)  Б'НегЬеЫ,  В^Ы^о^Ьё^ие  опе111а1е  1Г,  117.  Сд.  у  Вешамина  Тудель- 
скаго  (Вег^егоп,  Тоуа^е»  I.  I,  р.  16)  о  сосЬднихъ  съ  Сидонянами  языческихъ 
Во^^гип:  у  нихъ  нЪтъ  ни  редипи,  ни  власти;  они  живутъ  дикарями  въгорахъ 
н  пещерахъ.  Ьеиг  ра18  а  1го18  зоигпёев  д'ё^епйие  ^и8^иез  к  1а  Моп1а^пе  ^Негтоп. 
АЪот1паЫс8  раг  1еигз  шсез^ев,  1е8  Рёгез  зе  тапеп*  II  1еиг  йПез.  Из  сё1ёЬгеп1 
Юав  1ев  апз  ипе  Ше  ой  1ап1 1ез  Ьоттев  ^ие  1ез  Геттез  а881з1еп1  ^1  ип  Ьап^ие! 
соттип,  ой  Из  сЬап^еШ  еп1;ге  еих  Ле  Геишхев.  Ьеиг  зепИтеп^  ез(  дие,  Ьгздие 
Г&те  <1*ип  Ьотше  йе  Ыеп  ез!  зёрагёе  йе  зои  согрз,  е11е  еп1ге  йапэ  се1и1  бе 
диеЦие  епГап!  дш  ез1  бапз  1е  тотеп!  тёте  еп^епбгё;  дие  $1  с'ез(  ил  тёсЬап! 
Ьотте,  1а  81еппе  разве  бапз  1е  согрз  б'ап  сЫеп  ои  б'ипе  аи(ге  Ьё(е 

3)  Сд.  Восабоз  (1е  Ого,  еб.  К  пив!  въ  М!и11е1]ип^еп  аиз  бет  Б8сипа1 
(81и11{?.  И1егаг.  Л'^егехп,  141-е  РиЬНс),  р.  294  (бесЬда  Александра  съ  ЬегЬе- 
т10Е  =  брахиавами)  и  орим.  а>  Ь ;  сд.  1Ъ.  р.  454—5. 
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находящимися  по  ту  сторону  Ганга.  —  Этотъ  эпизодъ  нашего 
текста  особенно  намъ  интересенъ,  потому  что  ясн-Ье  всего  обна- 
руживаетъ  сл'Ьды  вн^шняго  спая.  Эвантъ  сообщаетъ  Александру^ 
что  у  нихъ  жены  на  иномъ  остров*,  противу  нихъ;  когда  Ллек- 
сандръ  обнаружнваетъ  желаше  посЬтить  то  м-Ьсто,  ему  говорятъ. 
что,  дойдя  до  него,  онъ  не  долженъ  пытаться  посмотреть  внутрь 
его:  «не  имат  бо  члвкъ  живъ  быти  вноутрь  поглддавь».  Добрав- 
шись до  острова,  Александръ  видитъ  высокую  медную  сгЁну ,  точно 
городъ,  но  не  см'1етъ  взглянуть  внутрь  ея  —  ибо  это  возможно 
одному  Богу!  —  Очевидно,  все  это  идетъ  не  къ  м^стопребыва- 
шю  женъ  нагомудрецовъ,  не  дававшихъ  повода  къ  заявлен1ю 
такой  святой  таинственности,  а  скор']^е  всего  къ  описашю  земнаго 
рая,  которое  и  даетъ  дал^е  Эвантъ:  онъ  лежитъ  по  ту  сторону 
Океана  на  гор*,  обведенъ  модною  сг1ною,  и  туда  нельзя  про- 
никнуть смертному.  Въ  славянскомъ  текстЬ  и  греч.  нар,  кппг1; 
Александръ  успокоивается  на  этомъ  указаши,  но  въ  румынской 
нар.  книгЬ  онъ  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь  доходить  до  Эдема.  —  Несо- 
мненно, здесь  произошло  смешенхе:  въ  одномъ  изъ  источилковъ 
сербской  Александрш  говорилось  а)  о  нагомудрецахъ  (сынахъ 
Сива),  которыхъ  посетилъ  Александръ,  и  Ь)  о  его  неудачномъ 
хождеши  къ  земному  раю,  обведенному  модною  сгЬною,  недо- 
ступному людямъ.  Подъ  вл1ян1емъ  Палладхева  сказан1я  у  наго- 
мудрецовъ явились  жены,  живущ1я  на  другомъ,  отдаленномъ  отъ 
нихъ  остров*;  введя  эту  подробность  въ  составъ  предъидущаго 
источника,  редакторъ  не  сум^лъ  распорядиться  съ  скопившимся 
у  него  матерхаломъ  и  заставилъ  Александра  отправиться  къ  брах- 
манскнмъ  женамъ,  окружнвъ  нхъ  непонятной  тайной  и  непри- 
ступною заповедностью  земнаго  рая. 

Результатомъ  этого  сопоставлешя  является,  что  межд>'  источ- 
никами сербскаго  романа  находился  и  разсказъ  о  хождеши  Алек- 
сандра къ  земному  раю,  въ  род*  извЬстнаго,  талмудическаго  по 
происхожден1ю,  встречающагося  у  Низами,  въ  латинское  обра- 
ботке XII  века,  въ  Кошап  й' А1ехапйге  и  его  интерполящи  н  въ  ай- 
мецкомъ  отражевш  староФравцузской  Александрхи,  приписывае- 
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мой  АиЬгу  йе  Вевап^оп  *).  Въ  латинскомъ  текстЬ  повести  гово- 
рится, что  Александръ  дошехь  до  р'Ьки  Ганга,  адш  е*  РЬузоп,  сщиа 
оп^о  681  РагасИзив  уо1ир1а1:18»;  посл^  продолжительнаго  плава- 
Н1Я  онъ  видитъ  «диа81  есПйсхит  С1У11а1;18  ши-е  аИНийшв  е1 1оп- 
§11и(11П18.  ^ио  сит  штха  с11Гйси11а1е  регтешеп^ев,  йитхпе  8ио5 
1тре1;и8  диойаттойо  ргор4ег  ПШга  соЬ1Ьеп1е  8оп^^и8^ие  !га§о- 
гет  1011108  рго(1исеп1е,  ИИопз  ап§и811а  1е11и8^ие  1и1еа  весив 
тасепат  Пег  ре(1ев1ге  уе1аЬа1.  диаргор1ег  игЬ18  1а1и8,  ^иой 
аЬвдие  1егт1по  рогпееЬа1иг  аЪ  ади11опе  1п  аи81гит,  репе  1г1(1ио 
поп  аЬ8^ие  1е(110  паУ1еауеге,  ехр1огап1ев  81сиЬ1  (ог1е  ра1еге1 
асШив  ад  {п^геШепйит.  Масепе  1Ши8  юадпа  ега1  едиатав, 
пиШв  1игпЬи8  вей  ргориепасиИв  ш  дхго  виг^епНЬив,  сизиз  1о1а 
8ирегйс1ев  адео  уе1еп  тизсо  ега1  оЬ(1ис1а,  и1  1ар1(1ит  пи11а 
аррагеге1  сотров1110  те!  зипс1ига».  —  Александру  не  удается 
проникнуть  внутрь,  только  изъ  одного  окошка  ему  подаютъ 
чудесный  камень,  перев'Ёшивающ1Й  вс1^  тяжести  и  оказывающшся 
впосл'Ьдствш  символомъ  ненасытнаго  челов^ческаго  глаза  *).  Такъ 
толкуетъ  Александру  старикъ  еврей,  объясняющ1Й,  что  городъ, 
имъ  виденный,  былъ  земной  рай:  диой  У1(]1811,  о  Ьопе  гех,  пгЬз 
пес  Шс!  (1еЬе1,  пес  ев1,  вей  тасепа  зоМа,  е1  гтрепеЬгаЫШ  отпг 
сагп%  диат  1П  1епп1пит  и11ег1ив  ргоёгеЙ1еп(11  в1а1и11  иштег- 
вогит  сопсШог  зи81огит  8р1Г111Ьи8  сагпе  вокИв  е1 1Ыс1ет  согропз 


1 


^)  А1ехап(1п  Мадш  Кег  а(1  РагаШвит,  ес1.  Т.  2асЬег  1869;  сд.  Не]11етапп 
Уо^е1в(е1п,  А^поииопев  дааедат  ех  Ииепз  опеп1а11Ъаз  реи(ае  ад  (аЬи1а8, 
^аав  Де  А1ехапйго  ша^по  С1гсатГеги111иг  (1863),  р.  12—26;  Оопа1Ь,  01е 
Акхапаегва^е  1п  Та1тий  ипй  ММгазсЬ  (1873),  стр.  34  сл-Ьд.;  Ь.  Ьёуу,  Ве%^ие 
йеа  Нид^а  ^тьев  I,  293—300  (1881);  Еотап  а'А1ехапс1ге  (ей.  М1сЬе1ап1), 
стр.  493—8:  своеобразный  пересказъ  легенды,  всл-Ьдъ  за  которымъ  иныя 
рукописи  роиана  вставляютъ  её  еще  разъ,  въ  редакцЫ  бол^^е  близкой  къ  ла- 
тинскому тексту  (ел.  Р.  Меуег,  Ёшйев,  1.  с,  р.  228  сл*д.);  ЬашргесЫз  А1е- 
хапйег,  ей.  К1п2е1,  у.  6614  сл^Ьд.  Сл.  аг1оп,  1.  с,  стр.  СХЫП— V  (эпизодъ 
изъ  Ра111  ^1  Сезаге). 

*)  Въ  готап  с1'А1ехап(1ге  (ей.  М1сЬе1ап^)  онъ  видитъ  «зог  ипе  р1егв  Гие! 
<1'|т  Ноте  ^^аап!»  (1.  с.  стр.  498),  неизи']^рииой  тяжести  котораго  дивится; 
въ  разсказ^^,  интерполированномъ  въ  роианъ,  райск1й  камень  заменило  райское 
яблоко  (Меуег,  1.  е.). 
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гевиггесиопет  рге81о1ап11Ьи8.  ГгиипШг  аи1ет  Шх  ^^^^е^е  ораса, 
^иат  йеив  зШа  Й18ро8и11,  вед  поп  регЬепш,  диошаш  рой!  ^ийт- 
сшт  гесер4а  сагпе  сит  сгеа1оге  зио  ге^паЬип*  ш  ек^гпит  '). 

Для  хронолог1и  легенды  о  хождении  Александра  I;  ь  земному 
раю  интересны  сл'Ьдующ1Я  соображенхя  Моисея  Баръ-КоФЫ, 
сир1Йскаго  епископа  половины  Х-го  в^ка:  рай  находится  внй 
доступной  людямъ  земной  области;  одни  полагаютъ  <  го  гд*-то 
въ  океане,  на  остров*,  на  недоступныхъ  горныхъ  стромишшхъ, 
друпе  по  ту  сторону  океана,  обтекающаго  землю.  Иэк^  ь^роятно: 
«пето  епгт  ипдиат  геди1огит  ео  рго(ес1и8  рагаЛгвит  сопврехИ: 
цих  81  1п1:га  еат  типсИ  раг1ет  диае  аЬ  11от1П1Ь11ч  11аЫ1а1иг 
розйиа  е88е1;,  ргоси!  (1иЬ10  гедез  цих  И  Гасеге  ро^цгйзеп!:  \18ит 
еат  твзеп!;  а  диа  ге  4атеп  ошпез  айЬис —  аЬ8Т11т*^1т,  Л!! 
ешт,  дц!  1п  Ьас  8ип1  8еп1еп11а,  ахип!  таге  Ший  дио*!  1п1ег  1к1пг 
по81гат  е!  111ат  1еп'ат  1п1егйи11,  1ПпаУ1еаЫ1е  еазе,  ^(^ео^цс 
петшет  гедгшг  Шис  ^^а^ес^88е  ^). 

Имя  стар^^йшины  («царя»)  Сиеовыхъ  сыновъ  и  не  берусь 
объяснить:  Шфанть^  Ифантъ,  Иеаптъ,  Евантъ  (се11бск\  Алек- 
сандр1я),  Е^>ау]Vду)(;  (греч.  нар.  кн.),  Егаить  (болт .  нар.  кн.)^ 
Еванть  (Вхапи),  1ванш  (рум.  нар.  кн.). 


*)2асЬвг,  1.  с,  р.  21,  29. 

>)  Мо818  Ваг-СерЬа,  ергвсор!  ауп  Соттеп1аг1а  де  рагаШао,  7  М  1^п е ,  Ра1го1. 
«г.  1.  СХ1,  р.  496  (раг(.  I,  с.  ХП). 
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СТРАНА  БЛАЖЕННЫ»  В1  АЛЕКСАНДРШ  И  РАШНН-РЕШНТН  В1  ЮЖДЕНШ 

ЗОСНМЫ. 


Сыновъ  Сива,  сос^дящихъ  съ  обителью  Эдема,  Эвтих1й 
Александр1Йск1Й  пом'бстилъ  гд'Ь-то  въ  Инд1И.  Страну  блаженныхъ 
естественно  было  представить  себ*  гд'Ь-нибудь  далеко,  у  крайнихъ 
пред^^ловъ  обитаемаго  М1ра;  матер1аломъ  для  изображен1я  ихъ 
святого  ЖИТ1Я  могли  быть  идеализованныя  св'&Д'1н1я  о  д']^йстви- 
тельныхъ  бытовыхъ  отношен1яхъ  въ  сред-Ь  того  или  другого 
народа;  въ  христ1анскую  пору  эта  идеализащя  получила  опреде- 
ленный колоритъ:  блаженные  живутъ  вблизи  земнаго  рая. 

Точкой  отправлешя  для  его  индхйской  локализац1И  могли  быть 
представлен1я  о  буддистскихъ  сраманахъ.  Мегасеенъ  (у  Стра- 
бона  XV,  стр.  711  сл*д.)  различаетъ  среди  индШскихъ  филосо- 
Фовъ  поклонниковъ  Д10ниса  и  Иракла  и,  дал^е,  Брахмановъ  и 
Сармановъ.  «ТоО<;  8^  2ар(ха7а<;,  тоОс;  [^Ь  еУте(хотатои(;  ЬХо^Ьи^ 
срУ1а'^V  6Vоаа^^е<^да^,  1[со7та^  1у  таТ<  йХаь^  Отгб  (рбХХсоу  ха^  xар1^<I)V 
аурьшу,  каЩ^^а^  бЧу(11^  ипд  ^Хо((07  8еV8ре^(ОV,  а^ро8^а^(ОV  ;(соре<; 
ха{  оГуоу.  тоТс;  8ё  Рао-сХеОсп  от^уеТуас,  8ГаууеХсо7  7^иVдосVО(x^VО^<  пере 
т<д^V  аьтьсау,  ха{  8ьЧxе^V(0V  дератсебоиаь  хл1  Хьтауебоиог  т6  деТоV  ^). 


^)  Сж,  С.  МйИег,  Ргаб;теп(а  ШвЮг.  Огаес.  у.  II,  р.  485—9  и  прим.  изда- 
теля. 
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Этихъ  Сармановъ,  не  ии'Ьющихъ  ни  городовъ,  ни  селъ,  питаю- 
щихся и  од^вающиxся  отъ  деревьевъ,  пьющихъ  лишь  воду  при- 
горшней и  не  знающихъ  брака.  —  Климентъ  Александр1йск1й 
сравнивалъ  съ  Энкратитами  ^).  Позднее  идеализац1Я  пошла  и  дал1^е, 
если  въ  Камаринахъ,  сосЬлдпхъ  съ  Брахманами,  позволено  усмо- 
треть древнихъ  Сармановъ- Срамановъ.  Въ  ЕхровтИо  1оии8 
типй!  е*  еепИит,  перевод*  греческаго  трактата  1У-го  в^ка, 
перед1^анномъ,  преимущественно  со  стороны  стиля,  какимъ-то 
писателемъ  поры  Фульгенщя  (=  текстъ  С),  разсказывается 
о  Камаринахъ,  которыхъ  ищутъ  у  индшской  Кар[хара,  Ка[1^ра 
Птолемея  ^): 

«веп1е8  ахпп*  евзе  Сашаппогиш  ш  рагЫЬйз  опеп1;18,  сиш 
1еггат  Моувез  Шеп  потгнапЛо  йевсггрШ;  ипде  е1  ЯаУ1и8  тах1- 
ти8  ех1ге  йхсНиг  е*  д1У1с11  1п  дтИиог  /1итгпа^  диогит  попипа 
Ьаес  8ип(;:  веоп^  Ркгзоп^  Тгдт  е1  ЕирЬгаШ.  ЪИ  аи1ет  Ьошшев, 
дп!  ргае<Нс1аш  *еггат  1пЬаЫ1ап1,  8ип1  таИе  рх!  еЬ  Ьоп1,  арий 
дио8  пиНа  таШга  ^пVеп^^и^  педие  согроггз  педие  аттг.  81  аи1еш 
У18  аНдпМ  сег1ш8  с118сеге:  д1сип1  ео8  дпой  педие  рапе  Ьос  П081го' 
сошшиш  и4ип1иг  педие  аИдио  81т111  сШо  педие  1§пе,  дио  по8 
и1:1шиг,  8ей  рапеш  ди1(1еш  ехз  р1и1  рег  81П§и1о8  Ше8  а88егип1;, 
е*  ЫЬеге  йе  а§ге811  ше11е  е1  рхреге.  15П18  аи1ет  еогиш  80118  е88е 
рег111Ье1иг  ЯадгапНае  1:ап4ае,  и4  81а11ш  диой  е  сае1о  т  1;еггаш 
ШЯипсП^иг,  ро*и188еп1  отпе8  ехип,  П181  8е  сМо  \п  йиУ1шп  Ш1ие- 
геп1,  1П  дио  *атЙ1и  ло1уип*иг,  йопес  1(1ет  15П18  1П  1осит  зииш 
йен  по  гетегШиг». 

Къ  этому  эпизоду,  находящемуся  лишь  въ  позднейшей  ре- 
ценз1И  текста  (=  С),  примыкаетъ  начало  древняго  (=  О),  кото- 
рый и  сообщаемъ  дал^е,  безъ  указан1Й  всЬхъ  стилистическихъ 

0ТЛИЧ1Й  С. 

«Зип!  аи1еш  е!  81пе  1трепо,  ве  ге§еп1е8  УхйеНсе!.  Евсаш 
уего  поп  и1;ип1;иг  огашЬи8  сошшипеш.  8с1Нсе1  диой  педие  шаИ- 


1)  81гот.  1, 16,  71,  ей.  В1пс1огГ. 

2)  Сл.  К1еве,  ОеортарЫ  1аиш  шпогев,  р.  1016—7;  еж.  Рго1е^от.  р.  XXX 
и  XXXII  и  С.  МйИег,  1.  с,  V.  II,  р.  618—516. 
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Пат  согрог18  по8(п  ЬаЬеп!;;  педие  еп1т  ри1ех  пе^ие  ре(11си1из 
пес  сшех  аи1  кпйев  арий  ео8  1пуеш1иг,  аи*  1п  согроге  аИдихй 
хпбгшит.  Кедие  ешт  уезИшепи  и1ип(иг  ошшЬиз  соттиша: 
86(1  1(а  1п11Ьа1а  681  768(18  еогиш,  диаб  педиб  1П80Г(11(1ап  ро(е8(; 
61  81  Ьос  сопИпёзЛ,  рег  1§Ш8  §1аЙ1ит  1о1игат  ехрбс1ап1,  агйепз 
еп1т  тбИог  61  ^),  Ш^ае  збпипап!  педиб  те1ип1.  8ип(  ешт 
8рес1е8  ехсе11еп1;б8  тапае  е1  ргбС108ае,  уеЬШ  1ар1Йе8  ргейоз!, 
Ьос  681  8тага§Ш)  таг^агИаз,  1асш11  б1  сагЬипси1и8  е!  зарЫгиз 
ш  топПЬиз,  е!  1П(1е  отпез  ехеип!  31с,  зесипйит  Ьипс  то(1ит. 
Г1иу1и8  ех1бП5  ехИ  1п  топПЬив,  рег  зш^иЬз  Шев  ас  пос^ез 
тапапз,  та§18  уего  айзШе!  (С:  йесиггепз  еп1т  йиУ1и8  (ЦеЬиз 
61  посНЪиз  топает  аЪ8С1Пс11(  е(  НИиз  сгиз^а  адиагит  ]тре1ит 
*гаЬ11),  1п  тиКНийше  адиае  (гаЬИиг.  Ргох1тае  ^епИз  а81и11а 
1пуеш1  аг1ет,  рег  диат  диае  ех1пс1б  ехеип1  шуеп1ге  роззИ; 
!ас1еп1е8  геНаз  ш  ап^из^а  1оса  ЯиуЦ  8и8С1р1ип1  УоШига  ^).  Сит 


1)  Сл.  прииЪч&те  Миллера,  1.  с,  къ  §  5  (81ерЬ.  Вуг.  а.  V.  Врахи-ауг;,  съ 
ссылкой  ва  Н1егос1е8  8угив  еу  тоТ(С  ф1Х1(1тора1;  РИп.  19,  4,  19)  и  Магсо  Ро1о: 
п  1Ъ]  био!  топ^ев,  иЫ  воп!  Ъопае  уепае  йе  асса10  е!  апдашсо,  е(  1п  181а  топ^апеа 
ев1  ипа  аИа  тепа  иос1е  йЬ  ва1атапдга.  8а1атап^а  аи1ет  поп  ев!  ЬевИа  В1си1  (11сНиг 
^аае  у1уа1  ш  1рте,  вес!  сИсат  уоЪ18  ^аото<1о  йЬ  ва1атапдга.  Сл'Ьдуетъ  описан1е 
приготовлев!я  асбеста;  е!  61  ш^е  раппив  81уе  (оуаИае....  е!  диапдоситдие  вип! 
8ас1с1аеу  ропип1иг  ш  {^пе  е!  поп  сотЬигип1иг  пес  1ае^ап1иг,  вес1  бип1  а1Ьае  В1си1; 
шх,  е(  18(ае  зип!  8а]атапдгае,  е(  аИае  вип!  ГаЪи1ае  ^иос^  81(  ЬевИа  м  (НесаеН  с1е 
Усу.  1.  I,  р.  343,  344;  сл.  Уи1е,  ТЬе  Ьоок  оГ  вег  Магсо  Ро1о  I,  стр.  194—6). 
Въ  послаши  Пресвитера  (сл.  сл%д.  прим.)  8а1атап^гае  =  уегтев ;  сл.  Котап 
й*А1ехап(1ге,  ей,  М]сЬе1ап1,  р.  54  (Ьев^е);  въ  Ваис1оиш  йе  ВеЬоигс,  р.  54—5, 
въ  роли  саламандры  очевидно  является  Февиксъ. 

'^)  Съ  приведенными  извлечев1ями  изъ  ЕхровШо  сл.  сл^дуюиця  изъ  посла- 
н1я  Пресвитера  1оанна  (ед.  2агпске):  въ  его  страв']^  н^^тъ  ядовитыхъ  авпрей; 
]п(ег  ра^апоз  рег  ^иапдат  ргоу1пс1ат  по81гат  1гап811  /1иши8у  ^и^  У0са1иг  Т^итиз. 
Ппухаз  1в1в  ^е  Рагайгзо  ргодгесИепв,  ехрапШ!  81пи8  виов  рег  ап1Уег8ат  ргоУ1П- 
с1ат  111ат  с11уег818  шеаНЬав,  е!  1Ъ1  !пуеп1ип1иг  па1ига1ев  1арМеа,  втага^д!, 
варЬш,  сагЬппспИ  и  т.  д.  (§§  21,  22); . . .  петив  виит  ев!  ас1  гасИсет  топНв 

ОИшр!,  ип(1е  Гоп8  регвр1сии8  огкиг,  отпшт  8рес1егит  шее  варогет  геНпепв 

с11ег11т  1г1ит  поп  1опде  а  рагаЛуео,  пп^е  А^ат  ехри1ва8  ев1  (§  27).  Сх1&дуетъ 
описан1е  (сЬагеповпт  шаге  вше  адаа»  (§  31)  и  <(виу1и8  1ар1(1итю  (§  32,  за  кото- 
рымъ  живутъ  «X  1пЪав  1адаеогат»  §  41);  о^пх1а  девегШт  ш4ег  тоШеа  впка- 
Ы1аЫ1е8  виЬ  (егга  йтЬ  П1т1и8  ^шс^ат,  а(1  диет  поп  ра1е1 1гап81(и8,  пхв!  ех  Гог- 
1и11о  савп.  Е1  ^и^с^и^^  ^  Нагепа  гарН^  1арг^  ргесгавг  8ип^  е%  деттае^  ди1а 
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1ап1а  тего  &Ис11а*е  пе^ие  1аЬогап*  пе^ие  аедго1ап1,  8о1ит  аи^ет 
топип1иг  8С1еп(е8  е(  Шет  тог113  зиае:  тог1ип(аг  ешт  отшит 
сеп1ит  йесеш  е*  ос1о  е1  сеп1ит  у1дшй  аппогит.  Е1  тахог 
гашопз  шог1;ет  поп  У1Йе1,  пес  рагеп(;е8  ЯИогит.  8с1еп1е8  зхп^И 
(Нет  тог118  зиае  зШх  1*ас1ип1  загсо&дит  де  аготаиЬиз  уа11ига, 
диоп1ат  а<1  ео8  отп1а  агота1;а  аЬип<1ап(,  е(  ропепз  зе  Ш!  ехресШ!; 
ехре1еп1ет  апхтат;  уеп1ига  аи1;ет  Ьога  отпев  8а1и1ап8  е1  от- 
шЬиз  уа1е(11сеп8  81С  йеЬНит  гейЙ!!,  е1  е81  ти11а  зесигИав.  Е1  Ьос 
ди1йет  Ьи1и8  е^пйз  Ьопа  ех  раг1е  Шххтиз;  тиНа  ешт  ЬаЬеп^ез 
(Нсеге  ргае1егт181ти8.  НаЫ^а^о  аи1ет  1;еггае  еогит  ез1:  тап- 
зюпит  8ер1:иаеш1а». — За  нами  сл'Ьдуютъ  «оссхйеШез  ВгасЬташ», 
сосЬдящхе  съ  Кармарой  и  у  Птолемея  ^);  дал'Ье  ге§;1о  ЕУ111;апш1, 
библ.  ЕуПа!,  которую  1  еограФъ  Равеннск1Й  и  ЁпнФан1й  пом*Ь- 
щаютъ  рядомъ  съ  Брахманами  ^);  «аНега  §епз  яиае  Уоса1иг 
Етег»;  «роз!  Ьоз  ге810  ^иае  арре11а1иг  МеЬиза,  цш  шуепНиг 
1;угапиогит  1пШит».  Отсюда  уже  начинается  область  людскаго 
труда:  «Ыпс  8ет1па1;ю  е!  теззхо.  РгаесИс^ае  аи1;ет  евШез  81Уе 
Сатаппаз  У1Уип1:  ротхз  е1  рхрег  е1  теПа;  Сатапп!  рапет  ешт 
сае1е81ет  соИсНапит  асс1р1ип1;.  1п1ег  еоз  отп18  пес  хгазсПиг, 
пес  1и(11сшт  арре1ип1,  педие  пха  пе^ие  сирШНаз  пе^ие  до1ит 
уе1  аИдиИ  таИ  езЬ. 


Ьагепа  е(  8аЬи1ит  пШ!]  а1ш(1  8ип(  и181 1ар1(1е8  ргесюз!  е!  ^еттае.  Б(  г1уи1и8 
]'а1е  Да1(;  1п  аИи(1  ватеп  атрИопз  тав11!1иШп19,  !п  ^иос^  Ьотшев  1еггае  оо81гае 
1п1га111  е1  тахтат  НаЪиЫапИат  ргесюзогит  Харгйит  %пде  1гаНип1  (§§  88 — 9). 
1п  аИа  ^иас^ат  ргоУ1пс1а  з'их(а  (огг1дат  гопат  8ип(  тегтег^  дш  Ип^оа  по81га 
с11сиа(иг  воНатапйгае,  Гз(1  тегтев  поп  роззип!  У1уеге  П181  ш  1^пе  е!  {ас1ип(  ре1- 
Иси1ат  ^иапсIит  с]гса  зе,  81си1  аШ  тегтев,  ^ш  1ас1ип(  зепсиш.  Наес  реП1си1а 
а  дот1паЬи8  ра]ас!1  по8(г1  91и(11о8е  аррага(иг,  е!  1пс1е  ЬаЬетив  раппоз  е(  уе81е8 
ад  отпет  изпт  ехсеПепиае  П08(гае.  Шг  раппг  поп  пгвг  ш  гдпе  /огШег  ассеп$о 
^аVап^г^^  (§§  42—3).  —  Гиг  пес  ргаедо  1пуеш1иг  арий  по8,  пес  а(1и1а1ог  ЬаЬе!  1Ь1 
1осит  пес  атапсха.  КиПа  Й1У1810  ез^  арий  по8  (§  46). 

1)  МйПег,  1.  с.  прим.  къ  §  4. 

^)  ].  с.  прим.  §  9.  По  зам']^чан1ю  издателя  « 1п  ИЬпз  Оепегаиоиит  ех  ЕуНа! 
опишет  йисип!  9утпо8ор1па1ае ,  уе),  зесипйит  ЗупсеПит,  Тл'{у1У01,  Оап^в 
ассо]ае».  Толкуя  Быт.  II,  10  Моисей  Баръ  КеФа  говорить,  что  одна  изъ  рай- 
скихъ  р']Ькъ,  Физонъ,  «(о1ат  1пйогит  (11(юпет  аИш1  (Ьаес  еп1т  НауПае  пош10е 
8]рт]Аса1ог);  въ  ея  песк-Ь  и  ва  берегахъ  много  золота  и  драгоц^нныхъ  камне!. 
Сл.  М1?пе,  Ра1го1.  «г,  г.  СХ1,  раП.  I,  с.  XXI  (р.  512)  и  ХХУШ  (р.  528). 
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Иную  локализащю  страны  «блаженныхъ»  представляютъ 
отреченныя  Д'Ьян1Я  ап.  Матвея  ^).  Въ  Коотскомъ  тексгЬ  раз- 
сказывается,  что  онъ  явился  для  пропов1Ьди  въ  градъ  Ргоките- 
1108,  т.  е.  весел1я,  либо,  по  арабскому  синаксарю,  въ  страну 
Блажеины.щ  съ  которыми  всегда  общается  Господь.  Апостолъ 
вндитъ  Его,  спустившагося  на  св^^тломъ  облак'Ё,  видитъ  арханг. 
Гавр1ила,  приведшаго  съ  собою  144  тысячи  младенцевъ,  изби- 
тыхъ  Иродомъ;  весь  народь  вторить  ихъ  словослов1ю.  Въ  этой 
стран*  не  ощущаютъ  потребности  въ  зологЬ  и  серебр-Ь,  не  'Ьдятъ 
мяса  и  не  пьютъ  вина;  пищей  служить  медъ,  питьемъ  —  роса 
съ  древесныхъ  листьевъ.  На  женъ  своихъ  эти  люди  не  взираютъ 
съ  плотскою  похотью,  первородныхъ  д-Ьтей  посв-Ьщаютъ  Богу 
на  трехлетнее  служен1е;  не  носятъ  одеждъ,  сд'Ьланныхъ  рукой 
человека  и  не  знаютъ  лжи.  Юноша  у  нихъ  не  говорить  передъ 
лицомъ  старца,  жены  не  соблазняють  мужей  и  не  соблазняются 
ими;  когда  в^етъ  в'Ётеръ,  онъ  приносить  имъ  благоухац1е  (рай- 
скихъ?)  садовъ.  Н^тъ  тамъ  ни  зимы,  ни  л^та,  ни  инея,  а  дунове- 
Н1е  жизни.  —  Греческая  редакц1я  т-Ьхъ-же  д^янш  предполагаетъ 
подобный-же  эпизодъ:  мальчика,  въ  образ'Ё  котораго  предсталъ 
Христосъ,  апостолъ  принимаеть  за  одного  изъ  виолеемскихъ 
младенцевъ,  вид']^нныхъ  имъ  въ  раю;  коптсшй  апокриФЪ  им^еть, 
очевидно,  въ  виду  этотъ  земной  рай;  его  изображен1е  напоминаетъ 
и  гимносоФИстовъ  Паллад1я  и  сыновъ  Сива,  къ  которымъ  в^теръ 
также  доносить  райское  благоухан1е.  Интересно  при  этомъ,  что 
непосредственно  за  посещен1емъ  страны  блаженныхъ  или  весел1я 
ап.  Матвей  по  коптскому  тексту  идетъ  въ  КаЬапа1,  страну 
язычсскихъ  прорицателей  или  жрецовъ,  въ  которыхъ  Ьхрвхив 
видитъ  вавилонскихъ  маговъ,  тогда  какъ  греческ1Я  д^янги  застав- 
ляютъ  его  отправиться  въ  Мирну,  Мир(х71Х1(07  таврическаго 
Херсонеса,  по  мн'Ьн1ю  Гудшмидта,  а  англосаксонская  поэма  объ 
ап.  Андре-Ь  пом-Ьщаеть  свою  Мегтейоша  —  въ  Эв10П1и. 


^)  Ь1р$1ив,  01е  Аром'урЬеп  Аро8(е]^евсЬ1сЬ(еа  аас!  АровесИе§[еп(1еп  II,  п, 
стр.  108  и  дал*е;  сл.^стр.  119  и  I,  стр.  603— 4. 
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Это  открываетъ  намъ  новую  область,  къ  которой  пр1урочи- 
вали  страну  блаженныхъ.  Псевдокалл исеенъ  С  несомненно  повг1^- 
щалъ  её  гд^-то  въ  Африк'Ь;  туда -же  прнводятъ  Александра 
и  талиуднческ1я  легенды,  который  мы  разсмотримъ  въ  бол1е 
общей  связи. 

Въ  1У-й  (апокрифической)  книг*  Эздры  XIII  разсказывается 
о  десяти  кол']^нахъ  израильскихъ,  что  Салманассаръ,  царь  асси- 
Р1ЙСК1Й,  (xет^дУ)xеV  аОтоис;  тгера7  той  тсотарюО,  хае  (^^ете'^^д^1о•аV  ее; 
угу^  аХХт)^  л1по1  Ьк  1остоХ<;  еРоиХебо-ауто  тоОто,  Гуа  еуxатаX^7^оиV 
тб  7гХт]до^  ты7  едV(0V  хаь  7:ореидеТе7  ее^  тгоррсотерау  )^сорау,  6тсо1; 
оинытготе  хат(оху)(те  уЬос;  аVдр(^^}7^^V0V,  1^а  ехеТ  уе  тУ1роТеV  та  V6{x^(xа 
аитыу,  4  оих  у)а■аV  тУ1роиVте(;  1у  тг]  Х^Р?  ^^^^-  8^Ч^а6о(ОV  8ё  тте- 
V(д^V  ТОО  ЕО^рратои  тсота(хоО  ЕС(^У]XдоV.  е7Г0171(те  уар  а{>тоТ^  тоге 
6  йф1(тто(;  агу)|Х€Га  хае  1(1'Щ(л  та(;  хрг17а(;  тоО  ':тота(хоО,  ш<;  (ху 
Зе^Хдсоо-е.  8Г  аиту)<  8ё  т*^;  Х^Р^^  V  бЗоетсореа  тгоХХу)  ётои;  Ы<;  хае 
гцАеа^о)^,  Г)  81  Х^Р^  еxееVУ1  хаХеТтас  'Ар2^ар4*  (въ  лат.  текстЬ: 
Аг2аге1)1;  въ  сир.  АггарЬ,  6п18  типШ;  въ  арабск.  Асзаг&п 
еЬ  Агага^ш).  тоте  xатфxу)<^аV  ехеТ  ёсо;  тоО  1(г/ос^ои  хаероО.  хае 
707,  1гаХ17  ар^о(л47со7  еХдеТ7,  ':таХ17  о  Оф^ато^  атт^о-ее  тас  хрУ|7а; 
тоО  7гота(хоО,  ^а  8и7Ы7та1  81еХдеТ7»  ^). 

Указан1я  апокриФа  на  загадочный  !\р^аред  вызывало  попытки 
ебъяснешя  —  и  вотъ  десять  израильскихъ  кол'Ьнъ  принялись 
искать  повсюду:  во  Фрипи,  въ  Мид1и  до  Кавказа,  въ  Африке, 
въ  горахъ  8е1ои§,  наконецъ  у  баснословной  р']^ки  Самбат10нъ, 
которую  находить  у  Ливана,  въ  Африке,  Курдистан*  и  т.  п.. 
либо  отожествляютъ  съ  Гангомъ:  шесть  дней  она  течетъ,  на 
седьмой,  субботнш,  ея  воды  останавливаются  ^).  Разсказываля 


')  Сл.  А.  Н11е^епГе1(1,  Мез81а8  Ли(1аеогит  (1869),  стр.  101  и  тамъ-же 
соотв'Ьтствующ1е  эпизоды  лативскаго  (стр.  176 — 7),  сир1Йскаго  (стр.  2б6\ 
эе1опскаго  (стр.  816—7)  и  арабскаго  (стр.  872—3)  текстовъ.  Лативскхй  твкстъ 
у  Гг1128сЬе,  ЬхЬп  аросгурЬ!  те1вг1в  Тев1атеп11  ^^аесе  (1871),  стр.  634 — б. 

*)  ХеиЬаиег,  Ьа  ^ортарЫе  йи  Та]ти^,  р.  38—34,  299,  372,  386;  сд.  400 
сл'Ьд.  О  Самбат10в^&  см.  ОгйпЬаат,  ХасЬ1гй^е  ги  с1еп  Ветегкап^еп  йЬег  <1|е 
8атаг1ипег,  въ  2е118сЬг.  с1.  аеа1зсЬ.  тогегеп!.  ОевеПвсЬа^Ъ,  В.  ХХШ,  стр.  627— 
630;  его-же:  ^а41^8сЬ-Леи^8сЬе  СЬгез(ота1Ые  (1882),  стр.  497—8;  ЛИйгаясЬ  Ве- 
гевсЬи  КаЪЪа  у  ^йпвсЬе,  1.  с,  1ЛеГ  II,  стр.  48. 
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о  десяти  кол^нахъ,  что  они  изгнаны  за  а^оры  мракап;  виедаИа 
1Ъп  УаЬха  говорить  о  «Еаспгйскихъ  горахъь  '),  чтд  сближали 
съ  изв-Ьстныии  подробностями  Псевдокаллисеена  С  Ш,  26: 
Александръ  запираетъ  за  Двумя  горами,  сошедшимися  по  его 
молитв^^,  нечистые  народы:  Гога,  Магога  и  др.;  то  м1&сто 
онъ  назвалъ  каспгйскими  воротами,  горы  стоять  Ь  та>  а(ра7&Т 
х6(Г(х(у).  Тоть  же  разсказъ  повторяется  и  вь  III,  29  (А,  С):  горы 
«итсерРоХХоусп  уар  еьс;  йфос;  та;  тсО  оОраVоО  уе(реХа(;,  ха{  ойтсо; 
Ехтета(хе7а  а,(11  та  брт)  а>;  теь^^Т)  80о  ех  8е5^а>V  ха4  е^  еи(0V6(xс^>V 
тгрА;  РорроЬ/  ё(о<;  ту}^;  (хгуоХт);  даХаогсп);  тт);  (лсо  Аусто"^  (81С)  ха4  т6у 
сxxотс^V6V  тб7го7».  Распространенное  въ  средше  в'Ька  отождест- 
вленхе  нечистыхь  народовъ  Александра  сь  десятью  колунами 
израильскими  определило  прхуроченхе  посл'Ьднихь  за  Кастей  ') 
и  агорами  мрстат1>^  гд^Ь  властвуетъ  и  царь  Касш  талмудической 
легенды  о  немь  и  обь  Александр'Ё  Великоиь;  если,  какь  пола- 
ганугь  •),  Са881а  (сознательное)  искаженхе  Са8р1а,  то  оно  обра- 
тило бы  насъ  еще  разь  кь  памяти  о  касп1йскихъ  горахь  Алек- 
сандрхи. 

Легенда  о  цар^  Кассш,  впосл^дствви  прим'1&ненная  къ  Давиду 
и  Соломону^),  распространена  была  въ  н'Ьсколькихь  пересказахь 
и  вь  средше  в^ка  изв'Ьстна  вь  переводахь  сь  арабскаго^ 
Въ  древнейшей  редакщи  (ВегезсЬН  ВаЪЬа)  ея  содержанхе  сле- 
дующее ^):  Александръ  пошелъ  кь  царю  Касс1И,  за  горы  мрака; 
тотъ  встретилъ  его,  неся  золотые  хлебы  (кашу?)  на  золотомъ 


^)  1вгаё1  ЬеУ1,  Ьа  16^611^6  ё'А1ехап(]ге  дапа  1е  Та1тис1  е(  1е  ШдгавсЬ,  Яе^. 
й€8  ёгиЛев  1тсе8  №  13, 1иП1е(-8ер1етЬге  1883,  р.  86.  Сд.  ОгйпЪашп,  НасЫг&^е, 
1.  с,  стр.  629,  прим.  1  (кол-ва  1юды  и  Симона  за  горами  мрака). 

^)  Сл.  бибд1ограФИческ7ю  зам^^тку  въ  моихъ  Южво-русскихъ  быдинахъ, 
вып.  П,  стр.  178—9,  прим.  1;  2,1П^ет1е,  1.  с,  стр.  67,  95,  101,  124.  Если 
РудольФъ  ЭмсскШ  говорить  объ  этвхъ  Бвреяхъ,  что  ови  окружены  горами 
и  в^Ьчно  волнующимся  пеенанымъ  моремъ,  то  это— образъ  р^Ьки  Самбаповъ  и  Эпи- 
стола Пресвитера  Хоавна  (ел.  выше,  стр.  219). 

^)  ЬеУ1, 1.  с,  стр.  86. 

^)  1.  с,  стр.  92;  ел.  мои  Славявсмя  скаватя  о  Соломоне  в  КитоврасЬ, 
стр.  97  и  прим.  2—3;  Восадоя  йе  Ого  в<1.  Кппв!,  1,  с,  р.  296—297:  Сау вСавйач 

')  1вга61  ЪеУ1, 1.  с,  стр.  84  сл*д.;  'МТ^йпвсЬе,  ВхЫ.  гаЪЫшса  IV,  стр.  148. 
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бдюд'Ь.  аРазв'Ь  ыв'Ь  нужны  твои  богатства?»  спросвлъ  Алек- 
сандръ.  а  А  разв^  теб^  неч'Ьмъ  было  кормиться,  что  ты  пришелъ 
сюда?»  —  «Я  пришелъ,  чтобы  посмотреть,  какъ  вы  судите». 
Въ  это  время  явились  къ  царю  два  челов']^ка;  одинъ  жалуется 
на  другого:  «Вотъ  онъ  продалъ  мн^  поле,  а  я  нашелъ  въ  немъ 
кладъ,  котораго  не  им'^ъ  въ  виду  купить».  —  Отв*тчикъ: 
«Я  продалъ  ему  поле  совс^мъ,  что  въ  немъ  было».  Царь  спросилъ 
одного  изъ  нихъ:  «Есть  ли  у  тебя  сынъ?»  «Есть».  «А  н'Ьтъ  ли 
у  тебя  дочери?»  спрашиваетъ  онъ  другого.  «Есть».  «Такъ  поже- 
ните ихъ,  и  пусть  кладъ  будетъ  ихъ  собственностью»,  р^шаетъ 
царь.  Зам']^тйвъ  удивлен1е  Александра,  онъ  самъ  удивляется: 
«Разв'Ь  я  несправедливо  разсудилъ?»  «Справедливо».  «Какъ  бы 
у  васъ  решили  это  д^до?»  «Мы  предали  бы  смерти  истца  и  от- 
в'Ьтчика,  а  ихъ  достояше  захватили  бы».  «Идетълиу  васъдождь?» 
«Идетъ».  «Светить  ли  солнце?»  «Да».  «Есть  ли  у  васъ  малыя 
животныя?»  «Есть».  «Такъ  ради  нихъ,  а  не  для  васъ  идетъ 
дождь  и  светить  солнце,  ибо  сказано :  Челов'Ька  и  зв1^ря  спасаешь 
ты,  Предвечный»  ^). 

Въ  1083  году  аббатъ  Ламбертъ  разсказалъ  ту  же  пов1^ь 
какому -то  прелату:  вместо  царя  Касс1И  является  начальникъ 
брахмановъ  Ди(н)димъ,  съ  которымъ  Александръ  бесЬдуетъ 
у  Паллад1я  и  Псевдокаллисеена.  Содержан1е  суда  то-же,  н*тъ 
только  предложешя  покончить  споръ  миромъ.  Узнавъ  отъ  Алек- 
сандра, что  въ  его  стран*  природа  расточаетъ  свои  благод'Ьяшя 
человеку,  Ди(н)димъ  зам^чаетъ:  Наес  ди1(1еш  допа  Сгеа1оп8 
Нее*  а1еп(118  хЫ  регуеп1геп*  сгеа1ипз,  8С1геп1  рго^ес1о  Ьошшез 
(ап(ае  1пзи8(](1ае  е(  сир1(11Ш18  111а  поп  8и18  шодо  деЬ1(а  тег1118, 
зей  1п  еадет  8иЬ8181еп*1Ьи8  уе1  уо1а1;1ИЬи8  те!  ЬезШв.  Съ  этими 
изм'1нен1ями  легенда  о  суд*  вошла,  какъ  увндимъ,  въ  Вошап 
д'А1ехапдге  ^). 


1)  Сл.  въ  моихъ  Рдзыскан1яхъ  УГП)  стр.  316,  прим.  1,  болгарскую  легенду 
объ  Кль^:  хд'1^бъ  оставленъ  людямъ  не  ради  нихъ,  а  — для  собаки.  Легенда 
:^та  встречается  и  въ  другихъ  народяыхъ  пересказахъ. 

^  1.  Ьёт1,  I.  с,  стр.  92  и  93,  прим.  1. 
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По  талмудическимъ  пов'Ьрьямъ  за  «горами  мрака»  живутъ  и 
Амазонки.  Въ  Ре81к<;а  КаЬ  КаЬапа  Адександръ  идетъ  къ  царю 
Кассш,  за  горы  мрака,  но  дал*е  —  царь  забыть,  и  говорится 
о  город'Ь  Кареаген-]^,  населенномъ  женщинами,  который  ув^- 
щаютъ  завоевателя,  что  ему  одинаково  не  будетъ  почета,  побе- 
дить ли  онь  ихь  или  будеть  ими  поб^ждень.  Александрь  уда- 
ляется, смущенный  мудростью  женщинь,  идеть  вь  городь,  ко- 
торый зовется  Африкой,  —  и  зд^сь-то  ему  подносить  золотые 
яблоки,  гранаты  и  хл'Ьбы,  какь  выше  вь  разсказ'Ё  о  цар-]^  Кассш. 
Разв*  у  вась  *дять  золото?  спращиваегь  Александрь.  — Разв-Ь 
у  вась  не  то-же,  что  ты  кь  намь  явился?  —  Я  пришель  не  для 
вашего  богатства,  а  чтобъ  узнать  ваше  правосудие  —  и  онь  зна- 
комится сь  нимь  вь  сл^дующемь  дал'Ье  разбирательств'^  вь  при- 
сутств1И  царя  ^).  —  Вь  Вавилонскомь  Талмуд*  (ТЬат1(1  31  Ь) 
Александрь  бесЬдуеть  на  своемь  пути  кь  югу  сь  мудрецами 
(десять  вопросовь)  и  спрашиваеть,  какимь  образомь  ему  про- 
никнуть вь  Африку.  Т*  отв-Ьчають,  что  онь  будеть  остановлень 
«горами  мрака»,  и  сов^^тують  взять  сь  собою  лив1Йскихь  мулиць, 
привычныхь  кь  темнот]^.  —  Сь  эпизодомь  о  мулицахь  мы  уже 
встр-Ьтились  у  Псевдокаллисвена  С  (ел.  выше,  стр.  221)  ^\  — 


*)  I.  ЬёУ1,  1.  с,  р.  89;  то-же  у  \Уап8с11е,  В1Ы.  гаЬЫп.  XXX  ЫеГ.,  р.  93— 4 
(РевШи  (1ев  КаЬ  КаЬапа)  и  XXII,  р.  184  (М1(1га8сЬ  >Уа31кга  КаЬЬа).  Сл.  разсказъ 
ИЗЪ  Ваикра  Раба  у  Оршанскаго,  Тад11уднческ1я  сказан1я  объ  Александр'^ 
Македонсконъ,  въ  Сборник'^  статей  по  еврейской  истор1и  и  лнтератур^^,  кн.  I, 
вып.  1,  стр.  12—14;  Носатое  ^е  Ого,  е(1.  Епи8(,  1.  с,  р.  315  и  прин.  а. 

2)  Эпизодъ  о  мулицахъ  или  кобылахъ,  характерный  для  Псевдокаллисеена 
и  его  отражешй,  Бстр'1^чается  и  отд-Ьльно  въ  связи  съ  «страною  мрака». 
Марко  Поло  пом'^^щаетъ  её  въ  Сибири :  её  пос']^1цаютъ  Татары  ради  добычи, 
'1^дутъ  на  кобыл ахъ,  жеребятъ  которыхъ  оставляютъ  у  входа  въ  область 
в'ЬчноЙ  тьиы,  и  выбираются  изъ  нея  лишь  благодаря  инстинкту  кобылъ,  чую- 
1дихъ  жеребятъ  издали.  Подобную  легенду  разсказываетъ  Ка8Ыс1и(1д111  о  по- 
ход* на  с-1Ьверъ,  въ  страну  мрака  (Кагй  На1ип),  миеическаго  прародителя  Тур- 
ковъ  и  Татаръ,  И^Ъиг'а :  онъ  вед'Ьлъ  оставить  на  пути  вс1ьхь  стариковъ,  но 
одинъ  ИЗЪ  нихъ,  мудрый  ВивЬ!  КЬига^а,  уб-Ьдилъ  своего  сына  взять  его  съ  со- 
бою —  въ  сундук-Ь,  ибо  предвид'Ьлъ,  что  его  сов-Ьтб  пригодится.  Сов-Ьтъ  — 
уже  изв'Ьстный  намъ  изъ  Псевдокаллисеена  (сл.  Уи1е,  ТЬе  Ьоок  о^  зег  Магсо 
Ро1о,  V.  II,  стр.  414—415).  Въ  румынской  сказк*  у  Шоттовъ  (>Уа1асЫ8сЬе 
М&гсЬеп  стр.  12—13)  разсказывается  про  страну,  гд"Ь  существовалъ  обычай 

Сборнвгь  П  Отд.  и.  А.  Н.  (19) 
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Сл'Ьдуетъ  разсказъ  о  царств*  женщинъ,  также  стыдящихъ 
завоевателя  и  подносящихъ  ему  золотой  хл'Ьбъ,  вм'Ьсто  обыкво- 
веннаго,  котораго  онъ  просилъ:  «Еслибы  ты  хот*лъ  обыкновен- 
наго,  теб-Ь  сл'Ьдовало-бы  оставаться  въ  твоей  стран*!».  Дал-Ье 
Александръ  приходить  къ  благоуханному  источнику,  въ  которомъ 
оживаютъ  опущенный  въ  него  соленыя  рыбы  (=  РвеийосаП.  С; 
ел.  выше,  стр.  221);  омывши  его  водою  свое  лицо,  онъ  доходить 
вверхъ  но  его  течентю  до  врать  Эдема,  гд*  ему  подаютъ  черепъ 
(камень?),  символъ  ненасытнаго  челов'Ьческаго  глаза:  положен- 
ный на  в'Ьсы  онъ  перев'Ьсилъ  всЬ  несметный  царск1Я  сокровища 
(ел.  выше,  стр.  277 — 9).  Къ  этому  эпвзоду  примыкаетъ,  за  го- 
рами мрака,  известный  уже  намъ  судъ  у  Африканскаго  царя  ^). 
Съ  этой  верс1ей  Вавилонскаго  Талмуда  интересно  сличить 
Французскш  романъ  объ  Александр*  (ей.  М1сЬе1ап1;,  р.  493 
сл*д.),  въ  эпизод*,  который  мы  отнесли  (ел.  выше,  стр.  277 — 8, 
прим.  1)  къ  своеобразныиъ  пересказамъ  легенды  о  «хождети 
къ  земному  раю».  Александръ  ищетъ  пр*сной  воды  для  своего 
войска;  какой-то  крестьянинъ  указываеть  ему  на  р*ку,  окру- 
жающую гору,  на  которой  высится  городъ,  обведенный  ст*ною. 


убивать  старикоеъ;  одинъ  юноша  пожад']^ъ  своего  отца  и  спряталъ  его 
въ  погреб']^  въ  пустой  бочк'!^.  Ту  страну  опустошало  чудовище,  гн'Ьадившееся 
въ  темной  пегцерл  съ  такнмъ  множествомъ  ходовъ,  что  изъ  яея  невозможно 
было  выбраться,  еслибъ  и  удалось  убить  чудовище.  Когда  жители  отправились 
противъ  него,  старикъ  сов-^туеть  сыну  взять  кобылу  еъ  жеребенкомъ,  жеребенка 
убить  и  закопать  у  входа  въ  пещеру,  а  кобылу  Двести  съ  собою.  Бой  быль 
удачный,  но  поб'Ьдители  потерялись- бы  въ  темномъ  лабиринте,  еслибъ  кобыла 
не  принялась  ржать,  ища  жеребенка,  и  не  указала- бы  пути  къ  м'1&сту,  гд*]^  онъ 
былъ  закопавъ.  —  Оаз1;ег,  ЫЬет,  рор.  гот.  стр.  29  указалъ  на  отношеше 
этой  сказки  къ  соотв'1^тствующеиу  эпизоду  Псевдокаллисеена.  Пользуюсь  слу- 
чаемъ,  чтобы  исправить  н'1^которыя  неточности,  вкравш1яся  на  стр.  271 
прим.  1:  въ  строк^^  8-й  ссылка  на  стр.  28—9  И11'1^етъ  ввиду  указанную  книгу 
Гастера;  въ  строк^^  9  чит.:  служительницы  вм.  служители;  въ  строк-Ь  11 
указан1е  на  Шоттовъ  должно  быть  уничтожено.  Сл.  6а8(ег,  1.  с. 

^)  КеиЬаиег,  1.  с,  р.  403—4;  Вопа^Ь,  1.  с,  стр.  26—9;  ЕЬгтапп, 
Лив  Ра1&8(1па  апд  6аЪу1оп,  р.  27—31,  №  23;  6!а8ерре  Ьеу!,  РагаЪо1е; 
]е^^бп(1е  е  репз^ег],  гассоШ  (1а]  ИЪп  Ытидк!,  р.  218 — 222;  №.  ^^Vу,  Ьа 
1б8вис[е  с1'А1ехап(1гв  дапа  1е  Та1ти(1,  въ  Ееу.  Лев  НиЛеа  ^тгев,  I.  1,  р.  294 — 5, 
297,  298;  Оршанск1Й,  I.  с,  стр.  8—11. 
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Вода  той  р'Ьки  такова,  что  отъ  вея  безопасно  могутъ  отведать 
лишь  люди  не  знающ1е  стяжан1я,  жадности  и  предательсгва; 
назвате  этой  «священной»  рЬки  —  «Мудрость»  (8ар1епсе),  онл 
служить  обороной  городу,  котораго  не  взять  п  Александру; 
тамъ  властвуетъ  мудрый  в1те1,  зам'Ьнивш1й  въ  следующем!! 
дал-Ье  суд*  —  талмудическаго  царя  Касс1и.  Онъ  предлагаегь 
Александру  решить  изв'Ьстный  намъ  споръ  о  клад'Ь,  и  когда  тотъ 
говорить,  что  завлад'Ьлъ  бы  имъ  самь,  еслибъ  д'Ьло  было  предо- 
ставлено его  р'Ьшен1ю,  гневно  порицаеть  его:  «той  воды  теб11 
не  отведать!».  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  изъ  св-Ьтлой  и  прозрачной  ола 
стала  красной  и  ядовитой.  Александръ  принуждень  увести  свое 
войско  и  первая  его  встр^Ьча  —  камень  сь  лежащимь  на  немъ 
челов*ческимь  глазомь. 

Африку  Талмуда,  съ  ея  горами  мрака,  искали  въ  АфрпкЬ 
и  на  Кавказ*  (АМса  =  ТЪепса),  Кассш  сближали  съ  страной 
Кисс1евъ  (Кьаат),  сь  Кавказомь,  съ  Са81ит  въ  Египте,  съ 
К18П1а'ей  въ  горахъ  Тавра  ^)  и  Касп1йскими  вратами,  куда  Оце- 
йаИа  зЬп  УаЫа  ном*стилъ,  какъ  мы  видели,  и  десять  исчези^^^- 
шихъ  израильскихъ  кол*нъ,  —  тогда  какъ  ЕМай  Ьеп  МаЫ|, 
авантюристъ  IX  в*ка  (около  880  и  до  890  г.)  говориль  о  пребы- 
ванш  четырехъ  изъ  нихъ  (колена  Дана,  НаФтали,  Гадъ  и  Ашеръ) 
въ  Эегопги  и  южной  Аравги  (КизсЬ,  СЬатИа):  они  ведуть  кочевую 
жизнь,  но  ум*ютъ  владеть  и  оруж1емъ,  чтобь  отражать  нападе- 
шя  язычниковъ;  знаютъ  Библ1ю,  не  зная  Талмуда  и  Мишны 
и  постояннаго  календаря.  О  кол*н*  Дана  Элдадъ  разсказывалъ, 
что  оно  выселилось  въ  Эв10П1ю  до  раздала  царства  при  Ровоамк 
и  Херовоам*,  дабы  не  принять  участ1Я  въ  братоуб1йственной 
распр*  между  1удой  и  Израилемъ;  впосл-Ьдствш,  поел*  ассир1Й- 
скаго  завоеван1Я  и  паден1я  Самарш,  къ  нимь  присоединились 
и  три  друг1я  кол'Ьна.  На  ихъ  границ*,  по  ту  сторону  р*ки  Саб^ 
бат1онъ  или  Самбатшнъ,  живутъ  Вепе  МозсЬе,  то-есть,  сыновья 
^оисея:  потомки  т*хъ  Левитовъ,  которые  пов*сили  свои  гусли 


>)  1ег.  Ьёуу,  1.  с.  (1883  г.)  р.  85—87  и  арии.  2  на  «тр.  85. 
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на  ивахъ  ЕвФрата  и  не  захотЬди  п^ть  С10нск1я  п^свя  иа  псосв^* 
щенной  земд'Ё.  Когда  Халдеи  принуждали  ихъ  къ  тому,  они  от- 
кусили себ*  пальцы;  тогда  облако  подняло  ихъ  на  высоту  и  пере- 
несло въ  страну  СЬатИа.  Р']^ка  окружила  селец1е  любимцевъ 
Бож1ихъ,  въ  зап^иту  отъ  враговъ,  но  въ  ней  не  текла  вода,  а 
съ  страшною  быстротой  и  шумомъ  катился  песокъ  и  камни.  Это 
и  есть  Самбат10нъ,  текущ1й  въ  продолжеше  шести  дней,  въ  суб- 
боту-же  П0К0ЯЩ1ЙСЯ  и  окутанный  густымъ  туманомъ;  никто  не 
можетъ  переправиться  черезъ  р'Ьку,  почему  остальныя  кол-Ьна 
сносятся  съ  Вепе  МозсЬе  лишь  издали,  не  им'Ья  возможности 
вступить  въ  ихъ  страну,  въ  которой  водятся  лишь  чистыя  жи- 
вотныя  '). 

Въ  пересказ-]^  Псевдокаллисеена  у  1осиппона  II,  10  (е(1. 
ва^пхег,  стр.  71—72)  сынамъ  Моисея  отв'Ьчаютъ  рехавиты. 
Александръ  достигъ  «горъ  мрака»,  гд-Ь  солнце  не  св*титъ,  и 
хогЁлъ  дойдти  до  сьшовей  Ьнадава,  сына  Рехавова,  и  до  кол'Ьнъ, 
обитающихъ  за  горами  мрака.  Съ  избранными  воинами  онъ  идетъ 
въ  темногЬ,  взявъ  съ  собою  ослицу,  жеребенка  которой  оставилъ 
у  входа  въ  то  м'Ьсто.  —  Это  эпизодъ  о  лив1йскихъ  мулицахъ  въ 
приведенной  выше  талмудической  легенд*. — Птицы  съ  человеко- 
подобными лицами  говорятъ  Александру,  что  ему  не  вступить 


^)  0гас12,  6е8сЫсЬ1е  (1ег  Ди(1с11,  V.  В,  стр.  288—94  и  прим.  19;  ел.  русски 
переводъ  (СПБ.  1888),  стр.  226—30  и  прим.  19;Сагшо1у,  КёШюп  й'ЕЫас!  1е 
Вап11е,  Рапе,  1838,  даетъ  1г]^скодько  иной  текстъ  сказан1я,  отличающ1йся  отъ 
пересказа  Гретпа.  См.  Гаркав  и,  Сказан1я  еврейскихъ  писателей  о  Хазарахъ 
и  т.  д.,  стр.  11  сл-Ьд.  —  Разсказъ  Эльдада  о  кол']^н'&  Дана  въ  Эоюпш  и  о  Вепе- 
Мо8сЬе  подтверждается,  въ  изв-^^стной  и^р^,  св'Ьд']^н1ями  о  совремевныхъ 
абиссинскихъ  Га1а8сЬа,  испов-Ьдующихъ  еврейство.  Они  по  преимуществу 
земледельцы,  но  знакомы  и  съ  ремеслами  и  нер'Ьдко  поступаютъ  добровольно 
въ  абиссинское  войско.  Точно  исполняя  правила  очвщенхя  и  соблюдая  суббот- 
нгй  день  строже  другихъ  евреевъ,  они  не  придаютъ  большого  значен1я  праэд- 
никамъ  и  жертвоприношен1ямъ  и  не  ии'1^ютъ  никакого  понят1я  ни  о  Месс1н, 
ни  о  Талмуд*]^.  Ихъ  этническое  назван1е  Еа1а8сЬа  означаетъ:  пригиельцы; 
друпе  Ка%1а  =  не  переходи,  т.  е.  черезъ  р^ьку,  чего  они  никогда  не  д'1^лаютъ 
въ  субботщй  день:  искажен1е  ^  или  источникъ  поверья  о  р-Ьк*  Саббат1онъ? 
Сл.  КкЬагй  Апогее ,  2иг  УоШвкопдв  с1ег  Дидеп.  В1е1еГс1(1  ипй  Ье'х^гщ,  1881, 
стр.  81—88. 
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въ  землю  рабовъ  Бож1Ихъ,  на  острова,  въ  которыхъ  обитаюгь 
Бож1е  святые,  сЬмя  Авраамово.  Пусть  идетъ  на  Пора  индЬйскаго, 
когораго  победить.  —  Вернувшись  вспять,  Александръ  ставать 
у  входа  памятникъ,  на  которомъ  въ  надписи  изображаетъ  все 
виденное  имъ. 

Рехавгтгы  (Ра/а[Зг1У,  !\р/а|3г17,  'АХ/ а^гг;)  являются  въ  БибЛ1Н 
типомъ  праведииковъ:  1ерем1Я,  35,  ставить  въ  прим-Ьръ  1удей- 
скому  народу  послушан1е,  съ  которымъ  они  исполняли  завГ.тъ 
отца  своего  1онадава:  «Не  пейте  вина,  ни  вы,  ни  Д'Ьти  ваши^ 
во  в'Ьь'и.  И  домовъ  пе  стройте,  и  с^менъ  не  сЬйте,  и  винограднп- 
ковъ  не  разводите,  и  не  имейте  ихъ,  но  живите  въ  шатрахъ 
во  вс']^  дни  жизни  вашей,  чтобы  вамъ  долго  прожить  на  тон 
земл'6,  гд-Ь  вы  странниками».  И  1ерем1я  говорить  имъ:  «За  то, 

•что  вы  послушались  зав'Ьщан1я  1онадава,  отца  вашего,  н  храпите 
всЬ  заповеди  его,  поступаете,  какъ  онъ  завЬщалъ  вамъ,  за  то 
такъ  говорить  Господь  Саваооъ  Богъ  Израилевъ:  не  отнимегг^я 

,  у  1опадава,  сына  Рехавова,  мужъ,  предстоящ1й  предъ  лиде,нъ 
моимъ  во  всЬ  дни». 

Потомкал1и  этого  1онадава  представлялись  въ  IV  в-ЬкЬ  (Нилъ 
1  около  430  г.)  Ессеи,  кенитскш  народецъ,  жившш  на  западъ 
отъ  Мертваго  моря  и  сохранившхй  чистыя  предан1я  древииго 
Моисеева  закона  лишь  въ  слабой  связи  съ  Херусалимскимъ  Х1пь 
момъ  ^).  Филопъ,  сравнивающ1Й  Ессеевъ  съ  гимносоФистамя, 
говорить,  что  они  живуть  въ  деревняхъ,  занимаясь  землед'Ьл1емъ 
и  мирными  ремеслами,  а/ру)[хасо1  хаь  аxту;[лоVг;,  не  ведя  торговли, 
не  выд'Ьлывая  оруж1я  и  не  зная  рабства,  соблюдая  «тУ1V  ттар'  оX^V 
тсV  ^ьо7  о•♦^Vг/^^  хае  г7:аХХу]Л07  ауVе(аV»  и  воздерживаясь  оть 
клятвы.  Прославляя  ихъ  добродЬтсльное  жит1е.  Филонь  особливо 
указываегъ  натг17  т.о^^по:,  Лсуои  хргьтто^а  xс^VсоV^аV:  они  живутъ 
общиной;  заработокъ  каждаго  отд'Ьльиаго  лица  шелъ  на  общую 
пользу;  нигд-Ь,  какъ  у  нихъ,  не  выразился  идеалъ  коммунисгя- 

*)  Это  сближенхе  поддерживаетъ  нын-Ь  НП^епГеЫ,  Ые  Ке12ег^е8сЬ1сЬ1е 
Лез  1ТгсЬг181еп1Ьит8,  Ьрг.  1884,  стр.  87  с.тЬд.,  книгой  которою  я  н  пользуюсь 
дал -1^6. 
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ческаго  патрхархальнаго  строя :  то  6^^шр6^^оV  у)  6{^^о8^астоV  у;  Ь^ло- 
1:ра1ге^^0V.  —  Въ  псевдофилоновской  Отер  'Iо^8ас(I>V  отгоХо-уеа  вся 
;^та  характеристика  является  съ  чертами  христ1анскаго  шаржа, 
обращающаго  воздержность  Ессеевъ  въ  принцинхальное  воздер- 
жаше  отъ  брака,  о  которомъ  говорить  и  1осифъ  Фдавш,  заме- 
чая впрочемъ  (Ве11.  шйак.  II,  8, 13):  гать  оё  хае  1щоу  'Е(т<ту;7а)7 
таур^а,  о^а^таV  [^^.гV  хаь  гдг^  хаь  V6(^^^(^^а  тоТ^  аХХоь^  6[лоороVй^>V, 
оьеттб;  8е  тг^  хата  уа(^^0V  2б^У).  (Л5.у^а■тоV  у  ар  а1^оx67^тееV  оГоутае 
тоО  рЬи  !^^р^^7  '^^  21або/*У17,  тои^  [ЛУ)  уа(^^ойVте;,  (xаXXоV  ое,  5.1 
тга^гЕ^  то  аОтб  9роV*/]о•ЕеаV,  ЕxX^7^г^V  а^таV  т4  уЬо^;  тау^ьтта. 
ооx^{^^ацОVТ5;  (лгVто^  трьгтса  та^;  уа(ЛЕТа^,  е1^аV  трс; 
xадард(оо•еV  гк  'пгТраV  той  6'^Vатда^  т{xтг^V,  оОтсо^  ауа>V- 
таь.  Какъ  особенности  Ессеевъ  1осифъ  от1»гЬчаетъ:  б-Ьлыя 
одежды,  воздержан1е  отъ  умащешя  елеемъ,  любовь  къ  правд*' 
и  пресл'Ьдован1е  всякой  лжи,  соблюдете  субботы  и  субботняго 
покоя  еще  бол'Ье  строгое,  ч-Ьмъ  у  остальныхъ  Евреевъ;  смерт- 
ную казнь,  постигавшую  всякаго  хулителя  Моисея.  —  У  Плишя, 
11181.  На*.  V,  17  (15)  Ессеи  живутъ  на  западъ  отъ  Мертваго 
моря,  «деп8  8о1а  е1  1П  1о1о  огЬе  ргае4ег  се1ега8  шхга,  81пе  иНа 
^'ешша,  ошп!  уепеге  аЬШса^а,  81пе  ресиша,  80с1а  ра1тагиш.  1П 
(11еш  ех  ае^ио  сопуепагиш  1игЬа  гепазсйиг,  1агде  Гге^иеи• 
1ап41Ьи8,  дио8  У11:а  Геззоз  ай  шоге8  еогиш  Гог1ипае  йисйЬиз 
ад11а1.  На  рег  8еси1огиш  шИИа  (1псгес11Ь11е  (11с1и)  деп8  ае<;егпа 
ез!,  1п  дна  пешо  пазсИиг.  1аш  Гесипйа  Ш18  аПогиш  У11ае  роеш- 
^епйа  081».  —  Выше  было  сказано,  что  Нилъ  вид'Ьлъ  въ  нихъ 
потомковъ  1онадава,  Ве  шопазЫса  ехегс11;а11оие  с.  3 :  'Iо'^5аиоV 
^^  0101  тоитоV  ^7^(^^^^таV  тоV  ^^0V  1Ы  [хЬ>  той  '1(07аоа[5  а':г6уоVо^, 
'ггаVта;  §е  тоО;  (оаабтсо^  ^ЗсоОV  ЕдгХо7та^  ^:ро(тьЕ^^.ЕVо^  ец  т^]V  аОтг/> 
ЕVауои<л  7^оX&ТЕьаV  ЕV  о•xу)VаТ^  xато^xоиVТЕ;  оьа  т:аVт6^  оЬок»  те  ха1 
7гаVТ(0V  тсоV  тгро^  т4  арроо^а^тоV  а':гЕу6{АЕV0с  УМ  о^а^таV  е/оуте; 
еОтеХг^  хаг  тг]  '/рЕьа  а•♦^{^^аЕтру;и.ЕVV)V  той  асорсато^.  асроЗра  (^^^V  о\^V 
Е1:^[XЕXоиVта&  ту)^;  г^Ььщ^  е^есо;,  ту]  дЕырьа  8ё  та  тгоХХа  тсара(ЛЕ- 
^0'^ту,  одЕУ  хае  '1ЕттаТо1  xаXоОVтас,  аОтои;  Хоу(ои;  оу)Хо07то<;  тоО 
6V6(лато;.  Каь  атгХсо;  ео-тс  аитоТ;  ':таVТодЕV  хатсорд(ор.Е>о?  6  тг^^ 
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&7га7уеХ(лат1.  Сл.  Ве  Уо1ии1апа*'раирег1а1е  ай  Ма^пат  с.  39: 
Каё  '1е^§а1(07  (лЬ  т^Vед  (ХУ)  а1^а^то6(лгVо^  аxтV)(лоо■^VV1V  тгара  той 
V6[лои  1X01*0-1(0^  та^>^У1V  у^о■1^аа■аVТо,  а^^ер({^^V(ос;  то  дЕТоV  дру)ахе6е17 
ро'^л6(^^.ЕVое  ^;  о■xV1VаТ^  хато1ХУ1о-а>тг^  хаь  7га7т6^  а'по<т/6(хг701  тоО 
тгерьс-тгог/  т(07  xре^тт6V(0V  8'^Vа(^^&Vои  т^V  VойV,  ы;  (рао■^V  аитоь  тоТ^ 
е7:&р(отсоо•еV  гxг(Vо»^^  хаь  [ладеГ>  ТУ]V  xа^Vь^^оио■аV  а7го^^оа^оиотV  аусо- 
у^^V  той  ^1ои'  с(^\.(^^т:ЕXа)V  хае  аурб;  хае  оЫо^  оЬх  гуе7Ето  У](лТ7» 
(1ег.  35,  9),  ТУ1V  ^7^^(xеЛЕ^аV  то6тсоV  есЗотг;  е(^^'^^оЗьц&^V  ту)  ирб;  ту)у 
^иак^иосу  еруааеа. 

Преследуя  свое  сближен1е  Ессеевъ  съ  Рехавитами  НИ^^еп- 
Ге1(1  возводвтъ  начало  первыхъ  нъ  древней  пор^^,  до  сооружешя 
1ерусалимскаго  храма.  Когда  впосл^дствш  онъ  уже  сталь  цен- 
тромъ  еврейскаго  культа,  Ессеи  продолжали  сохранять  своихъ 
собственныхъ  священниковъ  и  свои  обряды.  Ихъ  представите- 
лемъ  явился  Ьнадавъ,  принявш1Й  около  884  года  до  Р.  X.  участ1е 
въ  свержен1И  царскаго  дома,  оказавшагося  нев']^рнымъ  запов'Ёдямъ 
1еговы  (2  Цар.  10,  15,  23  сл-Ьд.).  Запов-Ьдз^я  своему  роду  воз- 
держиваться отъ  вина,  не  строить  домовъ,  не  устроять  полей 
и  виноградниковъ  и  жить  въ  шатрахъ,  онъ  им'ёлъ  въ  виду 
противодМствовать  паден1ю  нравовъ  и  распущенности  жизни, 
водворившихся  въ  Палестине,  преимущественно  въ  городахъ, 
подъ  вл1яшемъ  финикшской  царевны,  вступившей  въ  царсшй 
домъ.  Когда  въ  558  году  Навуходоносоръ  шелъ  на  1ерусалимъ, 
б-Ьглые  Ессеи  -  Рехавиты  могли  искать  защиты  въ  городе, 
и  зд'Ьсь-то  вид^лъ  ихъ  1ерем1я.  И  позже  они  являются  въ  1еру- 
салим^,  но  большинство  оставалось  на  старыхъ  мЬстахъ,  въ 
прежнемъ  патр1архально-общивномъ  быту,  подвергавшемся  в'Ёя- 
Н1ямъ  времени.  Воздержан1е  Ессеевъ  отъ  брака,  о  которомъ  гово- 
ритъ  ХосиФЪ  Флав1Й,  незнакомое  древнимъ  Ессеямъ,  могло  водво- 
риться у  нихъ  впосл-Ьдствхи ,  съ  появлен1емъ  людей,  искавшихъ 
уединен1я  отъ  М1ра  въ  тишин*  деревенской  религ103ной  коммуны. 

Въ  XII  в'Ьк'Ь  Вен1аминъ  Тудельск1й  пом'Ьщаетъ  Рехавитовъ 
къ  сЬверу  отъ  пустыннаго  Зепааг'а.  Ихъ  страна,  простираю- 
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щаяся  на  15  дней  нути,  лежитъ  между  горами  сЬвера;  въ  ней 
много  хорошихъ,  укр^Ьпленныхъ  городовъ;  жители  занимаются 
хл'Ьбонашествомъ  и  скотоводствомъ,  отдавая  десятину  своимъ 
духовнымъ  руководителямъ,  постоянно  преданнымъ  наук*  и  про- 
пов'Ьди,  оплакивающимъ  С10нъ  и  1ерусалимъ,  пребывая  въ  пеще- 
рахъ  и  хижинахъ,  ходя  въ  лохмотьяхъ,  воздерживаясь  отъ  вина 
и  мяса  и  прерывая  постъ  лишь  въ  субботн1е  дни.  Венгаминъ 
перечисляетъ  ихъ  города  (ТЬёта  или  ТЬепа!,  ТёИтааз  или  ТИ- 
тааз,  СЬаЬаг),  прибавляя,  что,  по  предашю,  они  построены 
были  колунами  Рувима,  Гада  и  полу  -  кол'Ьномъ  Манассш, 
высланными  сюда  Салманассаромъ,  царемъ  Ассир1йскимъ.  Отъ 
СЬаЬаг'а  начинается  —  Инд1я  (Уоуаде  йе  Веп|ат1п,  йк  йе 
^опа8,  у  Вегдегоп,  Уоуа^ез,  I.  I,  р.  41 — 42). 

Этихъ-то  праведпыхъ  потомковъ  Рехава  помЬщаетъ  за  горы 
мрака  легенда  у  1осипиона,  и  тамъ-то  пооЬтилъ  ихъ,  ,по  старо- 
славянскому хождешю,  пустынникъ  Зосима;  но  то,  что  онъ  раз- 
сказываетъ  о  нихъ,  объ  ихъ  чудесномъ  выселен1и,  облачной 
Р'Ьк'Ь,  незнан1и  л'Ьтосчислен1я  и  т.  п.,  воспроизводитъ  изв1Ьстныя 
намъ  очертан1я  легенды  о  «сынахъ  Моисея». 

Хожден1е  Зосимы  напечатано  проФессрромъ  Тихонравовымъ 
по  двумъ  спискамъ;  въ  древн-Ьйшемь  (XIV  в-Ька)  недостаетъ, 
къ  сожал'Ьн1ю,  въ  средин Ь  трехъ  листовъ,  и  вообще  есть  про- 
пуски, восполняемые  второю  рукописью. 

Зосима  живетъ  въ  пустыне,  постясь  и  молясь  Богу,  «дабъ! 
видилъ  жизнь  бественътхъ  члвкъ».  Ангелъ  в4щаетъ  ему,  что  его 
молитва  услышана,  «глко  ити  имаши  ко  блжнъ1мъ,  нъ  не  пребудн 
с  ними,  ни  да  възнесетсА  срце  твок,  рекъ1И  тако  .м.  днии  хл^ба 
не  въкуси,  слово  быс  въ1ше  хл4ба  ксть  и  дхъ  сгыи  въ1ше  вина 
ксть».  Сорокъ  дней  идегь  Зосима  пустьшей;  верблюдъ,  прекло- 
нивъ  передъ  нимъ  колена,  принимаетъ  его  на  себя,  несетъ  дальше 
и  кладетъ  «на  м'ЬсгЬ  страшн'Ь.  и  бдше  ту  множество  зв1^рии 
лютыхъ  рыкающи.  и  видивъ  смрть  и  оубогахсд  и  млтву  сотво- 
рихъ  къ  бгу.  И  бы  на  М'ЬсгЬ  томъ  трусъ  великъ  со  глмъ  и  възвега 
бурл  велика  и  взатъ  ма  СС  землд  и  вземши  мл  на  крило  свок 
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и  несе  ма;  и  б]^хъ  мол  ли  ба  во  в'Ётр'Ё  томъ  и  не  в'&лахъ  камо 
ИДА,  и  постави  ма  на  м'Ьст*  рента  именемъ  коумьга  (нов.  р1{11. 
Егмеаси,  Егмели)  и  сию  хотахъ  прейти.  И  възпи  река  глюгди: 
Зосимо,  члвче  бии,  не  можеше  пройти  сквоз'Ь  ма,  немощыш  6(1 
члвку  пройти  водъ  моихъ,  нъ  виже  водъ!  до  нбее.  И  азъ  воз])Ьвъ 
и  вид'Ьхъ  стену  облачну  СО  землА  до  нбси  и  р?  ми  облакъ:  «Зосима, 
члвче  бии,  сквоз'б  ма  не  проходить  ни  птица  (х)  мира  сего,  \т 
духъ  в*тренъ  ни  слнце  ни  превабитель  дьгаволъ;  СО  суктыого 
мира  никто  же  можеть  пройти  сквозЬ  ма».  Это  —  «горы  мрака^> 
талмудическихъ  преданш,  непроглядное  облако,  окутавшее  р1жу 
Самбатюнъ.  По  молитв*  Зосимы  два  дерева  выростаютъ  по  об!; 
стороны  р*ки,  наклоняются  другъ  къ  другу  и  дают'ъ  возмон^- 
ность  путнику  перебраться  на  тотъ  берегъ:  «м-Ьсто  то  исполнено 
вонА  добръ!,  ни  холма,  нъ  бАше  землА  равна  чв-Ьгы  в^нцана 
и  оукрашена».  Зосима  встр'Ьчаетъ  нагого,  сидящаго  мужа,  ки- 
торый  видитъ  въ  немъ  человека  бож1я  —  иначе  ему  не  перейдти  бы 
черезъ  р'Ьку  и  облако  "),  —  и  говорить  ему:  «Азъ  единъ  отъ 
блаженыхъ  челов'Ькъ;  пойди,  брате,  да  тя  веду  ко  старцемъ  па- 
шимъ».  Увидя  пришельца  «отъ  суетнаго  мира»,  старцы  хотять 
помолиться  Господу  Богу,  «да  явитъ  намъ  тайну  сию,  цы  ул;е 
будетъ  кончина  приспела».  Ангелы  спускаются  съ  неба  и  гово- 
рятъ,  что  Зосима  посланъ  къ  нимъ  Богомъ,  чтобы  пробыть  съ 
ними  семь  дней  и  исписать  ихъ  «житхе».  Зосиму  поручаю  гь 
слугЬ,  «и  веде  мя  въ  хижю  свою  и  б'Ьхов'Ь  подъ  древомъ  пребы- 
вая отъ  6-го  часа  до  9-го.  Тогда  вкушахов-Ь,  исхожаше  вода 
отъ  корениа  древу,  слажьшее  меду,  пияхов^Ь  дондеж  насьпца- 
хомся,  и  пакы  возвращашеся  вода  въ  мЬсто  свое».  Услышаеь 
о  прибьти  Зосимы,  мнопе  начонаютъ  приходить,  чтобы  посмо- 
тр-Ьть  на  него  и  разе  просить  его;  желая  отдохнуть,  онъ  проси  тъ 
«челов-Ька  бож1я»  говорить  приходящимъ,  что  его,  Зосимы,  нЬгь. 
Это  приглашен1е  ко  лжи  возмущаетъ  старцевъ,  они  велятъ  Зо- 


1)  Отсюда  начинается  пропускъ  въ  ркп.  ХГУ  в-Ька;  дальнЬЙшее  разска.Шйй 
по  новому  списку. 
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сим^  удалиться  отъ  нихъ,  но  склоняются  къ  его  слезной  просьбе 
и  даютъ  ему,  начертанное  на  доскахъ,  жит1е  свое. 

«Услышите,  услышите,  сьшове  челов'Ьчьстии,  челов'Ькъ  на- 
шихъ  житие,  нарицаемыхъ  блаженыхъ,  яко  отъ  гЬхъ  же  есмы 
блаженыхъ  челов^къ,  но  егда  оропов-Ьдаяше  Ерем'&а  пророкъ, 
яко  градъ  нашь  преданъ  будетъ  въ  руц'Ь  иноплеменникъ,  и  сверже 
с  себе  ризы  своя  и  облече  в  сякно  т1ло  свое  и  посыпа  пепеломъ 
главу  свою  и  перстью  посыпа  одръ  свои  и  запов']&да  людемъ,  да 
възвратятся  отъ  д'Ьлъ  свонхъ  безаконыхъ, — услышав  и  то  отецъ 
нашь  Рехомъ  (дал']&е  Рехамъ),  сынъ  сьшовъ  Адаиль,  и  рече 
къ  намъ:  «Слушайте,  сьшове  и  дщери,  Рехома,  отца  вашего: 
съвлец'Ьте  ризы  съ  гкяъ  вашихъ;  хлЫг.  отъ  огня  да  не  ясте  и 
вина  ни  олу  не  пиите  и  меду  да  не  вкуси[те],  донелйж  услышитъ 
Господь  молитву  нашу».  Они  послушались,  ихъ  постъ  и  молитва 
отвратили  гн1Ьвъ  Господень  отъ  1ерусалима.  «Потомъ-же  умре 
царь  града  Иерусалима  и  бысть  царь  инъ.  Собрашажеся  людис 
къ  нему  и  пов'Ьдаша  о  насъ  и  р'&ша:  Суть,  царю,  за'Ь  людие 
твои,  съ  женами  не  смешаются».  Призванные  царемъ  они  ссы- 
лаются на  зав'бтъ  Рехома,  который  не  хотятъ  преступить,  почему 
и  ввержены  въ  темницу.  Ночью  ангелы,  раскрывъ  верхъ  темницы, 
выносятъ  ихъ  за  волосы  «на  облакы  и  принесе  ны  къ  р'бц'б. 
И  р'Ьша  къ  намъ  ангели:  Аможе  идеть  вода,  ид-Ьте  и  вы.  — 
И  идохомъ  су  ангелы.  Тогда  приведоша  ны  на  землю  сию,  и 
тогда  погыбе  вода  р'Ькы  сея  и  разсЬдеся  м'Ьсто  то,  взиде  вода 
отъ  бездны,  и  огради  землю  сию.  И  прииде  облакъ  и  ста  отъ 
воды  до  небеси,  и  тако  разсЬя  ны  Господь  по  всей  земли  сей 
и  предалъ  ны  ее  жизнь  м'Ёста  сего». 

Дал'Ье  блаженные  говорить  уже  о  своемъ  житш :  они  безъ 
гр^Ьха,  хотя  и  не  безсмертны;  питаются  земными  плодами  и  во- 
дой отъ  корня  дерева,  сладчайшей  меду:  то  ихъ  брашно  и  пиво^); 
молятся  денно  и  нощно;  н1Ьтъ  у  насъ  ни  винограда  «ни  съсуда 
жел'Ьзна,  ни  дому,  ни  житии,  ни  огна,  ни  ножа,  ни  иного  железа 


*)  Отсюда  снова  начинается  древн1Й  текстъ,  который  и  приводимъ. 
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на  д1^ло,  ыи  сребра,  ни  злата,  ни  тджка  ни  легока  оу  насъ  нико- 
лиже.  А  иже  поимакть  жену  соб-Ь,  дондеже  будета  оу  нею  дв* 
чад-Ь,  и  по  двою  д-Ьтеи  разлучактсд  другъ  а  друга  и  пребъ1васта 
оба  въ  чтогЬ  не  в^дущи  была  ли  коли  въ  сокупленьи,  но  гэкоже 
исперьва  чтоту  хранлщи,  и  кдинъ  кю  сочтактся  или  жену  или 
мужь,  а  другок  пребывакть.  И  нъ  оу  на  числа  л^мъ  ни  годомъ 
ни  мцемь  ни  денемь,  нъ  гакоже  кдинъ  днь  тако  вси  суть.  В  щ  пш- 
рахъ  же  нашихъ  лежать  листвик  плоско  велико  нетл-Ьньно  дре- 
вАнок,  на  томъ  почивакмъ  подъ  древесъх;  и  ксмъг  нази  у  коже 
въ1  глте  и  нм*кмъ  одежю  прав-Ьдну,  не  сгммся  другъ  др>  га. 
Въ  .г'  ча  вкушакмъ  по  вел  дни,  исходить  бо  плодъ  въ  ,г1  ч;Т 
и  гамъ1  и  пикмъ  (С  него  дондеже  ласъицесА». 

Сравнеше  обоихъ  текстовъ  г.  Тихонравова  указыва<*гъ 
въ  этомъ  м'ЬсгЬ  еще  на  большой  пропускъ  въ  древн'Ьйшемъ  тъ 
нихъ,  не  показанный  въ  рукописи.  Что  мы  имйемъ  зд'бсь  д^ло 
съ  пропускомъ,  а  не  съ  позднейшею  вставкой  новаго  списка, 
показываетъсличеше:  блаженные  говорятъ,  что  ангелы  в^щаютъ 
имъ  о  д*лахъ  людей,  и  что  они  молятся  о  нихъ;  что  поетомъ 
деревья  перестаютъ  приносить  плоды,  взам'Ьнъ  ихъ  падаетъ  съ 
неба  манна,  а  въ  день  Воскресен1я  Христова  деревья  снова  дашп> 
плодъ:  такъ  они  узнаютъ  см'Ьну  временъ  года.  Время  своей 
смерти  они  провидя'гь  и  подробно  говорятъ  о  ней:  Господь 
приемлетъ  души  блаженныхъ,  ангелы  поютъ  на  небесахъ,  и  ;ъ(ьг 
слышимъ  ихъ.  Зд^Ьсь  снова  вступаетъ  дрсвшй  тексты  «Мы 
покмъ,  анГли  слъ1шатъ  гла  нашь  на  нбхъ,  и  тако  межи  нами  и 
анГлъ!  восходить  слава  п^нига.  И  егда  дша  поклонитса  гви,  тъгда 
падемь  нидь,  кгда  же  въздвигнеть  ю,  тъгда  (ркп.  кгда)  и  мы  т- 
станемъ  СО  землА.  1^гда  дша  поидеть  на  м^Ьсто  покога,  тъгда  мы 
ходАще  въ  црквь  сконцак  млтва  Гу  БГ». 

Принявъ  отъ  старцевъ  ихъ  «житхе»,  Зосима  идетъ  наладъ: 
снова  преклонились  передъ  нимъ  деревья  и  верблюдъ  понесъ 
святого,  который,  вернувшись  въ  свою  пещеру,  поб*доноси(1 
выдерживаетъ  нападеи1е  дьявола. 

Таково  Хо/кден1е  Зосимы  къ  блаженнымъ  Рахаегшъ.  Въ  древ- 
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немъ  тексте  они  не  названы;  иоздн']^йш1й  говорить,  въ  надаиса- 
ши  статьи,  о  хожденш  Зосимы  «в  Ра'мани»;  въ  другихъ  спис- 
кахъ:  «О  Рахман'Ьхъ  Зосимохождеше».  Это  сближен1е  бибдей- 
скихъ  Рахавинъ  съ  Рахманами  (накъ  въ  разсказ^  Ламберта 
зам-Ёна  царя  Касс1я  Дандамхемъ),  принадлежавшее,  несомн-Ённо, 
подлиннику  Хожден1я,  выразилось  всего  ярче  въ  изображена 
быта  блаженныхъ  людей,  указывающемъ  на  вл1ян1е  Псевдокал- 
лисеена  и  Брахмановъ  Паллад1я.  Библейск1е  Рехавиты  воздер- 
живаются отъ  вина;  блаженные  Зосимы  —  отъ  вина  и  елея;  ел. 
РзеийосаП.  АУВ  III,  с.  6  =  С,  II,  за  35  главой:  Александръ 
предлагаетъ  начальнику  брахмановъ,  Дандам1ю,  сокровища  и 
одежды,  вино  и  е.гей,  Дандам1й  отъ  всего  отказывается,  беретъ 
только  елей  —  но  лишь  зат^мъ,  чтобъ  вылить  его  въ  присутств1И 
Александра  на  костеръ.  Вспомнимъ,  впрочемъ,  что  и  Рехавиты- 
Ессеи  воздерживались  отъ  вина  и  елея  —  и  брака ,  съ  исклю- 
чен1ями  и  предварительнымъ  трехл-Ьтнимъ  испытан1емъ  женъ. 
Въ  Хождеши  брачное  воздержап1е  Рехавнтовъ,  заявленное  в-ь 
пачал'Ь,  дал-Ье  смягчается:  каждый  изъ  блаженныхъ  «поимаетъ 
жену  себ'Ь,  донел-Ьже  будегь  у  него  двое  чадъ»,  а  загЬмъ  оба 
нребываютъ  въ  чистогЬ.  Такъ  и  брахманы  Псевдокаллисоена 
Ш,  6:  Е/о[хг7  ОЕ  Ехао-тос  ^г^V  ^о^аV  уи7аТха,  /.он  хата  7еЛу)7у;; 
уЫлху  тгоребЕта!  Ехасгтос  еь;  ту)7  1^11х^  у•^VаТxа,  хае  7:\т^'7^о^^г^  аиту] 
ко;  оО  "11^  50о  тгаео^а,  ха^  Лоу1'С6[ЛЕда  т^V  [хЬ  1уос  аVТ^  тоО  1:атр6;, 
са^  ОЕ  аАXоV  аVт^  ТУ];  и.г)тр6;.  1Таллад1П  (МйПег,  РяеийосаП. 
стр.  105,  гл.  9:  вставлено  уже  въ  редакщи  А)  повторяетъ  этотъ 
разсказъ  съ  большими  подробностями:  жены  брахмановъ  живутъ 
отдельно  отъ  нихъ,  по  ту  сторону  Ганга,  непроходимаго  (б^о-те- 
ра^ютоV,  1.  с.  с.  10),  кром'Ь  двухъ  м'Ьсяцевъ  въ  году,  когда  мужья 
переправляются  къ  своим  ь  женамъ,  чтобы  пробыть  съ  ними  сорокъ 
дней.  —  То-же  повествуется  поздн-Ье,  РзеиДосаИ.  АУВС  III, 
с.  25,  объ  Амазонкахъ :  он'Ь  живутъ  на  остров'Ь,  сходясь  съ  своими 
мужьями,  пребываюш.ими  по  ту  сторону  р-Ьки,  лишь  однажды 
въ  году,  въ  течен1е  тридцатидневнаго  срока. — Брахманы  и  Ама- 
зонки помещены  именно  въ  этой,  не  непосредственной  посл'Ьдо- 
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ватсльаости,  въ  редакши  А6,  за  разсказомъ  о  11оражен1И  Пора; 
съ  Амазонками  Адександръ  списывается  лишь  посл'Ь  ряда  др)- 
гихъ  приключешй,  посЬтивъ,  между  прочимъ,  царство  Кандакн, 
властительницы  Мероэ;  между  гЬмъ,  въ  110слан1И,  которымъ  окъ 
изв^щалъ  ихъ  о  своемъ  прибытш  (РзеидосаИ.  III,  с.  2Ь)^  (шъ 
говорить,  что  поб-Ьдилг  Дар1я,  инд1Йскихъ  вождей,  пос1;т1иъ 
брахмановъ  —  и  теперь  хочетъ  взыскать  ихъ.  Гд-Ь  предстанлл.1ъ 
себ'Ь  редакторъ  А  жилище  Амазонокъ?  Въ  послаши  къ  (11им- 
п1ад'Ь  III  27  (=  Уа1.)  Александръ  приходитъ  къ  нимъ  отъ  статуи 
Иракла,  среди  непроглядной  тьмы;  такъ  и  въ  Шв!.  йе  ргс1 
краткой  редакши  ^) :  «тоУ1ти8  хпйе  (отъ  статуй  Иракла)  е1 1п^пт551 
8ити8  (1е8ег1ит,  шуеп1ти8  1оса  {тщШ  аЦие  оЬвсига,  и!  раеие 
поп  а^позсегетиз  пов».  Въ  томъ-же  тексгЬ  пространнаго  типа 
(21Пё.   стр.  214 — 216)  путь  Александра  такой:    Оксидраки- 

пшнософисты  —  статуи  Иракла  и  —  Амазонки  (тиНегеа 

пе^ие  у1Г1  егап1  ш1;ег  еаз).  Наконецъ  и  въ  РзеийосаП.  С,  II 1,  26 
Амазонки  помещены  въ  сос^Ёдств^б  съ  страной  мрака  и  горами, 
за  которыми  заключены  нечистые  народы. 

Возвратимся  къ  нашему  Хожденш.  Его  РехавитььРахмниы 
не  только  напоминаютъ  Бене-Моше  Эльдада,  но  по  легенде;  и 
тожественны  съ  ними:  то-же  выселеше  изъ  1ерусалима,  чгабы 
не  поступиться  своимъ  об^Ьтомъ  или  уб'Ьжденхемъ;  однихъ  н уно- 
сить облако,  другихъ  ангелъ;  тамъ  и  зд'Ьсь  чудесная  р'Ька,  оку- 
танная облакомъ-туманомъ ;  кочевая  жизнь  и  отсутств1е  жилищъ: 
Рехавиты  не  знаютъ  счета  времени,  Бене-Моше  —  калоидзря. 
Разница  лишь  въ  историческомъ  пр1урочен1И,  не  выходя  щомъ 
изъ  области  библейскихъ  воспоминан1Й. 

Съ  другой  стороны,  Рехавитовъ-Рахмановъ  Зосимы  нельзя 
отделить  отъ  потомковъ  Рехава,  за  «горами  мрака»,  въ  разска:^^^ 


^)  Лишь  ори  корректур-]^  этой  главы  я  могъ  воспользоваться  древв^йш  и  «п. 
нзъ  изв1^стныхъ  текстовъ  краткой  реи,енз1и  Шз!.  де  ргеШь,  изданной  Л  аад^* 
графоиъ.  Сл.  В1е  У11а  А1ехапйп  Ма^п!  йез  АгсЫрге8Ьу1ег8  Ьео  (Ш&1ог1а  йе 
рге1и8).  КасЬ  <]ег  ВатЪег^ег  ип(1  йНеа^еп  МйасЬепег  На.  Ьгз^.  уоп  Ог.  О.  Ьаа(1- 
5гаГ  (Е11ап§еп  1886).  Сл.  р.  130. 
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1осиппона;  п  какъ  посл'Ьдн1е  вдвинуты  въгеограф1ю  Александрш, 
такъ  и  блаженные  Зосимы  вторгаются  въ  нее  чертами,  напоми- 
нающими брахмановъ  Псевдокаллисоена  и  Палладхя. 

Гд-Ь  представить  себ*  рехавитовъ-рахмановъ  Хожден1я — на 
это  ответить  гЬмъ  труднее,  что  мы  колеблемся,  къ  какому  изъ 
изв'Ьстныхъ  церковному  предан1ю  святыхъ  Зосимъ  прислонить 
ихъ  апокриФическаго  соименника.  Можно  выбирать  между  Зоси- 
мой  Киликшцемъ,  епископомъ  Каира -Вавилона  и  впосл^дствхп 
синайскимъ  отшельникомъ  ^),  и  Зосимо§  жит1я  св.  Мархи  Египет- 
ской. Онъ  жилъ  въ  одномъ  изъ  палестинскихъ  монастырей  и  отли- 
чался такою  святостью  жизни,  что  Господь  удостоивалъ  его 
своими  откровен1ями.  Но  у  него  явилось  самомн'1н1е:  \р^у^ 
2о'теV  ЕV  ТУ]  уг1  (лоVа)^6(;,  6  8иVа(^^гV0^  ^ЕVОV  ть  7^ара8оОVае  ас1, 
У)  (Ь<ргХу](1а1  [хе  ьгг/уыу,  оттер  оих  о18а,  оЬ^к  тгетграу^а,  е?бо;  ао-ху;- 
аесо^;-,  ара  еОрьстхетаь  т(ОV  Ь  1рг1[*-(о  фьХоо-о^роб^тсоу  аVУ]р  6;  хата 
7гра^Ь7  У)  де(ор(аV  тгрытебеь  (лои ;  ТаОта  2ё  Хоу&^о(лЬои  той  уЕроVТос, 
е<р{(ттата1  Т1<;  аитй  ха(  (ру](л  тгрб^  аито^  СО  2(ос71(ха,  хаХб>^;  (лЬ 
хае  (ос;  У1V  8иVат^V  аудрштг^  ^]у(д)V^аа^,  хаХсод  8^  ха^  т6V  ао'xу]теxоV 
8р6(xоV  8^У1V^<^а^'  7гXу)V  01>8е4(;  т(I)V  е7  а7др(07гоьс;  ЕС7т^V  г)^с^>V  то 
теХесоу,  аХХа  (ле(^^(I)V  есгт1у  6  ау(^)V  6  тгрохеьрсеуо;  тоО  7гар(1)5^У1х6то; 
>^8у1,  xаV  0[хеТ^  оЬ  у^Vа)0'xете.  *''Ьа  уV^;  ха2  аОтбд  01>7,  7:6<та1  21^1 
ха!  аХХаь  тгрб^  0'(0ТУ1р(ау  бЗоь,  ё^еХда  ех  т^^  уу);  <г^ууЕVееа;  о-ои, 
хае  гх  тоО  оГхои  той  тгатро^;,  хадатгер  Арраа[х  гxеТVО^  6  еV  тгатреар- 
)га1;  аеЗеаеао;;  (веп.  XII),  ха^  ЗгОро  еес;  тоЗе  т6  [Л0Vа<^тУ1р^0V,  то 
7^X^^а•(оV  ^ор§аVо^  тоО  тготарюО  8^аxсе{^^еV0V.  Чудесный  мужъ  ведетъ 
его  къ  вратамъ  монастыря,  лежавшаго  такъ  уединенно,  что 
мнопе  изъ  соседства  вовсе  и  не  знали  о  его  существованш;  не 
безъ  нам'Ьренхя  привелъ  туда  Господь  Зосиму.  Иноки  ведутъ 
святую  жизнь:  &!?&  8е  уЕроVта^;  тгра^ге  хаедеыреа  ехХа(Х7:о7та^;  хаё 
тсо  тгуеОглатс  ^^ео7тас,  ха{  тй  Киресо  §о^XЕ'^оVта;•  Ч^аХ[ло21а  уар 
у^V  ахататсаиатос; ,  атао'е7  ё/оио-а  7саVV6/^0V•  хае  еу  /^Ер^^V  е1/07 
аее  т6  еруо/^еероу,  хае  се  Ч^аХ(хо?  Етге  атосхато^.   Лоуос  уар  осрутс 


^)  Духовный  Лугъ  Тоанна  Мосха,  гл.  СХХШ — IV. 
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гроаооое  те  З1'  гто1>^  ар^д(xо6[^^гVа^  те  хаь  (7^^Vосу^^^^ЕVа^  хаЕ  Ix^р1^^VаЕ 
^'.штьхоТ:;   (хо/доь^    ар(х62^оиаа1 ,    оОое   6V6[^^ате    -лр'  а'^тс^Т;   &•^^'Vшр^ 

11о7То ТаОта  2соа1[хас; ,  шс;  е17гг7,  де(0[ле70^  а)xо^5^^^^ЕIто  ХЕа7 

е'^:еxте^V6[^^еV0^  ирб^  та  е(X7гроадеV,  аеь  те  аи70с6Ни)у  тоу  Зроаоу  т6V 
Йюу,  хаь  (тиуеруата;  еОрыу  хаХш^  т6у  ЛеТоV  УЕ01>руо!1ут«; 
гараЗектоу.  Великш  постъ  передъ  Воскресеньемъ  Христовымъ 
дт  иноки  справляли  такъ,  что,  перебравшись  на  ту  сторону  Хор- 
дана,  расходились  каждый  по  одиночке,  проводя  вреыя  въ  славо- 
словш  и  молитв'1,  питаясь  нер'Ьдко  одними  злака^ш.  Вм^еН^^ 
съ  другими  отправился  и  Зосима,  все  дал'1е  и  дал^е  углубляясь 
въ  пустыню,  щ  ешди(Л1ау  §1  У1Х9еу,  со^  ёХеуЕ,   ^Еуео-Йяе  хатос  тт^V 

е>б6тероу  ёрУ1(хоу  еХтгьо'ас; еиреТу  тсуа  тгатера  хат'  а'>тг]>  ссатрь- 

^оута,  ^иуоццуоу  аит^у  о'и(лраХго'дас  тгрб^  то  :гс19оу1ЛЕ>су  ^).  Зд'Ьсь 
онъ  встр^^чается  съ  св.  Мархей  Египетской. 

Межд}'  сообщенною  выдержкой  изъ  жнт]я  и  Хожден1е1!ъ 
есть  несомн'1нное  сходство  очертаний,  а  отчасти  в  замысли. 


^)  М1впе,  Ра1го1.  {[гаео.  1.  ЪХХХУП,  стр.  3700,  3701,  3701. 


^ 
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VI. 
СВ.  МАКАРШ  и  01  Махарес;. 


Предъидущая  глава  назначена  была  выяснить,  что  сыны 
Сиеа  сербской  Александр1и,  сос']&дящ1е  съ  земныиъ  раемъ^  иедо- 
ступнымъ  сиертнымъ,  стоять  не  одиноко  въ  групп'Ё  паиятниковъ, 
приспособившихъ  къ  христ1анскимъ  представлешямъ  древн1я  уто- 
пш  о  святомъ,  блаженнымъ  жили  ^). 

Тотъ  же  образъ  земнаго  рая,  неориступнаго,  обведеенаго 
железною  и  модною  стеною,  изв'Ёстенъ  намъ  еще  изъ  другаго 
памятника,  важнаго  для  вопроса  объ  источникахъ  сербской  Ллек- 
сандрш,  и  именно  для  нашего  эпизода:  о  нагомудрецахъ-Рахма- 
нахъ.  Мы  выд-Ьлили  въ  немъ  (стр.  265  сл'Ьд.)  №  1  (нагому дрецы 
Иракл1я),  какъ  принадлежавш1й  особому  сказашю;  но  въ  какпхъ 
отношен1Яхъ  находятся  другъ  къ  другу  сл'Ьд}'ющ1я  статьи :  цро- 
хожденхе  Александра  по  юдоли  мытарствъ  (№  2),  пос{.щсн1(^ 
нагомудрецовъ,  сыновъ  Сиеа  (Ля  3),  и  хожденхе  къ  земному  раю 
(№  4)?  Оказывается,  что  эта  связь  не  случайная:  она  встре- 
чается въ  отреченномъ  сказан1и  о  трехъ  инокахъ,  обр1^  тшихъ 
св.  Макархя.  Въ  греческой  мине*  (подъ  23-мъ  Октября)  жпп'е 


^)  Объ  этихъ  утошяхъ  ел.  Кгеве,  ЫеаИвхгип^^  Дег  Ка1игу51кег  с1ев  КогДеоз 
ш  дег  ртесЫасЬеп  ипд  гбт18сЬеп  Ы1ега1иг  (1875);  ел.  Франц.  переводъ  1\  ОасЬе 
€1  8и11у  Пдие!,  Ь'Мёа!  (1е  ^из^^се  е!  до  ЬопЬеиг  е!  1а  У1е  рптШте  (1е8  реи^Ле  йи 
КоЫ  (1ап8  1а  Ииёга^иге  ртес^ие  е!  1а11пе  (Рапе,  1885). 

Сборнж»  п  Отд.  и.  А..Н.  (20) 
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СВ.  Макар1я  отд-Ьлено  отъ  хождентя  къ  нему  вноковъ ;  но  в-^роятво, 
что  первоначально  второе  служило  введен1емъ  къ  первому  '), 
какъ  въ  старославянскомъ  текст* ,  взвЬстномъ  въ  списк* 
XIV  в-бка  ^)  в  въ  томъ-же  стол^т^и  знакомом ъ  на  Руси,  судя 
по  ссылк'Ь  на  него  арх1епнскопа  Новгородскаго  Васвд1я, 

Сообщаемъ  содержаше  легенды,  па  сколько  она  касается 
нашего  вопроса. 

Три  инока,  Серг1Й5  веоФнлъ  и  Оугинъ  (Торж.  Евгенц  лат. 
Нуёшив)  отправляются  въ  монастырь  Ас1иип1я  (лат.  А5с1ерюп|, 
что  въ  Месопотамш  снрской:  оня  хотятъ  странствовать  всю 
жизнь,  лишь  бы  довдтв  до  М'Ьста,  «гд*  прялежн  нбо  к  земля». 
Пос^тивъ  1ерусалимъ  и  поклонившись  его  святынямъ,  они  обра- 
щаются «на  въстй  слада  и,  переходятъ  Тигръ  и  вступаютъ  въ 
Перс1ю,  <1на  пола  чта,  амднемъ  Асид,  1Д'Ь"  оубиТ  стъТн  Меркуреи 
Оульдна  парвата  (гарара^то^)»^  Въ  КтезиФ0И'&  они  поклонились 
тЬламъ  трехъ  св.  отроковъ,  Анан1и,  Азарш  и  Мисанла,  о  вст;- 


1)  См  латпнскШ  тексп*  жит1Л  вгь  АсЬа  53.  Ос1.  Х^  а.  с1,  23  Ос*,^  р.  566—71 

и  у  М)в1^^>  Ра1;го1.  1а1.  1.  ЪХХПГ,  р.  415—26  (ел.  (Ь!^!.  прим.  къ  жит1Ю  Макд- 
Р^я,  1  и  4)."Идс%  о  х(>»1ДСЫ1Я  трехъ  иноповъ  къ  Макархю  отв^чаетъ  отчасти 
содсржав1е  старонтад1анскоЙ  легенды  о  кождснш  трехъ  иояаховъ  при^евФрат- 
скаго  монастыря  въ  земной  рай.  Сл.  М1йсеПапой  с!!  оризсоП  1пе(1Ш  о  гаг1  с1е1 
аесоИ  Х1У  е  XV.  Тогшо,  1&6Ь  р.  165;  Ьщ^йпйе  Ы  8вео1о  XIV  (Ехгепже,  1863, 
V,  И,  р.  469  сл'Ьд.)  и  8ее11а  Ш  сиг10911й.  ]сиегаг1е  №106.  —  Отрывокъ^  попотев- 
вый  въ  такъ  называемой  оаписвоЕ  книжк-Ь  {211]аЫпае)  Антои1(>  Пу^гчн,  отно- 
сится, очевидно,  не  къ  этой  легевд-Ь.  какъ  полдгалъ  Ога*"  (01отой1€  8*ог1со 
аеНа  ]еиега(цга  1(аИ&па^  уо].  I,  (две.  2,  р.  285^  а  скор^^е  къ  какожу-вибудь 
житш  Макар1П,  судя  но  РксшасЬ!  (=  Пс^хИ,  Ру^шае!),  малорослому  народиу, 
встр'Ъ  чек  ному  инокамн. 

^)  Изд.  Тихонравовымъ,  1.  с.  И,  стр.  59—77  (два  текста).  ДахЬе  при- 
водится текстъ  Паисхевскаго  сборника  (XIV  в.),  Твковравовъ^  стр,  59—66 
(сд,  Пам-  старинной  русск.  литер.  Ш,  стр.  135  сл-Ьд.);  вропускъ  (стр,  65)  аоспод- 
няется  текстом!.  XVII  в.,  гЬ.  стр.  66—77^  и  сербскимъ  торжественаякомъ 
X1Vв^ка  (у  А* Панова,  Опнсан1е  рукописей  н  т.  д.  Хлудова,  стр.  В9С— 404}. 
Сл,  собраше  ркп.  И.  Д.  Б-Ьдяева  он.  А.  Викторовымъ,  Л*  54,  XIV  в1;ка: 
редакщя  отличная  оп.  напечатанных-^.— Известны  два  румынскшъ  перевода 
ЖИТ1Я;  одиыъ  (съ  гречсскаго?)  въ  числ^  ишт1Й,  издаввытсь  митр  оно  лит  031Ъ 
Досивеемъ  (Лая1,  1682),  другой  (съ  славя  пек  аго)^  недавно  вапечатавпый  по 
рукописи  Оа51ег'омъ  (ЕеУ1з1а  рсп*ш  Ыог.,  ЛгсЬео!.  51  1ч1о1,  Ап.  Ш,  \\  V^ 
стр.  99  сл^д.),  параллельно  съ  Досиоеевскимъ. 
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пили  въ  Инд1ю.  Зд'Ьсь  они  зашли  въ  одну  пустую  хижину,  хозяева 
которой  застаютъ  пришельцевъ  и,  считая  ихъ  соглядатаями 
(исходатаи,  Торж.  сходатаи),  собираютъ  противъ  нихъ  толпу. 
Иноковъ  хотятъ  сжечь  въ  доаг1,  затЬмъ  запираютъ  ихъ,  наи'Ьре- 
ваясь  уморить  голодомъ  и  жаждой;  но  когда,  по  прошествГи 
десяти  дней,  застаютъ  ихъ  въ  живыхъ,  выгоняютъ  ихъ  прутьями 
изъ  своей  страны.  По  дороге  они  питаются  древесными  плодам  е1, 
Дал^^е  идетъ  уже  страна  чудесъ:  путники  вступаютъ  въ  землю 
песьихб  главъ  (лат,  (еггат  СЬапапаеогпш  1п§гез81  вишиз,  да!  а!» 
аШз  СупосерЬаИ  (НсипШг;  рум.  легенда  у  Досиеея:  дара 
Къпк/У.нилор)  ^\  которые  ихъ  не  тронули:  «по  вса  м'Ьста  С€г7^ 
жввуть,  межи  камень  гн']^да  сносивше».  (Торж.  кьждо  на  камени 
нази,  гн'Ьзда  створише).  Дал'Ье  на  востокъ  страна  «трепдстокъ^* 
(лат.  КсЬ!*!,  Ру8тае1)^\  которые,  завид-Ьвъ  странниковъ,  б'1г)п> 
отъ  нихъ;  загЬмъ  высокая  гора,  «Ц'Ьже  ни  слнце  сигаеть, 
ни  древа  есть,  ни  трава  ростеть,  разв'Ье  гадъ  и  змигамъ 
свистающн"  1  съкрегующи  зубъх,  аспид'ы,  ехиднъ!  1  оували 
1  василисгы.  1  вид^хом''  \кыхл  змига  многи  имъ  имАни  не  в-Ьд!:- 
хомъ».  Заткну  въ  уши  воскомъ,  чтобы  не  слышать  нестерпима  го 
зм'1&внаго  свиста,  и  спустившись  съ  горы,  иноки  вступаютъ  «въ 
землю  пусту  I  велику»  и  область  темной  мглы,  откуда  выходяп., 
руководимые  сначала  оленемъ,  потомъ  голубемъ. 

«Гдохомъ  по  голуби  томъ  1  субр'Ьтохомъ  столпъ  и  комару 
1  бАше  написано  и/кртъ  са:  си  столпъ  поставилъ  есть  Алек- 
сандро  црь  Макидоньскии  1да  сО  Халкидона  ')  I  иоб^х^т* 


*)  Сл.  сй1с&иш  (с&рсйип!)  въ  румынской  Александр1и  у  Оа81ег,  Ы1.  рор, 
гот.  р.  27,  прим.  2,  зам'1Ьтку  Р.  Меуег'а  о  староФранц.  СЬепеИпз,  Са1|1пецз 
въ  Котап1а  №  27,  р.  441 — 444  и  въ  конц'Ь  нашего  изсл'1^А0ван1я  экскурс^ъ: 
«Хананев-КинокеФалы  Александр1и  и  иконограФическ1я  изображешя  св.  Хри- 
стоФора». 

2)  Съ  вар1анто11ъ:  Руис!  сл.  РкЬхкиз  1осиппона  въвдизод-Ь,  отв-Ьчающ^мт. 
РзеийосаП.  II,  с.  82  (сл.  Оа8П1ег,  1.  с.  II,  с.  10,  стр.  69)  и  рум.  текстъ  у  Доси.к^я: 
цара  Пиеичилор;  во  слич.  дал'1^е  латинск1й  текстъ  Хождешя:  1р8а  уего  ^ег^^ 
1п  51а1ига  е(  а]111а<11пе  ваа  поп  р1и8  ^аат  шепБигат  итиа  сиЫЫ  ЬаЪеЪа!. 

3)  Халкидонъ  загадоченъ  на  столько -же,  на  сколько  въ  Шв*.  йе  рг1'1,? 
сл.  выше,  стр.  177 — 178.  Рымынск.  легенда  у  Досиеея  сходится  зд^^сь  съ  лат1ш- 

(20*) 
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Персъ!,  воевалъ  есть  до  сего  и-Ьста,  се  са  нар?  тма*  Да 
аще  хощет  кто  мину  се  м'&сто,  то  на  лЬво  1дет,  вса  бо  вод1я 
мира  сего  К  л^вое  стравъ!  приходд;  да  иже  сд  ткхъ  водъ 
надержит,  то  1де  на  свйтъ,  а  на  десную  страну  су  горъ1  велики'*' 
1  ёзеро  полно  змв1  (лат,  АЪ51даш  151ат  ^'есН  А1ехапйег  РЫПрр! 
Масейо  1трега4о1\  диапйо  регаеси^из  ез!  Вапиш  гее^т  Регйа- 
гцт.  ^ш1е^гат  Ьапс  111ёгеЙ1  Уо1иеп15  ай  тапиш  51П1з1гат  тайа(; 
ай  йех(гага  еп1П1  Шта  шук  е*  гир1Ьне  е1  ап§цэи13  е§1  р1епа). 
То  бдше  наниса  на  столп1;  Александрове».  Путвикн  идутъ  въ 
Л'1вую(?)  сторону  (рум,  Дос,  стллнга),  средн  смрада  (и  тьмы?); 
«1  прнхожаше  нъг  па  ако  I  кони  ржуще  (руы.  Дос,  шв 
вев1д  хрймъть  маре,  ка  да  пекезът^р]  дс  кай  м^'лц)^  К  нрйбшжи- 
хоиъ  на  глать,  1  вид'Ьхо  езеро  полно  змии,  ако*  бдше  не 
ввд'Еъ  воды  по  ним  {Торж.  но  змыами)  1  слтлшахомъ  плачь  ш 
стенанье  люто.  1  блше  ёзеро  то  полно  члГкъ.  У  преде  инъ 
(Торж.  нрииде  ны)  гла  съ  нбй;  гла;  си  суть  лше  ^Vсуженй^,  ти  бо 
сд  люе  ба  авергоша,  да  мъг  [с]  страхом  1  трепетомъ  мвнухом 
1^зеро  то  11;суженоё.  к  поше  мало  дни  и  оузр'Ьхо  гор-Ь  .в.  мужа 
(Торж.  вид^Ьxо  дв*  горЬ  высоц*  и  тоу  вид-Ьхомь  моужа;  лат.  т.; 
гтгшив  Ыег  ^тз  "^тШез  зМшшо^^  еЬ  т  шесНо  1рзогнга  ар- 
рагиИ  поЬ1&  Иото  Ьп^а  в^аШга)  велика  в*  высоту  р,  локотъ* 
1  бдше  привАзанъ  веригами  меддн-м  но  всему  т'Ьлу,  1  пла- 
мднь  палдше  все  тЬло  его,  1  вопимше  глиъ  велики.  Тсгожаше 
гла  мужа  того  до"  .ЗГ  нонрип^ь,  '^  оувид^Ьвшп  нъ!  мужетъ  нача 
нлакати,  орнкланАшсд  к  зе»ли,  1  бдше  11)палено  все  т4ло  его, 
Мъ1'  иЗ  страха  нокртдвше  лице  свое  мпнухом  гору  ту,  Удохо 
ДНП1  .Г.  слъшаще  гла  его,  1  припрохом  стремн-Ь  м-Ьсте  и  глу- 
боц^  1  видЬхй  ту  жену  стог^^щу  простовласу  (лат,  т.: 
сар1111  аи1еш  Ь^1^и5  шнИепй  ай  1еггат  иа^ие  йевсепйеЪан! ;  рум. 


ской,  прпведеивой  въ  нашсмъ  текст1^:  «ачость  стлъпь  а!?  радивЛть  Лле^андр? 
фнпърйт!?.!!,  Мачелбниюр,  к;^вдь  а»  гоаать  пре  ДЛр1е  Пёрс!>ль^  чипе  ва  ер* 
съ  гь'ндореитдяе  дачи  ч  а,  съ  а'ц  а  стжвга  дин'  кътр-о  в  па  4пед<?;  ши  чине 
ва^мбла,  съ  а  с??  нетеле  Гшедорь  шн  ва  ешй  л  а  д5мйн!?-  иън  а  диръпта  сжит 
»}^вць  ши  ржШ,  шй  Азсре  и  аре  плияс  де  шйрвИи, 
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Досие.:  деспдетйт^)  на  край  гдубинъ!  !  зми!  блше  великъ 
и;бидъсА  и^коло  ед  СО  ногу  !  до  гдавъ1,  К  хогЬ  рещи  слово 
едино,  1  не  даша  ен,  I  зашаше  е'!  оусга  хобото  1'  бьгг1шеть  ю  ло 
оустомъ  хобото  да  не  глть  ничто*.  1НИ1же  гласи  1схожаху  Тс 
пропасти  глубоки  народа  многа  1зъ  глубинъ!  вопиюще: 
помилуй  нъ!  ги,  помилу!  нъ!  снв  ба  въшнА.  Мъ1"  со  страха  того 
(дохо)  рекохо:  ги  а;прости  жи[во]тъ  нашь,  гако  вид-Ьста  Оичи  наши 
чюса  сига,  и  тру  (Торж.  соудь;  рум.  Досие.:  и^сл^нде)  на  земли  сеь 
1  паки  по'Цохо  СО  м-Ьста  того  плачюще  и  ^^бр-Ьтохо  м'Ьсто  другое 
1  древа  бдху  смоковнъхмъ  шбразо  на  м'Ьсте  томъ,  К  на  древохъ 
т]^хъ  множество  народа  птиць  (Торж.  множство  пттщь 
небный*)  тм-ы  тмами  блше,  Т  р'5  1хъ  бдше  гака  члвча,  !  вси  едн- 
ннмъ  глмъ  вопигаху  глще:  ^^стави  нъ1  влко  1  помилуТ  п  ш 
ги,  мъ1  бо  согр'Ьшихо  па  всей  твари.  Мъ1*  оубзш  та  чюса 
слъхшавше  К  вид-Ьвше  1  поклонихомъ  гви  глще :  ги  леи  на  чюдсса 
СИА,  гаже  ёсмъ1  вид'Ьли  1  слъхша.  1  молащимъ  намъ  8у  1  расту - 
писА  землА  пре  нами,  1зй  гла  гла:  ни  есть  въ1  дано  вид?  д-блъ 
т-Ьхъ,  но  1д'Ьте  путё  свой.  Мъг  же  минухомъ  на  м-Ьсто  пюе 
страшно  1  ту  вид'Ьхо  мужи  X  ре  и^браза  же  1хъ  н*?  сказГц 
I  бАше  же  пре  стми  гЬми  мужи  аружье  а;стро  I  стрегуп;е 
твердо,  змиеве  со  ехидна  ^^бьстогахуть  аколо  (рум.  Досие, :  тц 
найнтА  Л1ур  дарде  аск^^ц^те  де  л^^чТа,  шй  фокь  маре  Фъръ  самл., 
ши  смоалл^  шй  гарб/?;  п!{ч6ас/Р.,  змей  ши  ехидне  ши  келёй).  А  се  X 
мужи  в'Ьнца  носАща  на  глава'^  красн'ы  1*  в  рукахъ  сво*1хъ  имуща 
палица  злата  *).  Да  мы  оубозии  падохомъ  на  земли  ниць  1  восон- 
хомъ:  помилуете,  мужи  нбнш,  да  бъ1ша  не  прикоснули  сд  па 
(Торж.:  да  би  се  на....  не  прикосноуле)  а^ружьга  та.  1  и;в^ща 
(Торж. — ше)  намъ  глще:  Въсташа  (Торж.  вьставше)  и'Ьте  пу- 


*)  Лат.  текстъ:  ^еуештиз  аи  Ьсиш  ЬопогаЫИогет  ас  8рес1о81881тиш,  1а 
^ио  ^иа^ио^  у1п  81аЪа111;,  ЬаЬеп1ез  йвигаз  уепегаЬПев,  ^ат^иат  т1га  ри1сЬг11и* 
с[1пе  йесогаз,  иг  сгесИ  аи*  Гап  отп1по  ГасПе  у1х  ро8811:  1811  81дшс1ет  согопаз 
аигеая,  ветт1з  е1 1ар1д1Ъи8  Ьопопбсе  сотро81(а8,  1п  сар1иЬиз  ЬаЬеЬап!,  е1  еп 
шашЪаз  ра1та8  аигеаз  ^езгаЪап!;  х^шз  тего  тах1таз  ас  1егг1ЫИ8  ап1е  !11ов, 
е!  зраШаа  асиИззтаз  ап4е  ее  1епеЬап1.  Коз  тего  1з1а  сешепгез,  ас  уаИйо  регси1в1 
Итоге,  ехс1ашаУ1ти8  е1с. 
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темъ  своимъ,  аможе  вы  веде  (Торж.  Гь;  руы;  Дос.  Д^мнезъ^;)5 
не  бо1те  ничтоже.  не  вдад'Ьеть  бо  ва  шз^оби  ароужье  се,  мъ1  бо 
1  б1юде  до  дни  суднаго.  Да  мъ1  то  слътшавше  прекртовшесд 
1  поклонихомъ  1  прославихомъ  Ба  1  минухо  ико  дша  не  имуще- 
Цохомъ  дни!'  .м.  1  в  наорасн*  в  гла  слышахо"  парода  ыгюга  з*^ 
1'  насытихомъ  блгооуханьл  многа  1  и)  гла  поющй^  блгооухая  но 
многа  (Торж.  и  ндохб  .м  днии  вь  напрасен  Ь  гла'сЁ  и  приде  поющь 
наро  м  ногь,  и  блгооуханига  и  тьмитна  многа  з1у10  пасытыхомьсе 
СС  мира  и  Си  гла  поющихь).  сонъ  нъ1  1Убул1орн,  да  мъ1  оуслох*" 
1*  въстахб,  О/ЛИ  слипати  оустомъ  наши  С^  бдгости  па  меду  1ста. 
1  въставше  1'  вид'Ьхомъ  дрквь  У  бдше  г^[ко]  леддна  (лат.  т<: 
диае  1о1а  диаз!  сгуз^аШпа  Т1(1еЬа1иг;  рум.  Доено.;  бесдрвкь 
маре  де  кристаль)  !  велика,  посреже  цркви  тол  1^дтарь  знамд- 
нованъ,  посреди*  и^лтарл  того  источни  знамАнанъ  волн  ми 
б'Ьлъ,  гако  млеко  (лат.  т.:  еЬ  йе  а11ап  а^11а  еёгеЙ1сЪа1аг^  ^иае 
1асЙ8  сапЙ1Й1881т1  со1огетЬа1)еЪа1);  I  вид-Ьхо  ту  мужп  страшнъп 
з^Ё  и^кртъ  водъ!  стогаща  '1  пог^хз  ть  агльскига  п-Е.  1  вид^вше  то  мъл 
трепещюще  гако  мртви,  да  единъ  ш  ни^  красепъ  з1,  да  тот  вы 
ре  приступи:  се  есть  источнн  бесмртнъ,  ащидам  правед- 
ных насладити.  Мы"  то  слышахГ(  \  прославихомъ  ба  Т  тиннухо 
м'Ьсто  то  со  страхо,  1'  в  радости  велвцЬа  быхи^  гако  бъ  в^Ьсть,  т 
бАху  оустн-Ь  наша  и^слажене  й  воды  тод,  до  .Г,  го  дни  слв- 
пахусА  оустн-Ь  наша  гако  ГО  меду,  1  доТдохомъ  р^ки  великпл  з^Ью 
1*  насытихомъ  бГгости  I  прославихомъ  бК.  У  нъ  'о\  тому  часу 
сущю  1  сЬдохо  на  брез-Ь  оу  р4кн  тога,  размъ1шлдюш;е,  что 
створи  рец'Ь  сей.  1  бдше  по  рец-Ь  той  св4тъ  содмттрицею  сего 
свЬта  св*тл'Ье.  1  помолихомъ  на  .д".  странът  землд.  И  бдху  в^трв 
в  земли  той  Хнаци  тварью:  западнъш  вЬтръ  зеленъ  тварью,  а  ш 
въстока  слнцю  СО  рад  рыжъ  вЬтръ  шьо  1  желтъ^  а  и  полу  нощи 
в'Ьтръ  гако  кровь  чта,  а  СС  полуднвиъТга  странъг  Б-Ьтръ  б4лъ,  г^ко 
сн'Ьгъ.  слнце  теплее  сего  .з".  мижды,  1  древа  болши  свхъ  I  краше 
!(  частЫши  1*  [едино]  плодовито,  а  другое  пеыуще  пло,  1  горы 
выше  сихъ  1  землд  .в.  лиц*  Тмуп;п,  червьлепа  Т  б-бла,  1  птпци 
ВСЕМИ  лици». 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  повъств.  311 

Румынсшй  текстъ  (у  Досивея)  во  всеиъ  этомъ  описан1И  схо- 
денъ,  если  не  тождественъ  съсдавянскимъ;  датиншй  значительно 
разнится:  посл'Ьвид'1^н1я мужей,  п'1вшихъ ангельскую п'1снь  (уосез 
с1)еп1Ь1т),  онъ  продолжаетъ  такимъ  образомъ:  Коз  аи(еш  Ьаес 
1п(иеп(е8,  Ишштиз  уаМе.  Хрза  тего  есс1е81а  а  раг(е  тегШхапа 
§1т111111дшет  ЬаЪеЬаЪ  1ар1й18  рга81т  ргеМов!,  а  раг(е  аи8(гаи 
со1огет  8апдс11П18  тап(11881т1  ргае1епдеЪа(,  а  раг(е  аи^еш  осе!- 
(1еп(аИ  Ша  ега!  а1Ьа  1П8(аг  1ас(18  е(  П1У18  сапШд1881тае;  8(е11ае 
8црег  хрзат  есс1ез1ат  р1а8  диат  Ьизиз  тапсЦ  81(1ега  1асеЬап1, 
8о1 1Ы  8ер1етр11С11ег  1исеЬа1  е1  са1еЬа1,  диат  1П  Ьщиз  1;еггае 
ге§10пе;  а1ре8  е1  агЪогез  отпез  р1из  аКае,  е(  ГоИа  ас  ГгисЪаз 
р1иге8  ас  (1и1с10ге8,  дпат  13(1113  типе!  агЬогез  ЬаЬеЬао!;  зед  е( 
ауез  соеИ  а11(ег  гезопаЬап!,  ^аат  ауез  (еггае  13(1из:  отшз  аи(;ет 
(егга  1р8а  с1арИсез  ЬаЪеЪа(  со1оге8,  М  ез(,  ипа  Гас1е8  аШа  ега( 
о!  шх,  е(  аИа  гиЫсипсИззхтхз  соЬпЬиз  ега1.  Коз  щНиг  8(иреп- 
(ез  е!  1п  еодеш  1осо  айогап(ез,  ас  1рзо8  у1Гоз  8а1и(ап1е8,  сот 
Итоге  ейге881,  соер1ит  Пег  агпреге  Ге81шаУ1ти8  ^). 

Путники  испытываютъ  лд^хЬе  нападеше  какихъ-то  малорос* 
лыхъ  людей  (бдхоу  низци  з-Ьло;  лат.  текстъ:  поп  аи1ет  1п1ег 
Шоз  1опдюгет  ргае1егдиат  ишизсиЬШзи^игат  уМшив)  иидутъ 
(латин.  текстъ,  выше  ничего  не  говоривш1Й  о  р^&к'I^,  прибавляетъ 
теперь:  (гапзеип^ез  вишеп),  питаясь  лядиной,  «ни  с  лок'о  Си  землл 
в  въ1Соту ;  да  то  гръхзуще  прохдохомъ  землю  ту,  I  блше  лддина 
та  б-Ьла,  но  паче  меду  иста  (такъ  и  въ  рум.  Дос. ;  лат.  текстъ: 
ЬегЬаз  сапйхйаз  е1  а1Ьа8,  81си1 1ас,  йи1сез  уе1и4  те1,  аПаз  уего 
из^ие  ай  ипит  сиЬНит)  ^^;  да  ту  лддину  гр'ызуще  13м'Ьнихомъ 
си  лица  свод».  Тропа  приводитъ  ихъ  къ  пещер*,  отдохну  въ  въ 
которой,  они  видятъ  идущаго  къ  ннмъ  старца,  страшнаго  видомъ, 


^)  Рукописный  румынсюй  текстъ  Хожденхя,  изданный  Растер  ом  ъ  (1.  с, 
стр.11),  сходенъ  съ  датинскимъ  въ  нашемъ  эаизодЪ:  подобно  ему  онъ  не 
знаетъ  образа  в^тровъ,  раздичныхъ  «тварью»,  и  такъ  описываетъ  церковь: 
«$1  рапб  т&п&з11гп  ёезрге  ариз  ега  тег(1е,  &!  (1е  сееа1аи&  ега  го$1е  са  8&п$е1е» 
и  т.  д._ 

<)  Сл.  во  франц.  Хождеши  Александра  къ  земному  раю,  Меуег,  Ё1ас1е8, 
1.  с,  р.  283:  81  ЫапеНе  г  роИ  ГегЬе  сот  ве  й/изг  педИ, 
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покрытаго  съ  ногъ  до  гоювы  &&лыми,  какъ  сн'Ёгъ,  волосами,  слу- 
жившими ему  вместо  одежды.  Это — св.  Макаргй,  который,  узнавъ 

0  нам']&рен1и  иноковъ  увид'&ть,  гд'Ь  «прилежить  ибо  к  земли»,  такъ 
поучаетъ  ихъ:  «ча  мо(^  милага,  не  можешь  члвкъ  плотанъ 
Си  жееьска  гр'Ьха  родивсА  того  м'Ьста  видъ,  ни  гЬхъ  чюсъ 
ни  силъ  Га  ба  нашего  1са  Ха.  Аз  бо  гр'Ьшн'ыи  мно  шкушахсд 
1'  плакахсА  къ  бу  да  бы  вид'Ьлъ  чюда  гё,  1  рече  ми  англъ:  Не 
прогн'Ьва"  га  ба  своего,  создавша  та,  нихтоже  можеть  того 
м-Ьста  дойти.  Да  и  азъ  реко"":  почто  ги  мои?  и  р^  ми:  СО  сего 
м'бста  есть  поорищь  .к.  Ц'Ьже  еста  .в.  града,  единъ  железе 
а  другии  м'ЁДАнъ,  да  за  т'бма  градома  рай  бии,  'Ц'Ьже 
бъ1лъ  .аГ.  е  Адамъ  съ  Евгою  на  въстокъ  слнца  за  раемъ,  да 
ту  нбо  прилежи  (рум.  Дос.  раюль  спре  ръсърйть,  оунде  с^дих- 
НАште  чёрюль),  1'  вн']^  рагг!  иоставилъ  есть  Бгъ  хиравими 

1  сираФИми,  и^ружье  пламАнно  в  рука'  шущи  стрещи 
раА  1  древа  животна.  сут  же  та  хиравй  и;  ногу  до  пупа  члвди, 
а  перси  лвовъ!,  а  глава  шою  тварью  (рум.  Дос.  капель  де  змъу), 
а  руд*  гако  ледАНИ,  1  и^ружье  пламАН  но  в  рука*  1хъ,  вн*  сгЬнъ 
градны,  да  не  можеть  ту  внити  никто",  суть  бо  ту  силъх  страшнъ1А 
мнози  з'Ьло  1  ликове  англьсти!  ту  преб'ываю,  1  погаси  нбнии  ту  су 
Ц'Ьже  почиваеть  нбо.  Сл.  лат.  тексты  Ве  181о,  ^п^и^^,  1осо  ущтИ 
8ип(  шНИапа  и8^ие  а(1  рагасИзиш,  иЫ  Абаш  е!  Еуа  ш  ({еИсиз 
егап*.  РозиИ  депхдие  Вошшиз  ап1е  еипйеш  рагасИзиш  сЬегиЫт 
сит  1§пеа  гЬошрЬеа  аЦие  уоЫЫИ,  ай  сиз^осИепйиш  уНае  Ц^- 
паш;  е(  ЬаЬе!;  а  реШЬиз  и§^ие  а(1  итЫИсиш  81шШ(ийшеш 
Ьош1Ш8,  рес1и8  ^1си1  рес1и8  1еоп18,  шапит  зхси*  сгу81а11иш, 
ЬаЬеп8  51айшш  и*  зегуе!  Рагайхзига,  пе  а1^^и^8  111ис  ргоххшаге 
уа1еа<;. 

Св.  Макар1й  разсказываетъ  инокамъ  о  томъ,  какъ  онъ  тайно 
покинулъ  жену,  съ  которой  сочетали  его  родители;  какъ  пришелъ 
въ  пустыню,  руководимый  ангеломъ,  дикимъ  мужемъ,  оленемъ 
и  зм'Ьемъ;  объ  искушевш,  въ  которое  былъ  введенъ  ковар- 
ствомъ  дьявола,  и  о  покаянномъ  искус!,  который  онъ  наложилъ 
на  себя.  ПобесЁдовавъ  съ  святымъ,  странники  собираются  въ 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


^'Ш  РОМАНА  И  аов*сти. 


313 


I  рйсл}  живавщ1е  св.  Макарш,  доводятъ 

:тъ,    бньчъ    павел'Ёньемъ    дошедше 

и  комару  александрову».  Зд'Ьсь  1ьвы 

.  вступнеъ  въ  Перс1Ю  и,  перейдя  Тигръ, 

1  м  енда,  локалпзованвая  гд'Ь-то  въ  пустын* 

^    1Г1»  сос^дствЬ  съ  Макархемъ  римскимъ  нахо- 

я,   куда  онъ  папрасно  пытался  проникнуть. 

-тггь  \)^  очевидно,  пм-Ьетъ  ввиду  тЬ-же  отноше- 

;  Ьйств1е—  въ  Аа>рпку,  на  югъ  отъ  Александрхи, 

а1у1э;   МахарЕс;   6   |л1уа^,   6  7гХу1(Т1ааа^;  т^V 

ь  коптскомъ  ЖИТ1П  ;>то[о  Макар1я  *)  также  раз- 

0  оиъ  танкомъ  по1ШЕ1улъ  жену,  съ  которой  соче- 

Ь*-  гели,  и  удалвлсл   въ  пустыню.    Дал'Ье  сл'Ьдуетъ 

е  ь:  среди  озера  овъ  увндЬлъ  островъ,  переправив- 

орый  вст^гЬтилъ  нагпхъ  мужей,  съ  черной  и  грубой 

^^^сшими  волосами  и  ногтями,  такого  страшнаго  вида, 

шлъ  1тхъ  за  привид-Ьн!!!  и  молча  созерцал!.  Они  гово- 

,  что  ^кивутъ  въпустыцЬ^  ле  зная  ни  обители,  ни  одежды, 

11  той,  какую  видягъ  па  гюм  ь.  Много  л-Ьтъ  тому  назадъ 

4ШЛЯ  сюда,  н  съ  тЬхъ  норъ  пи  одного  человека,  кром-Ь 

не  вЕДали;  впдалс  въ  горах  ь  разныхъ  зверей  и  дикихъ 

и,  которые,  однакожь,  благодаря  Нога,  имъ  не  д^лають  зла. 

всегда  ходятъ  папе^  нмъ  не  вреднтъ  ни  л-Ьтнш  зной,  ни 

шхъ  зимою.  Макар1й  принпмаегь  йхъ  благословеше  и  возвра- 

^етсп  вспять. 

Т-Ь-ше  образы  встретились  мпЬ  въ  коптскомъ  разсказ*  о 

\ождев!и  Г1аФнут1я  къ  пусты ппожителямъ  Египта,  IV  в*ка  ^): 


*)  АПаШ  2йр1{Х1)ста,  Со1оп.  Артррхпае  1653,  1.  I,  р.  55. 

2)  Еое^а,  СаЫо^пз  СосПсит  СорИсогаш  е1с.  дш  1П  Мизео  Вог91апо  азвег- 
тап1иг.  Вотае  1810,  р.  48  сл^д. 

3)  КесиеП  (1е  (гауаих  ге1а11/9  21 1а  рЫЫо^е  ё1  21  ГагсЬёоЬ^хе  ЁдурИеппеа 
е1  авзупеппев,  раЪ1.  зооз  1а  (ПгесИоп  (1е  О.  Маврего,  у.  У1,  ИЬ.  8—4:  АтёПпеао, 
Уоуа^е  (1'ип  то]пе  Ё^ур^еп  дана  ]е  (1ё8еН,  р.  166  сд^д.  (указан1е  О.  Э.  Лемма). 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


314  А.  Н.  ВЕСБД0ВСК1Йу 

отшельвнка  прикрываютъ  свою  наготу  волосами,  спускающимися 
на  т^ло  точцо  грива  парда,  либо  пальмовыми  листьями;  питаются 
злаками ;  ангелы  сослужатъ  имъ.  ПаФнутш  остановился  отдохнуть 
у  источника  и  дивится  множеству  пальмъ,  гранатовыхъ,  фиго- 
выхъ  и  другихъ  деревьевъ,  плоды  которыхъ  были  слаще  меда, 
тогда  какъ  мирты  издавали  прелестный  запахъ.  Кто  насадилъ 
ихъ  зд1хь?  ПаФнут1Ю  всё  это  кажется  божьимъ  раемъ.  Четыре 
прекрасныхъ  юноши,  съ  овчиной  шкурой  у  пояса,  называютъ 
его  по  имени,  радуются  его  приходу,  разсказываютъ  о  томъ, 
какъ  они  поселялись  зд'Ьсь.  Семь  дней  пробылъ  у  нихъ  ПаФну- 
Т1Й;  настала  суббота,  и  юноши  велятъ  ему  приготовиться,  ибо 
аагелъ  Господень  является  къ  нимъ  совершать  литурпю  ((т6VаН^;), 
и  кто  причастится  изъ  его  рукъ,  очищенъ  будетъ  отъ  всяшя 
скверны.  Пока  они  говорить,  разлилось  несказанное  благоухаше; 
вс^  встали  и  восп'Ьли  славословхе  Господу  нашему  1исусу  Христу; 
ангелъ  является^  совершаетъ  литургхю  на  хл-Ьб*  и  вин*  и,  благо- 
словнвъ  вс^^хъ,  наритъ  на  небо  въ  лучезарномъ  С1ЯН1И.  На  другой 
день  повторяется  то-же,  и  ангелъ  велитъ  ПаФнутхю  вернуться 
нааадъ  въ  Егиаетъ  и  поведать  всЬмъ  любящимъ  Бога,  какъ 
подобае^гь  служить  ему. 

Едва -ли  можно  усу  мниться,  что  сообщенный  нами  легенды 
о  Макар1и  Римскомъ  и  Макарш  Египетскомъ  представляютъ 
лишь  двойственное  пр1урочен1е  одного  и  того-же  содержашя, 
подобно  тому  какъ  въ  роман*  объ  Александр*  страна  ч)'десъ, 
имъ  посЬщеанап,  пом*щается  то  въ  Инд1и,  то  въ  пустьшяхъ 
Египта. 

Что  до  чудесъ,  описанныхъ  въ  Хожденш  трехъ  иноковъ, 
то  они  привнесены  въ  него  изъ  Александрш,  но  получили  новую 
хрпстшнскую  и,  быть  можстъ,  ран'Ье  того,  библейско -талмуди- 
ческую окраску,  что  притянуло  въ  составъ  разсказа  и  новыя 
подробности  —  по  аналопи. 

Сл11чен1е  нашей  легенды  съ  письмомъ  Александра  къ  Олим- 
л1ад'Ь  и  Аристотелю  у  Псевдокаллисеена,  ЬВС,  II,  с.  31 — 41 
докажеть  это  положеше: 
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Вступивъ  въ  Инд1ю,  ИНОКИ  Хождей1Я  встречаю  гъ  прежде 
всего  ^иПесм  главы»;  они  живутъ  ^межи  камень  гнп>ада  ст* 
сывш€^;  да1'Ье:  трепАстокб^  дат.  РгсЬИц  Рудше!.  Сд.  Р&еиДо- 
саШзЛепев  П,  с.  31 :  8^гXдыV  8ё  т6V  Х(л6рр51^>  ^^^(лбу  \Хк^ащо^^ 
x6<7(X0V  йXXоV  хатеХаРе.  ^\.Vдрсо7гоид  (а^у  еиреу  ЕитеХеТ^  ха1 
Хеау  ^(Аехротатои^  (о;  е1уаь  т6V  теХ&ьоу  &7дршт^эу  [эО/с 
аХХа]  7ГУ]у6у  те  ха1  у][АС(ти  (=РусЬШ);  с*  32 г  аудрштгэЕ  71эс[а- 
(хеуедее;;  с.  33:  аудрсотгоь . . .  аурьоь  етге  ттЕТршу  xйдЕ^о|^.&Vоц 
С.  34:  (АЕта  оЬ^  6§6у  У1[Аерсоу  трьыу  6  'АХе^а^оро;  хат^Ха|^г  уьлр^У 
К^Уэхе^аХсоу ;  с.  37:  хахеТ&еу  ауа/(ору]ал;  ХХг^ауоро;  т^Л1*еV  ец 
Т1Уа  тбтгоу,  &уда  у)0'ау  осудрсотгоь  хиуихЕ^аХоЕ. 

Иноки  вступаютъ  въ  область  мглы,  гдЬ  не  С1яегь  солцце, 
водятся  страшныя  зм'Ьи  и  гд*  имъ  служатъ  руководителями  — 
олень  и  голубь.  Это  руководительство  развп то,  быть  можетъ,  йзъ 
бол^е  древняго  мотива,  полузабытаго  въ  ыашемъ  тенсгЪ,  какъ 
увидимъ  дал-Ье^).  Сл.  РзеийосаП.  II,  с.  38:  тсу  $4  г^Хь^у  оихе^ь 
едЕи)роиV,  аХХа  (АаОроу  тйу  аера  еш  У1[Аерэс;  31ха. 

Голубь  выводить  путниковъ  къ  столпу  и  намщт  съ  наД' 
писью,  что  ихъ  поставилъ  зд-Ьсь  Ллександръ^  пди  отъ  Халкедопа 
и  поб-Ьдивъ  Персовъ;  аеоевалъ  есть  до  сею  лпьста^  се  сд  нарТ 
тма»:  кто  хочетъ  выйдти  на  св']&тъ,  пусть  направится  влЬво,  а  на 
право  будутъ  велишя  горы  и  озеро,  полное  зм-Ьй.  Инокв  нд\тъ 
вправо  (въ  нашихъ  текстахъ,  очевидно,  ошвбочио:  на  лЪвую 
страну):  ихъ  первая  встр-Ьча  —  озеро  съ  змеями*  Таинственный 
М1ръ  лежитъ  по  ту  сторону  Александрова  столпа ;  нос  Ьтввъ  его,  они 
снова  возвращаются  кънему,  къ«темнымъмЬстамъ>^  Сд.  Рзсийо- 
са11.  II,  с.  39  (С):  ехеТ^г;  о•^V  ттаХг;  дзое^^агу  ЛлЕ^ау^ро;  |АЕТа  тэу 
оггратоО  а{^тои*  хае  а7й/юрг;сгауте;  еь^  тс"^у  тг/а  Ёт;^^^Е2оV^  (^^^73V 
ОЕ  т?;;  тге^ьасо;  9^?^Т^  V'  ?1а/сори[сиаа.  *Кхе'/;т;у  ^'>/  !VXЕ^аV5р^; 
уЕ^'ирсота^;  Еура^ЕУ  еу  аиту]  урац1[Аата  'ЕлЛ7;уьха  ха(  I  крсгсхх 
ха4  Хсу^-птеаха'  аь  §1  ура^а!  21У1у6рЕ1>оу  'га^та'  <I^VЭ^^г  ХХе^ау- 
2ро(;    Е^аЕXдыV    У1уЕ1рЕУ    афьЗа,     еу    1^    7саV<гтра-^    оеэс^^;, 

')  Сл.,  впрочемъ,  у  Шутарха,  А1ехапдсг  с.  XXV П^  2  оороповъ^  вожатасггь 
Александрова  войска,  сбившагося  съ  пути  (со  ссыдкой  на  Калляс^^сна^. 
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ахра^  9еXсоV  уа(а^  хатаХа^еТ7,  ы^  ту)  7гро7оеа  еоо^е».  Кае 
оса  тр1(07  У)(^^ери)V  У1X*еV  ее;  'гбтгоид  оттого  6  у^Хю^  оОх  еXа[^^7^еV.  'ЕхеГ 
0^7  еат17  У]  жонХощккщ  Махар(07  /(Ьра».  Побывавъ  въ  стран^^ 
блаженныхъ,  Ллександръ  возвращается,  РаеийосаИ.  II,  гл.  41 
(ЬС):  «со;  0^  ё^дааа7  гс;  тг]7  афйа  г{\^  Ы^клу  !4Хе^а7бро;, 
гура^г  1гаХе7  г7  аОтУ]  оОтсо  оеа  уХисрьЗо;*  01  ^ои'кб^л.г.уоь 
г10'гХдЕТ7  67  ТУ]  ты7  Махарсо7  /сора  ое^еа  7гореиЕО'дсоо'а7». 
Ближе  къ  Фраз'Ь  хожденхя  надпись  въ  печатныхъ  текстахъ  Н184о- 
па  йе  рге1118  (пространной  редакд1и):  посЬтивъ  палаты  солнца 
иуслышавъ  в^щан1Я  солнечнаго  и  луннаго  деревьевъ,  Ллександръ 
велитъ  поставить  два  мраморныхъ  столба  и  написать  на  нихъ: 
аЕ^о  А1ехап(1ег  РЫИрр!  Масейоп18  Ьапс  аЬзхйат  егех!  ро81  соп- 
ривгопет  Ваги  гедгз  Регзагит  еЬ  Роп  геё18  1пс1огит.  Оигсип^ие 
Ш1  иНепиз  рег1гапвгге^  шапи  зтЫга  1епЛа1.  Оиг  аШет  тапи 
ЛеоЛга  ргосеззегИ,  ши11а  гпьетеЬ  оЬзШсиЫ^  ^ие  1трес11еп1  дгез- 
зит  вииш»  ^). 

Сл-Ьдующая  дал^е  подробность  Хожденхя,  что  путники  идутъ 
среди  смрада  и  къ  нимъ  доносится  игла  \жо  г  кони  ржуще»  — 
непонятна  безъ  сопоставлен1я  съ  изв']&стньшъ  намъ  эпизодомъ 
РзеийосаИ.  С,  II,  с.  39 — 40:  Ллександръ  вступилъ  въ  страну 
блаженныхъ  и,  не  находя  пути  среди  темноты,  сл^дуетъ  сов-Ьту 
одного  старика :  отправиться  дал'Ье,  взявъ  съ  собою  кобылицъ  либо 
ослицъ,  оставивъ  ихъ  жеребятъ  въ  лагер*.  Это  даетъ  ему  воз- 
можность впосл'1дств1И  выбраться  изъ  мрака,  потому  что  ржанпо 
кобылицъ  отвечало  такое  же  ржан1е  жеребятъ,  определявшее 
наоравленхе  обратнаго  пути:  е^г^Хде  (Ллександръ)  :тр6;  ту]7 
^а^VУ]V  тсоV  дУ1Хе1(07  ^'7:^гсоV  (В.  ^(07  тгсЬХсоу  ха4  Т(ОV  [хУ1т4рсо7 
аОтсоV).  Каь  оиты;  ту]<;  1^аVV^/^о^  ^xе^VУ];  к^г\1(7(ху  уг]<;  (сл.  выше, 
стр.  221—2,  289—290  прим.,  292). 

За  приключешемъ  съ  кобылицами  пом'Ьщенъ  въ  Псевдокал- 
лисеен*  эпизодъ  о  безсмертной  вод*.  Между  гЬмъ  и  другимъ  мы 
встр^чаемъ  въ  Хожден1И  н'1сколько  новыхъ  образовъ,  им-Ьющихъ 


1)  К1П2е1,  2^е1  Кесепзтеп  е1с.,  стр.  26. 
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характеръ  мытарствъ  и  интересныхъ  Д1я  вопроса  объ  источни- 
кахъ  сербской  Александрхи. 

Прежде  всего  —  озеро,  полное  зм^й,  терзающихъ  гр^шип* 
ковъ,  въ  него  вверженныхъ;  великанъ,  прикованный  г^ттмп 
къ  гарь  и  объятый  пламенемъ;  жена,  стоящая  на  краю  стрем- 
нины и  обвитая  змгьей:  все  это  встр-Ьтиюсь  на  пути  Александра, 
лишь  въ  н']^сколько  другомъ  порядк*]^  (великанъ,  жена,  озеро  I  — 
въ  изв'Ьстномъ  намъ  эпизод'Ь  сербской  Александр1и.  Сл.  вътшо 
стр.  267—8,  §  2. 

Дал']&е  путники  Хожденья  видятъ  мноя;ество  птицъ  на  де- 
ревьяхъ,  воп]явшихъ:  «Помилуй  насъ  Господи,  ибо  мы  согре- 
шили паче  всей  твари».  Я  полагаю,  что  такая  же  подробность 
находилась  и  въ  подлиннике  сербской  Александрш^  судя  по  гре- 
ческой (=  болгарской)  народной  книг*,  отнесшей  эту  черту  позд- 
нее, въ  описанхе  острова  блаженныхъ:  на  деревьяхъ  свдптъ 
множество  красивыхъ  птицъ,  которыхъ  п^нхе  представ.1Я*ю 
см^шенхе  ликовашя  и  печали.  Очевидно,  этотъ  образъ  не  вдеп* 
къ  острову  блаженныхъ,  но  понятенъ  въ  связи  съ  соответствую- 
щимъ  м^стомъ  Хожден1я.  Представленхе  души  птицей  известно 
было  древнему  Египту,  где  обычно  ея  изображенье  въ  видЬ 
копчика  съ  человеческой  головой,  бородатой  или  нетъ,  см^ггря 
по  полу.  То-же  представленье  встречается  и  у  Гностиков  ь  ^), 
и  мы  вправе  спросить  себя,  не  въ  томъ-ли  же  смысле  следуетъ 
понимать  у  Псевдокаллисеена  птицъ  съ  человеческими  лиц^шв. 
останавливающихъ  Александра  на  границе  страны  блаженны хъ 
(сл.  выше,  стр.  222)?  Въ  легенде  Макарья  (и  соответствующемъ 
эпизоде  сербской  Александрш)  птицы  являются  именно  въ  этомъ 
.'^начеши,  часто  встречаюп;имся  въ  христьанской  симво.шке. 
Укажу  лишь  на  видеше  св.  Антошя  Великаго  (Мь^пе,  Ра^го!. 
1а1.  4.  73,  р.  1044  и  1126);  Петръ  Дамьани  говорить  о  дудгачъ. 


*)  Ьеетапз,  Ногаро1Ип18  N1101  Н1егой1урЫса,  ИЬ.  I,  с.  VII,  р.  8—9  и  ирни. 
на  стр.  150;  Ьаи1Ь,  НогароПои,  въ  ЗИгип^бЪег.  д.  рЫ1о8.  рЫЫ.  и.  Ы81.  С1.  (]ег 
К.  Ь.  Акай.  й.  \У188.  ги  МйпсЬеп,  1876,  р.  78;  Ьерзшз,  П1е  СЬго11о1од1е  йег 
Ав^ур1ег,  стр.  183. 
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освободившихся  отъ  чистилищныхъ  мукъ  и  лбтавшнхъ  птица !^и; 
св.  Патрика  он*  сопровождаютъ  стаями,  черныя  и  бЬлыя;  въ 
путешествш  св.  Брандана  райсшя  птицы  —  ангелы,  продолжав- 
Ш1е  повиноваться  ЛюциФеру,  когда  онъ  отпалъ  отъ  Господа; 
не  погр*пгавш1е  гордыней,  но  и  ае  безгр*шные,  почему  01ш 
и  наказаны  мен^е  другихъ. 

Бранданъ  пристаетъ  къ  берегу,  на  которомъ  высилось  дерево 

491.  11ап1  ЫапсЬе  сите  тагЬге, 
Б  1е8  ГаПеа  тик  811п1  к^Зеа^ 
Ре  гп^е  Ыапс  1;асе1ес1е8. 
Бе  Ьакесе  раг  те(1ие 
Мап1ои(  1е  агЪге  виг  1а  пие; 
Рее  1е  вите!  ()е$^ие  еп  1;егге 
Ьа  ЪгапсЬе!е  шиН  1а  вегге 
Б  1ес1е1пеп(;  8*е$(еп(  раг  Га1г, 
ПтЪгазе!;  1шп  е  1ои  1е  с1а1Г, 
Ти1е  а818е  с1е  Ыапсв  018еи8: 
ПпсЬев  пи1  Ьот  пе  тк  ип1;  Ъеив. 

На  вопросъ  Брандана  одна  изъ  птицъ  отв'&чаетъ: 

520.  Ап^е1е  зишев, 

Б  еп2  еп  сеП  ^асИз  Гитез, 
Б  сЬаХтез  де  ЬаН  81  Ьаз 
0(1  ГогдиШиз  е  од  1е  1а8, 
Раг  8ирегЬе  дие  гв1уе1а1; 
Уегз  8ип  8е1боиг  та1  8'е81еуа1. 
си  ^и!  8иг  пив  т18  й  те181;ге 
Бе  уег(иг  Вей  пив  (1и<;  ра181;ге; 
Ригос  дие  Ги1  йе  вгапй  8аув1Г, 
81  пив  е81оп1;  й  те181;ге  ауеи*. 
С]1  Гис1  пт11;  !е1в  е  вирегЪе, 
Бп  с1в8йе1п  рп81;  1а  Реи  УсгЬе. 
Ри18  дие  ой!  ^о  Гак,  1и1  вегушев 
Б  сит  апсе18  оЬе()1те8: 
Риг  90  витев  (1евеп1е<; 
Ре  се1  гедпе  йе  уеп1е1; 
Ма18  диап(  1^0  раг  пиз  пе  Гис1, 
Тап1  еп  ауит  раг  пиз  уег(ис[; 
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Х'аупт  реше  81  сат  с11 
^а^  тапегеп!  ог^аИ  сит  II 
Ма1  п'еп  аупт  Гог8  зи!  иап1; 
Ьа  Ма^е8(;е(1  зитез  регдап!;, 
Ьа  ргевепсе  ее  1а  в1опе 
Е  (1еуап1  Беа  1а  Ьа1(1ог1е. 
Ье  пап  (1е1  1еа  дае  1а  ^ие8^з, 
Сев!  аз  шеиз  И  Рагагз. 

Подъ  вечеръ  птнцы  поютъ: 

558.  0^  с[а1се8  уохсев  тик  Ьа1(  спеп(; 
Е  еп2  еп  1е  сап!  Веа  тегс1вп1;  *). 

Я  полагаю,  что  лтицы  Хожденхя  не  им'Ьютъ  иного  значения, 
какъ  то,  какое  даетъ  имъ  легенда  о  св.  Брандан^,  представляю- 
щая и  друпя  интересный  параллели  къ  разбираемому  нами  па- 
мятнику. Таковы:  адскш  островъ,  полный  смрада  и  пламсии 
и  стоновъ  гр'Ёшниковъ,  откуда  демонъ  бросаетъ  въ  путниконъ 
схваченную  имъ  въ  кузн*  раскаленную  полосу  (у.  1198  сл'Ьд.); 
мучеше  1юды  Искарютскаго  (у.  1212  схЬд.;  ел.  въ  Хождепш, 
въ  описанш  области  мытарствъ,  прикованнаго  ко  скал'б  гр'Ёшннна); 
образъ  пустынника  Павла,  напоминающаго  Макар1я  (у.  1538 
сл'Ьд.);  облако  мрака  (у.  1648  сл'Ьд.),  черезъ  которое  приходится 
держать  путь  къ  земному  раю,  обведенному  высокою,  возвы- 
шающеюся до  небесъ  сг]^ною  (у.  1670  сл^.)]  райск1е  камни 
(у.  1800),  которые  подаетъ  Брандану  ангелъ:  мотивъ  изъ  Пег  ас1 
РагаШзаш. 

СтароФранцузск1Й  романъ  о  Ваи<1оиш  йе  ЗеЬоигс  воспроиз- 
велъ  ВС*  эти  подробности  Брандановой  легенды,  съ  мучен1смъ 
1юды  и  адскимъ  островомъ  %  но  въ  эпизод*  о  ра*  представляет  ь 


1)  Гг.  М1сЬе1,  Ьев  уоуа^^ез  тегуе1]]еах  Де  В*.  ВгапДап.  Раг18  1878.  Сл*  еще 
уу.  578—579,  860  и  сл-Ьд.,  1624  и  сд-Ьд. 

2)  Эпизодъ  объ  1юд%  встречается  еще  въ  ародолжев1и  Ниоп  йе  Вог(1еаих; 
11редставлен1е  адскаго  острова  —  въ  легенд-Ь  объ  обр'Ьтен1и  и  перенеси  1^111 
мощей  св.  Антов1я,  гд^  ц'Ьлый  рядъ  подробностей  иапоиинаетъ  иотцаы 
МакарьевскоЙ.  Посланвые  идутъ,  руководимые  звездою;  а1пде  тего  ргоГесй 
8ап1  рег  аврега  е!  Деуха  тоШгат  1п  р1ало  1озеа,  1п  ^ао  ЬегЪав  е!  рота  111сгед]- 
ЫИа  8арог18  е!  оДопа  1пуепегип1;,  ас  Де  1рз18  асс1р1еп1е8  сотес1егип1  е%  Оса 
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н'1которыя  0ТЛИЧ1Я:  у  его  входа  сидять  Энохъ  и  Ил>я,  которые 
вводятъ  путнвковъ,  Ваи<1оиш  и  РоИЬап!,  въ  вертоградъ,  по^гаый 
в'Ёчно  зеденыхъ  деревьевъ;  между  ними  одно,  черное,  какъ  уголь: 
это  то,  олодомъ  котораго  согр'бшидъ  Адамъ.  Илья  подаетъ  при- 
шельцалйь яблоко:  кто  отв'Ьдаетъ его,  перейдя  ЗО-л^тиш  возрастъ, 
помолод-Ьетъ  до  этихъ  л^Ьтъ,  перешедш1е  эту  пору  станутъ  дрях- 
лыми стариками.  Есть  тамъ  и  птицы,  мелодически  поющ1я  и  дру- 
Г1я,  въ  которыхъ  смешались  представлен1я  о  Феникс*  и  Сала- 
мандр'Ь:  въ  ткань,  сотканную  изъ  ихъ  перьевъ,  Папа  завер^ы- 
ваетъ  нерукотворенный  образъ  Господень. — Птицы — несомненно 
тй-же  каюш.1яся  души,  яблоко  отв^чаеть  райскому  камню,  какъ 


1аи(1е8  гед^с1епш(.  Ро81еа  Пег  агг1р1еп1е8  деуепегшИ  1п1;ег  топ1б9  аи1591то8 
е!  1етЫ]е8  аЪ!  поп  1п(га1;  8о1  пес  агЪог  уе1  ЬегЪае  сгезсап!,  вей  8егреп1е8, 
(1гасопе8  шпашегаЪПеа,  1еопе8,  и^п<1е8,  раг<1о8,  Бопсев  8!си1  Уо1ре8,  азр!до8, 
Ъа8П18С08  еЬ  ошсотев  штепегип!;  1пйп11;о8  е1  аИаз  1апитегаЪПе8  Гега8,  ^аагшп 
попипа  81Уе  паШга8  репНав  1|[погаЪап( ».  Путниковъ  они  не  трогаютъ.  «Роз! 
Убго  <1есет  еЬ  потеш  Шее  !р818  еип(1Ъи8  регуепК  а<1  пагез  еогот  ре88!юа8  е1 
{пЫегаЫИв  {ое1от,  йе  ^ио  81си1  тог1а1  ргоп!  1п  1еггат  огатегап(  а(1  Эот1птхт 
пе  ЬоИегеЬ  ап1та8  еогит.  Ров!  Ьаес  аи1ет  8аг^еп1е8  уМегип!  1асит  та^пит  е! 
тии!1ис11пет  8егреп(шп  1^п11огит.  Е%  ех  1р80  1аси  ех1у11  а]а1а(и8  е!  р)аоси1В 
поп  то(11си8  е(  уох  девирег  ргогпрН  д^сепз:  Ьосив  роепагит  ев!  1в1е  е!  ]ий1С1ц 
1п  дао  сгис1ап1иг  отпев  дш  СЬг181ит  рег^агапдо  е!  с1еЫ(ат  бдет  поп  вегуапдо 
пе^ауегпп(  е!  тап(]а1а  е^ав  поп  си81од1егап!».  —  Дад']^е  посланцы  приходить 
къи^сту,  наполненноиу  деревьями;  звезда,  небесный  голосъ,  наконецъ чудес- 
ная птица  указываютъ  ихъ,  гд-]^  похоронены  иощи  святого :  « ессе  диае(1ап1 
ау18  а1Ъа  вхсп!  шх  гиЪепш  ЬаЪепв  гоз(гиш  арраги!(,  81е!1Цие  вирег  даат<1ат 
агЪогет,  диае  Гас1а  ега!  1п  шодит  1сп(огИ;  еЬ  гЫ  тапаЪа!  Гопв  !тваи8,  отпет 
аарогет  ш  ве  ге11пеп8  еЬ  виаУ1В81ша8  (апдаат  пес1аг;  е(  соерИ  вопаге  а1а8  зоав 
81са1  ип11ПпаЪа1а,  диав!  с11сеге(  е!  (1етопв(гаге(  и!  хЫ  Го^егеп!».  —  Поздн^^е, 
когда  мощи  перевозить  въ  Константинополь,  путники  оуШегоп!  а  1опс^е 
диатс1аш  1п8и1ат  та^пат  1етЫ1ет  еЬ  ваховат  рег  1о1ит;  е!  рапсав  1Ы  агЬогев 
уИегип!,  е!  ега(  р1епа  оГ6с1П1В  ГаЪгошт».  Слышны  были  какъ-бы  раскаты 
грома,  и  весь  островъ  содрагался  отъ  грохота  молотовъ  о  наковальни.  «  Бесе 
дао(1ес1т  ех  ЬаЫи^опЬиз  Шшв  1пви1ае  уеп1еЪап(  Гогаз  ад  аИдпо(1  ориз  Гас1епдат. 
Егап!  та^п1  десет  рейит  ш  аИИисИпе  е!  (епеЬгоз!  е!  1^пе1».  Усмотрйвъ  про'Ьз- 
жихъ,  они  зовутъ  товарищей,  и  вскор^^  является  ц^^лая  толпа  «(огс1рев  рог- 
1ап1ев  1П  тап1Ъа8  е!  ^агсав  Геггеав  сат  с1аУ13  1|[пе1в».  Они  готовятся  сжечь 
путниковъ,  но  ангелъ  Господень  поразилъ  ихъ  и  погрузилъ  въ  море,  такъ 
что  (с1о1а  репе  адпа  сотЬиви  ев(  ивдие  ад  ргоГипдпт.  Б1  рег  1о(ат  Шет  пат!- 
^ап1еа  ветрег  а1и1а1;ат  шш1ат  ап(]1еЬап( »  (Апа1еси  ВоПапсИапа,  у.  ГГ,  р.  347 
сл*д.). 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  321 

въ  Хожден1И  къ  земному  раю,  интерполированному  въ  н'1которые 
тексты  французской  Александр1и  ^),  и  въ  старо-италханском  ь  ую- 
ман'Ь  объ  Пдо  с1'А1уегп1а  %  гд'Ь  мы  встр'Ьтимъ  и  эпизодъ  о  рай- 
скихъ  птицахъ  —  падшихъ  ангелахъ  —  и  новую  иллюст1)ац1Ю 
источниковъ  сербскаго  романа. 

Уго  приходить  къ  морю,  загороженному  съ  трехъ  сторонъ 
горами;  и  горы  и  море  въ  пламени,  изъ  смрадныхъ  водъ  подни- 
маются страшные  вопли  и  показываются  мучимыя  д)'ши.  Э^го  не 
адъ  —  туда  другой  путь,  а  юдоль  мытарствъ:  81  ё  ип  га  то 
й'хп&гпо,  юа  поп  ё  сИ  дпе!  Гопйо,  та  ё  й'ипа  зетЫапга  сЬе  п'ё 
1П  1и11о  и  топйо,  та881татеп1е  1П  С1С111а,  ш  уегзо  Вокепа  е  1ц 

аНп  Й1Уег81  кодЫ ;  ё  дие81о  1а1о  сЬе  1и  уеШ,  соп  шо!!! 

аКп  сЬе  пе  зопо,  ЫИ  рег  йгзреНо  Лг  ^тдИ  сЬе  ргог^опо  АсЛ  шЫ. 
Е  зарр!  сЬе  ипа  раг1;е  (И  1ого  п'апдагопо  1п  аЫззо,  пе1  с1еп1го 
йеИа  1егга,  аИп  пе  Г1та80П0  1п  1егга,  аНп  1п  аг1а  81  8*аппо.  — 
Услышавъ  эти  объяснешя  отъ  посланца  Бож1я,  Уго  переносится 
съ  помощью  двухъ  гриФОвъ  на  ту  сторону  моря,  видитъ  дьяво- 


*)  р.  Меуег  (Ёеийев,  1.  с,  р.  217,  234,  246)  полагаетъ,  что  замена  глаза 
=■  тадмудическ1Й  камень)  яблокомъ  принаА^ежить  интерполятору,  нашедшему 
первый  въ  своемъ  текст']^  и  —  въ  раэсказ^^  о  Хождении,  въ  котороиъ,  ради 
разнообраз1я,  зам^^нилъ  одинъ  образъ  другимъ.  По  всей  в'Ьроятности  овъ  руко- 
водился при  этой  ъьжЬл^  такими-же  соображешями,  какъ  и  авторъ  Ваи{1ои1п 
^е  ЗеЪоигс  по  отношен1ю  къ  легенд'Ь  о  Брандан^;  въ  легенд']^  о  св.  БвФросин% 
(Прологъ  11  Сентября)  разсказывается,  что  онъ  былъ  въ  раю  и  принесъ  оттуда 
три  яблока.  —  Мотивъ  о  ненасытном  ь  гдаз']^  —  череп-)^,  своеобразно  разр^^бо- 
танный,  встр^Ьчается  въ  одной  болгарской  сказк^^  у  Шапкарева,  Български 
народни  при  каски  и  в'^^рования  (Пловдивъ  1885),  №  21,  стр.  18. 

2)  Эпизодъ  о  пос"Ьщен1и  ада  изъ  81опа  (11  ХТ^о  с1'А1уегп1а  Андрея  йа  Ваг- 
Ьегшо  былъ  списанъ  для  меня  въ  1866—1867  годахъ  по  рукописямъ  Ма^ШЪ. 
Ра1сЬ.  II,  №  58  и  59,  по  которым  ь  весь  романъ  изданъ  недавно  трудами 
2атЪг1п1  и  ВассЬ!  (1е11а  Ье§а  (ЗсеНа  (11  Сиповкк  кПегапе,  (118р.  183  и  19<>, 
Во1одпа,  1882,  2  уу.).  Существуютъ  дв-Ь  Франковенещанск1я  версии  :гго1  о 
памятника;  подробный  анализъ  одной,  по  рукописи  Падуанской  семм^1арш, 
сд']^лалъ  Сгезс1п1  (Тгоридпа1оге,  у.  XIII,  раг1в  II,  р.  44—69);  туринск1Й  текстъ 
разобранъ  былъ  ОгаГомъ  (Оюгпак  йг  ЖйоХодга  готапга  I,  стр.  92  сл^д,) 
и  изданъ  недавно  Ее  111ег  въ  ЗсеНа  (11  СиповН^^  1еивгапе  №  194(Во1о8па,  18ВЗ). 
Обращ,аемъ  читателя  къ  подробному  предисловию  проФ.  Кепхег.  Сл'Ьдующ!^! 
въ  тексг)^  цитаты  сд']^ланы  по  издан1ю  2атЬг1П1  и  ВассЬ]  (1е11а  Ь1^^^. 
V.  П^  р.  11—12,  32—34,36;  мой  спиеокъ  представляетъ  некоторый  разночпнш* 
С(^орнIпгь  II  Отд.  И.  А.  И.  (21) 
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ловъ,  мучающохъ  души. Хама,  Фараона,  Саула  и  Ирода — н  дал'Ье 
находитъ  трехъ  пустынниковъ,  изъ  которыхъ  одинъ  оказывается 
его  двоюроднымъ  братомъ.  Еще  юношей  онъ  покинулъ  тайкомъ 
отеческ1й  домъ,  чтобы  посЬтнть  святы  я  м-Ьста  Рима,  Кампо- 
сте^ьи  и  1еру салима,  а  загЬмъ  поселился  съ  товарищами  въ  пе- 
щер^^  на  гор*,  гд-б  присталъ  Ноевъ  ковчегъ.  У  го  и  пустынники 
взбираются  на  вершину  горы  и  ввдятъ  зд']^сь  множество  зв'Ьрей, 
сошедшихся  мирно  на  поклоненхе  ковчегу:  д']&ло  было  въ  пят- 
ницу —  день  освященный  воспоминан1Ями  о  прекращен1и  потопа, 
рож  дети  и  страданш  Господа.  —  Разставшись  съ  пустынниками, 
Уго  идетъ  по  теченио  райской  р-^ки  (Нилъ),  проходить  долины, 
населенный  львами  и  слонами,  которые  его  не  трогаютъ,  и  на- 
конецъ  встр'Ьчаетъ  долину  птицъ:  ов'Ь  сидятъ  на  дерев*  такъ 
густо,  что  не  видно  листвы,  покрыли  весь  лугъ,  черныя  какъ 
галки  (тиЫссЫе);  е  Гасеуапо  1га  1ого  81  йоке  сап1о,  сЬе  ега 
со8а  тагаУ181108а  а  иЙ1ге,  е  йхсеуапо  дие!  8а1шо:  Ессе  ^иат 
Ьопиш  е!  ^иат  зисппйит  6-а1ге8  1п  ипиш.  Изумленный  Уго 
молить  Господа  открыть  ему  тайну  этого  зр'Ьлища;  одна  изъ 
птицъ  объясняетъ  ему :  зарр!  сЬе  по!  зхаюо  Й!  ^ие11^  8р1Г1и  сЬе 
рютеппо  йа1  С1е1о;  та  по!  поп  Гито  (11  диеИа  1п1еп21опе  сЬе  80по 
дпе^Н,  сЬе  1г1ГОпо  сопйаппаИ  йа  Вю  ш  шГегпо:  сЬё  диапйо 
теппе  11  рип1о  йеИа  ^гапйе  ги1па,  11  С1е1о  1и11ю  1гет5;  аИога 
%пШ  ф  ап§1о11  е  агсап§1ои,  (1от1па210п1,  сЬегпЫп!,  зегайп!, 
ро4е8Ше  Й1Г0П0  Г1р1еп1  и!  раига,  ^иапдо  иЙ1ГОпо  1а  уосе  (И  Вю; 
е  4иШ  1гаЬоссагопо,  тоШ  уе  не  пшазего  пеП'апа,  тоН!  1п 
1егга,  ^И  аПп  апйагопо  пе1  ргоГопйо,  е  по!,  сЬе  81ато  ^и^,  Гито 
Й!  диеШ  сЬе  гшапёто  1П  1егга,  е  поп  Й1С1апо  Ьепе  пё  та1е;  та 
риге  ё  по81га  1п*еп210пе  Й!  Г1ауеге  соп  Вю  диакЬе  ассогйо  йе1 
ресса^о;  е  рег  дие81о  с!  Пене  а  дие81о  тойо:  со81  1п  1егга  е  1П 
таге  с!  зНашо,  соте  Гопйе  с!  шепапо  со81  апЙ1ато;  1иио  й! 
резсЫато,  е  пиПа  ро881ато  ргепйеге,  е  а  дие81о  тойо  рогИато 
репа  йе1  по81го  ресса1о.  Вепе  ё  уего  сЬе  ип  й!  йе11а  зеШтапа 
по!  гезйато  Й1  1а11сЬе,  е  дие81о  ё  1а  йотешса,  е  поп  аЬЫато 
[<;гауа§Ио]  диапйо  и8С1ато  йа1  таге  1п  дие81о  Шо^о,  ей  ё  рага- 
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^180  по8(;го.  Е  С081  з^агешо  дш  о@@1  е  з^апоКе,  е  дошапе,  диап^о 
И  ^шгпо  зсЫапгй,  с!  рагИгешо  е  808(;еггето  диеИо  сЬе  ё  а  по! 
Йе8*1па1х);  е  аИога  81  гаййоррхапо  1е  репе  по81ге,  соте  ё  кийе 

Птицы  провожаютъ  некоторое  время  Уго,  передъ  которымъ 
Нилъ  вскор'Ё  закрылся  темнымъ  облакомъ:  (гоуо  ипа  пи^о1а 
соте  1е11еЬге  8сига,  ей  ега  соте  ип  тиго,  е  аНа  е  1а§11а1а 
1П8Ш0  аП'апа,  е  (Цуайеуа  1а  1исе.  ^и^  Пео  ухййе  йарргезво  игю 
р11а81го  (Ц  тиго,  йоу'егапо  1е11еге  1п1а211а1е,  сЬе  йхсеугшо: 
ХТото,  сЬе  та!  рег  дие81а  раг1;е,  поп  ра88аге  йауап^е,  зе  1и  поп 
861  рхепо  Й!  ^ейе  е  йтИига  е  Гиоп  (11  ресса1о;  е  зе  аНго  Ш, 
саго  41  со81егй.  —  Прнготовивъ  себя  молитвой  и  покаян1емъ, 
Уго  пускается  въ  путь,  и  поел*  трехдневнаго  блуждашя  во  мрак* 
вы*зжаетъ  на  прелестный,  цв'Ьтующш  лугъ:  обетованную  зем.ш 
(1егга  8ап1а  Ш  ргот1881опе),  гд*  жилъ  Адамъ  до  гр^хопад!  И1Я. 
Путь  идетъ  снова  вдоль  по  Нилу,  на  гору,  гд*  Уго,  напившись 
воды  и  поевши  злаковъ,  засыпаетъ;  проснувшись,  онъ  чувствуотъ 
себя  здоровымъ,  легкимъ,  какъ  перушко,  и  видитъ  передъ  собой 
двухъ  цв'Ьтущихъ  старцевъ:  Илью  и  Эяоха,  которые  даютъ  ему 
/ри  драгоц-Ьнныхъ  райскихъ  плода  и  указываютъ  дальн*йш1Й  путь, 
опять-же  черезъ  область  мрака^  окружаюп;аго  земной  рай. 

Въ  Хожденш  нашихъ  иноковъ,  за  эпазодомъ  о  птпцахъ, 
сл'Ьдуетъ  также  встреча  съ  четырьмя  вооруженными  венчанными 
мужами,  но  ихъ  значен1е  другое:  они  не  обитатели  рая,  а  стоятъ 
стражами  на  границ-Ь,  гд-Ь  кончается  юдоль  мучен1Й  и  откры- 
вается путь  въ  другую:  онъ  идетъ  среди  п'Ьн1я  и  благоухдн!», 
который  наводятъ  на  путниковъ  сонъ;  очнувшись,  они  видятъ 
большую,  точно  хрустальную  церковь,  изъ  которой  струится 
источникъ,  въ  немъ  вода  б^лая  «ыко  млекоу>;  вокругъ  стоятъ 
мулчи,  поющ1е  ангельскую  п'Ьснь:  асе  есть  источникъ  безсмер- 
тенъь;  отъ  той  воды  уста  путниковъ  слипаются  точно  отъ  меду, 
такъ  она  сладка. 

Поел*  долга  го  эпизода,  удалившаго  насъ  отъ  маршрута 
Алексаидр1и,  мы  снова  возвращаемся  къ  нему  —  и  къ  т^ш  же 

(21*) 
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глав'Ь  романа  —  потому  что  безсмертный  источвикъ  Хождев1я 
прелставляется  меЬ  лишь  христ1анскою  перелицевкой  другаго: 
7СУ)уг]  Зеаиуу)^,  у]^  т6  ОЗсор  т^схтратстеу  сЬ^  аатратгу)'  г)У  §е 
6  аг]р  6.xеТVос;  гОсоЗу]*;  хае  тсаVи  уХихитато^;  мертвая  рыба, 
опущенная  въ  него,  оживаетъ  (Рвеийоса!!.  И,  ЬВС,  с.  39),  по- 
варъ  Александра  и  Кала,  побочная  дочь  царя,  напившись  той 
воды,  становятся  безсмертными:  она  —  нереидой,  онъ  —  мор- 
скимъ  демономъ  (1.  с.  ЬС,  с.  41).  Сладость  воды  напоминаетъ 
и  гл.  42:  т6  8е  08(ор  ехеТуо  (озера)  (хеХето;  аVд6(^.о^оV  у]у. 

Следующее  загЬмъ  описанае  великой  р-Ьки,  необычнаго  св^та, 
надъ  нею  разлитаго,  солнца  бол^^е  теплаго,  горъ  в  деревьевъ 
бол']^е  высокихъ,  ч'Ъмъ  на  земл^^  и  т.  д.  —  отзывается  общими 
местами,  служащими  къ  поэтическому  описашю  Эдема.  Странный 
образъ  разноцв'Ьтныхъ  в^тровъ  встр'Ёчается  и  въ  жит1И  Андрея 
Юродиваго,  въ  описан1И  рая,  представившагося  во  сн^  святому. 
На  эту  параллель  указывали  уже  друпе^):  подулъ  благоуханный 
в1^теръ9  какъ  бы  отъ  кадила,  которымъ  ангелы  кадятъ  на  небесв 
передъ  престоломъ  Бож1имъ;  поел*  этого  подулъ  другой  духъ, 
дыхаше  его  было  какъ  дымъ,  видъ  же  его  б'Ёлъ  какъ  сн^гъ.... 
Потомъ  возсталъ  отъ  севера  еще  в'Ьтеръ,  «бол1й  и  черменъ 
вид'Ёшемъ,  а  зарями  якоже  солнцу  зашедшю»;  деревья  начали 
колебаться  тихо,  какъ  волны,  испуская  благоухаше....  Пересталъ 
этотъ  трет1Й  духъ,  и  настала  великая  тишина....  внезапно  началъ 
отъ  узк1я  (оужьскыга)  страны  краснообразнаго  онаго  лика  дыхати 
д}'хъ,  издавая  прекрасное  благоуханхе.  Садъ  колебался  и  испускалъ 

благоухан1е  мосхоса Умолчалъ  четвертый  духъ,  и  сады  не 

двигались.  —  Въ  латинскомъ  текст'Ь  Хожден1я  гЬ  же  цв*та  при- 
менены не  къ  в'Ьтрамъ,  а  къ  чудесной  церкви. 

До  сихъ  поръ  интересъ  разсказа  возрасталъ,  хотя  и  не  равно- 
мерно, въодномънаправленш:  чувствовалось  приближеше  къ  зем- 
ному раю.  Нападен1е  какихъ-то  малорослыхъ  людей  на  путни- 
ковъ  является  въ  этой  связи  страннымъ'диссонансомъ,  гЬмъ 

*)  Сахар овъ,  Эсхатологичесмя  сочинен1я  и  сказан1я  въ  древне-русской 
писменности,  стр.  221,  226  и  стр.  223  прим.  1. 
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бол'&е,  что  тотчасъ  поел*  того  они  обрйтаютъ  —  Макаргя^ 
то -есть,  блаженнаго^  нагого^  од^таго  лишь  своими  волосами, 
то-есть,  нагому дреца^).  Отъ  него  земной  рай  всего  въ  20-ти  по- 
прищахъ:  онъ  за  желгьзиой  и  мтьдной  оградой  (въ  лат.  текст* 
этой  подробности  н*тъ),  охраняется  херувимами  и  серафимами, 
и  ни  одинъ  смертный  не  мооюетъ  ею  видгыпь.  —  Мы  все  еихе  па 
почв*  Александр1И,  по  ту  сторону  надписи,  которую  поставилъ 
Александры  въ  странгь  блаженнихг,  у]  хаХои(ХЕУУ)  Махаршу 

Предложенный  разборъ  даетъ  намъ  право  на  несколько  вы- 
водовъ. 

1.  Авторъ  Хожден1я  трехъ  иноковъ,  Серия,  веофила  и  Ишна 
воспользовался  какимъ  нибудь  христ1анизованнымъ  пересказомъ 
Послан1я  Александра  къ  Олимп1ад*  и  Аристотелю  (р8еи(1оса11  II, 
гл.  31  —  41),  и  именно  разсказомъ  о  Хожденш  въ  страну  бла- 
женныхъ,  тш7  Махарсоу,  съ  которыми  сблизилъ  по  типу  и  имени 
пустынножителя  св.  Макар1я. 

2.  Редакторъ  сербской  Александр1и  (и  ея  греческаго  подлин- 
ника) воспользовался  для  своего  эпизода  о  нагомудрецахъ: 

а)  сказан1емъ  о  нагомудрецахъ,  какъ  народ*  царя  Иракл1я; 

Ь)  какимъ  нибудь,  сказанхемъ,  сходнымъ  по  типу  съ  тЬмъ, 
которое  было  въ  рукахъ  и  у  автора  Хождешя,  судя  по  слЬдую- 
щеиу  совпадешю  плана: 


*)  Малорослые  ^подн  въ  сосЬдств^^  съ  Макар1еиъ,  од-Ьтымъ  одними  лцщъ 
ФОлосамщ  напомиваютъ  ивдШскахъ  пкгмеевъ  у  Кте81я,  въ  отрывк'Ь  ХуХ^&^у)  тг^; 
1гер1  !;ша)у  19тор1а;,  собранвой  по  поручевхю  Конставтяна  Багряяородваго. 
Пнгмев  (о1  81  эгХеГотос  1п^x*о<  Ь6<  хае  -гцл'ктбо;)  есо?  |лЬ  о1у  лу  (оас  лаТВе^  |Х1Хр01, 
^иХ(уа  (риктсос  ^оро\^<Лу  выросши^  од'Ьваются  своимн  водосаин:  хо(1.1Г)у  ^x^^^а^ 
)Д.ахротат1Г)У  |хехр1  *:г\  та  •)^оуата  хш  1т1  хатштеро)  ха\  тгсо^соуа  \к€-{ШХОУ/  тглутшу 
01удр<1>1Г(1)у,  йате  еХхе9да1  ^лаху  аотои?  1гр^;  тоТ?  1гоа1У,  ате  {лсхршу  ^утшу,  то^€ 
:г<отс|>уа(;,  с^отпадсу  81  ту}у  хсо|Л7)у  е^уас  тгоХО  хатшдбу  т<5у  •^ОVат<I)у.  вг€18ху  уойч 
г^у  ?сш^(1>уа  р1С')^ау  фи^шасу,  оихст1  а}д.9(еууиута1  ои8^у  'цлатюу,  оХХа  та;  тр1хас 
та«  Р11у  т^1с  хефаХ^)^  бтаЬг^  хад1еута1,  та?  8е  ех  тоО  тгштсоуо;  1|Д.1гросдсу  !яе(т^ 
авр1т»ха9а1(ХБУ0с  та;  тр1ха<  «ер»  «»V  т&  9(5(ха  (^(оууиутас,  ха\  оито);  аудЧц^^тюу 
тэсц  др«?1У  ар1^ехоута1.  Сл.  у  Ламвра,  Чоторсха  |леХеттп|лата  (1884Х  стр.  65—4, 
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Сербск.  Александргя.  Хооюденге. 

а)  ве1иванъ,  прикованный  къ  гор'Ь  а)  озеро  съ  31Г1ДМВ 

Р)  женщина,  прикованная  къ  гор!  р)  вежнканъ,  прикованный  къ  гор% 

у)  озеро  еъ  ъы^Ьямв  у)  женщина,  привязанная  на  краю 

етремнинн 

$)  (райск1Я  птицн)  $)  птица,  какъ  образъ  мнтарствъ 

&)  вагомудрецн,  потомки  Сиеа  е)  нагомудрецъ  Макар1й 

2^  земной  рай,  обведенный  непрн-  ^  земной  рай,   неприступный   за 
ступной  ст^^ною.  жеж^зной  и  медной  оградой. 

с)  эпизодомъ  Псевдокадлсеена,  либо  Палдадхевою  статьей 
о  брахманахъ,  ихъ  начальник)^  Дандашн  и  женахъ  на  другомъ 
остров1^.  Этотъ  эпнзодъ  бьцъ,  какъ  иы  внд'бли,  неловко  введенъ 
въ  составь  Ъе,  чт5  произвело  издавна  запутанность  въ  изложеши, 
встр^чаюп^уюся  какъ  въ  старыхъ  текстахъ  сербской  Александрхи, 
такъ  и  въ  новогреческой  народной  книгЬ  (ел.  выше,  стр.  271  —  3). 

Интересна  въ  разобранноиъ  эпизод'Ь  сербской  Александрр1и 
и  Макар1ева  жит1я  посл'Ьдовательность  мытарствъ  и  земнаю 
рая:  это  последовательность  Данте,  пои'бщающаго  земной  рай 
на  вершин'!  горы  чистилица.  У  Псевдокаллисеена,  въ  послати 
Александра  къ  Олимпгадгь  и  Аристотелю^  которое  мы  не  разъ 
привлекали  къ  сравнев1ю  (ел.  выше,  стр.  219  сл'бд.),  путь  идетъ 
сначала  среди  чудовищъ  и  диковинныхъ  народовъ  —  къ  стран*! 
блаженныхъ  съ  ея  источникомъ  безсмерт1я,  пока  в'!щ1я  птицы 
съ  челов'Ёкоподобными  лицами  не  останавливаютъ  завоевателя 
(С,  II,  с.  40;  ел.  Новаковичъ,  кн.  П,  гл.  30).  Въ  письмть 
къ  Олимпгадгь  (РвеийосаШзЛепез  Ш,  с.  27 — 29),  представ- 
ляющемся мн'Ь  въ  н^которомъ  смысле  дублетомъ  къ  предъиду- 
щему,  Александръ  сообщаетъ  о  томъ,  что  пос^Ьтивъ  страну 
кинокеФаловъ,  безголовыхъ,  шестирукихъ  и  т.  п.  людей  и  чуд- 
ныхъ  зв'Ьрей,  онъ  присталъ  къ  острову  «солнечнаго  града»: 
торуоь  8^  у](таV  ?ш8еха  ХР^^^Ч^  ^°^^  сг^харауЗс})  фхо8о(ЛУ1[лЬо1.  Ка1 
тА  теТ^го^  т^^  тоХесо^  7)7  ех  Х(д(07  'ЬЗехсоу.  у)^;  xа^  т6  тсер([^^етроV 
У)V  ьюг1  (тта8^(0V  еxат^V  еГхоае;  посреди  драгоценный  жертвен- 
никъ  съ  изображешемъ  колесницы  и  возницы;  18еТу  8&  аита  оих 
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Г1У  ра^юу  Зеа  тт)7  6{Х1;(Х>17.  —  Эеюпшй  жрецъ  са^гаца  велтъ 
путникаиъ  удалиться  отъ  того  и'Ьста;  они  ндутъ  дад1Ье  во  иракй 
и  приходить  къ  Низейской  поляне  (по  эиендащи  Цахера  вм.  Аб- 
(тои  X^(xеVа),  гд*  на  высокой  гор*  <хе1$оу  оьхса^  хаХа^  урио-оО  ха4 
оруброи  уе(лоОо'ас;'  бЙоу  8ё  xа^  7^ер^РоXоV  (хеуау  ех  ХеОои  аатс^еерои, 
г^^0Vта  аVаРад{xои;  р^  хл1  аVа>деV  ^гр6V  (ггроуу^XоV  6)(^07  сгт6Хои(; 
С  о'а'згфБерои  хае  аVа^ад{^^ойс;  р'»;  посреди  храма  на  золотомъ 
лож']^  лежитъ  мужъ  въ  шелковомъ  од'Ьяшн,  съ  закрытымъ  ли- 
цомъ;  чудесный  камень  самосв'Ьтъ  разливаетъ  повсюду  С1яте; 
ИЗЪ  золотой  клетки  птица  в^щаетъ  челов'1ческимъ  голосомъ: 
«5VX45аV8ре,  тсаОаас  Хоетгбу  т^4  де^  аутстасхо'6(хеуо^,  хае  итгоо-тре^е 
ее^  та  1!8(а  {леХа^ра  ха2  [лт]  тгротгетебои  аVа^а(Vе(V   екс;  оОрауеоис; 

ШвЬогга  ЛергеИгз  краткаю  состава  ^)  воспроизводить  встр'бчи 
Александра  изъ  послашя  Александра  кь  Олимпхад'Ь  и  Аристо- 
телю (Рзепйоса!!.  С,  II,  с,  32 — 3,  36,  38):  Ьопипез  адге81е8, 
Ьото  рНовиз,  деревья,  растущ1я  сь  солнцемь,  птицы,  испускаю- 
Щ1Я  огонь  (ел.  выше,  стр.  220—1);  загЬмь  «агЪог,  диае  поп 
ЬаЬеЬа!  &ч1с1ит  педие  ГоНа  е!  зедеЬа*  зирег  апз,  диае  ЬаЬеЪак 
вирег  с^^ри!  зииш  1исеп(е§  гадюз  31са(  зо1,  диае  уосаЪа1иг 
РЬепхх» ').  Сл'Ьдуетъ,  согласно  съ  письмомь  къ  Олимпхад'Ь, 
РвеийосаП.  С,  Ш,  28,  вид'Ьнхе  чудеснаго  дворца  съ  лежащимъ 
въ  немь  таинственнымъ  мужемъ.  —  Тексты  НЫ.  Ае  рге1,  про- 
странной  редакти  присоединяютъ  къ  этому  и  в'Ьщан1е  деревьевъ 
солнца  и  луны  (РзеийосаИ.  АВ,  III,  17;  С  у  МйПег'а,  стр.  123; 
ел.  выше,  стр.  223 — 4),  схЬдуя  аЕрг81о1а  Л1ехапЛгг  Мадпг 
Масейопгв  аЛ  АггзШект  тадг81гит  8ишпу>.   Въ  этой  стать'Ь, 


>)  Ьапй^гаГ,  р.  110  сл4д. 

^)  Это  сухое  дерево  перешдо  изъ  Н181;.  де  рге1.  въ  европейскхя  Александр1и 
и  подъ  вхъ  вл1яв1е1гь  локализировано  у  Марко  Поло  въ  и^Ьстности,  гд'Ь  по 
разсказамъ  произошла  н^^когда  битва  Александра  съ  Дар1е11ъ.  Сл.  иои  Опыты 
по  истор!и  развит1я  христ1анской  легенды  I,  I,  стр.  828  сл^^д.;  сл.  стр.  823—4, 
прии.  2.  —  О  птиц-й  на  вершив'Ь  сухого  райскаго  дерева  си.  Разыскан1я,  1У, 
стр.  63  сл-1^д. 
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распространенной  въ  рукописяхъ  съ  IX- го  в-Ька  ^),  эпизодъ  о  де* 
ревьяхъ  солнца  и  луны  развить  особыми  подробностями  ^):  путь 
къ  нимъ  идетъ  среди  зм^й  и  днкихъ  зв'Ьрей;  инд]йцы,  мужчины 
и  женщины,  которыхъ  видитъ  Александръ  и  его  спутники,  од'Ьты 
въ  шкуры,  ихъ  жрецъ  «ЬаЬеЬа!  П1дгит  согри8,  (1еп(е8  сапшоз, 
аигев  Шшз  регГога^е  егап*  е1  репйеЬап*  Ш!  ^етте....  Сер1ти8 
регатЪи1аге  1р§ат  зНуаш,  ^ие  ега(  1пс1и8а  1п1га  тахиз  е(1Шсшт 
рапе1ит,  У1Й1щи8  1аг51881те  сиггеге  ороЬа18атит  йе  гатизси!!» 
агЪогпт».  Александръ  дивится  высот*  деревьевъ,  а  жрецъ 
объясняетъ  ему,  ^ио(1  пишдиаш  1п  хрза  1оса  р1аеге(,  8е(1  пе^ае 
Гега  педие  аУ18,  педие  зегрепз  ш  1р808  1егт1П08  1п1гап4,  ^ша 
ап(1ди1(и8  а  шахопЬиз  1П(1огит  1оси8  ]р8е  соп8есга1:и8  еззе!  зоИ 
е*  1ипе.  Уо1и1  1Ь1  1тто1аге  У1с11та8,  зей  поп  (11т181(  те  хрзе 
засегйоз,  (Исепз  поп  Исеге  ш  1р80  1осо  аи*  1псепзит  <1е  ИЬапо 
&сеге,  аи!  диа1еситдие  ашта!  осс1Йеге».  Самого  его  Алек- 
сандръ видитъ  въ  такомъ  положен1и:  1ПУо1и1и8  реПШиз  ^асеЬа1, 
е!  ега(  ап1е  Шиш  роз!^  та^па  §1сЬа  (1е  ИЬапо  ш  (аЪа1а  еЪепа 
дие  Ш!  йе  сепа  гегаапзега!:,  е1  1Ы  роззНиз  сиНег,  пат  еге  еЬ 
Легго  е*  р1итЬо  е*  аг§еп1о  е*  аиго  аЬипйа!.  ОроЪа1затат  е1 
ИЪапит  тапйисап!  е!  Ь1Ьип1  а^иат  дие  До  У1С1по  топ1е  ех11;». 

Это  напоминаетъ  Дандам1я  Палладхевой  статьи,  Эванта  у  сы- 
новъ  Сиеа  и  блаженныхъ  Рехавитовъ. 

Я  съ  умысломъ  остановился  на  этихъ  подробностяхъ,  инте- 
ресныхъ  для  истор1и  христ1анскихъ  перед^локъ  Александрш,  въ 
которыхъ  чудовищные  народы  и  зв'Ьри  обращались  въ  Фантас- 
магор1ю  мытарствъ,  страна  блаженныхъ  приготовляла  вид'ёшя 
рая  и  на-ново  прим1^нялись  —  в^&щ1я  птицы,  вид'1и1Я  солнечнаго 
града  и  драгоценный  палаты  Низейской  поляны. 

Въ  связи  съ  этимъ  стоить  мое  предложенное  выше  (стр.  228, 
§•5;  ел.  стр.  265)  сравнен1е  эпизода  о  нагомудрецахъ  сербской 
Александр1и  съ  §§  5— 7  нашей  схемы  РзепйосаН.  С:  брахманы 
(П,  35),  въ  сос]^дствЬ  со  статуями  Геракла  (с.  34),  очутились 

^)  2асЬег,  Р8еа(1осаШ8и1е11е8,  р.  10в. 
2)21П8ег1е,1.  с,  р.  42— 4. 
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нагомудрецами  Иракл1Я,  приключен1я  с.  36 — 7  дал'1е  мате1>1алъ 
для  чвстилищныхъ  вид'бшй;  таинственный  островъ,  съ  котораго 
слышатся  как1е-то  голоса  (с.  38),  отв'1тилъ-бы  обители  потом- 
ковъ  Сиеа:  за  ними  начинается  страна  блаженства  (с.  39)  — 
Эдемъ.  —  Въ  пространной  редакц1И  Шз!.  йе  Рге1.  Александръ 
посЬщаетъ  Оксидраковъ  или  Гимпософистовъ  (21пд.  214),  на- 
правляется отъ  нихъ  къ  сшатуямъ  Иракла  {хЬ.  216)  и  лишь 
посл']^  ряда  приключен1Й  приходить  къ  брахманамъ  {хЬ.  220); 
дал'Ье  (Ш.  236)  примыкаютъ  описанныя  выше  встр']^чи  и  хожде* 
Н1е  къ  деревьямъ  солнца  и  луны.  —  Краткая  редакщя  относптъ 
статуи  Иракла  въ  другое  м'Ьсто  (=  РзеийосаИ.  АУ,  III,  27)  п  не 
знаетъ  дублета  Оксидраковъ  и  Брахмановъ.  И  на  этотъ  разъ 
пространный  текстъ  далъ  намъ  параллели  къ  особенностлмъ 
сербскаго  романа:  Оксидраки  вблизи  статуй  Иракла  —  народъ 
Иракл1Яу  Брахманы  съ  Дандамомъ  отв'Ёчаютъ  сынамъ  Сиоа  и 
Эванту  —  эпизоду,  разработанному,  какъ  мы  вид^&ли  (ел.  выше^ 
стр.  276 — 7),  по  плану  Палладхевой  повести. 
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УП. 
ГЕРИ1Й  —  1ЕРЕИ1Я  П  СЕРБСКОЙ  АЛЕЕСА1ДР11. 


Говоря  выше  о  христ1анскихъ  перед'Ьлкахъ  Александрова 
романа,  я  нм11Ъ  въ  виду  главныиъ  образомъ  Александр1ю  серб- 
скую. 1{акъ  совершались  эти  перед'Ьлки,  пр1урочивавш1я  стары  я 
имена  и  отношешя  къ  новому  оонимашю,  —  это  покажетъ  для 
нашего  памятника  эпизодъ  объ  1еремш,  который  мы  нарочно 
выделили  изъ  общей  связи  разсказа^  чтобы  сосредоточить  па 
немъ  особое  внимаше. 

Имя  1ерем1И  было  популярно  въ  переводной  литератур1^  апо- 
криФОвъ,  наприм'1ръ,  изъ  Повести  о  Пл'Ьнеши  1ерусалима  ^),  въ 
талмудическихъ  источникахъ  которой  я  не  встр'Ьчалъ  до  сихъ 
поръ  поэтическаго  эпизода  о  семидесятил']&тнемъ  сн^  Варуха  и 
Авимелеха  ^):  легенды,  становящейся  въ  рядъ  многихъ  другпх!. 
разсказовъ  о  в'Ьковомъ  успенш^).  Сказанхе  объ  1еремш,  о  Реха- 


^)  Тихонравовъ,  Паи.  отреч.  русск.  лит.,  I,  стр.  273  и  сл%л,.;  А,  По- 
пов ъ,  Описаше  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова,  стр.  406  сл-Ьд.  (по  торже- 
ственнику Х1У  в-^^ка);  отрывки  бол-^^е  древняго  текста  у  С  резне  века  г(% 
Лам.  юсоваго  письма,  стр.  185 — 186,  подъ  ошибочвымъ  заглав1еиъ:  а  Сказание 
Тоанна  Богослова». 

^)  Къ  легендамъ  о  в'1Ьковоиъ  успеши  ел.  мой  отчетъ  о  кииг'Ь  КосЬ'а,  1>1е 
ЗхеЪепвсЫаГегк^епде,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1888,  Ноябрь,  стр.  152 
сл*д. 

3)  Сл.  'VVйп8сЬе,  ВШ.  гаЬЬ.  ЫеГ.  XIX,  стр.  168  и  сл*д.;  ХШ,  стр.  21 
и  сл*д.;  XIV,  стр.  106;  ЕЬгтапп,  1.  с,  стр.  19—20,  №16;  ва81ег,  ЬкегаШга 
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витахъ-рахмавахъ  могло  сблпжить  имя  1ерем1и  съ  содержаа1емъ 
Александр1и:  этимъ  скорЬе^  чЫъ  заир1Ной  созвучныхъ  ша^въ^ 
можно  было  бы  объяснить  себй  пророка  1ерем1Ю,  пграющаго 
такую  роль  въ  ея  сербской  рецензии  и,  вероятно,  въ  ел  поддия- 
ник^. 

Имя  1ерем1я  есть,  гакъ-сказать,  показатель  этой  рецензш^ 
въ  немъ  образно  выразились  библейско-христ1анск1я  идей,  прони- 


рори1ага  готйп&,  стр.  340  н  (^л^д, :  1>егагилгеа  ТегазаИшиЫТ  ы  1е|;еп<1а  ргогоси!!!! 
1егет1а;  его- же:  Беигй^е  епт  упг|^1е1сЬейс1са  За^еи*  и  не!  МагсЬеикиш^е  (Вока- 
гез!,  1883),  с.  XI,  р.  79  и  сл-Ьд.  Въ  славянскомъ  тексте  (по  Хдудовскому  спаску), 
разсказывается,  что  предвидя  взятие  Геруеалша,  1ерен1я  иолалъ  Гогвода  объ 
Авимелех-Ь:  «не  хощоу  да  влть  исчеэковенни  гри  и  эадоуст-Ьдии  1йго.  вь  д^ 
ао11лоуюши  и  да  не  скрьбить.  И  рече  гь  шремш.  пос-ш  и  въ  анногр^  агриияоеь. 
и  покрыю  и  8зь  ст-^^вень  гифы,  доя'дЬже  в1>эвраш,оу  лю  дь  гра*».  Такъ  1ере»|1^1 
и  поступаетъ:  войдя  съ  Варуюнъ  въ  алтарь  овъ,  по  повел'Ьнгю  Господа,  пре- 
даетъ  зеил-Ь  сосуды  служебные,  «  и  абн**;  цожрЬть-  >б  земли»;  а  на  утро  посы- 
лаетъ  Авимелеха  въ  село  Агрнпаово  ариясст!!  смокоъ  недужяымъ  людяш». 
Халд'Ьи  уводятъ  1еремш  яъ  Вавилояъ  ям^ксгк  съ  другиии  пдЪянпками;  Вж- 
рухъ-же  «йзыде  йзь  гра  шачссс*.  и  цр^бы  вь  грОб-Ь,  лгглонь  «рнюдещит* 
и  пов^Ьдающимь  №Ноу  IV  всъ  иж^  вьзв1>ети  1^коу  пми.  Авннелехь  же  шь  ори* 
несе  смоквы  вь  зной,  й  доеЙь  дрйва  *«д иного»  сЬде  аодь  сЬнню  Н5Г0  оочитм 
м4ло.  й  пр^клонь  гл&воу  г  вою  оодь  кошень  с^юкьвь  оусае«  и  сотвори  сиё 
Зз  л-Ьть....  И  восемь  вьставь  №  сна  -  .  .  ,  а  Шкрывъ  кдшь  смокьвь,  ^С'бр%те 
и?  смокьв^  мл'Ько  к&алющей  (Хлуд.  стр.  408^  Тихонравоаъ,  1.  с,  стр.  277  и 
сл-Ьд.).  Мусульианск1е  писатели  раэскаэываютъ  н-Ьчто  додобвое  о  Гереи!»,  кото* 
раго  отожествляютъ  съ  Ээлрой  —  Ога^г :  будто  бы,  отведепный  въ  Вавиловъ 
Навуходоносоромъ  и  чудеснымъ  образонъ  освобожденный  юъ  нл^на,  овъ 
остановился  не  вдалек'1^  отъ  разрушеннаго  тогда  Герусаднма»  въ  деревне 
В1аг-&паЬ  (м^^то  виноград  в  и  кл)^  гд-Ь  кашелъ  смоковницы  н  лозы,  отягченвыя 
плодами,  которыхъ  набралъ.  Изъ  этой  м  Четности  еиувмдвы  были  раз  вал  (1  вы 
города  и  храма;  с'1Ьтуяобъ  вхъ  участи,  онъ  часто  поиышлялъ,  что  ниъ  никогда 
не  подняться.  Тогда  Господь  навелъ  в  а  него  вековой  со1тъ.  Сомьдесптъ  х^тъ 
спустя  по  смерти  Навуходоносора,  Перс» дек ]Й  царь  Ношекъ  велЪлъ  восстано- 
вить Терусалимъ  и  его  храмъ»  в  когда  это  было  исполнено  по  прошествди 
тридцати  л-^^тъ,  Господь  воскресилъ  I]  Ээдру,  которому  сто  л'Ьтъ  показались 
однимъ  днемъ.  — Зам%тимъ,  что  мусульманское  иреданхе,  согласно  съ  яашпмъ 
апокрифомъ,  заставляетъ  1ерем1Ю  умереть  въ  1ерусални'&.  Сл.  0'НегЬе)о1, 
В1Ы1о1Ьёдие  опеп1а1е,  а.  V.  1гш]а  н  0}Еа]г,  ВсодосЕЙ  указываеть  на  '^^исшп 
бИогит  Аштоп,  аЫ  <1огт|у(|  ЛЬ1П1е1есЬ  аища  ^иа(^га^ш(а  вех>;.  Т.  ТоЫег 
еХ  3.  МоИа1ег,  Шпега  Н1егояо]уш1Ьана,  р.  07;  сл.  еще  вашего  Эоснму  (Чтев. 
въ  Об.  Ист.  и  Древн.  1871,  кн*  1^  етр,  27),  Хожденхе  архимандрита  Греоеаья 
(Русск.  Филолог.  В^Ьстн.  1885,  *^  1^  стр,  27  и  прим,  3)  м  др. 
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кающ1я  какъ  западные  пересказы  стараго  романа,  такъ  въ  осо- 
бенности нашъ  текстъ,  съ  его  частыми  ссылками  на  Соломона, 
упомйнан1емъ  Бога-Саваоеа  и  апокалипсическимъ  (или  народным  т^?) 
образомъ  воиновъ-косцевъ  (Апок.  XIV,  14  сл'Ьд.;  ел.  выше, 
стр.  181  и  185).  Если  я  не  ошибаюсь  именно  этогь  синкретиамъ 
и  д'Ьластъ  для  насъ  такъ  привлекательнымъ  типъ  среднев']^кова1  о 
Александра:  типъ  героя  въ  цв'ЬтЬ  силъ  и  стремлен1Й,  не  знаю- 
щаго  границъ  тому  и  другому,  тогда  какъ  рядомъ  пеустанпо 
слышится  одна  и  та-же  грустная  нота,  звучащая  и  въ  размышле- 
Н1яхъ  мудрецовъ,  сошедшихся  надъ  гробницей  Александра  *),  и 
въ  вступлен1И  Альбериховой  Александр1и:  что  все  въ  жизни 
суета  суетъ. 

БК  8а1ото11  а1  ргет1ег  раз 
^аап^  йе  боп  ИЬге  гао1 1о  с1а8 : 
Б8(  уап1(А1ат  уапКаб 
Ш  ап1уег8а  тапказ. 

Просл'Ьдимъ  появлен1е  1еремш  въ  нашемъ  текст*. 

Мы  видели,  что  сербская  реценз1я,  онирающаяся  на  редакцию 
Псевдокаллисвена  особаго  типа,  пом']^стила  эпизодъ  о  пос'1^ще1(1н 
Александромъ  Херусалима  (и  Египта)  до  поражен1я  Дар1я  (ел.  выше 
стр.  224,  233 — 4).  Этотъ  распорядокъ,  свойственный  не  одному 
лишь  сербскому  изводу,  обусловленъ,  быть  можетъ,  библейски мъ 
осв'Ьщенхемъ  старой  легенды,  которое  редакторъ  усилилъ,  предо- 
ставивъ  1ерем1И  роковую  роль  въ  своемъ  роман*. 

Онъ  начинается  такимъ  образомъ:  «Бысть  великой  божи  л 
пр*моудрости  сьздавши  храмь  себ*  и  седмими  сего  оутврьдивгаа 
стльпы,  вь  петотысоуштное  я^е  л'Ьто  сего  сгомнха,  и  царствоую- 
штоу  великаго  Рима  Таркинию  царю,  начелствоуюштоуже1Исри- 
илитьскымь  людемь,  еувреискомоу  господьствоу,  1одае  архгереок 


>)  Сл.  Нравственный  изречен1я  философовъ  Нопе1п  Ъеп  ХвЬак'а  {\  оьодо 
873  г.)  у  81егп'а,  2иг  А1ехап(1ег-8ай[е  (>У1€п,  1861),  стр.  25—8,  ихъ  староиси^ш 
скШ  переводъ  (Е1  ИЬго  (1с  1о$  Ъиепов  рготегЫоз)  у  Кпи81'а,  МКШеНип^сп  аи«> 
с1ет  Езкшпа!,  стр.  56—58  и  тамъ-же  ВосаДов  йе  Ого,  стр.  301—3,  съ  при  и   (^ 
на  стр.  308—5. 
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(дал*е:  1уда)  и  1еремью  пророкоу^  господствоуюштоу  же  вьсточ- 
нымь  странамь  Дар1Ю  сыноу  Куроусовоу»  и  т.  д.  (ел.  выше, 
стр.  135).  Въ  в'бнскомъ  тексте  упоминается  въ  Терусалвм']^  лишь 
аОдЬтт);  &&<;  тои^  '1(траУ1Х1та^  6  ^росрт^ту];  '1ере(хеа<;  ар/еереб:;  (ЛУ', 
стр.  1). 

Филиппъ  былъ  на  войн'б,  когда  родился  Александръ.  Объ 
этомъ  событ1и  онъ  изв*щенъ  во  сн*  явленхемъ  бога  Аммопа;  въ 
одномъ  вар1ангЬ  сербскаго  текста  вместо  него  названъ  аЕремига 
при^рникь»  (ел.  выше,  стр.  147). 

О  мирномъ  пришеств1и  Александра  въ  Херусалимъ  и  его  бе- 
сЬдахъ  съ  1ереями  коротко  говоритъ  РзеийосаИ.  С,  II,  с.  24. 
Иначе  сербскШ  текстъ:  въ  1ерусалим*  обладаютъ  еврейскими 
сонмищами  пророкъ  1еремгя  и  1ерей  именемъ  1уда,  вар.  1ода 
(Нов.  стр.  46);  у  1а8.  1.  с.  стр.  254  одинъ  1ерем1я;  въ  одной 
болгарской  рецензш  нашего  текста,  описанной  Ягичемъ  (Орхз! 
1 12У0Й1  I,  стр.  24):  Иода;  въ  в'Ьнскомъ  тексгЬ  (Л^,  стр.  43)  и 
греческой  народной  книгЬ  р.  67:  6  т:ро(рУ1':У1<;  1ерг[хьа^:  болгарская 
народная  книга:  Арххепископъ  пророкъ  1ерем1й,  р.  54;  рум.  нар. 
кн.,  стр.  33:  то-же. — Вестники  Евреевъ  говорить  Александру, 
что  они  подручны  Дар1ю,  и  ему  не  войдти  въ  городъ,  пока  онъ 
не  поб'Ьдитъ  ихъ  властителя;  Александръ  отв'Ьчаетъ,  что  не  пой- 
детъ  на  него,  не  поклонившись  великому  въ  Терусалим'б,  и  об*!- 
щаетъ  освобожденхе  отъ  персидскаго  ига.  1ерем1я  также  указы- 
ваетъ  своимъ  на  Александра,  какъ  на  грядуш,аго  освободителя 
и,  явившись  ему  во  сн*  въ  одежд*  Аарона,  побуждаетъ  его: 
«иди  въ  1еросалимь,  и  тоу,  поклонивь  се  великомоу  Богоу  Са- 
ваоеоу,  на  Дар1а  иди,  и  сего  поб'Ьдивь,  Персомь  господинь  наре- 
чеши  се»  (Нов.  стр.  48;  сл.Л^,  стр.  44  и  греч.  нар.  кн.,  стр.  69: 
6'Vе^роV  XX&^аV8рои).  Вступивъ  въ  1ерусалимъ  и  испов'Ьдавъ  вели- 
каго  Бога,  Александръ  отправляется  въЕгипетъ;  1ерем1я  прово- 
жаетъ  его  до  полудня,  открываетъ  ему  пророчества  Дашила  и 
говоритъ:  «помошть  Бога  Саваооа  призиваи,  и  силоу  перскоу 
поб'Ьдиши,  и  вративь  се,  1егупть  пр1им4ши  и  Фора  великаго 
оубикши . . . . ,  и  вьсемоу  оть  вьстока  и  до  запада  царь  паречеши  се, 
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и  кгда  С1а  вьса  сьврьшиши,  тогда  близоу  рапа  доидеши,  и  тоу  чло- 
в-Ькы  наидеши,  иже  не  живоуть  дебедостию  пльтьскою  обр^^.ме- 
нкн  ни,  гг1К0же  мыи,  нь  мир  но  н'1&како  живоуть,  близь  бо  аггель- 
скаго  жит1а  соуть.  С1И  блажени  нарекоуть  се  оть  Бога»  (Ное. 
стр.  49;  ел.  Л^,  стр.  45 — 6;  греч.  нар.  кн.,  стр.  71).  1еремш 
просить  Александра  принять  дары  отъ  Херусалимлянъ:  «и  повели 
1крем1а  принести  камень  лих*нитарь,  на  нкмь  же  б'^  писан  но  име 
Господа  Бога  Саваоеа,  кгоже  на  хел  м'б  ношаше  1соусь  Навиовь, 
кгда  на  бои  исхождааше  на  иноплеменникы,  и  повеле  принести  иьчь 
Голхата  иноплеменника,  кгоже  оуби  на  рати Давидь, царь квр1>я- 
скыи,  и  повел^^  принести  хел  мь  кр'Ёп  каго  Сам  пеона  сь  зм^пвп 
нокти,  и  К0П1К  Сам псоново  адаман*тово,  кмоуже  не  стогаше  ни- 
кдино  ороуж1к,  и  принесоше  кмоу  штить  оть  ак1н*та  гвоз  д1а, 
кмоуже  не  можеть  косноути  се  никдино  железо,  кои  б'Ёше  бнль 
Анйеана,  сына  Саоулова»  (Нов.  П,  стр.  49 — 50;  ел.  V,  стр.  46, 
греч.  нар.  кн.  71 — 72).  Приведу  по  венской  рукописи  перечень 
подарковъ,  поднесенныхъ  Александру:  щгро^у  X^*ар6иоиXоV  Ъ^/ 
Vьтарь,  ха{  ее;  л1п6  т6  Xи^^Vьтаре  Г1'хоу  уроццкЬо  т6  б70(ха  тоО  Еа^аш^), 
хаь  аитб  то  Xедар61гоиXоV  гРаата  еьс;  ТУ]V  (Х1гар[Л1гоОта  той  6  и16^ 
тоО  Nа^•^^  (греч.  нар.  кн.  6  Ч^^<^о\^(;  тоО  Nаи^]),  отаV  Отгауаьу^  V^ 
7:оХе(хс(П)  [хёаХХосриХа  ЕдVУ1•  У1срераV  той  ха{  т6  (Т7гад4  тоО  ГоХеаД  той 
^'ЕлXу1V0(;  ^),  от:ои  т^V  етр6исоагеV  6  Да^Й  тыV  'ЕРра^соV.  щ^рос^  тси 
ха^  ТУ1V  [Х7сар(Х7:оОта  т^)V  8су^аХг]7  тоО  аV8ре^со(^^еVои  тоО  2а[хф(и^  а! 
т6V  б9с8(со7  та  о^хлукси  жоККщгщ  (греч.  нар.  кн.:  \к1  Т(ОV  6(ре8есаV  та 
Ьуиу}ос  xо(Т(^^У1(^^6VУ1 ;  СЛ.  164:  \к1  тг]с;  а(пгйо(;  т4  тет^4  хоХХу1(хЬац); 
1^9гра7  той  ха4  т6  xоVтаре  тоО  Еа(хфоО,  а8а(^^аVтеV0V  то  Н^^ос;,  бт^^З 
xаVеVа  огьЗеро  оОЗЬ  г)(Х1гореТ  Vа  т4  хратт]<ГЕс'  ха{  ^^срераV  той  стхоитар! 
о•^8ере'(V0V  атгб  а7схо7  («оть  акшта»?),  бтгоО  4XXоV  (т^8ероV  ои8^V  то 
е'перVа,  отсои  йуг^  уеVУ1  тоО  Т(со1гаVдаVои  тоО  иьоО  тоО  ЕаоОХ  той 
^ааЛесо^. 


^)  Болг.  нар.  кн.  р.  58:  Гол1авъ  эдлинскШ  —  буквальный  переводъ  съио1^0' 
греческаго,  гд-Ь  Эллинъ  озвачаетъ  вообще  богатыря  я  въ  этомъ  смысл-Ь 
является  въ  одной  трапезунтской  п'^^сн']^  эпитетоиъ  пдря  Константина.  Сл.  нов 
Южно-русск1я  былины,  вып.  2-й,  стр.  261 — 264. 
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Таковы  первыя  упоминашя  1ерем1и  въ  Сербской  А^ексан- 
дрш:  онъ  вступилъ  въ  права  первосвященника  1аддуа  у  1осиФа 
Ф1ав1я  (XI,  8)  ^\  разсказъ  котораго  о  пос^щен1и  Херусалнма 
Александромъ  несомн'Ьнно  посдужилъ  источникомъ  для  соотв4т- 
ствующаго  эпизода  нашего  текста,  какъ  и  для  другаго  пере* 
сказа  Псевдокаллисеена  въ  архивскомъ  списке  и  эллинскомъ 
л^тописц'1^.  —  Сербск1Й  текстъ  несомн^^вно  сохранилъ  память 
о  1аддуа  —  въ  {ере*  Хода'Ь-Тод'б-Хюд*,  являющемся  рядомъ  съ 
1ерем1ей;  Н18(опа дергеШв пространной редакц1и(21п§.  стр.  151) 
удержала  имя  Хаййав;  Адоусъ,  Авдоусъ  въ  старослав.  перевод* 
Амартола  (А.  Поповъ,  ХронограФы,  I,  стр.  39).  —  Какъ  Евреи 
не  хотятъ  впустить  Александра  въХерусалимъ  изъ  боязни  Дар1Я, 
такъ  у  РвеадосаИ.  I,  43  Абдериты,  а  въ  Восадов  (1е  ого  жители 
дпйа «). 

Въ  КНИГЕ  II  гл.  6  сербскаго  текста  1ерем1я  является  во  св!к 
Александру  и  ободряетъ  его  къ  битв1^  противъ  Дархя:  носи  на 
голов'Ь  камень  съ  именемъ  великаго  Бога  Саваова,  который  я 
далъ  теб'Ь  въ  1ерусалим'Ё,  и  призывая  Господне  имя,  иди  въ  бой: 
ты  поб-Ьдишь.  Нов.,  стр.  57;  ел.  '\У^,  стр.  50,  греческ.  нар,  кн. 
стр.  81 — 82  =  болг.  нар.  кн.  стр.  67  и  выше  стр.  241,  252. 

Соотв'Ьтств1я  этому  эпизоду  у  Псевдокаллисеена  я  не  встрЬ- 
тилъ,  но  для  II,  с.  13  оно  есть,  и  чрезвычайно  характерное: 
у  Псевдокаллисеена  Аммонъ,  явившись  Александру  во  св^  въ 
образ*  Гермгя  {Ь  о^г](латс  'Ер(хоО;  въНхз*.  йе  рге1.  краткой  ред.: 
ш  Гогта  Негш!,  Ьапйдга]Р,  стр.  87;  въ  пространномъ  тексгЬ 
у  21п§.  стр.  183:  ш  %ига -МегсигН),  велитъ  ему  самому 
отправиться  къ  Дархю  въ  качеств*  своего  собственнаго  посла; 
Александръ  идетъ,  взявъ  съ  собою  сатрапа,  именемъ  Эвмила 
или  Эрмила.  Въ  сербскомъ  тексгЬ  (Нов.  стр.  63;  ел.  выше. 


<>  ^)  ДРУ^16  разскааы  о  пос-кщен1и  Александромъ  1ерусадпма  (въ  вавидон- 
скомъ  Талмуд^^,  у  1осиппона  и  АбульФараджа)  см.  уНепгхсЬвеп,  Ваз  Уег- 
ЬйНш88  йег  1ийеп  ги  А1ехапс1ег  йега  Сговзеп,  ТЬео1ов:.  ВШсНеп  ипд  Кг](]кеп, 
1871,  стр.  473—478. 

2)  Сл.  Кпив!,  1.  е.,  р.  286,  438—439. 
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стр.  244  и  254)  это  передано  такъ:  аАлексендроу  оюе  еъ  шоу 
ношть  гд&и  се  пророкь  нремгя  съ  фидософомь  1еросалвмскымь»; 
вар.:  с  Пиникием,  Финеемь;  рум.  сп.  175:  сь  Финеесомь 
архиереемь  иерлимскимь.  Сл.  V,  стр.  50,  греческ.  нар.  кнвга, 
стр.  90 — 91  =болг.  нар.  кн.  стр.  76  (одинъ  1ерем1я),  и  выше 
1ерем1ю,  какъ  вархантъ  къ  Аммону. 

Въ  Ш-й  книгЬ,  поел*  эпизода  съКандакой,  гл.  14  (сл.  Рзеи- 
йосаИ.  III,  24,  С),  Александръ  возвращается  въ  «Персидоу»  и 
отгуда  въ  Вавилонъ;  снова  является  ему  въ  сновид'1&нш  пророкъ 
1ерем1Я  и  въ  пространной  р'Ьчи  готовить  его  къ  близкой  смерти 
(гл.  17).  Сл.  Нов.  стр.  126 — 7,  греч.  нар.  кн.  стр.  167 — 168; 
болг.  нар.  кн.  стр.  144. 

Въ  III  гл.  29  (Нов.  стр.  144),  въ  день,  когда  отравленъ 
былъ  Александръ,  1ереи  изъ  1еру салима  принесли  ему  «шаторъ 
великъ  з'кю»  и  вЬстъ  о  смерти  1еремш,  сильно  опечалившую 
царя.  Въ  то  же  время  ему  докладываютъ,  что  въ  Александрхи 
невозможно  жить  отъ  великнхъ  зм1&й,  исходящихъ  изъ  Нила  и 
уязвляюи^ихъ  людей.  Александръ  говоритъ:  (х идете  въ  1еросалимь 
и  кости  кврейскога  пророка  Икремик  вьзьм  ше  и  на  кресть  сихь 
оу  градь  оузигкте  (оу  зьдь),  того  бо  молитва  кдь  змиинь  исц*- 
лткть.  И  оть  тол-Ь  и  до  дьньсь  оу  Алексан  др1И  змига  члов'бка 
оухапажти  не  можеть».  Этой  подробности  н^Ьтъ  ни  въ  в'Ьнскомъ 
тсксгЬ,  ни  въ  новогреческой  народной  книге  и  ея  болгарскомъ 
(и  сербскомъ?)  перевод']^;  румьшская  Александр1я  её  знаетъ 
(рум.  нар.  кн.  стр.  107 — 8;  рум.  К.  %^  об.). 

Разумеется,  мы  не  въ  прав*  заключить  изъ  этого  обстоя- 
тельства, что  ея  не  было  и  въ  томъ  бол^е  подробномъ  тексгЬ, 
съ  котораго  былъ  сд'бланъ  древнш  переводъ  Александр1и  серб- 
скаго  извода,  поддерживаемый,  въ  данномъ  случае,  и  старымъ 
румынскимъ  пересказомъ.  Я  полагаю,  напротивъ,  что  эпизодъ 
этотъ  оущ,ествовалъ  уже  въ  оригинал'Ь:  онъ  слишкомъ  гЬсно 
связанъ  съ  его  общимъ  планомъ,  съ  характеромъ  его  особыхъ 
источниковъ.  Мы  вид'1&ли,  что  роль  въ  немъ  1ерем1И  определилась 
вл1ЯН1емъ  апокрифической  литературы;  г&мъ  ясн^е  это  влхяше 

Сборнш»  П  Отд.  И.  ▲.  Н.  (22) 
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ДЛЯ  интересующей  насъ  подробности.  Приведемъ  доказатель- 
ства. 

У  Ефрема  Сирина  въ  толковаши  на  1ерем1ю  о  немъ  говорится: 
«Н1егет1а  РгорЬе1;а  ех  Апа1Ьо1Ь  1п  РЬаго(?)  Ае^урИ  крМШиз 
оЬги1и8  а  рори1о,  вериНив  Гш1  ш  верикго  РЬагаоп18,  ео  диой 
Ае§ур111  1П  зитто  еит  Ьопоге  ЬаЬегеп1  ргор^ег  ассер1а  аЬ  ео 
Ьепейс1а.  Озза  е^и8  аЬ  А1ехап(1го  Кеде  А1ехап(1пат  1гап81а1а 
е1  ш^епй  сит  ротра  Лхйет  сопЙ11а  ^'ие^ип^))  ^). 

Въ  Пасхальной  хрониггЬ^)  пом'Ьщена  статья  о  пророкахъ, 
приписываемая  то  Дороеею,  то  ЁпиФан1ю,  епископу  Кипрскому, 
восходящая,  вероятно,  ко  второй  половин*  V  в-Ька,  воспринятая 
въ  л'Ьтопись  Симеона  .Тогооета  и  въ  наши  прологи ').    Статья 


^)  Аваеташ,  В!Ы.  Ог!еп1.  1. 1,  р.  72  а. 

2)  Ей.  Б1ПЙогГ,  Вопп,  I,  стр.  274  и  сл^д.,  II  прим.  къ  стр.  274  и  сл-Ьд. 

')  ПроФессоръ  Петровъ,  О  'происхожден1и  и  состав-^  славяно-русскаго 
печатнаго  пролога,  стр.  19,  говорить,  что  въ  проложной  б1ограФ1и  пророка 
1ерем!и  вставлена  зам']^тка  объ  Александре  Македонсконъ,  в'1^роятно,  заим- 
ствованная изъ  «Слова  сказательиа  о  велицемъ  1ерем1и  пророц'Ь,  о  кончин'Ь 
его  и  о  принесен1и  мощей  его  царемъ  Александромъ  Македонскимъ  отъ 
Египта  въ  Александр1ю»  (Опис.  ркп.  То  л  стона  I,  №  34,  стр.  20).  Но  это 
слово  —  переводъ  сообщаемой  ЕпиФан1евой  статьи,  изв'1^стноЙ  и  составителю 
Святославова  СборниКа  1073  года  (л.  267  об.— 258  об.).  Приведу  начало  его  пере- 
вода для  сличен1я  съ  греч.  текстомъ.  «Июремиис  снъ  Хел^ким  стнтелА  бдаше 
отъ  1бДаваоома  и  въ  ТаФин^^хъ  югуп  тьскъшхъ  камениюмь  побывнъ  отъ  людии 
сум* ре.  лежить  же  близь  домоу  Фараонл,  »ко  югупЧдне  въславиша  и  бл  год'Ьть 
имъ  приимъше*  поли  бо  са  и  аспидъ!  ихъ  осташасд  и  водьнии  зв'Ьрию  иже 
нарече  Югуп^^не  МевеФое,  Юлине  же  крокодиль,  имь  же  б^^хоу  а  оумарли^шта. 
и  помоливъшжСА  пророкоу  възбраненъ  бы  |утъ  землА  тон  родъ  аспидьскъш 
отъ  р'Ькъ  такожде  вр^дъ  зверьскъ1И'  и  юлико  же  ю  в'Ьрьникъ  бжии  до  нынЪ 
нолАТЬ  СА  на  м^^ст"!^  томь  идеже  лежить  и  въэемлюште  прьсть  м'Ьста  того  оуха- 
паним  аспидива  исц^^ла1»ть,  и  зв1^рА  водьнъш  прогон ать.  Мъ1  же  слъ1шали 
1в*^мъ  отъ  робъ  Автигоновъ  и  Птолемеинъ  старьць  н^къшхъ  мко  Оль^н'дръ 
Македонъ  пришьдъ  надъ  гробъ  пророчь  и  разоум^въ  с^штаи  надъ  нимь 
таинъ1,  въ  Алеман  дри1А  пр'1^несе  юго  мошти  опрАтавъ  м  славьн^^,  и  възбраненъ 
бъ1  отъ  землА  том  родъ  аспидьскъ  и  отъ  р-Ькъ!  такоже  зв']^рии»  и  т.  д.— Крат- 
К1Й  пересказъ  этой  легенды  вставленъ  въ  славянскую  Александр1ю  Псевдо- 
каллисоеновскаго  типа:  Александръ  приходить  въ  МенФясъ,  видитъ  статую 
Нектанеба,  котораго  призваетъ  своимъ  отцемъ,  дивится,  какимъ  образомъ 
жители  столь  укр^плевнаго  города  могли  уступить  варварскому  яасилио,  и 
требуетъ  отъ  нихъ  дани.  Передъ  этимъ  требованхемъ  Син.  ркп.  №  86  (ХУ1  в.) 
вставляетъ,  совс^Ьмъ  не  у  м-Ьста,  сл'Могющее:  а  Александръ  видй  гробъ  1еремиа 
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ЕпиФашя  была  не  разъ  издана;  Минь^)  воспроизвелъ  гексгъ 
Петав1Я  и  напечаталъ  статью  еще  подвумъспискамъКоалсневой 
библ10теки,  №№  СХХ  и  ССХХ1У,  десятаго  в'Ька.  Сл*дующ1Й 
эпизодъ  жизнеописан1я  1еремш  сообщается  по  первой  руко- 
писи: 

Ърг(Х1а(;  У)V  &Н  ^Vа&(Ьд,  хае  еу  Та^уак;  т^;  Аьубтгтои  мЬоь; 
рХу)&е1;  Отгб  той  ХаоО  аиодуУ1(тхЕ1.  КеТтаь  8&  иХу)о-(оу  ту)(;  ошх;  Фа- 
расо,  6т1  оь  Аьубтгтьое  еЗо^ааау  аитбу  бигрует>]&&уте<;  8с'аОт^О'  У!^- 
Нато  у  ар,  хаь  а{  а(тт:(§г^  аитоО^  еаетау  хаь  тОу  ОЗатсоу  о^  0'/)р&с, 
ой^  хаХоОаь  оь  Аьубтгтюь  (леуе(р<д>&,  ''ЕХХу)уе<;  8е  хрохоВеьХоид^  ^1  гтау 
аОтоис;  дауатоОутес;*  ха(  еиНа(леуо1^  тоО  т[ро(рг)Тои  еxоXи'&V]сгаV  Ы 
Т7^^  уу);  ехееуу};  т6  уе70<;  тшу  аатгь^соу  ха{  ех  тоО  1гота(лоО  и>таит(о; 
т6  ЕуБброу  тшу  дУ1р((оу.  Ка!  баоь  е1<т1У  ш(7То4  0боО,  ёсо^  т^О  у07 
ей/оутаь  еу  тер  тотго)  отсои  хеТтаь,  хаь  Ха(х[ЗауоУте<;  тоО  уоб^  той 
тбттои,  §У1у(лата  аатгьЗсоу  дгратггОоиспу,  хаь  та  дУ1р1а  тоО  О5зсто; 
ср1^уа8е6о1;о"1У.  *Н(леТ^  Её  У1Хо6аа(леу  ех  тыу  т:ас8соу  ^\.УТсу6V^*^  хй'! 
ПтоХ&[ла(ои  уероутсоу  тсусоу,  оТ1  !\Х&5ау8ро(;  6  Махе^шу  етсЕ<тта;  т^ 
та(р(«>  тоО  7:ро<р^тои  хаь  ешууоО^;  та  е1<;  аОтбу  [лиагту)р1а,  Е1^  !VXЕ- 
НауЗреьау  (хетг(ттУ10"еу  аитоО  та  Хеьфауа,  тгеркттеьХа^  аОта  1'Лб},ьк 
(ркп.  ССХХ1У,  согласно  съ  текстомъ  Пасхальной  Хроипгп  и 
Симеономъ  Логоеетомъ:  тгерсдЕьс;  аОта  еу^б^со^  хбхХш)  хя! 
ех(оХ6ду)  ех  тт^с  у^^  то  уеуос;  тыу  аетш^соу  ха{  ех  тоО  иота|л^^  та 
дУ1рса. 

Рукопись  ССХХ1У  прибавляетъ  всл'Ьдъ  за  этимъ  так}  ю  по- 
дробность: хаь  тоте  еуфаХе  (1ерем1я)  тои<;  бсрек;  тоб^  Хеуй(ХЕУ^и; 
аруоХасо^^,  о  еатьу  6(р10(ха^го1;<;,  ой<;  Г1уеухау  ехтоО  *Аруо^^ч  тсй 
ПеХао-уьхоО,  одеу  хаь  аруоХаТоь  хаХоОутаь,  тоитеогтеу  'Ару:;^:  а.рш- 
теро{*  Хасйу  уар  Хеуо^ас  тсау  еОсоуи(хоу.  Согласно  съ  атвмъ  въ 


пророка  бли^  дому  Фарашна^  и  разл^м^^въ  бываю1ца[и]  таиныимъ,  во  Лденсаи- 
Ар1ю  привесе  (ркп.— оша)  мощи  его,  славоу  сотвори  и  ч^ь  имъ.  И  погибе  \п-ь 
землА  тъа  ри^дъ  аспидескъ  и  и^тъ  р'1&къ  коркодил^^».  На  подобную  вставку 
въ  Шз1.  с1е  рге1.  пространнаго  типа  мы  укажемъ  дал^^е. 

»)  Мх^пе,  Ра1го1.  %г.  у.  ХЫП,  р.  893  сл-Ьд.  Сл.  РаЪгхсИ  Сой.  рвеискр]^. 
V.  Тевит.  р.  1110  8^^. 

(22*) 
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выпискахъ  у  Свиды  (5^ру6Хае  оиV  ех  тоО  'Аруои;  Хасос;  тоО  Пе- 
Хао-уоО)  и  Сииеона  (оОто^  тои^  Хбуо[х47ои^  !\.ру6Ха^,  6  еопV  о^ео- 
[КХ/01К;,  еь^  т^]V  у^]V  Хсубтстои,  о6^  У1Vеуx6V  ех  тоО  'Аруои;  тоО  Пь- 
ХаогусхоО"  с>деV  хае  'ЧрубХае  хаХоОттае,  тоите(ттеV  *Аруо1»^  еиа)V6[xои" 
Хаьоу  уар  7са7  т6  6и(^)V^(^^0V,  т6  8ё  'А.руо^  е(7т17  аVатоXеx6V).  Иначе 
въ  тексгЬ  Пасхальной  Хроники:  ха1  оит(0(;  еVЕраXеV  тоО;  б^ец  той; 
Хгуо(ХбУои;  аруоХаои;,  о  еотсу  6<рео(ха^01»; ,  ой;  1^уеухгу  ех  той 
'Аруои;  ТОО  ПеХо7соууу)(11ахоО,  одеу  ха{  арубХаое  хаХоОутас,  то^тео-тсу 
*Аруои;  Ве^юс*  ХаХсау  8ё  Ь/ок^т^  У)8итатУ1У  ха{  7сауеи(оУ1»(хоу  (?). 

Текстъ  рукописи  СХХ  продолжаетъ:  Ойто;  6  -иросрт^ту); 
<П1(хеТоу  8е8(охе  тоТ;  ьереОаьу  Аьубтгтои,  оте  8еТ  (те1(тду)уа1  та  еЙсоХа 
аОтсоу  ха{  (ти(Х'7ге(теТу  та  /есротгос^та  аитыу,  отау  еш^т]  еу  Асубтгто) 
тсардеуо;  Хоу^Ьо^кта  ррЦо;  ^еоесЗе;  (см.  1ерем.  гл.  43,  стр.  12, 13). 
Дсб  ха^  ёсо;  уОу  т1(Х(о(Т1у  тсардеуоу  Хо^^оОу  (81с)  ха^  ^ре^о;  еу  (уатут) 
тсд4уте;  1гро(тхиуоОаг1У.  Ка4 11тоХе[ха1а)  та>  [ЗаабХеТ  7шудауо[хеу(о  ту1у 
аьтсау  &Хеуоу,  0Т1  Патрот:ара8отоу  уцхТу  есттеу  [лиотг)р10У,  Оиб  бо-еои 
1гро(рг1тои  тоТ;  тсатрассу  гцкш  тгараЗодЬ,  ха^  ех8еу^6[хеда  т6  тг^ра; 

ТОО  (Х1»0-ТУ1р10и  У)(Х(ЙУ. 

Ойто;  8^  тсрб  ТУ);  аХсоо-есо;  тоО  уаоО  тг^ртгаоху  тг]у  хфытбу  той 
у6(хоо  ха4  та  еу  аОтУ),  xа^  еиосу)(теу  ас^та  хатаиод:^уа1  еу  тг^тра, 
Х^уыу  тоТ;  иаресхтсйо-су*  А1ге8г]{лу)<геу  КОрю;  ех  ЕмЬу  ее;  оОраубу,  ха( 
иоХсу  еХеОогетас  еу  81»уа[лес.  Ка{  (П)(леТоу  0[лТу  Еоты  ту];  тсароио-ьа; 
аитоО,  оте  ^бХоу  тсаута  та  ёдуу)  1гроах1»уг)(тсо(Т1У.  Тг)У  8^  хе^ытйу 
таитг1У  оОЗе^;  ех^аХХее  еь  [Щ  Аарсоу  хаь  та;  еу  аиту]  тгХаха;  01/8ец 
ауа1гт6(то-е1  ^е|ресоу  г\  7:росрУ1Т(оу  еь  (ЛУ)  Мсоог];  6  ехХехтб;  тоО  0гоО. 
Кае  еу  ту]  ауасгтаогес  тсрбУгоу  У)  хфсотб;  тоО  0еоО  ауаатУ)сгета1  хл1 
ЦеХебстетас  ех  ту);  театра;,  хае  теду)(тетас  еу  брес  Есуа,  ха(  тоте 
тсауте;  о1  йусоь  сгиуа}^дг]агоута1  ехеТ  ех8е)г6[хеуо1  т6у  Хреотоу.  'Еу  81 
ТУ]  тетра  е(Т(ррауесхеу  тф  ЗахтбХср  аитоО  тй  6уо(ха  тоО  0еоО,  ха^ 
уеуоуеу  6  тбио;  (о;  уХи^у)  огХ^ои,  ха{  уесреХу)  ео-хетгасхеу  т6  5уо(ла, 
xа^  оЬЫ^  уоеТ  т4у  тотгоу  ёсо;  ту|;  сгиутеХеса;.  Кл1  ёо-теу  у]  тсетра  еу 
ту)  еру)(хсу>  07101»  ирсйтоу  У)  хс^сотб;  уеуоуеу  (лета^О  т(оу  8бо  6р4соу  еу 
о!;  хеТтае  Мсоо^;  ха{  Аарсоу  хаь  еу  У1»хт2  уе^4Ху)  ы;  1гОр  уеуетас 
хата  т4у  тОтгоу  т6у  ар^^аТоу,  от1  оО  [лу)  1га6(ТУ1тае  у\  8б$а  тоО  0еоО 
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ех  ТОО  ^б11ои  аОтоО.  Каь  ё8соxеV  6  0е6с;  т^>  'Креаьа  уар^V,   Г7а  т6 
теХо^  тоО  [ли(тт>]р101»  аитоО  абтбс;  иоеу]07],   бтсш^  уеVУ)та^  xо^V(оV^^ 

Шкоторыл  подробности  ЕпиФан1евой  легенды  повторены, 
съ  любопытными  отменами  и  развит1ями,  въ  отреченной  повести 
«о  пдач^  и  о  рыдан1И  пророка  1ерем1и  и  о  запуст6н1и  Терусалима», 
известной  мн*  по  русскимъ  спискамъ  ^)  и  Всеобщей  истор1и 
Дороеея,  митрополита  Монемвасшскаго  ^). 


1)  Въ  стлтъ^  о  семидесяти  учевикахъ  I.  Христа,  напечатанной  съ  именемъ 
Дороеея  Тирскаго  въ  приложешн  УШ  къ  Пасхальной  Хронике  {ей,  Ыпйог{^ 
II,  стр.  120  и  сл'1&д.))  встр'1&чаются  подробности  объ  1ерем1и,  напоминаюиця 
БоиФашевскую  статью.  Сл.  стр.  138 :  Еоро|д.бу  ха\  таита  ву  тоТ;  саториоГ;  аи-^- 
^ра|лр1аа(у  той  Хех^^^то;  десои  ау$р^(  АшроОбои ....  отктгер  6  '1ер^1ас  ирей;  шу 
ха:  -тгро^т^пг);  де'ко  Пуеирсате  тгродесорт^аа;  хае  ту^у  т^;  *1брои(таХ>1[х  а1Хр1аХа)а1ау, 
|Аета  т-^у  теХеиту)у  'Ытом  той  Ва<7(Хеа>с  *1о1>Еа1а<,  осра^  ту^у  ахтг1УУ)у  Т1?)у  МсоааГху^у, 
ха\  ту)У  Х1&а>т^у  т^?  В^ад1^xу)?,  хос1  тсаута  та  ауеа  та  еу  аит^  ха1  тгаута  та  ахебу; 
а  Мшат)?  хатбахеиааеу,  еХдшу  ее;  т^  оро^  Ха^аои  1уда  6  Мсаау};  аитб?  етафу^, 
еирбу  атст^Хаюу,  х^^хеГ  тгаута  атге^ето,  ха\  у}и5ато  еох^^»  сбсгте  рпг^  фауершду^уак 
аита  есо?  аиутеХе1а<  тоО  агшуо;.  Ка\  1хтоте  6  тотго?  а-уушрюто?  е-^еуето  ха\ 
аитоТс  тоТ(;  (ереиФСУ  а{ха  т(р  *Ьрер1191  атгоде^хеуос;  аита.  СлЪдуетъ  непосредственно 
(стр.  138—140)  предан1е  объ  Ирод1ад^^,  о  которомъ  1Iн^^  пришлось  говорить 
въ  Разыскан1яхъ  У11,  стр.  221—222  и  429—430;  къ  свид1^тельств7  НикиФора 
Каллиста  сл-Ьдуетъ  присоединить  теперь  и  сд'1^ющее:  (2иу  о1?  ха1  таОта 
Еурт^харьбу)  кт  бтгатеьа^  ГаХрои  ха1  26ХХа,  б7г\  тоотср  тф  итгату  ипЬ  хрооо; 
7га7<*>^б1(ТУ);  ту}^  Х1|хуу)?  Геут^аарет,  у;  Ь\}•{^'п\р  т^?  'НрсоВкхВо;  хата  терфсу  ет  той 
тга^ои?  а7се|^а1Уеу.  Той  Е1  7га']^ои;  Бсатри^вуто?,  т6  айрса  аиту);  хатетгоду)  итгб  той 
1гауои?  аушОеу  е^ьфиеуто^.  *Н  8е  'НрсоВса^  еш  тсоу  т^оуатсоу  аиту)^  атгоде^хеуу)  ту)у 
хефаХу}у  ту)?  ди^^атрб?,  хХа'юиаа,  брюХо^^ее  Вса  тоО  а1тт^ааада1  аОту)У  ту)у  хсфаХу)у 
'{(оаууои  той  ВатгткттоО  тоито  итге^хекуеу.  Иродъ  и  Ироддада  и  ихъ  четыре  сына 
умираютъ,  объ-^денные  червями;  н'Ьтъ  р%чи  о  Фантастической  пляске  отр-^^- 
занной  головы,  о  которой  говорить  Каллистъ.  Къ  этимъ  и  подобнымъ  «ива- 
новскимъв  легендамъ  я  пытался  привязать  н'1^которыя  пов'Ьрья  и  обряды  на 
Ивановъ  день.  Сл.  теперь  РИгё,  Л^сЫV^о  I,  2,  стр.  327:  Ке11а  поНе  Ш  8.  О10- 
уапп1 1  соп1а(1!п1  ^е!  Наро1еишо  теНеуапо  {поп  ппа  вессЫа  Г1р1епа  <1'асдаа  рег 
уе(1егу1  рааваге  Его(11а(1е  е  виа  та^ге,  сЬе  81  г1п!1асс1ауапо  а  У1сепс1е  1'исс18!оие 
(1е1  ВаШви. 

*)  Сл.  выше,  стр.  331,  прим.  1.  Ц,лл^е  цитуется  Хлудовскхй  текстъ  съ  ука- 
зан1ями  разночтенШ  по  тексту,  напечатанному  И.  И.  Срезневским ъ. 

•)  В(^Х10У  1атор1х4у  тссрсехоу  ву  аиуофес  Бсафорои?  хае  аЕсахобатои?  1атор1а; 
....  ш^ХХвх^еу  ....  тгора  той  1ер<«>татои  Му)троэгоХ{тои  Моуе|Х^аа1а<  хор1ои  Дсоро- 
деои*  и  т.  д.  *Еует1У1(тс,  Аф5т.  Соотв-Ьтствуюпцй  впизодъ  пересказанъ  у  Оав^ег, 
ВеОг^^е  га  уег§[1е1сЬеп<1еп  Задеп-  опд  ШгсЬепкипде,  р.  81  сл-Ьд.,  указавшаго 
на  существован1е  той- же  легенды  въ  одной  румынской  хроник*!^  начала  ХУП  в. 
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Передъ  пл'Ьнешемъ  1еру салима  1ерем1я  молить  Бога:  «си  впм 
разоум^хь,  гако  пр'Ьдакши  гра*  свои  вь  роуц*  врагомь  кго,  и 
ш^ведоуть  лю^и  вь  Вавглонь.  како  хощеши,  камо  та  к  сьсоуды 
слоужьбные  Д'Ьта.  и  рёче  кмоу  гь.  вьзми  и  пр'Ьдаждь  Ге  земли,  и 
р  ци,  слыши  землк.  глсь  сьз^авшаго  те  вь  кствии  всОдьь.  и  запе- 
чатл'Ёвы  те  сёдмию  печатай  сёдмию  вр'Ёмев1>.  и  потомь  приимеши 
красотоу  свою,  сьхрани  сьсоуды  слоужьбные  до  пришьствит 
вьзлюбленааго».  1ерем1я  отправляется  въ  Вавилонъ  съ  ил'ЬЕПьтв 
Израильтянами,  которыхъ  по  прошествш  семидесяти  л^тъ  снова 
выводить  въ  1ерусалимь.  Зд'ёсь  однажды  во  время  молитвы  онъ 
обмираеть  (Тихонр.:  «в*ЗАта  бът  дша  его  йзъи^стави  гЬло  мртво 
вь  жер  твениц*»).  Варухь  и  Авимелехь,  стоявшхе  вм'ЬсгЬ  сь  нимь 
въ  а.тгар'Ь,  начинають  горько  плакать  о  смерти  пророка,  но  го- 
лосъ  съ  неба  в'Ьщаетъ,  что  онъ  живъ,  и  не  велить  погребать 
его.  Чсрезъ  три  дня  онъ  очнулся  и  начинаеть  пророчествовать 

о  Хрисг!:    «Боудеть  бо  по  вр'Ьменехь  сйхь и  приидеть 

(Срезп.  на  землл)  др'Ьво  животоу.  саж^енок  поср*^  ра«.  йсьтво- 
рить  да  в*си  др'Ьва  не  плонага  створёть  плодь.  и  вьзрастоуть  и 
лрозебноуть.  и  прозебшага  и  величающаасе.  и  глющаа:  вьдахомь 
пло^  свои,  на  весноу  створить  «  и  йсхноуть  высотою  в'Ьтвыйхь 
(Срезн.  да  исьхн^ть  сь  высото;^  в'Ьтьвии  их1).  и  сьтворить 
(Срезн.  —  е)  др'Ьво  оутврьженнок  сьюженоу  быта  (Срезн. 
1уе;^ж'*ению  быта&).  и  брощь  гакы  (Срезп.  аброщъ  шкб  и)  вльна 
б-Ьль  боудеть.  и  сн'Ьгь  о'чрьнитсе  (Срезн.  ачьрвл^нить  се)  вёли- 
кимь  свЬтомь  веселиа  бжигг1.  и  блвить  О'токы  да  створёть  пло^ 
словомь  оусть  кго.  Самь  вьнидеть  и  йзыдеть,  й  йзбереть  сёб*  ш 
апла.  да  блветь  I  в*си  кзыци  (Срезн.  блгов'Ьстать  въ  азыц'Ьхь). 
негоже  азь  вид'Ёхь оукрашена  вьв*семьмир'Ь.  нагбр'Ьёлебньсц'Ьй.... 


Интересна  зам-Ьтка  Гастера  (р.  82—90),  что  тотъ-же  разсказъ  находится 
въ  грсческихъ  печатныхъ  Минеяхъ  и  въ  ихъ  румынскомъ  перевод']^,  подъ 
4-1гь  Ноября.  ПроФ.  Д  естунисъ  сообщаетъ  мн^Ь,  что  въ  греческихъ  Минеяхъ 
Аеынскаго  издашя  1ерем1Я  по1гЬщенъ  лишь  подъ  Ьмъ  Мая,  но  что  въ  старин- 
номъ  пэданш  Жит1Й  Святыхъ  (Венещя,  1685  г.)  о  немъ  говорится  и  подъ 
4-мъ  Ноября  (ветхозав'1^тная  истор1я)  и  подъ  1-мъ  Мая  (по  легенд'1^  ЕпиФав1я). 
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Раз  гн'Ьвашесе  в*си  лю*е  и  рёкоше,  ей  иже  соуть  пакы  глы,  ре- 
чены  иса1ёмь,  сиомь  атОсовомь.  глк,  \мо  вид'Ёхь  ба  и  сна  бжиг^. 
прид'Ьте  оубо  не  оубикмь  кго  сьмртаю  оного,  нь  каменжмь 
побнкмь  и».  1ерем1я  велнтъ  Варуху  и  Авимелеху  принести  боль- 
шой камень  и  молится:  «Св^те  вёликь,  створи  камень  да  боудеть 
вь  мой  ^Сбразь.  донд'Ьже  тайны  кже  вид'Ьхь  пов'Ьствоук)  вароу- 
хоу  и  авимелехоу.  тогда  камень,  повелЁникмь  бжикмь  вьсорикть 
сСбразь  '1ерем1Йнь.  и  каменикмь  бигахоу  камень,  мнёще  1ёрем1ю. 
йёремиг;;]  же  пр'1дасть  тайны  кже  вид-Ь  вароухоу  и  авимелехоу. 
и  потомь  приде  и  ста  поср-Ьд*  людТи,  хоте  скон  чати  свок  смо- 
треник.  Вьзоупи  же  камень  глк,  сС  боуй  снове  1Йлви.  что  ме  ка- 
меникмь  би^(те  мнёще,  гако  ЩемЫ  к.смь.  се  йеремт  стоить 
поср-Ь'  вась.  кг^а  же  вид']&ше  3  абпк  такоже  нань.  сь  мнотомь 
каменикмь,  искон  чаше(Срезн. — лч)  смотр^ник  кго.  и  пришь^ша 
вароухь  и  авимелехь,  погребоста  кго.  и  прикм  ша  камень  поло- 
жиста  на  тробЪ  кго.  написав^ше.  сь  к  камень  помощникь  1'ёре- 
мийнь  и  в*са  сила  написана  си  ре  вь  кпистолий  вароухов']^». 
Текстъ  Тихонравова  (по  ркп.  XV  в.)  продолжаетъ;  «сщен  ныл 
же  съсуды,  иже  положи  чёремх'А  по  повел-Ьш'ю  §жш  въ  камени 
и  запечатли  пер*стомъ  свонмь  ймд  бж1е  и  гг1ко  жел'Ьзнымъ  йзваа- 
ниемь  бы  м'1сто  а!блаку  присЬндющю  камень,  знаему  ради  тому 
быти.  ёстьже  камень  в  пустыни.  йд'Ьже  первое  ковчегъ  со  йн'Ьми 
положисА.  и  сКе  ре  шремиа:  на  нбса  гъ  СС  сишна  взиде,  но  пакый 
пр'1идеть  посЬтити  схЧСна.  пришествха  хва  боудеть  знамеше.  ёгда 
вси  газыцы  древу  поклонатсд.  славдще  и  блвдще  ба!  «ко  тому 
слава  въ  в^кы  аминь». 

Предан1е  о  сокрыт1и1ерешей1ерусалимсквхъ  святынь,  встре- 
ченное нами  и  у  ЕпиФан1я,  основано,  несомненно,  на  Маккав.  II, 
гл.  2,  ст.  4 — 8  ^);  что-же  касается  легенды,  упоминаемой  уже 


*)  «Было  также  въ  писаши,  что  сей  пророкъ,  по  бывшему  ему  божествен- 
ному откровенш,  повед^^лъ  скиши  и  ковчегу  сл-Ьдовать  за  нимъ,  когда  онъ 
восходилъ  на  гору,  съ  которой  Моисей,  восшедши,  вид1^лъ  насл'1&д1е  Бож1е. 
Пришедъ  туда,  1ерем1я  нашелъ  жилище  въ  пещер^^  и  внесъ  туда  скинхю 
и  ковчегъ  и  жертвенникъ  кадильный,   и  заградилъ  входъ.   Когда  потомъ 
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блаж.  1еронимомъ  (Ай  1оу1П.  II,  37:  1егет1а8  сарЙуКМет  ппп- 
Напз  1ар1(1а1и8  а  рори1о),  Тертулл1аномъ  (Айуегзиз  §по8Нсо8  8: 
1егет1а5;  1ар1(1а1иг),  Грегенщемъ  (М18пе,  Ра1го1.дг.  I.  ЬХХХУХ, 
р.  636)  и  друг.:  о  побхеши  пророка  камнями,  то  она  слабилось, 
по  всей  вероятности,  на  основан1И  сл^дующаго  м^Ьста  его  про- 
рочествъ,  гл.  43,  стр.  8 — 13:  И  было  слово  Господне  къ  1ере- 
м1и  въ  ТаФнисЬ:  Возьми  въ  руки  свои  большее  камни,  и  скрой 
ихъ  въ  смятой  глин'Ь  при  вход'Ь  въ  домъ  Фараона  въ  Тафнггсть^ 
предъ  глазами  1удеевъ,  и  скажи  имъ:  такъ  говорить  Господь 
Саваоеъ,  Богъ  Израилевъ:  вотъ,  Я  пошлю  и  возьму  Навуходо- 
носора, царя  Вавилонскаго,  раба  Моего,  и  поставлю  престолъ 
его  на  этихъ  камняхъ^  скритыосъ  Мною^  и  раскинетъ  онъ  надъ 
нимъ  великолепный  шатеръ  свой;  и  пр1йдеть  и  поразить  землю 
Египетскую:   кто  обречет  на  смерть^   тотъ  преданъ  будешь 
смерти;  и  кто  въ  пл'Ьнъ,  пойдеть  въ  пл^нъ;  и  кто  подъ  мечъ, 
подъ  мечь.  И  зажгу  огонь  въ  капищахъ  боговъ  Египтянъ;  и  онъ 
сожжетъ  оныя,  а  ихъ  пленить,  и  оденется  въ  землю  Египет- 
скую, какъ  пастухъ  над^ваеть  на  себя  одежду  свою,  и  выйдетъ 
оттуда  спокойно.    И  сокрушить  статуи  въ  Беосамис*,  что  въ 
земле   Египетской,   и   капища  боговъ   Египетскихъ   сожжетъ 
огпей1ъ. 

Библейское  пророчество,  бывшее  въ  Тафшь,  указываеть 
и  на  поводъ  къ  пр1урочен1ю  смерти  1ерем1И  въ  этой  местности 
ее  только  въ  статье  ЕпиФанхя,  но  и  въ  целомъ  ряде  другихъ 
свидетельствъ.  Такъ  у  Исидора  ^)  и  Синкелла  ^)  и  въ  Минолог1и 
императора  Василхя  ^),  повторяюш,емъ  известный  намъ  разсказъ 


прятмя  в-Ькоторые  изъ  сопутствовавшихъ,  чтобы  8аи']&тить  входъ,  то  не  копи 
вайтп  его,  Когда-же  1ерем1я  узнадъ  о  семъ,  то,  упрекая  ихъ,  сказалъ,  что  это 
и^сто  останется  неизв'1^стнымъ,  докод'Ь  Богъ,  умилосердившись,  ве  соберетъ 
со1ша  народа.  И  тогда  Господь  покажетъ  его,  и  явится  слава  Господня  и  облако, 
какъ  явилось  при  Моисе^^о  и  т.  д.  Объ  этой  гор-Ь  говоритъ,  между  прочямъ, 
Т(1тмаръ,  ТЫе1таг1  Регее^гшаМо  ей.  Ь  а  иге  п1,  р.  36,  и  друг. 

1)  Сл.  Мхяпе,  Ра1г.  1а1.  1.  ЬХХХШ,  р.  142—143;  ел.  р.  1278. 

«)еа.  Вопп.,  уо1.  I,  р.  426,  436. 

»)  М1йпе,  Ра1го1.  «гаес.  г.  СХУП,  р.  432. 
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о  сокрыт1и  1ерем1ей  скин1И  завета,  его  пришеств1н  въ  Египетъ, 
его  пророчествахъ  о  Д^в']^  и  младенц'Ё  въ  ясляхъ,  поб1ен1И  въ 
ТаФнахъ  и  погребен1и  вблизи  Фараонова  дворца.  О  перенесеши 
его  останковъ  Александромъ  нигд'Ь  н4тъ  р*чи,  но  въ  ЛугЬ 
Духовномъ  1оанна  Мосха  это  предан1е  снова  поминается:  1оаннъ 
и  СоФрон1Й  идуть  къ  дому  ФИлосоФа  Стефана:  6(^^еVеV  8^  ец  ту)7 
аусаV  0гот6xоV,  ^1V  фxо§6(^^У1<^еV  6  (хахарюс;  тгатса^;  ЕиХ6усо<;,  ТУ1V 
е':^оVО(^^а^^о(^^еVУ)V  ту]<;  Д(д}родеа<;.  Они  находягь  его  спящимъ,  а 
1оаннъ  говоритъ  СоФрошю:  'Аусо(x&V  еу  т(р  ТетраибХс}),  хахеГ 
[x^V(0[^^6V.  "Есттг^  8ё  6  т6ио(;  тоО  ТетратшХои  7саVи  аеРа(Т(лсо^  пара 
тоТ;  ^\.Xе^аV8ргО(^^•  Хеуо^сл  уар,  &Т1  та  XгсфаVа  *1ере(л{ои  тоО  тсро- 
(^У1Тои  а-ко  Аьубтгтои  АXе5аVОро<;  6  хтьату);  -ту]^  тгоХесос;  ехеГ  аита 
хатедЕто.  На  Тетрапилъ  указывается  въ  л'Ьян1яхъ  седьмаго  со- 
бора (ас1.  4)  по  поводу  чудесъ  1оанна  и  Кира:  еГстгХде  уоЬ\  ец 
XXг^аV§ре^аV  хае  еV  т(р  (леуаХо)  ТетратоХо)  ^Г1(ГП1<;  xадеи8у)(Т0V  *). 

Ту-же  Александровскую  легенду  встр^чаемъ  позднее  у  Евти- 
Х1Я  Александршскаго  ^):  «1егет1а  аи1ет  ргорЬе^а  1п  Аедур16 1ар1- 
йаИопе  е  тейю  8иЫа1и8  ез1,  1ар1(1)Ьи8  реШиз  издае  йит  тогеге- 
1иг,  [гЫоие]  зериИиз.  Региик  А1ехапйгига,  сит  Ае^ур^ит  1п- 
бгеззпз  еззе!,  Хегетхае  ргорЬе1ае  согриз  А1ехапс1г1ат  1гапз1а1;ит 
хЫ  зере1118зе».  Такъ  и  у  АбульФараджа:  «йешйе  рго&с1из  ез! 
(зс.  1егет1а8)  Аедур1ию,  иЫ  ди1Йап1  е  1ис1ае13  ргеЬепзит  ри1ео 
1пс1изегип1;,  йешде  ейис1ит  1ар1с11Ьиз  оЬгиегип1,  йа  и*  тогеге- 
1иг;  зериНиздие  ез1 1П  Ае§ур1о,  ипйе  сот  игпат  езиз  А1ехапс1ег 
1егароге  зио  1П  А1ехапйпат  (гапзШИззе*,  Ш!  зерпИиз  ез1»  ^). 

ТаФна  (ТадVУ1,  ТлЬшь  въ  перевод*  70-и.  Сл.  1ерем.  2,  16; 
46,  14;  43,  7  сл*д.;  44,  1;  1езек.  30,  18;  егип.  ТасЬрапЬез, 
копт.  ТарЬпаз),  къ  которой  легенда  ЕпиФанхя  и  сл'Ьдующ1я  за 
нею  пр1урочиваютъ  мученхе  1еремш,  была  пограничная  крепость, 

»)  М18пе,  Ра1го1.  ^аес.  Ь.  ЬХХХУП,  рагв.  Ш,  р.  2929—32  (с.  ЬХХХУП); 
Ра1го1. 1а1.,  Ь.  ЬХХ1У,  р.  156;  сл.  р.  241,  прим.  18  и  8р!с1]ев1ит  гошапит,  I.  III, 
р.  407—8. 

2)  М18Пв,  Ра1го1.  8гаес.  *.  СХ1,  р.  965. 

3)  Нхз!.  сошрепсИова  Буаа81!агит  аи1оге  Оге^опо  АЪа1-РЬаг|д10,  агаЫсе 
есиеа  с1  кипе  уегза  аЬ  Б(1иагс1о  РососЫо.  Охошае,  1663,  р.  46. 
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расподоженвая  по  об-Ь  стороны  канала,  соединявшаго  Пелузхй- 
СК1Й  рукавъ  Нола  съ  озеромъ  Ме112а1ё11.  Итииерар1й  Антонина 
полагаетъ  её  въ  16-и  миляхъ  отъ  Пелуз1Я,  а  Бругшъ  отождест- 
вляетъ  её  съ  нын-Ьшнимъ  Те11-Ве{^еппеЬ,  лежащимъ  между  тЬмъ 
городомъ  и  Танисомъ.  Зд'Ьсь,  по  свидетельству  1ерем1и  (43, 7  сл-Ьд.), 
жили  выселивш1еся  изъ  своей  родины  Евреи;  зд^сь-же  находился 
дворецъ  Фараона  я  печь  для  обжигап1я  кирпичей  ^). 

Танисъ  ^),  упомянутый  выше,  евр.  Цоанъ  (2оап),  ныы'Б 
рыбацкая  деревня  8Яп  на  южномъ  берегу  озера  Мепга1еЬ,  былъ, 
до  обмел'ЁН1я  его  гавани  и  Танитскаго  рукава  Нила  и  основан1я 
Александр1и,  самымъ  значительнымъ  торговымъ  портомъ  Египта, 
въ  прекрасной,  плодородной  местности,  назван1е  которой  (зесЬеС 
Тап  =  поле  Цоанъ)  еще  знакомо  Псалмопевцу  (Псалм.  78,  12). 
О  древнемъ  значенш  и  процв'Ьтан1И  города  даютъ  понятхе  архео- 
логическ1я  находки  ^);  особливо  онъ  поднялся  при  Фараонахъ 
19-й  династш:  Рамзесъ  II  и  его  сынъ  МегепрЫ!  (МеперЬШез) 
живали  въ  немъ,  и  тамъ-же,  вероятно,  происходили  переговоры 
посл'1&дняго  съ  Евреями  Гесема  и  ихъ  вояд^емъ  Моисеемъ. 

Эти  библейск1я  воспоминан1я  и  близость  ТаФны  могутъ  объяс- 
нить, какимъ  образомъ  легенда  объ  1еремш  перенесена  была  изъ 
ТаФНы  именно  въ  Танисъ.  Такъ  у  западныхъ  историковъ  пятаго 
крестоваго  похода.  Взят1е  Таниса  (ТЬап18,  ТарЬпхз,  Татрпхз, 
ТЬет18е,  ТЬешз,  Таиз,  Сатро1апео8;  уЖуанвилля:  Теп18;  Тепех 
въ  провавсальскомъ  разсказ^  о  взятш  Дам1етты,  изданномъ 
Р.  Меуег'омъ)  крестоносцами  въ  1218  году  подробно  описано 
въ  продолжен1и  къ  письмамъ  Оливерхя  Схоластика  ^): 


*)  Вга|^8с11,  Вкиоппахге  86о^арЬ^^ие  Де  Гапсхеппе  Ё^р1е,  р.  931  сд^д. 
и  р.  648;  КгеЬш,  На11Й^6г1егЬисЬ  (1е8  Ь1Ы1всЬеп  АНегЛитв  а.  V.  ТасЬрапЬеб. 

*)  Сл.  К1еЬт,  1.  с,  а.  V,  2о'ап  и  Катаев. 

')  О  нов-Ьйшихъ  сд.  Лсадету  1884  г.,  №№  за  Мартъ  1, 15,  Апр-Ьль  б,  Май 
3,  81, 1юнь  14,  Тюль  12,  26  и  т.  д.  Въ  посл']^двее  время  тамъ  вайдены  были 
части  колоссальвой  статуи  Рамзеса  II. 

*)  Объ  исторш  текста  Оливерхя  см.  2агиске,  СеЪег  ОПтег'в  Шв^от 
Оа1ша^1па  ипД  с1а8  во^епашКе  (1пие  ВасЬ  <1ег  Н!81опа  Ог!еп1а118  (1е8  ^ассЬ  топ 
У1*гу,  въ  ВИеипдвЪепсЫе  ^ег  к  васЪз.  ОезеИзсНф  й.  Т7ш.у  рЬНов.  1^^8^  С1. 
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Коп  гашоп  т1гас111о,  хтто  таюп,  йопау11  Оотшиз  СЬп- 
81]'ап18  саз^гит  ТЬап18  тепве  КоуетЬп  1п  &81о  С1етеп118  ^и^ 
ЬаЬе1  ЬаЬНасикт  81шт  хп  тап.  Каш  т1881  8ип1  ехр1ога1оге8 
питего  диа81  т111е  У1П  1п  паУ1сии8  рег  рагуит  Яиухию,  ^и^ 
Яиухиз  ТЬашз  арре11а1и8  ез!;,  и1  йе  сазаИЬиз  1о11егеи1;  81Ь1  У1с1иа- 
На,  е1  зНиш  1ос1  ргаеШсИ  ШИ^еп^ег  ехр1огагеп1,  Вагасеш  ^и^ 
егап!  1П  ргаез1с110  са81:п,  У1813  сЬп8Ш1118,  ри1;ап1;е8  1о1ит  ехега- 
1ит  адуеп^аге,  зегаНз  рог1;18  Й1§1егип1.  Ко81п  уего  8о1ит  СЬп- 
8кит  сархипеит  хЬИет  ЬаЬеп1:е8,  егитреп^ез  с1аи81га  1п1;гауе- 
гип*  са81гит.  Тез^аИ  8ип1  поЫз  гейеипкез  зе  пипдиат  1П  р1апо 
1'ог11и8  УхсПззе  саз^шт.  8ер1;ет  1игге8  ЬаЬе!  йгтхззхшаз  1е81;и- 
(Ипа^аз,  шзирег  рег  ёугит  йирНс!  1оз8а1о  е1  и1годие  тига1о 
С1П511иг,  ЬаЬепз  ап1ет11га1е.  Ьасиз  зе  (ИШтШ*  1п  1а1ит  рег 
С1гси11ит  1п  *ап1ит,  и!  айИиз  е^иШЬи8  Ыете  зИ  хтроззхЬШз, 
ае8<;а*е  йхШсШз  айео,  и*  рег  по81гит  ехегс11ат  оЬзхШопе  пап- 
^иат  сареге1иг.  Ьасиз  рхзсозиз  ез1  уаЫе,  йе  сизиз  р18саг118  8о1- 
йапо  ВаЬ11ош8  8о1уеЬап1иг  аппиаИю  диаШог  тШа  тагсагит 
аг^епй,  81си1  а  зепюпЬиз  1пс11са1;ит  ез!  поЬхз;  ауШиз  шзирег 
е4;  заЦтз  ЬаЪипда!;  сазаНа  тиНа  рег  ЫгсаКиш  зегухеЬап!  е!. 
СхуНаз  ап1;е  са81гит  таюг  Ват1а1;а,  оЦт  йтоза,  пипс  аи1ет 
гишоза,  та^пНийшет  1е81:а1иг  аейШс10гит.  Наес  ез!  Ташз 
сп^и8  сатр1  тет1П11:  ргорЬе1а:  Согаш  ра1(пЬиз)  е(огит)  ^ес11) 
т(1гаси1а  *),  е1  У8а1а8:  з1и1й  ргшсхрез  Тапеоз,  8ар1еп1е8  сопз!- 
Иап1  РЬагаопхз  сопз1Пит  1П81р1еп8  йейегип*  ^).  Наес  ез1;  ТЬашз 


1875,  р.  138 — 48.  Разсказъ  о  взят1и  Таниса,  воспроизведенный  нами  по  изда- 
Н1Ю  БскЬаг<1  (Сограз  Н181опае  тесШ  аеу1,  Ь1р8.  1828,  2-й  тоиъ),  внесенъ 
(съ  пропусками)  въ  компилящю  Бинценщя  изъ  Бовэ  (8реса1.  Шз!.  1.  XXXI, 
сар.  ХС1:  Ье  сар11опе  Т11ап!з  е!  ора1епиа  1р8Ш8  ас  Гог111и(1ше)  и  въ  хроники 
\Уеп(1о^ег'а  и  Матв-Ья  Парижскаго.  Сл.  Ма41Ьае1  Раг1в1еп818,  МопасЬ!  ВапсМ 
А1Ьаш  СЬгошса  пнуога,  е(1.  Ьиагд,  у.  Ш,  РгеГасе,  р.  УШ— IX  и  стр.  бб — 66, 
а(1.  а.  1219. 

*)  Псал.  77, 12 :  Онъ  предъ  глазами  отцовъ  ихъ  сотворилъ  чудеса  въ  земл']^ 
Египетской,  на  пол1ь  Цоанъ;  43:  сотворилъ  въ  Египт^&  8намен1я  свои  и  чудеса 
свои  на  ПОЛЛ  Цоанъ. 

')  Ис.  XIX,  13:  Обезъум'каи  князья  Цоаиек%€,  обманулись  князья  МемФис- 
ск!е,  и  совратили  Ёгипетъ  съ  пути  главы  племенъ  его. 
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1П  диа  1ар1(1а1и8  авзегНиг  1егет1а8.  Ве8(гис1а  еп1т  1его8о1уюа 
а  ВаЫ1ош18  е(  во1Ьо11а  аЪ  Н18таЬе1е  ш1ег{ес1о,  ^е1^^а^ае  рораИ 
соп1га  сопзШит  1егет1ае  рго&с1ае  зип!  1п  Аедур1ит  1егет1ат 
зесаш  йисеи1е8,  ^и^  тап81(  сиш  618  1П  ТЬап13.  Б1  {ас(и8  е8( 
8егшо  Оошхш  ай  Тегешхаш  ш  ТЬап18:  8ите  1ар1(1е8  ^гапдев  е( 
аЬзсопйе  ео8  1п  спр1»  ^иае  е81  зиЬ  тиго  1а1епс1о  Оотпз  РЬа- 
гаоп18  е1с.  Ро8<;тойит  ЬсиШз  ез!  е18  1егет1а8:  Нос  Й1С11  Вош!- 
пив:  Едоз'игат!  1п  потше  тео  та^по,  диха  ошпез  У1п  Хийа, 
дш  зип!  1п  1егга  Ае^урЫ,  дкйхо  е!  Гате  репЬип!,  йопес  репНиз 
сопзитеп1иг.  Е*  1пзиггехегип1  рориН  айуегзиз  1егет1ат  е1 
1ар1(1ауегпп(  сиш  1ар1(11Ьи8  диоз  аЪ8С0П(1ега1  зиЬ  тиго  1а1:епсю. 
Ае^урУ!  уего  Ьопогауегип!  ргорЬе1ат,  зереИеп^ез  еит  зих1а 
1ити1игаге§ит,  тетогезЬепейсюгигадиае  ргаезШега*  Ае§ур1;о. 
ОгаИопе  епхш  зиа  Ги^ауега!;  ЬезЫаз  адиагит,  диаз  вгаес!  сосо- 
йпПоз  арреИап!.  А1ехап(1ег  аи1:ет  Масейо,  уеп1еп8  ай  зери1сЬгит 
ргорЬе1;ае,  содпозсепз  1ос1  тузЬепиш,  4гап81;иШ  1р8ит  1п  А1ехап- 
йпат  е*  зереИтН  81опо8^.  —  Сл.  въ  ЫЬег  ЬеИогит...  Вотш: 
адшпдпадезшиз  попиз  агИсиЫз....  ЬаЪе(;  ^иа^ио^  сопс1и810пе8: 
рпта  йе  сарИопе  ТЬапшз  сит  1аси  ЬаЬипйап^е  р18С1Ьи8,  аухЬиз 
с1  ра1т1з  (?),  1п  дио  Гш1 1ар1(1а1из  е1  зериНиз  1егет)а8,  е*  роз! 
аЪ  А1ехап(]го  1п  А1ехапйпат  (гапз1а1и8;  е1  йе  па^ига  сосойг}!- 
1огит»  *). 

О  церкви  пророка  1ерем1И  на  островЬ  передъ  Дамхатой  го- 
ворить Яковъ  йе  У1*гу:  1пзи1а  ап1е  Ват1а*ага,  диае  814а  ез1 
1п1ег  №1ит  ЯиУ1ит  е4  таге  ргоре  есс1е81ат  8.  ^е^ет^ае  ргорЬе- 
4ае  ^и^  (1ей1пс1из  ез1  1п  Аееур1о  (Ер181.  II,  р.  290);  въ  3-мъ 
своемъ  послан1и  онъ  называетъ  этотъ  островъ:  Сатриз  Тапеоз 
(р.  295). 

Иныя  воспоминашя  привязываетъ  къ  этому  острову  (1п1;ег 
таге  е!  ЯиУ1ит  РагаШз!,  ^и^  Й1С11иг  в10п)  Метопа1е  ро1;ез4а1;ит 
Кедевпзшт:  «1п  диа  1П8и1а  ргорЬе1а  ^е^ет^а8  па1и8  (иИ;  е!  ^ио(^ 
Ьос  814  уегит  е4  сге<11Ь11е,  ро4ез4  соепозс!,  ди1а  йотиз  е)и8 


1)  АгсЬхуев  (1е  Г0г1еп1 1а1ш,  1.  I  (Рапз,  1881),  р.  804. 
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и8^ие  1П  рге8еп<;ет  (Нега  арраге!;,  диае  ^е^ет^ае  ргорЬе1:ае 
Лотов  681  (11с(а  ^). 

Чудо,  напророченное  1ерем1ей  въ  легенд*  у  ЕпиФан1я — объ 
идолахъ,  им'Ьющнхъ  сокрушиться  въ  Египтгь  съ  пришеств1е>1  !* 
Богоматери  и  Божественнаго  Младенца, — разсказывается,  какъ 
совершившееся  въ  той-же  м-Ьстности,  въ  отреченномъ  еванп\ип 
псевдо-Матвея  ^):  §аи(1еп1;е8  е1  ехи11ап1е8  (то-есть,  святое  семей- 
ство) йетепегип*  1п  йпШиз  НегтороШ  е*  ш  ипаш  ех  с1У11а11Ьи5 
Еёурй  ^иае  8о1ппеп  (ЗоИпеп,  ВхЬепеп)  ШсНиг  1пеге881  зип!:;  е* 
даошат  ш  еа  пиИиз  ега(  по(и8  арий  диеш  ро(и188еп1;  Ьо8р|1:аг]. 
1ешр1ит  1П8ге881  зип!,  ^ио(^  сарИоНит  Е^урН  У0саЬа1иг.  1п  ^иа 
(ешр1о  (гесеп(а  8еха§1п(а  ди1идие  Мок  ро811а  егап(,  дпкЪпв 
81пди118  (НеЬпз  Ьопог  йеНайз  1П  8асп1е§118  регЬ1ЬеЬа1иг.  Еас^иш 
ез!  аи(ет ,  сит  Ъеа(1881та  Мапа  сит  шГап(;и1о  1етр1иш  Ызве! 
1и§ге88а,  ип1Уег8а  1(1о1а  рго81га1а  8ип1  1п  4еггат,  11;а  р!  отп1а 
сопуика  1асегеп1  реш1и8  е1  сопГгас1а  1П  &С1ет  зиат;  е!  81с  яе 
пхЬи  е88е  еУ1(1еп1;ег  йосиегип*.  Типе  а(11тр1е1ит  ез*  диой  Й1с1ит 
ез!  рег  ргорЬекат  18а1ат:  Ессе  йотшиз  уеше!  зирег  пиЪеш 
1еует  е!  шбге(11е*иг  Едур^ит,  е!  тоуеЬии1иг  а  (асхе  ешз  ошгиа 
тапиГас1а  Е^урИогит  (Е8а1ае  19,  1). 

Эта  апокрифическая  легенда  попала  поздн-Ье  къ  путешествои- 
никамъ,  между  прочимъ,  въ  романъ-путешествхе  1оанна  "^УгНе 
йе  Незе  (1389  г.),  называющаго  Гермополь  —  «сарИаНз  С1\11а5 
Аедурй,  иЬ1  Ьеа1а  У1Г§о  8ер1ет  апп18  тогаЬа1иг  сит  йПо  зна, 
йот1по  П081Г0».  Онъ  описываетъ  крьиатыхъ  рыбъ  и  зм^й  Чсрм- 
наго  моря;  изъ  нихъ  посл']^дн1я  ядовиты,  «соп(га  ^ио8  ЬаЬеШг 
СШ18  йе  ра1ша  сотЬиз^а,  сгезсепз  1Ь1Йет  е*  ш  1;егга  8апс1а, 
е!  е11ат  диаейат  ЬегЬа,  Сога!  пипсира1а,  сгезсепз  1П  таг!  шЬго 
1П   1осо,   рег   ^иет   Моузев   регйих11  рори1ит  ХзгаЬеШасиш. 

*)  Мига4ог1,  8спр1.  Кег.  Иа!.  VIII,  1085;  ел.  1оЬаппе8  йе  Ти1Ыа  въ  РиЬИ- 
са110П8  йе  ГОпеп(  ]а1]11.  8ёпе  Ь181опдае,  II:  ^и^п^^  ЪеП!  аасг!  8сг1р1огез  тшаге^, 
6(1.  В5Ьг!сЬ(,  р.  119. 

«)  Т18сЬепаогГ,  ЕуапвеИа  аросгурЬа,  р.  86—86,  с.  ХХП—ХХШ;  ЗсЬаае, 
Ь^Ьег  йе  1п!апиа  Мапае  е!  СЬпзи  8а1уа*оп8  (1869),  р.  40.  Текстъ  по  поел  Ьд- 
нему  иэдашю. 
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Е1  111е  1оси8  вей  У1а  аепозсНиг  рег  диа1иог  ша^поб    1ар1Йе5 
ш§го8  81ап1;ез  1п  пра  тапз,  йио  аЬ  ипа  раг^е  тап8  е1  йио  аЬ 
аИа  раг1е.  —  Е1 1п  С1У11а1е  Негторо1еп§1  ргаес11с1а  езЬ  ог1и8,  1а 
дио  тогаЬа1иг  Ьеа1а  У1Г§о . .  • .  Ес1ат  1П  стШе  ргаеШс*а  ез! 
ипа  есс1е81а  тхгае  та§п11иШп18,  соп8(гас(а  1п  Ьопоге   вапс^ае 
Тпш1а118  е!  д1опо8ае  У1Г§Ш18,  ^иае  ргхиз  ^и11  1етр1ит   у(1о1о- 
гит,  1п  диой  сига  Ьеа1а  ухг^о  рпшо  уепИ  ех  те1и  Негойхз  1п 
Ае^ур^иш  Й1§1епйо,  баешопев  ^идхегип!,  е1  сесШегип*  ус1о1а  1П 
1етр1о^).  —  Палладш  (въ  жит1п  св.  Аполлошя,  въ  АА88.  п.  ей. 
Дап.  III,  а.  й.  XXV,  р.  237)  пом'Ьщаетъ  этотъ  Гермополь  въ 
биваид*,  говоря  о  пришествш  туда  Св.  семейства  и  паден1и  ндоловъ 
согласно  съ  пророчествомъ  Исайи.  Созоменъ  (Н)81.  есс1е8.  V,  21) 
удерживаетъ  ту-же  локализащю:  хаь  8^VороV  8е  ^у];  хаХои(/.еууз^  Пер- 
о'18о(;  6V  *Ер(/.ои7г6Хг1  т?]^  0г)^а1оо;  фааь  т:оХкш  лт:{кмосу  тоц  V6то^с, 
хар^ро;  У)  (р6XXоV  У)  ТОО  срХосоО  [к{у,р6у  ть  ха[хуоист1  7:роа•а7:т6^^еVОV. 
Аеуетас  уар  тгар  Асуитгтьос^,  уу^Ыа  Зьа  тб7  *Нр(ооУ1V  6сриуеV  6  *1со(ТГ)<р, 
тгараХа^шу  т4V  Xр^о■'т6V  хае  Мар(аV  т/1V  ауьаV  0еот6xоV  еХ^Ту   е^Ч 
т^^)V  *Ер(^^.о67^оX^V/^(^^а  8^  гцьоутс  тсара  тг]7  7г6Ху]7  (лу)  еVЕуx6V  тоОто 
т6  8еV8роV  (^^еу^о•тоV  0V  ТОО  ХресттоО  ТУ)V  г^г^§У][^^^аV,  еи^  т6  ёоа^ос 
xXТVа^  хае  '^гроо'xиVУ]аа^. 

Подъ  Гермоиолемъ  въ  нижней  виваид'Ь,  нередко  встречаю- 
щимся  въ  жит1яхъ^),  разумеется  НегшороИз  Ма^па,  егип.  Хтипи, 
арабск.  АзсЬшип,  градъ  восьми  боговъ,  съ  храмомъ  Тота — Гер- 
меса ').  Но  едва- ли  зд^сь  не  произошло  см^шенхе  одного  Гермо- 


1)  2агпске,  БегРпе81ег  ГоЬаппев,  2-е  АЬЬахкИип^,  р.  162—163.  Озм^яхь 
Чермнаго  моря  см.  НегоД.  П,  75—6.  Сл.  аллегорическое  толковаше  сл']^пой  ле- 
тучей зм^^и,  окунающейся  въ  Чермномъ  мор-Ь,  въ  Сгап(1  84.  Огаа1,  е(1.  НисЬег, 
V.  II,  р.  521  и  сл^д. 

*)Такъ,  напр.,  въ  жит1и  ОнуФр1я  (М^дпе,  Ра1го1.  1а1.  1.  ЬХХШ,  р.  213 
и  220,  прим.  8),  св.  Асклы  (АА88.  п.  ей.  ^аI1.  III,  а.  д.  23,  р.  69);  у  ПаллаА1я, 
въ  ЖНТ1И  Хризостома;  онъ  названъ,  по  имени  епископа,  градомъ  Д10скора. 

3)  Сл.  Маврего,  безсЫсЫе  йег  тог^епШпШзсЪсп  Уд1кег,  аЬегв.  V.  р1е18сЬ- 
тапп,  Ке{^.  а.  V.  НегтороНз  (и  тамъ-же  карту  Египта);  К1ере1Ч,  ЪеЬгЬисЬ  йег 
аНеп  Оео^арЫе,  р.  201;  Вга^зсЬ,  Ое8сЫсЬ1е  Б^ур1епв  ип(ег  йен  РЬагаопеп 
(Ьр2.  1877),  Катеп-Кв8181ег  а.  V.  АсЬтип-НегшороШ  и  НегтороИз  гаа^па. 
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ПОЛЯ  съ  другимъ.  Среднев'Ьковой  путешественникъ  Филиппъ  ^), 
разсказывая  эпизодъ  о  преклонившейся  пальм'Ё,  называетъ  Гер- 
мополь^  но  разум'Ьетъ,  очевидно,  Гелюполь^  егип.  Аппи,  библ.  Он, 
въ  1У2 — 2  часахъ  пути  къ  сЬверо-востоку  отъ  Каира,  въ  сосЬд- 
ств'Ь  съ  нын-Ьшней  деревней  Ма1епеЬ  =  Ма1агеа  арабскаго  еваи- 
гел1Я  о  д'Ьтств'Ь  ХристовЬ  (гл.  24),  Матархя  нашего  Гогары  ^), 
Гел10поль,  собственно,  —  городъ  Гора,  который  чествовался  подъ 
именемъ  Ногтас1ш  (НагтасЬи;  НогшасЫз,  НагшасЫв;  Наг- 
ша18);  стало  быть:  *Ор[хоб7го>а^?  Такъ  исправляетъ  и  Псевдо- 
каллисоенъ,  говоря  о  маломь  Гермополгь:  оЬ  хаХгТтаь  8^  'Ери:^6- 
т.окк;^  а}СК7,  'Ор[хоб7:оХ1;;  отбросивъ  этимолопю  автора  (оп^ 
греч.  ор[хо(;),  мы  придемъ  и  зд'Ьсь  къ  значенш:  города  Гора, 
какъ  дМствительно  и  звался  малый  Гермополь:  йета1-еп-Ниг, 
копт.  ТшепЬог,  Т1т1-еи-Ьог  =  градъ  Гора,  т.  е.  юнаго  солнца, 
нын'Ь  ВатапЬоиг,  къ  югу  отъ  канобскаго  (нын'Ь  розетскаго) 
рукава  Нила,  на  желЬзной  дорог*  въ  Александр1ю,  въ  25  кнло- 
метрахъ  назападъ  отъ  древняго'Саиса;  у  Грековъ:  Малый  Гер- 
мополь, НегтороНз  рагга;  въ  одной  коптской  ркп.  парижской 
библютеки:  ЕгтикаЬоп  вм.  ТхшепЬог.  — Другое  назваше  длл 
города  было  ВеЬий;  оба:  Векий  и  (1еша1-(1)-еп11-8е-Ниг  служили 
также  древнимъ  обозначеи1емъ  для  Эдфу,  у  грековъ  Аро1Ипо- 
роИзтаёпа,  что  понятно  изъ  отождествлен1я  Гора  =  Аполлона. — 
Зам'Ьчу  кстати,  что  егип.  Аппи  =  Гел10поль  (Гермополь Филиппа) 
было  обозначенхемъ  и  другаго  города  въ  биваид'Ь  =  греч.  Нег- 
шопЙИз '). 


*)  РЫИрр!  Безсприо  Теггае  8апс1ае  (\У1еп,  1872),  р.  71. 

^)Сахаровъ,  Сказан1я  русск.  нар.,  кн.  У III,  стр.  115. 

')  Сл.  Вги^зсЬ,  Б1с110ппа1ге  ^ёо^гарЫдие  йе  ГАпсхеппе  Ё^урке,  1У.  8Л 
и  сд-Ьд.  (аигМа),  521  (йешах-еп-Ниг),  540  сл-Ьд.  (ВеЬис1),  1269  (ВеЬийЧ);  КсПх 
КоЫои,  (ЗбовгарЫе  согарагое  йи  Ве11а.  ЁШйе  виг  Г1(1еп11йса11оп  йез  пота  йе:у|т- 
иепв  (1е8  ргоушсез  е!  йез  (1181пс1з  ауес  1ей  потз  §г6со-гота1П8,  сор1е8  е1  агдЬса, 
въ  Мё1ап^е8  д'агсЪёо1о{^1е  ё^урисппе  е1  азвупеппе,  1.  Ш,  р.  107;  Вги^^сЬ, 
ОевсЬ.  Ев^р4еп8,  Катеп-Ке^^181ег,  а.  V.  ПеИороИз,  Аппи,  Негтоп^Ыз;  О ат1с Ь  е п. 
ОезсЬ.  йев  акеп  Аевгур^епз  р.  251;  ТаНат,  Ьех1соп  Ае8уриасо-Ьа1шиш,  р.  828.— 
За  указан1я  на  интересовавшую  меня  литературу  по  египтолопи  приношу  «Г1т 
благодарность  консерватору  азхатскаго  музея  Ими.  Акад.  Наукъ,  О.  Э.  Лем ну. 
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Въ  первой  обработк-Ь  этой  главы  ^)  я  позволидъ  себ-Ь  вопросы 
не  отв^Ьчаетъ-лн  ВШепеп  «1а  йпШиз  НегтороИв»  отреченнаго 
Бвангел1я  —  нижнеегипетскому  ному  8е;^ет  (греч.  ПроаытгстУ!;, 
къ  западу  отъ  канобскаго  рукава  Нила),  области  Гора,  «власти- 
теля Зеует'а»?^).  Беру  эту  догадку  назадъ  ввиду  бол*е  автори- 
тетнаго мн'Ьшя  г.  Лемма,  сообщеннаго мн*  письменно.  Г.  Лемм ъ 
предпочитаетъ  чтеше  8о1ппеп  вм.  81Ьепеп,  отождествляя  его 
съ  УШ-мъ  номомъ  нвжняго  Египта:  ВеЛгоИев,  и  понимаотъ 
текстъ  (йетепегип!  1п  йп1Ьиз  НсгтороИв  е1 1п  ипат  ех  с1У11а11- 
Ьаз  Еёур*1  ^иае  8о*ппеп  д1С11иг  1п§ге881  зип!)  такимъ  образомъ, 
что  8о1гшеп  не  лежалъ  1п  Яп1Ьи8  НегтороНз,  а  д'Ьло  идетъ  о 
двухъ  разлвчныхъ  частяхъ  нижняго  Египта.  «Если  Вы  взгля- 
нете на  карту,  Вы  увидите,  что  рядомъ  съ  VIII  номомъ  8е- 
ЛгоИез  находится  XV  номъ  НегтороШез,  съ  главнымъ  городомъ 
НегтороНз  (безо  всякаго  обозначен1я:  тадпа  или  рагуа).  По 
египетски  онъ  назывался  П-ВЬиН,  т.  е.  домъ,  жилище,  городъ 
Тота,  т.  е.  Гермеса  =  НегтороНз»  ')• 

Отм'Ьченное  нами  выше  см'Ьшен1е  Гора  и  Тота  въ  назван1яхъ 
местностей  могло  совершиться  на  почв-Ь  ихъ  греческаго  обозна- 
чешя  (Гормополь  и  Гермополь),  вероятно,  не  безъ  вл1ян1я  леген- 
дарной связи  Тота-Гермеса  съ  Горомъ-Солнцемъ.  Я  им^Ью  въ 
виду  легенду  о  борьб'Ь  посл^дняго  съ  исчадьемъ  Сета-ТиФона, 
обыкновенно  являюш,имся  въ  образ1Ь  крокодиловъ  и  зм'Ьй,  есте- 
ственнымъ  врагомъ  которыхъ  бьиъ  ибисъ,  символъ  Тота.  По  сви- 
детельству Плутарха,  самъ  Тифонъ  уб-Ьжалъ  отъ  Гора,  принявъ 
личину  крокодила,  почему  жители  Аполлинополя  ==  Эдфу  истреб- 
ляютъ  ипоедають  крокодиловъ,  что  подтверждается  и  показашемъ 


*)  Сл.  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1884  г.,  Сентябрь,  стр.  80—1. 

2)  Сд.  Вги^^всЬ,  Е1пв  деодгарЫвсЬе  81иЙ1е,  въ  28.  (.  йвурИасЬе  8ргасЬе, 
XVII  ^аЬг^г.  (1879),  стр.  23  сл-Ьд. 

3)  Онъ  назывался  также  ВаЬи  и  упоминается  у  Бвсев!я,  Ргаер.  етап^. 
р.  433,  ей.  Со1оп.  1688.  Сл.  УосаЬа1аг1ит  Сор11со-1а11пит  еЬ  Ьа1то-сор11сат 
е  Реугоп!  е!  ТаНапи  1ех1с18  сопсшпауИ  О.  РагШеу  (ВегоИп!  1844),  Арреп^1Х  III: 
1п(1ех  Ае^урИ  8в08гарЬ1си8  ЬаИпо-сорисив,  р.  627:  НегтороИв,  "Еррюи  тгоХсс, 
а  Моуве  сопШ1иш. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  БСТОРШ  РОМАНА  п  повъсги.  353 

с  грабона.  Надаись  въ  храм*  Эдфу  разсказываетъ  намъ  о  борьб* 
Гора  съ  вражьимъ  отродьемъ:  онъ  сражается  съ  ними,  обратив- 
шимися въ  крокодиловъ  и  гиннопотамовъ,  и  побиваетъ  ихъ  въ  виду 
города.  Хоть  радуется  поб^д*:  «Ликуйте,  боги  неба  и  земли! 
Юный  Горъ  вернулся  въ  мирЬ,  совершивъ  необычайное  въ  своемъ 
поход*,  какъ  сказано  въ  книг*  о  поб*д*  надъ  гиппопотамомъ» 
(=  ТиФОномъ).  Въ  заключен1и  Горъ  обращается  въ  солнечный, 
крылатый  дискъ,  пр1общивъ  къ  себ*  а  богинь  юга  и  с*вера, 
въ  образ*  двухъ  зм*й,  дабы  он*  (своимъ  огненнымъ  дыхашемъ) 
сжигали  живьемъ  враговъ»,  обратившихся  въ  крокодиловъ  и  гип- 
попотамовъ  ^). 

Въ  другихъ  памятникахъ,  за  которыми  Шабасъ  ^)  призналъ 
значенье  талисмановъ  или  амулетовъ  противъ  ядовитыхъ  гадовъ 
и  вредныхъ  животныхъ,  Тотъ  является  д*йствительнымъ  помощ* 
пикомъ  Гора  въ  его  поб*доносной  борьб*.  Изображенье  пред- 
ставляетъ  юнаго  бога  Гора,  нер*дко  стоящаго  на  крокодил*; 
въ  рукахъ  онъ  держитъ  зм*й,  скорп10новъ,  льва  или  гиппопотама, 
либо  газель  —  представительницу  рогатыхъ  зв*рей.  Одна  изъ 
молитвъ-заклинашй,  сооровождающихъ  изображеше,  обращается 
къ  Гору  и  богу  Тоту.  Сообщаю  отрывки  ея  содержанья  по  тексту 
такъ-называемой  «Меттерниховской  стелы»  ^).  Онъ  открывается 


")  Вги^всЬ,  Ые  За^е  уоп  йег  ^^ейй^еиеп  ЗоппепасЬеШе.  вбШп^еп,  1870. 
Другую  надпись  изъ  Эдфу,  съ  легендой  о  рождеши  Гора  и  его  борьб:Ь  съ  Се- 
томъ,  сообщилъ  недавно  Бругшъ  въ  ТЬезаигив  1п8сг1р11опи1п  Ае^ур(1асагит, 
Ш  АЪШеПпп^:  6ео^гарЬ18сЬе  1п8сЬгШеп  аНае^ур^^зсЬег  Бепктй1ег  (Ьрг.  1884, 
стр.  607  сл-Ьд.;  переводъ  стр.  611—618).  Сл.  еще  КеуШои!,  Пп  Гга^теп!  йе  1а 
1е8е11Йе  081Г1адие  въ  Кег.  Ё^ур1о1ов^1дие,  2-е  аппбе  (1882),  стр.  11-— 12,  прим.  1. 

2)  СЬаЪаа,  Ногив  зиг  1е8  СгососШез,  въ  2в,/йг  аедурИзсНе  ЗргасНе  е1с.  VI. 
ЛаЬг?.  (1868),  р.  99—106.  Сл.  1Ь.  стр.  135  зам-Ьтку  Р1егге1,  и  ХУШ  (1880), 
стр.  64—56,  замЪтку  Э  б  ере  а.  Изо6ражен1в  Гора  на  крокодилахъ  перешло 
'  ваосл-]^ств1и,  въ  христ1анскую  пору,  въ  изображешя  св.  Мины.  Сл.  ^^10(16- 
т ап п ,  Б1е  Ваг81е11ипе^  аиГ йеп  ЕиЬ^^еп  йев  Ье11.  Мепаа,  въ  Ас4в8  Да  У1-е  соп^гёв 
1п1егпаиопа1  йсв  опеп1аИз4е8,  1епи  еп  1883  ^  Ье1де,  1У-е  рагйе,  Вес*.  3:  АГп- 
са!пе,  р.  159  сл^д.  —  и  въ  Неу.  А^сЪёоIо^^^ие  1878  г.  зам']&тку  Ье  В1ап1,  р.  299 
сл^д.,  и  въ  конц-Ь  тома  Р1.  X. 

^    ^)  016  Меиогп1сЬ81е1е   1п  (1ег  Опв1па1|;гй88е,   гит  егв^еп  Ма1  кгв^.  уоп 
УГ.  ао1еп18сЬеСГ,  Ьрг.,  стр.  6—7. 

'  Сборшшъ  и  ОТА.  и.  А.  н.  (23) 
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тппическимъ  воззвашемъ  къ  солнцу,  в'Ьчно  юному  и  древнему. 
<Ю  старецъ,  обновляющШся  въ  свое  время,  старикъ,  обращаю- 
Щ1ЙСЯ  въ  юношу!  Да  придетъ  ОЬи!!  (Тотъ)  на  мой  зовъ  и  отвра- 
тить отъ  меня  чудовище  КеЬаЫг  (вероятно,  эоитетъ,  Апописа; 
иногда  переводится  въ  значен1и  зм^&я,  либо  крокодила,  съ  головою, 
обращенною  къ  хвосту) . . .  Прочь  отсюда,  водные  жители! .... 
Ра  да  запретъ  вашу  пасть,  Зе;^!  да  запретъ  глотку,  ВЬи*!  пусть 
отр^?кетъ  вамъ  языкъ,  Нека  ослепить  глаза». 

Изъ  другихъ  надписей  Меттерниховской  стелы  остановимся 
на  легенд*,  географическая  сторона  которой  мастерски  объяснена 
Бругшемъ').  Сеть  убилъ  Озириса,  а  Изиду  заперъ;  Тотъ  даетъ 
ей  сов4тъ  удалиться  и  гЬмъ  спасти  и  себя,  и  своего  сына  Гора, 
которыиъ  она  была  беременна:  когда  онъ  возмужаетъ  и  окр'&п- 
неп..  онъ  вернется,  возсядетъ  на  престолъ  отца  и  воцарится 
надъ  верхнимъ  и  нижнимъ  Египтомъ.  Она  выходить  вечеромъ: 
семь  скорп10новъ  (ТеГеп,  Ве1еп,  Ме81;е1;,  Ма81е1;е1^,  Ре1е1,  ^е1е1, 
Ма1е1)  провожаютъ  ее  и  показываютъ  путь  въ  нижн1Й  Египетъ. 
Бругшъ  опред']^лилъ  местности,  куда  направилась  богиня:  он'Ё 
лбжа.ш  между  западнымъ,  канобскимъ  рукавомъ  Нила  и  запад- 
ными берегами  озера  Буто,  нын-Ь  Вги1о8,  въ  области,  гд*  пре- 
об.1адалъ  культъ  крокодила  и  его  божества  8еЪек.  Изида  принята 
недружелюбно:  въ  город-Ь  ОеЪ  жена  правителя,  завид'Ёвъ  ее 
приближавшуюся,  испугалась  ея  спутниковъ-скорп10новъ  и  затво- 
рила передъ  нею  двери  своего  дома.  Б'&дная  женщина  пр1ютила 
у  себя  богиню,  а  скорпхоны  порушили  отмстить  за  нанесенное  ей 
(^скорблеше;  одинъ  изъ  нихъ,  Те&п,  пробравшись  въ  домъ  строп- 
тивой жены,  смертельно  укусилъ  ея^ына.  Мать  въ  отчаянш, 
безуспешно  блуждаетъ  по  городу,  ища  помощи;  но  Изида  сжа- 
лилась надъ  нею  и,  возложивъ  руки  на  бездыханнаго,  произно- 
сить заклят1е  (обращенное  къ  каждому  изъ  скорп10новъ  въ  от- 
дельности), и  мальчикъ  оживаетъ.  Вскоре  богиня  родила  Гора 
на  одномъ  остров'б  болотистаго  озера  и  спрятала  его,  изъ  боязни, 


^)  Вги^^всЬ,  Е1пв  {^ео^гарЫзсЬе  81иЙ1е.  2в./,  йдург.  ЗртасЬе,  XVII,  ДаЬг^. 
1879,  стр-  8  сд*А. 
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чтоб!*  онъ  не  былъ  укушенъ;  но  въ  ея  отсутств1е  слз'чилось  то, 
чего  она  опасалась.  Изида  предается  горю,  окрестные  жители 
приходить  съ  выражен1емъ  своего  сочувств1я,  но  помочь  не  но- 
гутъ.  Она  молится.  Солнце  останавливается  въ  своей  ладь^^ 
является  Тотъ  и  говорить:  «Никакого  зла  не  приключится  дптяти 
Гору,  ибо  его  благо  зависить  оть  ладьи  Ка  (солнца).  Я  сегоднн 
прибыль  вь  челн'Ь  солнца  сь  того  мЬста,  гд*  оно  вчера  стояло. 
Если  и  царствуеть  тьма,  св'Ьтъ  победить,  чтобь  излЬчпть  Гора 
для  его  матери  Изиды»  ^). 

Легенда  эта  инторесна  своею  локализащей:  какь  Изида  ^  щшап 
вь  окрестности  озера  Буто,  родить  зд-Ьсь  Гора  на  остров  Ь  и  пря- 
четь  его  оть  возможныхь  напастей,  такь  классическте  писатели 
разсказывали  о  Латон*,  что  она  воспитывала  Аполлона,  укры- 
вая его  оть  пресл'Ьдован1Я  враговь,  на  остров*,  въ  болотахъ, 
вь  окрестностяхь  именно  Буто.  Кь  этой  параллели,  указапноп 
Бругшемь,  я  присоединю  и  отреченное  евангел1е  псевдо-Мате4я, 
давшее  намь  поводь  кь  этому  отступлешю  и  снова  возвращаю- 
щее насъ  кь  Гермополю:  Д'Ьва  Мархя  также  удаляется  въ  Егн- 
петь,  скрывая  божественнаго  младенца  оть  преследован!!!  Ирода; 
драконы  преклоняются  передь  Хисусомъ,  львы  и  леопарды  ука- 
зывають  путь  Святому  семейству  (гл.  ХУП1— XIX),  каиъ  ско]*- 
П10НЫ  странствующей  Изид*;  есть  и  чудо  сь  зм'Ьей,  хотя  оно 
совершается  за  пределами  Египта:  мальчикь  Христосъ  всцй- 
ляетъ  брата  1акова,  укушеннаго  ехидной  (гл.  ХЫ);  а]>абскоо 
Евангел1е  Детства  Христова  присоединяеть  кь  этому  чуду 
(гл.  ХЫП)  и  другое,  подобное  (гл.  ХЫ1).  Поел*  этого  возмо- 
жень  вопрось:  не  сл-Ьдуеть-лн  искать  Гермополя  апокрифической 
00В1&СТИ  вь  той-же  местности,  гд-Ь  издавна  прхурочено  было  д1;т- 
ство  Гора -Аполлона?   Страбонь,  1.  XVI,  с.  1,  §  18,  гаворя 


')  Сл.  ту-же  легенду,  пересказанную  по  одному  демотическолу  пштрусу 
у  КеУ1Пои1,  Кеу.  Ё{^ур1о1о^Чие,  2-е  аппбе  (1882):  Пп  Гга^^шеп!  Це  1а  16ёейае 
Овшадие,  р.  11—18:  юнаго  Гора  укусила  насланная  Сетомъ  лм1я^  Иаяда 
ваучаетъ  его,  какъ  изл-Ьчить  рану  —  н  этотъ  миеъ  даетъ  содери^ан1е  для 
ааговора  оть  укушешя  8м%й. 

023*} 
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О  БутЬ,  прибавдяетъ:  тар^  8ё  тт)у  ВоОтоV  у,(к1  *Ер(хоО  1г6Хс^  ^V 
VУ)о•((^  хе1(хеуг)*  еV  8^  ту)  Воитср  Ау]тоО^  ео-ть  (^^аVтсТоV.  Еще,  стадо 
быть,  м']^стность,  освященная  памятью  Гора,  н'1^которы11Ъ  обра- 
зомъ  его  городъ,  носящШ  имя  Гермгя;  новый  Гермоподь  =  Гор- 
мополь?  ^). 

Меттерниховская  стела,  найденная  въ  Адександрхн,  восхо- 
дить къ  378 — 360  гг.  до  р.  X.,  ко  времени  перваго  царя  оо- 
сл-Ьдией  (ХХХ-й)  египетской  династ1и:  Кех1-Ног-5^еЬ*а  =  греч. 
NеxтаV6ру1^.  Самъ  онъ  изображенъ  на  лицевой  сторон'Ё  памят- 
ника въ  акт^  поклонен1я  солнечному  диску,  тогда  какъ  по  другую 
сторону  стоить  Тоть-Герм1Й.  Посл'Ёднимь  царемъ  той-же  дина- 
СТ1И  быль  КасЫпеЬеГ,  греч.  NеxтаVБрУ1;,  N6xтаVаРц  '),   Nеxта- 
уфй}  Псевдокаллисеена,  д'Ьлающаго  его  отцомъ  Александра  Ма- 
кедонскаго.    Онь  удаляется   изъ  Египта  въ  виду  вражескаго 
нашеств1и;  6  8'еV  тф  аЗитсо  тоО  Хератсеьои  деб^  а1пш  (то-есть, 
Египтянь)  ХЕу6(ЛЕУ0(;  е)^ру]о•[^^о86тУ1о•6V  аггсоХ^  1п:й)\'  «гойто?  6  ^иуыу 
^^о^т'к^\^<;  у]^^  7^аX^V  Ь  Аьуб'ггтср,  оО  уУ1раа•x(^)V,  аХХа  Vеа^а^V, 
хаг  тоО;  1х^роЬ<;  щйу  114рсха(;  Отсота^еь  (РвепдосаИ.  I,  3).   Онъ 
дМствительно  возвращается  не  старымь,  а  молодымъ,  въ  ввд'Ь 
сына  своего  Александра  —  какъ  солнце  «старецъ,  обновляю- 
Щ1ЙСЯ  въ  свое  время,  старикъ  обращающ1Йся  въ  юношу х>;  какъ 
Горь  онъ  водворяется  въ  отцовскомь  насл^дш;  у  Гора  помощ- 
никъТотъ-ГермШ;  Александру  является,  наставляя  его,  Аммовъ, 
принявш1Й  образъ  Герм1Я.  Александр1йская  легенда  объ  Алек- 
сандр'6  была  посл^днимъ  выраженхемь  древняго  миеа. 

Мы  вернулись  къ  Псевдокаллисеену  и  остановимся  еще  разъ 
на  первой  его  книге  —  на  разсказ*!^  объ  основанш  Александре. 

Въ  кн.  I,  гл.  31  читаемы  атгб  о6V  тг1^  Плу^испы^  И-^ХР^  "^^^ 
хаХои[хЬои  ^НрахХесотьхоО  <гг6(хато<;  т6  (х^хо^  т^(;  тоХесо^  ^\X^5аV- 


1)  По  мн^^н^ю  г.  Лемма,  приведенному  выше  (стр.  352),  Гермополь  еван- 
гешя  псевдо- Матвея  былъ  бы  действительно  городоиъ  Гермеса — Тота  (=  Р1 
ТЬи11),  и  путь  св.  семейства,  указанный  нашимъ  апокриФомъ,  в-Ьроятн-Ье,  ч*мъ 
нам'1^ченные  у  Созомена  и  въ  арабскомъ  евангел1и  о  д^^тств'Ь  Христов'Ь. 

^)  Маврего,  1.  с,  р.  562. 
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(Х1Хра^  *Ер(/.оитг6Хбсо(;'  оО  хаХгТтае  §е  'Ер[А0У7;сХ1(;,  аХла 
'Ор(хои7гоХс(;,  отс  тга;  6  xат6р^^6[^^ЕV0<;  ех тг^^  АЕуитттси  хаь ащуо]1Л- 
Vос;  ехеТ  7гроо"ор(/.ЕТ.  —  РвеийосаП.  А  (и  ^и1^[1ё  Уа1ег1И5)  прябав- 
лякутъ:  атгб  8ё  тт)^;  у^^  етгь  тт];  даХасот);  ^т5^^7  тг^ос  Ё^^Ейтато 
(Александръ)  ха{  1:^VдаVЕТо  Т1<;  xаXЕТтУ1V  VУ1^тсV.  Ое  Зе  гу/шрюь 
е{7:0V•   Фаро>^  ПротЕбс;*   аОту)  8г]  хато(хУ1(тц  т6  \кЩ]ш  той  ПрштЕси^ 

Еат27   то    ТСар'  Г\\йУ    дрV1(ТXЕи6(^^ЕV0V•     Е1Г1    Т^VОС    Оф7]Л^тато'>    ^^р6V0^^ 

'^^VЕ'уxаV  а0т6V  еь;  т6  VОV  xаXо6(^^ЕVОV  у]р^^0V  ха1  ЕтгЕ0Е1^а>  тт^^  Хар- 
Vаxа•  0б(та^  8^тйу)рфф  етготгтеОес,  хаь  й(1)V  атго  тоО  /^ио^сО  (отслои?) 
хататгЕтгтохб^  т6  [^^VУ^[^^а  ех^Хеосе  аОтб  та/Есо;  а702^ш^а[. — Въ  г  л,  3  2 
редакщя  А  (и  ДиИиз  Уа1епи8)  продолжаютъ:  "Мр^а7то  Зе  гьхзЗс^ 
\иЪ  ТУ1V  ^VXЕ5аV8рЕ^аV  атгб  (/.4(тои  те^соо,  ха!  е^/е  6  тотгос  Т7^V 
7:рсо•а)V^[^^^аV  о/рь  VиV  ?1а  т4  спС  ЕXЕТдЕV  &р5й?т9х1  ту^V  т'^^  коХеш; 

0\У^оЬо^У\'Я ,  ТУ)V  8^  1ГЕр(  а^т6V  ТрЕ7С0[^^ЕVУ1V  ЗраХСО^  Т'>^7]{*С4  (Ё<Г1^еТй  6ч?) 
7^арауЕV6[^^ЕVО^    Е^ЕфО^ЕС   ТОО^   Ер'уа21ои.Е70и<;*    Кя1  ЁXXС1Т^|V  ЁиоЕоО^то 

тоО  ?руои  01а  ТУ1V  тоО  ^^(оо'^  ЕИЕХЕиагл  МетеХо^^т)  ое  т^  ^ХЕ^вг^оро) 
тоОто.  'о  8^  ехеХе^ое  ТУ]  Е7^Ер)^0[^^ЕV^]  Г)(ХЕра  6т:с»>  аV  хатэсХто^^у] 
/Ефоххаадаь,  ЕV^;  Е^руа^йVТО  (81С).  Каь  8у]  XаР^VТЕ:;  Е7^Етро^:^г1V  ттарос- 
уЕVО[^^.ЕVО♦^  тоО  дУ1р4;  хата  ту];  VОV  хаХоиелЬг);  ^тоа;,  то^^тс^  1ТЕр1е- 
уЕVОVТо  ха1  аVЕТXоV.  'ЕхШитЕ  8е  6  'АX^НаV8р5:;  ёхеТ  т4  те(1Е7с^с 
уЕ7Е0'дае,  ха1  дог^^а;  хатЕдЕТО.  Ка^  т:Xу10'{оV  ёхсХе^те  ^ТЕ'^гау^'^; 
ттЕ^Еадаь  Е1^  (^^.VУ](^I.V1V  тоО  осрдЕУТо^  ауадоО  8а^а.^Vо;.  'Ехеле^те  ое 
[лУ18а(/.оО  аХХа/оО  ^аХХЕадаь  ТУ1V  ориу^]V  Т(ОV  аЕаЕX(саV  её  [аг^  Е1;  еуя 
тотгоу-  ха{  Е(ТТ1У  Е(о;  арт1  оро^  (ХЕта^а1у6(/.ЕУод^  с;  хаЛЕГтаь  Ко-рса. 
Дал-Ье  тексты  сходятся :  вЕглЕХмоста;  ое  т4  тгЛеТттоу  }л1ро;  тт]; 
тоХесо;  ХХЕ^ауоро;  хаь  /а)роура^У]<та^,  ЕтгЕурафе  ура[хиата  7:ЕVТЕ 
А.  В.  Г.  Д.  Е.  т4  [ЛЁУ  А  'АХЕ^ауЗро;,  т4  8е  В  Эа^АЕК,   тс  ^Ё  Г 

уЕVО^,  Тб  ЗЁ  л  Дьб^,  Тб  2Ё  Е  1хТ1(1Е  ТгбХьУ  аЕ([ЛУТ^а'ТОУ  ,      .  ,    {Зр'^р^ЕУ^'^ 

ОЁ  ТОО  ГЬХсоуо;  тоО  ьЕроО  (А:  тоО  У1рфои),  Ё5аь^>Г;;  -ла^  (лЕу^эту; 
ё^^тгеоеу  ар/а10тат7)*7гХу)рг^;  ура[Л(хата)У,  ё^  у;с  ёН^^Хч^оу  4^е1;  поХ- 
Хо1,  ха1  Ёртги^^оутЕ;  е1<гг1ХЗоу  гХс,  та^  6?оО(;  тйу  1рг\  тЕде[ЛЕХшр.ЁУш^ 

01Х1(5у одЕУ  тоитои<;  той(;  о^еь;  стЁроутас  се  Ьи^ы^ок  со;  ауайои; 

оацлоуа^  Есасоута^  е^  ^а^  оьхса^'  оО  уар  еьстсу  Ес^оХа  1ша;   А  прв- 
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бавляетъ:  аХХа  хае  та  ооxоОVта  гЬаь  1о[ЗбХа  а7:&Ла•^Vоио•^• 
ха{  диаьа  теХеТтаь  аОт^  тф  У1ра)с.  Мюллеръ  предлагаетъ  чи- 
тать: аитоТс;  ^V  т^  ^^рфф. 

Соберемъ  некоторый  подробности  разсказа:  городская  черта 
Александрш  начинается  отъ  малаго  Гермополя^  то -есть,  города 
Герм1Я  (и  Гора),  къ  сторон*  Египта;  при  начал*  постройки 
показывается  драконь;  м'Ьсто,  гд*  его  убили  и  похоронили,  счи- 
тается священнымъ  (тБ(^^.еVо;)  и  поел*  называлось  Стоа;  когда 
сооружаютъ  храмъ  герою  (V1рфоV),  являются  змгьи^  расползаясь 
по  домамъ:  жители  чествуютъ  ихъ,  какъ  безвредныхъ,  он*  про- 
гоняютъ  ядовитым;  а  герою  (въ  храм*)  приносятъ  жертвы. 

Передъ  нами  основныя  черты  легенды  БпиФан1я:  объТеремш 
и  змгьяосъ'арголахъ^  которыя  переводятся  словомъ  о^10(хауое;    ве- 
роятно, и  арголы  ничего  иного  не  означаютъ,  какъ  именно:  отго- 
няющ1е  (ЕXа6V(о)  змМ  (аруг):;  Нхрросг.:  родъзм*й),  какъЕ*.  Ма^п. 
толкуетъ  арусс^6VТУ)(;  при  Аполлон*  въ  значен1И  убхйцы  зм*й ;  ар- 
уи^6'^тг1(;  и  ^сахторо^  (прогоняющш,  пресл*дующ1Й)  —  изв*ствые 
эпитеты  Гермгя.  Гробниц*  1ерем1И  отв*чаетъ  у  Псевдокаллисоена 
у)р^^оV,  имя  Теремги  связано  съ  городомъ  Г^мгя^  то-есть,  Герм1я- 
Тота  староегипетскихъ  заклинан1й,  отгоняющаго  ядовитыхъ  га- 
довъ,  помогающаго  Гору  въ  борьб*  съ  ними,  тогда  какъ  богини 
с*вера  и  юга,  въ  образ*  двухъ  зм*й  (арголовъ  1ерем1Иной  ле- 
генды) палятъ  ихъ  огнемъ.  Съ  гробницей  1ерем1и  я  не  прочь 
сблизить  поздн*йш1я  арабск1Я  свид*тельства  о  гробниц*  Герм1Я 
въ  одной  изъ  пирамидъ  Гизэ,  либо  въ  здан1И  Каира,  носившемъ 
назван1е  АЪи-Негте8  ^).  Если  авторъ  Климентиновскихъ  Гомилхй 
(Нот.  V,  с.  23),  доказывая,  что  язычесйе  боги  были  простые 
смертные,  тираны,  ссылается  на  существованхе  ихъ  гробницъ: 
Сатурна,  на  Кавказ*  и  т.  д.,  ^[I.о\^  8е  ^V  *Ер[хои7:6Хе1,  то  онъ, 


^)  Неппев  Тг18те^81о8  пасЬ  й^гурИасЬеп,  ^^хесЫзсЬеп  ипй  огхепиИвсЬеп 
1ТеЬегИеГегип|(еп  даг^е81еП(  топ  Б-г.  В.  РхекзсЬтапп  (Ье1р2.  1876),  р.  49,  54. 
Сл.  ГаЬг1С11,  Со(1ех  Р8епс1ер1§;гарЬи8  II,  р.  1111,  прим.:  ЗериКит  Хегеш^а 
1П  Ае^гурео  1гай1  поп  ргосо!  Са1го  та^па  агЬе  геГеП  Раи1и8  Ьисав  1.  I.  И^пегап! 
ей!,  р.  37. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  359 

очевидно,  им'Ь^ъ  ввиду  то  особое  синкретическое  представленхе 
Гермеса- Тота,  сплоченное  изъ  егиоетскихъ  и  греческихъ  элемен- 
товъ,  отвлеченное  и  вм'ЬсгЬ  челов']^ческос,  которое,  сложившись 
въ  александршской  сред-Ь,  становится  обычнымъ  у  классиковъ 
и  получаетъ  своеобразный  колоритъ  въ  образе  Гермеса  Трисме- 
гиста  христ1анской  патристики.  Одинъ  изъ  пяти  Гермесовъ,  при- 
нимаемыхъ  Цидерономъ  (Ое  Nа^и^а  Веогит  Ш,  22,  56), — че- 
ствуемый Фенеатами,  былъ  уб1йцей  Аргуса,  всл'Ьдствхе  чего 
б'Ьжалъ  въ  Египетъ,  гд^  преподалъ  законы  и  науки  Египтянамъ, 
назвавшимъ  его  Тотомъ.  Лактанщй  (е(1.  Рг1(8сЬе  I,  р.  13)  при- 
соединяетъ  къ  этому,  что  онъ  былъ  основателемъ  Гермополя. 
Въ  такъ  называемыхъ  герметическихъ  трактатахъ  онъ  характе- 
ризуется, какъ  (фоокт^^  о  7гатт)р  ^гаVТ(^)V  ха1  хадУ1уу)ТУ1<;»,  «'^гаVтюV 
Iруа)V  и1^о(XVУ1(^^атоура9о;»,  а  св.  Кириллъ  1ерусалимск1Й  цитуетъ 
отрывокъ  герметическаго-же  Д1алога  Асклип1Й  въ  доказательство, 
что  Гермесъ  в^рилъ  въ  Троицу :  толковате,  перешедшее  къ  Свид^ 
(е17:ш7  Ь  ТрсаЗс  (x^аV  гЬаь  дб6тУ1та)  и  въ  Пасхальную  хронику, 
къ  1оанну  Малал'Ь  и  Ант10Х1Йскому  и  Кедрину.  Нашъ  Еллинскш 
Л^тописецъ  называетъ  аЕрм1я  тревеликаго»  сыномъ  Д1я,  б'Ьжав- 
шимъ  отъ  пресл'Ёдован1я  братьевъ  изъ  Итал1и  въ  Египетъ,  гд^ 
его  приняли  съ  великою  честью;  онъ  былъ  «мужъ  хитръ  и  оу- 
моуоученъ,  иже  изабр^те  роудоу  златоую,  первое  и  ковати 
злато»;  за  его  дивную  мудрость  Египтяне  прозвали  его  Треве- 
ликимъ;  не  в4дая  будущаго,  онъ  «Троицю  единосущну  испов'Ьда»  ^). 
Въ  этой  стад1и  развит1я  Гермеса-Тота  могло  совершиться  то 
сближен1е  Герм1я  съ  1ерем1ей,  которое  встр']^чалось  намъ  неразъ, 
бросая  св'1тъ  на  сложбн1е  нашей  Александрш.  Но  намъ  пред- 
стойтъ  остановиться  еще  на  одномъ  чередованш  этихъ  именъ, 
хотя  на  первыхъ  порахъ  оно  отвлечетъ  насъ  къ  н^которымъ 
обоцшъ  вопросамъ  *). 


*)  Р1е18сЬтапп  1.  с.  р.  39,  36—7;  ел.  А.  Поповъ,  Обзоръ  хронограФОвъ 
русской  редакщи,  вып.  I,  стр.  16  (ел.  Ма1а1а  е(1.  Вопп.,  р.  26—7;  1оапп.  Ап110сЪ., 
Рга9шеп1а,  въ  Ргартеп1а  Н181опс.  ^гаесог.  е<1.  МйИег,  V.  1У,  р.  542). 

^)  Для  сл^дующаго  Аал^^е  см.  ^е1п^аг1еп,  Бег  Пгвргив^;  с1е8  МОпсЫитв  \т 
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Известно,  ЧТО  особый  характеръ  христ1анскаго  монашества 
въ  ЕгипгЬ  стоить  въ  связи  съ  м'Ьстнымъ  развит1емъ  бол-Ье  древ- 
ня го  созерцательна  го  аскетизма,  выработавшаго  въ  кульгЬ  Сера- 
пнса  и  Формы  иноческаго  жит1я.  Серапей,  стоявш1Й  на  возвы- 
1ий\т  у  МемФИса  въ  сосЬдств'Ь  съ  храмомъ  Эскулапа  и  бывштй 
главнымъ  святилищемъ  Сераписа  въ  пер10дъ  Птолемее  въ  и  импе- 
раторовъ,  сталъ  обителью  отшельниковъ  (хато/оь,  гухатоуоь), 
удалившихся  отъ  св'Ьта  и  семьи,  чтобы  жить  исключительно  идеей 
Бога,  стремлешемъ  къ  внутренней  чистотЬ  и  атсаЙЕса,  среди  грезь 
л  впдЬшй  и  борьбы  съ  демонической  СИЛОЙ.  Они  обитали  въкельяхъ 
(хоЕ'аХ6(хата,  11аатоср6р107),  общаясь  съ  мхрянами  лишь  черезъ 
окно  (^ьа  той  »ир1о(ои),  называя  другъ  друга  «братьями»  или 
«отцами»;  одевались  въ  черное  ({ЛЕXаVУ1ср6рос),  но  не  брегли  ни 
одеждой,  ни  чистотой,  отпуская  длинные  волосы;  соблюдали  це- 
либать  и  жили  б'Ьдно,  питаясь  преимущественно,  подаян1емъ.  — 
Это.  совершенно,  образь  поздн-Ьйшаго  христханскаго  отшельни- 
чества; гбмь  незам*тн'Ьс  совершился  къ  нему  переходъ.  Когда 
в1.  пору  горячей  религ10зной  борьбы,  наполнившей  IV — VI  в-Ька, 
поклонники  древней  релипи  принуждены  были  покинуть  свои 
крамы  и  обители,  на  ихъ  м'Ьсто  явились  христхане:  древнихъ 
языческихь  отшельниковъ  заменили  Сарабайты  (Кегаио1Ь?)  и 
Макар1Йцы,  последователи  двухь  свЬточей  египетскаго  монаше- 
ства, Макар1я  Египетскаго  и  Макар1я  Александр1йскаго ;  вивск1я 
Мемнон1и   быстро   преобразились   въ  христ1анск1е   монастыри; 


иасЬсоп81ап(1п18сЪеп  2еиа11ег,  въ  ХеН^сЪпН  ИХт  К1гсЪеп^е8сЬ1сЪ(е  Ъгз^.  уоп 
Т11ео(1.  Впе^ег,  I  В.  (1877),  стр.  1—35,  545—574.  —  Указашемъ  на  сл'Ьдующ1я 
г:опннен1я  я  обязанъ  обычной  любезности  О.  Э.  Лемиа:  811ус81ге  йе  8асу, 
Мёто1ге  вш*  ^ие1^ие8  Раругиз  ёсгИз  еп  агаЬе  е1  гёсегатеп!  с1есои?ег18  еп 
Ё^урЬе,  въ  Яоигпа!  Лее  8ауап8  1825  г.,  стр.  462  сд-Ьд.;  Е.  КёУ1Пои1,  Ник  рару- 
гой  Сор1е8  йи  тизёе  Е^гуриеп  йи  Ьоиуге,  ргоуеиап!  йи  то11ак1ёге  йе  81.  ^6гёт^е 
<1е  МетрЬ18,  въ  Соп^гёз  1п*егпаиопа1  йев  Ог1еп1а1181е8.  Согар1е-гепЛи  (1е  1а 
рг^п11бге  86581011.  Рап8  1873,  (оте  2-е  (Рапз,  1876),  р.  471  зд^.  —  Надгробную 
надпись  изъ  монастыря  св.  1срем1я  см.  у  81егп'а,  8аЫ(118сЬе  Тпг^сЬпЛеп,  въ  2з. 
1  а^ур^асЬе  8ргасЬе  и.  АиегЛитзкипЛе,  Ьг^з.  т.  Ьерзхиз,  XVI  Л»г§.,  (1878), 
стр.  26—7,  прим.  1.  Въ  п']^которыхъ  коптскихъ  папирусахъ  упоминаются: 
(Г  Игуменъ  монастыря  св.  1ерим1и  на  МемФ1Йской  гор-]^  » ;  «  Святой  монастырь 
Отца  1ерим1и  горы  Мемф1йскоЙ1>. 
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св.  Пахом1Й  жилъ  въ  Серапе*  Хиновоскхя  (Xу1Vор6(тxсоV),  прежде 
ч'Ьмъ  оргаиизовалъ  ииоческое  житхе  въ  верхней  биваид*,  въ  со- 
С'Ьдств'Ь  съ  Филами  и  храмомъ  Изиды,  гд*  культъ  Озириса  и  Се- 
раписа  держится  до  временъ  Юстиньяеа;  въ  Александр1н  квар- 
талъ  Серапея  сталъ  тб7го(;  св.  1оанна  Крестителя;  м-Ьсто  рождс- 
Н1Я  св.  Антон1я  лежитъ  у  Гераклеополя,  по  близости  МемФисскаго 
Серапея,  и  уже  въ  конц*  IV  в-Ька  Руфинъ  говорить  о  множеств-^ 
монаховъ  въ  окрестностяхъ  МемФиса,  гд*  сос*дн1Й  Сератирй 
превратился  —  въ  монастырь  ев,  1еремги.  Монастырь  этотъ, 
существованхе  котораго  можно  проследить  до  133  года  гиждры, 
развивался  на  счетъ  МемФИса,  уже  при  Юстишан*  являющегося 
деревушкой;  въ  арабскую  пору  отъ  нея  остались  одн*  развалины. 
Но  и  обитель  св.  1ерем1И  вскор*  исчезаетъ  изъ  исторш:  ее  за- 
несло  песками  и  АЬои-ЗсЬа!  не  упоминаетъ  ее  въ  своемъ  оппса- 
нш  церквей  и  обителей  Египта.  Въ X V в^к*  СаказсЬапЙ!  (|  821 
гиждры)  говорить  объ  одномъ  изъ  древнихъ  египетскихъ  царей, 
Ре1?аг  Ьеп  Нага  Ьеп  МЬ,  что  онъ  соорудилъ  одну  изъ  пирам гтдъ 
у  Ва8сЬйг  и  самъ,  достигши  глубокой  старости,  былъ  похоро- 
ненъ  въ  большой  пирамид*  на  западъ  отъ  монастыря  АЬи-Нсг- 
шез  =  св.  1ерем1И ;  что  до  другой,  ступенчатой,  стоящей  у  того -же 
монастыря,  то  это  гробница  Кагзаз'а,  египетскаго  витязя,  кото- 
рый одинъ  равнялся  тысяч*  другихъ  и  былъ  оплаканъ  свопмъ 
царемъ,  вел'Ьвшемъ  похоронить  его  въ  памятник*,  нарочно  длл 
того  сооруженномъ  ^). 

Названхе  монастыря  по  имени  пророка  Теремги  я  объясняю 
въ  связи — съ  храмомъ  То^з^-Гермгя,  находившемся  въ  МемФис- 
скомъ  Серапе*,  им'Ьвшемъ  ц*лый  штать  жрецовъ,  пастоФоровъ 
и  священпыхъ  ибисовъ  *). 

Обитель  св.  Теремш  им*ла,  несомненно,  свои  дни  блеска 
и  процв*тан1я,  передъ  которыми  умилился-бы  РуФИнъ.  Описывая 

1)  Са1са8с11ап(11'8  Оео^арЬхе  ипй  УепуаНипг  уоп  Ае^ур^еп.  Аиз  йет  Лга- 
ЫвсЬеп  уоп  Г.  )Уй81епГеИ  (АЬЬапй!.  йег  Коп.  безеПзсЬ.  йег  )У188.  ги  в6Шп(^ип, 
в.  XXV,  1879,  р.  3—226),  стр.  47  и  118. 

2)  Кетие  Ё^^рСоЬ^^аие,  2-е  аппёе  (1881),  №^^  II  е1  Ш:  К6уП1ои1,  Ьагепиё^е 
(1^ип  1аг1сЬеи1е  с1ЧЬ18  ^  Га(1т1п181га1еаг  Ли  8ёгареат,  р.  76. 
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райскую  прелесть  виваиды  (Н181опа  шопасЬогит  1 7),  онъ  гово- 
рить: а1п1гш8еси8  ри1е1  ркгез,  ЬогИ  1ГП8Ш,  отшит  ^ио^ие 
ротогит  агЬогит^ие  рагасИв!»;  тамъ  жввутъ  иноки  «апхт! 
у|г1;и1;1Ьи8  ро11еп1е8,  и!  отпе8  зхдпа  й1С1ап1:  еЦиой  уеге  отшит 
тшбсит  81дпит  е8(,  ииИиз  еогит  ае^гКиШпет  сизиздиат 
1пвгш11а118  {псиггК,  вед  сит  ип1си1дие  у11ае  6ш8  авиеп!;,  отп1- 
то(118  ргаеио8сеп8  е(  1П(11сапз  се1еп8  Гга1пЪи8  $и18  <1е  8ио  ехКи 
аЦие  отпхЬиз  уа1е  (йсепз,  ай  Ьос  1р8ит  гесиЬапз,  8р1Г11ит 
1ае(и8  его1ШЬ.  Это  —  общее  м'Ьсто  въ  изображен1и  бдаженнаго 
скитскаго.  ЖИТ1Я.  Такъ  живутъ  въ  цв-Ьтущей  природ-]^  блаженные 
<лмакаргйгт^у  нашей  Александр1И,  къ  которымъ  Теремгя  напут- 
ствуетъ  Александра  изъ  1ерусалима:  «не  живоуть  дебелостию 
нльтьскою  обр-Ьменкн  ни,  г^коже  мыи,  нь  мир  но  н']^како  живоуть, 
близь  6о  аггельскаго  жипа  соуть»;  такъ  и  Херемшны  Рехавиты 
Зосиыова  Хожден1я  провидятъ  время  своей  смерти.  МакарШцевъ 
Псевдокаллисеенъ  С  пом'Ьщаетъ  гд'Ь-то  въ  Африке,  и  невольно 
подсказывается  сближен1е  съ  другими  дМствительными  Мака- 
р]йцами,  многочисленными  посл^^дователями  св.  МакарЫ  египет- 
скаго  въ  обителяхъ  Нитр1И  (АЬи-Макаг)  ^\ 

И  Макар)йцы  и  1ерем1Я  въ  постановке  нашей  Александр1И 
указываютъ,  быть  можетъ,  на  среду,  въ  которой  сложилась  канва 
нашего  романа,  на  интересъ  къ  м'&стнымъ,  христ1анско-аскети- 
ческимъ  предашямъ,  давшхй  ему  его  особую  окраску.  Этими 
предашями  анонимный  авторъ  воспользовался  своеобразно.  Взявъ 
въ  основу  тотъ  пересказъ  Псевдокаллисоена,  тина  С,  который 
выдвинулъ  на  первый  планъ  эпизодъ  Терусалима,  онъ  сд'Ьлалъ 
1ерем1ю  современникомъ  Александра,  пророчащимъ  не  о  немъ^ 
а  ему  самому,  при  первой  встреч*  въ  город*,  гд*  первосвящен- 
никъ  Яддуа  1осиФа  Флав1я  сократился  въ  1ерея  1оду,  а  на  первое 
место  выступилъ  ветхозаветный  пророкъ.  Напутствуемый  имъ 
Александръ  отправляется  на  войну  съ  Дархемъ;  во  сне  и  на  яву 
1ерем1Я  продолжаетъ  наставлять  Александра,  при  чемъ  для  одного 

*)  о  нихъ  см.  В  и  Пег,  Апс1еп1  СорИс  сЬигсЬев  о(  Е^\рЬ  (1884),  I,  р.  286 
сд*А. 
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эпизода  редакторъ  пользуется  созвучхемъ  именъ  Герм1Я:=1^ерс- 
М1Я,  чтобы  ввести  въ  разсказъ  любимое  имя.  1ерем1я  умироетъ 
въ  Херусалим*,  и  Александръ  велитъ  перенести  его  прахъ 
въ  Александр1Ю,  чтобы  быть  ей  защитникомъ  отъ  зм']^й  и  кроко- 
диловъ. 

Т'Ьсное  сплочен1е  Александровой  и  1ерем1Иной  легеидъ  въ 
сербскомъ  роман*  д^лаетъ  затруднительнымъ  р'Ьшен1е  вопроса 
объ  источникахъ,  знакомыхъ  редактору  ея  оригинала.  Смерть 
1ерем1и  въ  Терусалим*  принадлежитъ-ли  такому  источнику,  въ 
род'Ё,  наприм'Ёръ,  нашего  апокриФа,  или  же  явилась  самое  гоя- 
тельно,  какъ  результатъ  новаго  внутренняго  плана,  по  которо51у 
расположилось  содержанхе  Александр1и?  Обращу  внимание  лпигь 
на  одну  черту:  Александру  приносятъ  изъ  1ерусалима  «шаторъ 
великъ  з1^о».  Это  не  шатеръ-ли  библейскаго  пророчества: 
с(И  раскинетъ  онъ  (Навуходоносоръ)  надъ  нимъ  (надъ  престоломь, 
поставлевнымъ  на  каиняхъ  1ерем1и)  великолепный  шатеръ  свойри 
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1ЕРЕ11Я  АЛЕКСАНДР»  Н  НАРОДШ  ПРЕДАН1Я  0Б1  АЛЕКСАНДР». 


Намъ  остается  сказать  н^Бско^ько  словъ  о  судьбахъ  алекса1ь 
ДР1ЙСК0Й  легенды  объ  Теремш  на  почв'б  народнаго,  спец1ал1 -на 
восточно -европейскаго  пов^^рья.  6ъ  этой  легенд'б  сл^дуетъ,  по 
моему  мн']^н1Ю)  искать  источника  юасно-славянскихъ  в^рованЕи 
на  1-е  Мая:  о  1ерем1и,  какъ  гонител'Ь  змМ.  На  тожество  относя- 
щихся сюда  и^сепъ  и  обрядовъ  съ  соотв']&тствующимъ  эпизодом ъ 
Александрш  указалъ  уже  Новаковичъ  (1.  с,  стр.  XXXI — И); 
я  расхожусь  съ  нимъ  лвшь  въ  ихъ  объясненш. 

«У  Грбьу  оназ  ко]и  де  рад  да  му  онога  ьета  змще  не  доса!)улу, 
на  ^еремя^ев  дан  (1-гоМая)  у  зутру  лупазу1)и  око  ку^е  у  просул.у 

говори: 

^ереив[^е  у  по&е 
А  све  зище  у  иоре». 

(Кара1;и1),  Рз'ечн.  а-у.  Теремщев  дан).  Миличевичъ  говоритъ 
о  существованш  того -же  обычая  въ  восточныхъ  областяхъ: 
С'Ьниц'Ь,  Зайчар'Ь,  Подибр^,  Копаоник'Ё:  сельская  молодежь, 
собравшись  около  какого-нибудь  дома  въ  средин1^  деревни,  начн- 
наетъ  справа  обходъ  жилищъ  и  полей,  при  чемъ  бьютъ  въ  тазы 
и  котлы,  звонятъ  въ  колокольчики  и  поютъ  сл'1^дующую  п'Ёсню: 

^ереми^е  из  поье, 
Бежте  зи^е  у  море! 
Код  змца  остада, 
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Очш  сво^е  избо1а 
На  два  трна  глогова, 
На  четнрн  шипова. 

(Гласник,  XXII,  96;  XXVII,  117^г118). 

Въ  западной  Болгар1и  кладутъ  огонь  на  рьжено-тъ  (родъ 
кочерги  съ  круглой  лопаткой  на  конц'Ь),  а  въ  огонь  подсыпаютъ 
с^ру,  ударяютъ  щипцами  по  рьжено-тъ  и  приговариваютъ: 

Б|га&,  б^га&,  Ёреиня, 
И  то  ти  к  гаидурия, 
Бе  ти  иотатъ  черева-та 
Сосъ  жел^аиа  мотовила. 

Д'Ьлается-же  это  для  того,  чтобы  въ  дом^Ь  не  было  змЫ. 
Въ  другихъ  м'1^стахъ  приговариваютъ  иначе: 

Б^гай,  б4гай,  погания 

Ёто  ти  го  Ёреиня 

Съ  св'Ьтаго  Ннко1ая .... 

(Каравеловъ,  Памятники,  стр.  221;  то-же  у  Качановскаго, 
Сборникъ  западно-болгарскихъ  п'&сенъ,  стр.  1 1 ;  описанхе  обряда 
изъ  двухъ  местностей  у  Миладиновыхъ,  Б^лг.  нар.  п^сни, 
стр.  522  и  524).  Такъ  и  въ  рукописномъ  сборнйк1^  Пульевскаго: 
аспроти  Еремия  деца  свекое  во  льева  рока  кья  земетъ  саанче, 
а  въ  десна  кльучъ  жельезенъ,  та  кья  метаетъ  возъ  нив'ё,  градин'Ё 
и  льивагь^,  та  на  суштихъ  саанчинья  со  кльучотъ,  чукаешти  емъ 
викаешти  сльедуюштихъ  зборови  вельатъ  говоратъ: 

Бегай,  бегай,  поганньо, 
Ёте  ти  го  Ёремия 
Со  святаго  Танасия 
Подъ  потъ  къртъ, 
Надъ  потъ' къртъ, 
У  горе  Бъртъ, 
У  долу  Еъртъ. 

Бегай,  бегай,  гадорня, 
Бте  ти  го  Ёремия, 
Со  копьиште  враставо, 
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Со  сабьиште  исабеио, 

Кья  те  сачатъ,  кья  те  во1ьатъ, 

Да  не  рпешъ  пивагь*!,  градин'Ь  и  нив'Ь, 

Да  не  сушишъ  трев*!  ^). 

Представлен1е  о  Хереви'и,  отгоняющемъ  змМ  и  гадовъ,  могло 
проникнуть  въ  южно -славянскую  обрядность  ИЗЪ  проложнаго 
ЖИТ1Я  (ЕоиФан1я),  но  легко  допустить  и  посредничество  Алек- 
сандр1и  сербскаго  типа.  Ея  популярность  на  славянскомъ  юге 
была  обширная:  она  сказалась  въ  легендахъ,  м'ёстныхъ  преда- 
Н1яхъ,  п'Ёсн']^  ^);  почему  бы  и  не  въ  суев-Ьрной  прим']^гЁ?  Хоро- 
шимъ  доказательствомъ  этой  популярности  можетъ  служить  сле- 
дующая проповедь  на  1ерем1инъ  день,  являющаяся  пересказомъ 
Александр1и.  Она  произнесена  была  македонскимъ  священникомъ 
и  заимствована  нами  изъ  рукописнаго  сборника  Пульевскаго: 

«Братие  миряни!  Денешенъ  денъ  помянигь  е  за  това,  оту 
уште  отъ  по  потопотъ  послье  као  што  сакалъ  Господъ  и  Богъ 
нашъ.  Мис  каково  сме  се  находилье  отъ  Ное  та  и  отъ  неговихъ 
синови,  та  черезъ  греотъ  нашъ  Господъ  по  потопотъ  послье 
700  години  язьщите  ни  и  разд1^льп  на  некольку  строки  како  би 
еденъ  со  други  да  се  не  разбираме.  Та  као  што  не  зборуваме 
еденъ  ньозикахъ  за  да  се  разбираме  мегьу  себе.  Такс  наши  де- 
довци  и  предедовци  со  друго  язичници  ни  то  еденъ  Богъ  не  веру- 
валье,  току  с^кой  язикъ  за  себе  Богъ  си  ималъ  и  верувалъ. 

аМие  овое  найбльизу  до  наша  Македония  иноязичници  сме 
ималье  Ельемени,  та  пашите  верувалье  Бога  Амона,  а  Ельемените 
верувалье  Бога  Аполона ;  спроти  реченихъ  богови  познаваме  (се), 
оту  со  Ельемените  несме  еденъ  народъ.  Евреи  и  суштихъ  се 
иноязичници,  току  Евреи  уште  отъ  старо  време  тие  верувалье 
Бога  Израильева^  Бога  Аврамова,  Бога  Исакова.  Току  Евреи 
живувалье  на  юговосточнихъ  страни  въ  Азия,  дальеку  отъ  насъ. 


^)  П'Ьени  на  Херемхю  ел.  еще  уМилоевича,  Песне  и  обычаи  укупног 
народа  сербског  (у  Београду,  1869),  стр.  171— ?  73. 

*)С1.  Новаковичъ,  1.  е.,  стр.  ХХУП  и  сл^ЬА.;  Во20п,Карроги8игипвШ18- 
810П  ИПёгЫге  еп  Масёс1о!пе  (Раг18, 1873),  стр.  88,  и  въ  конц']^  настояЕцаго  насле- 
дования экскурсъ:  Болгарск1я  побывальщины  объ  Александр'!^  Македонскомъ. 
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«Окоду  348  льето  предъ  Христа,  во  время  вельикаго  царя 
нашего  Альександра,  спроти  као  што  ни  казуватъ  сказания, 
по  кралья  Филипа  и  Демостена,  као  насльедникъ,  заступи  надъ 
Македония  вельикш  Альександеръ  да  повельатъ;  тацаръ  Альек- 
сандеръ  напгь  со  едно  одельение  войска  го  испрати  Византа  на 
БосФоръ,  Буюгь-дере,  да  чуватъ  да. не  би  напагьялье  Персиянп 
овамо.  Византъ  штомъ  отиде  со  войската  да  чуватъ  БосФоръ, 
тамо  основа  градъ  Византия,  денешенъ  Константннополъ  ильи 
Стамболъ.  А  самъ  царъ  Альександеръ  со  другихъ  возводи  и  со 
войската  науми  да  нападнетъ  на  Римъ  за  да  го  повладагь. 
Штомъ  Альександеръ  прибльижи  конъ  Римъ,  та  Римяни  въ  место 
да  му  се  противатъ  суштихъ  со  найгольемъ  честг  го  пречекае 
и  му  се  предадое  подъ  негови  повельба.  Вельишй  Альександеръ 
штомъ  повладалъ  Римъ,  го  суредилъ,  истокмилъ  и  наместилъ  за- 
паденъ  край  Ильирски.  Потомъ  образу ва  войска.  Оту  до  Альек- 
сандрово  и  во  Альександрово  ъ^^мп  тольку  имаше  во  Македония 
и  въ  полъостровъ  Балкански  само  три  разльични  язяци:  перви 
язикъ  горянски,  втори  язикъ  готски,  трети  язикъ  ельеменски, 
а  комуни  живувае  Брашово,  Буковинъ,  Ердель. 

«Альександеръ  штомъ  западни  край  суредцемъ  управи,  по- 
томъ се  завръте  та  първинъ  нападна  на  Бльемените,  ги  повлада 
емъ  ги  суреди,  оту  и  тие  се  делье  на  три  дела:  Шпарта,  Атина 
и  Кандия. 

«Вельики  Альександеръ  штомъ  ги  повлада  Ельемените,  по- 
томъ премина  въ  Египетъ.  Току  Египтяни  отъ  многу  боеви  со 
Персияни,  оту  бее  отъ  Персиянете  растроени,  льесно  ги  повлада. 

«Штомъ  нашъ  царъ  Альександеръ  Египтянихъ  повладалъ  та 
потомъ  на  вчасъ  търгна  со  сета  войска  за  Юдея  въ  престолни 
юдейски  градъ  Ерусальимъ.  Во  время  оно  бивши  патриярхъ 
юдейски  пророкъ  Еремия  безъ  никакие  противльение,  уште  не 
доиде  къ  вельики  Альександеръ,  муиспратие  апостольи,  оту  безъ 
никакво  противсловие  кья  се  поклонатъ  и  предадатъ. 

«Штомъ  вельикий  Альександеръ  со  войската  се  прибльижи 
бльизу  Ерусальимъ,   а  патриярхъ  Еремия  со  све  множество 
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свяштеническо  ги  ковчеже  позлатено  го  изнесое  та  со  свя  свя- 
тость го  пречекае  и  му  се  поклоние  и  предадое  безъ  никакво 
противльение. 

«Штомъ  вельики  Альександеръ  ступи  въ  Ерусальимъ,  бивши 
патриярхъ  Юдейски  пророкъ  Ереиия  Альексаедру  изяви  му  за 
Бога  Абрамова,  Исакова  емъ  Израильева  со  свихъ  чудотворении 
спроти  стари  зав^^тъ,  као  што  е  писано.  Та  вельики  Альександеръ 
и  сета  войска  македонска,  као  што  имъ  испов^&да  пророкъ  Ере- 
мйя,  сви  зав^рувае  Бога  Саваота. 

«Та  за  това  денешенъ  денъ  пророка  Еремию  празднуваме, 
оту  сушти  пророкъ  нагиему  царью  и  нашимъ  во  вр'Ьмя  оношнихъ 
живуп^ихъ  дедовцамъ  казалъ,  та  заверувалье  Бога  Творца  неба 
и  земли». 

Бея  Александр1я  прошла  передъ  нами  въ  этой  странной  про- 
пов']Бди,  въ  широкихъ  очеркахъ  и  въ  освященхи  македонско-бол- 
гарскаго  патр10тизма.  Забытъ  лишь  посл-Ьдшй  эпизодъ :  о  Херемш 
и  зм'Ьяхъ;  зд'Ёсь  на  см^ну  пропов^&ди  явился  знакомый  намъ  на- 
родный обрядъ,  котораго  я  не  нашелъ  ни  у  Румьшъ,  ни  у  Гре- 
ковъ  ^),  между  гЬмъ  какъ  его  сл*ды  въ  русскихъ  пов'Ьрьяхъ  еще 
довольно  ясны. 

Обычно  у  насъ  представленье  пророка  «запрягальникомъ»  или 
«запашникомъ»,  такъ  какъ  обыкновенно  около  дня  его  памяти 
начинается  посЬвъ  и  пахота.  Можетъ  быть,  побочнымъ  поводомъ 
къ  такому  представлен1ю  послужило  созвуч1е  имени  Теремги  — 
съ  ярмомъ  и  отчасти  то  обстоятельство,  что  онъ,  по  повел'Ьн1ю 
Бож1ю,  во  дни  своихъ  пророчествъ  носилъ  на  своей  вы'б  у^ 
древяны  и  клады  ^).  Бажн'Ёе  для  насъ  присловье,  относящееся 
къ  началу  и  концу  посЬва:  «Ерем-Ья  подыми  сЬтево»  (1-го  Мая) 
и  «Ерем'Ья  опусти  сЬтево»  (31-го  Мая) '^  Во  второмъ  случа* 


^)  На  мои  вопросы  о  су1цествован1и  1ерешина  пов']^рья  въ  новой  Грещи 
отв'Ътили  отрицательно  проФессоръ  Дестунисъ  и  Легранъ  (аосл']^дшй 
письмонъ  отъ  8-го  Марта  н.  ст.,  1884  г.). 

^)  Калинск1Й,Церковно-народный  11']^сяцесловъ,  подъ  1-11Ъ  Мая, стр.  399. 

з)Петрушевичъ,  Обще-руссшй  дневникъ,  подъ  1-мъ  Мая,  стр.  45. 
Сборвикъ  П  Отд.  и.  А.  Н.  (24) 
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разумеется  ЕремМ  «распрягальникъ»,  т.  е.  мученикъ  В]рмгн 
или  апостолъ  (изъ  числа  70-ти)  Ерма,  памятуемые  31-го  Мая, 
вместо  которыхъ  древше  синаксари  поы^щаюгь  пророка  Теремгю^ 
тогда  какъ,  наоборотъ,  друпе  удоМицайтъ  мучевика  Ермхя 
29-го  Апреля,  можетъ  быть^  также  по  с!И'Ьшен1ю  съ  1ерем1ей 
весеенимъ,  1-го  Мая.  Интересно  при  этомъ  другое  сы^шеше, 
встречающееся  въ  синаксарахъ  подъ  31 -мъ  Мая:  Ерм1Я  съ 
Исаашемъ  (30-го  Мая)  *^  —  въ  связи  съ  русскимъ  пов^рьемъ, 
что  на  память  св.  Исаашя  бываетъ  змтьиный  праздникгь:  зм^и 
скопляются,  идутъ  поездомъ  на  змеиную  свадьбу,  ходить  по  хЬ- 
самъ  станицею  ^).  Я  склоненъ  отнести  это  поверье  на  счетъ 
отождествлен1я  Ершя  съ  1ерем1ей,  отразившемся,  быть  можетъ, 
въ  Еруслангь  Лазаревич*  малорусскаго  заговора  ^):  ему  под- 
властны вс'Ё  ядовитый  зм'Ёи;  отъ  него  ожидаютъ,  что  онъ  будеть 
с(из  Ж0ВТ01  кости  зуба  вишматих)^  какъ  въ  другихъ  заклинашяхъ 
отъ  «зм'Ьи-скорп'Ьи»  требуютъ,  чтобъ  она  нашла  ту  зм'Ью,  что 
укусила  раба  Божьяго  %  а  по  малорусскому  пов'&рью  въ  вирой 
принимаютъ  лишь  зм1^й,  никого  не  укусившихъ  за  л^Ьто.  Это  на- 
поминаетъ  арголовъ  1ерем1иной  легенды.  Изъ  вирья  вся  тварь, 
а  съ  ними  и  гадюки,  выходить  весною,  «на  Варуха,  якъ  земля 
руха»,  и  исчезаютъ  на  «Хреста»,  т.  е.  14-го  Сентября^),  Варухъ 
изв']^стенъ  намъ  въ  сопоставлен1И  съ  1ерем1ей;  была-ли  ему  на- 
родная память  весною  ?>  Церковь  поминаетъ  его  28-го  Сеетября 
и  16-го  Ноября  ®);  4-го  и  5-го  Ноября  греческая  церковь  па- 
мятуетъ  апостола  Ермгя;  не  потому- ли  въ  старыхъ  греческихъ 


^)  Сл.  Маг11П0т,  Апппз  БксквхавИсиа  Огаесогат,  подъ  29-го  Апр'^&ля, 
1-го  и  81-го  Мая.  Сл.  тамъ-же  подъ  8-го  Марта  (Негтав),  Ас1а  8апс1огшп 
подъ  8-го  Апр']^я  (Негшаа)  и  81-го  Марта  ('Ёрр1е1а;)  и  КШеа,  КаЬпдагхат 
Мапаа1е  (Оешроп1;1,  1879)  подъ  81  Мая,  8  Апр-^ЕЯ  и  4  Ноября. 

*)  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  49. 

3)  Драгомановъ,  Малоруссш  народныя  преданхя  и  пов']^рья,  1.  с,  стр.  80; 
сл.  Ягичъ,  АгсЬ1У,  VII,  стр.  612. 

^)Майковъ,  Великоруссшя  заклинан1я,  №№  178,  182,  186. 

^)  Драгомановъ,  1.  с,  стр.  И;  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  70,  подъ  12 
и  14  Сентября  (на  Артамона  ъуЛп  уходятъ  въ  л']^са  и  вертепы). 

•)  Маг11поу,  1.  с,  а.  д. 
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сборникахъ  ЖИТ1Й  святыхъ  статья  объ  Теремги  иом'Ёщается  по 
соседству,  т.  е.  4-го  Ноября  ^)? 

Я  полагаю,  что  рядъ  приведенныхъ  мною  календарныхъ 
совпаден1й  достаточно  указываетъ  на  существован1е  и  въ  рус- 
скихъ  пов^рьяхъ  представлен1я  о  1ереи1И,  гонител']^  зиЫ.  Воспо- 
минан1е-лн  это  христханизованной  Адександрш,  вл1ян1е  пролож- 
наго  жит1Яу  или  отражеше  южно-славянскаго  пов'Ёрья  —  я  не 
знаю. 

Къ  сходнымъ  источникамъ  восходить,  во  всякомъ  случае, 
южно-руссше  разсказы  о  «рахманахъ». 

Рахманы  —  христгащ  живутъ  гд'Ь-то  далеко,  за  далекими 
морями,  подъ  землею;  они  не  имгьютг  собственнаго  счисленгя 
времени,  а  потому  празднуютъ  паасу  тогда,  когда  доплыветъ 
къ  нимъ  отъ  насъ  скорлупа  пасхальнаю  яйца.  Всл^дствхе  того 
существуетъ  въ  народ']^  обыкновен1е  выбрасывать  въ  великую 
субботу  въ  р'Ьку  скорлупы  яицъ,  «крашанокъ»,  который  доплы- 
ваютъ  къ  Рахманамъ  на  Преполовеше,  и  Рахманы  тогда  только 
празднуютъ  пасху,  «рахманьскый  великдень»  *).  Въ  этогъ  день 
церковь  соединяетъ  воспоминан1е  объ  освященш  ангеломъ  купели 
Силоамской  съ  воспоминан1емъ  учен1я  Тисуса  Христа  о  вод-ё  жи- 
вой (1оанн.  7,  38),  при  чемъ  молится  Господу  о  напоеи1в  всбхъ 
жаждущихъ  спасешя  водами  благочест1Я.  На  Руси  освящаютъ 
воду  на  р'Ькахъ  и  колодцахъ  и  существуетъ  присловье:  «въ  Пре- 
половеше  Богородица  Волгу  переплылал  »). 


^)  у  Коптовъ  память  Херемхи  совершается  80-го  Апр-кжя  н  5 -го  Сентября ; 
въ  эеюаскомъ  кажендар-Ь  21-го  Генваря.  Сл.  Ьа^о1р11и8,  Сошшепипиз  ай 
Ы81ог1ат  АегЬюркаш.  ГгапсоГаг!!  а/М,  1681,  стр.  416,  432  (Аппо1аио  XX  П). 

*)  Малороссы  разсказываютъ,  что  гд'1&-то  за-морехъ  живетъ  блаженный 
народъ  навы;  чтобы  сообщить  имъ  радостную  в'Ьсть  о  праздник'^  Воскрееен1я 
Христова,  они  бросаютъ  въ  р-Ьку  скорлупы  крашеныхъ  яицъ,  которым  арлплы* 
ваютъ  къ  вавамъ  въ  зеленый  четвергъ  =»  Навск1й  великъ  день  (Лон  н  а  с  ьс  въ. 
Поэт.  воззр-Ьтя  I,  678). 

')  Чубине К1Й,  Труды  этнограФ.-стат.  эксаед.  въ  запади.  Русск1Й  кра^. 
Юго-западный  отд'Ьлъ,  Матер1алы  и  изсл^^дован^я,  т.  I,  стр.  220;  III,  стр.  24 
и  29;  Купчанко,  П-Ьсни  Буковннскаго  народа,  стр.  866;  Аоанасьевъ, 
ПоэтнческЫ  воззр-Ьн1я  П,  141;  III,  278;  Калннск1Й,  1.  с,  стр.  467—468; 
Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  48. 
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Въ  Хожденш  трехъ  иноковъ  къ  Макарш  (ел,  выше  стр.  308) 
надпись  Александра  гласить:  всп*  воды  мира  приходятъ  съ  л^ьвйй 
стороны;  кто  хочетъ  выйти  на  св'ётъ,  пусть  пойдетъ  па  л^во, 
т.  е.  вверхъ  по  течешю;  на  право-  стало  быть,  идя  внизъ  по  тече- 
нгЮу  доберешься  до  страны  блаженныосъ^  къ  пещере  МакарАЯ. 
Крашанки,  пущенвьщ  въ  воду,  припльшуть  необходимо  къ  Рах- 
манамъ.  Зам'Ьтймъ,  что  Рахманы  Зосииы  идутъ,  следуя  указашю 
ангела,  къ  стран*!,  гд!  они  и  селятся;  идутъ  по  течешю  ршси: 
«аможе  идеть  вода,  ид'Ьтеивы».  Это — тотъ-же  образъ;  Рахманы 
Зосимы  не  изнаютъ  числа  лптамь^  ни  годамъ,  ни  мЬсяцамъ,  ни 
днямъ,  но  якоже  единъ  день,  тако  вси  суть» ;  о  наступленш  поста  они 
узнаютъ  потому,  что  деревья  перестаютъ  давать  плодъ  и  съ  неба 
падаетъ  манна  на  пищу  блаженнымъ;  когда  же  деревья  снова 
принесутъ  добровонный  плодъ^  они  разумгьютъ^  что  наступило 
«новое  лгьто»  и  приблизился  день  Воскресенгя  Господня  (ел.  выше 
стр.  296—299). 

Въ  современномъ  южно-русскомъ  в'Ьроваши  и  обряд'Ь  легко 
выд'Ёлить  образы,  нав'Ьянные  не  народнымъ,  а  древнимъ  лите- 
ратурнымъ  предан1емъ. 

У  Молдованъ  въ  Бессарабш  1-ое  Мая  посвящено  памяти 
пророка  1ерем1и:  Агтшйшй  или  Арминдянъ,  собственно,  Ирминъ 
день  (южноболгарск.),  т.  е.  день  1еремш;  въ  этотъ  день  не  рабо- 
таютъ,  и  ласточки  не  вьютъ  гн'Ьздъ  ^).  Иначе :  Агтхпйепй  —  на- 
званье не  только  1-го  (Теремш),  но  и  31-го  Мая:  дня  св.  Герм1я, 
котораго  ТосИезси  приравниваетъ  къ  Меркургю-Гермгю;  именно 
Меркур1ю  Римляне  посвятили  м'Ьсяцъ  Май  ^).  Сближенхе  можетъ 
быть  удержано,  но  на  почв'Ь  другого:  Герм1я  =  1еремш,  имя 
котораго  могло  вторгнуться  въ  готовый  народный  обрядъ  безо 
всякаго  отношен1я  къ  легенд'Ь,  отдавшей  ему  одно  лишь  имя. 
Перваго  Мая  румьшы  празднуютъ  въ  честь  родимой  звезды,  в*- 

^)  Кишиневск1я  Епариальныя  В-]&до110Сти  1881  г.,  Отд.  неоФФищальный, 
стр.  23;  Сырку  въ  Изв^ст!яхъ  С.-Петербургскаго  сдавянскаго  благотворн- 
тельнаго  общества,  1884,  Л&  10,  стр.  36. 

2)  Сл.  Ео1а  8ос1е1а]Ы1  Еоташвти1и,  Ап.  I  (1870),  §ер(.,  №6:  ТосИезси,  Рое81а 
рори1аг&  а  гошйпИогй,  р.  258.  >> 
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шаютъ  на  окнахъ  и  дверяхъ  дома  в^Бнки  изъ  дубовыхъ  листьевъ 
и  полевыхъ  цв'Ьтовъ.  Подъ  вечеръ,  когда  начвнаютъ  показы- 
ваться зв'бзды,  накрываютъ  въ  саду  ит  рощ'Ь  столъ  б^льтъ 
убрусомъ,  ставить  на  немъ  хлЫъ^  медъ  и  вино  и  призываюгь 
одного  нищаго  для  угощетя.  На  стахЬ  нротивъ  прибора,  между 
двумя  восковыми  свечами,  полагаютъ  икону  Патрона.  Сл1&дующая 
румынская  тЛсЕя^  упоминающая  Арминдяна  въ  связи  съ  зв'1з- 
дав1и,  едва-ли  не  одолжена  своимъ  происхожденхемъ  вн']^шнему 
сочеташю  обряда  и  имени: 

Агт1П(]ёпа,  Аппшдёпп, 
8'ап  8011Л1  ре  сагасёпп, 
Ре  сагасёпа  <1е  8бге1е, 
~1)гер1  86  <1асе  1а  20(1111е. 
На!!  Ьа!!  АгтхпДёпп, 
Ка  те  ^1  зштапо, 
УаПеи  з^ёоа  павсеге! 
Гага  осЫа!  Агт1пДёпп1ш!  *). 

(с<Армвндянъ,  Арминдянъ!  с^лъ  на  колеснипу,  на  солнечную  ко- 
лесницу, и  отправился  прямо  къ  зв^Бздамъ.  Ахъ!  ахъ!  Арминдянъ, 
не  оставляй  меня  сиротою!  Что  мн1&  по  родимой  зв1^д^&  безъ 
глаза  Арминдянова!»). 

Рядомъ  съ  этимъ  образнымъ,  почти  миеичес1шмъ  понимашемъ 
Арминдяна  отм'Ьтимъ  другое  его  значенхе:  зеленой  в^^тки,  кото- 
рую въ  день  1-го  Мая  втыкаютъ  передъ  домами,  итальянскаго 
та§§10.  Происхожден1е  этого  обычая  румынская  легенда  объяс- 
няетъ  такимъ  образомъ:  когда  Евреи  ус']^кли  ап.  Такова,  замы- 
слили такъ  поступить  и  съ  ап.  Филиппомъ  и  съ  этой  ц^лью  от- 
ьЛтвм  его  домъ,  посадивъ  передъ  нимъ  деревце;  на  другой  день 
татя-же  деревца  очутились  передъ  вс^ми  домами  Терусалима  ^). 
Свв.  апостолы  Таковъ  и  Филиппъ  памятуются  западною  церковью 


1)  Адександръ  де  Хиждеу,  Рухынсшя  народныя  п^снв,  Телескопъ,  кн.  ХГУ 
(1833  г.),  стр.  603—4.  Указан1е  П.  А.  Сырку. 

2)  МаппЬагйк,  \^аИ-  ипй  Ре1сига11;в,  П,  р.  216  прим.  на  стр.  216—216, 
Сд.  такую-же  н^^мецкую  легенду  у  него-же,  Му1Ьо1о9!8сЬе  ГогвсЬпп^еп,  стр.  13, 
прим.  1. 
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1-го  и  2-го  Мая;  не  лшне  будетъ  зам-Бтить^  въ  связи  съ  май- 
скими поверьями  о  ХеремШу  что  отречсндыя  д'Ьян1я  ап.  Филиппа 
въ  Перопод']^  наполнены  его  чудесами  надъ  зм-ёлми  и  особливо 
надъ  ехидною,  которой  поклонялись  жители  Оф]оримы.  Совпаде- 
те этой  легендарной  подробности  и  времени  чествован1я  Херемш 
и — ап.  Такова  и  Филиппа  ^)  давало  некоторое  право  ожидать,  что 
въ  обрядности,  пр1уроченной  съ  календарному  празднованхю  апо- 
столовъ,  мы  встр'Ётимъ  параллели  къ  знакомой  намъ  южносла- 
вянской, 1ерем1евской.  Ожидан1я  эти  не  оправдались.  Въ  Сицилш, 
въ  день  перваго  Мая,  когда  по  пов'Ёрью  черти  выходятъ  изъ 
своихъ  логовищъ,  возбуждая  бурю  и  непогоду,  противъ  нихъ 
обращаются  къ  помощи  ап.  Якова  и  Филиппа: 

ЗапШ  ГаИрра  е  ^ар^са  ЫаИ, 
Арови)!!  ра(епи  е  раип1а11 
А^вёе!,  А^в^е!,  АвП18<1е1, 
Ь*апа  Ъ!ш(11сШ  е<1  апп1иаи. 

Сл.  еще  сицил1анскую  песенку,  которую  поютъ  въ  день  1-го 
Мая  при  собиран1И  златоцв^Бта  (сЬгу8ап1Ьетит),  отгоняющаго 
отъ  жилья  дьяволовъ,  но  полезнаго  и  противъ  клоповъ: 

С1ап  <11  ша^'а  сб^^Ыа 
С1т1С1  а  1а  те'сава  па'пш  т6биЬ1а;. 
С1ап  (11  шсдц  с6и8Ь]а  а  1а  сашрха, 
Гога  И  с1т1С1  (11  1а  сава  т1а  *). 

На  западе  пов^рхй  и  заклинатй,  сходныхъ  съ  южно-славян- 
скими майскими,  и  притомъ  съ  именемъ  Теремщ  я  невстр^чалъ^), 


1)  Съ  чередовашемъ  1ерем1и  и  ап.  Филиппа  и  Такова  въ  памятяхъ  1 — 2  Мая 
сл'1&дуетъ  сравнить  подобное-же  чередованхе  въ  м'Ьстной  Александрхйской  ю- 
генд'Ь:  рядомъ  съ  1ерем1ей  является  другой  паллад17мъ  города,  гробница  св. 
Марка,  охраняющая  его,  по  словамъ  Прокоп1я  ХартоФилакса,  отъ  всякигь 
б']^дъ,  эпидешй  и  варварскаго  разгрома. 

*)  Рхггё,  АгсЫухо,  II,  8,  стр.  422—4;  ГУ,  стр.  100—1. 

3)  Сходная  обрядность  встр1^чается  въ  Герианш  и  Франщи,  но  съ  другимь 
календарнымъ  пр1урочен!еиъ.  с1п  ^ег  ап1егп  Ог1епаа  (ОгоавЬегг.  Ваёеп) 
Ъе81е11^  посЬ  Го1деп^ег. . . .  ВгаасЬ :  Ат  УогаЪеп^  уоп  РеЫ  8(пЫГе1ег  (22  РеЪг .),... 
^еЬеп  Ше  КпаЪеп  тН  ехвег  8сЬе11е  оЛег ....  т1^  е1пет  ап^егп  кШх^еп^еп 
Ое^еп81апс1е  уегаеЬеп  топ  Наиа  ги  Наоз  тИ  Леш  ОеаисЬе,  с1!е  ЗсЫапдеп  ипЛ 
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но  сохрани ^ся  сл^^дующтй  суеверный  рецентъ,  восходящ1й  къ 
XII  в'Ьку,  съ  вменемъ  Александра  и  водными  змеями,  что  не- 
вольно относить  насъ  къ  воспомннашямъ  1еремшной  легенды. 
Вотъ  текстъ  заговора  *): 

аРгоЬаНо  А1ехапс1г%  Мадпг  аЛ  тсЛгет  еиаш  ОЫшргат.  Ар- 
реЬеоде  зегреп^еш  р1аУ1а1ет  81Уе  адааИсит  е(;  У1Уит,  8и8репс1е 
ш  1ес(;о  И^пео  1п  1н1о  1осо  рег  саа^ш  сит  Типе  1оп§о,  сар11;е 
1П8арег  ЬаЬеп(1,  рег  д1е8  УН,  е!  1п^ге(]1ег1з  ад  еат  Ьога  V  пос118 
сит  ксегпа  е!  81;ап8  а  1оп§е  сИс:  Б^о  8ит  рго[(о]р1а8(и8  Адат 
10  рагадузо,  да  тхЫ  1арШет,  ^иет  ЬаЬез  1п  уеп1ге  (по».  Зм'Ья 
извергнетъ  камень,  который  окажется  ц'блительнымъ  —  отъ 
водяной.  Это  указанхе  заключается  следующими  словами:  «1п 
тни18  еп1т  тед1С1па11Ьа8  ИЬпз  аИа  е1;  аНа  1пуешип(иг,  вИ!!! 
1атеп  тхгаЬЦе  ргоЬау!,  пес  1ат  спа(ит,  диат  18(ад.  АИд.  шиИ! 
(З1с)  8СГ1р(а  1е§ип1;  1псгедеп1е8,  зед  пШи  сегНав  сгедаз,  ^цаш 
Яиод  А1ехапдег  гех  тапи  8аа  зспрзК». 

СлЬдуетъ  пожал']&ть,  что  не  записаны  (или  не  сохранились?) 
греческ1я  поверья  объ  1ерем1И  и  вообще  не  собраны  сб^д^^н!» 
о  ЖИЗНИ  Александровой  легенды  на  почв^  греко-византшскаго 
в^рованхя.  Они  пролили- бы  много  св^та  какъ  на  истор1ю  этой  ле- 
генды вообще,  такъ  и  на  вопросы  ея  международнаго  обращения 


КтЫеп  ^а^еп  га  ^ОгГеп.  КасЬ  ^е^еЪепег  Ег1ааЪш88 ....  врНп^еп  ^аезсШеи 
^еша!  ат  даа  Ьегй^ИсЬе  Наав  Ьегаш  ап1ег  в1е1ет  Ва/еп:  шВсЫапдт  т^й 
КШеп  гит  Тог  Нгпаив!»  . . .  РОг  Шеве  МаЬе1га11апб;  егЬаНеп  Ше  ЕиаЬеп  тош 
Е1|^еп1Ьатег  еш  ЫеЕпез  ЗЮск  веМ  о<1ег  аисЬ  е1пе  ваЪе  Вгод  (Вапег,  ВсЫао^еп' 
ивд  ЕгО(е1дадеп,  въ  2а.  Г.  с1еи18сЬе  РЫ]о1.  ГУ,  стр.  70—1).  Сж.  УУпПке,  Осг 
деаСвсЬе  ТоиааЬегд1ааЪе,  стр.  22, 79;  ел.  еще  118  и  всЬе^ег,  В'1е  ^гап2,  УоШа- 
ё1с]11ш19  и.  8а|^е,  I,  стр.  2&4  сл-Ьд. :  о  святкахъ  д'Ьти  ходятъ  съ  зажжеаыиц 
пучками  соломы  идм  хвороста,  при  чемъ  поютъ  сл'Ьдуюоця  П']^сенки1 

Таарев  еЬ  ти1о(8, 

8ог8  де  топ  с1ов, 
Оа  ^е  1е  шеи  1е  (ей,  аог  1е  доз. 

ВагЬаввюппе, 
81  (а  У1еп8  дапв  топ  с1оз, 
Зе  1е  Ьгй1е  1а  ЬагЪе  е^  1е8  оз. 
^)  21п§[ег1е,  Весер(е  ааз  (1еш  ХП  Да11гЬап(1ег(|  въ  Оегшап1а  XII,  стр.  468 . 
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И  докализацш.  Иные  изъ  относящихся  сюда  разсказовъ  и  суев^^рш 
иогуть  восходить  къ  древнему  времени,  до  возд'Ьйствхя  на  народ- 
ную Фантаз1ю  Александрова  романа,  ъъ  той  либо  другой  его 
Форм^^;  другхе  несомн'Ьнно  стоять  въ  чергЬ  или  на  границ'1  его 
ВЛ1ЯН1Я.  Къ  первымъ  относится,  вероятно,  загадочный  для  насъ 
намекъ  Климентинъ  (Нот.  VI,  22),  что  жители  Родоса  поклоня- 
лись Александру  (т^V  Маxе86Vа  Хкк^л^Ьро^  ^РоЗюе,  т.  е.  тгростхи- 
VоОспV),  и  сообщеше  Златоуста,  что  въ  его  время  суев'Ьрные  люди 
привязывали  къ  голов*!  и  ногамъ  м']^дныя  монеты  съ  изображе- 
темъ  Александра  Македонскаго,  приписывая  имъ,  очевидно, 
какую-то  целебную  силу:  «Тс  аV  Т1с;  еГтгое  тер^  тсйу  еисоВаТ;  ха^ 
тгереатгсо^д  xе^^рУ1[леV(I)V,  ха^  VО(^^^о•(^^ата  )(оскк&  З^Хе^оЬ/Зрои  тоО  Ма- 
хгЬо^о^  таТ^  хе<раХаТд  ха4  тоТд  тсо(т1  7^ер^8ео•[лоиVТ(I)V ;  Айта^  аь  еХта- 
8ед  'У1(^^•б^V,  гЫг  (хоц  (^ос  [лета  (^саир4V  ха1  даVатоV  Десхтсот1х6у  ец 
^'ЁXXУ1V0(;  ра(«Хесо(;  е^x6Vа  та(;  еХтгйа^  ту)^  (гсотУ1р1а<  ^Х^(^^^ '  •  •  • 
ОО  тгереатгта  8ё  {л6V0V,  аХХа  ха1  е7Г(у)8а<;  сгаитф  тгереауес^,  ураЙьа 
[ледбо^га  ха^  7^ара7^а^оVта  е1(;  ту17  о^x^аV  о•0V  ецау(1)7;  ха4  оОх  аьсг- 
у6VУ1  о08ё  еридр1а(;  .(х&та  тоо•а6тт)V  (реХо(го<реа7  7гр6(;  таОта  Е7гтоУ1[хе- 
Vо^;;  Ка2  т6  у^аXе^^сотероV  тт]^;  атгатч^;'  6таV  уар  7^ара^V(о(^^гV  таита 
ха1  а7гау(0(хе7,  8оxоиVте<;  атгоХоуеТо-дае  <рао•^V,  6т1  Хрктпауу]  ео-Т1У 
У}  уиVУ]  У)  таОта  етгаЗоисга,  ха^  о08Ь  ЕтероV  фдеууета^,  у]  т6  той 
0еои  6V0[ла.  Деа  тоОто  {л^V  оиу  аитУ]V  (хаХю-та  [леасо  хаь  аиоотре- 
(ро(ха1,  0Т1  т^  6V6(^^ат^  тоО  0еои  1гр4<  йррсу  х^тахгуру)тае,  ЙТ1  Хе- 
уоиса  5^р^(тт^аVУ]  гЬаь,  та  тсоу  *ЕXXу]V(0V  г7^^8е^xVита^»  *). 


^)  С1.  М12пе,  Ра1го1.  р*.  1.  ХЫХ,  стр.  240.  Такииъ-же  суев^рнымъ  поче- 
тоиъ,  какъ  встарь  монеты  Александра,  пользуются  нын^  въ  греческомъ 
простонародья  золотые  Константина  Великаго  (Ксоустаутсуато):  о\  атгХоТ  тх 
(те^оутас  о)?  даир1атоир1^а,  ха\  атора([оиу  ш?  то1а1»та  ^х*  И^VОV  та  той  Ксоуотау- 
т1Уои,  аХХ'  б'Хсоу  тйу  6|ха)уир1а)у  тон  аотохраторсоу  т9);  КсоуотаутсуоитоХссо;. 
'О  11та)хо7гро5ро|Хо?  ауафере!  ха\  Мауоиу)Хатоу  т6  ет  т9};  ^ассХе^а?  Мауоу^^Х  той 
Кор1У1г}УоО  УО)Х(Сор1бУОУ.  Сл.  Во![аут1ои,  Ае^схоу  тт};  хад'  г)р1ас  *ЕХХ7}У1Х^с  ВюьХехтоо, 
ей.  8,  а.  V.  К<оу(ттаутсуато.  Про  казну  царя  Константина,  1гЬсто  нахожден1я 
которой  знаетъ  лишь  самый  старый  въ  св^тЪ  орелъ,  разсказываетъ  болгар- 
ская сказка  у  Шапкарева,  Български  народни  прискаски  ив-Ьровавия,  №21; 
въ  Серб1и  его  день  чествуется  цехомъ  золотыхъ  д11лъ  мастере  въ  (Каради11, 
Живот,  стр.  86). 
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Относительно  другихъ  Александровскихъ  предашй  трудно 
р^^пгеть,  какимъ  течен1емъ  они  опред'1&лвлп.111Сь:  литературньшъ^ 
ил  народнымъ,  безсознательно  переносившемъ  на  Александра 
все  чудесное,  грандхозныя  постройки  и  замыслы,  въ  род^  вол- 
шебнаго  зеркала  на  александрхйскомъ  маяк^  (Масуди),  п^ш  под- 
земнаго  прокопа  между  Чермнымъ  и  С'Ьвернымъ  ашримв  (Да- 
нпиъ)  ^\  Литературнымъ  источникомъ,  т.  е.  знакомствомъ  къ  ка- 
кой нибудь  верс1ей  Александрова  романа,  объясняются,  наобо- 
ротъ,  такъ  называемыя  сказки  объ  Александр']^,  въ  роди  грече- 
ской, записанной  у  пастуховъ  на  Парнасе^  ^)5  либо  русской:  о 
нечистыхъ  народахъ '),  или  болгарской: 'о  ссстр-Ь  Александра, 
На  отношен1е  последней  и  соотв'Ьтствующаго  румьшскаго  пре- 
датя  къ  одному  эпизоду  Псевдокаллисоена  я  указы  валъ  нераэъ  ^); 
къ  этимъ  параллелямъ  я  присоединю  теперь  и  новогреяеск1я. 
На  Закине-Ь  разсказываютъ,  что  властптельнпця  нереедъ  была 
сестрою  Александра  Македонскаго  %  и  обращаются  къ  пвмъ 
сътакимъзаклинан1емъ:  аXа^ра[леVа^(;,  хал^^ся^^^ац !  МШ  хосе  у^),ос 
'^  ТОО  Ра<пХеа  Т71V  та^Ха!  '2  ту)  фи^^т]  ссО  ЗатЕЛ1ы;  тоО  ХХ^^ау- 
2рои,  хахб  [лу]  (хо9  ха(хете)>.  Въ  Македон1и,  когда  поднимается 
сильная  буря,  причиняемая,  по  поверью,  нерендамн,  причитаютъ: 
«МеХь  ха1  уаХа  (трижды)  хатг  'атг'  еЗсо  1герао■1V  с  ^^а^тОлЬ^  ХХ1^лу- 
8ро;*  ?^у]  ха{  РаспХебе!  (трижды)»  •).  Въ  Черномъ  морЪ  въ  той- же 
роли  являются  Горгоны  или  и  одна  Горгона:  чудовищная  полу- 
женщина, полурыба,  останавливающая  корабль,  вопрошая  плов- 
цовъ:  Живъ-ли  царь  Александръ?  (2^^  Ь  ^атХхй:^  !\XЕ^^^VОр^с?) 
Если  гЬ  ответить,  что  да  (2у)  xа^  ^^о^(т^кV^^.^  либо;  Жг^  ха1  рать 


^)  Сл.  мои  Мелк1я  за1г1^тки  къ  былинамъ  въ  Л\.  ^1.  Пяр.  Проев,  1885»  Дек,^ 
стр.  188—9;  и  тамъ-же,  Май.  Къ  вопросу  объ  образбвв^?^^I  н^ствыхъ  легенжъ 
въ  Пыестян']^,  стр.  171—2. 

*)  ВегпЬагд  ЗсЬшИЦ  ОпесЬ18сЬе  М&гсЬеп,  За^еп  е1с.:  Заясп,  .^^  14. 

^  Аеанасьевъ,  Нар.  Р7сск1я  сказка,  Л*  183, 

*)  Сл.  выше,  стр.  221—222,  228—231,  271  и  прим,  I;  прмм,  2  на  стр,  289— 
290. 

*)  ВегпЬагд  8сЬтМ(,  Ваз  Уо]к8)еЪеп  ^ег  Хеи^НесЬеп  I,  р.  107;  ел.  р.  125* 

•)  П0Х1ТГ);,  А1Г]|Х(о$ек  р1бтв(1)ро> 0^1X01  }Аидо(,  р.  42, 
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'к€,йы  ха4  'x:^V  х6сг(Х07  еьртоуббес,  или :  2у[  ха1  рааЛьбЕЕ  ха(  Х^^У]  7а/гтЕ 
ха!  (тгТ(;),  она  исполняется  радости,  оборачивается  красавицей, 
затягиваетъ  подъ  звуки  лиры  сладкозвучную  пйсвю  и  утишаетъ 
море;  если  ответить,  что  умеръ,  приходить  въ  страшный  гн'Ьвъ 
и  высоко  швыряетъ  корабль,  такъ  что  всЬ  погибаютъ.  Иначе 
говорить,  что  усльппавь  печальный  отв-Ьть,  горгоны  удаляются 
съ  плачемь,  а  ихь  слезы  производить  бурю,  оть  которой  ко- 
раблю н'Ьть  спасен1я. — Вь  одной  сказк-Ь  изъ  Пароса  Горгона — 
красавица  съ  б'Ьлокурыми  волосами,  показывавшаяся  изъ  моря 
и  требовавшая  себ'Ь  челов'бческой  дани  съ  проходившихъ  судовъ; 
«сынь  старухи»,  герой  сказки,  осилиль  её  и  заставилъ  навсегда 
отказаться  оть  своихь  требован1Й.  Она  клянется  —  матерью-мо- 
ремъ  и  —  отцомъ  Александромь  (6рх(5^о(ла1  ец  щ  [^^аVVа  |лои  щ 
ЙаХаа<та  xа^  т6у  тгатера  (лои  т6у  Ю^к^а^Вроу)  ^), 

Во  всемъ  этомь  отразился,  несомненно,  одвнъ  и  тотъ^же 
образъ  Псевдокаллисееновской  Калы,  нереиды,  на  образъ,  не 
остановившШся  на  стадш  сказки,  а  провикш1Й  въ  в1Брова111я,  какъ 
у  румынь  онь  отложился  въ  представлен1Я  судицы,  наречницы, 
Феи.  Естественно  ставится  вопросы  совершился-ли  этотъ  пере- 
ходъ  самостоятельно  —  въ  Греши  и  Румыши,  или  процессь  былъ 
односторонне,  передавшШся  въ  готовыхь  Формахь  изъ  одной 
области  вь  другую?  Развитхе  1ерем1иной  легенды  вызываетъ 
так1я-же  соображен1я;  хотя  за  отс}тств1емь  греческихь  парал- 
лелей зд'бсь  меньше  матер1аловъ  для  постановки  вопроса,  самое 
наэваше  1-го  Мая:  Арминдянь  доказательно:  Ирмгмъ-день  мо- 
жетъ  принадлежать  лишь  славянской  сред^. 

Чередоваше  въ  новогреческихь  пов*рьяхь  имень  Горгоны 
в  нереиды,  того  и  другого  съ  именемъ  Александра,  можеть  быть 
доказательно  по  другому  вопросу.  Вь  русскихь  спискахъ  Алек- 
сандрш  мы  отметили  (ел.  выше,  стр.  231  прим.  2)  эпизодь,  не 
встр'1тивш1Йся  намь  ни  въ  южнославянскихь,  ни  вь  греческихь 
текстахь:  о  встр'Ьч'Ь  Александра  съ  Горгошей.   Я  попытался 

^)  ПоХ1ТУ)?,  МеХету]  I,  стр.  62—3  я  его-же:  'О  -кщ  тшу  Горгоусоу  р-Здо;, 
стр.  2  и  11—12  отт^^льнаго  оттиска,  любезно  доставлевнаго  мв']^  авторомъ. 
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истолковать  его  изъ  см'Ьшетя  и  искажев1я  текста,  но  самое  вия 
Горгонш  осталось  необъясненнымъ.  Не  было-ли  этого  эпизода 
уже  въ  какоиъ-нибудь  южнославянскомъ,  стало  быть,  п  грече- 
скомъ  списк*?  Интересно,  во  всякомъ  случа*,  что  какъ  Горгоне 
новогреческое  пов^^рье  приписываетъ  сладко-звз^чную  п  Е^се^^^  такъ 
и  о  Горгонш  въ  русской  Александрш  говорится,  что  она,  аодобно 
Сирен^^,  привлекала  къ  себ'Ь  животныхъ  и  людей. 
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IX. 
ВОЙНА  СЪ  ПОРОМЪ.  —  АМАЗОНН  I  КАНДАКА. 


Эонзодъ  о  1еремш,  существенный  для  всего  плана  сербской 
Александр1И,  отвлекъ  насъ  отъ  посл'Ёдовательнаго  разбора  ея 
содержан1я,  къ  которому  мы  и  возвращаемся  —  а  именно  къвойн^ 
Александра  съ  Поромъ,  непосредственно  следующей  въ  нашемъ 
тексте  за  походомъ  въ  нев'Ьдомыя  страны  (ел.  выше  гл.  П, 
стр.  223—4,  232). 

Поръ  или  Фор?  06*6  Формы  одинаково  употребляются  въсла- 
вянскомъ  текст!;  сл^дуетъ-ли  объяснить  это  особенностью  языка, 
свойственной  одной  групп']^  памятниковъ,  въ  которыхъ  ф  въ  име- 
нагъ  собственныхъ  и  нарицательныхъ  часто  сменяется  въ  п? 
Сл.^ъ  нашемъ  текст!»:  Фрипя — Прид1я,  финикъ — пиникь,  Фа- 
рижь  (^арьоу)  —  парижь,  Вукер^алг  —  Дучиполг,  КлеоФИла  — 
Клеопила;  въ  Троянской  притче:  Приша  (РЬгу^а),  придежьскъ 
(рЬгу81и8)  ^);  въ  б^лорусскихъ  Тристан*  и  Бов*  и,  вероятно, 
въ  ихъ  южно-славянскомъ  оригинал1&:  Пелишъ  (РеИз),  Пере- 
монтъ  (Реггатоп1;е),  Лукаперъ  (ЬисаГегго).  Троянская  притча 
знаетъ  и  обратный  переходъ,  п  въ  ^:  Фарижь  (Рап'з),  Фелешь 
(Ре1еа8),  рядомъ  съ  Пелешь,  какъ  въ  нашемъ  памятник* 
Форъ  рядомъ  съ  Поромъ  —  можетъ  быть  Рйг  восточныхъ 
Александр1й?   Интересно  при  этомъ,  что  въ  старыхъ  славян- 


^)  Сл.  соаоставлен!я  въ  моихъ  Южно-русскихъ  бьииаахъ,  П,  стр.  79—80. 
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скихъ  пов']&стяхъ  объ  увоз']^  Соломоновой  жены  похититель  зо- 
вется Поромъ^  въ  немецкой  поэм*!  о  Соломов-Б  и  МорольФ-Ь  — 
РЬаго  =  Форъ?  Въ  в']&нской  рукописи  и  новогреческой  народцой 
книг]^  Поро^  —  Пшро^  Псевдокаллисоена. 

Въ  сравнеши  съ  разсказомъ  посл*дняго  (С,  Ш,  1 — 4)  серб- 
ская Александрхя  представляетъ,  помимо  н^которыхъ  язм^яешй 
последовательности,  новую  роль  Филона  и  письмо  Александра 
къ  Олимпхад'Ь  и  Аристотелю,  содержаше  котораго  приведено  было 
нами  отчасти  уже  выше  (ел.  гл.  II,  стр.  224 — 5). 

У  Р8еи(1оса11.  С,  Ш,  3,  Филонь  названъ  лишь  однажды,  по 
случаю  изм^^ны,  готовившейся  въ  войске,  о  чемъ  онъ  и  доклады- 
ваетъ  Александру.  Сербск.  текстъ  Новак.  Ш,  3=Ягичъ,  1.  с. 
стр.  290  и  новогр.  нар.  кн.,  стр.  128,  называютъ  въ  этомъ 
ЭПИЗОД'^  вместо  Филона  —  Птолемея;  Александръ  держитъ  р^чь, 
посл'6  которой  Македоняне  каются,  сваливая  замыселъ  преда- 
тельства на  нев^рныхъ  и  трусливыхъ  Персовъ,  которыхъ  Алек- 
сандръ наказываетъ  своеобразно:  «вь  жен'ске  свиг&  обл^шти 
ихь  повел^^  и  плат  на  женскаа  на  главахь  носити  повеле» 
(ел.  Ягичъ,  1.  с,  стр.  291;  ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  130:  Ъ^^^(тос^ 
тои^  уууаша  роОх*>  тиX^у(ОVта;  та  х&фоХса  тои^  \и  х6хх1Уа 
(хоп;8г]Х1а,  та  биоТа  (ророО<П7  1(о^  ту)у  (гг\^ь^о'^  о1  Пераас). 

Это  черта  лишняя  противъ  Псевдокаллисоена,  какъивсяроль 
Филона  (ел.  выше  стр.  248 — 249).  Онъ  сопровождалъ  Александра 
въ  его  хождеши  по  нев1&домымъ  странамъ;  дойдя  до  пред^ловъ 
Инд1и  Александръ  посылаетъ  его  въ  Перс1Ю  (Нов.  Ш,  1 ,  Ягичъ, 
1.  с,  р.  287),  властителемъ  которой  онъ  былъ  ран1&е  того  казна- 
ченъ,  и  туда  уже  пишетъ  ему  (въ  новогр.  нар.  кн.,  стр.  130: 
ему  и  Селевку)  письмо,  вызывая  его  къ  себ*!  на  помощь  съ  вой- 
скомъ,  съ  которымъ  онъ  (новогр.  нар.  кн.:  иСелевкъ)  и  является, 
бьется  съ  Поромъ  на  р^к^  Алф10н^&  (новогр.  нар.  кн.,  стр.  132: 
^VX(р&^6(;)  и  идетъ  къ  нему  поклисаремъ,  съ  послашемъ  Александра 
и  вызовомъ  на  единоборство  (Нов.  Ш,  4 — 5,  Ягичъ,  1.  с, 
стр.  291 — 295).  Сл.  V,  стр.  59  и  прим.  1;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  130  и  сл*д. 
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Что  касается  посланхя  Александра  къ  Олимп1ад'6  и  Аристо- 
телю (Нов.  III,  2  =Ягичъ,  1.  с,  стр.  288  —  290;  н*тъ  въ  V 
и  въ  новогр.  нар.  кн.),  то,  какъ  мы  вид'кЕИ  выше,  оно  отв^чаетъ 
по  плану  такому-же  послашю  Р8еи(1оса11.  С,  П,  23  и  сл^д.,  содер- 
жаше  котораго,  лишенное  своей  эпистолярной  Формы  и  н-Ьсколько 
измененное,  приняло  въ  сербской  Александр1и  Форму  разсказа 
(ел.  выше  гл.  II).  Приведу  зд^сь  начало  посланхя  для  характери- 
стики сентиментальности,  свойственной  нашему  роману  и  особливо 
крепнущей,  ч^мъ  ближе  мы  подвигаемся  къ  развязке.  Вотъ  уже 
четыре  года,  пишетъ  Александръ  матери  и  учителю,  аоть  нелиже 
вашеиоу  не  вьз*в'1стисмо  срьдолюбьствоу,  и  о  семь  вась  много 
жалйти  м*ню,  и  вшогими  за  вась  обьдрьжими  ксмо  скрьб'ми.  И  ви 
доушею  болите  много,  м*ню,  и  мысльми  мноз^&ми  обоуревакми 
кете;  »коже  и  корабь  н'бкими  вльнами  обоуревакмь,  такоисрьдца 
ваша  потоплена  соуть  жалостию  за  нась.  Многашти  бо  вь  с  н^  вась 
вид'Ьхь  и  кь  вамь  срьдьчнима  очима  вл^комь  &1хь,  и  жалост  н'Ьхь 
вась  и  радост'н^хь  вид'Ьхь.  Оумь  вь  с^н^  многаа  обьтечеть  зр^ти 
и  далеч*наа  м^ста.  И  тако  оть  сна  вьстак  и  льжно  мьчтаник 
поустивь,  и  жалостьнь  бывахь  о  семь,  гакоже  вь  ^вЪ  растак  се 
сь  вами  мне.  Се  те&Ъ  страдати  мати!  Многашти  бо  вь  сн'Ь 
зршпи  ме,  и  сь  мною  веселешти  се  радост  на  кси,  и,  пакы  оть 
сна  вьставши,  пр^&льст наа  оузнав'ши,  не  мало  скрьбиши.  Тако  бо 
и  в*си  страждоуть,  яже  срьдьчноую  любовь  им^^ють.  В^мъ  бо  те, 
мати,  неизречен  ноую  любовь  им^Ьти  кь  кдинородномоу  сьшоу,  а 
вь  дал*нихь  землгахь  соуштоу;  тако  бо  и  вс^мь  матеремь  подо- 
бакть  за  сьшове  свок  болети.  И  твою  любовь,  юже  кь  мн^,  мок. 
изв^ствоукть  срьдце;  срьдце  бо  срьдцоу  жалость  и  радость  оука- 
зукть.  Да  о  в&кыь  овемь  сьгр^шению  милостива  боуди  и  сьгр^&- 
шеник  намь  прости;  не  бо  оть  нелюб  ве  вамь  писати  сьгр^шихомь, 
вь  пропоуштати  кь  вамь  к*нигы  не  могохомь;  сь  вьстока  бо  дои- 
дохомь  и  вь  Ин  Д1К  ксмо.  Ин  Д1а  нась  выгЬсти,  да,  клика  намь 
прилоучише  се,  в*са  кпистолха  вамь  тази  вьзв^стить  и  вса, 
юже  о  нась,  кажеть.  В'бсте  бо,  юкоже  прежде  писасмо,  како 
Пер*сид*ско    царство    пр'Ьехомы)    и   т.    д.    (ел.    II- ю    главу, 
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стр.  224 — 5  и  послаше  къ  Олимпхад*  и  Аристотелю  у  Новако- 
БИчаП,  16). 

За  вычетомъ  этой  эпистолш  и  всего  эпизода  о  Фвлов*^,  соот- 
в'Ьтств1е  съ  Псевдокаллисееномъ,  не  дословное,  а  содержатель- 
ное, представляется  для  нашего  отдела  въ  сл'Ьдующемъ : 

1.  Посланге  Фора  къ  Александру  и  отвп>тъ  посл^ьдняю 
(Новак.  III,  1=Ягичъ,  1.  с,  стр.  287—8,  V,  стр.  57—8: 
сокращено;  греч.  нар.  книга,  стр.  126 — 8;  рум.  нар.  кн. 
стр.  74 — 5)  =  РвеидосаИ.  С,  III,  2.  Сл.  конецъ  Александровой 
ЭШ1СТ0Л1И:  онъ  пвшетъ  Пору:  Пар'  е{хоО  хос^асг/^^и;  тоТ;  еV  (го1 
&5?^»3&V</аду]<т^)  ха4  7гара7ге(х^дг1а7)  ОбоТс;,  оих  еV  {^^аxар(ОV  х^ра, 
оХХ'  6V  'кЗг)  ог»VеТVас  ПXо6та)V^  ха^  Пбр(те(рб7У]  =  сербск.  тексть: 
не  вь  макарон  ски  отокь  послати  те  имамь,  идеже  богы  твок 
мнишй  быти,  нь  вь  адь  дол  ни  сь  земльними  моучити  се,  тало  бо 
суть  они  вь  гекне,  г^коже  мн'Ь  Юфанть  макарон  ски  царь  сказа 
(Нов.  1.  с,  стр.  95);  греч.  нар.  книга,  стр.  128:  деХге;  и^гауе! 
(ле  тоО^  деоб^  (тои  а^та(ха  Vа  хоХа2^е(та1  щ  та  xа'x:а^^д6V^а  той 
аЗои. 

[2.  Послан1е  Александра  къ  Олимп^ад^&  и  Аристотелю,  Нов. 
III,  2  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  288 — 290;  о  немъ  см.  выше,  стр. 
224—5  и  381  и  рум.  нар.  кн.  стр.  75—6:  сокращенно]. 

3.  Поръ  сбираешь  войско,  «и  обр'Ьте  .н.  тисоушть  и  л.  тн- 
соуштьльвовь,  ижеб-Ёхоу  на  брань  наоучени»  (вар.:  войска  «осам 
тисуЬ  тисуЬи  и  десет  тисуЬ  лавов).  Въ  войск*  Александра  гото- 
вится шмгьна,  о  которой  Александръ  узнаетъ  черезъ  Птолемея. 
[Затеяли  ее  Персы,  находившхеся  въвойск'6  Александра,  который 
подвергаетъ  ихъ  унизительному  наказан1ю,  а  самъ  считаетъ  свои 
силы:  «.5.  тисоушть  тисоушть»,  и  пишетъ  Филону  въ  Персио, 
съ  требовашемъ  помещай].  Бой  сь  Поромъ:  «Порь  .1.  тисоз'шть 
напр'Ёдь  поусти  львовь.  Алексендрь  же  пр'1&мо  ихь  тяеоуштоу 
биволь  посла  неоученехь;  львове  же  сь  ними  сьразише  се^  и  опеть 
вратише  се  оу  свою  войску».  И  Поръ  и  Александръ  д-Ьлятъ  своя 
рати  на  три  части;  у  перваго  убитыхъ  «.о.  (вар.  .в.)  тисоушть 
люди,  а  оть  Алексеи дровехь  .ле.  тисоушть,  и  оть  Маккдонпань 
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.е.  сьты).  Во  второй  разъ  Поръ  высылаетъ  въ  д'&ю  «.р.  твсоушть 
клеФан*ть»,  апяр*гове  на  нихь  др^в^не  сьтвори,  на  кокмь  ждо 
шф'гоу  .к.  ороуж  никь  постави,  и  тако  на  бои  на  Алексен'дра 
поустя.  Адексен'дрь  пр'Ьмаихь  на  бои  пошьдь,  вокже  .с.  тнсоушть 
поведе  пешьць,  и  восемь  прапор  це  (вар,  прибавдяетъ:  на  коне 
поставити)  носити  рече,  и  ноги  слоновомь  подс'1^ати,  слонове  же, 
прапорьць  звекь  не  вид^вше,  оуплашив  ше  се  поб'бгоше.  И  тоу 
одь  Поровехь  Алексен'дрь  оуби  тисоуштоу  и  четири  ста  и  .н. 
(вар.  тис.  тисоушть;  четира  ста  тисуЬ),  а  одь  Алексен'дровехь 
тисоушта  и  .5.  (вар.  тисоушть  .5.)  моужь».  Нов.  III,  3 — 4  = 
Ягичъ,  1.  с,  стр.  290—292.  Сл.  ^,  стр.  58 — 9  (сокращено 
и  многое  опущено);  греч.нар.кн.  стр.  128 — 132:  войска  у  Пора 
50  милл10новъ,  львовъ  десять  хилаадъ;  изм'1нники  персы  наказаны; 
войска  у  Александра  шесть  милл10новъ;  онъ  пяшетъ  въ  Перс1ю 
Филону  и  Селевку;  противъ  десяти  хил1адъ  львовъ  онъ  напу- 
скаетъ  т^о-о-аре^  ^^сХьаЗе;  РоиРоХса  ха^  РоСЗьа  а[хаду)та.  *Е(Т[К1удГ1(то[у 
о(  Х4оуте^  (хё  та  ^оираХьа  хае  ^^о^^^а  хос1  ^1^V{уоVтаV.  —  То-же 
д^лен1е  войска  на  три  части,  съ  той  и  другой  стороны;  «ео^отш- 
дто^ау  атгб  тоО  Порой  т6  (роиаатоу  ^шхбтоа^  ^гьХсаЗе;,  ха1  атгб  той 
^Хе^оу^рои  ^^еХсаЗе;  ё^  У]{Х1<ти».  Сл*дуетъ  та-же  подробность  о  сло- 
нахъ  съ  башенками;  Александръ  велитъ  хаде  ха^аХХару)у  уа 
роХт)  хоиЗобуса  б1<  т6  ЛХоуоу  той.  'Е^•/^^  хл1  тге^^ои;  ар(хат(0(хеуеи; 
Вшжбтлк;  ^^ьХсаЗе;,  тоО^  б1го{ои<;  етгроота^  уа  хофоиу  та  тгоЗорса 
т(1)у  Шфоутсоу,  которые,  устрашенные  звономъ  колокольцевъ, 
пускаются  б'бжать.  Изъ  войска  Порова  убито  у(кш,^1^  треста, 
ИЗЪ  Александрова  всего  двенадцать.  Сл.  рум.  нар.  кн.  стр.  76—78. 
За  исключен1емъ  подробности  о  персахъ  изм^нникахъ  и  Фи- 
лонЪ  (поморщенной  нами  въ  скобкахъ),  все  остальное  встречается, 
съ  варгантами  и  въ  несколько  иномъ  порядке,  въ  Р$еидоса11.  С, 
Ш,  3 :  Поръ  собираешь  войско^  мноокестео  слоноеъ  и  иныхъ  запрей 
(лишнее:  Александръ  идетъ  лазутчикомъ  въ  станъ  Пора);  бон 
Сб  Поромъ:  его  зв^рямъ  Александръ  противопоставляетъ  м^двыя, 
раскаленныя  статуя;  тогда  инд1йщ>1  выводить  слоновъ,  съ  башен- 
ками и  вооруженными  людьми  на  нихъ.  Македоняне  устрашены, 

С««ржп»  П  Отд.  Н.  ▲.  И.  (25) 
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У  нихъ  является  замыселъ  шмуьны;  Филонъ  докладываетъ  объ 
этоиъ  Александру,  который  держитъ  къ  войску  р-Ьчь,  а  на  дру- 
гой день,  когда  показались  слоны,  велитъ  своимъ  гопдитаиъ 
5(X7гроо•дгV  аитсау  ахо^Г1<та1  а{Х1Хр6тата  )Г01р(ОУ  Рре^^?  крика  кото- 
рыхъ  слоны  пугаются  и  б-Ьгуть. 

Зам'Ьтимъ,  къ  генеалопи  редакщи  С:  ВукеФалъ  погибаеть 
въ  битв*  —  согласно  съ  текстомъ  В;  а  дахЬе,  въ  той-же  глав* 
онъ  же  выносить  Александра  изъ  сЬчи  и  умираетъ  лншь  при 
смерти  своего  хозяина,  какъ  въ  сербскомъ  извод'Ь.  Редакщя  € 
свела  вн'Ьшнимъ  образомъ  показашя  В  и  того  другого  текста  (С^), 
который  и  былъ  источникомъ  разбираемой  нами  реценз1И. 

4.  [Форъ  удаляется  за  р*ку  «Алфионъ»;  между  тЬмъ  Филонь 
привелъ  изъ  Персш  вспомогательное  войско  и  принесь  Александру 
«дтадимоу  многоц'Ьн'ноу  и  стЬмоу  многоц'Ьн  ноу  одь  Роксан*де  ца- 
рице, и  тисоуштоу  товарь  злата  мксодоу  спЫзети  (вар.  ездоу 
испеньзоу ;  ек|одоу  испензы,  ек'содоу  спензе;  въ  тексгЬ  Ягича: 
тисуЛ  товаров  злата  страЬеню\  ел.  новогр.  нар.  книгу,  стр.  1 33: 
тр1а^та  уйл(х^г^  ха(ЛУ]Х1а  ^ортсо{^^^Vа  )^рисгаф1  Зьа  1\оЬо^,  Спенза= 
итальянск.  зреза?).  Онь  просить  Александра — «Великыи  хонкхаре 
и  анасаре  (вар.  хокигаре  и  насаре)  Алексен'дре!»  —  дозволить  ему 
вступить  въ  бой  сь  Поромъ ;  на  его  зам'Ьчаше,  что  р-Ька  Алф10нъ  не- 
проходима, онь  говорить:  «маккдошискымьконкмь  никдинар^^ка 
не  стоить  нарокомь  твоимь,  Алексен'дре,  ни  гори  не  стокть,  ни  р*кы, 
ни  лоугове».  Конница  переправляется  черезь  Алф10нь,  каждый 
всадникь  взялъ  сь  собою  по  п'Ёхотинцу;  нападенге  было  сд'&яано 
вь  расплохъ,  когда  войско  Пора  об'Ьдало;  сл'Ьдуетъ  с*ча  и  бег- 
ство Пора,  который  изъ  Ивдиполя  шлеть  послан1е  «кь  окол^нимь 
кзыкомь»,  прося  ихь  помощи.  с(Се  же  кзыци  слышав*ше,  вьсн 
иже  на  север  ной  стран*,  вьси  кь  Фороу  на  помопц»  пр1ИД0ше». 
Нов.  Ш,  4  =  Ягичь,  1.  с,  стр.  292 — 294;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  132 — 135:  Филонь  и  Селевкъ;  р'Ька  Алфой;  Порь  уда- 
ляется вь  Гелюполь.  Вь  V  всего  этого  эпизода  н-бть  (ел.  стр.  59 
прим.  1);  ел.  рум.  нар,  кн.,  стр.  78 — 80:  Филонь;  р*ка  Ев- 
фрать;  Порь  б-Ьжить  вь  Индш]. 
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[5.  Войска  Пора  и  Александра  стоять  другъ  противъ  друга; 
Александръ  шлетъ  Филона  къ  Пору  съ  послангемъу  въ  которомъ 
предлагаетъ  ему  р'Ьшить  битву  поединкомъ.  Какъ  эпистолхя,  такъ 
и  бе&к^я  Пора  съ  Филономъ  полны  общихъ  м^сто.  Поръ  пред- 
лагаетъ Филону  четвертую  часть  Инд1И  и  руку  дочери,  если  онъ 
откажется  отъ  Александра;  Филонъ  отв'Ьчаетъ  см-Ьло  и  па  упрекъ 
ИндШцевъ  говорить:  с<сил  на  господина  вол  нь  поклисарь  и  в^р'нь 
слоуга  соум'нк  не  имать»;  также  почти  отв'бчаетъ  персодскимъ 
вельможамъ  самъ  Александръ,  пробравшШся  подъ  видомъ  посла 
ко  двору  Дар1я  (ел.  выше  стр.  245). — Когда  Филонъ  вернулся, 
Александръ  спрашиваетъ  его:  «Каковь  юнакь  естьФорь?  Оньже 
кь  нкмоу  глаголаше  тако:  Тела  оубо  велика  ксть  и  дебела,  гако 
оубо  зело,  нь  гнила»  (вар.  тила  велика  е,  висок  шест  лакот, 
и  дебела  ника  да  гнила;  Р8еа(1оса11.  С,  П1,  4:  у]у  уар  Пс^ро^; 
щ'/к(ау  тетте).  Сл.  Р8еис1оса11.  С,  Ш,  3,  въ  эпизод*,  не  воспро- 
нзведенномъ  въ  нашемъ  текст*:  объ  Александр*  —  лазутчик* 
въ  бес*д*  съ  Поромъ,  къ  которому  его  привели:  П(0(;  1/11  ^е- 
^огуЗро^;  6  8ё  &I7^еV•  Щ  кос1  Оу^асуец  ха1  &тди(хеТ  ^86IV  тбу  тоюОтоу 
РаслХеа  П(Ьро^].  —  Нов.  Ш,  5  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  294—295; 
V,  стр.  59  (кратко),  греч.  нар.  книга,  стр.  135 — 137;  рум.  нар. 
кн.  стр.  80 — 81.  Зам*тимъ  начало  эпистол1И  въ  ^:  Ю  Ю.4^аV- 
8рО(;  6  раслХеОс;  ха^  [хгуа;  уоууьарг)^  (греч.  нар.  кн.:  аЬЬЬгг1(; 
тс&у  [Зао-ьХесо^^)  =  слав.  Алексен'дрь  насарь  и  великыи  хонкгарь. 
Вар1анты  посл*дняго  слова  даютъ  Формы:  хон*карь,  хонакар, 
хокигарь,  хунарь,  хонарь,  что  акад.  Ягичъ  сближаетъ  съ  пер- 
сидскимъ  Ьппаг  =  юнакъ  ^). 

Всему  этому  эпизоду  отв*чаетъ  у  Псевдокаллисеена  С,  III, 
4  лишь  небольшое  посланхе  Александра  къ  Пору  съ  предложе- 
шемъ  единоборства. 

6.  Единоборство  Александра  и  Пора^  Нов.  III,  5=Ягичъ, 
1.  с,  стр.  295;  ^,  стр.  59 — 60;  греч.  нар.  книга,  стр.  137 


')  Да^.  1.  с.  р.  215.  Другой  эпитетъ  Александра:  насарь  (вар.  анасарь, 
сл.  выше,  стр.  386)  =  \У  Ра^лХеи;  сближается  съ  арабск.  павг  =  защитиикъ, 
покровитель.  Сл.  I.  с.  1Ь. 

^25*) 
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ислгЬд.,  рум.  нар.  кн.  стр.  8 Г — 3  —  только  бол'Ье  развито  протнвъ 
РвеийосаИ.  С,  Ш,  4.  Въ  греч.  ^ар,  кн.  ей;  тоО  Порой  тд  ^оита- 
то7  уь7ета1  дориРо;  (РаеийосаИ.  1.  с.  дори^о;  оиу  -^'суует»  а^усо 
еь;  тб  той  Псорои  <гтра'x:6^^е8оV),  онъ  оборачивается,  а  Адександръ 
пользуется  этимъ,  чтобъ  нанести  ему  ударъ.  Это,  очевидно,  под- 
новлеше  изъ  Псевдокаллисеена,  подобное  другимъ,  уже  встре- 
чавшимся намъ  въ  этомъ  тексте.  Въ  сербск.  Александр1И  Алек- 
сандръ  обманно  спрашиваетъ  Пора:  «такова-ли  вера  тво»  есть, 
Поре,  войска  бо  твогг!  на  помошти  ти  идеть?»,  что  и  засгавдяетъ 
обернуться  противника.  Такъ  и  въ  '^  и  въ  рум.  нар.  кннг1&.  — 
Въ  единоборств*  участвуетъ  и  ВукеФалъ:  «Доучипаль  же  кона 
Порова  зоуби  за  врать  похвативь,  кь  земли  притиште»  (=новогр. 
нар.  кн.,  ^,  рум.  нар.  кн.). 

Александръ  ех&Хеио-е  т^V  ^аасХга  П(Зро7  датгтео-дас  ра(п>1ха>с 
ы^  ха1  т6у  АарбТо7 ...  (о;  8ё  тоТс;  распХеьос;  Псорои  о  ЮЛ^ос^Ьро^ 
еЬтеЗи,  та  Т1{х1а  тгсЬ/та  тоО  тгаХатсои  аитоО  тгареХа^е  (РвеадосаИ.  С, 
Ш,   5).    Это  указаше  такъ  развито  въ  нашей  Александр»: 
аТ'1ло-же  Форово  вьз*мь,  на  злат1&  одр*  положи,  и  вь  стольный 
градь  вь  Ин'диполь  приносе.  Царица-же  кто  Клитиииштра  (вар. 
Клетимишта),  власи  до  землк  распоустив  ши  и  крьзно  многоц'бн - 
нок  на  себе  раздьрши,  и  сь  десеть  тисоуштами  ин*д1йскыихь 
владыкь,  сь  плачемь  велиц'бмь  и  риданикмь  гЬло  Форово  ср^тоше 
и  жалост  но  оплакаше.  Алексен'дрь  же  поставити  его  на  поли 
(поставити)  повеле  на  златомь  одроу,  и  стемоу  великоу  на  главоу 
кто;  и  тако  сь  в*сомь  воискомь  оплакавь  кго,  и  тако  сь  чьстию 
оукопати  кго  повеле.  И  тоу  .вь  дьни  пр*стогг1вь,  Алексен'дрь  же 
вь  Ин'диполь  отиде.  Вьведоше  кго  вь  царств1а  Форова,  и  толика 
тоу  вьноутрь  вид-Ь,  гаже  око  не  вид*  и  оухо  не  слыша.  Полата 
кго  б*  велика  на  .д.  стр^лгак  дльга  (вар.  прибавляетъ:  и  широка), 
злат*  ки  ст*н*  б*хоу,  и  покровь  злать  вьсь,  и  стльпове  в'си 
злати,  сь  бисеромь  и  каменикмь  многоц*н  нимь  оукрашен  ны  б*хоу, 
.В1.  м*сець  оу  члов*чехь  образ*хь,  кьждо  по  свокмоу  подоб1ю, 
оу  злаатоу  свьтеше  се  извагани  б'Ьхоу;  всЁхь-же  великыихь  царьь 
бокве  и  .В1.  доброд'Ьтелхи  члов-Ьчьскыихь  (вар.  прибавляетъ:  жен- 
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скими)  образи  оу  здагЬ  изватни  (}]^оу,  и  всако  по  свокмоу  по- 
добию; часовныкь  месечны  и  имена  доун'наа  (вар.  мина  луне) 
врьхь  подате  теи».  Сд^дуетъ  описаше  другихъ  Поровыхъ  драго- 
ценностей, напоминающее  сходныЯ|  неразъвстр^^чающ^ясявъна- 
шемъ тексте.  —  Нов.  Ш,  гл.  5  =  Ягичъ,  1.с.,  стр.295 — 296. 
Сл.  греч.  нар.  книгу,  стр.  138  —  139:  гЬло  Пора  доставлено  въ 

Гелюполь;  его  оплакиваетъ  жена  его  КХ1ТЕр17Г)сгтра [хё  §&ха 

у({к1(х^1(;  ар;(ОVТ^сгаа^<;  тг);  'ЬЗеас;;  изъ  описашя  дворца:  11/1у 
^о''x:ор^сг(xеVои<;  еьд  т6  тгаХать  той;  7ГоХ4[хои^  тсй7  РастсХесоу  бХо7(й7, 
'1оЬ(;  8а)8еха  (ЛУ]Vа;  ец  тгростсотга  аVдр(ЬтаVа  ей(хорфа  хата  та^ь^ 
"Е<^теxаV  бХоуира  тоО  тгаХатьои  (хауоиаХ^а  еxат6V  (>коу^^иа(х,  жоЛ 
7га7тотБ  оЬ/ар1|;14уа.  'VV'  включаетъ,  посл'Ь  упоминашя  мЬсяцевъ, 
и  еще  одну  подробность,  сходно  съ  слав,  текстомъ:  ха{  та4<; 
йрац  6рд<о(лЬа1(;  хадо)^  '^Р^Х^ь  '^^^>  xад6VоО  (ЛУ)V6(;. 

Описан1е  Порова  дворца  встр'бчается  а)  въ  Ер181о1а  А1ехапдп; 
Ь)  въ  Н181опа  (1е  ргеШз  пространнаго  типа  ^);  следующей  вы- 
пиской изъ  староиталханскаго  перевода  Ш81опа'и  (Уепегха,  1477), 
по  экземпляру  Британскаго  музея,  я  обязанъ  любезности  быв- 
шаго  моего  слушателя,  Р.  О.  Ланге. 

А1ехап(1ег  уего  сав^га  те1а1а8  ее!  А1ехапс1го  тезве  И  е1  еио  сатро 

1Ы  е(;  ГесК  ёИз  вша  У1с11та8  ргесер!!-  е  Гесе  сЬе  И  еио!  ^епо  заспбсИ  а!! 

дие  вереПп  1ат  1п(1о8,  чи!  1п  1р80  с1е1,  е  сотапёб  сЬе  И  ХпсИ  е  Ме(11  е 

ргеИо  ш^егГеси  вап!,  ч^&в!  е(  ваов.  Регв!  Говвепо  вереИс!!.  Б  Га11го  гопю 

АНега  аа1ет  сИе  ехрадпатИ;  1р8ат  сотЪа1е  1а  г\\л  <1е  Рогго  е  в!  1а  рге- 

с1т11а1бт  Роп  аррге11еп(1е118чае  еаш  ве.  1п1г6  1П  е1  ра1а20  с[е  Рого  е  1го- 

10^688118  681;  ракипш  е1и8  е1  (пте-  уоИ  созе  сЬе  по  рагате  сгедеге  И  веп- 

ш(;  1Ъ1  чие  апсгесИЪШа  Ьаташв  теп-  итепИ  Ьаташ,  С10ё  чаа1лгооепи)  со- 

(1Ьа8  У1с1еЬап1аг,  1с1  ев^  чп&сИпдеп^е  1атпе  ё'ого  сшп  1аШ  вао!  сарКеШ 

соктпе  аогее  сат  сарНеПхз  ааге1з,  е1  1п1га  ч^ев^е  со1атрпс  апа  у1^а 

е!  ушеа  репдеЪа!  1п1ег  1р8ав  со1ат-  <1*ого  соп  1аие  1е  вае  Го1в11е  ё'ого, 

пав,  ч^е  ЬаЪеЪа(;  ГоИа  аогеа,  е(;  га-  е  И  ^гавр!  егапо  аИп  <1е  спв1а11о, 

сет!  ПИав   егап!  аШ   де  сг181аИо,  а11п  <1е  8тега1ё1,  аНп  ее  тагс;ап1е 


^)  Е1П2е1,  2^е1  Весепваопеп,  р.  22;  21пвег1е,  1.  с.  стр.  82,  стр.  20б~в, 
текстъ  котораго  и  приводатся  дал^^е;  другой,  по  доступвымъ  ему  текстамъ 
Н181опа,  даетъ  Е1п2е1  въ  2е1ис11Г.  Г.  деп^всЬе  РЫ1о1о^е,  ХУП  В.,  стр.  98 
сл1д.:  2аг  Н181опа  де  РгеПхв. 
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аИ1  с[е  юагс;апи8  еЬ  пшопШаз,  аИ!    е  (Итегве  рге ^е  ргес1о$е.  Б  1а  раге(1е 


ее  бшагадШб  е1  0П1сЫ118.  Е(;  егап! 
рапе1е8  НИав  раШх!  1пуе81Ш  (1е  1а- 
т1Ш8  ааге18,  диве  {псМеЪап!  Масе- 
(1опе8,  е!  1ПУеп1еЪап1аг  дго88е  а(1 
1п81аг  ё!^]!!  Ьотш18  ее  тапа,  егап(- 
дие  1р81  рапе1е8  огааН  ех  тагваг11]8 
е1  ашошЪаз  еЬ  сагЪипсаИ8  е(  е  8та- 
га^сНа  е(;  атеШвиз.  Рог(е  тего  рге- 
сИси  ра1а111  егап!  еЬагпее  еЬ  1асопа- 
па  еЪепа  еЬ  сатеге  е1а8  (1е  И^в 
С1рге881Ш8,  еЬ  хп  аа1а  1р81а8  ра1аШ 
егап!  ро811е  аШое  аагее  е1;  1п1ег 
1р8а8  81аЬа111  р1а1ап1  аиге],  1п  даогат 
гат18  егап!  та11а  с;епега  аухат,  еЬ 
(1птеп11)  ипат^аат^ае  атеш  11пс1ат 
8есапс[ат  байт  со1огет  ЬаЪеЪап(дое 
ап^а1а8  еЬ  го81га  1па11га1а,  е1  гп  аогь 
Ъав  еагат  реп(1еЪап1;  тагдап1;е  е1 
ишопев  е!,  д11ап(1оуо1еЪа1;Рога8гех, 
рег  та81сат  отпез  те1о<11бсаЪап1 
8есип(1ат  ваат  па(агат.  Е1  туеп1( 
1П  ]р80  ра1аио  тоИа  уава  аагеа  еЬ 
агвеп1еа,  ^еттеа  [зеа]  е!  спз^аИша 
ех  ото!  ^епеге  Гас!а,  ад  оЪзедшпт 
Ьотшат  регипеп11а. — Веш(1е  ато1о 
охегсиа  уепН  а(1  Рог^аз  Са8р1а8  е! 
са81;га  теиШз  евЬ  М. 

Екке11аг(1а8  11гаи@1еп818  (начала  XII  в^&ка)  ъъ  своей  хронике 
пересказадъ  содержан1е  Н181юпа  (1е  ргеШз  и  описаше  Порова 
дворца  въ  сходномъ  съ  нею  тексте,  но  въ  иной  свяаи,  а  именно— 
въ  послаши  Александра  къ  Аристотелю,  вероятно  подъ  вл]ян1емъ 
Ер181о1а'ы,  откуда  этотъ  эпизодъ  попалъ  и  въ  пространную  ре- 
дакцш  Н18(;ог1а'и.  Рядомъ  съ  выдержкой  изъ  Эккгарда^)  я  сооб- 
щаю тождественный  отрывокъ  изъ  Посланхя  пресвитера  1оанна, 
по  редакщи  Б  ^),  съ  ц'Ьлью  указать  на  одинъ  изъ  ея  источниковъ. 

^)  Мопшпепи  Оегтап1ае  Ь1в1опса,  1.  У11Г,  8спр1. 1.  УГ,  р.  70. 
')2агпске,  Бе  ер!в1о1а  ^иае  виЬ  пошпе  рге8Ъу(;еп  ХоЬаппхв  {етЬаг,  р.  46. 


с[е  чае!  ракго  егало  сорегиэ  сиш 
1ате  <1'ого  81  сЪе  1адПа<Ле  рагеуапо 
сЬе  Гоззепо  ^го^зе  ид  (1е<1о«  Ё1  егасо 
1е  йШе  раге^е  огпа(1е  йй  рге^е  рге- 
01080  с1од  <!е  таг^ог11е,  <!е  сагЬоАсаН, 
(1е  8тага1(]1  е!  ашеЦзИ.  Ё  1е  рог1вде1 
й\Ш>  ра1аго  егаио  с1е  аУоНо,  1е  <!а^ 
теге  <1е  М^г  йе  с1ргоБ5о,  Ё  пе1а  ^а1а 
(1е  чие!  ра1а20  ега  зЫое  (1'аго  !а1е, 
ш1го  1е  даа1е  ега  р1а1аш  (1'ого,  10 1! 
гат!  йе  1е  чпак  егапо  исеШ  йе  шоНе 
депегасхопе.  Ё  гавЪаёап  до  чаеП! 
асеШ  ега  <1ереп1о  8есап(1о  е1  воо  па- 
1ага1  со1ог,  И  ЪесЫ  е  1е  пп^е  з!  егапо 
1иие  с1*ого  вш831то.  Ё  даеПе  псоПе 
ёо^ога  сЬе  Уо1еуа  Рогго  сап1ауапо 
<1о1сетеп(е  рег  аг1е  шавка,  е  сазсЬа- 
дап  &сеуа  е!  уогво  8есап(1о  1а  8оа  па- 
1ога.  Ё  1тоуд  еп  о!  <1!(;о  ра1а20  таз! 
с1*ого  шпашегаЫИ  о  вето  сп8(а11пе 
йе  ос;ш  ^епегаИоп  ЫЬе^  росЫ  по 
аррагоуа  <1е  агбеп1о.  Ё  тоззо  1о  вас 
ехегсНо  уеппе  а11е  рог(е  Са8р1е. 
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ЕргзШа. 
(НаЪешаб  аИас!  ра11ас1шп,  даод 
^ш1  Роп,  ге818  1п(1огот....).  1Ы  8ап( 
со1атрпае  аагеае  саш  сар11;еШ8 
ааге18,  е1  уНеа  аогеае  <1ерепс1еп( 
1п1ег  181а8  со1итрпа8,  ЬаЪеп1е8  ЬИа 
аогеа  е!  гашоз  а1108  (1е  сшШЬ,  а1108 
де  8арЬ1г18,  а1108  ех  таг^ап118,  аНоз 
ех  8тага^с118,  еЬ  рапе1е8  е^а8  бпп! 
Т1№еае  1ат1П]в  ааге18  Ис;а1ае,  дпае 
811П1;  вгоззае  даета<1то(1ат  Ьатап! 
йщШ^  да!  рапе^ез  е^а8  8ап1  огааН 
ех  тагдаНиз  е1  отш  1ар1<1е  ргес1о80. 
Еогез  ешт  раПаси  вап1;  еЪогпеае  б( 
1ат1018  ааге18  Ида^ае  апс^дие.  Саше- 
гае  по8(;гае  зап!  <1е  Иртхв  еоЫш  е1 
отш  ореге,  дао<1  апдпат  ро1е81  веп 
1п  ааго  е(  агдеп1ю,  еЬ  отш  1ар1<1е 
ргес1080  ошаие.  Ь  а111а  Ьахаз  ра1- 
1ас11  8ап(  XX  та^ае  зишае  аагеае 
е(  шГга  1р8ав  зпп!;  (ю^дет  та^пае 
агЪогев  агде111еае,  уе1а1 1апа  1ас1с118- 
81та,  1п  дшЪаз  отп1а  депега  атшт 
аагеа,  е1;  ападоаедие  ЬаЪе1  со1огет 
бпаш  зесппёат  депав  8аат,  еЬ  впп! 
1(а  рег  аг1ет  та81сат  <118ро81и1е, 
дао<1  1ап(от  Рогпз  гех  уо1еЪаЦ  от- 
пез  весапдат  ваат  па1агат  сап1а- 
Ъап!,  еЬ  ипщищпе  рахЬв  81пда1ап1ег. 

Оаисанхе  Порова  дворца  въ  сербской  А дександрш  значительно 
разнится  отъ  сообщеннаго:  я  обращаю  вниманхе  на  аллегори- 
ческ1я  изображешя  добродетелей  и  м^сяцевъ,  напоиинающхя  та- 
ковыя-же  въ  средне-греческой  поэм^^  о  Ливистр'Б  и  Родамн1&^): 
801.  Кой  е1;  то  тгХеироу  то  ар^(IТ6рОV  то  хро;  ту)V  тгортау  р-еро; 
еТХа  та;  $(д$е>;а  арета;  кх€1  Xато^^.7}(^^еVа(;. 
то  ЕVаV  з^ерьу  той  xадеVо;  Х^Р'^^^  (^^'^^  ура(Л(/.атб)у, 
ха1  оХаь;  той;  УзтоV  е1;  то  (^)(у\\»'(Х.ч  гг}^  )саде[1.13;  ф^^^^^^^- 

*)  ТУ.  УГадпег,  Тго1в  роётев  дгесв  аи  шоуеп  &де  11x6^118,  р.  264—6,  267. 


ЕккекаЫиз  Пгаидгепт. 
АрргеЬешИ!  епш  (зс.  А1ехап<1ег) 
с1У11а1ет  хрвхаз  Рог!  е1  ёотат  е^а8 
тадпхбсаш,  ш  даа  Аюгап!  чаа(1ги1- 
депи  сокшпае  ашгеае  сит  сар1(еШ8 
ааге18,  еЬ  рапе1е8  <1ота8  егап(;  ?е- 
811(1  1атш1з  ашге18,  диае  егап!  дгоз- 
зае  1П  8р13з!Ш(1ше  81са1  ез1  <11д11аз 
Ьотшгв,  у1пеа  даодае  аагеа  е!  га- 
сеш!  сг!81а]11п1,  дагЬпз  1п1;егроз11ае 
егап1  деттае  ]дп1(;ае  е1  зшагадШ- 
пеае.  Отлез  еНат  тап81опе8  доае 
]пегаа(  е1,  огпа(;ае  егаШ  ее  тагда- 
Нив  е!  ашошЬаз  е1  сагЬипсаНз  е(  ^а- 
паае  ЬаЪеЪаШ  <1е  еЪог^а1Ъо,  е1;  1а- 
даеаг1а  заЪ&ха  йе  Идпо  даод  дхсПаг 
еЪепат  е(;  ез!  шдгат,  пазсНагдае  1П 
1пШа  е1  Б^Ьуорха,  е1;  сашегае  егап( 
!ао(ае  <1е  сурге8813.  Гопв  ац1ет  ех(га 
дотат  егап(  зШаае  (1е  ааго  ро811;ае 
еЬ  р1а(а111  аагеае  е(  ш1;ег  Шаз  егаШ 
шаКа  депега  аасеПагот  уап!  со1ог18 
е!  ЬаЬеЪап!  и11да1аз  е1  го81га  1паагаи, 
е!  1п  аапсаИз  репдеЪап!  тагдаНие 
е(;  ашопев.Маиа  даодае  таза  детшеа 
е(  сгкШПпа  е!  аагеа  1пуеа11 1Ъ],  аг- 
деп(;еа  тего  рааса. 
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879*  Ка1  е1;  то  й>.>.ОV  тгаХе  то  тсХеироу  ту?;  тгорта?  то  ахехес 
той;  ^(й^еха  ха!  ^'(IтаVта^  ^д.•у^Vа;  >.ато(^^7}^^.еVо^;, 
;^артьа  ха1  еxеТVО^  Vа  хратоиу  6'>.01  [лета  ура(/.(1.ат(|)у. 

Сл.  еще  изображен1я  м'&сяцевъ  въ  описанш  Александрова 
шатра  во  Французской  Александре  (ед.  МшЬекп!,  стр.  55) 
т)  особливо  въ  испанской  поэм*!  Ле  А1езапдго  Ма^по  ^). 

Поръ-Форъ  убить,  но  съ  его  призракомъ  Александръ  еще 
встретится  въ  эпизод'Б  о  Кандак']^,  сынъ  которой,  женатый  на 
дочери  инд1Йскаго  царя,  напрасно  пытается  отмстить  на  Алек- 
сандре смерть  своего  тестя.  Я  попытался  связать  съ  этимъ 
ооъясненхе  одного  староФранцузскаго  выражешя :  уепдхег  Роггё, 
йлп  1а  тог*  Гоггё,  Гопггб,  Роигё.  Везд'б  оно  означаетъ  н^что 
несбыточное,  неисполнимое,  что  выражалоЛ  также  оборотомъ: 
ус1)ё1ег  Аг1;и.  Такъ  изд'Ьваются  горожане  надъ  б'Ьдно  од^тымь 
п  плохо  вооруженнымъ  Аш!: 

959.  Уои8  те11§;егег  Гооге,  чаап!  Ьел1  еп  1ег1;. 

2518.  СЫв  уепдега  апчш  1е  тог  Гоиге. 

2607.  Уо8  рагеп8  ев!  Гогев,  даедпе  пив  (Не, 
Оеуап1;  Рапз  Й1  тоге  раг  е81;ойсЫв  *). 

Сл.  еще  Ос1;аУ1ап  (ей.  УоИтбПег),  V.  2277;  въ  вауйоп 
старикъ  Шо1,  обращаясь  къ  Карлу,  такъ  смеется  надъ  его  не- 
достойнымъ  любимцемъ,  ТЬхЬаи*,  поб-Ьжденномъ  въ  судебномъ 
поединк*:  Вонъ  лежитъ  твой  прхятель  и  защитникъ,  приголубь-же 

его. 

Уо81ге  оп&ашЬе  рог(ега  еп  е81ё 
^иап^  У08  пег,  увп^ег  1а  тог!  Гоггё. 


')  Объ  этомъ  сюжет'^  сл.  статью  Б'Апсопа,  I  БосИе!  тез!  деП'аппо  иеПа 
1гш1|;?шпе  роро1аге,  у  Р11гё,  АгсЫуш,  II  3,  стр.  261  сл-Ьд.,  и  тамже  ГУ^,  3, 
стр,  136  сл']^д.  (Ршашоге).  Къ  собранвымъ  тамъ  параллелямъ  можно  присоеди- 
нить 1!  русск1Й  текстъ,  воспроизводящШ  какой-нибудь  южно-славянсюй  ори- 
гипгиъ,  въ  Пам.  стар,  русск.  лит.,  Ш,  стр.  166—7. 

-)  Аю!  е!  М1гаЬе1  ей.  \У.  Роег81ег,  въ  прим^^чашяхъ  къ  тексту,  а  также 
въ  ввелешя  стр.  ХХУ1.  Сл^&дующ1е  ^йл^е  прим'^ры  въ  зем^тк^  ТоЫег^а,  Оби. 
^>е1е1]г1е  Ап2.  1876,  р.  1081. 
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Тобдеръ  указываетъ  то-же  выраженхе  въ  Уеп^еапсе  де  ]Еи- 
^де1у  у.  4074,  и  въ  Шв!.  дез  Висе  де  КогшапШе  р.  32  (цит. 
у  М1сЬе1,  СЬ.  8ах.  П,  204),  полагая,  что  въ  основе  его  лежитъ 
разсказъ,  сохраненный  въ  Еаг1ата§аи88а^а  и  у  ТУетй  АиЬег!;: 
о  Роиггё,  цар*  КоЫез'я  или  Коркв'я,  котораго  Карлъ  хот*лъ 
взять  въ  пл^нъ  живымъ,  но  Роландъ  убилъ  его  противъ  воли 
императора,  за  что  и  получилъ  пощечину  отъ  дяди.  Въ  хроникЁ 
Турпина  с.  XVII  (и  согласно  съ  ней  у  РЫ1.  Моивке*)  Гоггё  — 
рппсерз  Катаггогит,  пораженный  ад  топ1;ет  Освхтт;  по  Ош 
де  Воиг^о^пе  (р.  1)  и  СЬапвоп  дев  8ахоп8  Боделя  (II,  81)  самъ 
Карлъ,  взявъ  КоЫев,  убилъ  царя  Роггб.  —  Но  при  чемъ  туть 
выражеше:  уеп81ег  Роигё?  Ропгё  Карловингскаго  эпоса  не  про- 
ливаетъ  на  него  никакого  св^та,  съ  ч']^мъ  принужденъ  согласиться 
отчасти  и  Тоблеръ.  Я  пытаюсь  сблизить  Рои/гёу  Роге  (прям.  над. 
Роигев,  Рогов)  съ  Форомъ  (=восточн.  Рйг,  РЪаго  Соломона 
и  МорольФа)  Александровой  саги,  убитымъ  Александромъ  —  и  не 
отомщеннымъ,  хотя  месть  казалась  и  легкою,  и  возможною  — 
какъ  то  представляется  въ  эпизод']^  о  сын'Ь  Кандаки.  Уеп§1ег  1а 
тог!  Роге  означало-бы  вътакомъ  случае:  самоуверенно  об'Ёщать 
что-нибудь,  разчитывая  на  несомн'Ьнную  удачу  —  и  неожиданно 
обсчитаться  ^), 

Отд'блъ  Псевдокаллисвена  С,  сл'&дующШ  за  разсказомъ  о 
смерти  Пора,  обнимаетъ:  1)  небольшой  отрывокъ  изъ  пгилма 
Александра  къ  Аристотелю  о  чудесахъ  Индш,  Ш,  17  (в^щаю- 
Щ1Я  деревья  солнца  и  луны),  который  является  дублетомъ  къ  С, 
II,  44;  въ  первомъ  случае  С  согласенъ  съ  АУВ,  во  второмъ  съ 
подлинникомъ  сербской  Александр1И  =  С*  (ел.  выше  стр.  223 — 4); 
2)  тизодъ  о  Еандакгь  (С,  III,  18 — 24)  и  3)  объ  Амазонкахъ^ 


^)  я  выставляю  это  какъ  гипотезу,  цротивъ  которой  не  говорить  и  отры- 
вокъ изъ  Вооп  де  Кап(еш1,  изданный  недавно  Р.  Меуег'оиъ  (Коташа,  №  49) — 
упоминан1емъ  о  Рогов  и  о  Роггб,  какъ  о  двухъ  отд^&дьныхъ  лицахъ.  Такое  раз- 
лич1е  можетъ  принадлежать  поздн'^^йшему  забвешю  идиФФеренщащи;  8ам'1^чу 
кстати,  что  Еоггё  поставленъ,  очевидно,  вшЬ  круга  карловингскихъ  воспоми- 
наши:  де  Рогиа ....  Б1  де1  го!  А1ехапс1ге  е!  с1е1  ргеа  ТЬо1от6 ....  Оп  с1е  Мог- 
вал  1а  Геб,  с1'Аг111г  е*  йе  Гоггё. 
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Евргшитрть  и  зшслюченги  нечистыя^д  народо&&  (С,  Ш,  25 — 26); 
4)  часть  письма  Александра  къ  Олгшпгад^  (С,  III,  27 — 29)^ 
в'Ьроятно,  не  находившагося  въ  С^  сд'бдствхеиъ  чего  явшдось 
въ  гл.  29  повтореше  разсказаннаго  въ  §  3 :  о  ви.ключевт  нечиетыхъ 
вародовъ.  —  Тексты  сербской  А;гександр1И  не  энаютъ  §§  1  а  4 
и  обусловленныхъ  гЬмъ  дублетовъ,  а  §§  2  и  3  представляютъ 
въ  обратно мъ  порядк1^:  Амазонки  и — Кандака.  Н^^что  подобное 
даетъ  пространный  текстъ  Н181ог1а  йе  РгеШа,  при  чемъ  необхо- 
димо им^ть  въ  виду  особенности  его  разсказа  о  войн^  съ  Пороиъ* 
Въ  краткой  рецензш  этого  памятника  Александръ  и  Поръ 
встречаются  лишь  однажды,  и  война  кончается  ихъ  единобор* 
ствомъ  и  смертью  Пора  ^).  Въ  Ер181о1а  А1ехай(1г1  Шщиг  Поръ, 
разбитый  АлександромЪу  б^житъ  (описан1е  его  дворца  в  сокро- 
вищъ);  Александръ  направляется  къ  рог(ае  Са$р1ае;  сл^дзегь 
позже  вторичное  поражен1с  Пора,  который  показываеть  Алек- 
сандру свою  казну  и,  щедро  одаривъ  его  и  его  войско ,  сопро- 
вождаетъ  его  въ  его  хоакдеши  по  чудесамъ  Инд1и  ^).  Вл1ян]емъ 
этого  текста  на  предъидущ1й  объясняется  такая  посл'Ёдоватехь- 
ность  пространной  редакдш  Шз*.  йе  рге1. :  Поражен1е  в  бегство 
Пора;  Александръ  велитъ  похоронить  павшихъ  и  на  другой  день 
вступаетъ  въ  столицу  Пора,  что  у  Псевдокал^исоена  н  въ  сербск. 
Александрш  онъ  д']^аетъ  лишь  посл^  его  смерти.  1п@гевки&  ев! 
(зс.  А1ехаа(1ег)  ра1а(1иш  ешз:  приводится  известное  нашъ  01]асан1е 
дворца;  йешйе  ато1о  ехегсИи  уеш1  ай  Рог1а8  Са9р1а5  е1  са51га 

теШиз  ез!;  хЫ 1пйе  зспрзН  ер1з1;о1аш  ай  Та11з1г1Йап1  (таг. 

ТЬаНзкпа)  гедгпат  Атагопит.  Сл^дуеть  второй  походъ  Алек- 
сандра  на  Пора^),  поединокъ  сънимъ  и  его  смерть;  загЁмъ:  аос^- 
щеи1е  оксидраковъ,  статуи  Иракла  —  и  Амазонки ;  лишь  дал'Ёе, 


*)  Ьап^^гаГ,  1.  с.  стр.  106— 7  =г  РвеидосаИ.  III,  с.  4* 

*)  2асЬег,  РаеидосаШвШепев,  стр.  161—2, 160. 

')  К1п2е1,  ЬатргесЬ(8  А1ехапдег  р.  ХХУ1,  объясняя  двойной  похоаъ 
Александра  на  Пора  вл1ян1емъ  Ер181ю1а  на  аространяыЁ  гекстъ  Шв1ог]а^а, 
зам'Ьчаетъ  однакожь,  что  та-же  двойственность  встречается  и  аъ  одной  ркп. 
Юдпя  Вадер]я  (2асЬег,  ЕрНоте,  стр.  54  прим.). 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1Н  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  395 

I 

посл^  разныхъ  встр'Ьчъ  и  эпизода  о  брахманахъ  —  Кандака  ^), 
Мы  приходимъ  кътакой-же,  хотя  не  непосредственной  последова- 
тельности, какую  представляетъ  и  нашъ  текстъ:  Амазонки  — 
Кандака. 

Сообщаю  содержаше  двухъ  посл^&дниxъ  эпизодовъ  по  Псевдо- 
каллисеену  С. 

а)  Кандана.  Александръ  намеревается  отправиться  етс1  т>]; 
^щьроцишс;  ^аочХБьа,  въ  В&роу],  гд^  царила  прекрасная  Кандака. 
Его  письмо  къ  ней;  дружественный  отв'Ётъ  и  подарка  Кавдакв 
(III,  18).  Она  посылаетъ  греческаго  живописца  тайно  снять 
портретъ  съ  Александра,  у  котораго  сынъ  Кандаки,  Кандавлъ, 
просить  помощи  противъ  Эвагрида,  царя  Бебриковъ,  похитив- 
шаго  его  жену.  Александръ  велитъ  Птолемею  назваться  его  аме- 
немъ,  а  самъ,  явившись  подъ  именемъ  Антигона^  получаатъ  оть 
мнимаго  царя  приказанхе  пойти  войной  противъ  Эвагрида  (Ш,  19). 
Война  противъ  Эвагрида;  разбитый,  онъ  убиваетъ  себя,  Кан- 
давлъ,  исполненный  благодарности  къ  Антигону- Александру^ 
просить  Александра -Птолемея  отпустить  съ  нимъ  къ  матери 
того,  кому  онъ  обязанъ  освобожденхемъ  своей  жены.  На  пути  къ 
Кандаки  Кандавлъ  указываетъ  Антигону -Александру  на  дЕс^V 
(лоVа^  (гл.  20).  Войдя  туда  Александръ  «бра  6[^^е^^Xу)V  л^що^1ууу\ 

хаь  <7Т^Xро^^а•аV  ха{  (раVтаа•^аV  Е^За)X(ОV бра  8ё  есгтеау  хае  тьуа; 

атЗрас;  л\ЛУ,ЩкЬои(;  атгасттратгто^га!;  &х  тсЬу  б9даХ(Х(оу  шс  Ъг/уо- 
(реууеТс;».  Одинъ  изъ  нихъ  называетъ  себя  Сезонхозомъ:  ^^лт- 
Хги?  о  хоа'[лохрат(ир,  6;  ту]  тгар'  що1  Ьиулии  ЫлрдеЬ;  ЬгЬу  ёцлаитбу 
шу6[Ааа'а,  хае  т^)  оЬрлуц)  гтгеР^уае  (п:ои^л(тл^  тт^у  тобтои  ЁСт)тоиу 
ахрсоргеау.  еХОсоу  8ё  ец  ^шрау  аурьсоу  аудрсотгсоу,  етгаУЕ^ттауто  ёк' 
6(Л6  7гХг1дге  тгоХХа,  ха{  хат&Зесо^ау  ^*^^)(^р^(^  от:ои  ^еууо^  оОх  у1у  щг- 
ра^,  хаь  тгоХХа  тсХу)дУ)  той  сгиу  е[ло1  аугТХоу  о-тратоО.  МбХь;  8е  тоб- 
той;  Хьех^иусоу  тт^у  Хе(хуу)у  у)у  быраха;  хат&Хароу,  хаь  т^  а&у[Х1а 
(гио/едеи,  дауаа'([А(р  тгереетгео-оу  убо-со,  хаь  тоО  2^у]у  йхсоу  Еотер^дтзу. 


*)  Сл.  изложеше  у  21П{гвг1е,  1.  с.  стр.  32—46  и  стр.  206  сл*д.;  ел.  выше, 
стр.  301. 
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(&8е  уор  еьо-е  тгогпе^  01  деоОс;  еоитои^  6уо(ласгауте^,  ту]у  1Г]Т01|хаа-{д^> 
VУ1V  а1^еx8еx^^6{^^еVое  тгара  деоО  8^xу)V»^  «Твое  имя  безсмертно>»  — 
говорить  дад'Ёе  Сезонхозъ  —  «ты  покоришь  весь  шръ,  хт1э-а^ 
тт)У  1^ер^7:6дУ1^оV  еV  Асуйитф  !^Хе5ау8рееау  тгоХеу.  аХХ'  &Г<7&Хд€  |V8оV, 
{'уа  деосот)  т4у  ^^ро(ттатУ1V  у)[л(оу».  Адександръ  видитъ  датЬе  Сера- 
писа,  который  даетъ  ему  уклончивый  отв'Ьтъ  относительно  его 
судьбы  и  пророчить  славу  Александр1и.  Кандавль  радостно  встр^- 
чаеть  вернувшагося  Антигона- Александра;  оба  идутъ  дал^е  въ 
Амастриду,  гд'Ё  Кандавль  велить  матери  любовно  принять  его 
спасителя  (гл.  21).  —  Описаше  роскошныхь  палатъ  Кандаки, 
которая  узнала  Александра  по  портрету,  но  об'бщаеть  сохранить 
его  тайну,  дабы  ея  второй  сыпь,  женатый  на  дочери  Пора,  не 
причиниль  зла  его  убхйцк  (гл.  22).  Кандака  предлагаетъ  Кав* 
давлу  и  его  жен'б  ('Артсио-о-а)  наградить  Антигона- Александра,  но 
другой  сыпь  Кандаки,  ДориФЬ  ('кр6<;  Аорщ  т^V  ха{  ©оо^та  ха{ 
Ф6р[^^аV  xаXо6(^^еVОV),  хочеть  убить  его,  вь  отместку  за  Пора, 
сраженнаго  Александромь.  Братья  вступають  другь  сь  другомъ 
вь  спорь,  готовы  сразиться,  но  Антигонъ-Александрь  мирить 
ихь:  имь  нЁть  пользы  вь  его  смерти,  и  онь  предлагаеть  привлечь 
кь  нимь  самаго  Александра.  Кандака,  удивленная  его  мудрою 
находчивостью,  отпускаеть  его  сь  дарами  (гл.  23). 

Ь)  Амазонки.  Вернувпгась  кь  войску,  Александрь  идеть  кь 
Амазонкамь,  извещая  ихь  напередь  о  мирныхь  ц:к1яхь  своего 
пришеств1я.  Вь  своемь  отв'&тномь  посланш  он'Ё  описывають  ему 
свой образь жизни:  еоу  8ё  1гоХе(Х1соу  xрат^1(тсо(^^6V  у\  тгаХеу  ф6усоа17, 
асо^рбу  аитоТ;  хатаХестгетаь  11^  оЬга^га  т6V  )^р6V0V  о'^иЬо^'  еаV  84 
у)(хас;  71ХУ]а-со<717,  ё(то^га1  у^^VаТxа;  VеVсxу)x6те(;  (с.  25).  Во  второмь 
письме  кь  Амазонкамь  Александрь  требуеть  оть  нихь  дани, 
какую  он*  положатъ,  и  ежегодно  известное  количество  воору- 
женныхь  всадниковь.  Второе  ответное  посланхе  Амазонокь:  он^& 
об'Ёщають  ежегодно  платить  сто  талантовь  золотомь  и  посьиать 
пятьсоть  всадниць:  поб'Ьдителю  мужей  не  подобаеть  обагриться 
кровью  женщинь;  &8у]Ха  та  ту];  т6)гу);  (гиVаVТУ1(xата,  xа^  [лу)7гш 
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т6  терер6У1Т0V  тсоу  аV8рауадУ)[^.атсоV  (Т01^  Ь  уиуоахщ  атго^ео-ееа^ 
[Ассху).  Он^  просятъ  Александра  прислать  имъ  свое  изображеше. 
Онъ  дивится  ихъ  красогЁ  и  сил'б  и  посылаетъ  имъ  свое  копье: 
1огт<о  0[лТу  тоито  аитб  !Ю.е$аV8ро^. — Война  противъ  Евримитра,  царя 
Бебриковъ  или  Бельсировъ;  Александръ  пресл']&дуетъ  поражен- 
ныхъ  «(хеур1<;  6реа)V  80о  тс^)V  (X6уаXсоV  Ь  т^  а9аV6Т  х6(Т[хсо,  &  гро- 
а7)у6р6^0V  Ма^^оис;  тоО  Ворра».  По  молитв'6  Александра  он*  схо- 
дятся и  запираютъ  за  собою  нечистые  народы  (с.  26)  [ее.  27 — 29: 
письмо  Александра  къ  Олимп1ад1^  о  своихъ  подвигахъ:  отъ  хожде- 
шя  къ  Амазонкамъ  —  до  эпизода  о  нечистыхъ-народахъ;  но  въ 
этихъ  границахъ,  отв^чающихъ  ее.  25 — 26,  содержанхе  другое: 
Амазонки^  страна  чудовищъ,  городъ  солнца,  Низейская  поляна, 
дворецъ  Кира  и  Ксеркса  —  и  гори  сгьвера]. 

Главное  отличхе  соотв'&тствуюпдаго  отрывка  сербской  Алек- 
сандр1И  отъ  редакщи  РзеидосаП.  С  заключается  въ  перестановк'1 
а  и  Ь :  къ  Амазонкамъ  Александръ  попадаетъ  раньше,  ч'Ьмъ  къ 
Кандак1^.  Такъ  и  въ  новогреч.  народн.  книгЬ  (стр.  140  и  сл^&д.; 
ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  83  сл*д.). 

а)  Амазонки  называются  «амастронскими  женамн»,  несом- 
ненно подъ  вл1ян1емъ  соседней  съ  ними  ссАмастронской  царицы» 
Кандаки,  властвующей  въ  Вероу]  =  Мербт]  (ел.  выше,  стр.  395), 
но  живущей  —  въ  Амастрид*  (РаеийосаП.  Ш,  с.  21).  Оста- 
вивъ  Ант10ха  въ  Инд1н,  Александръ  идетъ  войной  на  Амазонокъ; 
ихъ  ЭПИСТ0Л1Я  къ  Александру:  «Весть  н^каа  вь  оуши  наши  приде, 
о  миродрьж*че,  великы  цароу  Алексеи* дре,  гг1ко  вьсь  прикмь  св^ть 
и  сь  жен  скыимь  плькомь  бити  се  хоштеши.  Да  сик  намь  невер  но 
мнить  се,  тебе  толико  моудра  знаюште.  Не  подобакть  тебе  сь  нами 
бити  се;  не  в^си  бо  что  прилоучить  ти  се.  Апгге  бо  нась  раз- 
бикши,  малоу  чьсть  обр^штеши;  аште  ли  ми  теб^  разбикмь,  то 
велика  срамота  теб'Ь  боудеть.  Да  молимо  се  теб^,  мол*бе  наше 
не  презри,  вь  образь  свои  оуписавь  кь  намь  допусти,  гако  да  намь 
м1стотебе  царствоукть».  Он^^  посылаютъ  ему  дары,  в^нецъсвой 
царицы  Талистриды  (вар.  Клитерва,  Плин  тер*ва,  Плнтьрева)  и 
«гдевиць  р.  прикрас  ныихь»,  красоте  которыхъ  дивится  Алек- 
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сандръ.  Въ  отв'Ьтномъ  поа1ан1И  онъ  говорить:  «Да  не  подабаше 
вамь  жень  бдагообраз  ныихь  кь  нама  посилати.  Мы  бо  вьсе  ыоуже 
земельскык  поб^дихомь,  како  оть  жевь  поб^двтв  се  хатЁхомь? 
Дахь  копик  мок  вамь,  гг1К0  да  мегю  вами  царству|^ть  м1>сто  мене, 
и  л.  тисоушть  жень  мене  на  помошть  пош  лите,  имамь  бо  итн  на 
мер*сил*скога  цара  Хевромитра  (вар.  Егримитра),  «оимь  не  хо- 
тешта  повиноути  се  властемь. — Потоломеи  же  тоу  сток  воквода, 
глоуме  се  кь  Алексеи  дроу  рече:  цароу  Алексеи  дре,  дай  мн  же- 
нами  оиеми  царствовати;  аште  ли  ми  царство  ихь  не  даси,  дал  ми^ 
да  и  овехи  р.,  да  ихь  вь  царство  ихь  провогю!  Алексен^дрь  же, 
насм1авь  се,  рече  кмоу:  аште  и  воквода  сил'Ь  мока  н.си,  кднна 
оть  нихь  одол^^ти  ти  имать.  Потолом']&и  же  кь  Алексен*дроу  рече: 
ты  векк  оубогаль  се  кси,  него  ли  азь,  кре  ихь  ц^^ехь  домомь 
поустиль  кси»  (Новак.  III,  гл.  6 — 7).  СхЬдуетъ  война  противъ 
Бвримитра  (1Ь.  III,  гл.  8);  «кзыци  же  севернык  страны  сльн 
шав*ше,  оубогг1ше  се  и  кь  С'&вер'нои  поб^гоше  страви»,  гд'Ь 
Александръ  запираетъ  ихъ  за  «северными  холмами)»  (Нов.,  1Ь. 
гл.  9).  —  У  Псевдокаллисеена  царица  Амазонокъ  не  названа; 
у  Клитарха  ^г.  9  и  его  отраженшхъ  ея  имя  ТЬа1е8(па,  ТЬа1е8(;г18 
(Сейгеп.  ей.  Вопп.  I,  р.  267:  0аХеиту)7  ТУ1V  ^V(^^а^^6Vа  (т6[Л(Аауо7 
&§Е^ато);  въ  Н18(.  йе  рге1.  пространной  редакщи:  Та118(пйа, 
ТЬаНзкпа;  оттуда  во  Французскомъ  роман*  (ей.  М1сЬе1ап1)  и  у 
Ра210  йе^Ц  ЦЪегИ,  Ои^атопйо  1.  IV  с.  2:  Та1е81п;  въ  источник* 
1п1е1Н8еп2а,  строФа  225:  АНаИзкге;  въ  ЬШго  йе  А1езапйго, 
строФа1701:  Са1ес(пх;  въ  италханской  Александрш  (ей.  (7Г10П, 
р.  ИЗ):  Са1Ыга.  Греч.  нар.  книга  не  даетъ  имени;  въ  рум.  нар. 
книг*:  6алистрада  =  ТЬа1ез(па;  варьяетовъ,  представляемыхъ 
славянскими  текстами  (Клитерва  и  т.  д.)  я  объяснить  не  ум*ю. 

Ь)  Еандака  (Нов.,  гл.  10—14;  греч.  нар.  книга,  стр.  146 
и  сл'Ьд.;  рум.  нар.  кн.  стр.  88  сл*д.).  Царица  амастронская  (она 
царить  въ  Мастрид*-Амастрид*)  оосылаетъ  изограФа  списать 
портретъ  съ  Александра:  «Алексен*дрово  бо  оухиштреник.  разоу- 
м*ла  б*ше,  како  самь  све  градове  сходить  и  землк,  покли- 
сарь  творе  се,  обьхождаше».  У  РзеийосаП.  С,  царица  названа 
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Кандакой,  т.  е.  просто  титудомъ^);  въ  сербской  редакщи:  Кан- 
дакгя  Клеофила  (Кдеопила);  греч.  нар.  кн.  КаV$аxу];  рум.  нар. 
кн.:  КлеоФ1ла  (рум.  К.,  л.  *%1  обор.:  Кандак1я  КлеоФИла);  въ 
Н18(.  бе  рге1.  краткой  редакщи  Сапдасхз  (Ьап(1^га!,  стр.  114 
сжЬл.\  но  въ  н-бкоторыхъ  текстахъ  пространной:  СЛеорЫНз  Сап- 
(1асг8  (ел.  21П8ег1е  стр.  241,  въ  варьянтахъ;  такъ  и  въ  текст* 
у  Оа@П1ег,  въ  издаши  Хосиппона);  въ  итальянскомъ  роман'Ь 
у  вг10П  (и,  в'&роятно,  въ  его  Французскомъ  подлинник*):  Сгео- 
Я1е  Сапдас1а.  —  КлеоФИла  въ  связи  съ  Александромъ  находится 
уже  у  Ороз1я  (Айу.  Ра§.  3,  19,  1):  гер1ит  С1еор11Ш8  герпае 
ехрп^пауК  (зсИ.  А1ехап()ег),  диае  сит  §е  дедхззе!  сопсиЫШ 
гертит  гейеш!*  •).  Сл.  Ма1а1а,  ей.  Вопп.,  стр.  195  (>1Т1{;  КаV- 
Зоху)....  8^8а)xеV  ^аитт]у). 

Имя  одного  сына  Кандаки,  согласно  съ  С,  Кандавлъ  (1Сань- 
давльсъ;  Шз!.  Ае  рге1.  Сап(1аи118,  СапдаиШз;  греч.  нар.  кн.  Коу- 
тосиХобопо^;;  рум.  нар.  кн.  Кандусал),  другого,  женатаго  на  дочери 
Пора:  Дорифъ (вар.  ДориФоръ ;  греч. нар. кн. :  Аори^орос;;  рум.  нар. 
книга:  Дорио)  и  Еараторъ^  какъ  въ  Н181опа  де  Рге1п8  (Сага(ог) 
и  ея  европейскихъ  отраженхяхъ'). — Въ  общемъ  эпизодъ  о  Кан- 
дакш  разсказанъ  согласно  съ  Р8еи(1оса11.  С;  мы  ограничимся 
указатемъ   на  некоторый   частныя  отлочхя.   Въ  С  Евагридъ 


')  о  такомъ  8начен!п  «  Кавдаки  »,  т.  е.  «  царицы-матери  »  въ  Эе10п1н,  сл. 
^{е^етапп,  ГЁ1Ь1ор!е  аи  ^ешрв  де  Т1Ъёге  е!  1еЧгё8опег  де  1а  геше  Сап^асе, 
въ  Мовёоп,  1.  III,  №  1,  р.  117  и  сл-Ьд.;  сл.  Ес1.  Огоа111,  Оеих  сЬго111дпез  ёШю- 
р1е1тез,  1Ы(1.  1.  Ш,  №  2  (1884  г.),  стр.  254.  Въ  Д'Ьяшяхъ  апостольскихъ,  8,  27 
и  сл-Ьд.,  апостолъ  Филиппъ  крестить  сОуоОхос  Зиуа^ту^с,  казначея  царицы 
Кавдаки;  въ  греческихъ  Мявеяхъ  подъ  14-1гь  Ноября  Кандака  обратилась 
въ  ^гоХис  тсоу  КхуВохшу  ! 

')  С11Г181еп8еп,  Веиг&§^  гиг  А1ехапс1ег8а^  (1888),  р.  37.  Сл.  1ЬИ.  указа- 
Н1е  на  разсказъ  К7рц1я  и  Юстива  (восходящ!!!  къ  Клитарху)  о  (ЛеорЫв,  царице 
Ассаковъ.  См.  Га  у  г  с,  КесЬегсЬев  ваг  1е8  1и81о1ге8  ГаЬп1еаве8  д'Акхапдге  1б 
Огап(],  въ  Мё1ап^е8  й1и8и>1ге  11иёга1ге,  П,  р.  75  прим.;  21п^ег]е,  1.  с.  стр.64. 

»)  Сл.  вг10п  1.  с.  стр.  152;  ЬатргесЫ,  ей.  К1пге1,  т.  6229  сл-Ьд.  —  Въ 
Шв!.  де  рге1.  простравво!  редакщи  (2ш§г.  стр.  241)  у  Кавдаки  три  сыва:  Сап- 
^а1и8,  Маг81рра8  и  Сага1ог.  Магв1рр118,  в'Ьроятво,  искажено  изъ  Магр188а 
(РвеоЛосаИ.:  Матср<1а,  'Ар1сиа<1х;  Ди1.  Уа1.  Магс^1е),  какъ  зовется  вевЬстка  Кав- 
даки въ  Н18(.  де  рге1.  краткой  редакщи  (Ьап(1^гаГ,  стр.  119). 
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нападаетъ  на  Кандавла  въ  то  время,  когда  тоть  съ  женой  и  не- 
большой свитой  отправлялся  Ыоситоу  (хи(ттт1рьоу  тгАк'Ухь  тгара 
та(;  ^\.[^^а^6Vад  (III,  19);  въ  сербскомъ  текстЬ  «Лгриыьскн  царь, 
Кандакие  царице  сынь,  Каньдавльсь  ииенеиъ, .. .  оть  царствга 
своего  побегъ,  сь  женою  и  сь  матерыю  ее,  оть  Александрова 
страха  кь  матери  своей  Клеопили  Кандаки  оу  Мастридоу 
бегаше»;  въ  это  время  и  напалъ  на  него  Эвагридъ  (ел.  греч. 
нар.  кн.,  стр.  146;  рум.  нар.  кн.,  стр.  88).  Избегая  одного 
зла,  онъ,  такимъ  образомъ,  нечаянно  попалъ  въ  другое  и,  отве- 
чая Антигону-Александру,  можетъ  применить  къ  себ*  притчу, 
наиболее  известную  по  пересказамъ  романа  о  Варлаам'Ь  и  1оа- 
саФ^ — о  челов'йк'Ё,  спасшемся  на  дерево  отъ  льва  и  увид^вшеиъ 
надъ  собою  з1яющаго  зм'Ья  *).  —  Разсказъ  о  посЬщенхи  Алек- 
сандромъ  пещеры  боговъ  наполненъ  христ1анскнми  мотивами, 
согласно  съ  характеромъ  нашего  текста: 

«Вьшьдьшоу  же  емоу  вьноутрь,  мьчтан1а  нека  зверообразна 
срйтоше  его.  Онь  же  име  бога  Саваоеа  прнзвавь,  безь  страха 
бивь,  чоудна  же  и  нека  и  див  на  вь  пештери  тое  вид'Ь :  члов'1ко- 
образник  звери  и  члов1^ки  многи  свезани  опако  роукама  вид'Ь. 
Тоу  Араклию  и  Аполона  позна,  и  Крона  и  Ёрм1а,  ихь  же  Елини 
боге  имахоу.  Сихь  Александрь  видевь,  свезанни  бо  бехоу  вьси 


^)  Текстъ  этой  притчи  сербской  Алексам дрш  и  н'1^сколько  объясненШ  къ 
нему  см.  въ  моей  зам']&тк'1^ :  О  славянскихъ  редакц1яхъ  одного  аполога  Вар- 
лаама  и  1оасаФа,  Зап.  Ими.  Ак.  Наукъ  1879,  т.  XXXIV,  П.  —  Греч.  нар.  книга, 
стр.  148  (Сл.  рум.  вар.  кн.  стр.  89)  поддерживаетъ,  противъ  кирилло6'1^озер- 
скаго  списка,  редакц1ю  аполога,  представляемую  текстами  ЯгичаиНовако- 
вича:  17сада  охтау  ехеТуо;  6  аудрсотсо;,  6  бтгоТо;  феиусоута?  атгб  т4у  Хеоута,  ух  |ху1 
т^у  фауу),  еор^хб  ВеуВроу  ифт)Х6у,  ха\  еуе^у)  стгауш,  ха\  6  Хссоу  еатаОт^  е!;  ту)у 
р1?;ау  той  ВеуВрои,  т6  отгоТоу  ег/еу  ее;  ту)у  ахрау  Х1[хут)у.  'Атгб  т^у  фо&оу  той  Хеоутод 
уа  р1У)  ТОУ  ЗХстсу],  ехитта^у  етсаусо  е!;  ту}у  хори9Т)у  той  ВеуЕрои  хос  егВеу  ^ф^у 
|Хб7ау,  отгои  ^рх^то  Бтгауо)  той.  *Етро[ха5б  ха\  еатрафт)  уа  сВД  е!;  ту)у  Х1р1УГ]У, 
ха\  е18еу  е!;  тт^у  ахрау  т^;  Х1[хуу];  хрохеВесХоу,  отгои  бха<тхе  тготе  уа  хатеЗ?]  хат(о 
уа  т6у  хататлу).  Тоте  б17ге  це  тоу  Хо")С1С[хоу  той*  Т1  уа  харко  6  ати/о;;  "Еау  хатеЗш 
ек  т^оу  уу^у,  6  Хесоу  деХе1  у.1  хатафатг^^  Созутау^у,  еау  <ттад(о  ее;  т^  8бу8роу,  6  6^1^ 
[Л  деХес  хата7си1  атгб  оX^^^ОV  0Х170У  КаХХюу  уа  тп^Вт^ао)  есд  Т1Г)У  Х1[хуу)у,  ха\  а; 
|хе  хатат!^  6  хромЬеО^о^  В1а  р11ау,  тгара  уа  ^ааау^^^соца!  ^^(оутауо;.  Тоте  е:71^В1^9(у 
ек  тцу  Х1[хуу)у,  ха\  ефа^^оду]  атго  тоу  хрохоВесХоу. 
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вернгами.    Адександрь  же  кь  единомоу  оть  нихь  пристоупль, 

0  чюдннхь  онехь  виденихь  оупрашаше  его.  Свезани  же  царь  они 
кь  немоу  рече:  Александре  цароу,  царие  сие,  ихь  же  ти  зриши, 
тп  бехоу  вь  вьседеннои  царие,  гакоже  ти  дьньсь,  и  за  грьдиноу 
великоу  и  поностьство  богоу  небесномоу  оуподобише  се,  и  на 
сихь  богь  разгневи  се,  свезаньнихь  вь  пештероу  сию  рече  при- 
вести; зде  доуше  ихь  моучити  се  имоуть  до  сконьчаша  в'Ька. 
Сконьчавьшимь  се  седиимь  в^^комь,  вь  тарьтарскоую  гееноу 
имоуть  пойти,  и  тамо  вь  бесконьчни  в^^кь  моучити  се  имоуть. 
Александрьже  кь  немоурече:  Мноу,  гако  негд'б  видехь  те.  Онь  же 
кь  немоу  рече:  Аште  на  дивик  члов-ёки  ходидь  еси,  тоу  на  стльпе 
образь  мои  видель  еси.  Александрь  же  кь  немоу  рече:  И  како  име 
теб^  есть?  Онь  же  кь  немоу  рече:  Азь  есмь  Сьньхось  иньдиски 
царь,  иже  некогда  вьсь  приехь  светь,  игрьдинеюпр^вьзнесохьсе, 

1  на  вьстокь  на  край  земле  вьсхотехь  пойти;  и  вьсташе  на  ме 
диви  члов'&ци,  и  воискоу  мою  вьсоу  оубише,  и  мене  тоу  погоу- 
бише.  Аггели  же  допп^ьше,  и  доушоу  мою  свезаше,  и  вь  сию  ме 
пештероу  приведоше.  И  зд*!  моучити  се  имамь,  гако  за  мок  бе- 
зоумьное  прЬвьзнесеник;  да  пази  и  ти,  Александре,  гако  да  не 
пр1^вьзнесь  се,  и  ти  зде  приведень  боудеши».  Дал1&е  Александръ 
узваетъ  Дархя,  который  говорить  ему  между  прочимъ:  а  о  пр^* 
моудри  вь  члов^цехь  Александре,  отъ  коле  богомь  годе  бити, 
»ко  да  вьса  незнаема  оузнаеши,  почекаи  мало,  и  скажоу  ти  дивьна 
нека  и  чюдна,  гг1же  прилоучить  ти  се  хотеть  на  поути.  Ведомо 
да  есть  тебе,  гако  Кавдакха  КлеоФИла  амастридоньска  царица 
образь  твои  приписала  есть,  и  тако  познати  те  имать,  ноу  походи, 
не  соумьни  се;  богь  бо,  вь  него  же  вероуеши,  оть  роукоу  ее  из- 
бавитн  те  имать,  и  крьсмати  же  ты  немой».  Онь  разпрашиваетъ 
Александра  о  Персш,  о  РоксанЬ,  указываетъ  на  Фора,  находя- 
щагося  дал^е  въ  той-же  пещере.  аО  великы  ин*д1искыи  Форе», 
обращается  къ  нему  Александръ,  «како  некогда  богомь  подоб- 
л»ше  се,  нын»  же  гако  кдинь  оть  хоудихь  члов^кь  моучишн  се! 
Форь  же  кь  нкмоу  рече:  Тако  страдати  имоуть  в*си,  иже  превьз- 
несоше  се  зем*льскою  славою;  нь  блюди  и  ты,  Алексен*дре,  гако 

Оборшш»  П  Ои.  И.  А.  н.  (26) 
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да  не  И  ты,  пр'Ьвьзнесь  се,  свезань  зд'Ь  приведень  боудешь.  И  сик 
поменоувь,  чьсть  жене  мокк,  Клитемвштре  сьбдюди.  Алексен^дрь 
же  кь  нкмоу  рече:  Боуди  печалоук  мрьтвими,  а  о  живывхь  не 
пьци  се».  Жилище  боговъ  обратилось  въ  обитель  наказашя  за 
земную  гордыню  (ел.  греч.  нар.  кн.,  стр.  153 — 156;  рум,  нар. 
кн.,  стр.  90 — 2:  тамъ  и  зд'Ьсь  н'Ьтъ  упоминашя  Клитемнестры. 
Сл.  выше,  стр.  388—9)  ^). 

Александръ  спасается  огь  угрозъ  второго  сына  Кандаки 
такою  же  хитростью,  какъ  и  въ  РзеибосаП.  С.  Кандавлъ  и  Ка* 
раторъ  провожають  его  до  ожидавшей  его  стражи,  гд'Ь  онъ 
объявляетъ  имъ,  что  онъ  и  есть  —  Александръ.  Если  такъ^  «то 
мы  оумрьли  кс*мо»,  говорить  они,  но  онъ  успокоиваетъ  ихъ 
и  отпускаетъ  съ  почетомъ. 

Кстати  заметка  къ  текстамъ  Псевдокаллисеена:  въ  III  26  С 
Александръ,  воюя  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебриковъ-Бельси- 
ровъ,  доходить  до  с^верныхъ  горъ,  за  которьши  заключаетъ 
нечистые  народы;  мы  вид'Ьли  (стр.  397),  что  письмо  къ  Олимпхад'Ь 
(1Ь.  гл.  27 — 9)  также  кончается  эпизодомъ  о  горахъ;  Б  при- 
соединяетъ :  Дее)(а)рчо'ос  8ё  осуос  (^^6(тоV  ТоОрхшу  ха^  ^1р|леV^с^)V  . . . , 
ха{  а7^6XтееVа  еу  ро[А^а{а  атга^гос*;  аОтсоу  ха4  т4у  а\п(Ьу  ^алХ^а, 
ха{  еохбХеиа-а  та  [л^Хадра  аитоО,  тоО  хаХои[лЬои  Кауои,  ха{  етс^Рч 
ец  та  аитоО  ^аачХеса,  гд'б  освобоакдаетъ  пл^ненныхъ — Кандавла 
и  его  жену!  Кандавлъ  разсказываетъ:  ЩЬ^  ду)ра7  е^XдоV,  еи- 
драуд^7а1  РоиX6(^^еVо^  огОу  ту]  е[лг)  уууаьх^  Ы1  )^сора^  68&6оVте^, 
1уш  (летЧаитоО  тге^тахоогеои^  иаТЗа^  |лета  XеоVТО•^^ар8а)V  ха1  xиV©V 
хае  еБраx(I>V;  зд'бсь  онъ  и  Сылъ  схваченъ. — Я  полагаю  въ  этомъ 
эпизод'б  рядъ  см'1шешй:  Турковъ  съ  нечистьши  народами  за  го- 
рами севера,  ихъ  хана  —  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебриковъ, 
войско  котораго,  пресл^&дуемое  Македонянами,  заходить  именно 
за  эти  горы;  наконецъ  Евримитра  (=Хана)  съ  Евагридомъ, 


1)  Популярная  на  славянскомъ  югй  Адександр1я  дала  сюжетъ  для  одной 
фрески  въ  монастыре  св.  Георпя,  блвзь  Пирота:  въ  числ'Ь  мучимыхъ  въ  аду 
являются  Даргй^  Поръ,  но  ш^Александръ,  Сл.  Новаковичъ^  1.  с,  стр.  XXX — 
XXXI. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


14^"^ 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ*  403 

также  цареиъ  Бебриковъ,  похитивпгамъ,  какъ  мы  внд^лв,  жену 
Кандавда.  6ъ  итал1анскоиъ  романе,  въ  эшзод'ё  о  КандакЁ,  Кан- 
давдъ  говорить  у  что  его  жена  похищена  царемъ  Бебриковъ 
(ВгеЫс!;  таг.  АиЬес!),  когда  онъ  айве!  Гиога  йеПа  С111й  со11а 
то^Ие  е  соп  а1диап<;1  й!  зио!  ййе1  сауа111ег1  рег  апйагвг  Лгрог- 
1а/пЛо  сог  (сЛсопг  рег  1а  соп1гас1а  (6г10п^  р,  146).  Сл,  Шз!,  йе 
РгеЬ  пространнаго  тина:  Сапйаа1и8  ех1У1(  сиш  ихоге  5иа  е( 
раис13  МеИЬиз  ехегсепШ  сааза  (21п^.  стр,  242);  въ  одноиъ 
вар1антЁ:  и!  еогат  ап1т1  дга(и1агеп(иг  ^). 


1)  Нагсхук,  2»,  Гйг  йеигасЬв  РЫ1о1о§^е,  ГГ,  р.  1<59-^17а. 

{26*). 


к  г. 
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Въ  РзепдосаЦ.  С,  Ш^  30,  говорится,  что,  по  возвращеши 
Адексацдра  въ  Вавилонъ  ^),  рождеше  чудовищнаго  ребенка  бьио 
нстодковано,  какъ  знамеше  скорой  смерти  Александра  и  судебъ, 
предстоящихъ  его  царству.  Непосредственно  зат1мъ  разсказы- 
вается  объ  его  отравдеши. 


^)  По  поводу  Вавилона,  н-Ьскоико  стушевавнаго  въ  нашей  А1ександр1В, 
зшжЬчу  во  Францу зскоиъ  романе  (ес1.  М1сЬе]ап1)  намекъ  на  вавилонскую 
легенду,  о  которой  я  писалъ  въ  посл^дшй  разъ  въ  АгсМу  Г.  81ат.  РЫ1о1ос^е, 
УШ,  стр.  326—830.  Александръ  говорить  Пору  (стр.  316): 
ргеЫгаг  ВаЬйопе^  ее  та  ^епв  1е  сопвеШе, 
^ие  ато1г  уое1 1а  Юг  дш  тега  1е  схе!  1огеШе, 
8^ос%га%  и  вегрепб  с^оп  ЛШ,  ди%  ^(М8  оогв  ьеШе. 
Поб^^ители  вступаютъ  въ  Вавилонъ  (стр.  500): 

8ои8  1ев  р1ё8  с1е8  сеуапя  бтепш!  Неге  еЬ  гёвохше; 
М  йгадап  еяЬ  Л  го%  ди%  1е  топ^  етрггзоппс. 


ТТпе  а1вЬе  1ге8ра8ёгеп1  с'оп  ареЬк  Оог^опе, 
Еп  ВаЬЦопе  еп1агёгеп(  еп1ге  уевргев  е^  похше. 
Вместо  Вогс[опе  варьянты  даютъ:  В188опе,  Васохше  (Р. Меуег  въ  Воташа, 
№№  42—48,  стр.  228)— в^^роятно  Фисонъ,  одна  изъчетырехъ  райскихъ  рЪкъ, 
ножетъ  быть,  отождествленная  зд^сь  съ  Тигроиъ,  какъ  въ  другомъ  случа'1^ 
это  имя  стоить  вм']^сто  Нила  (БпиФая1Й,  въ  АПа!!!  2ир1р11хта  1. 1,  р.  56).  Пред- 
ставлеше  гроиаднаго  ъжЬя,  обвившаго  Вавилонъ  (дш  1е  топ!  етрпвопе)  и  не 
усыпающаго,  кром^^  изв^стнаго  времени  (еп^ге  уевргев  е!  поппе),  хорошо  зна- 
комо изъ  нашей  повести  о  вавилонскомъ  царстве. 
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Сербская  Александр1я  оредставляетъ  зд^сь  совсгбмъ  особое 
развит1е.  Сл.  греч.  нар.  кн.,  стр.  165  и  сл*д.;  рум.  нар.  кн., 
стр.  97  сл*д. 

Вельможи  Александра  встр'бчаютъ  его  радостно  по  его  воз- 
вращеши  отъ  Кандаки,  просятъ  вернуться  въ  Персш,  и  тамъ 
разд'&лить  «господство» — «по  достоганию  и  по  подобию»  (Нов.  Ш, 
гл.  15).  Возвращете  въ  Перейду  (на  пути  греч.  нар.  книга, 
стр.  166 — 167,  разсказываетъ  объ  испытанш  Александровгь 
морской  глубины,  чего  нЬтъ  ни  въ  слав,  текстахъ,  ни  въ  рум« 
нар.  кннгб)  и  разд'блъ  власти  (посл^дняго  эпизода  нбтъ  въ  греч. 
нар.  книгб),  посл1&  чего  Александръ  въ  течете  года  пробылъ 
съ  Роксаною  «сь  великою  веселостию  и  радостию»  (гл.  16).  Онъ 
йдетъ  въ  Вавилонъ;  явлеше  во  сн'б  1ерем1И,  который  в'Ьщаетъ 
ему  о  близкой  смерти;  смуп^еше  Александра,  котораго  напрасно 
пытаются  угЬшить  и  развлечь  его  вельможи  (Новак.  гл.  17 — 19; 
греч.  нар.  кн.,  стр.  167 — 168;  рум.  нар.  кн.,  стр.  98 — 100). 
На  пути  къ  Вавилону,  онъ  приходить  на  поле,  «нарицакмок 
Синарь,  и  вь  землю,  зовомоу  Ав*сид1а,  идеже  правед*ныи  Ховь 
богат1и  жиль  б'Ьше,  и  тоу  станомь  своимь  ста,  и  сил*ник  кго 
войске  по  томь  полю  падоше.  Велмоужик,  же  Алексен*дрови, 
Алексен'дра  скрьб*на  зр'Ьште  и  жалости  кго  изм'бнити  хотеште, 
и  на  гороу  кго  високоу  вьзведоше  и,  срьдце  кго  обьвеселити 
хотеште,  воисц'6  ороужати  се  повелеше  и  на  кдиномь  кЬстЪ  на 
поли  ономь  сьбрати  се  рекоше,  и  сихь  позр^в'ше  кь  Алексеи  дроу 
рекоше:  Алексеи  дре  цароу,  сил*ньга  господине,  видипга  ли?  По 
что  скрьбио  срьдце  свок  потаплткпга?  Зришили колицемьлюдемь 
дьньсь  сьтвори  те  богь  цара,  да  подобно  ксть  тебе  веселити  се  и 
радовати  з^ло?  Алексен*дрь  же,  просльзивь  се  и  главою  покимавь, 
рече:  Зрите  ли  сихь  всбхь,  и  по  .н.  л^М&xь  вьси  подь  зем*лю 
заидоуть!»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  1 68 — 1 69;  рум.  нар.  кн.,  стр.  1 00). 
Власти  и  князи  съ  востока  и  запада,  севера  и  юга  приходить 
къ  Александру  съ  многоц'Ьнными  дарами  (гл.  20),  приходить 
съ  посланхемъ  отъ  Олимтады  и  Аристотель.  Александръ  прини- 
маеть  его  съ  чест1ю,  разспрашиваеть  о  матери,  о  македонской 
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вешл'Ъ  (гл.  21).  На  торжественномъ  пир*]^  Аристотель  подносить 
Александру  и  Роксане  подарки,  присланные  Олимпхадой^  и  ея 
письмо,  въ  которомъ  она  просить  сына  дать  ей  повидать  себя, 
либо  самому  вернуться  въ  Македонш,  либо  дозволить  ей  придти 
кь  нему  (гл.  22).  Сл.  греч.  нар.  кн.,  стр.  169 — 171;  рум.  нар. 
книгу,  стр.  100 — 102. 

Прочтя  ЭПИСТ0Л1Ю,  Аристотель  садится  на  свое  м^сто,  Алек- 
сандръ  возс^даеть  на  высокомъ  престол^&  Фора,  и  начинается 
тотъ  отд'Ьлъ,  который  даль  намь  поводь  назвать  весь  сл^дующШ 
эпизодъ  текста:  Аб-^'ое  ^АХг^л^^рою.  Д-Ьло  вдеть,  очевидно,  о  муд- 
рыхь  изречен1яхь  —  судахь  Александра  (Нов.  III,  гл.  23  = 
^ав.  1.  с,  стр.  319 — 321;  греч.  нар.  книга,  стр.  171 — 174; 
рум.  нар.  кн.,  стр.  102—106). 

1.  аВь  ть  дьнь  члов^кь  н^кьга  оукраде  роменчоу  златоу 
(греч.  нч>.  кн.  стр.  171:  еуа  хауатс  Х9^^^^\  РУ^*  вар.  кн.  стр.  103: 
пьхар).  Алексен*дрь  сик  слышавь,  рече:  Кто  любо  роменчоу 
украде,  где  годе  боудеть,  Алексен*дрова  се  кк  звати,  а  не 
оукрадшаго». 

2.  «И  тогда  Аристоеель  Алексен*дра  вьпрашаше^  глаголк: 
како  вьз*може  толикаа  сьтворити,  клика  ник,динь  члов1кь  сьтво* 
рити  можеть?  Алексеи  дрь  же  кь  нкмоу  рече:  трш  дроузи  на  сик 
сьпосп^ш*ници  быше  мн^:  роука  податлива  и  в^ра  непотвор'на 
и  соудь  правь»)  (Нов.).  Иначе  ^ав.:  «четири  приятели  на  ово 
помогоше  мн:  прво  податливство,  дрз^о  непотворно  на  'Ьзику, 
трето  помиловане,  четрто  прав  суд»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  171 — 172: 
т1ааара  хаХа  у^а•аV  61^  ^(хеуа.  -ггрйтоу,  хакб^  уа1р^'П)[ла*  8е{ксгроу, 
аХу)де(а.  третоу,  аиб  т4у  Хоуоу  (лои  уа  [лг)у  еи'^а1Усо'  тетартоу, 
Г)  хрео!^  [Аои  ш  еЬае  Зехаса,  ха{  уа  тотебсо  т6у  0е4у  тоО  оирауоО 
ха^  тг]^  -рЗ^;,  бтоО  ЕиХаое  та  тгоута;  рум.  нар.  кн.,  стр.  103: 
ав}(там  патр!(  аж!(тор1  к!^  мше:  Шл  к!(вл;нт!(дд!(лче,  алт^л  м^на 
Фтшсь,  алтКл  ж^деката  др^пть,  алт!{л  ертар*!  ла  греш1щ). 

3.  «Тогда  кмоу  спов^дати  начеть  в*са,  клика  по  зем*ли  ви- 
Д'Ьль  &1ше,  и  како  сил'ныихь  царь  господства  раздроуши.  С1а 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


408  А.  Н.  ВБСЕД0ВСК1Й, 

слышавь  Аристоеедь,  дивлгаше  се,  и  кь  Алексен*дроу  гдаголааше, 
оупрашак:  Гдесоуть  велкааскровшпта,  гг1же  позе1игг1ХЬ  сьбраа? 
Алексеи' дрь  на  вдастеле  позр'Ёвь,  рече:  Любими  мои  дроузи,  сн 
соутъ  мо^^  скровишта,  царска  бо  скровишта  вь  чловечьскынхь 
йшвоуть  срьдцихь  (греч.  нар.  книга,  стр.  172;  рум.  нар.  книга, 
стр.  103), 

4.  <«  Аристове  ль  же  кь  нкмоу  рече:  Потыптисе,  Алексен*дре, 
чедо  сьтворить,  тко  да  Маккдонгг1номь  по  сьмрьти  наметь  оста- 
вишв!  Алексен*дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Не  имамь  вамь  оставитя 
сына,  пь  остав  лю  вамь  великык  мок  подвигы  и  добраа  йога  д'Ьла 
(ел.  Греч,  в  рум.  нар.  кн.  1.  с). 

5.  II  Тогда  пристоупи  кь  Алексен*дроу  нЬк*то  оть  любимыхь 
и  рече:  Добро  ксть  цароу  царство  обогатити.  Алексеи  дрь  же 
кь  нкмоу  рече:  Криса  лидонскога  цара  ничто  не  пол*зова  сребро 
и  злаато,  много  бо  злата  сьбраль  б'Ёше,  нь  дроузи  того  ккр  до- 
саше.  Онь  же  кь  Алексеи дроу  рече:  Пользно  к  цароу  векк  даанн 
оть  эем  лк  вьзимати.  Алексеи дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Ни  врьтара 
не  люб*лю  ис  кор'Ьне  зелик  истрьзаюшта  (н'Ьтъ  въ  греч.  нар. 
кевгЬ;  въ  рум.  нар.  кн.  стр.  103  н'Ьтъ  второй  части  Алексан- 
дрова изречен1я). 

6.  «И  тоу  Алексеи  дрь  Пер*сенина  н'Ькокго  стара  оузр-Ьвь, 
иже  брадоу  вап  саль  б'Ьше,  гшсо  да  младь  члов'Ькомь  оузиракть  се. 
Видйвь  же  кго  Алексеи  дрь  рече:  О  любими  мои  Меликьн*снре 
(вар,  Меликасиръ),  аште  пол'за  оть  вап'сала  хоштеть  бити,  ко- 
лене вогоу  свокю  вап*саи,  да  оукр'Ьпеть  се;  аште  ли  вап'саломь 
старости  оукр^Бпити  не  можеши,  не  ван'саи  себе,  гг1К0  да  вап'сало 
тебй  не  пр'Ьварить  и,  мне  себе  млада^  вь  старости  напрасно 
оумрешн.  И  о  семь  властеле  см'Ьгг1ше  се  много  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172:  ш  ^)уа7ГV)(^^еVе  (лои  МеХихраетире;  рум.  нар.  книга^ 
стр,  103 — 4:  Меркис). 

7.  «Дроугы  же  моужь  великь,  кмоуже  и  томоу  име  бЬте 
Алексеи  дрь,  страшивь  же  б'Ьше  сьи  з'Ьло  и  сь  в*сакого  бот  6*6- 
гаше,  Алексен*дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Члов'Ьче,  или  име  из*в1^ни, 
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*)  Сл,  стихотворную  греческую  Александрио,  изд.  "^а^пег^^мъ  (Тгшэ 
роёшеа  ртесз,  т.  6058 — 60): 

«*Н  аи  тт}у  тйx^^V  ЛХа^оу  г^  тг)у  в[ХУ1У  тг)у  хХ^^спу.» 
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вл  д^ло;  мок  бо  име  тобою  срамотно  есть  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172 — 3  ^);  рум.  нар.  кн.  стр.  104). 

8.  «И  вь  ть  дьнь  кь  Адексендроу  приведоше  тисоуштоу  гоу- 
сарьь,  и  рекоше  кь  нкмоу  вдастеде  об^сити  ихь.  Онь  же  кь  нимь 
рече:  Оть  коде  лице  мок  видели  соуть,  не  имать  ывидинь  оть 
нихь  оумр^^ти;  соудхамь  бо  давно  ксть  оубиватя,  цароу  же  дан  но 

ксть  миловати.  И  сотвори  ихь  Алексеи  дрь  лоц,*це  себ^»^  (греч.  ^ 

нар.  книга,  стр.  173:  хХетгтаь^;;  рум.  нар.  кн.  стр.  104),  I 

9.  «И  вь  ть  дьнь  приведоше  кь  Алексендроу  члов'Ька  Ин*д1а-  | 
нина,  стр'Ьл  ца  кго  глаголахоу  в*сегда  бити  [гако  скрозе  прьстень  } 
вьсегда  стрелоу  прометати  емоу].  Алексен*дрь  стр'Ьлвгн  кмоу  I 
повеле.  Онь  же  не  вьсхоте  стр'&лити.  [И  паки  емоу  новеле.  Онь 

же  не  вьсхоте.  И  вьси  кго  ноудише  много,  да  стрелять.  Оль  же 
не  вьсхоте].  Алексен*дрь  же  главоу  кмоу  повеле  отс^и1Т11.  Ве- 
домоу  же,  и  н'Ькомоу  рек'шоу  кмоу:  По  ч*то,  о  члов-Ьче,  за  I^диI^о 
стр'блкник  животь  свои  оддаде?  Онь  же  кь  нкмоу  рече:  л.  дьна 
имамь  лоука  не  похвативь  и  оубогахь  се,  »ко  да  пр^дь  иаремь  пе 
погрЬшивь,  прьв'нкга  мога  гласа  не  изгоуб  лю.  Се  же  Алексеи  дрь 
слишавь,  и  захвали  кмоу  много  и  сь  чьстию  кго  отпоусти  (греч. 
нар.  кн.  стр.  173;  въ  рум.  нар.  кн.  н'Ьтъ). 

10.  «И  тоу  Алексендроу  н^кыи  одь  воиникь  (греч.  вар.  кн., 
стр.  173 — 174:  тгт(о;^6<;,  рум.  нар.  кн.  стр.  104:  !^н  ом),  пристоу- 
пивь,  рече:  Великыи  цароу  Алексен'дре,  дьштерь  кдпиородноу 
имамь  и  дьньсь  омоужити  ю  хоштоу,  помози  ми  прик1о)]ь.  Алек- 
сен  дрь  же  тисоупггоу  таланьть  повеле  дати  кмоу  злата;  онь  же 
кь  нкмоу  рече:  Много  ми  ксть,  цароу.  Алексеи* дрь  же  кь  нкмоу 
рече:  Царскаа  даань  многа  тр^боукть  се». 

Одаривъ  Аристотеля  и  поставивъ  его  авасилопатеролъ»,  олъ 
отправляетъ  его  въМакедонио  съ  порученхемъ  привести  -Олни*- 
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бхадоу  царицоу  на  стан* кь  кмоу,  вь  1егупть  великыи  вь  Паде- 
стин*скои  зем*л  (въ  рум.  нар.  книге  этихъ  опред'бленхй  н^тъ); 
самь  же  тоу  оста»  (гл.  24),  зд'Ьсь  позже  (гл.  31)  и  умираетъ. 

Гд.  25  разсказываетъ  о  нахожденш  какимъ-то  чедов'Ькомъ 
сокровища  у  р-Ьки  Тигра,  о  чемъ  онъ  и  докдадываеть  Адек- 
сандру.  «Возьми  сёб'Ё;  не  IШ^&,  а  теб'Ё  дано  оно  Богоиъ»,  гово- 
рить Адександръ.  аЯ  взядъ,  что  мн'Ё  на  потребу,  возыга  себ^ 
остатокъ».  Адександръ  находить  громадное  сокровище.  «Не  отъ 
Дархева  ди?»  спрашиваетъ  онъ  себя.  Все  войско  беретъ  себй 
вводю,  (сАдексен  дроу  же  сто  коди  оть  нкго  остах>  (греч.  нар.  кн., 
стр.  174—175;  въ  рум.  нар.  кн.,  стр.  105  кдадъ  найденъ  на 
берегахъ  ЕвФрата  въ  «коморие  д!^  1ов  богат!(д!).  —  Сд'Ьдуетъ 
(гд.  26)  описаше  торжественной  встречи  Одиипхады,  празднествъ 
и  игрищъ.  Въ  греческой  народной  книге  ничего  не*  говорится 
ни  о  порученш  Адександра  Аристотедю  привезти  мать,  ни  о  при* 
шествш  посд1^дней. 

Румынская  народная  книга  (стр.  105 — 106)  присоединяетъ 
къ  этому  анекдотъ  объ  Адександр'Ё  и  разбойнике,  разсказанный 
Цицерономъ  и  бдаж.  Августиномъ,  причисдяя  и  его  къ  чисду 
его  ХЬ'^ок  ^). 

Ни  одна  изъ  изв^^тныхъ  мн^  АдсксандрШ  не  представдяетъ 
въ  сообщенномъ  эпизод'^  романа  подробностей,  знакомыхъ  на- 
шему тексту:  ни  одна  не  знаетъ  о  прибьти  Одимпхады  и  Ари- 
стотедя,  явдяющагося  какъ-бы  затЬмъ,  чтобы  своимъ  присут- 
ствхемъ  оттЬннть  мудрость  Адександра.  Н'Ёкоторыя  изъ  изрече- 
Н1Й,  который  ему  приписаны  и  въ  которыхъ^  очевидно,  дежитъ 


^)  Д9пъ  ач^^  адбсеръ  бн  тл^дхархб  ла  АлеЗандрб,  ш!  гръ1  АдеЗандр1$: 
Омбде,  къч1  тжлхърещ!?  Ом1$д  аясе:  Де  съръч1е  тждхъреск  е8,  де  $Ч1Г  кжте 
8н  ом,  Ш1  сжнт  сшгбр,  Ш1  оамвнп  фм  31  к  тдклхархб,  мръ  съ  мъ  ерц1  фпърате, 
къ  т8  ещ1  ма!  маре  т;мхар11$  декжт  м1не,  къ  т8  уч131  кл^те  аЪче  ми  де  оамев! 
Ш1  та!  пре  тощ,  ш!  ще  нб'щ  81к  оамевп  тл^дхарТб,  къч!  къ  а!  оамен!  м9лц1  ч! 
^ц1  З1к  фпърат,  мръ  де  аш1  ав^^  ш!  е»  кем  а!  тб,  аш1  ф1  пи  е8  ка  ш{  Т1не. 
Аде^андрб  з!се:  Дрепт  гръещТ,  ши  ертъ,  Ш1д  фбръкъ,  ши  пБсъ  къп1тан 
преете  о  м1е  де  оамеш  ма!  маре. 
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главный  интересъ  всего  этого  эпизода,  встречаются  н  въ  др) - 
гихъ  источникахЪу  съ  его  именемъ  и  невзб^жвымн  разЕочтеЕ1ямн. 
РазсЬянныя  у  древнихъ  писателей,  у  Цицерона  в  Валер1я  Мак- 
сима, Плутарха  и  Аррхана,  Дюгена  .Таэрц1я  и  др.,  они  дали 
матер1алъ  для  г1хъ  сборвиковъ  апоФтегмъ,  люби.мыхъ  въ  средн1е 
в^ка,  въ  которыхъ,  очевидно,  и  нашелъ  ижъ  анонимный  редак- 
торъ  нашего  романа. 

Начну  съ  аФоризмовъ  Александра  у  Стобея,  !\Vд5Xоу^эV 
{ей.  Метеке): 

I.  I,  116:  ^VXЦаV8рО(;  7гротрет^о(^^еVсоV  V.^ш  аIОтоV  ё^ьЬ  та; 
Дареьои  диуат^ра(;  ха{  Т71V  хаХХи  8^а^&рс^ааV  щ  у^^уаТха  ла[3с1у, 
с^а^а)^р6V,  1^У1,  той;  &у8ра;  V^xУ)<таVта;  иттб  у^Vа^x(йV  т^тта^даи*. 
Сл.  Р1и1агсЫ  А1ехап(1ег,  с.  XXI,  3. 

1.  I,  170:  ТЕу  ТХьср  дбоуть  т^!  5^ХеН«7$р(*)  Цт^  4  ^^о^^с  ?е1^е1у 
ТУ)V  Порс^о;  Хбрау*  6  8ё  ату^V  ^^^^ьХХесо;»,  е17ПУ5  «еЕ  1/щ^  огТ^эу, 
ха{  тгро  уг  тг};  ХОра;  ту)у  (хеХьау». 

1.  I,  318:  51Хе5ау8ро;  уоо71аа;  (хахрау  уб^тоу,  ш;  ауЕрршз^ьУ, 
ои84у,  1^У1,  8^атед^^}Vа^  у^еГроу*  «ите(ХУУ1<1е  у4р  Г1}ха;  тг}  ус(т&;  (лт)  (л1у« 
9роУьТу,  со;  дуу)то0;  бута;». 

1.  П,  328:  ХХ4Нау8ро;  ерсотг^Оес^  Ьт  Т1уо;,  тгЙ;  Ь  6Х1уе^1  хр6ус|> 
тт];  о1хои(х1уу);  Ехирьеиаеу,  е1т:е' 

ВоиХ?)  ха!  (лидоьфс  ха!  тотсгротп^^Хь  *^Х^^ 

(Сл.  нашъ№  2?). 

1.  IV,  272:  /\ХеНау8ро;  ерсот^о^гь;,  &у  тт  1/Е1  Т51/;  д>5(хэг-*ро6<, 
8«^а;  той;  ^сХои;  е1тг8У,  «еу  тобтоь;»  (сл.  нашъ  Л'к  3), 

У  св.  Максима,  Ьос!  соштапез  %  изречен!!  Александра 
больше  и  являются  новыя  точки  соприкосновен1я  съ  нашими: 

1.  ХХе^оуЗро;  а1у[хаХ(1>тои;  Ха^шу  та;  1!Хрши  ^^'^ултеря;, 
е-ггейу)  оиуе^обХеиоу  аит^  оь  (^^ко^^  еОеьЗ&лу  оита?;  а^/таТ;  о-^^ууЕ- 
уеадаг  Аь^т/роу,  1^7),  ь<тт2у  &у8ра;  У1ХУ1(1аута;  1т&  уууа^хшу  т^тщ* 


")  М1811е,  Ра^го!.  «г.  I.  ХС1,  р.  741,  745,  747.  773,  833,  895. 


^ 
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дгу^ои  (ел.  выше  Стобея  1. 1, 116  и  Васил1я  Ведиваго  Пере  асо^ро- 
(тиуу)^,  у  М18пе,  Ра1го1.  ^т.  I.  XXXII,  р.  1345)  ^). 

2.  *0  аОтб^  81^  ТХХирюи^  ^^арау&V6(^^8Vо;,  &V  тф  тоО  ДьА^  р(1>|лф 
хат18сЬ7  уиVаТxа  хоХХес  Зьа^рероиаау,  ехтгХауе^^  аит^^  ТУ)V  еи[хор- 
(р(а7,  т^оXиV  ^^р6V0V  едейто*  тоО  8ё  *Н<ра1(1Т1(07о;  &^ТОV'^о<,  оп  еЬсо^ 
еате  тгараХаРеТу  аОту)V  ерсо(лЬу)у,  1(ру)-  «Кае  тгсй^  оО  8Е^V6V,  ее  о?  &Х- 
Хюу  ахрасЕа^  хоХа^^ег/  Ро^X6(^^ЕVо^,  ЗоиХебо^ге;  ахрао-ьац  итгб  тсI^V 
Ехтб^  ог1/дра)7Г(07  ^(орадй[^^еV». 

3.  ООто^  7гараxаXо6(^^еVо<;  Отгб  Т(ОV  (реХсоу  Vиx'^6^  ЕТидЕадаь  тоТ^ 
'кокцкЬк;,  ЕI7^ЕV•  ОО  РассХсхоу  ео^п  хХетгтеьу  тУ1V  71ху)7.  Сходно 
у  Плутарха,  А1ехапдег,  XXXI,  4,  5 ;  согласно,  съ  разночтешявш, 
у  Во1880па(1е,  Апесдо1;а  §гаеса:  Г7(о(Х1ха  т^Vа,  1.  Ш,  р.  468: 
сО  РастеХехбу  т6  хХетгтег^  V^xу]V  ^). 

4.  0Еааа(^^ЕVо;  8е  т^Vа  6^/.(ОV^(^^оV  аОтоО  8Е^X6V  о^га,  Е^У)'  NЕа- 
V{(гxЕ,  Г)  т6  6Vо^/.а  аXXаНоV,  у)  тАV  тр67гоV.  Сл.  Ии^агсЫ,  А1ехапдег 
ЬУШ,  3  и  нашъ  №  7  «). 

5.  ПарахаХо6(ЛЕУо^  8^  \л:6  тсоу  фьХсоу  ТЕХУотгос^стае,  е^у)"  Мг) 
ау^0V^атЕ*  хатаХЕЕТгсо  уар  0[хТу  ТЕХ7а,  та?  ех  та^V  ауа)V(ОV  Vсxа?. 
Сл.  нашъ  №  4  *). 

6.  ТоО  аОтоО  Е^ьб^го?  ет:^  т6V  тг6Хе[хоу,  !^р1(гготЕХу)с;  ё^у]*  ПЕре- 
[XЕ^VОV  тй  теХеюу  ТУ]?  тг)Х1Х1а?,  ха1  ТОГЕ  7гоХе[хе1.  *0  8е,  ФороО(ла(, 

еЬТГЕ,   (ХУ)  7^Ер^(^^ЕV(0V  т6  ТЕXЕ^ОV  ТУ)?  У)Х1ХСа?  ТУ1V  ТУ]?  УЕОТУ)^©?  т6X{xаV 
сстгоХео-со  ^). 


^)  Сл.  въ  древне-русской  Пчел']^  (изд.  Безсонова)  то-же  нзречеше  Адек- 
сандра:  въ  числ']^  его  пл']&вныхъ  находится  дочь  Дар1я,  «и  дружина  велмхуть 
ему  совокупитися  съ  нею  изрядным  красоты  ради.  И  рече  Александръ:  Срамъ 
есть  намь  одол']&вшу  мужень  многимь,  а  ныне  отъ  жен'Ь  поб^^жену  быти 
(стр.  23—24). 

2)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  молимъ  сын  отъ  дружины  нощию  напасти  на 
сопостаты  и  рече:  Не  царский  есть  кр^^пости  поб^&да. 

^)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  вид'1Ьвь  н^^коего  тезоименита  страшлива  суща 
и  рече:  Уяоше,  или  ина  или  нрава  изнени. 

*)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  молимъ  отъ  дружины  прижити  чада  и  рече:  Не 
скорбите,  1мставлю  бо  вамъ  чада  поб']&ды  ихъже  добыхъ  трудомъ  своинъ. 

^)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сему  идущу  на  рать  Аристотель  рече:  Дожди  свер- 
шена возраста  и  тогда  воюй,  Онь  же  рече:  Боюсн  егда  когда  же  свершена 
возраста  и  уноствую  кр']&пость  испущу. 
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7.  Ееуохратеь  т^  <^(ко(т6(^  7:еVТV)xоVта  таХа^га  ^^(хфа;,  со; 
оОх  е8е$ато,  (ху)  ЗеТадаь  9Г)<1а<;,  ер(ЬтУ1стеV,  ее  (ХУ)^^  (реXоV  ёуеь  аеVО- 
хратч^'  е[Л01  уоср,  ё^У),  [хоХе;  6  Дареьои  тгХоОто;  ец  то1>;  ^ьХои; 
^]рxг(^&V  (несколько  иначе  у  Д10гена  Лаэрщя,  У11;ае  РЫ1о8орЬо- 
гшп,  ей.  СоЬе!,  1.  IV,  с.  2,  5). 

8.  Тьуб;  8^  т(ОV  аОтоО  ^еХ(07  а1ТУ)аауто;  аит6V  ец  тгроТха  тг}(; 
диуатро;,  ЕхеХеи<т&  '?се^ту)хоУта  таХаута  Ха^еЬ*  аитоО  8ё  ^У)(1а7То;, 
{xаVа  еЬае  §&ха,  2о{  [хЬ,  1фУ),  ХареЬ,  е[хо{  §^  оЬу^  {хауа  еЬае  §&ха 
8оОVа^  Сл.  нашъ  №  10. 

9.  *0  л1п6^  7гХу)р(о<та;  тготё  6<ттеа)7  7:^Vаxа,  &7ге(хфЕ  Дсоу&VЕ^ 
ту  КиVсxф  ^Лото^с^'  6  8ё  XаР<^)V,  ЕI7^гV•  К^V^x6V  (XЕV  т6  Рра)(ха, 
оО  Ра(пX^x6V  8ё  т6  8шрОV. 

10.  *0  аитб;  ЕI7СЕV,  т^;  аОтт);  а(харт1а;  ЕЬац  тй  ЕьЗоуае  ое; 
(хг)  &Т,  хаг  т6  |ХУ]  8^86Vа^  о1<;  8еТ. 

11.  !^XЕ$аV8ро;  6  РаочХЕи;  йшу  Д^оуЕVТ1V  xо^[x<о(XЕVОV  ЕУ  тгсду, 
1^У1'  со  1Г1дЕ  (ХЕсгтё  ^рЕV(йV•  6  8^  9^^®^®?®^  оЬ^аота^  6(р^'  сЕ)  ^аогХЕО 

Про;   0V  Т1;  аУТ69У)(16  Т5V  9^X09р0V6^)V* 

'РаУ1;  ^рреV(ЗV  [Х01  [xаXXоV,  "й  ридо;  ти^У)?, 
Н;  (хто  тгароиоу);  Хи(1ти5гои(11У  а1  ^р^^-?» 

12.  =  81юЬае1  АпШЫ.  1.  I,  318  (си.  выше,  стр.  411). 
Друг1я  соотв'Ьтств1я  предлагаетъ  сборникъ  Антошя  Ме- 
лиссы ^): 

1.  Ю.^5«V8ро;  охобаа;  оп  ДарЕТо;  треохо^та  [хиреаЗа;  еЕ; 
'«аратаН^V  4уЕ1,  Е^У)*  «е!;  (хауЕсрос;  ои  (ро^ЕТха^  тгоХХа  -тсро^ата!). 

2.  'О  аит4;,  хатасгхбтгои  Х^уоуто;  аитф,  тгХЕсои;  еЬлс  тои<; 
ДарЕ1ои,  1фу)-  «xа^  та  тгрб^ата,  т^кйо^а  бута,  и9ЧV6;  У)  ^гхпгро^^ 
Хбхои  ;^Е1роОута1».  Сл.  Нов.  П,  5:  ви  же  знакте  гако  пер  си  ов  це 
наричоуть  се,  маккдонигане  же  вльци,  и  пр'Ёдь  кдинемь  влькоиь 


^)  Ап^ош!  МеИвВАб  Ьос!  Сотшипев  уШ^пе,  Ра1го1.  §^г.  (.  СХХХУХ,  рагв  I, 
вето  ХХХУП,  ЬШ;  рагв  П,  вегао  I,  XI,  ЬХХТУ. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


414  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

ыноге  овце  бегають;  6:  меоге коучке  мед'в'Ьда  терають,  нь  мал* 
оукдають. 

3.  Хкк^ос^Ьрос;  Е'т:^(^тоXу1V  хата  тоО  ьатроО  8е5а[xеVо^,  сЬ^  ьтп- 
{Зсиле6о7ТО^,  етсеьЗау  ё'ти)^еV  еV  аит^  хаьрф  фар^/.аxоV  шоте  тЕТV, 
Тйто0то7  атсеоу^е  тпатеОсас  т^  ^ьа^аХХоутц  йате  6[хоО  те  е^^^(ттоX^)V 
аVгу^V(оаx6,  ха^ т6 (рар(xаxоV  &^^^VеV  (Сл.  Васил1Я  Великаго у  Шг^пе, 
Ра*го1.  ёг.  *.  XXXII,  р.  1008). 

4.  Т6V  аитб7  срааь  8^аРаXXо(^^ЕVО^  тг^б^  т<07  (^^VУ)д(ОV,  тг)7  (1.е7 
^тЕраV  т(07  аxосоV  Ыц1гк(Ь^  етсе^рра^аадаь  ту]  Х^Ф^>  ахерасау  8у1XоV- 
^"л  таитV1V  8^аа(о^^оVта  тф  |лу)  т^ар6VТ^  (Сл.  Васил1Я  Великаго 
у  М1§пе,  1.  с.  р.  297:  ТУ1V  гтерау  тсоу  аxос6V  аxера^аV  та(Х1еио"6- 
ц^г,9а  Тф  81аРаХХо|/.Е7й)). 

5.  Хкк^лу^ро^  той  оЬо^^бои  аитоО  а7гоXе<таVто^  ср^аXу)V  )^рио'V5V, 
/.5СС  §1а  тоОто  8и(^д^(xоОVТо;,  (хад(Ь7  тоОто  т:роаxаXе(та(^^гVо^  аОтбу 
ь1::е'  а0ар<ТЕ1,  а>  -ггаТ*  отгои  уар  ау  еРу),  г)(ХЕТЕра  еоть».  Сл.  нашъ  №  1 . 

6.  \кк\(ХУ^ро:^  Ер(отУ1дЕь<;  тгоТо^;  ^(Х(Т1кгЬ^  йрьстто^,  Цг1'  «*0  тои^ 
^Глси^  ЗсорЕоТ;  (л^VЕу^(ОV,  тоО^  8е  Е^^дроО^  Зс'  Е^ЕруЕО'^аV  срьХлоюб- 
аЕ^с:;»  (сл.  нашъ  Д?.  2?). 

7.  Ю^г^лу^ро^  6  РаогХЕб^,  ЕрсоттодЕь^,  Т17а  {лаХХоу  тгоОеТ,  тоу 
-атера  Ф1Х17гтсо7  у]  5Vр^<ттотЕX1^V•  Т6V  8^&ааxаXоV,  |фу)*  6  (хеу  уар 
тсО  уЕVЕ(тда^,  6  8ё  той  хаХс5^  уЕVЕ<тда^  аГтю^. 

8.  *0  аОтб;  рарб  Т1  Етптаттобсп);  аитф  ТУ);  (ХУ)тр6<;  'ОХи(Х7:1а8ос, 
1^Т0*  ^(л)  (х^ТЕр,  ^:^xр6V  [хе  ЕV0^x^0V  ТУ1<;  ЕVVЕа^/.у)Vа^о^  а-ггастЕТ^. 

9.  ==  №  11  у  св.  Максима  (см.  выше,  стр.  413). 

Изъ  анонимныхъ  сборниковъ  апоФтегмъ,  заключающихъ  и 
Александровы,  остановимся  прежде  всего  на  тексте,  недавно 
Езданномъ  Б.  Миллеромъ  ^),  не  изменяя  нумеращи  йздашя: 

11.  Паь^а^;  (вар.  с^расрсста^)  8е  [ХЕта  т^Vо;  VЕаV^сгxои  Е8(орг)<тато 

а{/Т^  ТаXаVТОV.  Т(^^V  8е  СрсХсОУ  XЕу6VТ(0V  6Т1  ТгХеОУ  ТОО  8Е0VТ0^  б8(0- 

ХЕ^,  «Ои^  6(Т07  ехеТуо^  а^со^  есть  ХаРЕТ7  8еТ  сгхотгеТу,  аXX'о(^оV  е^ш 


^)  Въ  Мё1апвез  опеп(аих,  1ех(е8  е!  1гадис(10П8,  риЫ.  раг  1ев  ргоГеввеагз  Ле 
1ЧЧо1б  8рёс1а1е  ^еа  1ап^аез  опепикз  У1Уап1е8,  а  1'оссаз1оп  ^а  6®  соп^гёв  ш1ег* 
паг10па1  дев  ог1еп(аИ81е8  гёпп!  ^  Ьеуйе.  Рагхз,  1863,  р.  217  с^г^^д. 
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йо07аь».  Сл.  ПикагсЫ,  А1ехапйег,  с.  XXXIX,  3;  8.  Мах.  №  8 
и  нашъ  №  10. 

26  (=  МеИзза  №  8). 

49.  *0  ацтб;  еьтоуто^  аитф  тьV6;,  оп  80VаVтае  аь  тгоХес;  стой 
7:X8^0Vа^  о-оь  ^^аре)^Е^V  тгроабЗои^;,  Е^у)'  «Каь  xу)7го^р6V  [хьасй,  тбу 
^x  рь^^сйу  те(ХУо^га  та  XосуаVа».  Сд.  нашъ  №  5. 

50.  *0  а1п6^  е^7^6VТо^  ^VVа5^(^^^Vо^^•  «'ЕаV  тсааь  тгоХХа  8(8ср^, 
оОх  ё^1^  тоОто  7го1"^<та1  Зьатгосуто^»,  5срУ1'  «ОО^е  уг,  еаV  '1:аиш(ха1, 
0070^  тгоута  ёу^есу  8^V^)<то(^^а^  ^:оX^V  ^^р6V0V». 

51.  *0  аОтб^  7гйраxаXо6(xеVе^  Отгб  т(07  ^^X(ОV  у^ру](хата  (т^Vа- 
у6^V,  есру)*  «Ои8ёV  ш^&Ху]а&7  о08^  КроТ(^ОV  тгоХб^^риаоу  уеуоV6та  ха{ 
84<т{x^0V  атга^^дгпа»  (сл.  нашъ  Л&  5). 

57.  'О  аОтб^  ^/.8XX(0V  ец  т^^1V  ^V<т^аV  8^ара^V8^V,  ^^иVдаVО(^^еVои 
Ф(I)x^(ОVо;  аит6V  тгоЬь;  )^рг)(хаа1  тгетпатеихб)^  етг{  (^^^уаV  xа^  -ггХоб- 
0X07  ^аотХеа  ДареТоу  [ХБХХгс  (гграте6е17,  О-ггоЗгс^а?  тои<  9^^®^^  ^?^' 
«'Е7  тобтоь;».  Сл.  81оЬае1,  Ап1Ьо1.  1.  IV,  272  и  нашъ  №  3; 
Миллеръ  указываетъ  на  то-же,  но  бол^е  краткое  изречете 
въ  сборнике  Арсешя,  ед.  >Уа12,  р.  74. 

58.  *0  аитб^  Ь  тгарата^ес  ПктьЕо^  2^(оуру1<та;  тркт^^ЛЬи;,  [сЬ^] 
^^^о\^у  о1  Махе8б7ь^  опгохтеТуаь  7га7та^  81а  тб  тгоХХа  хаха  ^7107- 
дЬас  1лг'аитш7  тгоХХахь^'  «Ои  7Г01Г)ас1>  тоОто,  ои  у  ар  Ро6Хо[ха1  8у]- 
[лео^  ог\/т(  РасеХ^о)^  хаХеТада^»  (сл.  нашъ  №  8). 

59.  'О  оОтб;  7гарахаХо6(ЛЕ7о;  итгб  Т(й7  ф1Х(07  (ти^луи^  уру)- 
(хата,  е1тсе7'  «008^7  67У)(Т(01). 

60.  ^Х1^а78ро^  6  ЗаохХеи;  '7гарахаХо6(1.е7о;  бт:^  та;  ^;Аа^б7а; 
атгеХдгТу  ха4  <ттрате6<та<тда1,  а^хоЬ/  (ле  уи7аТха;  а1аурб7,  [Е(ру)], 
71хао-да(  8^  и-ггб  уи7а1хсйу  а1а5^р6теро71>.  Сл.  Нов.  III,  гл.  6  въ  по- 
слаши  Амазонокъ  къ  Александру:  аште  бо  насъ  разбикпга,  малоу 
чьсть  обрг1штеши;  аште  ли  мы  тебя  разбикмь,  то  велика  срамота 
те&к  боудеть.  Ближе  къ  верс1И  Стобея  1.  I,  116  (=Р1а(агсЬ1 
А1ехапдег,  с.  XXI,  3),  св.  Василхя  и  св.  Максима  (сл.вьш1е  №  1) 
следующая  за  т^мъ  дал^е  апоФтегма  подъ  №  69.  Сл.  Во1880паде  1.  с. 

61.  'АХЦа78ро;  6  РааьХеО;  йсоу  ДарёТо7  Ы1  тгарата^есо;  та- 
аб7та  жос1  т6  ог(;^|ла  уи|Л7(одЬта,  4ра;  ТУ17  еаитсО  /Ха|лб8а  еох^тга- 
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62.  =  Мелсса  Л&  2. 

63.  'О  сгутб;  1риУ7Г,Ьгц  сг?,  «Псо;  т&7о•>:оV  едтыу  еV  6Х1у оц 
Е'ТЕ^//  гхрагпр'о^;»  е^т/  «Мг,ог7  ец  тт^/  аОрЮ7  ауг^2лХ&ае>9;9. 

67.  X>^^оро^  Аоре^ои  грогг{Х'^ауто^  а{/тй  т^^^V  ха1  ^еат,  х» 
'^^ут^У*  т':е^аVОV,  1^/  «Деоеуиле  т^у  '7:бХЕр107  хае  тг^'  «то  "^©'^ 
^о)^^л^♦^  V^x^,V». 

68.  \}1^^ро^  Аx^о'^  т:ретЭг♦^7а{^^еV^V  тгро^  а{;те7  6(I>9ЕСV 
да>:ф  ':у;V  диуатера  оитоО  т:р^^  Т^Р-^^?  ^^*^  ^'^^  ^  (^-  ^^^*2с1>аЕ1у) 
уГ/*ьа   та)лута,    1о>)'    «Паио-атдса  АлрёСо^  та  е{1а  ер15с  уо^о- 

Н^скодько  Алексавдровыхъ  изречешй  находится  въ  анонш- 
номъ  Р1оп1е^шп  мюнхенской  библотекв,  напечатанномъ  Мешеке 
въ  Ездаши  Стобея  (у.  II).  Съ  1&  73  ел.  }&  57  Мюлеровскаго 
анонима;  Л6 155  =  8.  Мах.  Л6  9;  №  156  =  8.  Мах.  Л6  5;  Лб  157: 
Ч)  а^-то;,  1т1  ^^угьтгатрсх;  аитф  тсоХХа  хата  тт];  (ху)трй;  ^урафЕV, 
вау/оеТ^;  б^Ч,  5VVТ^7:атре,  оп  (ху;тр6^  е7  оаxриоV  тгоХХо^  ^са^оХсоу 
1т^оХа^  атгаХеь^реь». — ЛУС  158  и  159,  очевидно,  принадлежать 
къ  одной  апоФтепгб,  какъ  позволено  судить  изъ  приводимаго  да- 
1-Ье  текста:  Л6  158:  *0  аитА;  тгараууеХ|ла  ^XаРеV  оп  «ТЕоп/  обут) 
ьий7Х1,  (ХУ)  т:Хе6<лг)с;»;  №  159:  Кад'гхасгтУ1У  У)(л&ра7  сьать^и  уи- 
ушж1  а7:6ррУ1та.  —  №  160:  *0  аитб^  деа<та(леуо;  уеро^га  та^  тр1- 
у^x^;  ратгто^га,  ^^^^  «Му)  то^  '^?^У^^^  ^ХХа  та  уоуата  ^аите»  = 
нашъ  Ля  6. 

Иъ  греческой  рукописи  Моск.  Синодальной  библхотеки  №  298 
(по  Маттеи  Ля  285),  въ  которой  проФ.  Васильевск1Й  открылъ 
Записки  визант1йскаго  боярина,  пом'Ёщенъ  списокъ  Псевдокал- 
лисеенова  романа,  а  съ  листа  109  об.  и  сл^д.:  'Атго(рд&у[хата  хаг 
уусй^хаь  Зьасрорсоу  (рьХостб^шу  стбу  ХХе^оуЗрсу)  тф  РааьХгТ.  Приводимъ 
лишь  гЬ  изъ  нихъ,  который  приписаны  Александру 
(л.  109  V. — ПО  V.)  !\.Хе$ау8ро;  6  раочХеи;  т:Ху]р(Ьаа<;  тгот^  батешу 
^г^Vаxа  17ге(лфе7  Дюуеуу]  т^!  хищхц)  ^ьХосб^о)'  6  81  Ха^о^у  гТтсеу* 
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«КиV^x4V  (лЬ  тб  Ррсо|/.а,  оЬ  РааЛьхоу  8е  то  Зсороу».  Сл.  8.  Мах. 
№  9,  Р1оп1.  топ.  №  155. 

вй)  РастеХеО  (хгуьате,  деХсо  тО^^У];  <ттаXау^/.6V  т]  ^рЕVйV  т:еЙз7,  V];  ^лт] 
тгароОот);  8ио"ги;^оО(71У  аь  (ррЬе^».  Сл.  8.  Мах.  Л^  11  (Зам'ЬтимЪз  по 
поводу  этого  и  предыдущаго  изречешя,  особую  роль  Д10гена 
въ  аоинскомъ  эпизоде  сербской  Александров). 

АХЕ^ауЗрсо  тй  рааьХеТ  а^ЕОУТС  иот^  етге  ттоХЕису,  !\р1!170Т&Хтг}; 
29>1'  «Пер{(ле1707  т6  ТБХеео7  ту);  У]Х1Х1а;  ьь^  ау^7]тЕ7  тоО  а-(Ь[лостэ;,  хосё 
тоге  7:оХе(1.е1»'  6  8^  ХХЕ$а7§ро^  ё^т)*  «Фо^оОааг  рсу)  711р1и1Ьшу  Т5  т&- 
Хасгу  ТУ1<;  У]Х1Х1ас  тг)7  тт];  7е6т71то^  т6Х|/.а7  а-ОМшк  Сл.  8,  Мах< 
№6. 

^VXгНаV8ро(;  6  ^ааьХгО^  тгарахаХо6(Х8Уос  1^~4  тшу  '^(X(оV  уухтб; 
^^^^де(^да^  тоТ;  т^о'кщЬь^,  ёсрт)'  «ОО  ^ааьХибу  Е7те7  хХа^аь  ТV]V  у^хузу»*' 
Сл.  8.  Мах.  №  3. 

'АХе^ауЗро;  6  ^аасХеО^  тгарахаХо6(лгуо;  1тг1  та;  *Аи1эсч6уа!;  сгтра- 
те6о"а<тда1  е1'т:еу*  аЛЧхоу  уиуаТха;  асо^роу,  у(ха?дй[1  Йе  итг;  уууа1хшу 
акг/ротероу».  Сл.  апоп.  МиеИеп,  №  60. 

5\Хе5ау8рсо  т^>  ^асиХеТ  бьтоуто^  Т1у6;  о-л  Дар^Ь:;  тр^жхзутос 
(хирса^а^  ауЗрЛу  ее;  тгарата^ьу  ауеь,  е^у)'  «Ее;  1х^уир:^  ои  о^^еГсле 
1гоХХа  тгро^ата»*  Сл.  МеИзза,  Ля  1. 

ХХЕ^ау^рс^)  тф  Рао-ьХЕГ  тоО  хатасгхотсои  ЛЕусут;;  аитй  тгХеЬул; 
еЬаь  ТОО  ДарЕьоу,  еьтгеу*  «Ка1  та  тсро^ата  тгХеЬуэс  оута  и^'  еу6^ 
У]  ^Е^тЕрои  Хбхои  /ЕсроОутаи»*  Сл.  МеЦвза,  №  2. 

5\ХЕ$ау8р(})  тф  тшу  МахЕ^оусоу  еьтгоуто^  аОт^^  т1Уо;  оте  ^Оуаутае 
а!  тоХеь;  о"ои  тгХЕ10Уа;  тгарЕ/ЕЬУ  тгроабЗои^,  1^уз^  «КаЁ  ху;ттоурйу  [А17са 
т6у  ех  р1?[(оу  Ехт1[ХУ0Ута  Хауауа».  Сл.  апоп.  МиеИеп,  Л^  49. 

^^ХЕ^ОуЗро^  6  ^а^лХЕи^  Ер(д)ТУ1дЕ1^,  тгоТо^  ЗатЕЛЕи;  ар15тос,  е^у;' 
«*0  тои^  ^ьХои;  ЗсорЕаТ;  аиУЕ)^(оу,  тоб^  8ё  Е/дрои;  Зьа  тйу  ЕиЕругогшу 
ф1Хо7со1о6|/.ЕУо;|)*  Сл.  МеИзза,  Лх  6. 

^Е^ауЗро^  6  ^ос(пк1Ь^  Ер(отУ1дЕ1;,  тгоО  01  Ьу^7Т^р^  аитэО  ешу, 
Еш^ЕсНа;  той;  срсХои;  Есру;*  «'Еу  тоитос;;»'  Сл.  8*оЬае1  Ап11ю1.  IV,  272; 
апоп.  Мие11.  Л>.  57;  апоп.  шопас.  №  73  и  лашъ  Л^  3. 

(Морнжп  П  Отд.  и.  А.  Н.  •^^> 
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(^трат^сотV1V  6(хаХ(0(;  хаь  тгарахглаатьхсо^^)  (^^а)^6(x&V0V,  еIтсгV•  аNеаV^(тxЕ5 
Г)  тоО^  тропой^  аХХа^оу,  у)  т4  07С|/.а))*  Сл.  8.  Мах.  №  4  и  нашъЛб  7. 

^VXеНаV8ро(;  6  рааЛгО^;  ер(отУ1дее;,  тс(0(;  тоаоит(ОV  еОусоу  еV  окьуоь^ 
/р6Vо^;  еxра'^У1о•еV,  ё^у]*  «Му)8Ь  ец  аОр^оV  аVа^аXX6(xеVо<;»'  Сл.  апоп. 
Мие11.  Ля  63. 

(л.  1 1 2  V.).  ^VXг^аV8ро^  6  Т(йV  Маxе36V(ОV  ^ааьХеи^  ':гарауубХ[ха 
ёXаРеV  6т1'  «'ЕсЬ  8иVУ]  бЗгОааь,  |/.г)  тгХейот)^*  хад'  еха<ттУ1У  г](лерау 
Зьатьдои'  у^Vа^x^  атгорр^та  р-У)  дарру]ау]<;  ха^  еаV  бр'ую'ду^^  хата 
'пуог;,  [ЛУ]  тсо1У1ау)^  етсе$г(Xе^а^V)  ^)  7:рь7  атгаууееХу)^  'га.  хЗ*.  (ТТ0С)^бТа 
той  аХ^ару]тои».  Сл.  №№  158  и  159  апоп.  топас. 

Предложенное  обозр'Ёнхе  Александровой  апоФтегмы  раскрьио 
намъ  греческ1я  параллели  къ  9  изъ  10  изречен1Й,  сопоставленныхъ 
вънашемъ  роман*  (къ  №  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 10).  На  восточный 
параллели  я  укажу  лишь  вскользь.  Н']^которыя  из}»  нихъ  собраны 
у  В'НегЬеЫ  ');  въ  сборник*  изречешй  нестор1анца  Нопеш  Ьеп 
ХзЬак  (I  873),  изв'ёстномъ  въ  еврейскомъ,  армянсковгь  и  испан- 
скомъ  переложен1яхъ  (Б1  ИЬго  де  1о8  Ьиепоз  ргоуегЫоз),  ц*лый 
отд'Ьлъ  посвященъ  Александру  и  особая  глава  его  мудрости  *). 
Памятникомъ  этимъ  пользовался  въ  конц*  XI  или  начал*  XII  в*ка 
арабск1Й  врачъ  и  философъ  АЬи'1  ^йЫ  МоЬазсЬхг  1Ьп  Гайк, 
составивш1Й  сборникъ  апоФтегиъ,  распространенный  въ  латин- 
скомъ,  староиспанскомъ  и  ц*ломъ  ряд*  другихъ  переводовъ  *). 
Авторомъ  перваго  названъ  въ  одной  рукописи  1оаннъ  изъ  Прочиды, 
что  отнесло  бы  насъ  въ  Палермо,  ко  времени  Фридриха  П. 
Къ  ХШ-же  в*ку  относится  испанск1Й  пересказъ  того-же  памят- 
ника, изв*стные  Воса(1о8  де  Ого.  Приведемъ  изъ  него  н*сколько 


*)  Ркп.  тгарахца;;  поправка  Дестуниса. 

^)  Дополнено  В.  К.  Ернштедтомъ. 

')  Выбраны  оттуда  '\Уе188таш1'омъ,  А1ехапйег,  II,  стр.  518—522,  въ  соот- 
в^^тствш  съ  нашими  №№  2,  4,  8;  Ме1.  7^  8.  Мах.  3. 

*)  Кпиа!,  М14и1еПип8еп  аиз  бет  Езкпгха!  (141-81е  РаШкайоп  б.  И*.  Уегешв 
1П  Зши^аг!),  стр.  1  сл-Ьд.;  особенно  стр.  36  сл-Ьд.;  сл.  стр.  524  сл-Ьд. 

5)  Сл.  Кпив!,  1.  с,  р.  560  сл-Ьд.,  576. 
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изречее1й  Александра  ^),  что,бъ  указать  на  сходство  ихъ  типа 
съ  изречешями  сербской  Александр1и. 

Е1:  С1гситз1ап1;е8  йкегип*  е!:  «1пехегс11;иВаги8ип1;1:гесеп1;а 
тШа  Ьотшит».  ^и^Ьи8  гезропШ*  А1ехапйег:  «Вопив  сосиз 
тии18  ёгедЛиз  поп  1:егге(;иг)>. — Е*  ш1;гап1:е8  ай  еит  дп1(1ат  вп! 
ра1;пагсЬе  Й1хегип1  ей  «Ех  дно  уоз  Веиз  атрНауЦ  ш  ге^шз  ай 
Ьос  ^ио<^  йНов  ЬаЬеаНз  ркгез  айдшгаНз  ихогез».  ^и^Ъпз  гезропйй: 
«Коп  йесек  а  тиИепЬиз  у1ПС1  ^ш  Ьот1пе8  зирегауИ:».  —  Е1;  1п- 
4го1У1(;  дшйат  сит  гирйз  тезНЬиз  ай  еит  Ьепе  1одиепз  е1  ай 
1П1егго8а1;а  Ьепе  гезропйепз.  Сш  ШхН  Акхапйег:  «81  зки*  1;иа 
гас10С1пас10  В1с  1;и113  еззе*  уезШиз,  дпой  зипз  еззе*,  ш  огпатеп- 
1;13  1ио  согроп  хтрепйхззез  зхси!  ап1те  диой  тегш*  йе  зсхепсха 
соп1и11811».  Сп!  гезропйй:  «О  йотше  гех,  гас10С1пас10пет  айь 
Р13С1  уа1ео  ех  те  1рзо,  уоз  1атеп  ро(ез(;18  уез(;1теп(;а  сопсейеге». 
Е*  ргесерН  йаге  е!  аНдшй  ай  уезШат.  —  Мгойихегпп*  согат 
60  диепйат  1а1гопет  диет  зизрепй!  ргесер!*,  ай  диет  1а1го: 
«Ме  йо1еп1е  диой  е§1  сотт131».  Ай  диет  А1ехапйег:  оТергор- 
(егеа  (е  йо1еп(;е  зизрепйепЬ.  Е!  ]п(го1У11;  ай  еит  дшйат  йкепз: 
«О  гех,  ЦиЬеайз]  т1сЫ  йап  йесет  тхИа  тогаЪаИпогит».  Сш 
гезропйН:  «Коп  тегкиз  ез».  01x11  е1:  «81  тепШз  поп  зит  Ьа- 

Ьеге,  УОЗ  йаге  тегетхш» Е*  Й1Х11;  ег  ра1;пагсЬа:  «Иигез 

ЬаЪетоз  сарйуоз,  1иоз  зегуоз».  КезропйН:  «Ко1о  зегуогит  йо- 

тшиз  еззе  дш  йотшиз  НЬегогит  еххз^о» Е1  диез1Уегип(; 

аЬ  ео  диаге  31с  диуеп1з  ех1з1:еп8  <;ап4е  {(пИ)  ро1епс1е.  ВезропйК: 
«^иIа  сопаШз  зит  зетрег  тиИоз  ЬаЬеге  ат1С08  еЬ  1шт1С13  соп- 

Гегге,  е1 1а111;ег  йот1папйо  Гас1:из  зит  ро1;епз» Е1;  Й1хе- 

гап*  КхсЬотасЬо:  «^иотойо  1;ат  се1еп1;ег  ГасЫ  зип*  Ьотшез 
оЬеЙ1еп1е8  А1ехапйго?»  КезропШ!  (ехз):  «Ргор1ег  1Й  диой  п^тЬ 
ш  ео  зизйс1е  е(;  Ъопе  сопуег8ас10П18  е*  ге^хттшз  У11е  ехсе!- 

1еп113)> Е*  Й1хегип1  (дшйат  ех  8и18):  «^иотойо  ш  е*а1;е 

1ат  1епега  ро1и13Й  1о1  гедпа  регдшгеге?»  КезропйИ:  «^и^а 
гесопс111ап8  шшхсоз  аткоз  &С1  еЬ  ат1С13  Ъепйс113  зайз^ес!». 


»)  к  пи  81,  1.  с,  р.  307  сл-Ьд.,  р.  480  сл-Ьд. 

(27*) 
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Въ  Восайов  йе  Ого,  какъ  и  въ  лативской  редакц1И  Изрече- 
нШ,  особая  глава  отведева  мудрымъ  изречевхямъ  Гермеса  ^);  въ 
текстЁ,  откуда  взяты  прнведеввые  выше  отрывки,  весь  отд'&лъ 
объ Алексаадр'Ь  приписанътому-же  Гермесу:  ссВеге8еА1ехаи(1го 
е1  ези&  опйи1е,  ех  ИЬго  Негтеп  йе  (ИсИз  рЬйозорЬогит  с1е8СГ1р(а; 
БЫа  А1ехапйп  ех  ИЬго  едизйет  Негтег!  ^).  Это,  быть  можетъ, 
Герыесъ  Трисмогпстъ;  въ  соседств*  Алексавдра  онъ  вевольно 
вапоыинаегь  мв^  Гермеса-1ерем1ю  вашей  Алексавдрхн  —  и  Гер- 
меса, прадЬда  Александра  въ  коптской  гевеалопи  посл^двяго  ^). 

Назидательный  характеръ  вашего  памятника  достаточно  выяс- 
нился взъиредъидущагоизложен1я;  овъ  созвательво  любитъ  апоФ- 
тегму :  ею  щеголлетъ  п  Дарш,  и  Поръ,  во  особливо  Алексавдръ,  сло- 
ЖИВШ1ЙСЯ  уже  у  Плутарха  въ  типическхй  образъ  царя-ФИлосоФа, 
бесйдующаго  съ  брахманами-гимносоФИсталга  (Плутархъ,  Псевдо- 
каллесеенъ,  ПалладЕЙ),  съ  мудрецами  (Талмудъ),  Философами, 
не  даромъ  сходящимися  у  его  гроба,  чтобы  задуматься  надъ 
бренаостью  земнаго  величхя  (Шз!.  йе  Рге!.,  Виепоз  ргоуегЬюв, 
Восайоз  йе  ого)  *).  Въ  то  время  какъ  средневековые  жовглёры 
увлекались  аредставденхемъ  блестящаго,  щедраго  царя  *^),  старая 


1)  Сд.  Коив!,  р.  67  л  сл-Ьд. 

*)  1Ы  669—570, 

*)  С^-  Р1е18сЬшапа.  Негтез  Тп8тей?181о8,  стр.  65. 

*)  Сл.  КпивЦ  1.  с,  стр.  46  сл^д.,  301  сл-Ьд.;  сд.  1Ь.  прим.  а  на  стр.  303—6 
и  Оей1ег1еу,  Оеви  Коглапотт,  прим.  къ  гл.  31. 

*)  «Податливая  рука»  Александра  (Нов.  стр.  45,  прим.  2),  основная  тема 
по^вдлъ^  расточаеыыхъ  еыу  среднев^^ковыми  поэтами,  восходить  къ  Плутарху 
(А1еха11(1ег,  XXXIX,  1:  ]х1^хкошр6'::с1:о^).  Сл.  у  Юл1я  Валер!я  и  въ  армянскомъ 
йбревод-^  Пссвдокалдисееуа  переписку  Зевксиса,  Аристотеля,  Филиппа,  Олви- 
111ады  н  Л.1е1;:еаыдра  объ  излишней  расточительности  посл-]^дняго ;  наконецЪ) 
Слс.  11с  ОЯТ.  2,  15,  53:  1^асг1аге  ш  ер18(и1а  ^аадат  А1ехапдгат  бИот  РЫПрров 
ассша!,  ^иос1  1аг811ш11е  Ьспеуо1епиат  Масейопит  соп8ес1е1иг  (ХасЬег,  Рзеи- 
аосдП,  р.  115,  гл.  16  и  р.  92—3;  сл.  Уа1.  Мах.  1.  VII,  с.  П,  ех1. 10).  Къ  характе- 
ристик^^  легендарной  щедрости  Александра  въ  среднев'Ьковой  поэз1и  сл.  21п- 
8Ст1е,  1.  с,  стр.  3—5  н  прим.;  В1гсЬ-Шг8сЬГе1с1,  ТТеЪег  Ше  деп  ргоуепг.  Тгои- 
ЬаЛоигз  Деа  КП— Х1П  ЛггЬв.  Ьекапп4еп  ер18сЬеп  ЗюЯРе,  р.  18  сл*д.  (развип); 
франц^^зскую  Адександр1ю  (ей.  М1сЬе1ап1)  ра881ш,  стр.  1,  3,  5,  9,  13,  16,  18, 
128,  129,  184,  190,  221,  250,  261—2,  264,  313,  314—815,  358,  391,  413,  414,  460, 
471,  489—90,  491,  501,  523,  530,  632,  537,  538,  539,  540,  541,  642,  643,  647,  549, 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  421 

я  новая  новела  любила  ставить  его  въ  положен1я,  вызывавш1я 
обпце  вопросы  и  философск1я  сомн^Н1я.  Сл.  разсказъ  Цицерона 
(Тизси!.  5,  32)  и  Валерхя  Максима  (IV,  III,  ех*.  4)  объ  Алек- 
сандр*  и  Дшген*  ^);  Цицерона  (Ве  гериЫ.  3)  и  бл.  Августина 
(Ве  схУ!*.  Ве1,  4,  4):  о  немъ-же  и  морскомъ  разбойник*  ');  объ 
одномъ  рыцар^Б  Александра  и  жонглёр*  ^);  о  Евре*  и  язычник* 
на  пути  между  Каиромъ  и  Вавилономъ:  притча  на  тему  «Правды 
и  Кривды»,  которую  Аристотель  разсказываетъ  Александру 
у  6о\чгег'а  *),  тогда  какъ  Виепоз  ргоуегЫоз  ^)  выводить  самого 
Александра  въ  бес*д*  съ  насл*дникомъ  древнихъ  царей,  отка- 
завшимся отъ  власти  и  проводящимъ  все  время  —  въ  склеп*, 
гд*  онъ  перебираетъ  кости,  стараясь  узнать,  каюя  изъ  нихъ 
принадлежали  царямъ,  как1я  рабамъ  —  и  не  находя  между  ними 
никакой  разницы  ^). 

Этотъ  идеализованный  образъ  Александра  полюбился  отцамъ 
церкви:  Васил]й  Велик1Й,  Григорхй  Наз1анзинъ,  1оаннъ  Златоустъ 
приводить  прим*ры  его  мудрости,  справедливости,  воздержашя 
и  милосерд1я,  и  цитують  его  изречешя.  Его  слабости  и  порочный 
увлечен1я  не  забыты,  но  не  всегда  ведуть  къ  отрицательной 
характеристик*,  какъ  у  ЕвсевГя  и  Ороз1я  ^:  чаще  он*  упоми- 
наются какь-бы  зат*мь,  чтобы  отт*нить  положительный  стороны 
идеала:  и  такого-то  героя,  мудреца  одол*ль  порокь,  скосила  смерть! 


550.  Сл.  еще  Капо  Меуег,  ЫзсЬе  уешоп  (1ег  А1ехап(1егза^е  (изъ  сборника 
Веап  оГЬ18тоге),  стр.  5:  • 

А1ехапдег,  дег  {тег^еЫ^е,  ртозве, 
Ег  зрепдеЮ  ЗхШег  ап^  Сго]д. 

')  Сл.  Ое8^ег1еу,  бгевШ  Нош.,  прим.  къ  №  183  и  прин.  Б^Апсопа'ы  къ  №  ЬХУТ 
СепЬо  поуеПе  ап11<:й1е. 

*)  Сл.  Оев*€г1еу,  1.  с.  №  146. 

3)  Ы  готап2  ^'А1ехапс1ге,  ес1.  М1сЬе1ап1,  р.  222  =  Сеп(о  поуеИе  апНсЬе 
№1У. 

^)  СопГеввю  Атап118,  ед.  РааИ,  Ъ.  УП,  стр.  193  сд^д. 

^)  Кпиз1, 1.  с,  стр.  39—40  =  Восаёоз  йе  ого,  1Ь,  стр.  307—8. 

*)  Сл.  еще  Ое81ег1еу,  1.  с.,№  9,  11,  96,  203  и  друг,  и  тамже  прин. 

^)  Огов11,  Шз!.  айу.  ра^.  III,  7,  б:  виг^^ез  ШЁзепашт  аЦае  а1гос1881тп8 
1агЪо  (оМаз  Ог1еп11з! 
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лоетъ  о  нсмт.  Грпгорш  Наз1анз11иъ,  а  Косьма  1еруеалимск1Й 
поясняетъ  это  такямъ  образоыъ  *):  сгДрахоуть^сг,?  гатЬ  6  Ал1^/- 
2рг;"   о  уар  2ги;  бои  ДогхсьшдЕЦ  щ'^  'Ол^^^^::ь^5э1  т^г^V  ФСмтгг:ои 

^О^го);  ХЕХТУ][хЬс;  хось  ^р5У7;^&у,  -гтоет»]^  (Г/1^6^  гг^^  оЫо^^^Ьу^1; 
кАйа'ГГ1^1У'  У]^  0&  хаЕ  (га>орс*>у,  аХл'  6(хш^  оьубоЪН-  Оито^  оиу  тай 
г^г^у  }сасхш;  а:п^;X>Vау>] ,   тт]  [л^Йтг]  сса^йарЕ!;'  теуе;  31  (^/й^теу,  отс  хас1 

телее  тйу  рсоу  хатЕттрфул,  —  Это  почти  та-же  пдея^  что  въ  яа- 
шез1Ъ  Прешн  живота  и  смерти:  «Алексапдръ  Македонсшй  е  оу- 
далок  и  храбръ  п  всей  подсолнечной  царь  и  государь  былъ,  да 
и  того  азъ  взяла!»,  похваляется  сиерть  ^), 

Это  представлен1е  чего-то  роковаго  усиливалось,  въ  иной 
СВЯЗИ}  г1ыъ  ы^стомъ,  какое  выпало  па  долю  Александра  вь  тал- 
мудическихъ  и  христ]аисквхъ  толкован  1яхъ  Даншловыхъ  про* 
рочествъ.  Вся  его  историческая  роль  явилась  въ  Фаталистнческомъ 
осв-Ьщевш;  победитель  персоаЪ;  создавш1б  бсем]рное  господство 
ыакедонянъ,  онъ  прашелъ  какъ-бы  за  гЬмъ,  чтобы  уготовить 
такое-же  господство  римскаго  имени.  Рпмляне  славны  уже  гЬмъ 
одннмъ,  что  переяли  власть  македопянъ,  говорить  Златоустъ 
въ  одномъ  ы^сгЬ*),  которое  мы  првводамъ,  какъ  особенно  харак- 
терное для  репуташп  Алсксавдра  именно  въ  христ1анской  сред4: 
<<%  уар  6  ]\1(ххео6уц)у  [^X'7^АV^^  Еьруатжт^,  -й'ка  у-грЕраеУЕ  Хсуоу^ 
атго  [Х1хрэс;  [лЬ  Ьшг^Ье1^  тг^Леы^,  ^т^у  ок  осхо^аЬт;^  хатаХа^Зыу. 
Дьа  Т50ТО  ХЯ1  ~^^^'^^^V  тгароаЛ^у  й^тоу  бра  ь  ттр^^т;^^];  'гб  тя/^;  лхь 
т6  ^уоЗрбу  ха1  тй  т::^рй2Е;  хх!  тс  й^уы  т:з-^  о^эс-тт^уас  тг^>  саои- 
(ЛЕУ>;у  (хЕта  трз-йшу  ха1  уех1г];  07;ЛйУ.  ЛЕу^ить  ое,  йть  хае  оьХот^^^и 
Т1УЙ^  ахобая;  Х=уоу7с;,   оть  атгЕ[ргЕ  х6т|д.5ь  ест!,  ттьхрфу  11ТТЕуа|1У, 


Ра1го1.  §г  1.  XXX  УШ,  стр.  434—5. 

*)  Шм.  стар,  русск.  литер.  И,  стр.  43Э. 

■)111Ерш1Л  а<1  ТЬезза],  с.  Г,  ЬотЦ,  И,  у  М1гае,  ?а1го1,  ^.  Г  ЬХП, 
стр.  399. 
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еГ  уе  атгбфсоу  о^гсоу,  [лУ18е  Ьб(;  той  хехратчхеу  ^).  ООтох;  г)у  [хгуа- 
Хо^ршу  ха1  [хеуаХофиуо;,  хаь  тгаутоуоО  ту};  о1Хои[хеуУ1;  у^Зето.  Ту) 
уоОу  тоО  ^аосХш;  ?^[^^  (^^^VаV^^6е  хае  У)  той  ёдуои;  ^о^а^  'ЛХе^йу- 
8ро;  уар  6  МахгЗшу  еХгуЕТо*  шате  81аРоа)[хеуои  ехесуои,  бЕкотш; 
ха!  та  ехеТ  уеу6[хеуа  7гаута)го0  йЗесхдаг  т<оу  уар  &'г«ау)[л(«у  о■1^^^V 
Збуатае  ХадеТу». 

Всё  это  указываетъ  въ  хриспанскомъ  обществй  на  своеоб- 
разный интересъ  къ  Александровой  дегендй,  отрывочный  уло>ш- 
нан1я  которой  у  церковныхъ  писателей  даютъ  матер1алъ  для 
истор1И  ея  поздн'Ьйшихъ  верс1Й.  Такъ  показаше  Златоуста  -): 
ЛХг^ауЗроу  тркгхаьЗехатоу  е7б(Х10'гу  &Ьа1  дгоу  у]  ог^ухХузто^  'Ры- 
[лаьсоу— относитъ  насъ  всего  скорее  къ  римскому  эпизоду  нашей 
Александрш  (=  С^),  тогда  какъ  прикладъ  Григорхя  На.11анзина 
о  великодушномъ  поступки  Александра  съПоромъ^)  указываетъ 
на  точку  зр'Ьнгя  Ер1з1о1а  и  ея  источниковъ. 

Въ  такой  сред'Ь  становится  понятно  сложенхе  ((христ1анизо* 
ванныхъ»  АлександрШ,  врод'1  нашей  и  включенной  эпизодомъ 
въ  жит1е  Макар1я  римскаго;  понятна  своеобразная  исторнко- 
политическая  идея  Псевдо-Мееодгевыхъ  откровен1й  ^),  д  1лаюи;ая 
Олимп1аду-Хусиеу  матерью  не  только  Александра,  но  и  Впзацт10; 
сыновья  которой  властвуютъ  въ  Рим'Ь,  Царьград'б  и  Аленсав- 
др1И,  —  какъ  съ  другой  стороны  насъ  не  поразить  ни  церков- 
ный изображен1я  легенды  о  полете  Александра  на  гриФахъ, 


»)  Сл.  Уа1.  Мах.  1.  У1П,  с.  XIV,  ех1.  2. 

«)  Хп  Ер181.  II  а<1  Сог.,  Нот.  XXVI,  у  М1впе,  Ра1го1.  §?г.  I.  ЬХ1,  р»  53а 

»)  СоШга  1и11апит  I,  с.  ХЫ  (М1§^пв,  Ра4го1.  «г.  1,  XXXV,  р.  5С5):  «К.*1 
а|ха  тб  дарреТу  6^X6V,  е!  8еТ  т4  [кгС^оы  е'шеТу,  ои  тоаоитоу  ех  т?3<  ехеьуои  тт'.^тбм^, 
оаоу  ех  т9]с  ($1а;  Виуа^леш;*  Х1  Р^^^  ЬохгХ  хак  АХДауВро;  дарр^^а;  6  :та17  ^  1^Ич%1 
[).У1  {Аоуоу  т^  СЯ^  т^тт^^^^^вV<^)  Пшрсо,  ха\  тагЗта  уеаусхш;  оитш;  т]уа)У1а'(жЁУб|  -^гер^ 
'П)<  &аа1Хе1а?,  аХХа  ха1  •п}у  ^лахкгхл"^  аи^1;  '1у8(оу  «у;  хЬ  {хеуаХофихоу  о^х  ДХш^ 
Г1  оутшс  етбвк^оркуо;,  со  храту}д1)уа1  xв"роV  буори^ьу  АХб5ау5ро<  шу  г^  тоТс  ^тгХа?^* 
той  81  е1  хах^у  ХаЗо1,  х^Ф*^^*^^*'  тгаХьу  етг'  аотй  ти')гxлVОУто?.  К«\  "^у  оьутщ 
У]  ^ерюиаса  тои1  ЗарреТу  хЬ  ф^Хаудрштгоу».  Сл.  Р1а1агсЫ  А1ех.  ЬХ,  5;  ДизИп.  12,  8; 
Ого8.  Шви  аду.  ра§^.  Ш,  19,  4;  Ма1а1а  ей,  Вопп.  194;  Седгеп.  ес[.  Вопп.  I,  266. 

*)  Сл.  мои  Опыты  по  истор!и  развипя  христ1анской  легенды,  1, 1, 303. 
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применительно  къ  Исай'!  гл.  Х1У  ^),  ни  пом^щеше  одного  изъ 
чудесныхъ  эоизодовъ  Александр1и  въ  цвйтник'Ё  ХУ1  в.,  среди 
чудесъ,  совершившихся  въ  Печерской  обители,  съ  заглавхеиъ: 
А  се  иное  чюдо  Александра. 

Александръхрист1анизовался,  хотя  и  не  настолько,  на  сколько 
его  совопросникъ  въ  роман*:  Гермш  —  1ерем1Я. 


^)  Известны  ташя  изображен1я  въ  собор']^  св.  Марка  (Венещя),  Дмитров- 
сконъ  —  и  въ  монастыр']^  Дох1ар']&.  Сл.  мои  Славянск1я  сказав1я  о  Соломон^^ 
м  КитоврасЬ,  стр.  213—214,  прим.  2;  Сырку,  Путешествхя  румьшскнхъ  уче- 
выхъ  по  славянскимъ  землямъ,  Жури.  Мин.  Нар.  Проев.  1880  г.  Окт.,  стр.  85; 
Ме18зпег,  ВИсШсЬе  Багв1е11апдеп  <1ег  Акхапдегва^е  1п  ШгсЬеп  <1е8  Ми^еЫЮга, 
въ  АгсЪ.  ^  дав  81иШит  д,  пеиегеп  ЗргасЬеп,  В.  68  (1882),  стр.  181  сл-Ьд. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


XI. 
К0Н11НА   АЛЕКСАНДРА. 


РзеийосаП.  Ш,  31:  тоО  8е  Хутс-ггатрои  етгосуад^а^^тс;  'ОX^I^^^- 
шаЗс  ТУ]  !ХУ1Тр1  З^XЕ5аV8рои,  Ыощ^П'^  ец  аитУ1У  стгЕр  е^сОХето,  К  а! 
ТУ);  [АУ1Тр6^  ХХе^ог^^рои  ':гХео7ах1;  урасробау;^  аит^  ттес!  той  ЖVТ^- 
:гатрои  (^^xд&то  у  ар  сЬ;  [/.У1ТУ1р  тлр1  !\Xг$аV8рои1  ха^  ^сиХоаЬт]; 
аитУ]?  81гХд€Т7  ец  'тг)^/  "Н7^е^роV,  61€X(^)Xи(7€V  аОт7]7  6  '\^т1тг«тр^;. 
Адександръ  узнаетъ  объ  этомъ  изъ  писемъ  матери,  а  Антипатръ, 
боясь  ответственности,  решается  отравить  царя  о  посыдаетъ 
съ  своимъ  сыномъ  ядъ  Александрову  чашнику  Ьллу  ('ЬлХа;^ 
ТобХХо;),  котораго  тотъ  незадолго  передъ  тЬмъ  обид'Ьлъ,  уда- 
ривъ  его  жезломъ  по  голове.  1оллъ  сговаривается  съ  другимъ 
обиженнымъ,  Мидхемъ  (Му]21о;),  который  приглашаегь  Александра 
къ  себе  на  пиръ,  где  1оллъ  подаетъ  ему  чашу  съ  отравой. 

с.  32  (С)  «ха{  ЕидО^  6  ау)р  е[А€Ха7оОто,  ха{  с1  а^терЕ;  тЛ  тсра/- 
*Ь  (лт)  ^^ро^те;  рХетсег/  тг17  еаит(07  ^^[л^XиVаV  Хаатгроттзта.  *Еу^^и)- 
х<Ь;  8ё  XXе5аVЗро;  т6  ес^  аитб7  :гра/дЬ,  скелы^а;  (г>^  2аxр^аЕV  Е^тг) 
тоН;  аиVаVаxе^[^^^VО^;•  «XVаатУ1ТЕ,  Хеуа>7,  (о  ^{Хс.  [леи,  л&1Т1С7  т&О 
хадсб^ЕСУ'  сихеть  !\Х4$а78ро^  ехед'  и(х<й7,  оихгт!  тт^;  '^^{^^щ^,  и-ьи 
ахои<тете,  сихеть  Хо17гб7  (хи7  е(хо{  еаеаде.  ОТ{хс1,  тгр^;  %1г^^^  хатгтгЕ^- 
ус(Аа1  (рдасхаь.  Ка2,  со  Р(о5аVУ1,  Е(^,У1,  (лсхр^у  е(Л01  /^ар1^а:  сЕа'^т^^V». 
Ка1  От:'  аиту)?  xате/с^^^еVо;  хатехХьду)  е^;  т6  7гаХаТЕ07  аитоО,  ТокОта 
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ЫалгЫ^гу  сЬ^  ^^лс^'^'^о^^,  той  ^гЫ^ои  гОдО;  Ё^аV;ттйVТ5^  кас  т4у  дру]- 

уО'^^    ХЖС    ТЕ^    7]^ЛШV    17^1(П    ТУ]^    УЦЛера;    107    Х{/у_70^;    ТЕ;    ТУ]7  '©7 

МаxЕЗсVсоV  /.01г:%К'х!^€1ч  г\Ьгкг^(11  86Vа[^^^V;  Те;  ое  хаь  т^]V  т)!лй>  /а^осу 
ЕЁ;  ттЬдг;  р1Е71ттре'|г;  Аьа  ть  8б  ха!  V]  Ёо-тгера  таит?;  усуо^гу 
У)  тгаухахьтпо,  V]  ^оуЕбтрьа;  Дьа  ть  8г  о  тзсутое  хатэстоХ[1т;та;  т:я- 
ра/рт^иа  а7ар7:ао-то;  оОх  еуеуоугь,  аХХа  тЕХЕиту)^аУто;  ^\XЕ5аV5р^^»^ 
аитб;  т^Т;  ^йтк  а-и7ЕТ;»  Плачъ  македонянъ;  на  другой  день  Алек- 
сандръ  велптъ  празвать  къ  себ*  Пердикку,  Птолемея  и  Лисимаха; 
вей  македоняне  проходятъ  мимо  ложа^  поставленнаго  на  воз  вы - 
шои1п;  одинъ  изъ  пйхъ  обращается  къ  царю  съ  хвалебною  р-Ьчью; 
Александръ  подаетъ  ему  руку. 

с*  33  (С)  Косе  таОта  еьтгоуто;  тоО  !\ХЕ^ау$рои  о  ВгихЦаХэ; 
Г-т:^;  [ЛЕтэу  7:а7то1У  бро[хаТо;  г1а7)Хдг  хаь  7:Ху]а(5У  ^VXг^XVорои  етс^ 
схта;  т)р^дто  тсТ;  Захрисл  хатаХобгьу  тг1у  кХьуу^у. — Посдан1е  Алек- 
сандра къ  Олимп1ад1  (повторяющее  вкратце  предыдущ1я)  й  раз- 
д-Ьлъ  власти :  Птолемею-Фвлиппу  онъ  назпачаетъ  Егинетъ,  Фи- 
лону-Внзу  Македон1ю;  ему-же  онъ  поручаетъ  отвести  Роксану 
и  ея  мать  къ  его  матери  Олимпхад'Ь.  —  Александръ  прощается 
со  вс^ми  македонянами;  молодой  Хармидъ,  сынъ  Поликрата» 
бросается  къ  нему  на  шею  съ  плачемъ,  Распорядввшясь,  чтобм 
тЬло  его  перенесено  было  въ  Александрш,  Александръ  обра* 
щается  съ  прощальною  р^чью  и  къ  ВукеФалу,  который,  схвативъ 
прпб^Ьжавшаго  въ  то  время  1олла,  убиваетъ  его  на  глазахъ  хо- 
зяина и  самъ  надаегь  мертвый.  Сл-Ьдз^ютъ  чудесныя  знамешя, 
ноявлеше  большой  зв'1^ды  и  т.  п.;  когда  она  скрылась,  Алек- 
сандръ испустилъ  д) хъ  свой. 

с,  34.  Персы  в  македоняне  спорятъ  о  томъ,  гд*  схоронить 
гЁло  Александра;  оракулъ  вавилонскаго  Зевса  велитъ  отвезти 
его  въ  МемФпсъ,  откуда  первосвященаикъ  мемФисскаго  храма 
направляетъ  его  въ  городъ,  имъ  созданный.  ЕОдш;  о^у  6  Пто- 
Х&{лаТо;  йуЕх  аито7  ес;  3\.Хе$а7§ре1а7  ха1  7го1бТ  та^07  еV  т^  с&рф  тф 
хаХ5и[А,Ьй1  2;й«1Аа  [^2у^(ла]'АXе5аV§рои,  хах8Тт6(7(й(ла>^Т01т4Хг1фа- 
VОV  клЕ^ос^орзи  xа9^2р^(тгV.  —  С.  35  говоритъ  о  числ*  годовъ 
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жизни  ицарствовав1я  Александра,  о  народахъ,  имъ  покоренныхъ, 
Адександр1яхъ,  имъ  созданвыхъ,  о  дв^^  рождев1я  и  смерти. 

У  Юлхя  Валер1Я  разсказъ  объ  отравлен1И  Алексавдра  сокра- 
щенъ;  првчина  непрхязни  Антиоатра  передается  иначе:  ссоссазхо 
топепс!!  1а113  {цИ.  Ма(ег  е]а8  ас!  еат  зспрзега!  вирег  Апира1п 
е!  01Ушора1:п  (?)  81ти1(а1;1Ьа8,  ре1еЬаЦие  и(  оЪ  И  1р8ит  ас1 
Ерхгаш  1ге  соп1еп<1еге1:.  8ес1  епхт  А1ехапс1ег  сит  а(1  У1гогит 
Загд1ат  йейис!  уе11е1,  бШаК;  Апира(гат  ас[  зезе  тешге  ех  Масе- 
Доша»  и  т.  д.  (МйИег,  РвеийосаИ,  р.  144 — 145).  Французсюй 
романъ  (е(1.  М1сЬе1ап(,  стр.  501)  удерживаетъ  имена  обоихъ 
изм^ввиковъ,  злоумышлявшихъ  противъ  Александра  и  вызван- 
ныхъ  имъ  всл^дств1е  изв'Ьщешя  матери?  Въ  интерполящи  Француз- 
скаго  текста,  всл'ёдъ  за  Хожден1емъ  въ  рай,  разсказывается: 
Александръ  об^щаетъ  подарить  Гращану  два  города,  по  его 
выбору.  Онъ  указываетъ  на  Тиръ  и  Сидонъ,  которыми  владели 
изменники,  01Уши8ра(ег  и  Ап(1ра(;ег.  Александръ  предлагаегъ  имъ 
въ  обм'Ёнъ  всю  Халдею;  они  просятъ  сроку  на  размышлец1е,  но 
въ  тайн'Ь  негоду ютъ  и  загЬваютъ  отравить  царя,  который,  вер- 
нувшись въ  Вавилонъ,  получаетъ  посланхе  Олимп1ады  \).  —  По 
Плутарху  (А1ехапдег  ЬХХ1У,  ЬХХУП)  у  Антипатра  сыновья 
'16Ха?  и  Ка(таV8ро;;  шесть  л'Ьтъ  спустя  по  смерти  сына  0^ям- 
пхада  велитъ  разметать  прахъ  1ола  по  подозр'Ьн1ю  въ  отравлснги 
Александра,  которое  1олъ  совершилъ,  а  затЬялъ  Антипатръ  по 
наущешю  Аристотеля.  У  Юстина  (1.  XX,  14)  Антипат^^ъ  посы- 
лаетъ  ядъ  съ  своимъ  сыномъ  Кассандромъ,  ди!  сит  ^1  а^г1Ьи8, 
РЫНрро  е!  1о11а,  Ш1Ш81гаге  ге^!  8о1еЬа1.  Въ  Н181.  йо  ргеК 
(Ьав^гаГ,  стр.  126— 7;  Ххп^.,  стр.  258 — 9)  Олимшада  пред)- 
преждаетъ  сына  объ  изм'&нническихъ  замыслахъ  Антипатра  въ 
Македонш,  посл'Ь  чего  онъ  посылаетъ  къ  Александру  сына  Кас- 
сандра съ  ядомъ,  при  помощи  котораго  онъ  и  его  брать  1олъ 
(210^.  и1  1одиеге1иг  Нуо1о  Л-а1;п  8ио,  дн!  уосаЬа1иг  1оЪа&), 
уже  находившшся  въ  услуженхи  царя,  должны  отравить  его. 


»)  р.  Меуег,  Ёшаез,  р.  24—26. 
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Эта  верс1я  разсказа  и  эта  двойственность  иненъ,  перешедш1я 
въ  н1которыя  европейск1я  переделки  Александрш  ^)  и  божЪе 
согласныя  съисторическимъпреданхемъ^),  ч^нъ  разсказъПсевдо- 
каллисеена,  приближаютъ  насъ  къ  сербской  реценз1И,  также 
говорящей  о  двухъ  братьяхъ,  но  ихъ  имена  друпя;  Антипатра 
н^гь,  причиной  Александровой  смерти  является  женщина,  мать 
ЛеЁкадуша  и  Вринеуша.  Откуда  взялись  эти  имена  —  я  не  знаю, 
предаше  могло  колебаться  относительно  ихъ.  Въ  отрывкахъ 
одного  латинскаго  стихотворен1я  объ  Александр'^,  напечатаннаго 
по  веронской  рукописи  и  относимаго  къ  IX  в'^у  ^\  читаемъ: 

Реге  тог(;е  (1о1и8  тадпаз — 1ис1а$дае  т18егаЪИ18, 

а(  Зрапиз  е1  Огппеиз  тгегипЬ  сопзгИит 

^\{п5  ргеп(11(11Ь  аНат  аасепвпш,  У1(11Ц[ае  т1гаЫ11а. 

Цахеръ  такъ  предлагаетъ  возстановить  испорченный  тексты 

Гег1аг  то(1о  (1о1и8  та^паз  1и(1а8дае  т1гаЫИ8; 

111111  соп81Иат,  и(;  ш  зроКа  ^'ипсеа 

дгурЫз  ргепба!;  аИат  азсепвит:  У1(111  т1гаЪ11]а. 

Опытъ  исправлен1я,  очевидно,  мотивированъ  тбмъ,  что  сл'ё- 
дующая  строФа  (Шс  1п  аНит  $иЪп()  говорить  о  попытке  Алек- 
сандра вознестись  на  небо;  но  уже  Царнке  зам^тиль,  что  въ 
стрОФ-Ь  Н  говорится  объ  одномъ  гриФ'б,  а  не  о  многихъ,  какъ  въ 
Г;  кром*  того,  между  строФами  Г  и  Н  выпала  средняя — 6(стихо- 
творен1е  принадлежитъ  къ  роду  абецедархевъ-акростиховъ). 
Въ  виду  этого  полезн'Ёе  воздержаться  отъ  излишней  ломки  текста, 
можетъ  быть,  сохранившаго  въ  своихъ  испорченныхъ  стихахъ 
случайные  отрывки  забытаго  преданхя.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  первые 


^)  Сл.  базельскую  перед'1^и{у  поэмы  Лампрехта,  ес1.  ^ешсг  (81аи$.  Ш1. 
Уегет  *.  СЫУ,  V.  4390  сд-Ьд.);  вг10п,  1.  с,  р.  168  сл^д.;  Франц.  прозаическхй 
романъ  у  \Уе1в8тапп,  А1ехап<1ег,  II,  стр.  401. 

*)  ^.  СигНив,  10,  10,  17;  сд.  Ргоувеп,  А1вхап(1ег  дег  бговве,  88.  Въси- 
р1а€комъ  перевод'^  Псевдокаддисееяа  О^оойеу,  1.  с.  р.  369)  Адександръ 
отравденъ  Антипатромъ  и  Кассандромъ. 

з)2агпске,  11еЪег  <1а8  Гга^теп!  ехпеа  1а(е1шасЬеп  АкхапдегИедев  1П  Уе- 
гслА,  ВЪ  ВепсЫе  ОЪег  (Не  Уег11ап^1апвеп  <1.  к.  8&сЬэ.  бевеИзсЬ.  д.  ТУ188.  га 
1с1р218.  РЬПо1.-Ы81.  С1а88е,  1877,  1—11,  р.  66—69;  сл.  р.  67. 
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два  стиха  строФы  Р,  очевидно,  говорятъ  о  злоумышлеши  про- 
тивъ  Александра;  8рапи$  и  вшпеив  напоминаютъ  братьевъ 
сербской  Александр1и. 

Двое  братьевъ -македонянъ,  Левкадушъ  и  Вринеушъ,  сзш- 
лоду  воспитывались  у  Александра:  первый  былъ  «конюш'ки  чел*- 
никъ»,  второй  служилъ  у  него  въ  чашникахъ.  Много  л-Ьтъ,  прашло 
съ  тЬхъ  поръ,  какъ  не  видали  они  своей  матери  Минервы  ^),  ко- 
торая часто  вызывала  ихъ  въ  Македон1Ю ;  «они-же  любве  Алексеи*- 
дрове  оттрьгноути  се  не  можахоу».  И  вотъ  она  «д-Ьло  чюд'ио 
сьтвори  и  достойно :  отров  ныи  кдь  сь  оухиштреникмь  оу  гликиз  мо 
прим'Ёси,  кже  наричеть  се  реФ  не»,  и  послала  сыновьямъ ;  въ  письме 
къ  нинъ  она  писала:  «в'ёдомо  да  ксть  вама,  сына  мога,  гако  всако 
богатьство  и  слава  вь  своихь  слад*ко,  вь  чоуждихь  же  вам  г. 
соуштимь  злато  ваше  нрьтво  лежить.  Да  клетвою  заклинаю  вась 
вь  млеко,  иже  вьздоихь  вась,  гг1ко  да  прид'^те  вид'бтв  З1е. 
Аште  ли  Алексен*дрь  не  поустить  вась,  гликизмо  вамь  рсФне 
оудахъ;  и  оть  сего  Алексеи  дроу  вькоусити  дайте,  и  вь  ть  чась 
вась  поустить».  Получивъ  посланхе,  Вринеоушь,  не  слушая  отго- 
воровъ  брата,  сохранилъ  ядовитое  зелье;  былъ  онъ  саоукавь  и 
нев-Ьр  нь  на  сердци  свокмь  Алексен'дроу  цароу.  Просиль  йЬте 
Алексеи* дрова  отьчьства  Македонию  многашти.  Алексен*дрь  же 
кь  нкмоу  рече:  в*соу  вьселкн*ноу  раздЬлити  имамь,  Македонию 
же  никомоу  не  дамь;  до  сьнрьти  мокк  имамь  владати  самь:  по 
сьмрьти  же  моки  да  владать  номь,  комоу  да  богь  Алексен^ровь 
нарокь  и  кр*п*коу  десницоу  и  остри  мьчь».  Шесть  л1тъ  оаъ 
таить  про  себя  свою  злобу,  но  красота  Александра  удержпвала 


^)  >^,  стр.  61  (ел.  прим.  1  на  стр.  60)  представляетъ  зд-Ьсь  пропускъ  и  ео^ 
тому  не  зваетъ  Левкадуша;  Врооуойау);  —  6  тпхеруу)?  той  'АХе^ауВрои.  Сд,  греч, 
нар.  книгу,  стр.  176 :  6  Леоха8о15^;  у)тоу  'згара<1татора;  тсоу  аХоушу  той  Й.Ае;гу- 
8рои  ха\  6  Вроуои^1Г);  у^тоу  херуатора?,  отгои  ехеруа  {хе  т6  х^Р'  '^^^*  "^^^  АХе;ау^р^7. 
Мать  не  названа.  Въ  рукописной  румынской  Александр1и  (отрывокъ  въ  сп(1ск1; 
П.  А.  Сырку),  согласно  съ  сербскимъ  текстомъ:  1п(г'  асеа  угёте  ега  1а 
МасШопхе  о  тшёге  рге  пате  Уепегга,  81  ега  те  Г6г1е,  81  ау1а  с1ой  Гес10Г11^  иииШ 
рге  пшпе  Угеопиз,  з!  Ьеуса€1п$.  Сл.  рум.  нар.  кн.,  стр.  108:  Мшерва,  Вреаиус, 
Левкадус. 
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его  отъ  совершен1я  преступлешя.  Левкадушъ  уб^ждалъ  брата^ 
но  донести  на  него  не  решился  (гл.  27),  Такъ  «11Д]на  оть  лоука- 
выхь  жень  велико  оубиство  стьвори,  п1Кол;е  л  древ  лк  раискик 
пиште  1ев*ви  ради  оулишихомь  се»  (приводятся  прнм-Ьрьт  Соло- 
мона, Самсона,  1осиФа)^).  —  Однажды  на  пиру  Вринеушь  по  не- 
осторожности разбилъ  дорогую  чашу  псамотвор  ноу  оть  аи*драк*са 
камена»,  за  что  Александръ  покаралъ  его  немного  и  тЬмъ  еще 
сильнее  возбудилъ  его  злобу;  еслибы  не  Левкадз^шъ,  онъ  тот- 
часъ  бы  отравилъ  Александра.  «Тако  бо  сп  лоукавь  и  грьд^ливъ 
б4ше  и  алазоникь  Вринооушь,  гако  помиш  лгаше  вь  себе  г^аголк: 
гако  аште  Алексеи  дра  отроую,  царь  в'семоу  св-Ьтоу  бытн  имамы» 
(гл.  28).  —  Въ  греческой  народной  гшигЬ  (стр.  175  слйд-)  весь 
этотъ  разказъ  сильно  сокращенъ:  мать  вызываетъ  къ  себ^Ь 
обоихъ  сыновей,  но  мысль  объ  отравлеши  является  пе  у  ней, 
а  у  Вринуса,  оскорбленнаго  тЬмъ,  что  Александръ  его  ударплъ; 
о  томъ,  что  Вринусъ  просилъ  у  него  Македон1ю,  нЬтъ  и  р*чи; 
этотъ  мотивъ  изв-Ьстенъ  в'Ьнскому  тексту  {^У,  61):  имъ  откры- 
вается, поел*  большого  пропуска,  разказъ  о  смерти  Александра. 
Въ  славянскомъ  перевод'Ь  Вринеушь  дважды  обращается  къ  царю 
съ  одной  и  той  же  просьбой,  и  лишь  по  вторичномъ  отказе  ре- 
шается на  преступлен1е.  Легко  предположить,  что  соотвЬтсвую- 
ицй  эпизодъ  в'Ьнской  рукописи  относится  ко  второму  отказу.  — 
Греч.  нар.  кн.,  стр.  177,  вводить  въ  разсказъ  объ  отравлеши, 
согласно  съ  Псевдокаллисееномъ,  и  н-Ькоего  Му)^?)^;  (=Мг)§еос; 
РзеийосаП.). 

Изъ  1ерусалима  приносятъ  въ  это  время  в'ёсть  о  смерти  Хере- 
мш,  котораго  Александръ  велитъ  погребсти  въ  Александрхи 
(н'Ьгь  ни  въ  венской  рукописи,  ни  въ  греческой  народной  книгЬ; 


^)  Сл.  Пам.  старпнн.  русск.  литер.  II,  461  (Поучеше  отца  къ  сыну):  въ  числ!; 
мужей,  пострадавшихъ  отъ  «злой  жены»,  упомянуть  и  Александръ  «Слыши, 
сыне  мой,  про  царя  Александра,  яко  храбръ  6%  от  палестинския  страны  от 
востока  солнечнаго  вся  царствия  мяра  сего  своею  храбростию  къ  себ^  прикло- 
ниша,  н  от  жены  отравленъ  бысть  зелиемъ  травныиъ  !  скончася».  Очевидно, 
воспоминанхе  изъ  сербской  Александр1и. 
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рум,  нар.  кн,  стр.  107 — 8  упоминаетъ  этоть  эпизодъ  въ  другой 
последовательности,  тотчасъ  по  разсказ*  о  торжественномъ 
ирхем^  Олимп1ады).  Сл.  выше^стр.  337. 

Вг  7потЪ'Же  день  какая-то  жена  приходить  къ  Александру 
съ  жалобой  на  мужа  за  то,  что  караетъ  ее  много.  аАлексен*дрь 
рече:  всакои  жене  глава  ксть  моужь,  мене  н1Бсть  дано  жене 
соудитн  пр^дь  моужеми.  А  она  же  си  моужа  на  оубшство  поноу- 
дити  хотеше,  рече:  о  цароу,  мене  бикть,  теб'Ь  же  нев*рнь  ксть. 
Алексен'дрь  же  рече :  н^сть  ти  дан  но  моужоу  соудити ;  вь  цар- 
стви  бо  мокмь  жены  моужемь  не  соудеть,  горе  бо,  рече,  зем*ли, 
вь  нки  же  жена  обладакть,  жена  бо  на  кдиноу  потребу  [оть 
Бога  сьтвори  се  д'Ьтородства  ради],  моужу  потр'Ьб'на  ксть  и 
подроучна.  И  се  рекь  Алексен'дрь  кзика  ки  оурезати  повеле». 
(Штъ  ни  въ  в^нск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  книге;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  за  эпизодомъ  объ  1ерем1и). 

Въ  тотъ-же  день  приступилъ  къ  Александру  «двородрьжица 
кговь  Дан  дароушь»  и  говорить,  что  ему  подобало  бы  отпустить 
своихъ  властелей  домой,  гд^  они  не  были  въ  течен1е  долгихъ 
Лгъ.  Александръ  отпускаетъ  ихъ  съ  честью  и  подарками  (гл.  29; 
н^тъ  ни  въ  в^нск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  книге;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  всл^дъ  за  предыдущимъ  эпизодомъ,  за  кото- 
рымъ  впервые  и  начинается  разсказъ  о  ВринеупгЬ  и  Левкадуш'Ё). 

Тогда  же  пришелъ  къ  Александру  и  Вринеушь  съ  прежней 
просьбой:  дать  ему  въ  господство  Македошю.  Тотъ  отказываетъ, 
предлагая  ему  въ  зам^нъ  того  друпя  влад'&н1я:  «нь  вьз*ми  себ^ 
Ливию  и  К1ЛИК1Ю  в*соу  и  великоу  Ан*т10Х1Ю))  (1(1.  \У^,  стр.  61). 
Вринеушь  решается  действовать  и,  растворивъ  ядъ,  даетъ  его 
Александру.  Почувствовавъ  вл1ян1е  яда,  Александръ  обращается 
къ  П0М0Ш.И  врача  Филиппа,  тогда  какъ  Левкадушъ,  услышавъ 
о  злодеяши  брата,  бросается  на  свой  мечъ  (о  смерти  Левкадуша 
греч.  нар.  книга  ничего  не  знаетъ,  тогда  какъ  румынская, 
стр.  109 — ПО,  112,  называетъ  вместо  Вринеуса — Левкадуса). 
Филиппъ  не  въ  силахъ  помочь  Александру,  онъ  въ  состоянхи 
сделать  лишь  одно,  «ггжо  да  .г.  дьни  живь  боудеши,  дон*деже  вса 
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царств1а  оуредиши».  Горьшя  сЬтованхя  Александра,  размышле- 
Ы1Я  о  суетности  человеческой  славы,  обращенхе  къ  македоня- 
намъ:  ааште  вьзможно  ви  кстьсьмрьтиотетиседьньсь,  да  сьвамн 
в  сегда  боудоу,  за  мене  дьньсь  [сь]  сьмрьтхю  бите  се,  похитити  бо 
ме  оть  вась  пришла  ксть».  Это  возможно  одному  лишь  Богу, 
отв1^чаютъ  они:  ань  ты  на  земли  добр']^  пожиль  кси,  и  сьмрьть 
твои  почтена  ксть.  Бол ша  ксть  нег ли  иномоу  животь.  Походи 
оубо,  Алексея  дре,  походи  на  оуготован*нок  теб*  оть  бога  мйсто, 
на  земли  бо  добр^  царствоваль  кси  и  тамо  рага  насл^Ьдити 
имаши»  (гл.  30). 

Филиппъ  продляетъ  жизнь  Александра^  посадивъ  его  въ  раз- 
с1Ьченную  имъ  «мьскоу»  (ел.  Л\^,  стр.  62,  греч.  нар.  книга  180; 
рум.  нар.  кн.  стр.  111),  Александръ  д^лаеть  посл-Ьдшя  распоря- 
жен1Я,  поручая  Олимпхаду  и  Роксану  Птолемею  и  Филону  (такъ 
и  въ  'ЧУ^,  стр.  62;  въ  греч.  нар.  книгЬ,  стр.  181:  Пердикка;  рум. 
нар.  кн.  стр.  111:  Птолемей,  Филонь  и  Ант10хъ)  и  повелйвая 
похоронить  себя  въ  Александр1и.  «В'Ьдомо  да  есть  вамь,  говорить 
онъ,  гако  на  последьникь  летомь  перьшане  макыдонгани  обладати 
имо>ть,  гакоже и  мшПерьсидомь  обладамо дьньсь»').  Прощаше  сь 
Роксаной.  Александръ  велитъ  привести  Дучипала,  который,  уви- 
д-Ьвъ  умирающаго  своего  господина,  «многожелно  повишта[и  много 
порьзавь],  погама землю  копак,  Алексеи* дровь облобизаше  од*рь«. 
Обращен1е  къ  Вринеушу:  «о  любимый  мои  Вринеоушоу,  не  в*си 
ли,  колика  благаа  сьтворихь  теб^?  По  что  [зло  за  добро  вьз^даль 
ми  кси,  по  что]  отрав  нога  кда  напоиль  ме  кси?  Нь  проклеть  да 
ксть  господарь,  кои  храни  господскога  оубшцоу  Ич  блоудника 
господске  коукк;  проклеть  да  ксть,  к*то  хранить  градоиздавчию. 
Нь  зла  оубш,  да  се  зло  пр']^кратио.  Дучипаль  убиваетъ  изм'Ьн* 
ника,  а  Александръ  говорить:  «попи,  брате  Вринеоушоу,  чашоу, 
юже  ми  послужиль  кси.  Потоломеи  же  п*сомь  рас'сешти  кго  по- 


1)  Сл.  "\У,  стр.  62 :  то-же ;  въ  греч.  нар.  книг^Ь  этой  подробности  н^тъ; 
од.  рум.  нар.  кн.,  стр.  111  и  румынский  текстъ  Сырку:  ёг&  8с111,  СгаШогй, 
са  1п  тёси!  йе  аро!  тоги  1и6а  Тигсп  МасИоша  §1  тогй  й  МасМопеш!  гоЫ 
ТигсПогй. 
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веле»  (ел.  '^у  стр.  62 — 63;  греч.  нар.  кн.,  стр.  183  —  184;  рум. 
нар.  кн.,  стр.  112:  Левкадусъ).  Простившись  съ  своими  вель- 
можами, Александръ  умираетъ:  «оумр'Ь  вь  земли  нарицаеме  Гер- 
семп^  въ  стран*  халд7ьисц1ьиу  близоу  Егупта,  вь  земли  Мтю- 
ргьщи  сирсцщ  на  р^ц*  Нилгь^  на  м'Ьсте,  ид'Ьже  1ос1фь  пр-Ькрасши 
.3.  житниць  Фараону  царю  сьтвориль  б'Ьше».  Греческая  народная 
книга  ни<1его  не  говорить  объ  ЕгипгЬ  въ  этой  связи;  но  что 
разум-Ьется  именно  эта  м'Ьстность,  намеки  на  то  встретились 
намъ  и  раньше:  Александръ  поручалъ  Аристотелю  привезти 
къ  нему  Олимп1аду  «вь  1егупть  великий  вь  палестинской  землип 
(Вов.  III,  гл.  24).  В*нск1Й  текстъ  сходится  зд^сь  съ  славян- 
скимъ:  ^$еф^5ьV  от.ои  6V0(^^а^ета^  Птс  2г(х  е^  т^V  т6^гоV  сйV  ХосХ- 
^аш^у  хоуга  ец  т/]^  АГуи'тсто7,  ее^  1б  7гота(Х1  ТГ|^  I^\^^^о^^^  стгоО 
6V0(xа^[ета^ /рисхб;  N61X0^^),  аОтоО,  от:ои  йуу^  тгоьу^ти  йт^Ь  ^рьтр,^V 
ТОО  ФараоО  *1(0(7У]ср  6  тгаухаХо^  сЬреа  тоО  Фараш  Зьа  уЬг^^ха 
(V,  стр.  63);  ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  113:  ♦  дара  1ер!|;сал1м^лЧд, 
апроапе  де  Еггпт,  !{нде  а!^  31Д1т  1ос1ф  чел  пр^Фр^мос  ч*ле 
шапте  жлчтшце  але  л!^!  Фараон  Фпърат^л.  —  Герсемъ,  Г1тг 
2^[х  =  Аселс  Ягичева  текста  (стр.  328),  библ.  СгозЬеи  (въгреч. 
текстЬ:  ГестЬ  и  ГЕ(тё[х) :  область  Египта,  гд*  поселился  1аковъ 
съ  своимъ  родомъ  (Книга  Бьтя,  гл.  45,  ст.  10;  гл.  40,  ст.  28 
сл4д.  и  дал*е).  О  Гесем*  ел.  1удиеь  I,  8 — 10:  до  ар»*ш  еги- 
петской и  Тафны  и  Рамессы  и  во  всей  земл-Ь  гессенской,  до  входа 
въ  верхшй  Танисъ  и  МемФисъ».  Теггат  Оеззеп  е1  сатроз  Татоа 
упоминаетъ  Реге^ппаио  8апс(ае  Раи1ае  (Т.  ТоЫег  е!  Аид- 
МоИп1ег,  Шпега  Н1его8о1ут11апа,  Оепетае,  1879,  р.  39); 
позднее  (въ  конц'§  XIII  в'бка)  Буркгардъ  говорить  о  Дам1ат]^: 
Ьес  еЛ  1егга  ^е88е,  хп  ^иа  оИт  Ши  Ьгае!  тогаЪап(;иг  РЬага<тг 
т  1и1о  е!  1а1;еге  8егУ1еп(е8.  1п  Ьас  еПат  розЬеа  1арЫаЫ$  е81 
Хегетгаз  (Ьаигвп1,  Регерт1па1;оге8,  р.  94).  Александръ  у >шраетъ, 


*)  С|.  выше  стр.  199—201;  златотеченн  Няль,  хриаитрвх*»"^©;,  у^р^^^орр$%^, 
Сл.  СЬгуаогоап  ватт  въ  УегЪа Зешогат  у  М! §^пе,  Ра1го1. 1а(.  I.  ЬХХШ,  рЛОО; 
СЬгуаоггоаа  (орр1ёит)  на  Ни-Ь  въ  космографии  Юл1я  Гонор1я  (Н1е»е,  I.  с, 
стр.  60,  61). 

Сборпп  п  Отд.  и.  А.  и.  (28) 
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такимъ  образомъ,  въ  той  самой  местности,  которую  легенда  свя- 
зала съ  памятью  о  смерти  1ерем]и:  южную  гравнцу  Гесема  ео- 
ставлялъ  каналъ,  восходяпцй  ко  времени  Сета  I  в,  в'Ьроятно, 
назначенный  соединить  Нилъ  съ  Чермньшъ  мореиъ;  на  востоке 
защитой  служили  озера  Суэцкаго  перешейка  и  стоявш1я  между 
ними  кр1;постцы;  къ  С'1^веру  болота,  отв'&чающ1я  нын^  озеру 
Меп2а1еЬ;  на  западъ  танитсшй  рукавъ  Нила;  въ  этюсъ  граня- 
цахъ  известны  города:  Таш8=2оап=Кат8е8;  РНЬот;  по  коп- 
тамъ  и  70-и  толковникамъ  еще  и  Оп  =  НеиороИ8,  Гермополь 
Филиппа  ^). 

Подъ  Егоптомъ,  въ  сос'Ьдств'Ь  съ  которымъ  прхурочивается 
кончина  Александра,  несомн^&нно  разум']Ьется  египетск1Й  Вав1- 
лонъ,  персидская  крепостца,  построенная  будто-бы  Камбизомъ, 
получившая  особое  развит1е  со  времени  римлянъ  в  лвшь  позже 
поступившаяся  своимъ  значен1емъ  передъ  арабскимъ  Каиромь*). 
По  ту  сторону  Нила,  несколько  южн*е  Вавилона,  стоять  пира- 
миды Гизэ — житницы  1осиФа  старыхъ  путешественниковъ,  между 
прочимъ  и  русскихъ.  Такъ  въ  одной  рецензхи  (В)  космограФ1И 
Юл1я  Гонорхя  (V — VI  в.):  шйе  ругашхдез  диае  «Ьоггеа  1озерЬ» 
д1сип<;иг  ек  ракйиш  ге^хз  ТЬе1Ьагс18,  1с1  ез!;  РЬагаоп18  '};  У 
Бернарда  (с.  870):  «УН  Ьоггеа  асШис  шапеп1;1а»  *);  у  ЕпиФанй: 
спгй  тоО  ауюи  Махареои,  ш^  атгб  ^)(X6ра)V  тео•о•ар(ОV,  гШу  ае  сЬгодт)- 
хаь  тоО  1(оа7)<р  аь  треахоута  ё^'  ха^  ех  тйу  ехеТсге  тгеруои;  т6у  нот- 
[хйу  т6у  Фьстшу  еЬ;  уе<рирау  Расгта^о[хЬу1У  ипЬ  6у8оу)хоута  харл^^^' 
хаь  ЕхеГ&еу  еьс^ер^^есхае  ту]у  (лг7аХу1У  ВариХс5уа,  е^  '^  распХесоУ  то5 
Фарас!)  *);  у  Дикуила:  «дешйе  1П  КНо  \ои^е  паУ18апДо  8ер1вш 
Ьоггеа  зесипдиш  пишегит  аппогит  ЬаЪипйапйае,  дпае  вапсШв 
1о8ерЬ  &сега1,  йе  1оп8шдио  айши-апкев,  1аш  дпат  шопкез  п'йе- 
шп*,  диаипог  ш  ипо  1осо  ас  *па  1п  аНего»  ^);  у  Вешамнна  Ту- 


*)  ЕЬегв  у  ШеЬш,  Напй^5г1вгЬисЬ  йев  ЬдЬИасЬеп  АНегЛшав,  а.  V.  Оовеш 

2)  ВаНег,  ТЬе  апаеШ  СорНс  сЬигсЬев  оГ  Е^^Ь  (1884),  I,  стр.  171  слЪ^- 

^)  В1еве,  Оео^арЬ!  1аиш  шпогез,  стр.  51. 

*)  Ишега  Н1его8о1у1П11апа  еЮ.  ес1.  ТоЫег  е1  МоИпхег,  I,  812. 

^)  АПаШ,  26р1|Х1хта  1. 1,  р.  бб. 

*)  БкшН  ИЪег  йе  тепзига  огЬ18  1еггае,  ей.  Раг1Ьеу,  р.  26. 
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дельскаго  ^):  1а  поиуеИе  М18га1т  (Каиръ)  ез!  61о1§пёе  йе  йеих 
11еие§  йе  Гапаеппе  М18га1т  (Вавилонъ)>  ди!  п'ез(;  р1из  да'ип 
йёвег!.  И  у  ге8(;е  серепйап!  епсоге  р1из1еиг8  уезй^ез  й'апсхеппез 
тига111е8,  аазз!  Ь1еп  дае  йе  та180П8,  ауес  Ьеаисаар  йе  шопитеп{;8, 
йез  8геп1ег8  Ьайз  раг  ^08ерЬ,  да!  зопЬ  епсоге  зиг  р1ё.  Митро- 
подитъ  Эфесск1Й  Дашилъ,  упоминая  о  «житницахъ  1осиФа»,  указы- 
ваетъ  и  на  настоящее  значеше  пирамидъ:  «по  ту  сторону  Нила^ 

напротивъ  такъ  называемаго  стараго  Египта, миль  на  семь 

къ  югу,  стоять  и  такъ  называемый  пирамиды,  то-есть  житницы 
древняго  1осиФа,  сына  1акова;  но  он'Ь,  какъ  я  думаю,  построены 
были  сначала  не  для  этой  потребы,  чтобъ  служить  житницами, 
но  были  большими  и  дорого  стоющими  гробницами  ^). 

У  Псевдокаллисеена  Александръ  умираетъ  въ  Вавилоне; 
оракулъ  вавилонскаго  Зевса  велитъ  похоронить  его  въ  МемФис^, 
но  мемФИсскШ  первосвященникъ  приказываетъ  перенести  его 
прахъ  въ  Александр1ю.  —  Въ  нашемъ  тексг]^  Александръ  уми- 
раетъ также  возл-Ё  Вавилона  —  но  Вавилона  египетскаго:  по- 
следнее ИЗЪ  тЬхъ  местныхъ  пр1урочен1й,  которыми  такъ  богатъ 
нашъ  романъ.  —  ТЬло  царя  переносятъ  въ  Александр1ю,  11с;  '^^1V 
^VXе^аV8р^аV  (\У,  стр,  62;  такъ  и  въ  греч.  нар.  кн.,  стр.  182), 
либо:  ек  тт)7  ПаXа^(7Т^VУ1V,  ее;  т6  хасгтро  ту]7  3\.Xг5аV8р^аV 
(^,  стр.  63 — 4),  что  отгЬчаетъ  приблизительно  опред^ленш  сла- 
вянскаго  текста:  «въ  Хегупть  великыи  вь  Палестинской  зем\ш». 
Надъ  нимъ  нлачетъ  Олимпгада,  причитаетъ  Роксана  и,  «пара- 
махерь  (ЛУ^,  стр.  64,  греч.  нар.  кн.  186:  т:ара(^^а^^а^роV)  Алек- 
сен'дровь  вьзьм  ши  и  на  нь  налег  П1И,  врьхь  Алексеи  дра  оубоде  се». 
Птолемей  и  Филонъ  положили  ихъ  т&ла  въ  золотомъ  ковчег'Ё, 
въ  великомъ  столбб,  который  сооружаютъ  посреди  Александр1И, 
«идеже  и  до  дьньсь  тоу  стокть».  Въ  Александр1и  воцаряется 
Птолемей — «по  сьмрьти  же  Алексен*дрове  начетири  ста  царствха 


^)  Вег^^егоп,  Уоуа^ез,  1. 1,  р.  60. 

^)  Разсказъ  и  путешествхе  по  Святыиъ  м']&стамъ  Даншда,  мкггрополита 
ЭФесскаго,  изд.,  перев.  и  объяснилъ  Г.  Дестунисъ  (изд.  Православн.  Пале- 
стинок. Общ.,  вып.  8-й,  СПБ.  1884),  стр.  28. 

(28*) 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


436         А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й,  ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ. 

разд'кЁИше  се  и  зем  лк.  И  никомоу,  о  чловече,  сы  св1&ть  не  боуди 
оу  в-Ькь,  да  блюди  се  да  не  заменишь  за  покои  троудь»!  (Нов.  Ш, 
гл.  31). 

Нельзя  не  признать  въ  посл'Ёдней  части  сербской  Алексан- 
др1и,  то-есть,  въ  разсказ'Ь  о  смерти  Александра,  сознательной 
стройности  плана,  Александръ  отказывается  отъ  борьбы  съ  Ама- 
зонками: поб'Ёдитель  мужей  не  желаетъ  быть  поб^жденнымъ 
женщинами  —  а  въ  бес&д'Ё  съ  Птолемеемъ  говорить  ему,  что 
одна  изъ  нихъ  въ  состоянш  его  одолеть  (П,  гл.  7).  И  женщина 
является  впосл-Ьдствхи  причиной  гибели  македонскаго  героя.  За- 
м'Ётимъ  въ  конц^  романа  искусное  накоплеше  знаменательныхъ 
эпизодовъ  въ  одинъ  и  тотъ  же  день:  Вринеуп1ь  замышляетъ 
убшство;  приходить  в-Ьсть  о  кончин'Ь  Херемш,  духовнаго  руково- 
дителя Александра;  эпизодъ  о  жен']^  снова  даетъ  Алексанру  по- 
водъ  высказаться  о  «женской  злоб']^»;  Дандарушь  и  Вринеушь 
какъ  бы  нарочно  сопоставлены  передъ  сценой  отравлешя. 

Я  попьггался  указать  на  художественный  стороны  лишь  од- 
ного небольшаго  отрывка  сербскаго  текста;  но  я  полагаю,  что 
и  взятый  въ  ц'Ьломъ,  онъ  см'Ёло  можетъ  стать  на*  ряду  съ  про- 
славленными Александрхями  запада,  съ  поэмой  Лампрехта  и  Ы- 
Ьго  де  А1едапс[го. 
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Эти  достоинства  плана  должны  быть,  разум'Ёется,  вм-^нены 
подлиннику  сербскаго  текста.  Что  этотъ  подливникъ  былъ  гре- 
ческш,  въ  этомъ  не  оставляетъ  сомн^нхе  сближен1е  съ  греческими, 
дошедшими  до  насъ  пересказани  Александр1И  того -же  типа. 
Къ  подобному  выводу  уже  раньше  пришелъ  г.  Ягичъ,  опираясь 
на  грецизмы  славянскаго  перевода.  Некоторый  пзъ  его  объясне- 
Н1Й  упрочиваются  либо  видоизм'Ёняется  и  число  прим'Ёровъ  можетъ 
быть  умножено.  Сл,  у  Ягича,  1.  с,  стр.  214:  теры^лха  п^кокго 
надь  ними  постави  а,  ет1'арха  &,  етеригар  ха  т  —  «1  1о  з'е  ^гска 
пеб  етаьрюср/у];?»;  у  Новаковича,  стр.  42  вар1антът:  етер1ар* 
хоу;  '^У,  стр.  39:  Ча1р&ар/у;7  (Ыз);  греч.  нар.  книга,  стр.  62: 
ета'.р'.ар/у;;  (ел.  выше  стр.  210)  —  1а§1(5,  1.  с,  объясняя  тем- 
ное выражен1е:  подь  кюшз\момь  коркодиловемь  (вар.  хакизмомь^ 
хак1'змомь,  к^пазмомь,  кеназномь;  ^а^^с,  Ор1§1  I,  24,  25,  26: 
халкизмомь,  хакузмь,  хакизмы,  хаизмы;  Нов.  33:  вар.  халкия- 
момь)  —  указываетъ  на  греч.  /аЛхь(Х(л6;;  ел.  "^,  стр.  30:  ^^^^  тоО 
хсрхоуЗгьХо^^  ^6  (ххет:ас7[ла,  итамъ-же:  аХсуа....  стхе-паа^^лЬа, 
аё  оХоурио-а  (тхг'::ао'(ла^а  ёиорсра  ^).  —  О  енкардикхсь  енкхсисъ 
(еухарЗю;  гу(осп;)  = '^,  [хса  харЗса  ел.  ^а5^(^,  1.  С  и  выше 
стр.  134  и  199  —  201. — Можетъ  быть,  недоразум'Ьшемъ  славлн- 


*)  о  коркодиловой,  корпондилово^  кож^Ь  ел.  выше  стр.  170. 
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скаго  текста  сл'Ьдуетъ  объяснить  непонятное  названхе  камня  ^)е«€- 
тонскаго^  реготоского^  съ  котораго  Александръ  свергаетъ  Нек- 
танеба  (ел.  выше  стр.  152).  То-же  слово  встречается  еще  разъ 
въ  варьянтахъ  къ  эпизоду  о  хождеши  Александра  къ  блажен- 
нымъ  (ел.  текстъ  Ягича,  стр.  282):  «отока  ннкога  доидоше 
висока,  велика»,  вар.:  «доЬоше  к  ниекаму  висику  риганту^ 
(греч.  нар.  кн.  стр.  116:  г^  ^Vа  РоиV^V  0фу1X6V):  греч.  рсу!^>, 
Р1УР-^^  —  или  рауос;?  —  Отерна  (^а§^с,  Ор181  I,  25:  стернь), 
истерна  =  греч.  атер7а  (ел.  выше  стр.  256).  —  Ексодъ  =  1Ь5о^ 
(ел.  выше  стр.  386).  —  Дз'чипалъ  вм.  ВукеФалъ  =  ВоижЬ^сскс; 
(Нов.  стр.  33,  105,  148;  но  стр.  14,  31:  вологлавыв  конь,  56, 
67:  великШ).  —  Странное  назваше  для  города:  Филгтг/сг  (^а§[^с, 
стр.  234;  Рум.  175:  кь  Филиппусу  граду),  Филипоусть  (Нов., 
стр.  21)  не  что  иное  какъ  Асе.  Р1иг.  ФьХсгтгоис:  ^,  стр.  16 
ги;  тои^  ФЛьтстгоис;  сл.  стр.  1  (хе  тоО;  ФьХьтггои;  ха{  р1  ТУЗV  ФеХ«г- 
татоX^V,  какъ  Ю|ер|ень  =  Аг<;ахегхеп  (сл.  выше  стр.  141). — 
Венская  рукопись  позволяетъ  намъ  удалить  изъ  обращенхя  вкрав- 
шееся въ  славянскш  тексты  собственное  имя:  Нов.,  стр.  40: 
«и  изнесоше  кмоу  в'Ьнць  ктриее  госпогю>;  варханты  вместо 
ктриве:  кйере,  тежде,  теЬере  (сл.  ^а§.  250);  можетъ  быть: 
ктере?  'У?^:  Рао-сХ^ао-у);  гхгЬу)^  (сл.  выше  стр.  207 — 8). 

Въ  словар*  в'Ьнскаго  текста  попадаются,  рядомъ  съ  рече- 
Н1ЯМИ  восточнаго  (сл.  уоу^^пару];,  выше,  стр.  387  и  прим.  1)  и  сла- 
вянскаго  происхожден1я  (г.ро^оЩ^ь),  стр.  18, 45=Нов.  21  послю, 
49:  проводи  вм.провиди;  ^аx6V^а,  стр.  29,  30= Но  в.  32*  законы; 
роу]Э6^:а(;,  стр.  34=Нов.  36:  воеводоу  и ра881ш),  среднев'Ьковыя 
латинск1я  (тсрситоха^аХХараТо!  12  =  Нов.  15  витези;  сро1>(тато  17 
и  ра881т  =  Нов.  20  войско;  (тхоитареа  17  =  Нов.  20  штнты; 
ха(ттро7  ра881ш;  'гои  7^ауоV^ои  та  •птера  36=:раУОШ8,  Нов.  39 
паоуновоу  ...перш,  ^а^.  249  И.)  и,  несомненно,  итал1анск1Я 
либо  романсгая:  Л\^,  13:  тои7аVа=:Нов.  16:  блоуд'ница;  (хтгар^и- 
тоитаь  р.  18  (ЬагЬи(;а)=Нов.  21  шлемови;  торт^а  30  (1огс1а)= 
Нов.  33  св^ште;  xоирерт^аа(^^еVа  38  =  Нов.  42  ккпазма  = 
огхг7:а(Т(ла;  тЬта  39  =:  Нов.  42  шаторъ;  срХор{  39  =  Нов.  42: 
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здатица;  та^Ха  39  =  Нов.  42  трапеза,  ^ад.,  251  столъ; 
сраХт^^еа  43=Ш81а;  ^обатра  59=  8Ю81га  и  т.  п.  —  Эти  романизмы 
и  итад1анизмы  не  совпадаютъ  ни  въ  греческихъ  текстахъ  между  со- 
бою (^Г,  4:  Рау{т2^а1с;=греч.  нар.  кн.,  1 1  ахХа^ак;;  \7, 13  та^Ха= 
греч.  нар.  кн.  23:  тратге^а;  "^У",  18:  сгоиаауьа  ха^  [Л7гар(Л'лоита1^  = 
греч.  нар.  кн.  31:  ариаауьа  У1уоиу  а18у1ро7:оха(ма"а  (лё  11ериг(ра- 
Хаеас;;  \7, 18:  X^^^атоV  =  греч.  нар.  кн.  32:  X^^^атоV  г)уои7  уара^е; 
сд.  Л'^,  21=  греч-.  нар.  кн.  36;  'У?',  19:  т^:1:аx^V  =  греч.  нар. 
кц.  33:  е7:^а•^:оXу]V;  'V\Г,  20:  р(т2^ауа  =  греч.  нар.  кн,  35  ^еруа 
и  т.  п.),  ни  съ  встречающимися  въ  текстахъ  сербской  Адексан- 
др1И,  расходящихся  въ  свою  очередь:  табдица,  мештръ  (^а^. 
228;  Нов.  р.  12:  на  кседесь,  вар.  кеньдосе,  дьсце^);  дидаскадъ), 
мештар  (^а§.,  222;  Нов.  5:  майстор;  сд.  Нов.  21:  ковачи, 
вар.  масторхе,  'VV,  18:  [лааторе<;,  греч.  нар.  кн.  31  Ш.),  турнати  се 
{З^е-1  р.  230,  Нов.  15;  сд.  Л'^,  11);  выражен1я  ддя  башни:  Да^., 
р.  242  у  турне=:Нов.  р.  31  оу  коулоу ;  Да§.,  292  турне=Нов. 
р.  100  пир'гове;  ^ад.  стр,  254:  туран=:Нов.  45:  пир  гь,  стдьпь. — 
Баднштра  (^а§.  241;  вар.  банестра,  чага;  сд.  Нов.  29;  К.  Б^д. 
д.  49  об.  венетра;  Да^.  Ор.,1, 24бенестра),  вертуды  (^а8.,  244, 
Нов.  33  дМствхя),  баруни  (^аё.,  268;  Ш.,  270  =  Нов,  67 
властеди),  штентати  (^а§.,  306,  Нов.  1 1 9  крьс*мати),  шпия(^ад., 
312=:  Нов.  135  на  сходу),  шкадина  (^а8.,  319  =  Нов.  135 
степень);  спенза  =:  страЬене  (сд.  выше  стр.  386);  тарулев  вар. 
бдюдь  (^а§.,  стр.296);  магерь  (^а8.  Ор181, 1,  стр.  26)=шаФар 
(1а8.,  въ  изд.  текста,  стр.  286)  и  друг.— Итадханизмырудницкаго 
текста,  изданнаго  г.  Ягичемъ,  должны  быть  отделены  отъ 
того-же  явден1я,  замйченнаго  нами  въ  греческомъ  поддиннщсб, 
какъ  Фактъ  бод'Ье  позднШ  и  м'Ьстный. 

Особый  соображен1я  вызываетъ  геограФичесмй  и  личный 
словарь  греческой  повести  по  отношенхю  къ  ея  славянскому 
переводу. 


^)  Сд.  выше  стр.  150 — 1  и  варьянтъ  Руи.  ркп.  175:  сдице  и  дуну  узна  на- 
КИНТ1И  ськрасояц  Арись,  Азродять,  Брмись  и  вьса  сгя  на  дасце  ношаше. 
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'Атгб  т^]V  'ЕухХ^теросу,  ^,  стр.  1 2  ==  неглиторскШ  Нов., 
стр.  15;  тг);  ТЕухХьтера^;  стр.  33  (новогреч.  нар.  книга,  стр.  55  ец 
т^1V  1уXу1тераV)=Нов.,  стр.  36  вь Неглггор  ви,  ^а8:.,  246:  у  Ин- 
гдитеру  (ел.  выше  стр.  201 — 2). — О  загадочной  к^лакилпш  (ако 
вълакимхахьтвоихь  конь  чюд'нъ  роди  се,  Нов.  13;  Та^«,  стр.  229: 
усвирепицахтвовхъ,  ел.  Да^.,  стр.213),  въ которой Каппъ  (1.с. 
стр.  54)  усматривалъ  назваше  местности,  см.  выше,  стр.  152. — 
Сивила  Нов.  33,  ^ад.,  244  (у  Ягича:  южская  царица)  =  ^, 
стр.  30:  т^<;  рааеХьааа;  т^с  ^о^ьХ^а;  (ел.  МагвоЫИа  =  Сгаялда 
италханской  народной  поэмы  ^). — Когда  Алекеандръ  является  п 
Римъ,  его встр'Ьчаютъ властители  ту]<;  Тар(11а(;  ха4  ту]с  Лахеоас- 
[Л0V^а^  ха^  ТУ)<;  ХьхеХьа^  ха^  той  Мсоргсо^  (оХсоу)  хае  ТУ]^ПооХ«а? 
бХо7  т6  рУ1уатоу  ха^  о1  Готдоь  оХоь  (\У,  стр.  29);   греч.  нар.  кн. 
48:  тУ](;Лаxе8а^(xоV^а<;xа^тУ)(;ПоиX^а(;,  6XоV  т6  *Р1ах6у  (?=р}уа'^с'') 
ха{  7)  ГоХду]  (81с)  оХу]  (ел.  выше  стр.  188  и  прим.  2;   стр.  192, 
194  и  прим.  1).  Морейснге,  ерангйскге  (тракисци)  и  дсмматин- 
сте  цари  напоминаютъ  нашу  повесть  о  Вавилонскомъ  царств*: 
Тевризъ  вавилонек1Й  Мареистровичъ^  цари  траклинскге  и  долма- 
тинсте  ^).  Интересно,  что  Менелай,  названный  въ  славянскихъ 
текстахъ  царемъ  лакедемонскимъ  (Нов.  38,  32^%.  248),  является 
въ  греческихъ  съ  опред'Ьленхемъ  ех  тт^у  Мсореау  (\У,  стр.  35; 
греч.  нар.  кн.  стр.  58).  Сл.  выше:  тоО  Мсоресос  =  моуреисци, 
мурииски.  Въ  особомъ  пересказ'Ь  троянской  притчи,  напечатанной 
Сырку,  царь  С10нъ  =  Менелай,  мужъ  Егилуды,  царитъ  въ  Амо- 
р1и,  Аморе*,  Море*,  гд*  властвуетъ  и  его  братъ  Хогъ^);  Морея 
греческой  Александрш  осложнилась  воспоминанхемъ  о  библейской 
АморреЬ.  —  Фриггя:  Фрауу(а,  Фриуу(а,  Фариухьа;  тсрб?  'тг]^ 
Фрауу1а<;  стр.  35—6  'V\Г  =  Нов.  37 — 38  къ  стране  придшско* 
(=  ^а§.,  стр.248),  кряляафрикгискаго  (^а§.  1.  с.  придиискога)} 

1)  См.  НОИ  Опыты  по  истор1и  развит1я  хриспанской легенды -II,  I,  стр.249; 
ЗоЪПха  въ  ШпаЫо  да  Моп1а1Ьапо. 

')  Сл.  мои  Отрывки  визант1Йскаго  эпоса  върусскомъ:  Пов'^^сть  о  вавядов- 
скомъ  царств*,  въ  Слав,  сборник*,  II  (1876  г.),  стр.  129—130;  сл.  стр.  161. 

3)  Сл.  мой  отчетъ  объ  издав1яхъ  Сырку  въ  Журн.  Мни.  Нар.  Проев. 
1884  г.,  Январь,  стр.  76—77. 
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африкгискаую  землю  (вар.  фиридискоу;  Дад.  1.  с.  придииску), 
Сл.  мою  заметку  въ  Южно-руссквхъ  былинахъ,  V,  р,  80 — 1 
я  выше  стр.  248:  Пинику  достается  н'Ьмецкая  земля  «и  пажадско 
госпоцтво»  (^ае.  стр.  312),  вар.  франическо  (1.  с.  прим.),  па- 
рижьсное  (Нов.  стр.  126  прим.),  парижеское  (^ад.  Ор181 1,  26), 
фарижеское  (Кир.  Б'Ёл.  сп.,  съ  перенесетемъ  на  Лаомедонта). 
Стало  быть:  Фриуьа  (Африк1Я,Прид1я)=Фрауу1а,  можетъбыть, 
какъ  отзвукъ  предашя  о  троянскомъ  (фрипйскомъ)  происхождеши 
Фравковъ?  ^).  Фредегаръ  разсказываетъ  намъ  о  ц^)^  Фриг]^, 
при  которомъ  часть  Троянъ  переселилась  въ  Европу,  отв'Ьчая 
призыву  македонскаго  царЯу  т1снимаго  соседями.  Въ  благодар- 
ность за  оказанный  услуги,  они  получили  оседлость  въ  Македо- 
нщ  и  еще  подвиги  Филиппа  и  Александра  Беликаго  продолжали 
служить  свид'Ьтельствомъ  о  древнихъ  доблестяхъ  троянъ^  смгь- 
шаегаихся  съ  македонянами.  Между  гЬмъ,  главная  часть  троян- 
скаго  народа,  назвавшаяся,  по  имени  короля,  фриггйидми^  потя- 
нулась по  Аз1и  и  с^ла,  наконецъ,  на  берегу  Дуная.  Зд^сь  они 
снова  разд'каились.  Одна  часть  пошла  подъ  предводительствомъ 
Ргапсго  и  назвалась  франками;  другая  осталась  на  берегахъ 
Дуная  между  6рак1ей  и  Океаномъ  и  получила,  отъ  имени  царя 
ТигсЬо1  или  Тогдио!;,  названхе  Тигс1  или  То^^и^.  —  Источникъ 
этой  легенды  Фредегара  усматриваютъ  въ  хронак*  бл.  Херонима, 
ь*уда  разсказъ  о  происхожден1И  Франковъ  внесенъ  былъ  ея  Франк- 
скимъ  эксцерпторомъ.  Уже  въ  этой  бол'&е  древней  версш  Фри- 
гШцы,  франки  и  македоняне  —  отрывки  одного  и  того-же  на- 
рода ');  если  имя  Тогдио1;и8  (Тогсо1;Ь),  эпонима  турковъ,  выве- 
дено ИЗЪ  Торквата,  упоминаемаго  въ  другомъ  м^ст!  хроники 
Херонима,  и  вставлено  не  у  м^ста,  то  едва- ли  имена  Филиппа 
и   Александра  у   Фредегара   сл'Ьдуетъ   объяснить   такимъ-же 


^)  Сл.  Новый  взглядъ  в%С10во  по  Полку  Игорев^^,  Жури.  Мни.  Нар.  Проев. 
1877,  Августъ,  стр.  297  и  сл*д. 

*)  Сд.  ЫЬег  вепегаиоЫв   (до  320  года):   БИи  ДаГеЛ СеПЫп,   опЛе 

Тго1ап!,  ГпвИ  е!  Маседопев.  Сл.  К1е8в,  ОеортарЫ  1а11п1  хшпогез,  р.  161 
мХХХП. 
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вн'Ёшнииъ  см^шешемъ,  какъ-то  д'клаетъ  КгивсЬ  ^);  они  могли 
припомниться  какъ  показатели  македонскаго  народа. 

Имена  старой  троянской  саги,  пересказанной  въ  эпвзод^ 
Александр1И  (въ  греч.  текстЬ):  *ЕХЬу;,  МеVгЛао;,  Пр1а(хо(;,  ^^/еХ- 
Хеб;  и  др.  —  сохранены  въ  обычной  греческой  Форм'Ь,  какъ  п 
цйлый  рядъ  другихъ.  Но  рядомъ  съ  этвмъ  являются  страншя 
написанЫ:  КатархоОсгу)?  ('VV,  18;  новогреч.  нар.  кн.  Каутархт^бот.;; 
стр.  32)  =  Нов.  стр.  21Кандар'хоусъ,  70  Карданьвоушъ,  ^я^. 
235  Кандаркус,  272  Кандракус;  \У^  'Аруу18оVо6«п1^,  стр.  22,  греч. 
нар.  кн.  38  И.  =  Нов.  стр.  25  Кархидонь,  ^ад.  238;  ПоХихра- 
тобоу)^  У^у  1. с;  греч. нар. кн.  1.с.  ПоХихар':о6о7)^=Но'в,  стр.25 
Полоукратоушь,  ^а§.  238;  КаХ1<г:ер7о6«п1(;  '^,  стр.  12  =  Нов. 
стр.  15  Калистеноушь,  ^ад.  230;  Хресгра^^обау)^;  V,  стр.  55, 
нар.  греч.  кн.  102:  ^Vр^орарОxVУ1^;  =  Нов.  р.  70  Ариз*варнь,  Да^. 
272;  Вр^оVоОау)(;  Т^,  61,  греч.  нар.  кн.  175:  Вр^Vо6«п1<;  =  Врин- 
ноушь,  Вринеоушь,  Врионушь  Нов.  стр.  148,  Да§.  326;  Селев- 
коушь  (Нов,  20),  Селевкоуша  (Ш.  22)= V,  17:  Лгихобоу];,  греч. 
нар.  кн.  стр.  ЗОИ. — Сугпз:  род.  падежъ  ':ои  Киреаои  (^,  стр.  1): 
сыноу  Куроусовоу  (Нов.  стр.  1).  —  Я  не  иначе  объясняю  себ* 
эти  Формы,  какъ  латинскимъ,  либо  романскимъ  прототипомъ  гре- 
ческаго  подлинника,  либо,  что  пока  в'Ьроятн'бе,  начитанностью 
перескащика  въ  области,  откуда  онъ  могъ  заимствовать  и  такая 
имена,  какъ  Караторъ  (Ш$1;.  <1е  ргеЬ),  Минерва,  н  ташя,  какъ: 
*Сап(1агсЬи5,  *Ро1усга1и8,  *Са1Н81Ьепи5,  *Вг1опи8  (?).  Сл.  Ре- 
Ьи58о  е  Вгеи88о  въ  старо-итал1анской  поэм'Ь  того-же  имени;  соб- 
ственный имена  въ  1п1е1И§еп2а:  ВасШаззо,  Егса1е88е,  Асс111е$ 
и  АссШезве,  Оекев  и  Ое1е88е,  Шхвзезбе,  ЕИпи880  и  др.;  "V\^,  Хр- 
хоОт^у);  =  Агси8  (сл.  выше  стр.  274).  Греческому  переводчику 
принадлежать  окончатя  на  у;;:  СапйагсЬиз — у;;,  Ро11Сга1;и8 — у); 
и  т,  п.,  что  сохранила  греч,  народная  книга:  Вриуоботз;,  Леиха- 
8о6(Л(]<;,  тогда  какъ  славянск1Й  текстъ  представляетъ:  Вринеушь, 


*)  В1в  СЬгошсае  йев  зо^^епапп^еп  ГгеДедаг,  топ  Вг.  Вг.  КгиасЬ,  въ  Кеиев 
АгсЬ1У  дег  аевеПзсЬаГе  1'.  йИ.  (Леи^есЬе  безсЫсЬикипае,  У II  (1682),  стр.  474; 
С1.  стр.  439—41,  473—5. 
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Врикноушь,  Левкадоушь,  какъ  Менелаоушь  (Нов.  62,  ^а§. 
248) — Мепе1аи8,  МеVЕXаос;,  \7,  стр,  36;  Пр'Ьельмоужь,  Пр-Ьмоушъ, 
Приамушъ (Нов.  38, 39;  Да^,  249)=Рпати8,  Прса(хо(;,\^,  стр.  36; 
*СапйагсЬи8=Кандархоусь;  *Роисга1;и8=Поликратоушь  и  др.; 
дат.  конечное  8  передается  черезъ  с,  ш  (Поликр&тоушь;  Ацилешь 
Нов.  38,  Да§.  249  ='АхеХХг6(;,  \7,  стр.  36)  тж  (Парижь  Нов. 
38, 1а8.  248  =  Пар1^,  ^,  стр.  36);  по  аналогш(?):  Шл'Ьноуша 
Нов.  стр.  38,  Елена  ^а&.  248  =  *ЕХ47У),  \У,  стр.  36,  какъ  бы 
отъ  Не1епи8?  Сл.  Кашавтуша  (ХапИшв),  Веноуша  (Уепив),  Те- 
тнша  (ТЬеЙ8)  въ  Троянской  притч*,  стоящей  на  одномъ  уровн* 
съ  сербской  Александрхей  по  отношен1ю  къ  своимъ  источникамъ, 
лексикону  и  ономастику.  Ср.  арматосати,  Фарижь,  хоро,  —  и 
тента,  кастель,  габилота;  —  из,  —  ез,  —  18,  —  а8:  Пр^гамоужь, 
Менелаоушь,  Тебоушь  (и  Тебоухъ);  Нептенабоушь  =  КерШпиз, 
при  чемъ  повл1яла,  вероятно,  память  о  NеxЫVос^о<;  Александрш, 
въ  сербск.  тексгЬ:  Нектенавъ;  Анцидешь,  Ацилешь;  Парижь, 
Калкашь  и  друг. —  Г.  Ягичъ  указалъ  мн*  въ  южнославянскомъ 
перевод*  Грнгорхя  Двоеслова  (ркп.  ХП1в*ка  Имп.  Публ.  Библ.) 
Форму:  адвокатоушь  =  айуоса^пз;  сл.  въ  старо(б'Ьло)русскомъ 
Тристан*:  Артхушъ  (Аг1;и8),  Паламидежъ  (Ра1ат1с1е8),  Блерыжъ 
(ВпоЬпв),  Лондрешъ  (Ьопйгез);  въ  Римскихъ  Д*яшяхъ:  Вир- 
гил1ушъ,  Макробхушъ,  Плакид^шъ. 

Заключу  указашемъ  на  одно  загадочное  для  меня  выраженге, 
освещающее  отчасти  истор1ю  славянскнхъ  переводовъ  Алексан- 
др1и.  Въэпизод*  опос*щенш  Александромъ  Трои  в*нск1Й  текстъ 
(не  поддержанный  въ  данномъ  случа*  греч.  народн.  книгой)  пе- 
реходить отъ  гибели  столькихъ  героевъ  изъ  за  одной  жены 
къ  общимъ  воспоминан1ЯМЪ  С^,  стр.  36):  6  тгротсатоис;  (ла^  5^8а(х 
81а  у^VаТка  1^ф'кУ1Ьг1  'П]<;  три^У)?  1ои  тгараЗеьаои,  6  2а[лф(07  6  даи- 
(хасгтб^;  ха{  аV8ре^(0(леV0(;  Вса  уууаТха  хаху)  &х^д>1,  6  2оХо[ли>у 
6  даи(ла(ттдд  ха{  тгаУ9р6у1(хо^  ТГ1?  .01Хои[леуУ1;  бХу)^;  Ькх  уа- 
уаТха  тб7  !\8ауу17  У)хоХо6дУ1д-г  тоу  расгьХга  ха4  е^етггаг. 
Какому  это  Адану  посл'Ьдовалъ  Соломонъ?  Предан1Я  о  посл*д- 
немъ  не  отв'бчаютъ  на  вопросъ.   Тотъ  же  царь  Аданъ  или  Ан- 
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данъ,  на  этотъ  разъ  безъ  связи  съ  Соломономъ,  встречается 
въ  греч.  народи.  книгЬ,  въ  эпизод'Ь^  недостающеиъ  въ  в1№ско11ъ 
текст*.  Въ  бесбА*  съ  Александромъ  Эвангь  говорить  ему 
(стр.  118):  Х'кг^а^^рг  6XоV(ОV  у)  хе^аХг),  6таV  деХес;  пара  т6у  ховг- 
{xоV  6ЛоV,  д^Хге;  ахоХоидг)о'г1  т6у  ^\.VтаVУ1V,  чт5  болгарская 
нар,  книга  пер^даетъ  дословно:  ще  наслгьдитъ  Аядана.  Старый 
сербскш  текстъ  переводить  въпервомъ  случа*:  прьв4к  бо  Адамь 
женою  пр1;льштень  бысть  и  ладе,  великыи  и  кр^п  кыи  Самп*сонь 
женою  погибе,  и  пр^&моудрыи  вь  члов'Ёц^^xь  Ооломонь  о/сены  ради 
адь  наслгьды  (Нов.  стр.  48,  ^а§.  249);  во  второмъ:  радоуи  се 
вьсЁхь  главь  главо!  кгда  бо  вьсь  примешн  мирь,  и  свокго  кьто- 
моу  не  видишя  отьчьства;  нь  кгда  земльнаа  вьса  приобрештепга, 
тогда  и  ада  наслтьдиши  (Нов.  86,  ^ад.  283).  '^хоХоидеТу  т6у 
!\VЗаVV1V  переведено:  ада  «а-сл'Ьдити;  созвучхе  несомненно; 
но  съ  какой  стороны  было  недоразумеше  —  вотъ  вопросъ. 

Въ  предыдущемъ  разбор*  источниковъ  того  типа  Алексан- 
др1и,  который  я  продолжаю  называть  сербскимъ,  я  не  разъ  обра- 
щался къ  Псевдокаллисоену  С,  какъ  къ  такому  тексту,  къ  кото- 
рому всего  ближе  примыкаетъ  интересующая  насъ  редакщя 
(=  С*).  Мн*  кажется,  теперь  можно  точнее  определить  истор1ю 
и  пути  ея  развит1я.  Греческ1Й  источникъ  сербской  рецензш,  оче- 
видно, не  непосредственно  выработался  на  греко-визант1йской 
почв*  изъ  какого-нибудь  текста  Псевдокаллисоепа  С;  последова- 
тельное употреблен1е  романизмомъ  и  латинск1Й  обликъ  собствен- 
ныхъ  именъ  указываютъ  на  знакомство  редактора  съ  литерату- 
рой западной  романтики,  если  не  на  посредство  или  влхяше  какой- 
нибудь  западной,  ныне  утраченной  обработки,  въ  роде  Н13(опа 
йе  ргеШз  *),  пространный  текстъ  которой  не  разъ  служилъ  намъ 
комментархемъ  къ  нашему  роману  (ел.  выше  стр.  233).  Какъ 


1)  Бслибы  въ  латннскомъ  или  ронанскомъ  текст']^  авторъ  сказалъ  ванъ, 
что  АлексанАръ  —  имя  греческое  и  такого-то  значен1я-у  ны  нашли  бы  это 
вполв^^  естественныиъ;  въ  написанномъ  первоначально  по  гречески  такое 
толкован1е  невольно  поражаетъ.  Сл.  \У,  1:  е:га)уор1аФау  то  оуор1а....  АХе^осуВроу 
рш;х%Гхх,  Нов.  стр.  2:  и  нарече  име  емоу  Александрь,  по  грьчьскому  «взыкоу 
глаголеть  се  избрань  ноужь. 
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пересказана  была  по  гречески,  по  одной  изъ  позднМшихъ  евро- 
пейскихъ  перед'Ьлокъ,  визант1йская  пов'1^сть  о  Р1о1ге  и  В1апсевог, 
утраченная  въ  подлинник'^,  но  сохранившаяся  въ  старо- Француз- 
ской поэм'Ё,  такъ  вообще  старые  греческхе  и  визант1йск1е  мотивы 
и  разсказы,  унесенные  на  Западъ,  возвращались  на  родину  въ  но- 
вомъ  осв^щеши.  Взят1е  латинянами  Константинополя  (1203  г.), 
открывшее  пути  западному  литературному  вл1ян1ю,  взят1е  Да- 
И1ЭТТЫ  (1220  г.),  обновившее  память  м-Ьстныхъ  преданш  о  про- 
рок* 1ерем1И,  играющемъ  столь  видную  роль  въ  сербской  Алек- 
сандрш  —  таковъ  1егт1пи8  а  дио  сложен! я  и  ея  греческаго 
подлинника.  Другую  хронологическую  грань  представляюгь  списки 
старо-славянскаго  перевода,  восходяыце  къ  XV  в4ку;  въ  XIV — 
XV  вв.  могъ  быть  сд'Ьланъ  и  самый  переводъ,  что  отнесло  бы 
время  составлешя  греческаго  подлинника  къ  XIII— XIV  стол*- 

Т1ЯМЪ. 

Некоторый  подробности  могли  бы  дать  поводъ  къ  ближай- 
шему хронологическому  опред'Ьлен1ю.  Я  разумею  эпизодъ  о  ку- 
иавахъ,  война  противъ  которыхъ  составляетъ  одивъ  изъ  пер- 
выхъ  бранныхъ  подвиговъ  Александра.  Объ  этомъ  эпизод*  по- 
дробно говорено  выше  (стр.  165  сл*д.).  Известны  враждебный 
отношешя  кумановъ  къ  Визант1и,  окончившхяся  ихъ  окончатель- 
нъшъ  поражешемъ  въ  1095  году  при  Малой  Ыине*  гюдъ  дич- 
нымъ  начальствомъ  Алексея  Комнина,  поел*  чего  они  изъявили 
готовность  жить  въ  мир*  съ  имперхей  и  служить  й1шератор\  — 
какъ  куманы,  пораженные  Алексавдромъ,  првнимаютъ  отъ  пего 
царя  и  даютъ  ему  вспомогательное  войско.  —  Зам*на  Псевдо- 
каллвсэеновыхъ  скиеовъ  куманами,  поб*жденными  и  заииренными, 
можеть  быть,  отзвукъ  близкаго,  если  н  не  непосредственнаго 
воспоминан1я. 

Другимъ  (егтхпаз  а  дио^  н*сколько  загадочнымъ,  является 
атроянск1Й»  эпизодъ  нашей  Александрш.  Александру  показы- 
ваютъ  древн1я  памяти  павшихъ  подъ  Троей  героевъ,  причемъ 
вкратц*  говорится  и  о  нихъ  самихъ.  Уб1ен1е  Ахилла  Парисомъ- 
Александромъ  указываетъ   на  Дарета  и  Диктвса,  в*роятн*е, 
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на  какой-нибудь  посредствующШ  источникъ,  нзъ  него  заимство- 
вавш1Й  л  ближе  пока  не  опред'Ьдимый  (с1.,  между  прочгагь, 
средне-греческую  Ахиллхаду,  изд.  Саеой  и  Вагнеромъ).  Ияте- 
ресн'Ье  сл4дующ1я  выражен1я  в'1^нскаго  текста  (V,  стр.  36 — 37); 

-^гоХХа  тет^[^е|x^VО,  отгои  е^есггт)  тгао-а  тЬротю^  атгй  'ТГ)у  е(хор^а^ 
6т:оО  еI;^еV,  бтгоО  ауатга  6  ТрсЬсХос;  той  КаХха  тг)«;  диуатрб;. 
О  любви  Троила  и  Брвзеиды  говорить  впервые  въ  половине 
ХП  в'&ка  Вепо!!  Ле  Ват1;е-Моге;  посл^^  него  и  по  его  сл^амъ 
вш(1о  <1е  Со1ишпа  въ  своей  Н181х)па  (1е8(гис1;10шз  Тго]ае  (оконч. 
въ  1287  г.).  Непосредственно  за  приведенными  словами  сл^- 
дуеть  въ  в'Ьнскомъ  списк'Ь:  хаь  6  \/{к7лЬ(;  6  даи(ласгт6д  &(тхсса>&ч 
оьа  т^1V  даи(лаа'тг)у  ПоХи^Ь^у  ец  тду  улоу  тои^;,  тг)у  &иуат4ра  тфЗ 
^а(71Х4(о^  тоО  Пр(ое{хои.  Въ  соотв'Ьтствующемъ  отрывке  славян- 
скаго  перевода  Троилъ  вовсе  не  упомянуть,  и  вм'Ьсто  Бризеиды 
является  Кассандра:  «Изнесоше  кмоу  на  икон']^  написань  образь 
Минерве  кралице  (т:  господе  Минервы),  на  нь  вьзираюшп 
троискаго  кралга  дьшти  (т.  Кашандра)  вьса  кллин*ска  Трою  гра- 
доу  прилоуч*ша  се  разоум'Ьваше  {т.  вьса  елика  о  Трои  прорече). 
И  изнесоше  кмоу  крьзно  Поликсешк.  госпогк,  дьштере  крал» 
Пр'Ёмоуша,  юже  прьстеноваль  б'&ше  Ацилешь  Пер  леоушевикь, 
кгда  одь  Грькк  отврьже  се  и  кь  Трои  пристоупи,  кгоже  оубише 
брат1а  въ  полатЁ  на  вечери  лоукав'ствомь;  т.  и  тоу  его  оубише 
брат1а  ее  сь  лоукавьствомь  на  вери  вь  храме  Лполона  трьнога 
дельфильскога^  оуби  же  его  Александрь  я  Дивоушь  (ел.  Нов. 
кн.  I,  гл.  24,  С1ф.  39);  Да^.  1.  с.  стр.  249:  и  ту  га  убише  брат*- 
не  Париж  и  Дивуш  с  влхавством  у  црикви  Аполона  Пебуша, 
на  вери  Приамуша  крала.  Сл.  Вагейв  РЬгуйН,  Т)е  ехсхдю  Тгохае 
Ыз^опа,  ей.  Ме18(;ег  XXXIV:  Ахиллъ  убитъ  Александромъ- 
Парисомъ,  ш  &П0  Аро1Ип18  ТЬушЬгае!.  (сл,  трьнога?);  у  Дек- 
тиса  (В1с1;у8  Сге<;еп818,  ей.  Ме181;ег,  X — XI)  местность  та-же, 
но  въ  уб1еши  Ахилла  участвуетъ,  кро»гЬ  Александра,  и  Деифобь 
(слав.  Дивуш?). 

Въ  описанш  троянскнхъ  воспоминашй  и  старинъ,  которыя 
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показываютъ  Адексавдру,  славянскхй  текстъ  подробн'Ёе  и  связ- 
нее в^нскаго,  особенно  неяснаго  въ  отрывк'Ё,  нами  приведег!- 
номъ.  Одно  ИЗЪ  двухъ:  либо  въ  подлинник'^  славянскаго  пере- 
вода не  было  подробности  о  любви  Троила  и  Бризеиды,  либо 
посл'§дн1Й  эпвзодъ  выпалъ  посл'Ь  упоминан1я  Кассандры  и  несом- 
н^^нно  былъ  бол'Ёе  внятенъ,  чЬмъ  соотв^^тствующ^й,  сохраненЕ]ый 
В'ЁВСКИМЪ  спнскомъ. 

Страннымъ  въ  нашей  гипотез'^  о  западномъ  источнике  ш.т 
источникахъ  греческаго  подлинника  сербской  Александргн  пред- 
ставляется то  обстоятельство,  что  до  сихъ  поръ  между  европей- 
скими пересказами  романа  не  встретилось  ни  одного  съ  харак- 
терными признаками  нашей  редакцш.  Что  н^&которые  изъ  ея 
отличительныхъ  признаковъ  известны  были  и  на  Запад'Ь,  я  скло- 
ненъ  заключить  изъ  сл^дующихъ  указанхй,  не  говоряпщхъ  вгфо- 
чемъ  за  существованхе  ц^лаго  романа  такого  именно  состава, 
дело  идетъ  о  характерномъ  для  него  эпизоде:  о  1ереи1И  и  зм^яхъ^ 
введеннаго  (изъ  Н18(;опа  8сЬо1а81аса,  ЫЬег  ТоЫае,  с.  III)  и  въ 
некоторыя  рукописи  Н18(.  де  ргеШз  пространнаго  типа  ^).  Ллек- 
сандръ  строить  Александрхю,  е(.  вШхш  ргаесерК  ед1бсаг1  еат. 
Е1  (о11еп8  (1е  Е^р(о  088а  ^е^еш^е  ргорЬе^е  еадае  гесоп(1еЬ8  й!- 
и^еп^ег  рег  ехгиш  хрвшз  сш^аИз,  и!  ргоЬШеге*  йе  1;егга  ]11а 
§епиз  а8р1(1ит  е!  <1е  вшпшШив  8егреп1;ез,  ^и^  <11сап1;иг  ор1ио- 
тасЫ  еЬ  сгосодИИ.  Рас(ашдие  е8<;.  ЛЬ  Шо  ^^а^ие  €11е  Шеза 
Ыа  С1У11а8  А1ехапс1п  а  зегрепНЪпз.  —  Эта  подробность  перешла 
изъ  Шв!;.  де  рге1.  въ  Копипд  А1ехапдег  (у.  936  сл'Ьд.),  къ  Ру- 
дольфу Эмсскому  и  во  Французсшй  прозанчестй  романъ,  старопе- 
чатное издаше  котораго  (1506  г.)  зам']Бнило  1ерем1ю  —  1ерошг- 
момъ,  тогда  какъ  рукописные  тексты  ХШ — XV  вв.  удержалн 
настоящее  имя.  Приведу  отрывокъ  изъркп.  XIV  в.  ^):  Ооп1;А1е- 
хапдге  Га(  шоН  к'ез  еЬ  сотшапда  ке  Геи  {еЫ  1а  сИе.  Е(  05(а 
йе  Л.  аи1;ге  Иен  (ркп.  XIII  в.:  де  Л.  аи<;ге  1ш  йе  Е^ур^е;  такъ 


1)  21П8вг1е,  1.  с,  стр.  66—7,  74,  149  и  прим.  къ  §  24. 
^)  За  извлечен1я  изъ  романа  и  рукописныхъ  текстовъ  Александр1и  по  ркп« 
британскаго  музея  приношу  б1агод.арность  Р.  О.  Ланге. 


О'фгеб  Ьу  Сл0051С 


448  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,  * 

и  въ  двухъ  ркп.  XV  в'Ька  и  въ  печатномъ  текстЬ)  1е8  оз  йе  ^6- 
гёт1е  1е  ргорЬе1;е  е*  1е8  Й81;  теИге  тоН  Ьоцогеетеп!  зог  1е8 
тиг8  йе  1а  су1е  роиг  се  дие  Вхех  раг  1е8  тегНев  йи  ЬепеоН  рго- 
рЬе1;е  йеЙГепШз!  1а  су1е  йез  зегрепз  дие  Геп  аре1е  уро^атез  е4 
сосойгШез.  Е1;  а1П81  аУ1п4  дие  йе  се1и1  зоиг  еп  ауап(  Ш  1а  сЦе 
й'АИхапйге  йеПуге  йез  зегрепз  йеп*  П  еп  1  ауоН  юоИ  ^гап!; 
ЬаЬопйапсЬе. 

Бол^е  значен1я  я  готовъ  придать  роману  объ  11§о  й'А1уегша, 
отрывокъ  взъ  котораго  мы  сблизили  выше  (см.  стр.  321 — 
323)  съ  соответствующими  эпизодами  сербской  Александрш  и 
Макархева  жит1я.  Я  не  далекъ  отъ  предположен1Я,  что  авторъ 
утраченнаго  Французскаго  подлинника,  изъ  котораго  пошли  зна- 
комые намъ  Франковенещанск1е  и  тосканскхе  тексты,  тиклъ  передъ 
собою  какую-нибудь  христханизованную  Александрхю,  въ  род* 
той,  какую  предполагаетъ  легенда  о  Макарш.  Мы  видели  выше, 
что  ея  чистилищныя  вид'Ьнхя  (ел.  эпизодъ  о  райскихъ  птицахъ) 
и  земной  рай  лежать  по  ту  сторону  столба,  поставленнаго  Алек- 
сандромъ:  иноки  видятъего,  вступая  въ  область  чудесъ,  и  не  ми- 
нуютъ,  выходя  изъ  нея.  Въ  П§о  й'А1уегп1а  Андрея  йа  ВагЬегшо 
распред'1;лен1е  н^^сколько  иное;  но  интересно  двоякое  появлеше 
столба  съ  надписью:  въ  первый  разъ  на  границ')^  земнаго  рая 
(ел.  выше  стр.  323  и  ей.  2ашЬг1П1  е  ВассЫ  Ве11а  Ье^а,  V. 
II,  р.  36)  и  вторично  передъ  входомъ  въ  область  ада,  при  чемъ 
Уго  говорить:  «Ваге!  10  уепи1;о  йоте  Га  А1е8апЛго  шадпо?  сег1081, 
дпеИе  1е11;еге  сгейо  сЬе  ШсЬшо,  сЬе  акппо  поп  уайха  р1й  1п- 
пап21».  Онъ  находить  «дпаиго  шо8(г1  е  иссхзо^И.  ^ие8^^  (есюпо 
§гапйе  йаппо  а  МевзапЛго  етадепШ  (1Ь1Й.,11,р.  66 — 67).  Страна 
чудесь,  гд*  Уго  находить  и  земной  рай  и  мученхя  ада,  локали- 
зована въ  ЕгиптЬ;  но  путь,  по  которому  онъ  добирается  туда, 
у  Андрея  йа  ВагЬеппо  несомн'Ьнно  спутань:  изъ  Рима  въ  Апу- 
Л1ю  и  Калабрш,  загбмь  моремь  въ  АНепе,  оттуда  въ  1еруса- 
лимь  и  —  въ  Лив1ю.  Весь  военный  эпизодъ  объ  1ерусалим'Ь  (Ь  с. 
V.  I,  стр.  145 — 174)  представляется  мн*  позднейшей  вставкой: 
первоначально  путь  могъ  идти  изъ  Апул1И  въ  Танисъ:  АНепе 
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изъ  а  Тепе^  см.  Тепег  провансальскаго  текста  о  взят1И  Дам1аты 
(С1.  выше  стр,  346);  оттуда— въ  Ливш.  Сл.  надписанхе  гл.  XIV: 
соте  ТТ^опе  81  раг1;е  <1а1  Рара  е  (гоуа  ипа  §а1еа,  ра$8а1а1аРае11а, 
рег  1ге  А{епа  (1.  с.  I,  р.  137);  въ  текст*:  ш  Аиепе,  уегео 
Аиепе  и  т.  д.  Танисъ  —  м^^сто,  освященное  памятью  Херемга, 
гонящаго  змМ  и  чудовищъ;  въ  этой  связи  я  обращаю  внимате 
на  одинъ  эпизодъ  романа,  находящшся  въ  другой  его  части:  У  го, 
преследуя  невиданное  чудовище,  скрывающееся  отъ  него  въ  море, 
восклицаетъ:  Рег  8ап1о  Оегешга^  сЬе  ве  10  1;1  розво  §1ип§еге, 
сЬ'ю  и  тепего  соп  тесо  (1.  с.  П,  стр,  48).  Совпадете,  едва-ли 
случайное  и  получающее  особое  значенхе  въ  связи  съ  другими 
мотивами  Александровой  саги,  указанными  нами  въ  роман'б. 

Но  возвратимся  къ  сербской  Александр1И. 

Для  опред'Ьленхя  местности,  гд']^  составленъ  былъ  славянскдй 
переводъ,  важны  своебразныя  отражен1я  латинскихъ  —  из,  —  ез 
въ  окончатяхъ  собственныхъ  именъ  (сл.  выше  стр.  442 — 3)  и, 
бол^е  того,  отм'1^ченный  нами  выше  (стр.  381)  перебой  ^  въ  п  и 
обратно;  встречаясь  въ  групп-Ь  памятниковъ  (Сербск.  Александрхя, 
Троянская  притча,  и  др.),  они  указываютъ  на  изв']^стныя  дхалек- 
тичесюя  особенности,  но  и  на  установивш1Йся  прхевгь,  граммати- 
ческую манеру — и  возможность  западнаго  вл1ян1я.  Чтодоосталь- 
яыхъ  латинизмовъ  и  романизмовъ  текста,  то  для  р'бшенгя  о  его 
древнеиъ  характере  они  важны  лишь  въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда 
совпадаютъ  другъ  съ  другомъ  въ  различныхъ  его  спискахъ. 
Сопоставлешя,  предложенный  нами  выше,  указываютъ,  что  списки 
зд^сь  наиболее  расходятся:  мешпгар  (^ад.  222),  майстор  {Яоь. 
5),  Кир.  Б-Ьл.  СП.  л.  23  об.:  волхеъ;  баруни  (Да^.  268,  270),  ела- 
стели  (Нов.  67),  волмооюи  (Кир.  Б-Ьл.  л.  95  об.),  вельмр^жге 
(^ад.  Ор131:  II,  р.  22);  ЬЫШга^  ЬаШга  сохранилось,  съ  искаже- 
Н1ЯМИ,  въ  ц-Ьломъ  ряд*!  списковъ.  —  На  шпию  ходеЬ  (^а§.  312), 
на  сходу  (Нов.  125),  на  посолства  ходиши  (Кир.  Б'Ьлоз.  л.  164 
об.)  и  т.  д.  Иные  итал1анизмы  рудницкаго  текста  могутъ  при- 
надлежать позднейшему  переписчику,  но  отсутствхе  ихъ  въ  из- 
в^стныхъ  случаяхъ  можетъ  быть  и  сл1&дств1емъ  замены  однимъ 

Сборпп  П  Отх.  И.  А.  Н.  (29) 
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речешемъ  другого,  мец'1^е  понятнаго.  Такое  подновленхе  касалось 
и  другихъ  сторонъ  лексикона  и  шло  параллельно  съ  искажешемъ 
текста,  казавшагося  темнымъ.  Въ  томъ/И  другомъ  отношенш 
Кириллоб^лозерск1Й  соисокъ  ХУ  в'Ька  представляетъ  уб-бдитель- 
ные  образцы,  Сл.  Л'^,  стр.  2  <^иVор^'^У1(;  =  Нов.  3  краиштникь 
(1а8.  221)  =  Кб.  21  л.  в'Ьстникъ.  —  Нов.  4:  Нектанебъ  «вь 
полатоу  царскоу  вьшьдь  вльшьбноую  леканомать  (Х&хауо(ха7'ш%) 
начеть  творитщ  зле^тоу  роукомию  воды  налигавь»  (^аё.  222)  = 
КБ.  л.  22  об.:  вниде  в  полатоу  волшебноую  декомантгю  терти 
начать  златоую,  роусимею  рекгае  лоханю  нал1авъ  воды;  Руи. 
^6  175:  влховно  врачевание  сьтвори.  —  СоВ'Ьтъ  Нектанеба  Олим- 
пхад'Б  —  повременить  разр'Ьшенгемъ  отъ  бремени  искажается  раз- 
нообразно: сл.  выше  стр.  144  прим.  1  и  Рум.  №  175:  дондеже 
н&сн1е  планиты  на  уставу  стануть  и  стиххе  преступлеше  ство- 
реть. — Нов.  11:  дидаскаль^  ^ад.  227  учител^  КБ.  29  об.  оучи- 
тель.  —  Нов.  11:  ^бер'кг^рв  Алексеи  дре,  ^а8.  З^^^екире  (=  <ррЕ- 
уу]рУ1с;,  сл.  ^а8.  213),  КБ.  л.  29  об.:  господине)  Рум.  №  175: 
и;  хра1брии  Але^андре  —  Нов.  13:  въ  лакимгаось^  ^а§.  сеирет^ 
м/ох;  КБ.  л.  30  об.  стадехь.  —  Нов.  17:  накарады^  Да§.  232 
натрате  (пассЬеге),  КБ.  35  об.  арганы,—Яов.  28:  драюману 
(вар.  тльмачю),  ^ад.  Ор181 1  24:  шлъмачю  и  т.  д. 

Передъ  нами  исторхя  искажешя  текста,  являющаяся  въ  то-же 
время  и  истор1ей  его  движенхя  съ  юга  на  сбверъ,  съ  попытками 
м^&стнаго,  народнаго  прхуроченхя. 

Я  не  им'Ёлъ  ввиду  проследить  поздн'Ёйшгя  стад1И  этого  дви* 
жен1я,  для  которыхъ  многочисленные  руссше  списки  Александр1И 
дадуть  богатый  матерхалъ  и,  можетъ  быть,  н'Ьсколько  новыхъ 
вопросовъ  —  на  разр^шете  (сл.  выше  стр.  378 — 9)*).  Ограни- 
чивъ  такимъ  образомъ  область  изсл1^дован1я  я,  быть  можетъ,  въ 


>)  6.  и.  Бусдаевъ  любезно  сообщижъ  мн'}^  эаизодъ  о  Горгов1ш  ваъ  нахо- 
дящейся въ  его  бибштек']^  Александрхи,  писанной  въ  два  столбца  такъ  вазы* 
ваемой  «приказной»  скорописью  первой  половины  ХУ11  в'1&ка  (на  153  л.)  и  вели* 
кол'Ьпно  иллюстрированной.  «О  Горгоши д-^^вици» говорится  нал.  137  въ сл^^ъ 
за  коротенькой  статьею  о  «солнечнонъ  град'!^».  —  «И  отшедше  оттол^Ц  и  идо* 
хомъ  по  пути  мъгляну  7  дней,  ищущи  пути  перск1я  земли,  якоже  заблудили 
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другомъ  случа'Ё  перешелъ  его  границы,  постановленные  вопро- 
совгь:  объ  источникахъ  сербска^о  романа.  Эпизодъ  объ  1ерем1н 
грешить  именно  такой  постановкой,  но  онъ  увлекъ  меня,  потому 
что,  казалось  мн^,  открывалъ  новыя  точки  зр'1н1я,  на  которыя 
до  сихъ  поръ  мало  обращали  вниман1я:  библейсюй  пророкъ  ока- 
зался привязаннымъ  къ  Египту  такими-же  узами,  какъ  и  ма- 
кедонск1й  герой,  издавна  усвоенный  ему  не  только  генеа^(чп- 
ческой  сказкой,  но  и  эпитетомъ  двурогаго,  козла,  указывающ(т?к1ь 
на  культъ  эоюпскаго  Аммона^). — Изсл'бдователю  романтичес^^ой 
саги  объ  Александр'^  так1я  неожиданный  точки  зр'Ьн1я  еще  пред- 
ставятся неразъ:  стоить  только  постучаться  въ  ея  съ  виду  нзв1^- 
данную  почву  и  можетъ  повториться  чудо,  изображенное  на  рус- 
скомъ  летучемъ  листке  XVII  в-Ька:  св.  Антонй  въ  пустыне, 
ударилъ  жезломъ  о  землю,  и  изъ  нея  выходить  по  поясъ  в'&нчаи- 
ная  Фигура,  Александръ  Македонсшй,  «иже  Бога  не  знаше»  ^). 


бяху.  Гдаголаху  же  ко  Александру  жители  з^мли  тоя:  О  владыко  АлексавАро, 
обратися  въспять,  да  не  зл']^  погибнеши  со  всЬми  вой  своими  во  пред-^^^ 
сень.  Александръ  призвавъ  воорошаше  я,  хотя  изв^^дати  отъ  нихъ  сушое. 
Они  же  р1^ша:  Слыши,  царю  Александре:  есть  по  земли  сей  ходить  девица 
нарицаемая  Горгон1я,  имущи  лице  челов-Ьческое,  и  перси  и  ноз§,  им'1^егь  же 
хвостъ  коневЪ|  на  глав^^  же  за  власъ  м^сто  иматъ  зм1я,  выростоша  всяцемн 
лвци.  Егда  же  начнетъ  хотя  гонитися,  и  начнетъ  звати  къ  себ*!^  человек  и 
и  8В'1&ри  и  скоты,  еще  же  и  зм1я  страшныя  похоти  ради.  Разум^&етъ  бо  языки 
челов'1&ческ1я  и  зв'Ьрскхя.  И  егда  кто  уаритъ  образъ  ея,  аще  птица  парящал, 
и  абхе  издохнетъ.  Отв^ща  имъ  Александръ:  Да  вы  како  безъ  вреда  пребы- 
ваете? Они  же  р1^ша:  Мы,  царю,  имаемъ  жилища  подъ  землею,  да  ие  ^лЬ 
умремъ.  Есть  бо  она  рыщущи  борзо,  аможе  хощетъ.  Александръ  же  слыша  въ 
и  убояся  я  мыслите,  егда  ту  ему  скончатися,  и  оттол^^  пошедъ.  И  обр-]Ьтохоыъ 
тму,  ни  огня  не  вид'1&ти  на  м'1^стйхъ  т^хъ.  -И  ставшимъ  ти  намъ  шатры  м  вое- 
п^^вшимъ  (?),  слышати  бо  бяше  гласъ  н-^^каконъ  находяЩъ,  и  яко  чюдитися 
самому  Александру.  Второе  пришедшу  и  трепе  тому-же  гласу,  слышахомъ  яве 
Горготю  зовущу  яве  Александра  на  похоть  единого».  За  себя  Алексавлръ 
посылаетъ  волхва,  од'1&въ  его  въ  свои  царск1я  ризы  и  корону  и  давъ  ему  сво^^ 
мечъ.  Волхвъ  убиваетъ  Горготю,  а  ея  голову  приносить  къ  Александру.  — 
При  этой  статьи  четыре  мин1атюры. 

^)  Сл.  объ  этомъ  интересный  соображев1я  Ьааи1'а:  А1ехап€1ег1пАе^р1еа, 
въ  АЬЬапаЬ  а.  рЬ11оз,  рЫЫод.  С1.  йег  кбп.  Ьауег.  Ак.  а.  УГ.  XIV  В.,  1-е  АЫЬ*, 
р.  97  сл-Ьд. 

2)  Сл.  Ровивск1й,  Русск1я  Нар.  картинки,  кн.  IV,  стр.  733. 


(29*) 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ЗАМФТКА  КЪ  ГЛАВФ  VI '). 

ШАНБН-МИОКЕФАЛН  Н  ШОИОГРАФНЧЕСМЯ  ИЗОБРАЖЕН»  СВ.  1РНСТ0ФОРА. 

(Посвящается  О.  Э.  Лемму). 

Поль  Мейеръ  (Еоттга^  ЛБ  XXVII,  стр.  441— 444)  вы- 
бралъ  изъ  памятниковъ  старо-Французской  и  провансальской  лоэ- 
з1и  ц^лый  рядъ  указан1Й  на  загадочный  народъ  СЬапеИаз,  СЬс- 
пеНиз,  СапеНиз,  ^иепе1^и8,  КапеНег,  Сашпеиз  и  т.  п.  Къ  упо- 
шнашямъ,  имъ  собранньшъ  ^),  присоедино  еще  и  Вешег: 

Ы  КапШег  по  8еуеп(  сЬеуапсЫег. 
Топа  уоп*  й  р1ё,  И  Ге1оп  1о8е1181ег; 
СЬа8сап8  рог^оИ  оа  тасие  оп  1еУ1ег, 
Еп  тше  во1б  80п1  р1и8  ^е  XX  тИИег 
Бп  ГаШге  аргё8  80п(  И  Ппсепаг!;  Я1ег, 
Тоа1  80п1  согпа  е(  сКеуап!  е^.  дегпег. 

Какъ  зд'Ёсь  ЕапеНег  сопоставлены  съ  Ппсепаг!,  такъ  въ 
другихъ  случаяхъ  они  являются  рядомъ  съ  другими  неверными  ^ 
поганьи1И  народами: 

А88е2  1  01;  равеп  ее  Тигс  йе  ра^е  саиздпе, 
1699  Е1;  Ге1оп8  СатИш  еЬ  Мог 8  йе  Мопеппе 

(А1в  Й'АУ18П0П). 

^)  Сж.  стр.  307,  прим.  1. 

^  СЬ.  де  Во1ап1;,  Ауе  д'Ап^поп,  ^ё^а8а1ет,  Оигаг^  де  ЕопввхПоп;  ОЬапэой 
де  Сго18аде,  напис.  ок.  1146  года;  У1е  де  81-е  ТЬа1'8;  Воде!,  Теа  де  в1.  Н1со1а$; 
В1апсапдш;  Ки^еЪеиГ,  Сотр1а1п1е  д'ои(гетег;  Ре1ге  У1Ш,  Ашегк  де  ВеЬпо}. 
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8130  СЬе  80П1;  е!  &аи]^ге  е1  Водге  е1  Скепеки  рпПеп! 

(^ё^П8а1ет). 
ЕЬ  р1ге  У1е  тахппеп*  дав  ^ш/  пе  Ваггагт 
Е1  р1и8  Ьогг  пе  вот  т1е  СЬапеНи  ЬагЬаггп 

(У1в  ае  81-е  ТЬа18). 
В'аи1ге  раЛ  У1епеп1;  сИ  Ле  ТЬагзе, 
Е1  Согатп  €^  СНепИгег. 

(КиееЪвиГ). 

Въ  ^еи  Ае  §(.  Ы1Со1а§  Боделя  Ы  КепеНеи  упоминаются  вм^- 
ст]^  съ  АсЬораг!,  въ  которыхъ  П.  Мейеръ  (1.  с.  р.  440)  вядвтъ 
народную  перед'&1ку  Ае(Ь1ор8,  и  съ  батапв: 

Уа  то!  раг  1оа1  8етопге  вагапз  еЬ  ОиепеПех; 

они  не  говорить,  а  лаютъ: 

7431  СЬепе1ех  0188102  §;1а11Г  еХ  аЪахЫег 

(^ёп18а1ет). 

Форма  имени:  Сап1пеи8  (в1гаг(  де  ВоиззШоп,  Ре1ге  у1да1, 
А1тепс  йе  Ве1епо1)  и  Сашпхеиз  =  СЬапапаеи8  (Ех.  ХХХП),  2) 
въ  краткомъ  изложешн  священной  нсторш  на  провансальскомъ 
язык^  позволили  автору  не  только  угадать  смыслъ  сап1пега  (ж. 
родъ  отъ  сап1пеи)  въ  старо-провансальскомъ  перевод^Б  Новаго 
Зав'бта,  приведенномъ  у  Ренуара,  но  и  увидать  въ  Франц.  пров. 
СЬапеиив,  Сапшеи  отражен1е  библейскаго  СЬапапаеиз.  Небла- 
гопр1ятная  характеристика  хананеевъ  въ  Библш  (беп.  6,  4;  ел. 
181(1оп  Е*уто1о8.  Бе  рог1еп118,  §  14)  едва  ли  могла  сама  по  себ* 
побудить  среднев'&ковыхъ  поэтовъ  обобщить  ихъ  въ  эпическихъ 
СЬепеЫи;  пров.  Сапшеи  повело  П.  Мейера  къ  предположенш 
посредствующей  народной  этимологш,  связавшей  СЬапапаеиз  съ 
сап18;  въ  ^6ги8а1ет  СЬепе1еи  лаютъ,  какъ  собаки.  Стало  быть, 
отъ  СЬапапаеи8  (Сапапеиз)  къ  сап1пеи8:  мн1^н1е;  выраженное, 
по  поводу  легенды  о  ХристоФор*,  уже  Пишемъ  и  недавно  Гар- 
стеромъ. 

Уже  въ  посл^слов1И  къ  своей  зам']&тк^  Мейеръ  сообщилъ, 
по  указатю  Г.  Париса,  отрывокъ  изъ  легенды  о  св.  Макарш 
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Риискомъ,  которую  ма^  пришлось  разобрать  выше  (гл.  У1).  Яука- 
залъ  (1.  с.  стр.  325),  что  составитель  этой  легенды  воспользо- 
вался канокьто  христ1анизованною  Александрхей,  восходящею 
къ  одному  ИЗЪ  источниковъ  Псевдокаллисеена  С.  Сл.  въ  послед- 
немъ  тексгЬ  кн.  II,  гл.  31:  ^у^рсЬтсои^;  {х^<;  ейреV  (ас.  АХе$ау8ро«;) 
еитеХеТ^  хаь  Хьау  ст{Л1хротатои^  сЬ^  еТуаь  тоу  теХеюу  йудрсо^гоу 
[ои)^4  аХХа]  т^т^ууу  те  ха4  7][Х1(ти;  дал^^е  с.  32  онъ  встр^Ьчаетъ 
велинановъ  (йтдрштгос  тса{х(хгу&де1^),  с.  33  дикихъ  людей  (йтдро- 
7С01...  &ур1ое  етг^  тетрсйу  хаде^^6[хе701)  и  с.  34  кинокефало&ъ:  о  ХХе- 
5ау8рО(;  хат^Ха^е  х^роп;  КиуохефосХсоу;  сл.  с.  37:  йудротсое 
хиуохефаХос  (сл.  выше  стр.  315). 

Въ  старо-славянскомъ  перёвод'Ь  житхя  св.  Макар1я  этому 
эпизоду  отв'Ьчабтъ,  какъ  мы  видели  (выше  стр.  307)  сл^Бдующ^й: 
иноки,  направляюпцеся  къ  св.  Макар1ю,  вступаютъ  въ  землю 
Песь'шсъ  глаеЪу  которые  ихъ  не  тронули:  <спо  вса  м^&ста  соб'Ь  жи- 
вуть,  межи  камень  гнезда  сносивше»;  дал^Бе  на  востокъ  страна 
трепАстокъ.  ВълатинскомътексгЬ:  Ищпе  ехеип1е8  шде  (еггаш 
СНапапаеогит  хп^гезв!  зишиз,  ди!  аЬ  аИхз  ОупосерШг  (!1сип1;иг; 
трепясткамъ  отв^^чаютъ  ПсЬШ  («1рза  уего  ^епз  ш  8(а<;ага  е( 
аШ(а<1ше  заа  поп  р1аз  диат  шепзпгаш  ашаз  сиЬШ  ЬаЬеЬа!») 
и  Рудтае%. 

Стало  быть,  хананеи  =  кинокеФалы,  Песьи  главы;  въ  ру- 
мынской Александр1и:  с&рс&ап!,  сй^сйиш.  Развит1е  можно  бы 
предположить  такое:  кинокеФалъ  =  Сапшеиз,  а  далЬе,  по  созву- 
Ч1Ю,  СЬапапаеаз.  Сапе1еи8  =  кинокеФалы  старо-Французскихъ 
поэмъ  были  бы  такимъ  же  обобщешемъ  частнаго  значен1я,  какое 
постигло  и  славянск1я  Песьи  главы:  подъ  ними  разумеются  про- 
сто неверные,  чуждые  народы,  и  въ  этомъ  значенш  Песьи  главы 
Фигурируютъ  въ  пов^^сти  о  апосл-Ёднихъ  дняхъ»  (въ  Откровен1яхъ 
Мовод1я  у  Тихонравова,  Пам.  П,  218)  и  въ  памяти  объ  осво- 
бождеши  Цареграда  отъ  нападен1я  иноязычныхъ  ^). 


1)Сд.  Срезневск1й,  Древв1е  славянск1е  памятникн  юсоваго  пасьма:  изъ 
Сд'Ьпченской  книги  апостодьскихъ  чтен1Й,  календарь,  стр.  112  (съ  ссылкой  на 
Мстясдавово  Евангел1е,  Сербск.  прол.  Х1У  в.  и  др.). 
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I. 

Всяк1й  разъ,  когда  въ  среднев^^ковыxъ  памятникахъ,  въ  опи- 
сан1И  чудесъ  далекой  Аз1и,  мы  встр'Ьтимъ  сопоставлеше  хана- 
неевъ-великановъ  —  и  пигмеевъ,  иы  въ  прав^Б  говорить  объ 
отражен1И  христ1анской  Александр1И  Макарьевскаго  типа. 

Въ  древйей  перед'Ёлк^  старой  нижне-рейнской  поэмы  о  гер- 
цогЬ  Эрнст!  (ел.  Ваг18с11,  Негго^  Егпз!;,  Шеп  1869)  мы  на- 
ходимъ  пигмеевъ  =  РгесЬатё  (1.  с.  р.  105,  V.  4896  сл'Ьд.;  ел. 
V.  5324:  Регкатёгеп  1ап1;;  въ  стихотворенш  Одона:  Рпсапи,  1. 
с.  р.  ЬХХ!)  и,  въ  сосбАСтв*  съ  вими: 

5014  егл/гегвНсЬ  VО^с^  Ыее  Сапаап^ 
Ы  Аптавр!  дет  1апёе. 
(Заг  1Vа^еп  ?г1дапёе: 
Вхзеп  \^агеп  816  §;епапп1. 

Въ  РейнФрид*  Брауншвейгскомъ  (1.  с.  стр.  СХХХШ),  сло- 
женномъ  по  типу  и  подъ  влхяшемъ  поэмъ  о  герцогЬ  ЭрнстЬ,  тЬ- 
же  великаны  Ханаана  ведутъ  войну  съ  пигмеями.  Въ  \7а1Ьегап 
(Веи1;8сЬез  НеМепЪисЬ  I,  ВегИп,  1866)  карликъ-пигмей  этого 
имени  властвуетъ  гд'Ь-то  на  восток*  (Агтепгй,  81па1,  ^ис[6й,  Каи- 
казаз,  ЕиГга1;е8,  МашЬге): 

52  62  Ьйее  оисЬ  тН  де\?а11;евег  Ьап1; 
Ъв1^ип^5еп  КапасЬаз  йая  1ап1 
Vоп  йет  йге  дгбиеп  1ги1  зтЬ  котеп. 

Въ  войск'Ь,  которое  онъ  ведетъ  противъ  Дитриха  Бернскаго, 
находятся  великаны  —  хананейцы  (Ше  топ  Капапё  74).  И  въ 
этой  поэм*  усматриваютъ  вл1ян1е  географическихъ  представлешй 
поэмы  о  герцогЬ  ЭрнстЬ,  которую  упоминаетъ  1ЛпсЬ  топ  Е вс Ь еп- 
ЬасЬ  въ  своемъ  А1ехап(1ег  (Ваг1;8сЬ  1.  с.  р.  СХЬ):  Александръ 
приходить  въ  страну,  жители  которой 

БУгеппе  816  гже\  угоН  дб(ап1, 
йа^е^  ЛгИе  зге  Ье11еп1  а1$  егп  Ьип{, 
аХз  (гйдеп  зге  оисН  ЬоиЪеЬ, 
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8^ег  дез  шЫ;  §;е1опЪе1, 

д18е  ге(1е  ег  ЪезйсЬе 

ш  Ьег20§;еп  Егпзеез  ЪйсЬе. 

Въ  поэм*  о  герцог*  ЭрнсгЬ  и  ея  отраженхяхъ  хаванеи  — 
просто  велканы,  не  песиглавцы.  Если  Ульрихъ  отожествилъ 
ихъ  съ  кинокеФаламн  Александр1и  и  заставилъ  лаять  (ел.  СЬепе- 
1еи  въ  ^ё^и8а1ет),  то  оеъ,  очевидяо,  могъ  илгЬть  въ  виду  уста- 
новившееся уже  уравнен1е:  Сашпеиз  =  СЬапапаеаз,  которое  мы 
въ  прав^^  приложить  и  къ  объясненио  одного  эпизода  въ  пов'1&сти 
Елисея  (2агпске,  Оег  Рге8Ьу1€г  ^оЬаппе8,  2-е  АМН.  стр.  127): 
1еггат  Скапстаеогит  е1  Лтагопиагит.  Именно  Амазонки  Алек- 
сандр1И  позволяютъ  видеть  въ  соеЬднихъ  хананеяхъ — кананеевъ- 
кннокеФаловъ;  припомнимъ,  кстати,  что  по  Адаму  Бременскому 
(IV,  19,  у  Рег*2  9,  375)  песиглавцы  и  происходятъ  отъ  ама- 
зонокъ. 

Обратимся  къ  чередован1Ямъ  кинокеФала-кананея  —  и  ха- 
нанея  въ  легенд*  и  иконограФШ  св.  ХристоФора  ^). 

Бъ  Минолопи  императора  Васил1Я  о  немъ  говорится:  тгер^ 
тобтои  ТОО  ауьои  Хеуо7та(  Т17а  гара  Т1У(07  тератсоЗу]  жса  тгараЗо^а, 
0Т1  те  хиуотгроасотго^  у)7  ':^р6тгроV  хае  аVдр(07:о'^;  т^сгдсеу, 
й(ттеро7  8ё  [лета  т6  тасгтгОаас  тф  Хреатф  [летЕ(хор^содУ].  оОх  1(ТТ1  бё 
тоОто,  аХХа  тсуг;  аОт^V  оОтсо;  07ге7бУ1(та7  81а  т6  ьЬ^^жЬ'я  еЬас  ха{ 
4ур107  хас  (роРерб7.  ''©[лсо;  Х^  г;у  Ы.  тт)^;  ^аочХееа;  Аехсои,  ха{ 
хратт)деТ;  ^V  7гоХе{л(}>  тгара  тоО  К6[ЛУ1То;,  [лу]  8иVа^xеV0<;  ХаХу)ста1 
Грасхсот^,  У1й5ато  тф  ©е^!'  хае  атгесгтаХу)  аОтф  'АууеХо;  Хеус1>7* 
Ау^рь^^ои.  Кае  оф^Н^'^'^^^  '^^^  угСКш^*  аОтоО  е7го^У1аеV  а0т4V  ХаХг)(та1 
Граьхютс.  Е1огХдш7  ои7  г/  т?]  тгсХее,  ех1:1ритте  т^у  Xр^о^6V.  \т:о- 
(1ТеХХо^та1  о&у  отратссотас  хратг^аас  аит6V•  xа^  тт);  разбои  аитоО 
рХаотчсгаот)^,  етс{<ггеисга>  тф  Хрютс^)  хае  сx'^V  оОт^  Ратгт1^о^та1  еу 
*А^гсо5ге1а  Отгб  той  ауеои  Ва^бХа,  Ьда  ха{  Хрютосроро;  и)70[хаадУ1. 


>)  О  вемъ  см.  81аШег  опд  Не!т,  УоПвгйпсИ^еа  Нб11]беп1ех1коп  I  (АартЪ.  1858), 
стр.  609  сд*л.;  '^У.  Наг81ег,  \^а11Ьег  топ  8рв1ег  (8ре1ег  1877),  стр.  29  сд*д.; 
орежде  всего  11атер!а1ъ,  собранный  въ  ААЗЗ.,  Да1и  VI,  а.  <1.  25. 


{ 
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роV  атггхе^раХьсгдУ). 

Такъ  и  въ  славянскомъ  прологе  подъ  9-мъ  мая,  съ  тою  раз* 
ницею,  что  о  ХристоФор'Ь  сказано:  «а  преже  имя  семоу  Репревъ»  ^). 

Подробные  гречеше  акты  св.  ХристоФора,  по  рукописи  XI 
в^ка,  известные  дотол1^  лишь  въ  извлечен1и  ^)  и  лишь  недавно 
напечатанные  ^),  указываютъ  на  источникъ  этого  имени. 

Въ  четвертое  л^^то  своего  правленхя  императоръ  ДекШ  воз- 
двигъ  пресл^^дован^е  на  христ1анъ.  Въ  то  время  какой-то  комитъ 
взялъ  въ  пл1^нъ  Репрева,  (гтратебсга^  л1п6^  еV  тф  7ои{хер(|)  та)7  Мар- 
[харстб&у.  ^Н^  8б  6  оЬ;у]р  0^^:01;  фр6V^{xос;  <тфб8ра.  Г7а  уVс5те  7гаVТЕ<; 
0Т1  6  (роРо6[хе70^  т4V  0е47  е7  1:аVТ^  ёд7е1  8ехтй<;  аит^  6<тт^V,  хае 
8ох1[хои^  аи^ои;  хадкгга  тсро^  ту]7  аитоО  уу(о(лу]7*  ее  уар  ех  тоО 
уеуои^  тыу  хиуохе^аХсоу  итсу)р)^еу,  у:^^  8ё  тйу  аудрсотго^а- 
у  (1)7,  аХХа  ш<тт4;  Г1У  тф  (рроуу][хат1,  хае  аее  та  Хоуьа  (хеХетйу  тоО 
0еоО.  ООх  У18иуато  8^  тг)  уцлетерос  ЗьаХехто)  ХаХеЬ  *).  Видя  пре- 
сл^^дован^е,  воздвигнутое  на  христ1анъ,  онъ  опечаленъ  и,  вывдя 
изъ  города,  молится  о  ниспосланш  ему  дара  слова^  дабы  онъ 
могъ  говорить  подобно  асимъ»  во  обличенхе  мучителя.  Мужъ  въ 
лучезарной  одежд*  предсталъ  ему,  говорить,  что  его  молитва 
услышана.  Онъ  коснулся  устъ  Репрева,  трижды  дохнулъ  на 
него,  и  тотъ  заговорилъ  по  гречески  —  идетъ  въ  городъ,  гд* 
видитъ  христханъ,  мучимыхъ  въ  тюрьме.  Онъ  громко  обличаетъ 


^)  Ждано  в  ъ,  Къ  литературной  истор1и  русской  былевой  поэзш  (1881), 
стр.  173—174. 

*)  АА88.  1.  с,  р.  148  Ь. 

3)  А11а1ес1а  ВоНапШапа,  т.  I  (е<1.  Саго1ив  &е  8те(1(,  Сги11е1та8  тап  Ноо^  61 
ТоверЬиа  де  Васкег),  1882,  стр.  121  сз1^д.  Текстъ  принаддежитъ  къ  одной  ре- 
цензш  съ  Папеброховскою  рукописью,  но  съ  отдич1ями;  на  н-Ькоторыя  нзъ 
нихъ  указано  дад^^е. 

*)  РареЬгосЬ:  *Ауу}р  8б  тс;  а&Ха^т^;,  тоЗ  уеуои;  тсоу  хиуохефжХсоу . .  • .  обто; 
аиХХу]9^б1;  атгб  тшу  атратмотйу  той  ^<х(Т1\ш^  атг^  т95?  крг^[1о\}  г)уех^У1  ты  ^а^ХеТ 
Аемо)  Е1?  терфьу  етертгето  тар  6  Ра^сХеи;  т^  иЬо^  аитоО  брыу  еу  тер  ар^фтс]!. 
....Катеуиут]  6  аОт^;  аХХофиХо?  ит:6  той  ау1ои  тгуей^лато;....  81а  т4  [ау;  Вбуаадае  аит4у 
ХаХеТу  Т|}  У)|1етер91  $1хХ8хта>,  ха\  [ау)  Отгоферсоу  т?)У  тгирсоасу  той  ау1ои  11уеир1ато; 
атгеХ^шу  еххдктеу  1?а)  той  тгаХат'юи,  7гро(1ехй>у  т^;  хтс^ео);  т^у  еи[Аорф1ау  и  т.  д. 
АА88. 1.  с,  р.  143  Ь. 
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язычниковъ;  одинъ  нзъ  няхъ  ударилъ  его.  Кост^^го^хак  Оиб  ЬтоХ:^<; 

тоО  ХрсатоО  [хои,  хае  оЬ  86Vа{xа^  сгоь  т4  тсо1У)о-а1,  говорить  святой;  — 
ево/  8е  6т1  тхра7У]^  {хои  ТУ)V  xар8^аV,  <ти  тгар'  е{хоГои)г'  итгзср^г^;. 
Язычнякъ  идетъ  съ  докладомъ  къ  Декхю:  щ%щ  Ьышоу^  1о^л  Хх^^ 
ауу]р  V6аV^а^,  (^о^г^Ь^  т^  еЙы,  хае  итсер(хеуедУ1;  тй  ст(0{хат1  ха^  тЛ 
тгауег  о1 6^даХ[хос  аитоО  (о^  аотУ1р  о  тгрсо^  аVатеXX(^)V,  хае  ос  оо^^т^с 
оситоО  (0^  ог^аурои  е5Е5^07тес'  ха1  та  Хомса  тоО  еЙои^  ту]^  братесо; 
аОтоО  81У)уу)<та<тда1  стое  оЬ  8буа[ла1.  Ойтод  ХаХеТ  ру]{хата  рХа^от;[ла 
хата  тйу  дешу,  ха4  ту]<;  ^1бтт1т6<;  стой  оО)г  Оиахобгс  т6  тсроотдуиа. 
Царь  посыдаетъ  дв']&сти  воиновъ  за  Репревоиъ,  который  межд>^ 
тЬмъ  (гЬ1Ъ  у  церковной  двери,  е{хтс>]На^  '^  ра^Зф  аитоО  еу  ту]  уу], 
та^  8е  тре/^а^  аитоО  81арр(фа<;  Ьдеу  хае  Ьдеу,  хае  тг]у  офеу  ог  ётт'! 
та  уоуата  дее<;.  По  его  молвтв'Б  \^Ьс,^  Кбрее,  рХасттУ](тае  ту)у  ра^^^у 
та6тУ1У  ТУ1У  со;  ра^Зоу  тоО  'Аари)у)  посохъ  оустидъ  ростки;  это 
чудо  укрепило  его,  и  онъ  оросить  теперь:  т4  теХееоу  (рр6у>1[1ос  тйV 
урео^теауСйу  хае  уусоо-техйу  [лиотУ1реоу  т^;  адауатои  аои  2^<от]^  ^'г/ь- 
тчо^у  {хб,  Кбрее  Чтоо-оО  Хреоте.  Д'&вушка,  вошедшая,  по  обычаю, 
вь  садь,  чтобы  нарвать  розь,  видить  молящагося  и  плачущаго 
Репрева  и  такь  испугана  его  видомь,  что  выходить  назадъ  пя- 
тясь: ёфиуоу  (0^  атгб  -героо-сотгои  8рахоУто;,  говорить  она,  —  л 
воины,  посланные  Декхемь,  находять  такимь  образомь  Ре11[1ева. 
Кто  онь  и  почему  плачеть?  спрашивають  они  его.  Екеу  1г  о^^^^ 
то1;*  КХаОсгае  8еТ  |лое  Оттёр  тсосута  аудршиоу,  оте  [хт]  ейш;  0ь4у 
оОх  еуехХу)ду)у  тготе*  уОу  8ё  гтгеууои^  тйу  0е6у  тираууоО{хэ1Г  хже 
8еа  тоОто  хХае'со,  оте  то  хаХбу  оуо[ха  ешууои^;  а8ехоО(хае.  Опп  го- 
ворять  ему,  что  присланы,  чтобь  отвести  его  кь  Дек1ю.  ^  зип- 
комь  имь  не  удастся  его  отвести,  отв'Ьчаеть  онь:  онь  самъ  иой- 
деть  сь  ними,  пусть  только  подождуть  его.  Но  у  нихъ  почти 
вышель  весь  пров1анть,«пока  они  искали  его;  имь  надо  со1^шнть; 
по  молитв*  Репрева  является  архангель  РаФаиль^  благословляетъ 
остатки  хл'Ьбовь,  и  они  чудеснымь  образомь  умножились.  Воивьт 
ув^&ровали  вь  истиннаго  Бога;  Репревь  ведеть  ихь  вь  Аат]ох]ю, 
гд'Ь  ВС*  принимають  крещенхе  оть  епископа  Вавилы,  положпв- 
шаго  Репреву  имя  ХристоФора. 
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ХристоФоръ  велитъ  воивамъ  отвести  его,  связаннаго,  во  дво- 
рецъ.  Царь  при  вид'Ь  страшнаго  пришельца,  чуть  не  упадъ  со 
страха,  допрашиваетъ  его  о  род'Ь  (т6  81  уеуо:;  {хои  т6  тсроасотсоу 
(хои  хат^о-уорет),  имени  и  В'Ьр'Ь.  ХристоФоръ  заявляетъ  себя  хри- 
ст1аномъ,  подверженъ  мучешямъ;  его  запираютъ  съ  блудницами 
Каллиникой  и  Акилиной,  которымъ  поручено  соблазнить  его  въ 
язычество;  но  онъ  ихъ  обращаетъ  въ  христханство.  Он*!  первый 
умираюгь  мученицами,  за  ними  двести  воиновъ,  обращенныхъ 
ХристоФоромъ,  наконецъ  самъ  святой,  т^ло  котораго  епископъ 
Атал1И,  Петръ,  переносить  въ  городъ,  соеЬдшй  съ  Ант10Х1ей  ^). 

Легенда  эта  вошла  въ  печатный  гречесшя  минеи  ^)  и  изве- 
стна въ  славяно-русскихъ  пересказахъ  ^). 

Общ1е  признаки  греко-славянскихъ  текстовъ  жит1я  —  имя 
царя  Декгя  и  крещен1е  Репрева  Вавилой  въ  Лнтгохги.  Миноло- 
пй  Васил1я  не  знаетъ  вмени  Репрева,  несомненно  отв'бчающаго 
Репробу  латинскихъ  актовъ:  V^^:рг^о^  (успенск.  сборн.  Репревъ)  вм. 
Ргтсро^о^, какъ  передано  въ  первомъ  послаши  къ  Корине.  9, 27  греч. 
аб6х1[ло{;*).  Разумеется,  это  одно  еще  не  можетъ  служить  доказатель- 
ствомъ  зависимости  греческаго  мучен1я  отъ  латинскаго  оригинала, 
а  разве  свидетельствуетъ  о  воздействхи  последняго  на  редакцио 
перваго.  Что  же  касается  имени  ОЯегпз,  ОЯЪгпв,  которое  будто  бы 


*)  Сл.  РареЬгосЬ,  АА88.  1.  с,  р.  143Ь:  вм-Ьсто  Атмш  —  Итаия ;  т^  51 
хуюу  рсартирюу  той  адХофорои  Хрхато^^бро^  ехеХеиаеу  6  о^уи!>x^то^  ктахо-по^ 
Пе'тро;  61?  ТУЗУ  атгорроеау  той  :гота11.оО  уеуеаОа! ,  е!;  то  е7С1Хб1р1бУ0У  е!;  т>)у  тго'Хьу* 
е(1Т1  51 7геф^Xа7■^I•^V^^  у)  7Г0Х1;  ехесутг]  [хехр1  ту);  о'т^1хероу  у)|1.бра;  51Х  ту);  тгреа^еса; 
той  а"у1ои  Хр^атофо'роу. 

2)  Му^уагоу  той  Маюи  \^^:Ь  ВардоХо[ла1ои  КоитХои1хоиасауои,  стр.  41 — 42  (по 
изданио  1862  г.). 

3)  Ждановъ,  1.  с  стр.  174 — 175.  Къ  славяно-русскимъ  рукописямъ  про- 
ложваго  и  пространнаго  жит1я,  указаннымъ  г.  Ждановымъ,  првсоединшгь 
и  сд'1^дую1щя:  рукопвси  Троицкой  лавры  №№  712  л.  225  (нучен1е  св.  Христо- 
фора въ  списк-]^  1497  г.);  Имп.  Публ.  библ.,  рукопись  Толстаго  Ш,  №  73, 
ХУИ  в.;  Чет.  Минеи  Макар!я,  м^^с.  Май,  по  ркп.  Синодальной  библ1отеки, 
№  994.  О  древн^йшемъ  тексг!^  жит!я  по  сборнику  конца  ХП-го  в'1^ка  библ10- 
теки  Московскаго  Успенскаго  собора  см.  зам']^тку  А.  Попова  въ  Чтен.  Имп. 
Общ.  Ист.  и  Древн.  1879, 1:  БиблюграФичесше  матер1алы,  стр.  20—1. 

^)  Наг91ег,  ^УаНег  V.  8ре1ег,  р.  43. 
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носидъ  язычвикъ  ХристоФоръ  по  н'1&которымъ  западнымъ  нере- 
сказавгь  его  легенды,  то  оно,  можетъ  быть,  принадлежитъ  эти- 
мологической игр'Ь:  С11Г184-о/^агм5  получилъ  это  имя  поел*  того, 
какъ  онъ  перенесъ  Христа,  а  прежде  звался  просто  ОЯ^оги;^  V), 
Но   встр-Ьчается  еще  одно  имя:  ОпиСгиз  или  ОпирЬгхиз  ^);  вар1- 
антъ  ли  это  къ  ОЙГегиз  или — ОнуФр1Й?— ХристоФоръ  вездЬ  пред- 
ставляется кииокефалом^^  согласно  съ  его  древнимъ  изобра?1\е- 
Н1емъ,  противъ  котораго  протесту ютъ  наши  подлинники.  Такь 
въ  толковомъ  ПОДЛИННИК']^   графа  Строганова  читаемъ:  «Глава 
пес1я,  въ  бран'Ьхъ,  крестъ  въ  рук*,  а  въ  другой  мечъ  въ  ш\ж- 
нахъ;  исподъ  празеленъ»;  но  въ  подлинник*  профессора  Буслпсва: 
«младъ,  какъ  Димитрш,  риза  баканъ,  исподъ  празелень.  А  пндЬ 
пишется:  песья  голова,  волосы  по  плечамъ,  какъ  у  д*вицы;  во- 
оруженъ  въ  досп*х*;  въ  правой  рук*  крестъ,  а  въ  л*вой  копье. 
а  копье  у  него  процв*ло;  риза  багоръ  красенъ,  исподъ  лазорь». 
Сл.  подлинникъ  Долотова:  «ХристоФоръ  младъ,  какъ  Димит|мй 
Солунскш,  и  волосы  таковыжъ;  ризы  воинск1я,  верхняя  багряная, 
исподняя  празеленная,  въ  рук*  крестъ,  а  въ  другой  мечъ  въ 
ножнахъ.   Н*которые  пишугь  его,  главу  имуща  песью,  подра- 
жая прологу.  Но  прологъ  не  утверждаетъ  тако  быти,  но  чужое 
н*кое  мн*н1е  приводить  и  пишетъ  тако:  И  о  семъ  прекрасЕк.т1ъ 
мученик*  глаголется  н*кое  чудно  и  преславно,  яко  пес1ю  главу 
им*яше,  отъ  страны  челов*коядець;  а  съ  чего  С1е  взято  и  кто 
изъ  достов*рвыхъ  историковъ  С1е  писалъ,  о  томъ  не  сказываегъ; 
и  С1е  мнится  несправедливо»  ^). 

Въ  латинскихъ  жит1яхъ,  къ  обозр*н1ю  которыхъ  мы  перей- 
демъ,  вм*сто  Дек1я  названъ  царь  Оа^пиз,  что  едва  ли  сл*дуетъ 


^)  См.  А.  Маагу,  База!  виг  1е8  1ёкеп(1е8  р1еизе8  е(с.  р.  53;  стихотв{)раыя 
легенды,  изданяыя  ЗсЬбпЪасЬ'омъ  въ  ^ИвсЬт.  I,  деиисЬсз  АНег^Ьиш, 
1.  ХУЛ,  р.  85  С1-Ьд.  (=  В);  1Ь.  1.  XXVI,  стр.  20  сл*д.  (=  А). 

*)  Сл.  Кг  айв  8,  Кеа1-Еасус1орас[1е  й.  сЬг18и.  АНегЛ.  а.  V.  СЬп81орЬог1,  ^елъ 
увазатя  на  источникъ. 

^)  Сл.  Буслаевъ,  Очерки  И,  стр.  418;  Русский  сводный  иконошюныЛ 
поддннннкъ  ХУ111  в-]^ка  въ  В'1&стн.  Общ.  древне-русск.  искусства  1870  г.^ 
вып.  11—12,  стр.  102;  Ждановъ,  1.  с,  р.  174,  прим.  3.  Сл.  Ровинск1Й,  Рус* 
СК1Я  народный  картинки  ГУ,  стр.  772;  Ш,  674:  волчья  голова. 
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непосредственно  сближать  съ  хананейскиш>  Дагононъ  Бябл!  ^), 
а  скор'Ёе  съ  Бас1апиз  —  Дащаномъ  отреченнаго  ыучешгя  св.  Ге- 
орг1Я,  съ  Оас1апи8  —  Дешемъ  легенды  о  Осми  сяящяхъ^).  Н-Ьтб 
ни  АНТ10Х1И,  ни  упоминан1я  Вавилы;  м^сто  д-Ьйствйя  —  городъ 
8ато8,-п,  или  8а1то8,-11  въ  Лиюи  или  Сирш;  Репревъ-Хрш- 
стоФоръ  является  кинокеФаломъ,  въ  латинской   передаче  Сат- 
ти$у  но  рядомъ  съ  этимъ  вторгается  и  другой  этннчесюй  эдн- 
тетъ  —  СЬапапаеиз,  а  подъ  вл1ян1емъ  воспоминанш  о  хананеяхъ, 
великанахъ  Библш,  особенное  значете  дается  гигантскому  расту 
ХристоФора.   Въ  греческихъ  жит1яхъ  эта  черта  не  выступаетъ; 
зд'Ьсь  она  выдается,  определяя  иконописныя  и  скульптурный  взо- 
бражешя  святагОу  отражаясь  неконецъ  и  въ  описаши  его  мощея^. 
Позже  изчезаетъ  и  самый  признакъ  кинокеФализма. 

Латинск1я  ЖИТ1Я  св.  ХристоФора  распадаются  на  дв4  группы. 

Разборъ  первой  я  начну  съ  Развю,  изданной  болландистами^). 

«1п  1ешроге  Шо,  ге§пап1е  Оа^по  1п  с1У11;а1;е  8ато,  Ьото  те- 
ш!  йе  1П8и1а,  депеге  Сапгпеогит^  е*  081еп8ит  081  ег  а  Вотто^ 
пЬ  Ьари8аге1иг  Ьар1;18то  8апс<ю. . .  1р8е  аи1;ет  8апс1аз,  ех  *о1ю 
согйе  огап8,  ессе  пеЬи1а  йе  сае1о  йезсепд!!;  е!  1п1их11  зирег  еиш; 
е*  хепИ  01  уох  йе  сае1о  Шсеп8:  Зегуе  е1вс1е  Ое!,  ессе  ассерй*' 
ЬарИвтит  ш  пот1пе  Оот1П1  е!  8апс1ае  ТгхпНдйз.  Е1 1П8ге88118 
1р8в  8а11с1;и8  ш1га  8упат,  огаЬа*  йхсепз:  в1опа  ИЫ,  Веиз,  ^^ 
сопуег(18  1$;погап1е8  е1  а(1йис18  1П  У1ат  уеп(а118;  ти(а$  Ипдиав 


1)  (л1.  отчетъ  о  Наг81ег  въ  Апге^^ет  (Иг  йе\хЬ&сЪев  АНегШшп  ипД  йепШ^^ 
ЫИепЛиг,  VI  В.  (1880),  стр.  166. 

^  См.  мой  отчетъ  о  книгЬ  Коха  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1883  г.. 
Ноябрь,  стр.  165. 

3)  См.  АА88. 1.  е.,  р.  129  а  (<1ш11Шат  тап(11Ьа1ат  1гедес!т  7а1^аго8  ИЪгаз 
16  опсхагшп  аррепЛеге),  129  Ъ  (<1еп8  рог1еп1ова8),  134  а  (<11теп810  аиЮш  р^^ 
ПИов  рег11П(^еЪа1  а  са]сапео  Ьот1й18  довие  8Шагае  аЛ  ахШаш  е^I18(1ет).  Сл.  А' 
ТИНСК1Й  гимнъ  у  Мопе  (Ьа^еииасЬе  Нутпеп  (1е8  М111е1а1^ег8  Ш,  стр.  248: 
8а1те,  ^ает  1ат  тиге  Оеив 

(гах1(,  о  СЬп8(орЬоге, 
Сапапеиз  (^1^ап(еа8 
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{егагит  е1  йаз  егз  Ипдиаш  Ытапат.  ЕЬ  хп^еззиз  ш  1р5аш  сь 
У11а(ет  огаЪа!».  Женщина,  вышедшая  изъ  города  поклониться 
вдоламъ,  испугалась  его  вида^  «е!;  Гасгез  е]и8  ти1;а1а  ез!:,  У1дспг 
согриз  Ьош1П18,  сари(  аи(ет  сап18».  По  ея  призыву  (сех1спт( 
1игЬае  ши14ае  е*  У1Йеге  хрзит  запенит  з1ап*ете1;огап1;ет  )их|а 
есс1ез1аш;  е1;  гезр1С1епз  ад  Шиш  рори1ат  огаЪа!;  Шсепз:  Вот1пе 
Беиз  теиз,  Гас  У1Г§ат  теат  йогеге  е*  гатоз  Ьопоз  11аЬеге  еЬ 
Ыш  Гоппоза,  диошойо  ши1а81;1  ш  СапаОаиЬеаеадиашш  У1пига». 
Чудо  совершается,  и  18  тысячъ  челов'Ёкъ  уверовали  во  Христа. 
О  томъ  доносятъ  Дагну,  который  посьиаетъ  за  святымъ  двести 
чедов'бкъ  и  зат^^мъ  еще  столько  же;  заставь  его  молящимся  ^е1 
1рз1  огаге  соерегип!  сиш  ео».  При  видй  ХристоФора  царь  сва- 
лился съ  престола,  «диошаш  ша^паз  егаЬ>;  дал^е  его  ростъ  опре- 
д'Ьляется:  «сиЬйогит  йиойес1Ш».  Обращаясь  къ  нему  Дашь  го- 
ворить: аСап1пе»:  позже:  «Тега  ша1а1>,  «дш  1а(га  Гегаз  пи!г1(и8 
681».  Спрошенный  о  своемь  имени,  святой  показываеть:  «Керго- 
Ьиз  сИсШз  зиш,  роз!  Ьарйзшиш  8апс*иш  СЬпз1ор110ги8  уосог», 
а  Дагну  говорить:  «Уеге  Ьепе  уоса*из  ез  Оа§пиз  диха  1;и  €5  рагз 
шог(13)>  — игра  словь  непонятная  по  признанно  болландистовъ  ^); 
въ  греческомъ  жили  ХристоФорь  говорить  Декш:  Дсхаьы^  Ыщ- 
ду);  Аехю;;'  Зехтьхб;  уар  И  тт];  еVеруе(а^  тоО  ^са^оХои;  въ  грече- 
скомь  подлинник^^  славянскаго  жит1я  успенскаго  сборника  стояло, 
очевидно,  Зоход:  с<вь  правьдоу  речень  бысть  Декии,  бьрьвыю  бо 
кси  дииволк».  —  Сл*дують  мучешя  и  смерть:  400-хь  воиновъ, 
которые,  посланы  были  за  ХристоФоромь  (они  говорить  о  себ^: 
поз  аи(ет  зеше!  Ъар1;12а1;1  зпшпз?),  Акилины  и  Никеи  (^  Кал- 
линика  греч.  текста),  трехь  царскихь  сов'бтниковь,  накояецъ 
самаго  святого.  Посл^Бднее  мучен1е  его  сострить  вь  томъ,  что 
воины  по  повелен1ю  царя  стр'бляють  вь  него  сь  перваго  часа  до 
дв'Ьнадцатаго,  но  стрк1ы  останавливались  вь  воздухе  по  бокамъ, 
не  трогая  тбла.  Когда  на  другой  день  явился  Дагнь  и  сталъ 
глумиться  надь  Богомь  ХристоФора,  одна  изь  стр'Ьль  сорвалась 
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И  угодила  въ  глазъ  царю.  Умирая,  ХристоФоръ  велитъ  ему  пр1вдтв 
на  М'Ьсто,  гд4  его  погребуть,  взять  персти,  см^^шанвой  съ  его 
кровью,  и  помазать  глазъ.  Дагнъ  действительно  исц^^яется  и 
впредь  запрещаетъ  подъ  страхомъ  смерти  кощунствовать  противъ 
Бога  христханъ.  Иначе  въ  греческомъ  тексгЬ,  гд*Ь  н-Ьтъ  чуда  со 
стрелами,  ХристоФоръ  ус*ченъ  мечемъ,  предрекая  Дек!»  злую 
смерть,  которая  и  постигаетъ  его. 

Ра8810,  напечатанная  болландистами,  можетъ  служить  образ- 
чикомъ  того,  бол'Ье  древняго  текста  жит1я,  который,  помимо  ея, 
сохранился  въ  ц'Ёломъ  ряд1^  переработокъ  и  отраженш. 

Въ  X  в']^к'1^  Бальтеръ  Шпейерск1й  дважды,  стихами  и  про- 
зой, пересказалъ  легенду  именно  нашего  типа,  съ  реторическими 
прикрасами  и  обусловленными  тЬмъ  отлич1ями,  несущественными 
для  критики.  Я  ограничусь  разборомъ  прозаическаго  пересказа^). 

Имена  гЬ  же:  КергоЬиз,  Ва^пиз,  8атоп  въ  Сирш,  АдшИпа, 
Шсаеа.  ХристоФоръ  «пайопе  дшйет  е1  гИи  ехвйй*  Скапапаеыб^ 
Мег  уего  е*  орегит  Ьопез^  сопуег8а1;10пе  аррагн!*  СЬпз^хапив... 
^ао(1  аи1;ет  Ьипс  (1е  (егга  СЬапапаеа  ог1ип(111т  пагга!;  Ь1§1;опа, 
га(10  поп  1тргоЪаге  У1(1е1иг;  наш  е!  Згшопеш  аро8{о1ат  а  СЬапа 
У111а  СЬапапаеит,  1й  е81,  2е1о1еп  (11с1  усгйаз  ЬаЬе1,  а  дно  е1 
18<;1и8  СЬапапае!  ге11@10  поп  а(1ео  (ИзШ.  Е]и8(1ет  епгш  арре11а- 
йошз,  Нее!;  поп  е^и8Йет  1ос1  агаЬо  1п  1;егга  80г1Ш  УосаЬи1ит  ш 
сое1о  1ат  со11ед11  80С1е1а1;е  &иип1иг. . .  Егап*  ргае1егеа  диаедат 
еЬ  1п  ео  тах1те  поп  егиЬезеепйа  сопйШошз  Ьитапае  тевйеха: 
1оп§а  еп1т,  и1  а1ип1;,  е!;  аси1а  &С1е  СупосерНаЫш^  Ш  ез!  сатпг 
сарНгз  Ьот1пет  ргае1;епйеп8  т1ег10Г13  Ьот1П18  !огтат  Ьопошт 
орегит  81;и(1и1<;  айогпаге  сопз^апйа.  Дал^е  этотъ  признакъ  удер- 
жанъ:  супосерЬаИс!  мхИиз. ..  Ьоггепйа  зеуегИаз;  хотя  женщина 
пугается  лишь  оси1огит  езпз  §гаУ11;а1ет,  и,  явившись  передъ 
Дагномъ,  онъ  всЬхъ  поражаетъ,  асит  81а1;игае  е^и8  ргосеп1а8 
се1;еп8  ешшеге1,  гайНз  осиЬгиш. . .  гегегепйиз  арраш!*»,  тЬмъ 
не  мен-бе  царь  обращается  къ  нему  съ  словами:  сап1па  Гасхез, 


^)  Нагз4ег,  \Уа11Ьег1  8р1геп81з  УНа  е1с.  стр.  102  сл-Ьд. 
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сап1па  1та§о,  Сегос1881та  ЬезИашт.  Изъ  отличхй  противъ  Ра8810 
укажу  лишь  на  немногое:  вместо  У1гда  (еггеа^  едва  ли  не  при- 
надлежащей описк*,  является  просто  ЪасиЬз  реге§ппа11оп1б,  при 
чемъ  чудо  съ  посохомъ  сопоставляется  съ  чудомъ  въ  Кан-Ь  Га- 
лилейской (Ра881о),  но  и  съ  разцв'Ьтан1емъ  Ааронова  жезла  (гре- 
ческое мучен1е);  за  мученхемъ  отъ  стрйлъ  (Раззш)  сл-Ьдуеть  еще 
усЬкновенхе  ХристоФора  (греческое  мучеше).  Отм'Ьтимъ  въ  на- 
чал*  легенды  н'Ьсколько  указан1Й  на  юность  ХристоФора:  онъ 
сынъ  зиатныхъ  родителей-язычниковъ;  съ  молодости  отличался 
добрыми  нравами,  нищелюбхемъ,  презр'йшемъ  къ  языческимъ  об- 
рядамъ.  Его  связываетъ  лишь  уваженхе  къ  законамъ  родной 
страны  и  страхъ  родителей,  и  вотъ  онъ  берртся  за  странническ1Й 
посохъ  и  направляется  въ  Сирш  «пийиз  диИеш  Лезаиго...  поп 
ЬаЬепз  регаш  уе1  8асси1ит,  диопхаш  сае1е8Й8  зШ!  ргаеЬш1  ап- 
попа  8о1асшт». 

Итакъ,  ХристоФоръ  —  кинокеФалъ,  Сап1пеиз,  но  вм^сгЬ  съ 
тЫъ  и  хананей\  сближен1е  съ  Симономъ  Кананеемъ  (изъ  Каны) 
принадлежитъ  ли  измышлешю  Вальтера?  Въ  одномъ  латинскомъ 
ЖИТ1И,  отрывокъ  котораго  приводится  болландистами  ^),  о  Хри- 
стоФор'Ь  говорится:  «ай  Ьос  Ищпе  запей  зр1Г11и8  сЬагас1еп8та 
гесхрхепйит  рег  ге§епега110П13  ктасгиш  Ге11С11ег  Ьеа1;ит  ароз1;о- 
1ит  81топеш,  пошше  2е1о1еш  аЦие  ргаепошхпе  СЬапапаеит, 
айШ;  сч'из  йос1ппа  1шЬи1;и8  ййеШег,  1а1е  1п  хрзо  рцг^аНопхз 
Гоп1;е  пошеп  зогШиз  езЪ).  — Въ  Раззхо  и  у  Вальтера  ХристоФоръ 
чудеснымъ  образомъ  крещенъ  въ  облаке;  Форма:  Сапапаеиз, 
вм'йстЁ  съ  указан1емъ  на  Симона,  могла  явиться  на  переход']^  отъ 
бол*е  древняго :  Сапхпеиз  —  кинокеФалъ  къ  СЬапапаеиз  —  ха- 
наней. 

Легенду  у  Момбрищя  я  знаю  лишь  по  пересказу  Шёнбаха  ^). 
1пс.  Ке8пап1е  Вапо  1шрега1оге  1п  схуйа^е  Зашоп  1п  ргоУ1пс1а 
8упе  \епИ  дшйаш  Ьошо  йе  шзи1а  (опущено:  Сапапеогиш)  ех 
^епеге  АЬпосЬ.  —  АЫз  МиИег  предполагаетъ  въ  АЬпосЬ  иска- 


^)  1.  с,  стр.  из  а. 
*)  Ап2е1^ег,  1.  с. 
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жен1е  АоаЫт  (великаны  Библхи)  подъ  влгятемъ  такихъ  вмевъ, 
какъ  АЬпег,  АЬ1ба11,  АЫте1ес11  и  пр.  —  Гос?йодь  ведитъ  Ре- 
преву  креститься,  «е!;  ^а^епз  ад  есс1е81ат  Сш(1апогит  рта1аат 
ЬарИзш!  сопзеси1;аз  ез!  1П  пот1пе  8апс1ае  1;г1пиа(18)».  Онъ  идетъ 
въ ,  городъ;  женщина  пугается  его  вида:  «УхйеЬа*  ешт  согроБ 
Ьотш18,  сарги  ьего  сапапеит»;  и  дал^^е  встр']^чается  выражегае: 
сари!  сапапеиш,  аЪ  111о  сар11;е  сапапео  —  очевидно,  ви.  сапшео; 
сари!  сЬаоапепт  было  бы  безсмыслицей.  Сл.  въ  молитв1^  Хрв- 
стоФора  къ  Господу:  ти^ав  Ипдит  (егатиш^  и  обращеше  къ  нему 
царя:  (ега  тЫа.  Разцв^^тающая  палица  является  безъ  эпитета: 
Геггеа  (Раззю). 

Изъ  латинскаго  жит1я  ё'ёнской  рукописи  №  550,  начала  X 
в^ка,  Шёнбахъ  (1.  с.)  сд'Ёлалъ  лишь  незначительныя  выписки. 
Императоръ  Оартцз;  о  кинокеФализм'Ё,  кажется,  н'ётъ  р^чи,  ибо 
женщина  поражается  лишь  ростомъ  (81а1;ига)  ХристоФора.  Онъ 
и  названъ  не  сап1пеи8,  а  Сапапеиз,  въ  смысл']^  народнаго  проз- 
вища и  отвлеченнаго  отъ  него  понят1я  язычника:  Лат  Сапапеов, 
ВергоЪиз  Шс1из  зиш,  роз!  Ъар118шаш  СЬпз1;орЬога8  уосог. 

Судя  по  указан1Ю  на  крещеше  въ  облак-Ь  можно  предполо- 
жить, что  редакц1ей,  сходною  съ  Ра8310  болландистовъ,  пользо- 
вался еще  въ  IX  в-Ьк*  Ратрамнъ  въ  послаши  къ  Римберту  о  ки- 
нокеФалахъ  ^),  которые,  по  его  мн'Ёнио,  Ьот1пез  роНаз  дпаш 
ЪезНае  дери1;апд1  У1деп(иг.  Нихс  1п1е111^еп1;1ае  поп  рагаш  зо&а- 
^ап  У1Йе1;иг  ПЬеПиз  йе  шагнуло  СЬп81;орЬоп  ейНиз.  ^иетай• 
шойаш  ешш  ш  ео  1е§11;аг,  Ьос  де  ^епеге  Ьошхпиш  йиззе  со^поз- 
сНиг. . .  Каш  е!  Ъар11зт1  засгашеп1;иш  (11У1П11из  Шпш  соп8еси(11Ю 
Аиззе,  пиЫз  тгпгзиНо  еит  рег/ипс1еп1€,  8гси1  ИЬМиз  грае  {Ый- 
Ыг^  сгейИиг. 

Въ  следующей  групп*  жит1Й  1са«анвй-кинокеФалъ  уступилъ 
МЕСТО  хананею,  и  является  ц%лый  рядъ  моментовъ,  не  встр1* 
чавшихся  намъ  досел*. 


*)  Гг118сЬе,  Бег  ВпеГ  дев  Ка^гашпив  йЪег  (Не  НипдвкОрГе,  у  Ш1^ейк1й^& 
2л.  1 1П88еп8сЬаШ1сЬе  ТЬео1о§1е  ХХГУ  ТаЬг^.  (1881),  стр.  63—64. 
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Такъу  Яковайе  Уога§1пе  (ей.  Огаеззе,  р.  430  сл-Ьд.):  «СЬп- 
81орЬоги8  8еп1;е  СЬапапаеив  ргосегптае  81а1игае  тииидие  1ег- 
пЫИ  ега(  е<;  XII  саЪИюв  1п  1оп^(ад1пе  роввШеЪа!»;  Дагнъ  назы- 
ваетъ  его:  СЬапаааее  та1ебсе!  дибо  говорить:  1п1ег  Гегав  пи1;п1а8 
ез  е1 1;и  поп  ро1;е8  П181  орега  ГегаНа  е1  ЬотшШив  шсо^пНа  1од1и. 
КинокеФаЛъ  изчезъ,  но  въ  самой  легенд*  гораздо  больше  бас  но - 
словнаго  элемента,  ч*мъ  въ  предшествующей.  Начало  совер- 
шенно сказочное:  ХристоФоръ  былъ  на  служб*  у  какого-то  ха- 
нанейскаго  царя,  когда  ему  пришло  на  мысль  «и!  шагогеш  рг1й- 
С1реш,  дш  ш  шипдо  е8(,  дааегеге!  е1  ад  еишдеш  к^есиш  шога- 
1ига8  ассейеге!.  УепИ  х^Ниг  ай  даешйаш  шах1шиш  ге^еш,  (!е 
дио  ^пега118  !ата  ЬаЬеЪа<;аг,  диод  та^о^еш  тап(1ив  рг1пс1реш 
поп  ЬаЬеге!.  ^аеш  гех  У1(1еп8  11Ъеп1;ег  гесерИ  е1  т  зиа  сиг1а 
шапеге  ^ес^^.  ^иодат  аи1еш  дхе  ^оси1а^о^  да1(1аш  сапиопеш 
согаш  ге^е  сап1аЬа*,  ш  диа  Ггедиеп1;ег  ШаЬокт  погашаЪаЬ?. 
Всяшй  разъ,  при  его  упоминан1н,  царь  крестится,  а  на  вопросъ 
ХристоФора,  почему  онъ  это  д*лаетъ,  отв'Ьчаетъ:  «^иешсца^ие 
д1аЪо1аш  потшап  ааШо,  Ьос  81рто  те  шапю  (1шепв,  пе  1п  тае 
ро1е8Шеш  асс1р1а(  шхЫдие  посеа!;».  Какъ  услышалъ  это  Хря- 
стоФоръ,  р*шилъ  пойдти  служить  д1аволу  (и(  {рваш  тИп  {п  |1о- 
т1паш  аазпшаш),  котораго  встр-Ьчаетъ  въ  пустьт*,  въ  обра.?* 
воина  (шИев  Гегав  е!  (егпЫИз),  окруженнаго  другими  воинаии. 
У  него  онъ  остается;  однажды  они  шли  вм*ст*  по  дорогЬ;  увидя 
крестъ,  дхаволъ  испугался  и  свернулъ  въ  сторону,  увлекая  съ 
собою  ХристоФора.  Когда  онъ  объяснилъ  ему  причину  своего 
страха,  тотъ  заключаетъ,  что  Христосъ  сильнее  его  хозяина  в 
отправляется  искать  кого-нибудь,  «дш  81Ы  СЬпвИ  по1111аш  1П(11* 
саге!».  Пустынникъ,  на  котораго  набрелъ  ХристоФоръ,  поучаеть 
его:  «Кех  18(е,  сш  8егУ1ге  девхйегаз,  ]8(ис[  ^е^ш^^(  оЪ$е^и^цт, 
ди1а  й'едиеШег  ^е^апа^е  орогкеЬхЬ.  Но  ХристоФоръ  отказывал^тся 
отъ  этого,  а  что  такое  молитва,  о  которой  говорить  ему,  онъ  ж 
не  знаетъ.  Тогда  пустьшникъ  велитъ  ему  поселиться  на  р*к*, 
опасной  для  переправлявшихся  черезъ  нее,  и  вс*х  ь  перецосип» 
на  ту  сторону:  такъ  онъ  послужить  Христу.  ХристоФоръ  такъ 

(30*) 
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И  поступаетъ,  и  однажды,  перенося  на  одечахъ  мальчика-Христа, 
чуть  не  изнемогъ  подъ  его  тяжестью:  «1а  та^по  репси1о,  риег, 
ше  робшзИ  е!  абео  роп(1ега8(1,  ^ио(1,  81  Мит  типсЫт  вирег  ше 
ЬаЬшззет,  У1х  тазога  ропйега  ргае8еп8188ет».  На  другомъ  бе- 
регу Христосъ  объявляетъ  себя:  «и!  те  уегит  (Псеге  сотргоЬез, 
сат  рег(гап81еп8,  Ъаси1ит  (ииш  зих(а  <1отипси1ага  1иат  1П 
1;егга  б^е  е1  юапе  хрзит  Яогихззе  е1  ГгисИйсаззе  тхйеЫв».  Стаю 
быть,  то  же  чудо,  что  и  въ  предшествующей  легенд-Ь,  иначе 
прхурочениое. 

Той-же  легендой,  какъ  и  Яковъ  йе  Уога81пе,  пользовался 
авторъ  средпев'Ёковой  н'Ьмецкой  стихотворной  повести  о  Христо- 
фор*, изданной  Шёнбаходгь  (А).   Онъ  былъ  ае1п  тап  дез  иЬез 
ип§еЫиге»  (у.  89),  еш  пзе  (у.  757),  котораго  не  могла  снести  нв 
одна  лошадь  (у.  159);  онъ  поочередно  служить  у  рыцаря,  графа, 
короля,  императора,  папы;  крестное  знамеше,  которымъ  ограж- 
дается папа  отъ  дхавольской  напасти,  побуждаетъ  его  поступить 
въ  услужен1е  къ  дхаволу;  но  онъ  вскор*  покидаетъ  его,  когда 
видитъ  его  страхъ  передъ  крестомъ.  Сл^дз'етъ  встр-Ьча  съ  пу- 
стынникомъ;  Христофоръ  переносить  младенца  Христа;  эпвзода 
о  разцв']^тшей  палиц*  н'Ьтъ  въ  этой  связи,  и  то,  что  сл'Ьдуеть 
дал-Ье,  обращаетъ  насъ  къ  редакщи  Раззю.  ХристоФоръ  вышелъ 
на  берегъ,  чудесный  младенецъ  изчезъ;  облако  осЫяетъ  буду- 
щаго  святого,  и  ангелъ  велитъ  ему  итти  въ  Сир1ю,  въ  городъ 
Зашопе,  къ  королю  Ва^пиз.  Женщина,  вышедшая  изъ  города, 
пугается  ХристоФора,  и  совершается  чудо  съ  разцв^тшей  жердью 
(у.  1075 — 1076:  е1п  ЬоЬ  ипшахеп  дгОг,  —  Е1п  йогпепз^ар,  йег 
ппдеп  Ыох).  О  томъ,  что  ХристоФОръ  —  кинокеФалъ  или  хана- 
ней,  не  говорится  ни  слова. 

Средневерхне- немецкая  стихотворная  легенда  В,  изданная 
тЬмъ-же  Шёнбахомъ,  прид'Ьлала  къ  схем*  де  Уога§1пе  свое- 
образное введен1е.  Отецъ  и  мать  святого,  живущ1е  въ  Перс1ш 
или  Арав1и  (у.  78 — 79)  —  добродетельные  люди,  хотя  и  языч- 
ники; долгое  неплодхе  побуждаетъ  мать  къ  об'§щан1Ю  стать  хря- 
стханкой,  если  у  нея  будетъ  потомство.  Родится  великанъ  Ойогив: 
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одного  году  отъ  роду  онъ  былъ  словно  тридцатил^тнш  и  не  удо- 
влетворялся молокомъ  десяти  кормалицъ  и  бол^е  (у.  163  сл'Ёд.); 
когда  ему  было  20  л-Ьтъ,  онъ  всЬхъ  превосходилъ  въ  сил  I.  ш 
ловкости  (у.  183  сл*д.);  ни  одинъ  конь  не  выносилъ  его  (у.  21С)" 
онъ  такъ  велнкъ,  что  люди  верхомъ  доходятъ  ему  до  плеча 
(у,  219  сл'Ьд.).  Онъ  также  вщетъ  властелина,  сильнее  котораго 
н'Ётъ  на  св'Ёг!,  и  скрывшись  отъ  родителей,  приходить  сначала 
къ  леснику  (1уа1йтап  у.  392),  загЬмъ  встречается  съ  охотип- 
комъ,  котораго  переносить  вбродъ  черезъ  глубокш  потокъ 
(у.  473  сл^д.),  и  несетъ  одииъ  всю  охотничью  добычу  (у.  513 
сл-Ьд.).  Опъ  поступаетъ  на  службу  къ  хозяину  охотника,  тю 
уходить  отъ  него,  увид'Ьвъ,  что  тоть,  з'Ьвая,  перекрестилъ 
ротъ  (у.  520  сл1Ьд.),  и  узнавъ  тому  причину.  Боязнь  дхавола  ие- 
редъ  распят1емъ  побуждаетъ  его  покинуть  и  второго  господи  па, 
хотя  тоть  принялъ  его  къ  себ*  и  даже  сотвориль  гигантскаго 
копя,  который  могъ  бы  выдерживать  его  тяжесть  (у.  605сл1д.)* 
Последняя  его  встр-Ьча  съ  пустынникомъ,  который  принимав  п> 
Оффора  и  печеть  для  него  хл-Ьбъ;  хл-Ьба  выходить  такъ  много, 
что  пустыннику  хватило  бы  на  м^сядь  (у,  785  сл*д.).  Очушв- 
шись  перевощикомь  на  мор*,  ОфФорь  вырываетъ  дерево,  чтобъ 
оно  служило  ему  опорой  при  переход*  въ  бродь  (у.  894  слЬд.). 
Когда  онъ  переносить  Христа  и  изнемогаеть  подь  ношей,  пу- 
стынникъ  видитъ  съ  берега,  что  надь  нимь  витають  ангелы 
(у.  1084).  Младенецъ  Христось  крестить  его  во  время  перехода 
по  морю,  и  туть  же  совершается  чудо  разцв*тан1я  палицы,  на- 
ходившейся въ  рукахъ  ОфФора  (у.  1113  сл'Ьд.).  СЛлуеть  да- 
л*е  вторая  часть  легенды:  мучен1е,  безъ  обозначен1Я  м'Ьстяостя 
и  собственныхъ  именъ,  какъ  н*тъ  и  иконографической  характе- 
ристики святого  ^). 

^)  Указашя  на  н'^которые  пересказы  и  перед-Ьлки  легенды  о  Христофор  Ь 
на  народвыхъ  языкахъ  см.  у  ЗсЬОпЪасЬ,  Апгех^ег,  1.  с.  р.  169;  сд.  Ко1Ьег^, 
Ъий,  8ег.  Х1У,  сг.  У1,  стр.  158—160.  —  Интересенъ  народный  сица11анск11| 
разсказъ  о  св.  Эльм*  (8ап1'Егти)  и  ХристоФор-Й»  въ  старые  годы  жилъ  въ  Кил 
лабр1и,  въ  пещер-Ь,  пустывникъ  св.  Эльиъ;  жилъ  овъ  милостынею,  но  иигт 
по  смерти  брата  на  его  рукахъ  остались  семь  сиротъ  —  племянницъ,  от.  «с 
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П. 

Изъ  предшествующаго  обозр^^н^я  выяснилось,  какимъ  важ- 
нымъ  признакомъ  для  распред^ленхя  редакщй  легенды  о  Христе- 
Форй  является  его  кинокеФализиъ.  Къ  сожал^^н^ю,  этотъ  тера- 
тологическ1Й  признакъ  географически  колеблется. 

КинокеФаловъ  древше  помещали  то  въ  Индш^)^  то  въ  Африки. 
Первые  изображаются  ч'&иъ-то  среднимъ  между  челов'Ёкомъ  и 
обезьяной:  они  живутъ  охотой  и  держать  стада,  питаясь  молокоиъ 
и  вяленымъ  мясоиъ;  вым'Ёниваютъ  у  инд1Йцевъоруж1е  на  янтарь  и 
знаютъ  выделку  пурпура;  понимая  инд1йск1йязьшъ,  они  вм^т!  съ 
гЬмъ  не  ум'Ьютъ  говорить,  а  воютъ  и  лаютъ  (еЬрбо^таь),  какъ  собаки, 
и  объясняются  знакавуи;  у  нихъ  клыки  больше  собачьихъ,  когти 
длинные  и  острые  и  большхе  пушистые  хвосты  Отсёр  тЛу  1т/}т, 

Такое  же  колебаше  между  образомъ  человека  и  обезьяны 
представляютъ  предан1Я  объ  африканскихъ  кинокеФалахъ,  кото- 
рыхъ  древше  писатели  указываютъ  то  въ  Ливш,  то  въ  Эо10П1И^). 


знадъ  какъ  быть  и  взиолидся  Богу.  Господь  посладъ  къ  нему  вемкана 
ХристоФора  съ  Фовареиъ,  чтобы  въ  бурныя  ночи  светить  б^^нымъ  контра- 
бавдистамъ.  Такъ  святой  и  сд']^лалъ;  съ  т]&хъ  поръ  не  проходило  дня,  чтобы 
онъ  не  возвращался  домой  съ  обильной  милостыней,  которая  дала  ему  возмож- 
ность прокормить  и  выдать  замужъ  племянницъ.  Еще  и  теперь  по  молитве 
моряковъ  св.  Эльмъ  сходить  съ  неба  съ  своимъ  Фонаренъ  и  помогаетъ  въ  бурю 
(РИгё,  Ме1еого1о§^1а  роро1аге  зшИапа,  АгсЬшо  ГУ,  Газе.  4).  —  Фояор*  Хрн* 
стоФора  перевозчика  соединился  въ  этой  легенд'Ь  съ  представлев1емъ  о  спаси- 
тельныхъ  свпточахъ  св.  Эльма. 

*)  См.  указан1я  у  ГгИзсЬе,  1.  с.  р.  69  слЪд.:  КтезШ  (РЬеНиз,  В1Ы.  72,  ей. 
Веккег,  р.  47  е.;  С(е81ае  орегиш  ^е1^^шае  еЛ.  ВаеЬг,  Ггапс.  ай.  М.  1824,  8^, 
р.  252—254  и  прим.  Бэра,  р.  320  сл-Ьд.),  Эл1анъ,  Бе  пае.  ап.  4,46;  Плннхй,  Н1з(. 
па!.  7,  2,  23;  Авлъ  ГеллШ,  Кос!.  Аи.  9,  4,  9. 

*)  См.  ЕЬгепЬегд,  ХТеЪег  йеп  СупосерЬа1и8  йег  Ае^гур^^^г  пеЪз*  е!ш§[еп 
Ве1гасЫип{;еп  йЬег  Ше  ае^^урехасЬе  МуШе  йез  ТЬо4  ипй  8рЬ1ПХ  уот  па^игЫви)- 
пвсЬеп  81апо[рипк1е,  въ  АЪЬапсИ.  <1.  коп.  Ака^  д.  1^188.  ги  Вег1ш,  1833,  стр.  337 
сл'^&д.;  ГгИзсЬе,  1.  с.  р.  68—69.  Свид-Ьтельства  классиковъ  объ африканскигь 
кинокеФалахъ:  Негодо!.  4,  191;  А$а1;ЬагсЫс1е8  у  Фот1я,  В1Ы.  250  е<1.  Веккег, 
р,  466  Ь;  Вхойог.  81си1.  3,  35;  Р11п.  НхзЮг.  пае.  8,  64,  80;  ел.  6,  2,  184;  7,  2,  31; 
ЗоИпив  есЦ  ТЬ.  Моттвеп,  Вего1.  1864,  р.  143;  Ае11ап.  Ве  па!,  ап.  6,  10;  7, 
19;  17,  8;  10,  26,  30;  81гаЬо  774,  812;  Ьис1ап.  ВЫ.  таг.  7,  2,  Тохайв  28;  Нога- 
роШшз  ШегодТурЫса  ес1.  Ьеешапз,  1. 1,  с.  14  и  прим.  —  Сл.  Р1е18сЬшдп1Ц 
Негтев  Тпвте^хз^из,  р.  6—7,  16,  21  сл^Ьд.,  38,  44—46;  РагЛеу,  ПтагсЬ  ПсЬег 
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По  Плин1ю  а§;епз  Меп18т1погито  въ  Эо1опш  держала  стада  ки- 
нокеФадовъ,  питаясь  ихъ  иодокомъ;  у  Эдхана  эехопсше  песж- 
гдавцы  —  хшо'кр6(ть)т:о1  будрсотгос,  черные,  волосатые,  съ  головой 
и  зубами  собаки  и  острыми  когтями.  Съ  другой  стороны  прж 
Птолемеяхъ  упоминаются  ученые  кинокеФалы,  пляшущ1е  и  играю- 
пце  на  Флейт^  и  т.  п.  Но  особеннаго  вниман1я  заслуживаетъ  ихъ 
роль  въ  египетскомъ  культ]^:  кинокеФалы  посвящены  лун^,  яв- 
ляясь ея  симЬоломъ^);  ихъ  почитаютъ  въ  Гермопол^  (8(гаЪо  812: 
тс[Х(и(7с  хи7охе9аХоу  *Ер(Ао:гоХТтас),  гд'б  найдены  были  и  ихъ  мум1И; 
они  посвящены  Герм1Ю-Тоту  (ете  8ё  хаг  т6 1^(йоу  Ы1  *Ер(лУ1  еуе(лУ1дУ1 
ту  тсаутыу  рлт4/оут1  ура(Л(латыу,  Ногаро!!.  Шего81урЬ.  I,  14), 
почему  кинокеФалу,  вводимому  въ  храмъ,  ЕеХтоу  аитф  тгаратьдузо-еу 
6  (ереи^,  ха^  (г/оЫоу  хл1  (леХау,  т^еьра^соу  ее  ех  тг];  1ш(г:л[кЬг1^ 


Ыв  а.  081П8,  р.  105;  Пегге^,  Ье  РАп1Ьёоп  ёцурйеп  (Раг18  1881)  р.  56,  прнм.  5; 
Ьа!'ауе,  Ш81о1ге  (1и  спИе  дев  д1Т1ш1б8  д'А1ехапдпе:  8ёгар18, 1818,  ШигросгаЮ  е! 
АпаЫа  Ьогз  йе  ГЕ^урЬе  (Раг18  1884)  р.  260—261;  ел.  1Ы(].  описАше  взображенШ 
подъ  Ю^  76,  96,  97, 102, 103, 112  и  др.— Я  не  касаюсь  зд-Ьсь  вопроса  о  разлнч- 
вой  локалн8ац1'и  квнокеФажовъ  у  поадн'Ьйшихъ  путешественниковъ  (Манде- 
ввль,  наприм^ръ,  пом-Ьщаеть  ихъ  на  остров-Ь  ИакумерЬ:  Мадагаскаръ  и  Ко- 
море),  ни  сходныхъ  ореданШ  о  ороисхождеши  того  или  другаго  племени  отъ 
см%шен1а  женщинъ  съ  собаками.  Такнхъ  предавШ  довольно  много:  они  раз- 
сказывались  о  жителяхъ  Пегу  (Камоэнсъ,  Оз  ЬнахасКав,  X,  122),  объ  Айно 
(у  японцевъ),  при  чемъ  интересно  напомнить  слйдуюпця  этнограФическ1я 
подробности:  у  Айно  лицо  плоское,  четырехугольное,  съ  выступающими  ску- 
лами ■  складкой,  спадающей  на  верхнюю  губу;  женщины  окрашиваютъ  сокомъ 
растен!я  коа(81-к{'-8а  полость  рта,  вокругъ  котораго  образуется  широкая  синяя 
полоса.  Растительность  волосъ  на  груди  и  спин^Ь  у  Айно  необычайная;  они 
держатъ  въ  большомъ  почегЬ  собаку  и  почти  боготворятъ  ее  (НеП^нгаИ, 
Ка1иг^8сЬ!сЫе  дез  МепзсЬеп,  52  ЫеГ.  р.  571—572).  «РгоГезаог  КЬув  8реак8  оГ 
гЬе  Во^-шеп,  80П8  ап<1  вктез  оГ  и1е  Во^,  ап  оп-Агуап,  цп-СеШс,  ип-Теа1оп!с 
потедс1аи1ге,  реса11аг  Ю  1Ье  ргае-Се1ис  рори1аиоп  оГ  Огеа!  ВНиЕи,  1г11Ь  ?гЬот 

1Ъе  Ког1Ьтеп  саше  ш(о  соп(ас1 ТЫа  рЪепотепоп  оС  потепсЫоге  гесаПз 

а1  опсе  ию  Нопдш^,  Оо^опз,  оГ  ию  Не!^!  Ьауз  —  МасЪеа^Ьв  апд  Мае1Ьеа(Ь8, 
дпе,  1ге  Ьате  ИеИе  (1оаЫ,  и>  1ует1ап  1пваепсео.  У1с^и880п  апс!  РоигеИ,  Согр. 
рое!  ЪогеЫе,  I,  стр.  СХХИ,  прим.  1.  Сл.  родовыя  назвашя:  Нипси  топ  ЭогЛ1е1т, 
въ  Ршз^аи  (Рапгег,  ВауепвсЬе  8а^еп  ипд  Вг&исЬе  I,  8),  Нипс^  топ  ^епкЬе1т 
(ВесЬ8ге!п,  За^епзсЬагз  дев  ТЬ(1гш|^ег1апдез,  п.  Аов.,  ГУ,  199)  и  матер1алъ,  со- 
бранный Либрехтомъ  въ  стать-Ь:  Коти1а8  опд  (Не  ^Ге1Геп  (2аг  УоИсвкоп^е, 
стр.  17  сл*д.). 

1)  Сл.  по  этому  поводу  мои  Зам1^тки  по  литератур^^  и  народной  словес- 
ности, 1У:  Къ  вопросу  объ  апологахъ  Кирилла,  стр.  49  и  сл^Ьд.  (1. 1,  с.  9)  и  53. 
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гатс  (тиу7еVе^а;  ура(Л(лата  (1.  с),  какъ  съ  другой  стороны  тою  же 
связью   съ  Гермхемъ-Тотомъ  объясняется  образъ  1ШнокеФа1а, 
уоравляющаго  весами  въ  взображев1яхъ  посмертна  го  суда  надъ 
покойникомъ.    Какъ   Герм1Й-Тотъ  изображался  кинокеФадомъ 
(Ьис1ап.  В1а1.  таг.  7,  2:  *Ер(хг1;  аут^  VеаV{о♦^  хиуотгроа-штго;  уе- 
уе>71та1),  такъ  въ  греко- латинскую  пору  АпиЫв   см-беилъ  свою 
шакалью  голову  —  головой  собаки  (81гаЬо  812;   е$^^   8*  е^Ь  Ь 
КиV07гоX^тУ)^;  70(л6|;  xа^К^V(I)V  тгоХь^  е7  т^  6'XVои^^^  т1{Аата«),  являясь 
въ  роли  Герм1я  Психопомпа  (*Ер(лауои[31;,  Р1и1агсЬ1  Ве  18.  в*. 
081Г.  с.  61)  въ  изображен1яхъ  погребешя  и  посмертнаго  суда: 
онъ  ведетъ  души  умершихъ  на  тотъ  св'Ьтъ;  совершая  погребаль- 
ные обряды,  какъ  бы  уготовляетъ  людямъ  загробные  пути,  по- 
чему его  зовутъ  открывающимъ,  уготовляющимъ  пути.  Изобра- 
жен1я  греческой  эпохи  представляютъ  его  кииокеФаломъ,  съ 
м'Ьсяцемъ,  лвбо  двумя  звездами  надъ  головой,  съ  кадуцеемъ  и 
1а1апа  Герм1я  на  ногахъ,  съ  пальмовой  в'Ьтью  въ  рукахъ:  сим- 
воломъ  смерти,  который  Египтяне  носили  провожая  покойника; 
иногда  стволъ  пальмы  виднеется  сзади  или  съ  боку  или  спереди; 
въ  рук*  —  глобусъ  (земной  шаръ)  или  палица.  Обыкновенно  онъ 
од'Ьтъ  въ  тунику  съ  короткими  рукавами,  не  доходящую  до  ко- 
л*нъ,  охваченную  по  таль*  поясомъ;  съ  плечъ  спускается  плашъ, 
либо  откинутый  назадъ,  либо  покрываюп11Й  всю  Фигуру.  Такъ 
онъ  изображается  на  барельеФахъ,  геммахъ,  монетахъифрескахъ, 
и  въ  колоссальной  стату*,  найденной  въ  Порто  и  нын*  находя* 
щейся  въ  капитол1Йскомъ  музе*. 

Къ  какому  изъ  указанныхъ  двухъ  преданШ  о  кинокеФалахъ, 
индШскому  или  египетскому,  примыкаетъ  легенда  о  кинокоФал* 
ХристоФор*?  На  это  ответить,  быть  можетъ,  коптск1Я  и  эе10пск1Я 
отреченный  Д*яшя  апостоловъ  Андрея  и  Варооломея,  в*роятно, 
составленныя  въ  Египт*,  такъ  какъ  распространенхе  ихъ  огра- 
ничилось коптскими  и  абиссинскими  христ1анами,  и  они  не  про- 
никли ни  къ  сиршцамъ,  ни  къ  грекамъ  и  латинянамъ  ^). 

^)  Сл.  Ь1р8Ш8,  В1е  аросгурЬеп  Аро81е1^е8сЫсЬ1еп  иод  Ароа(еПе$епдеп 
(1884),  П,  стр.  85—86;  сл.  для  сд^Ьдующаго  1Ыд.  стр.  76  сл^^д. 
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Въ  коптскихъ  актахъ  апостолы  Андрей  и  Вареоломей,  на- 
правляясь къ  пареанъ,  пропов^дуютъ  слово  Бож1е  у  кадаре- 
новъ=кадареновъ  или  македановъ,  въ  город'Ё  1епсЬо=Вос1ю[1; 
ихъ  подвергаютъ  мучен1ямъ,  а  Господь  посылаетъ  имъ  на  по- 
мощь человека  нзъ  страны  конокеФаловъ,  по  имени  С/иггзйапив, 
Въ  театр'Ь,  гд*  собрался  народъ,  онъ  пожираетъ  двухъ  львовъ 
и  наводить  такой  ужасъ  на  житилей,  что  они  б-Ьгутъ  изъ  города, 
который,  по  молитве  апостоловъ,  окружила  огненная  стбна,  и  на- 
родъ бросается  къ  ногамъ  Андрея  и  Вареоломея.  Они  обращаютъ 
кинокеФала  въ  скромнаго,  тихаго  мальчика;  Вареоломей  да1ггъ 
ему  новое  имя  Пкттб;;,  обещая  ему  царств1е  небесное  и  вечную 
славу  за  помощь,  имъ  оказанную  въ  обращен1и  нев^^рныxъ, 

Арабсшй  Синаксар1Й  переноситъ  м'Ьсто  д-Ьйствхя  нъ  страну 
берберовъ  ^);  эоюпскге  акты  ведутъ  апостоловъ  Андрея  я  Ворпо- 
ломея  сначала  въ  А2Г1апо8  (=  ^е^^сЬо^  КосЬоп),  упоминаютъ 
городъ  Масе(1оп1а,  Мас1гап  (македаны  коптск.  т.),  но  чудо  съ 
кинокеФаломъ  совершается,  в'&роятно,  по  ошибк^^,  не  въ  ^е^^с1^о, 
а  въ  Ваг1Ьоз,  то-есть,  у  пароовъ,  куда  и  въ  коптскихъ  текс  гахъ 
направляются  апостолы.  Господь  посылаетъ  имъ  на  помощь  изъ 
города^  откуда  ихъ  изгнали,  кинокеФала;  ангелъ  направляетъ  его 
къ   нимъ,  наставляетъ  въ  истинной  в^^р-Ь.    Въ  доказательство 
истины  его  словъ,  нисходить  съ  неба  пламя,  окружающее  ки- 
нокеФала, не  причиняя  ему  вреда;  тогда  ангелъ  д'Ьлаетъ  аадъ 
нимъ  знамеше  креста :  тотчасъ  звериное  естество  его  покинуло, 
и  онъ  становится  покорнымъ  какъ  овечка.  Онъ  идетъ  къ  м'Ьсту, 
гд*  скрывались  апостолы  и  ихъ  ученики,  РуФЪ  и  Алексавдръ; 
видъ  его  былъ  ужасенъ:  росту  онъ  былъ  четырехъ  аршинъ,  го- 
лова точно  большаго  пса,  глаза  огненные,  клыки  какъ  у  медБ|1Дн 
или  льва,  ногти  у  пальцевъ  на  ногахъ,  словно  кривые  садовые 
ножи,  ногти  у  пальцевъ  на  рук*,  точно  львиныя  когти,  а  волосы 
и  борода  спускались  какъ  львиная  грива.  Апостолы  б*гут'1.  отъ 
страха,  но  кинокеФалъ  удержалъ  за  руку  Александра  и  РуФа  и 


1)  См.  1лрв1а8, 1.  с.  р.  78  и  I  р.  621  (городъ:  Оагашав). 
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объясняетъ,  зач^мъ  онъ  къ  нимъ  присланъ.  Тогда  возвращаются 
и  апостолы,  и  св.  Андрей  даетъ  ему,  вместо  прежеяго  его 
имени  —  Порока  —  новое:  Христханинъ.  Вм^Бст^  они  идуть  въ 
городъ,  кинокеФвлъ  —  съ  покрытымъ  лицомъ;  жители  напустили 
на  апостоловъ  львовъ,  онъ  сорвалъ  съ  себя  покрывало,  его  зве- 
риная натура  вернулась  къ  нему:  онъ  бросается  въ  народъ  и 
убиваетъ  603  именитыхъ  мужей  города.  Веб  обра1цаются  къ 
истинной  в^р^  и  обнаруживаютъ  желанхе  выслушать  въ  театр1^ 
слово  проповеди;  апостолы  ведутъ  съ  собою  и  кинокеФала,  ко- 
торый по  ихъ  молитве  принимаетъ  челов^ческ1й  образъ  и  мироо, 
точно  овечка,  ложится  у  ногъ  святыхъ. 

Соединяя  К0ПТСК1Й  съ  эе10пскимъ  пересказомъ  Д'1Бян1Й  и  срав- 
нивая тотъ  и  другой  съ  данными  ХристоФоровой  легенды,  мы 
получаемъ  такое  уравнеше:  тамъ  и  зд^сь  —  кинокеФалъ  страш- 
наго  вида,  «Порокъ»  или  ВергоЪаз  (отверженный)  по  имени,  и 
вм^^сг!  съ  тЬиъ  —  избранный  стать  оруд1емъ  Божественнаго 
слова,  в'Ьрнымъ  (Пс(7т6(;) ,  а^истганиномъ  (СЬпзИапоз)  —  или 
ХристоФоромъ.  Къ  посл'§днему  имени,  понятому  конкретно,  могла 
примкнуть  легенда  о  вещественномъ,  не  только  нравственномъ, 
несети  Христа  ^).  —  Тамъ  и  зд^сь  крещеше  КинокеФала  совер- 
шается при  особыхъ,  несомненно  сходныхъ  обстоятельствагь: 
въ  Д^ятяхъ  кинокеФала  окружаетъ  небесное  пламя,  какъ  Хрн- 
стоФора  —  облако.  Можетъ  быть,  и  къ  разцветшему  и  принес- 
шему плоды  жезлу  ХристоФора  позволено  усмотреть  параллель 
въ  легенде  коптскаго  Синаксаря  о  проповеди  ап.  Вареоломея  въ 
египетскихъ  оазисахъ  ^):  проданный  одному  купцу,  какъ  искусный 


I-  ^)  Изв'Ьстно,  что  «несете»  Христа  въ  дегенд^^  о  ХристоФорЪ  ввр'1^дко 
понимаюсь  въ  отвлеченно-сииволическомъ  значеши  —  бремени  в^^ры.  Мисти- 
ческое вид'1^ше  Аеанас1я  Филипповича  относитъ  насъ  къ  такому  именно  пони- 
манио.  «Въ  пустынной  м-Ьстности  встр'Ьти  1ся  мн^^  больной  и  слабый  чедов^^къ. 
Я  ваялъ  его  на  свои  плечи  и  несъ  его  не  мало.  Этотъ  незнакомецъ  раскрылъ 
мн']^  дивныя  А%ла  о  тайнахъ  бож1ихъ  и  наконецъ  даль  знать,  что  ему  было 
наисладчайшео  имя  1исусъ  Христосъ».  Сд.  Орестъ  ЛевицкШ,  Аеанас1Й  Фндип- 
повичъ,  игуменъ  Брестъ-литовск1Й.  Шевъ,  1878  (оттискъ  изъ  К!евскихъ  уви- 
верс.  извйстШ  1878  г.),  стр.  4. 
*)  Ь1рзш8, 1.  с.  р.  86  сл-Ьд. 
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вшюградарь,  Вареодомей  не  занимается  своей  работой,  а  по  но- 
чамъ  оропов'бдуетъ  въ  город'б;  когда  же  хозяинъ  потребовалъ 
отъ  него  отчета,  онъ  береть  три  дозы,  прикр^^п^Iяетъ  ихъ  кре- 
стообразно къ  одному  дереву,  и  он'б  тотчасъ  покрываются  ягодами. 
Липс1усъ  ^)  подагаетъ,  что  македановъ,  казареновъ  или  ка- 
дереновъ  и  городъ  ВосЬоп,  в^&роятно,  искаженный  въ  Херихонъ, 
с^^6дуетъ  искать  въ  Эеюпл.   Если  придержаты;я  1ерихона,  то 
можно  бы  сблизить  македановъ  съ  МаккеЛа^  казареновъ  съ  ва- 
8ег,  иди  Оагага  —  столицами  языческихъ  хананейскихъ  царь* 
ковъ,  какою  являлся  и  1€рихонъ]  именно  изъ  1ерихона  (если  под- 
подставить  его  вм^^сто  Баг(;Ьоз  эеюпскаго  текста)  выходить  на 
встречу  апостоламъ  немощный  имъ  кинокоФадъ.    Онъ,   стадо 
быть,  такой  же  хананей,  какъ  и  св.  ХристоФоръ,  и  Сашпеав 
бьио  бы  только  переводомъ  кинокеФала,  въ  Фонетическомъ  при- 
снособлен1И  къ  Скапапеаз?  Именно  въ  виду  коптскаго  апокриФа 
ж  его  возможной  связи  съ  легендой  о  св.  ХристоФор'6  такое  раз- 
вит1е  значенШ  представляется  бод^е  в^роятнымъ,  ч'бмъ  предпо- 
ложенное выше:  отъ  Сашпепз  =  кинокеФалъ  къ  Сапапаеав. 
Это  не  м^^шаетъ  намъ  въ  самомъ  образгь  кинокеФала,  какъ  онъ 
выразился  въ  дегецд'Ё  и  анокриФ'Ь,  видеть  сд^ды  египетскихъ 
представдешй;  одно  изъ  языческихъ  именъ  ХристоФора:  ОяуФр1Й — 
египетское:  Ш-пе&г  означаетъ;  благое  существо,  ауад98а^(Л(ОV*); 
его  предрасположеше  къ  христ1анству  напоминаеть  обпця  м^ста 
скитскихъ  ЖЯТ1Й:  такъ  св.  Антон1ю,  отправлявшемуся  искать 
пустьшножителя  Павла,  сдужатъ  руководителями  въ  пустыне 
Кентавръ  и  Сатиръ,  который  проситъ  его  помолиться  о  немъ  и 
затЬмъ  изчезаетъ.  Сатиръ,  Панъ  и  др.  были  у  древнихъ  такимъ  же 
двойственнымъ,  какъ  и  кинокеФалъ,  обозначешемъ  для  обезьянъ, 
либо  дикихъ  народовъ,  населявшихъ  Эе10П1ю  и  Арав1ю. 

^)Ь.  с.  84—85;  ел.  В1еЬт,  Напд?г01^егЬасЬ  дев  ЫЬПасЬеп  А11ег1Ьат8,  ао[ 
V.  Оезег,  ТепсЬо,  Макке^а. 

^)  См.  Рах^Ьеу,  Регвопеппатеп  Ъе!  деп  К1а8а1кегц,  1п  РаругоагоНеп,  аи!* 
1п8сЬг1Г1еп.  Вег1ш  1864  (ОппорЫз,  ОепирЬЕв);  Ооод1гш,  СорИс  апс!  Огаесо-Е91р- 
(!ап  Катез  (28. 1  Ае^ур!.  8ргасЬе  а.  А11ег1Ьит8кап(]е  1868,  р.  64—9);  Ьерзхив, 
Ше  СЬгопо1о^е  дег  Ае^ур1ег  I  (ВегИп  1849),  р.  48,  прим.  6  (сообщ.  г.  Леммомъ). 
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Въ  заключен1е  —  вопросъ.  Если  Гермш-Тотъ  отразвдся  въ 
1ереши  сербской  Александрхи,  а  древнее  изображенхе  Гора  на 
крокодил'Ь  —  въ  иконограФ1и  св.  Мены,  то  почему  бы  не  допу- 
стить въ  легенд-Ь  у  Якова  йе  Уога21пе  о  песиглавц*  Христо- 
Фор'Ь,  переносящемъ  черезъ  рЫу  странниковъ,  съ  палицей  въ 
рук']^,  разцв^таюп^ей  впосл']^дств1И,  изнемогающемъ  подъ  бреме- 
немъ  Христа,  точно  на  его  плечахъ  покоился  цгьлый  мгрь^  —  по- 
чему бы  не  предположить  во  всемъ  этомъ  отражен1е  египетскаго 
представлен1я  о  песьеглавомъ  АнубисЁ,  переводяп^емъ  души 
(черезъ  р'Ьку,  отделяющую  насъ  отъ  М1ра?),  съ  палицею  въ  рук* 
(или  пальмой;  либо  пальмовымъ  деревомъ  въ  сторон'Ь)  и  глобу- 
сомъ,  символомъ  игровой  атягт?  Я  оставляю  это  — вопросомъ, 

Другимъ  отраженхемъ  древняго  представлен1Я  является  роль 
песиглавцевъ  въ  нашихъ  изображешяхъ  страшнаго  суда.  Въ 
гностической  ПвИз  ЗорЬха,  переведенной  съ  коптскаго  Швар- 
цомъ^),  Богородица  спрашиваетъ  Христа:  Ш!  йот1пе,  диопат 
'гбтсо)  081  саИ^о  ех1егпа?  Аи1  дио1  1оса  хоХааесо;  зип!  1П  еа? 
1исусъ  Христосъ  отв-Ьчаетъ:  СаИ^о  ех1егпа  та^пиз  Зраxа>V  е81, 
сщиз  саийа  1п  зио  оге,  ез!  ех1га  к6(1[коу  Шит  е!  си'ситйа* 
'/.6(7110^  Шит,  8ип1  ти111  тотсо'.  хрсагсо^  1п  ео,  ЬаЬеп1е8  йиодеС1т 
та[лгТа  хоХастесо^  Лига.  Ез!  &р'/(0'^  т  ^иоV^з  та[лг{а>;  ез1  &С1е8 
(круб'шоу  уапа  1п1ег  зе  1ПУ1сет.  Рптпз  8^  &р'/ш  ех181епз  1П 
рпгао  та[лЕ(со  ез1  Гас1е1  сгосойШ,  сизпз  саийа  1и  оге  зио.. .  Е* 
&руш  ^и^  ез1 1П  зесипйо  та[ЛЕеф,  &С1е  1е113  ез*, . .  е!  &руш  дш 
ез1 1п  1ег110  ^а|лг1су)  ^асгез  сапгз  езЬ.  Своимъ  ученикамъ  Христосъ 
велитъ  пропов'Ьдывать:  атготаааете  х6(7|ла)  1о11  е!  йХу)  10*1  ^иае 
ш  ео  аЦие  ез'из  сигхз  отпШиз  аЦие  езиз  рессаНз  отшЬиз. . .  е1 
зШз  Й1§П1  |ли(тту)р101^  1ит1П18,  и!  зегуетхп!  а  хоХа(т&(Л7  отпШиз, 
диае  ш  хрьо-еагу, . . .  и*  зегуегатп!  аЪ  агйоге  (асгег  сапгпае;  и 
дал-Ье:  а  (1итг8  агйоггз  (асгег  сапгпае,  а  Циупв  (ить  (асгег  сапи 
пае,  —  КинокеФалы  древне-египетскаго  загробнаго  суда  могли 
обратиться  въ  карающихъ  демоновъ  христ1анства. 

^)  РхвИз  8орЫа,  уегШ  М.  6.  8сЬ^аг12е,  ей  ^.  Н.  Ре1егтапп.  ВегоНд!, 
1851,  стр.  819  и  сл-Ьд.,  254  и  сл-Ьд. 
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Б0ЛГАРСК1Я  ПОБЫВАЛЬЩИНЫ  ОБЪ  11ЕКСАВДРК  ^^КиоШШИ. 


Популярность  Александрш  на  славянскомъ  югЬ  былаоошар- 
ная:  она  сказалась  въ  легендахъ,  1!']^стныхъ  предан1я1ъ^  пйсняхъ. 
Шсни  подобнаго  рода  были  собраны  во  врак1и  и  Македон1п 
г.  Верковичемъ,  и  содержаше  н'Ькоторыхъ  тъ  тхъ  было 
сообщено  и  объяснено  Дозономъ  въ  его  Каррог1  зиг  ипе  га1351оп 
ииёга1ге  еп  Масё(1о1пе  (Рапз  1873,  стр.  38  сл^д.).  В.  9,  Милле- 
роиъ  въ  его  зам'&ткахъ  по  поводу  сборипка  г.  Борковвча 
(Ж.  М.  Нар.  Проев.  1877  г.,  Октябрь,  стр.  115  сл^дЛ  и,  нако- 
нецъ,  Гейтлеромъ  (РоеИскё  1га(Нсе  ТЬгйкй  1  Ви1Ьагй.  V 
Ргахе  1878).  Бъ  самомъ  сборник*,  которымъ  я  могъ  пользо- 
ваться върукописномъэкземпляр-Ьг.  Сырку,  нашлось  несколько 
любопытныхъ  вар1антовъ,  которые  и  будутъ  приняты  во  впима- 
ше.  Говоря  дал-Ье  о  п-Ьсняхъ,  я  удерживаю  обозиачсмпе  собира- 
теля и  его  толкователей,  хотя  эти  п^Ьсни  не  поются,  а  сказы- 
ваются, какъ  сказь-и  (Оо20п  стр.  15,  ОеШег  стр.  76)^  и  нжъ 
метрпка  разрушена. 

I. 

Собственно  говоря,  только  п-Ьсни  о  рождети  Александра 
могутъ  быть  названы  отражешемъ  книжной  Александрш,  въ 
другихъ  же  она  сохранилась  темными  отзвуками,  лябо  и  однимъ 
имевемъ  героя,  случайно  нопавшимъ  въ  пЪсню,  не  нм*ющ}'ю 
ничего  общаго  съ  предан1ями  о  немъ. 

*)  Сл.  стр.  867,  прим.  2. 
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Въ  одной  изъ  п'Ёсенъ  о  рождеши,  анализованной  В.  в.  Мид- 
леромъ  (стр.  117 — 121),  у  стараго  короля  Фюлюше  еЬтъ  д*- 
тей,  и  онъ  скорбитъ  о  томъ.  Отправляясь  на  войну  противъ  араб- 
скаго  краля,  онъ  говорить  женЬ,  что  если  вернувшись,  онъ  не 
найдетъ  ее  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  то  снесетъ  ей  голову.  Жена 
плачетъ  и  молится;  и  Господь  услышалъ  ее  и  посылаетъ  ей  во 
время  сна  маленькую  Дэву,  которая,  разбудявъ  царицу,  говорить 
ей,  что  пришла  къ  ней  сь  вестью  съ  неба:  она  родить  мальчика 
по  сердцу,  который  будеть  чудомь  на  земл-Ь,  исходить  весь 
св'бтъ,  погубить  в&кхъ  царей  и  станеть  первымь  надь  вс']^ми;  у 
него  на  ногахь  будутъ  три  крыла,  коса  золотая;  онъ  пойдеть  въ 
землю  <(Шерен1е»,  гд'ё  челов^къ  не  ступаль,  птица  не  залетала. 
Дэва  говорить  цариц]^,  что  къ  ней  ночью  явится  молодой  зм^бй- 
царевичъ,  служитель  бога  на  неб*:  лицо  его  светится  какъ 
солнце,  на  ногахь  крылья;  пусть  сойдется  съ  нимь,  и  у  нея  ро* 
дится  мальчикь  по  сердцу,  котораго  она  назоветъ  «Лесандра 
войвода».  Все  случилось,  какъ  сказала  Дэва:  черезь  три  месяца 
родился  чудесный  ребенокь,  который  никого  не  страшился,  а 
черезь  годь  уже  скакаль  на  «вологлавомь»  кон'1Б,  на  которомъ 
и  вы'Ёзжаетъ  на  встр'Ьчу  отцу,  недоумевающему,  кто  этоть  не- 
знакомый юнакь.  Ему  говорить,  что  это  его  сынъ,  и  онъ  обнв- 
маеть  его;  тотъ  говорить  ему: 

йот*  на*  мен\  тате,  душмане  на  устави? 
Чи  язъ  саиъ  юнавъ  надъ  снти  юнаци! 

(«Зач1&мь,  тятя,  ты  не  оставил']^  враговь  на  мою  долю?  В^дь 
и  я  юнакь  надь  юнаками!»).  Отецъ  успокоиваеть  сына  и  затбмъ 
задаеть  пирь,  чтобь  отпраздновать  его  рожденхе.  Семьдесять 
королей  собралось,  чтобы  посмотр'бть  на  чудеснаго  ребенка, 
поднести  ему  дары;  но,  Лесандру  ихь  дары  не  нужны:  онъ  доби- 
рается до  ихь  земель,  об^щаеть  завлад'бть  ими  и  стать  первымъ 
царемь  на  земл'к  Смутились  короли  этою  отпов'&дью,  собираются 
во  свояси,  а  арабск1й  царь  приглашаеть  ихь  погостить  у  него, 
чтобы  подумать,  какъ  имъ  быть  сь  Лесандромь.  Они  уже  р^- 
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ШЕ1И  отправиться  къ  нему  съ  поклономъ;  одинъ  лишь  Шеранива- 
краде  не  согдасенъ  на  то,  Лесандра  окъ  не  боится:  на  его  землю 
ни  одинъ  челов'Ёкъ  не  ступалъ,.  ни  одна  птица  туда  не  залетала; 
тогда  короли  обращаются  къ  вышнему  богу  съ  молитвой^  чтобъ 
онъ  избавилъ  ихъ  отъ  Лесандра.  Явился  молодой  зм^й  и  гово- 
рить: пусть  идутъ  къ  Лесандру  съ  дарами  и  мольбой,  ибо  когда 
онъ  еще  не  родился,  «ризнищ»!»  написали  ему  судьбу^  что  онъ  ис* 
ходить  всю  землю,  погубитъ  вс^хъ  королей  и  будетъ  первьшъ 
цареиъ  на  земл^.  —  Семьдесятъ  королей  идутъ  къ  Лесандру,  не 
явился  къ  нему  лишь  король  земли  Шерен1е^  противъ  котораго 
онъ  отправляется  въ  походъ  и  завоевываетъ  его  землю,  равно 
какъ  и  земли  семидесяти  королей.  Такъ  сталь  онъ  первьшъ  ца- 
ремъ  на  земл'Ё  (401  ст.). 

Въ  другой  редакщи  той  же  п'Ьсни  («Борба  Филиппова  со 
Хиринска  Крале»;  ел.  Ьогоп,  I.  с.  стр,  42)  вместо  Фюлюше 
является  старый  король  Фелешина,  у  него  лшна  Грузднна,  За- 
вязка п'бсни  та  же:  тоть  же  наказъ  мужа,  отправляющагося  въ 
походъ  на  Хиринскаго  краля,  то-же  горе  жены.  И  зд'ёсь  не- 
беснымъ  посланникомъ  является  молодой  Дэвъ,  в^щающ1й,  между 
прочимъ,  объ  Илесандр^: 

ее  Ша  си  носн  криле  на  иишднци 
Та  ша  фАрва  вату  пиле  ва  вебе  ту, 
Я  коса  та  ша  сн  му  е  иатва  па  глава  та* 

Ночью  является  къ  Груздин^^  молодой  змМ-королевичъ^  еъ  зо- 
лотыми волосами  и  золотыми  крыльями  на  ногахъ.  Рождеше 
Илесандра;  какъ  увидала  его  мать,  начинаетъ  плакаться; 

243  Ой  Боже  ле  мили  Боже! 

Даде  си  мя  Боже  мАжву  дете, 

Какъ  ни  ми  бе  даль, 

Пакъ  да  ми  ни  дадеше, 

Чж  е  дете  йогневиту  плакеевту. 

Лу  важъ  ша  гу  вндн  иое  пдрве  ибе, 

Глава  ша  ми  земе,  мдада  ша  ма  погуби 

Чж  са  самъ  ефодила  съ  мдада  змее. 
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Услышавъ  ея  с^тован1я,  молодой  зм'Ьй  приходить  и  спрашиваеть, 
почему  она  пдачетъ: 

йот'  на  менв  со  нп  казада 

Чв  е  дете  йогневнту  пданениту, 

И  да  тп  самъ  казаха  що  ша  чинншъ 

Ютъ  Бога  да  найдешъ, 

Изиамн  на,  пзлАга  на, 

Йоще  млада  ша  сн  ма  затруешъ. — 

Та  ютиде  млада  змее  про  дете  ту; 

Ёга  да  види  що  да  виде: 

Ёогань  СП  гурелу  дуръ  небе  ту, 

Та  си  гу  пофатп  за  десна  та  рока, 

Яу  си  гу  пофати  йогань  са  загуби. 

Ютъ  ли  ку  му  загрелу  ясну  сонце 

Лу  вой  гу  види  си  са  чуди: 

Име  му  турили  Илесандра  войвода, 

Чп  си  флрвалу  кату  пиле  на  небе  ту 

И  на  Боге  си  изметъ  чннилу. 

Подросши,  Илесандръ  спрашиваетъ  у  матери:  есть  ли  у  него 
отецъ,  и  гд*  онъ?  «Онъ  ужь  два  года  какъ  въ  походЪ),  отв-Ь- 
чаетъ  мать.  Ей  доносятъ  о  рождеши  чудеснаго  жеребенка: 

290  Ужребнлу  са  коне  бележита, 
Криле  йма  на  ноги  те, 
Глава  му  е  углевнта, 
Йочи  има  кату  бела  билевпца, 
Та  ни  може  заптъ  да  си  чини; 
Блрзалп  гу  сасъ  сребрена  синжнре 
Па  вп  може  никой  да  гу  яхне. 
Бакъ  ми  чуе  Илесандра  войвода, 
Си  ми  слезе  долу  фафъ  ехуре, 
Еакъ  ми  виде  малка  коне  бележита, 
Ни  ми  стой  ни  са  чуди, 
Ютвдрза  си  сребрена  синжнре 
Та  сн  гу  юткара  на  бннекъ  таши, 
И  К0Н10  сн  стон  кату  малка  живетина 
Та  гу  яхна  Илесандра  войвода 
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Ц  два  ма  та  фдркати  сп  ми  фдркатъ  пу  небе  ту, 
Та  си  фдркатъ  иалу  млогу, 
Малу  млого  три  месеца. 

Когда  овъ  вернулся  къ  матери  и  еще  не  усп^лъ  сжЫтъ  съ 
коня,  Фелешнна  воротился  съ  похода.  Встреча  отца  съ  сьшоз1ъ 
та  же,  что  и  въ  предшествующей  п'Ьсн'6.  Фелешина  говорить 
Илесандру: 

370  Аку  пмамъ  йоще  душмане  на  земле  та, 
Та  ша  идешъ  на  юрдие  да  ги  пленишъ. 
Ша  ида,  тате,  бот'  да  ни  пда, 
Защо  самъ  юнавъ  надъ  юнаци. 

Сл^Ьдуетъ  пиръ  у  короля  Фелешина  и  отв'Ьтъ  Илесандра  се- 
мидесяти королямъ,  что  онъ  не  хочетъ  ихъ  даровъ,  а  возыметь 
ихъ  земли, 

439  Чи  ми  са  Наречлици  те  написали 
Сита  земе  да  заптисамъ, 
Да  си  бода  пдрва  врале  на  земе  та. 

И  дал'Ье  .развитхе  то -же,  что  въ  предшествующей  п'ЬснЬ; 
вм-Ьсто  арабскаго  царя,  у  котораго  собираются  короли,  названъ 
«Пиревите  крале»  («Пиревита  земе»),  вм'Ьсто  Шеренина-крале — 
«Крале  Туркменина»;  вм-Ьсто  зм'Ья  является  молодой  Дэвъ. 

Шсня  кончается  разсказомъ  о  иоб^дахъ  Александра  надъ 
Туркмениномъ  и  семидесятью  королями.  Была  у  Пиревита  крале 
дочь  красавица;  на  ней  женится  Александръ;  у  нихъ  было  семь 
сыновей,  семь  дочерей  (627  ст.).  У  Вогоп,  1.  с,  имя  дочери 
Пиревита  Козапа;  когда  она  говорить,  у  нея  изо  рта  выходить 
жемчугъ. 

П']&сня  о  борьб*  Александра  «съ  Краля  Харапина»  (кратко  у 
В.  е.  Миллера  1.  с,  стр.  123)  отв-Ьчаетъ  второй  половив^Ь 
предыдущихъ:  двенадцать  кралей  гостятъ  у  «Харапине  крале», 
когда  загуд'Ёла,  затряслась  земля,  тряслась  три  дня  и  три  нс»чн. 
Является  юда-самовила  и  в-Ьщаетъ  о  рожденш  Александра  («Ле- 
сандрие  войвода)>);  крали  молятся  «на  Коледа  Бога»,  чтобъ  онъ 

Сборянжъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (31) 
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избавидъ  ихъ  отъ  Александра,  та-же  юда  говорить  имъ  о  его 
дол'Ё,  написанной  ему  на  роду  наречницами.  Дал^е  содержаше 
то-же;  въ  роли  Шеренина  крале  (]\6  1),  крале  Туркменина»  (Л&  2) 
является  «Харапине  крале».  —  Вархантъ  этой  о^снв  («Борба 
Александрова  со  Инке  крале)  отличается  главнымъ  образомъ 
новыми  именами:  Инке  крале  (ел.  земе  Инкеница)  =  Харапине 
крале;  семьдесять  королей  названы  «крале  седемдесе  муреника»; 
Илесандра  войвода  родится  въ  «Маенска  та  земе». 

Отъ  пересказанныхъ  п'Ьсенъ  отличается  следующая,  наибо- 
лее пространная  (945  ст.,  напеч.  у  Гейтлера  1.  с.  стр.  81 — 99), 
введшая  новый  мотнвъ  именно  въ  эпизодъ  о  рожденш  Алексан- 
дра. Его  отецъ  названъ  на  этотъ  разъ  «Филипомъ»;  у  него  в:Ъть 
д'1Бтей,  и  Господь,  внявъ  его  молитв'ё,  посылаетъ  юду-самовилу: 
пусть  пойдетъ  въ  золотую  пещеру,  гд*  сидятъ  три  юды-само- 

вилы 

27  Й  ппсуватъ  касмете  ту  на  люде  ту. 

При  помощи  золотыхъ  камней,  которые  даетъ  ей  Богъ,  она  на- 
ведетъ  на  нихъ  сонъ,  которымъ  и  воспользуется,  чтобъ  изм^Бнить 
въ  КНИГЕ  судебъ  р^шеше  о  бездетности  Филиппа  —  другимъ. 
Затбмъ  пусть  отправится  къ  озеру,  наберетъ  тамъ  «билька  ро- 
дувита»,  и  пойдя  «фъ  градъ  Белита»  (дал*е:  Бела  града),  бросить 
то  зелье  на  ложе,  гд*  покоится  съ  своей  женой  царь  Филишгь. 
Я  опускаю  пространно  изложенный  эпизодъ  о  томъ,  какъ  юда- 
самовила  исполнила  это  порученхе.  Царица  забеременила;  от- 
правляясь Ёъ  походъ  с(на  Мурени  та  земе»,  Филиппъ  говорить 
жен'б:  аДа  ма  дочекашъ  съ  мджку  дете  аФЪ  роки  те».  Алек- 
сандръ  (Олесандра  войвода)  родится  съ  такими  же  чудесными 
знаками,  какъ  и  въ  предшествующихъ  п^сняхъ;  на  пиръ,  устроен- 
ный Филиппомъ,  является  и  аХарапска-крале»  и  приносить  въ 
даръ  ребенку  вологлаваго  («глава  му  е  волевита»),  крылатаго 
коня;  «та  са  никой  ни  наема  —  Да  са  яхне  жребе  нименлие». 
Къ  удивленш)  отца,  Александръ  садится  на  него: 

280  Та  са  фдркна  дуръ  на  облацн  те. 
Съ  облаци  те  са  борба  бори, 
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Та  ти  борба  надборп, 
Та  са  шета  пу  земе  та 
Я  гу  найде  1нбв  ви  бендиса 
II  утнде  на  Харапска  ;1еме. 

Сл*дующ1Я  затЬмъ  похожден1я  Александра  отзываются  сказ- 
кой. Александръ  отправляется  къ  арабскому  кралю  и  обручается 
съ  его  дочерью;  свадьб*  быть  черезъ  три  года,  Онъ  возвра* 
щается  къ  отцу,  а  зд'Ьсь  юда-самовпла  увдекаетъ  его  къ  ц1лому 
ряду  подвиговъ:  онъ  доходить  до  «Бак грата  града1>5  переправ- 
ляется черезъ  р-Ьку  по  мосту,  сплетенному  изъ  косъ  юды,  бсретъ 
въ  пл'Ьнъ  жену  «Бактринева  крале»,  которому  юда  отс^каетъ  го- 
лову. Дал*е  путь  ндетъ  въ  «Ламита  земе1>;  у  короля  последней 
есть  черный  арабъ:  коли  ударишь  его  въ  голову,  у  него  выро- 
стаютъ  семь  головъ;  Александръ  убпваетъ  его  огяепной  стре- 
лой, которую  солнце  выпросило  для  него  у  своей  матери;  убить 
и  (сЛамита  крале».  Какъ  услышаль  арабск1Й  краль  о  счерти 
чернаго  араба,  разсердился;  велотъ  дочери,  иев^сгб  Александра: 

679  Л  мн  дай  вегувъ  аггЕефъ 

Сасъ  татарче  да  ну  гу  вдрна; 

посьиаетъ  татарчонка  «на  Ламита  земе  фь  Тврпа  града»,  пусть 
скажеть,  что  его  дочь  «залибила  друга  крале!^.  А  дочь  этимъ  не- 
довольна; тайнымь  образомь  она: 

699  Фъ  ннвефъ  турнла  шика  грсмевпиа^ 
Ега  видн  Олесавдра  да  оозпае 
Чн  гу  мома  йоще  л  и  бе. 

Прястрашенный  Александромь,  татарчепокъ  разсказываетъ  ему 
въ  чемь  д'Ьло,  и  Александръ,  поб-Ьднвъ  гд'Ь-то  на  Д^на-Ь  «Арба- 
лува  крале»,  вдеть  на  арапскую  землю  («на  Баба-града),  гдЬ 
мирится  съ  своимъ  зятемъ.  Свадьба  сыграна;  Александръ  воз- 
вращается съ  женою  къ  себ*:  три  м-Ьсяца  шла  до  «МаФета  земе» 
и  добрались  до  «Белита  града>^,  гд^  между  тЬиъ  Фнлиппъ  уже 
умеръ.  Шсня  кончается  разсказомъ  о  построен1и  чешмы,  воду 
въ  которой  заключила  юда-самовила,  пока  не  иаказа^тъ  ее  за  то 
Краль  Марко. 
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Еще  одна  п'ксщ  не  находящаяся  въ  нашемъ  сборнике,  но 
пересказанная  Дозономъ  (1.  с.  стр.  40 — 41),  относится  къ  раз- 
бираемому циклу. 

Царю  Фелише  приводить  вологлаваго  коня,  который  не  даетъ 
осЬдлать  себя  и  просить  держать  его  на  конюшн*,  кормя  хл*- 
бомь  и  виномь,  пока  не  родится  у  Фелиши  чудесный  сынь — его 
будущ1й  всадникъ.  Фелише  ищеть  себ*  невесты;  служитель 
Бога  {]и(1п1па  ге^е)  указываеть  ему  на  дочь  царя  янской  земли 
(дапбка  гете),  за  которую  онъ  и  сватается;  но  самъ  зи(1п1па  гезе 
влюбился  вь  нее  и  даетъ  ей  испить  зелья,  всл']^дств1е  чего  она 
не  будеть  матерью,  пока  не  сойдется  сь  нимъ.  —  Сл^дуеть  отъ- 
^&здь  Фелише  на  войну  (противь  царя  Румина)  и  его  известное 
обращеше  кь  неплодной  жен^Ь.  Черезь  три  года  зийпша  те}е 
получаеть  отъ  Бога  позволенхе  сойдти  на  землю  и,  явившись  въ 
Златнина  града,  говорить  цариц'Ь,  что  послань  сь  неба,  чтобы 
сделать  ее  плодною.  Когда  родится  Александрь  (сь  крыльями 
за  плечами),  вологлавый  конь  ржеть,  срывается  съ  ц'Ьпей  и  вы- 
б']^гаетъ  изь  стойла;  на  немь  Александрь  и  вы'&зжаеть  на  встр'Ьчу 
отцу.  На  сл'Ьдующемь  затЬмь  пиру  бань  Ибрагимь  даеть  ему 
имя  «Олесандра  войвода»;  ибо  онь  будеть  юнакь  надь  юнаками, 
а  мальчикь  разсказываеть,  что  во  сн^  ему  явилась  юда-самовила 
и  по  золотой  книгЬ  предсказала,  что  онь  покорить  всю  землю. 
Арабсшй  царь,  оскорбленный  этими  словами,  уходить  сь  пира; 
на  пути  лам1я  сов4туеть  ему  противостоять  Александру,  кото- 
рый, возмужавь,  строить  при  помощи  самовилы  Б'Ьлый  городъ. 
Бела  града  ^).  Поб'Ьдивь  загЬмь  арабскаго  царя,  онъ  отказы- 
вается войдти  вь  его  гаремь,  гд*  находилась  и  его  дочь,  ибо 
боится  быть  поб'Ьжденнымь  девушкой  и  стать  предметомь  на- 
смешки. Предоставивь  покоренную  страну  своему  байрактару, 
онъ  возвращается  въ  Бела  града,  гд-Ь  живетъ  жизнью  отшель- 


*)  Въ  одной  п']Ьсн1^  сборника  Верковнча,  которою  пользовался  ГеЙтлеръ 
(76),  Фнлиппъ  строить  Фнлиппополь  при  помощи  змЪинаго  бога,  въ  честь 
котораго  и  ставитъ  храмъ. 
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вика,  отказавшись  отъ  брака  и  проводя  время  въ  молггвахъ  н 
славосдов1И. 

Коротенькая  п'Ьсня,  бывшая  върукахъ  у  Дозона  (стр.  39) 
но  отсутствующая  въ  нашемъ  списк-Ь,  также  относится  къ  юности 
«гЛдексавдра»,  хотя  не  къ  его  рожден1ю:  его  отцу  подарил  во- 
логлаваго  коня;  много  царей  собралось  въ  Бела-град1^,  пытаются 
С'Ьсть  на  коня,  но  удается  это  лишь  Александру;  удивились  этому 
ВС*  и  поняли,  что  ему  суждено  покорить  св'Ьтъ.  Когда  онъ  воз- 
мужалъ,  началъ  воевать,  дошелъ  до  Хинска  земе,  царь  который 
вышелъ  противъ  него  съ  большимъ  войскомъ.  Въ  битв*^  побе- 
доносной для  Алексендра,  его  конь,  тяжело  раненый,  упалъ,  но 
снова  поднялся,  чтобы  вынести  своего  господина,  и  свалился 
лишь  тогда,  когда  спасъ  его. 

Гейтлеръ  (74)  сообщилъ  черту  еще  одной  неизвестной  мн* 
п^сни  изъ  собрашя  г.  Верковича:  Фелеша  видитъ  сонъ,  будто 
изъ  лона  его  жены  выросла  лоза,  осенившая  всю  землю. 

Таковы  песни,  открывающ1яся  эпизодомъ  о  арождеши  и 
юности  Александра»  и  въ  дальнейшемъ  развит1И  часто  не  сохра- 
НЯЮЩ1Я  никакой  почти  связи  съ  Александровымъ  «романомъ». 
Темъ  более  это  можно  сказать  о  целой  группе  следующихъ  пе- 
сенъ,  имеющихъ  для  насъ  значен1е  лишь  по  отношен1ю  къ  во- 
просу о  составе  всего  этого  эпическаго  цикла.  Я  ограничусь 
ихъ  краткою  характеристикой. 

Въ  песне,  озаглавленной :  «Александрова  борба  съ  седемдесе 
краля»  (ел.  Миллеръ  1.  с.  стр.  122 — 123),  разказывается,  что 
юда,  возлюбленная  краля  Лесандра,  приняла  образъ  птицы  и  въ 
этомъ  виде  ранена  кралемъ  Белой;  излеченная  своими  сестрами, 
она  спешить  къ  Лесандру,  и  тотъ  летитъ  на  своемъ  коне  на 
Косу-реку,  где  Бела  въ  числе  другихъ  семидесяти  королей  за- 
нять молодецкими  играми:  метан1емъ  камней.  Лесандръ  побеж- 
даетъ  ихъ  въ  этой  игре,  вследъ  за  которою  завязывается  ше- 
стилетн1й  бой.  И  въ  немъ  Александръ  остается  победителемъ  и 
женится  на  возлюбленной  Белы.  Ея  имя:  Руже  Кичена. 

Две   песни,   изъ  которыхъ  одна  («Александровый  войвода 
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Богое  надвива  Краля  Длбеки»)  была  вкратце  затроиута  В.  9. 
Миллеронъ  (1.  с.  стр.  123),  другая  пока  ие  илдава  (^<Борба 
Александрова  со  Перевита  крале»),  представляютъ  одннъ  и  хоть  же 
сюжетъ  съ  разными  именами  и  подробностями.  Тамъ  и  эд^сь 
Александръ  отходить  на  заднш  планъ:  въ  первой  дМствуетъ  его 
витязь  Богое,  вскормленный  молокомъ  юды-самовнлы;  только 
такой  именно  юнакъ  могъ  убить  «Сура  ламие»,  поглотившую 
Александра;  онъ  же  убиваетъ  огненною  стр'кюй,  которую  даетъ 
ему  юда,  «Турска  крале»,  завлад'Ьвшаго  «земе  Шерение»«  Богое 
женится  на  его  вдов^  (Милихина),  и  Александръ  ставитъ  его  ца- 
ремъ.  «Звезда  Фленесита»,  являющаяся  въ  п^сн']^,  печалующаяся 
и  плачущая,  очевидно  тожественна  съ  юдой  «Пленевитой»  вто- 
рой п*сни,  гд*  Богою  отв-Ьчаетъ  Йованъ,  которому  юда  даетъ 
чудесную  стрелу;  ею  онъ  убиваетъ  «Пире  та  крале»,  потому  что 
въ  этомъ  вар1ангЁ  походъ  направленъ  въ  «пуста  земе  Пиревита». 
По  смерти  «Пире  та  крале»  Йованъ  также  женится  на  его  вдов^, 
и  Александръ  также  ставитъ  его  на  царство.  Эпизода  о  ламш 
н'Ьтъ;  онъ  уже  встретился  намъ  въ  одной  п^сн*,  пересказанной 
Дозономъ  —  какъ  встречается  и  въ  следующей:  о  борьб*  Алек- 
сандра «со  Турска  крале».  Заглав1е  п^сни  не  отв-Ьчаетъ  ея  со- 
держан1ю:  Солнце  любить  Хенинку,  а  мать  просватала  ее  за  Ри- 
мита  крале,  который  является  съ  свадебнымъ  поездомъ;  во  глав* 
его  Лисандра: 

227  Кроле  има  на  мпшдпци 

Та  си  фдрка  кату  пихе  иу  поле  ту, 
И  си  плнва  кату  ряба  пу  море  ту, 
Утъ  глава  та  ду  ноги  те  злату  коси. 

По'Ьздъ  остановленъ  на  р'Ьк'Ь  «Сурой  лам1ей»,  о  девяти  голо- 
вахъ  и  опашахъ,  которую  убиваетъ  Александръ.  Позднее  Тур- 
СК1Й  краль  идетъ  на  «Рими-та  градъ»  и  уводитъ  въ  пл'Ьнъ  Хенинку, 
которую  Александръ  освобождаетъ  и  беретъ  за  себя. 

Съ  приведенною  выше  песней  о  Бого']^  связывается' общимъ 
именемъ  героя  другая :  «Борьба  Александрова  со  Енкула  Рична 
крале».  Богое  'Ьдетъ  искать  себ-Ь  сверстницу-нев'Ьсту;  мать  даетъ 
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ему  огненную  стр'Ьлу:  она  пригодится  ему  «на  юдна  зе1ие^>,  гдЬ 
на  десятой  планинЁ  сидитъ  юда-самовила  у  чешмы  съ  вод^)11  ею 
заключенною.   Богое  убиваетъ  ее  и  отправляется  «на  Еиьулава 
земе».   У  Енкула  семь  братьевъ,  семь  сестеръ,  младшая  —  кра- 
савица Красина;  всЬхъ  сватавшихся  за  нее  Бнкулъ  сал.а лъ  въ 
темницу.   Богое  увозитъ  ее,  но  братья  его  пресл4дуютъ,  оиъ 
принужденъ  поступиться  своей  добычей  —  и  скачетъ  ояпиъ  въ 
Исандру,  котораго  подбиваетъ  на  походъ  въ  Енкулову  землю. 
Бой   на  Косовомъ  пол^  и  пораженхе  враговъ.    Какъ  ун|]д[;лъ 
Александръ  Красину,  позарился  на  нее  самъ,  но  Господь  нака- 
залъ  его: 

330  Ютъ  небе  С1и  громъ  падна 
Та  погуби  Исандра. 
И  Богое  си  седва  на  стола 
Та  се  либи  мома  Красина. 

Изо  вс'1^хъ  п1^сенъ  сборника  г.  Верковича,  разобрагшы^съ 
выше,  ббльшая  часть  относится,  бол'бе  или  мен'Ье  близко,  ггь  эпи- 
зоду о  рожденш  Александра,  три  объединены  именемъ  Алексан- 
дрова витязя  Богоя  и  тожественнаго  съ  нимъ  Йована  и  съ  Алок- 
сандровою  сагой  не  им'ёютъ  ничего  общаго.  Можетъ  бь!ть,  въ 
п'ЪсЕ^  о  семидесяти  краляхъ  и  меташи  ими  камня  въ  за11ус1ш 
позволено  видеть,  вм-бсгЬ  съВ.  в.  Миллеромъ  (1.  с.  стр.  123), 
воспоминан1е  объ  олимп]йскихъ  играхъ  Александра;  только  я  з  ка- 
-  залъ  бы  по  этому  поводу  не  на  Псевдокаллисеена  (1^  с.  18), 
а  на  нашу  Александр1ю,  популярную  на  славянскомъ  юг1>,  1  д1; 
этотъ  эпизодъ  разработанъ  по  иде*  д^йствительнаго  бол,  какъ 
и  въ  п'Ьсн'Ь  состязанхе  переходить  въ  битву.  Уже  выше  было 
замечено,  что  на  сложен1е  п^сенъ  о  рождети  Александра  вл1п1пе 
книжной  Александрш  несомненно;  таково  мн']Бн1е  и  г.  Мил  .юр  а. 
Р^чь  Филиппа,  отъ'Ьзжающаго  на  войну,  къ  безд^тноИ  жепк 
совершенно  воспроизводить  такой  же  эпизодъ  Псевдокаллпсосиа 
и  сербскаго  романа;  Нектенавъ  посл'1Бдняго,  являюпцйся  къ  О.ш^]- 
шад'Б  въ  образ'Ё  бога  Аммона,  съ  рогами  василиска  на  голове , 
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опашью  аспида  и  крыльями  грнФа,  отв'Ёчаетъ  царевичу-зм'&ю 
о'&сенъ,  съ  крыльями  на  ногахъ.  Если  и  самъ  Александръ  пред- 
ставлялся крылатымъ,  летающимъ  по  поднебесью  (чи  си  Фдркалу 
кату  пиле  на  небе-ту),  то  это  представленхе,  вероятно,  находится 
въ  связи  съ  легендарнымъ  испыташемъ  Александромъ  небесной 
высоты  и  морской  глубины;  см.  въ  одной  п^сн^^:  И  си  плява 
кату  риба  пу  море  ту.  —  Вологлавый  конь  (=  ВукеФалъ) — подъ 
стать  чудесному  ребенку,  который  ростетъ  не  по  днямъ,  а  по 
часамъ,  какъ  герои '  ново -греческой  и  русской  п*сни,  спраши- 
ваетъ  у  матери,  гд*  его  отецъ,  какъ  Армури  средне-греческой 
былины  и  сынъ  Саула  Леванидовича  въ  былин*  русской,  и  вы'бз- 
жаетъ  на  встречу  отцу,  возвращающемуся  изъ  похода,  на  своемъ 
чудесномъ  жеребенке. 

Таковъ  остовъ  Александр1И  или,  лучше  сказать,  ея  начала, 
схваченный  песней,  которая  привязала  къ  нему,  какъ  къ  центру, 
д'Ьлый  рядъ  новыхъ  подробностей,  отдаляющихъ  насъ  отъ  пер- 
воисточника. Все  это,  пока,  въ  стил*  народной  п'1сни,  извлекаю- 
щей изъ  своего  оригинала  дв'Ь-три  казовыя  черты  и  минующей 
то,  что  въ  оригипал'Ь  намъ  показалось  бы  бол'Ье  существеннымъ. 
Въ  смысл*  этого  творчества  и  забвенхе  именъ,  и  изм'Ьнеше,  и 
^двойственность  географической  обстановки;  насъ  не  поразятъ 
эти  арабсгае  и  турецкхе  крали,  какъ  и  отсутствхе  такого  имени, 
какъ  Дарш;  если  Роксан*  отв'Ьчаетъ  Руже  Еичена  (Миллеръ, 
стр.  123  прим.  1),  то  въ  п*сн*  о  борьб*  Александра  къ  Енку- 
лой  упоминается  и  Росана^  подарившая  Богою  «златну  руху». 
Росана  какъ  бы  нарочно  осталась,  чтобы  объяснить  намъ  Руоюе 
Еичена^  какъ  Филиппъ  въ  одной  п*сн*  —  въ  разъяснеши  Фю- 
люше  и  Фелешина  другихъ,  Пире  та  крале  —  для  Пиревита 
крале  (Поръ?). 

Подобное  чередован1е  можетъ  быть  объяснено  а  рпог1  большею 
близостью  однихъ  вар1антовъ  къ  своимъ  источникамъ  и  вообще 
недревностью  вс*хъ  этихъ  п*сенъ,  съ  ихъ  чередован1емъ  литера- 
турнькъ  и  народныхъ  Формъ  одного  и  того  же  имени.  Источни- 
комъ  мы  предположили  Александр1ю,  особливо  ту  ея  редакщю,  ко- 
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торая  распространена  и  въ  рукописяхъ  и  въ  печатной  народной 
кннгЁ,  греческой,  сербской  и  болгарской.  Именно  такая  широко 
распространенная  повесть  и  могла  вызвать  народный  п']^сенныя 
обработки,  и  никакая  другая.  Какъ  отнестись  поел*  этого  къ  упоми- 
нашю  въ  п^&сн^,  удержавшей  имя  Филиппа,  города  Бактрата^ 
иВактринева  крале»  и  «Арбалува  крале»?  Положимъ,  что  посл*д- 
тй  локализованъ  гд*-то  на  Дуна*,  но  имя  несомн-Ьнно  созвучно 
съ  Арбелой,  а  Бактрата  съ  Бактрой  —  местностями,  хорошо  из- 
вестными изъ  истор1И  Александра,  только  не  его  романической; 
он*  не  упоминаются  ни  въ  Псевдокаллисеене,  ни  въ  сербской 
Александрш,  ни  въ  нар.  книг*  (греч.,  сербск.,  болг.).  Въ  Плу- 
тарховомъ  жизнеописан1И  Александра  V,  2,  не  въ  роман*  о  по- 
с^^Iднемъ,  читаются  и  изв*стныя  слова  Александра,  съ  которыми 
въ  песн*  онъ  обращается  къ  отцу:  (Ь  тгаТоес,  7:аVта  т.рокг1'\и':<х1 

ха{  Ха[Л7:рб7.  Зам*чу  кстати,  что  если  въ  другой  п*сн*  Але- 
сандръ  мечеть  камнемъ  въ  запуски  съ  семидесятью  королями^ 
то  идея  вышла,  быть  можетъ,  не  изъ  сербской  Александрш,  какъ 
мы  предположили  выше,  и  не  изъ  Псевдокаллисеена,  а  изъ  Плу- 
тарха 1.  с.  IV,  3,  гд*  на  вопросъ,  обращенный  къ  Александру, 
желаетъ  ли  онъ  участвовать  въ  Олимп1йскихъ  играхъ,  онъ  отв*- 
чаетъ:  еГуе,  1срУ1,  ^аасХеТ:;  1\1лХко^  Е5е17  ог>1:аусо71ата^. 

Нежелате  Александра  войдти  въ  гаремъ  сраженнаго  имъ 
царя,  гд*  находилась  и  его  дочь,  чтобъ  не  быть  побежденнымъ 
женщиной,  находить  себ*  параллель  не  въ  сходномъ  изречеши 
у  Псевдокаллисеена  и  въ  сербской  Александрш  (тамъ  и  зд*сь  по 
поводу  Амазонокъ,  ел.  выше  стр.  396 — 7),  а  въ  томъ  же  Плу- 
тарх* (XXI,  3)  или,  скор*е,  у  кого-нибудь  изъ  поздн*йпгахъ 
пересказчиковъ  его  апоФтегмъ,  ваприм*ръ,  у  св.  Максима  (ел. 
выше  стр.  411). 

Обратимъ  вниман1е  еще  на  одно  сопоставленхе.  У  Псевдокал- 
лисеена ред.  В  ВукеФалъ  погибалъ  въ  битв*  Александра  съ 
Поромъ;  въ  сербской  Александрш  и  ея  источник*,  наобороть, 
онъ  умиралъ  при  смертномъ  одр*  Александра;  наконецъ  въ  ре- 
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дакщи  Псевдокамисвева  С  об'Ё  давныя  удержавы:  ВукеФадъ  ао- 
гибаетъ  въ  битв*;  дал'Ье  въ  той  же  глав*  говорится,  что  онъ 
вынесъ  изъ  битвы  Александра,  а  въ  конц'ё  роиава  упоминается 
о  его  смерти  въ  пору  Александровой  кончины.  Очевидно,  зд^^сь 
соединен1е  двухъ  различныхъ  предан1Й,  либо  повестей  о  смерти 
ВукеФала;  одну  изъ  нихъ  излюбила  сербская  Александр1я,  дру- 
гую мы  находимъ  —  въ  п^сн*  г.  Верковича,  гд']^  вологлавый 
конь  также  погибаетъ  посл-)^  того,  какъ  вынесъ  Александра  изъ 
боя  съ  Хинскииъ  царемъ. 

Какъ  объяснить  себй  эти  параллели  между  песнями  г.  Вер- 
ковича  и  письменными  разказами  объ  Александр'^?  Къ  этжмъ 
параллелямъ  Гейтлеръ  (стр.  74)  присоединилъ  и  еще  одну: 
сближен1е  Филиппова  сна  передъ  рожден1емъ  сына  (лоза,  выро- 
стающая  изъ  лона  жены)  съ  Негод.  I,  108  (о  рождетн  Кира)^ 
выражая  (стр.  72)  предположенхе,  что  романъ  объ  Александр* 
вышелъ  изъ  народныхь  повестей  о  немъ,  и  что  именно  остатки 
этихъ  повестей  и  сохранились  въ  нашихъ  македонскихъ  п*сняхъ. 
Иначе  смотритъ  на  д*ло  г.  В.  Миллеръ,  признавая  въ  посл*д- 
нихъ  народную  переработку  письменной  Александрхи.  Къ  тому 
и  другому  изсл^дователю  можно  обратиться  съ  такими  вопросами 
и  недоум'Ёшями:  какъ  объясняютъ  они  себ*  въ  п^сняхъ  Арбелу 
и  Бактру,  которыхъ  нЬтъ  въ  Александрхи  и  не  могло  быть  въ  на- 
родномъ  македонскомь  предаши?  считаютъ  ли  они  возможнымъ, 
чтобы  вьиурные  апоФтегмы  Александра  (наприм'Ьръ,  боязнь  быть 
поб*жденнымъ  женщиной)  удержались  въ  народной  памяти  (по 
гипотез*  Гейтлера),  либо  попали  въ  п'Ьсню  изъ  какого-нибудь 
письменнаго  источника  помимо  сербской  Александрхи  (гипотеза 
г.  В.  Миллера)?  Въ  ствл*  ли  народной  поэз1и  глосса  въ  род* 
сл*дующей:  что  мальчика  называютъ  Александромъ,  ибо  онъ 
будетъ  юнакъ  надъ  юнаками?  Сл.  въ  начал*  сербской  Алексан- 
др1и:  «нарече  име  кмоу  Але^еньдрь,  по  грьчкомоу  кзшоу  зове  се 
изьбраши  моужь)>. 

Все  это  говорить  не  за  исконное  п*сенное  предаше  и  не  за 
народныхъ  п*вцовъ,  опоэтизировавшихъ  отрьшки  преданхя  ли- 
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тературнаго,   Еслбъ  и  допустить  последнее,  то  лишь  при  зна- 
чите дьномъ  возд^йствш  ученыхъ  или,  скорее  школьныхъ  ])?мп- 
нисцешцй,  и  едва  ли  этому  воздМствш  не  сл'Ёдуетъ  приппсать 
Р']^шающ}'ю  роль  ъъ  происхожденш  всего  этого  п^сеннаго  цикла. 
Я   не  говорю  зд^сь  о  оодд']&лк^,  а  о  взаимодМствхи  школьипго 
или  домашняго  чтен1я  (Александрш)  и  какихъ-нибудь  м'ёп пых!^ 
памятей,  которое  необходимо  им^&ть  въвиду  при  объяснен] п  ге- 
незиса того  или  другаго  м^стнаго  предан1Я  или  легенды,  Этг> 
взаимодМстихе   ввело   въ   побывальщины  Верковича  городъ 
Белу,  Белить  =  древнюю  Пеллу.  Въ  редакцш  А  Ь  Псевдока^т- 
лисеена  (I  3)  Нектанебъ  является  еь^  П^XXу]V  тг)^  МахЕ^оу^х;; 
въ  В  и  С:  е1(;  иоХг^;  въ  сербск.  Александрш  (Тадхс.  р.  322): 
къ  Филипу  и  мацедониски  граду  который  дал-бе  зовется  Ф^^.тп- 
памщ  гречесше,  доступные  намъ  источники  этого  перевода  раз- 
ногласятъ:  въ  в'Ьнскомъ  тексгЬ  стр.  3:  ес^  тоО;  Ф^X(7Г7г^'^;  гц 
"^отьО"^  ТУ)!;  Маxг8оV^а^;  въ  греч.  народной  книгЬ  (стр.  10):  и;, 

которая  находилась  у  нын'бшняго  АШ-ИИзз!,  а  у  Анны  КомнеЕ]ьт 
V,  5  зовется 'Асттграь  'ЕххХу]<т1ас=Б'Ьлая  церковь  (=Бела  градъ), 
въ  побережьи  при  устьяхъ  Вардара  ^). 

Гейтлеръ  полагаетъ  (стр.  76),  что  разсказъ  одной  пГспи  «^ 
создаши  Филиппомъ  Филиппополя,  гд-Ь  онъ  строить  гщ})^ть  пи 
имя  помощнаго  ему  зм'Ьинаго  бога,  перенесъ  къ  новому  >г1>сту, 
что  другая  п'Ьсня  говорила  о  построенш  Белы  =  Пеллы.  Тпкоо 
см'Ьшеше  понятно  въ  народной  поэзш,  говорить  авторъ;  но  п  о»!- 
ращаю  внимаше  на  народную  греческую  книгу,  гд*  подпОчоо 
см'Ьшанхе  (Филиппъ  съ  Пеллой)  совершилось  —  подъ  вл1яа1сд1ъ  ли 
народной  п'Ьсни,  или  въ  свою  очередь  определяя  ея  колеба111е? 

Отъ  Пеллы  сохранились,  какъ  оказывается,  не  только  ^  ])ал- 
валины,  но  и  предашя  съ  именемъ  Александра  македонска[о 
«У  пуливаковцевъ  существуетъ  предан1е,  что  они  чистые  макр- 


*)  6е111ег  1.  с.  р.  76;  Иречекъ,  Ист.  Бодгаръ,  пер.  Брунаи  Падагю^ц* 
р.  276. 
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Д01ЩЫ  И  ПОТОМКИ  Александра  Великаго.  Дольнополевцы,  а  осо- 
бе'ЕШо  живущ1е  въ  окрестностяхъ  Пазара,  гордятся  древнею  сто- 
лицею, то-есть,  городомъ  Б'Ьлою  (Бяла),  отъ  котораго  уц^Шкли 
только  одна  башня  да  сгЬна  вышиною  въ  5  аршинъ.  Горнопо- 
те пцы,  а  особенно  живущ1е  по  правой  сторон*  города  Водена, 
гордятся  тЬмъ,  что  они  македонск1е  бол'Ьри^);  они  в-Ьрятъ,  что 
въ  томъ  город*  находились  л'Ьтн1е  дворцы  македонскихъ  царей, 
а  также  и  ихъ  столица  до  построен1я  города  Б*лы  и  называлась 
Беднца.  Въ  самохмъ  д*л*  и  въ  настояш.ее  время  находится  тамъ 
11ебо.тьшое  село  подъ  именемъ  Фетица  на  получасовомъ  разстоя- 
Н1И  отъ  другаго  села  Царь  Мириново,  на  м-ЬстЬ  достойномъ  для 
стплпчнаго  или  царскаго  города,  гд*  искапывается  довольно 
{[и'вностей  ^).  Сл.  недавнее  сообщеше  Шапкарева,  касающееся 
г*л[  же  местности  ^).  «Три  часа  на  истокъ  отъ  Вардарь-Енидже, 
пи  л4во  отъ  п*^ть-тъ  къмъ  Солунъ,  има  села  Българское,  нари- 
411  ко  «Апостолъ»;  а  на  самйй  п-^ть,  малу  къмъ  югъ  отъ  село-то, 
има  йзобилна  студена  вода,  коя-то  тече  по  водопроводи  и  чешми. 
Т*«р.а  м'Ьсто  сега  се  нарича  «баньи». . .  Тамъ  въ  вода-та  често  се 
игширать  м'Ьдни  и  сребьрни  Александрови  монети.  Широко-то 
раьлгапс^е,  на  кое-то  е  разположено  днесь  р-Ьчено-то  село  «Апо- 
п  олъ»,  казвать  да  е  было  м-бстоположение-то,  на  кое-то  се  гърд'Ьела 
и  Гл;огашна-та  македонска  столица  Пела  или  Бела.  Пьрсть-та  на 
това  М'Ьсто  е  бгьликавФк  Въ  разстоян1И  часа  на  юго-востокъ  отъ 
Г>\1ендже,  близъ  села  Гургопикъ,  видны  развалины  Габрова. 
Ламъ,  спор'Ьдъ  стари  придания,  запазени  у  м'Ьстни-тЬ  жители, 
т.т  вложени  и  се  пазели  съкровища-та  на  Александра  Великий. 
II  д-Ьйствительно,  и  днесь  ош.е,  кога-то  пада  силенъ  дъждъ,  и 
иогл'Ьдва  порой,  тамъ  нахождать  много  ветхи  пари,  Александрови 


')  Сд.  Миладнновцы,  Болг.  нар.  п.  стр.  627:  въ  Воден']^  погребались  маке- 
Д1шск1е  цари. 

*)  Верковичъ,  Описанхе  быта  болгаръ,  насел яющихъ  Македошю,  стр. 
Л -Ж 

^]  Руссалхи,  древенъ  и  твьрд1^  интересенъ  блъгарскШ  обычай  запазенъ 
II  10  днесь  въ  южна  Македониа.  Нап.  и  изд.  К.  Л.  Шапкаревъ.  Пловдивъ 
\ЬЫ^  стр.  21,  23—24.  Объ  Александровыхъ  монетахъс  .  выше  стр.  376. 
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н  Филипови  монете.  Въ  с.?;ще-то  село  има  пословица,  киа-ти  с 
въ  употребление  у  селяни-гЬ:  «Кого  ки  С/^  найд^ть  I  а  аров- 
ски-т*  маази,  тогай  турчинъ-тъ  ки  си  насите  на  пари». 

Какъ  опред^&лить  въ  этихъ  пов^рьяхъ  долю  дыйстве^тслыю 

м'Ьстной,  не  литературной  саги  —  а  не  знаю;  для  р^шентя  слиш- 

комъ   мало  данныхъ.   Въ  другомъ  случа*  оно  представ.1г1егся 

возможн'Ье.    Когда  Дозопъ  (1.   с.   р.  38)  посЬтилъ  разваляны 

Драмы,  между  Сересомъ  и  м'Ьстоположешемъ  древнихъФплпппъ. 

его  проводникъ  указалъ  ему  въ  полу-гор*!,  на  которой  высилась 

древняя  крепость,  лин1Ю  утесовъ,  которые  онъ  назвалъ  псл}т:нп 

Александрова  коня.    Проводникъ  этотъ,  челов'Ькъ  не  безъ  н^ко- 

тораго   образован1я,   представлялъ  себ*  Александра   и   Дир1Я 

м^&стными  царями,  какъ  въ  Демиръ-Гиссар'Ё  какой-то  турокъ 

предложилъ  Дозону  купить  монету  Александра,  «краля  Д11а:^]ы». 

Едва  ли  нужно  доказывать,  что  въ  данномъ  пример*  ы  Ьстигю 

сагу  создали  грамотные  или  наслышанные  люди.  Въ  се1)бской 

Александрш  (^ад^(5,  стр.  229 — 230)  разсказывается  о  первомъ 

вы'Ьзд'Ь   Александра   на  ВукеФал*;  выведя  его  изъ  ноиютни 

(=  ясли  м'Ьстнаго  предашя),  онъ  опережаетъ  верхомъ  на  немъ 

всЬхъ  другихъ  витязей.  Тамъ,  гд-Ь  онъ  остановилъ  коня  /^с*  че- 

стихъ  изворехь,  (я  выбираю,  исправляя,  вархантъ,  отвечаю щш 

греческому   тексту),  онъ  построилъ  городъ,  который  назиалъ 

«Драм,  ере  по  србском  езику  потечишЬе»,  въ  греческомъ  тексте 

'VV^,  стр.  11:  «отгои  еЬаь  ^рбаас;  У]  т.о'к'ка1(;  ^),  хаь  ехеТ  сор1тг^ 

х.л1  1т:о1У1^ау  хастро   ха1   е'?г(ОV6[^^ао•аV   то   хаатро   ехеТуо   1у^^^.^^ 

хаХу]  =  Драма;  отсюда  уже  Александръ  —  краль  Драмы. 


^)  Сд.  ТотазсЬек,  ТТеЬег  ВгшпаИа  и.  ВоааНа,  въ  дигап^^зЪег.  ^.  1|Ь]1о^. 
Ыв1.  С1.  а.  ка18.  Ак.  й.  Ж  (\^1еп  1869,  ЬХ  В.  р.  881):  Огата  Ие^1  8*;^  ЙШпЛед 
погй^еаШсЬ  топ  РнИЬейхк  1п  е1пег  дивПге1сЬеп  Ое^^епй;  Раи1  Ьисаз  (а.  170Б)Ь€- 
шегк!  ш  вешет  КехзеЬисЬ,  с.  ХХУП;  11  раззе  йапз  сеИе  тШе  р1аз1еиг:*  реНга 
га1а8еаах,  <1оп1  Геаи  ез^  (огЬ  с1а1ге.  М1иеп  ат  У^е^е  ап  дет  ОеЫг^аЬЬаи^ 
Нее*  е1о  ^еИег,  Випаг-Ъа<1,  й.  ь  «^ие11корре»,  зо  вепапп!,  ^еИ  ^кзсЛра! 
2аЫге1сЬе  ^ае11еп  еп18рпп{;еп.  Н1ег  о^ег  дог!  та^  игоЫ  ип  А1(ег1Ьит  дге  РЛа112* 
81ад(  с1ег  ТЬазхег  Крт]V^$е;  ^е\е^еп  ЬаЬеп,  дегеп  Е1П11го1шег  гиг  Огйпдит)^  Vои 
РЫИрр!  дего^еп  ^огдеп  ^агеп. 
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II. 


Устраняя  изъ  области  собственно  народной  дитературы  сбор- 
никъ  г.  Берковича,  я  не  отрицаю  сказанное  въ  начахЬ  этой 
зам'Ётки  —  о  возможности  перехода  книжной  Адександрш  кь 
действительно  народно-поэтическш  капиталъ,  въпредашяин^снж. 
Подобный  предан1Я  могли  сложиться  даже  довольно  рано,  хотя  я 
не  думаю,  чтобы  Ризопъ  былъ  правъ,  открывая  подобныя  мест- 
ный предан1я  у  Ахтё  йе  Уагеппез  ^). 

Аипё  йе  Уагеппез  былъ  на  востоке  во  второй  половин!  XII 
в^ка:  вид^лъ  Дамьетту,  Ипсалу  (Е8Сор1е),  Адр1анополЬу  Филип- 
пополь,  Галлиполи,  гд'ё  жилъ  н'Ёкоторое  время;  ему  знакомь  путь 
въ  Грец1ю  изъ  Египта  и  изъ  Сир1И  (Ъгаз  8(.  Зот^е);  онъ  назы- 
ваетъ  Атейоп  =  Абидосъ  и  Возсас1ауе  =  ВоидиейаУ1е  Вильп1р- 
дуена,  мысъ  при  усть!  Дарданеллъ.  Онъ  научился  по  гречески, 
хотя,  очевидно,  плохо.  Филиппополь  оказывается  на  р'Iк^^ 

^и^  681;  РЫатепз  (:гота{д.60  арре1ё8, 

Епз!  а-И  пот  еп  рт^о^8, 

Ке  за!  раз  воп  пот  еп  {гапоо18. 

Французское  08(  авторъ  переводить  греческимъ  словомъ  8аЬа(о, 
означающимъ  —  говорить  онъ  —  еще  и  людей  близкихъ  къ  им- 
ператору: 

РЫо  йЫ  еп  !гап5а18  1е  ргеткг^ 

ВаЬЪаЬо  с'е8(  ропг  08101ег. 

Разумеется,  очевидно,  тгрштоаераото;,  при  чемъ  ^^«(по; 
повело  автора,  черезъ  лат:  ап^изШз,  къ  старо-Франц.  аов!;,  ко- 
торое онъ  и  см*шалъ  съ  оз*.  Кличка,  которую  даетъ  себ*  одно 
изъ  дМствующихъ  лицъ,  Р1осаг1:   СасорёЙ1е  —  переводится 


»)  Объ  Аипё  с1в  Уагеппев  см.  Куаор,  А1тоо  ее  Уагеппез,  въ  АгсЫу  Й1г 
а.  81иа1шп  с1вг  пеиег.  ВргасЬеп,  1.  ЬХХШ,  I.  Н.  (1886)  стр.  47  сл*д.  Сл.  Р.  Ра- 
пе, Ье8  М88.  Ггапс.  де  1а  Ъ^Ы^о^Ьё^пе  ди  гоц  %,  III,  р.  9—58;  Шв!.  11(1  Ае  1а 
Ггапсе,  1  ХУ,  р.  486—491  (01пртвп6);  1  XIX,  р.  678—681  (А.  Впуа!).  О  жЬст- 
иыхъ  предатяхъ  у  А1тё  йе  Уагеппев  сл.  Еувор  1.  с.  стр.  67  съ  ссылкой  на 
КоЬйе,  Вег  {^песЬ.  Котап  р.  586  сл*д.;  Теп-Вппк,  Еп§^1.  ЬИ,  р.  212. 
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<па)аиуа18  ^агсЬоп»,  чт5  понятие  заявленхя,  будто  имя  Пог1топ(; 
по  гречески  будетъ  Е1епёоз.  Встречаются  и  ц^лые  греческ1е 
стихи: 

Е^  еп  дг1^018  езспеп!  1и11: 

О  ееиз  о/етйат  (аид6VТ7};)  сай>, 

ВаЫа  Шо  Vа88^^го. 

Сел  еп  Ггап5018:  Ыех  Ъоп  вхдпог, 

Оагдег  Ьо!  по81;ге  ешрегеог. 


Или: 


Из  спеп(;  1ои:  МеИга  Его! 

Са1о  1и1о  Vа8Ш^о\ 

1се  теН  сИге  еп  {гап9о{8: 

81  т'а18(  01ех!  Ъопз  ез!;  И  го18. 

Вернувшись  во  Франц1ю,  А1те8 

рогрепза  зоь  сГипе  езЫге 
^ие  и  аVог^  еп  $а  тётоьге, 
И  ГаVО^^  еп  Огёсе  Vейе, 
Магз  п'е$Ы1  раз  раг  1ои1  зёйе. 
Л  ЕёИрор1е  1а  1пуоа, 

Въ  другомъ  м^стЬ  онъ  говорить,  что 

ТгаЫ  йе  дгес  ТЫзЫге  ЫИпе 
Ш  Ле1  Ш^п^^з^  и  гоитап, 

Зд^сь  разумеется  романъ  о  Р1оптоп(,  написанный  имъ  въ 
1188  году,  по  существу  довольно  скучный  готап  й'атепШге, 
интересный  намъ  не  по  своему  измышленному  содержашю^  а  по 
указашямъ  на  некоторые  источники  Александровой  саги,  кото- 
рые авторъ  могъ  въ  самомъ  д^л^  найдти  или  усльппать  въ  Фи- 
липпополе. 

Содержаше  его  следующее:  У  Мад1ана,  египетскаго  эмира 
(аш1га1),  отъ  жены,  принесшей  ему  въ  приданое  Грещю,  родились 
сьшовья:  Селокъ  (Селевкъ?)  и  Фгмиппъ  Масётиз.  Первому  овъ 
оставляетъ  въ  наследство  Вавилонъ,  то-есть,  еггтетскгй^  второму 
Грещю.  Филиппъ  убиваетъ  страшнаго  льва  где-то  заБолгархей; 
на  месте  его  логовища  построенъ  городъ,  которому  царь  далъ 
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свое  имя:  РЫПрорХе.  Уступая  же ланш  своихъ  бароновъ,  Фш- 
лнппъ  желится  на  дочери  аФриканскаго  и  варвар1йскаго  царя 
Менея,  Мордалш  (МогдахЦе);  у  нихъ  дочь  красавица  Романа* 
дапла;  по  имени  (Котападар1е),  прочтенному  наизвороть,  можно 
угадать  другое,  бол'Ье  знаменательное:  Р1епа  д'апшг;  ее  обучаетъ 
всему,  что  сл-Ьдуеть  знать  д-Ьвушк*,  учительница  Схрпапе,  съ 
острова  Кипра.  Она  хорош1^етъ  съ  каждымъ  днемъ  и  къ  ней 
начинаютъ  присватываться,  между  прочимъ  Канд1обрасъ,  страш- 
ный царь  Болгар1и.  Получивъ  отказъ,  онъ  идетъ  на  Филшша 
войною. 

Рядомъ  съ  этою  генеалогическою  сказкой  —  другая:  у  албан- 
скаго  герцога  Ма^адиаз  (у  него  городъ  Вигаз  =  Вигагго)  сынь 
Попшоп!;.  Его  первый  подвигъ  —  бой  съ  страшнымъ  чудови- 
щемъ,  пожиравпгамъ  ежедневно  по  меньшей  м'Ьр'Ь  одного  чело- 
в'Ька  и  одного  быка.  Флоримонъ  его  убиваетъ.  На  обратномъ 
пути  онъ  встречается  съ  восхитительною  девушкой,  властитель- 
ницей Незримаго  острова  (Не  Се1ёе);  они  полюбились  другъ  другу: 
она  даритъ  ему  мечъ,  обладатель  котораго  становился  непобЬди- 
мымъ,  волшебный  перстень,  и  сов^Ьтуеть  извлечь  изъ  ранъ  ера- 
женнаго  чудовища  целебную  мазь,  врачующую  всякЫ  раны. 
Оказывается,  что  чудовище  гнездилось  во  влад'Ья1яхъ  некоего 
ГарганеЯу  властителя  племени  гигантовъ,  пользовавшагося  об- 
щественными б'Ьдств1ями  для  введен1Я  суровыхъ  налоговъ,  къ 
которымъ  былъ  обязанъ  и  отецъ  Флоримона.  Теперь,  когда 
беды  прекратились,  а  Гарганей  по  прежнему  требуетъ  дани, 
Флоримонъ  убежааетъ  отца  отказать  ему  въ  ней  и  приням&еть 
вызовъ  великана,  отлично  владевшаго  палицей.  Бой,  победонос- 
ный для  Флоримона,  происходить  въ  Капитанате,  у  подошвы 
высокой  горы,  названной  впоследствш  Моп1;е  баг^апо. 

Таинственная  властительница  Незримаго  острова  согласилась 
отдаться  Флоримону  лишь  подъ  услов1емъ,  чтобъ  ихъ  любовь  была 
тайной,  нарушен1е  которой  будетъ  вместе  съ  темъ  и  концоиъ 
ихъ  взаимнаго  счаст1я.  Воспитатель  Флоримона  и  его  мать  узнал 
о  его  страсти  и  нарушаютъ  тайну.   Влюбленные  принуждеш 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


изъ  исторга  РОМАНА  и  повести.  497 

разстаться;  Флоримонъ  опечаленъ,  велитъ  называть  себя  Раитге 
регда  и  ведетъ  себя  какъ  рыцарь  «печадьнаго  образа»;  сЁтуетъ 
и  д'1вушка,  но  по  орошеств1и  трехъ  л^тъ  выходить  эамузкъ  за 
племянника  болгарскаго  царя  Кандхобраса.  У  нихъ  сыпь  —  Нек- 
танебъ: 

Во!8  Га,  1ап1;  вв!  с1*епсЬап1етеп(: 

Ьа  тег  ШвоН  теИег  аи  теп! 

^и^  еп  ГИе  токИ;  еп1гвг 

Рог  та]  Ганге  пе  рог  гоЪег, 

Ьез  пё8  Га18ок  р1ап^ег  80Уеп1 

Еп  1а  тег  раг  епсЬап1етеп1. 

Между  гЬмъ  Кандаобрасъ  все  еще  воюетъ  съ  РЫИрре  Ма- 
сёшив,  и  ему  пришлось  бы  плохо,  если  бы  Шзаз,  король  Калабр1И 
и  Тегге  с1е  ЬаЬоиг  (староФр.  Кхзе  =  Ке^дю;  оттуда  К18и8)  ввгЬ- 
сЛ  съ  Флоримономъ  не  пришли  къ  нему  на  помощь.  Кандюбрасъ 
разбитъ  подъ  Адрханополемъ;  а  тЬт»  временемъ  Флоримонъ 
усп^^ъ  свидеться  и  слюбиться  съ  Романадаплой,  на  которой  н 
женится.  Ихъ  сьшъ  Филиппъ  беретъ  за  себя  дочь  кароагенскаю 
эмира  Олимп1аду  и  заявляетъ  притязанхе  на  Пе  Се1ёе,  во  влад'Ь- 
Н1е  которымъ  вступилъ  Нектанебъ.  Поводъ  къ  притлзан1ю  тотъ, 
что  первымъ  возлюбленнымъ  властительницы  Незримаго  острова 
былъ  отецъ  Филиппа,  Флоримонъ.  Нектанебъ  изгнанъ  изъ  сво- 
его наследья  и,  пр1ютивпгась  при  двор'Ь  поб'1Бдителя,  воспитываетъ 
его  сына  Александра. 

Ьа  беп1  еп  с11801еп(  {оИе 
^ае  01ш1р1а8  (а  8а  тге, 
^и'А1еxап(1^е8  8е)§  бае  ев^ок. 
Ма18  сИ  86  теп1  ^а^  се  <118о11, 
Огап1  тепдо1рте  (1181  да!  1е  йО, 
^аа^  А11хап^ге8  ра18  1*00181. 

О  Филиппе  и  Александр-Ь  разсказывалось  еще  следующее: 

Се81  РЫИрев  цие  ^е  У08  (11 
Ое  ГепШде  тоаН  регд! 
Е1  тооК  еп  о1  (1е  дгапв  епш8, 
Ма18  А1ехап(1ге  сопдаМ  рш8... 
Сборпп  П  Отд.  и.  А.  н.  (32) 
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Азвез  р1а8  ^а'^1  п'еп  о1  регдп, 
Рте  ^иг8^  И  Г018  йе  Масейоъпе 
Тог  ЬегИагде  ВаЪИогпе, 
Е1  еп  ВаЫШпе  /и  пюгз^ 
Ма18  еп  А1  ртапз  ресЬхёз  е!  ЬотЬ: 
СИ  до!  1е  (1еуо1еп1;  зегуиг 
Ье  йтепЬ  й  (1о1ог  топг. 

Въ  другомъ  м'бстЬ  говорится: 

Ве  РЫПроп  йе  Масейоте 
Оцг  /иЬ  поггьз  еп  ВаЫкппе. 

Св'Ёд^н1я  объ  Александровомъ  роман^^,  сообщаемый  роиа- 
номъ  о  Фдоримон'Ё,  интересны  при  всей  своей  отрывочности. 
Ахтез  <1е  Уагеппез,  какъ  оказывается,  разд'Ьметъ  отрицатель- 
ный взгдядъ  автора  древнейшей  романской  Адександрш,  Альбе- 
риха  Безансонскаго,  и  его  переводчиковъ,  на  Фабулу  Псевдо- 
каллисоена  и  его  отраженШ:  о  Нектанеб^,  какъ  отц^&  Александра. 
Сл.  А1Ьёпс  йе  Везап^оп: 

Б1С1т(;  а1диап1;  е81гоЪа1опг 
дие!  геу8  Ы  Шг  с1'епсап1а1ог1г. 
теп1еп1  Ге11оп  1о8епбеи)аг  и  т.  д.  ^). 

Онъ  —  сынъ  Филипса  и  Олимшады,  которая  названа  а^т- 
капскою  (кареагенскою)  царевной.  Откуда  явилась  у  нашего  ав- 
тора эта  особенность,  неизвестная  изъ  другихъ  Александрхй,  — 
я  не  знаю.  Можно  было  бы  предположить  знакомство  съ  Откро- 
вешями  Мееод1Яу  где  Олимпхада  является  эшпскаю  царевной, 
дочерью  Фола,  какъ  другая  подробность  его  романа  могла  бы 


^)  См.  Вувор,  1.  с.  р.  б4~б5  прин.  на  стр.  54.  Бастардомъ  д^хаетъ  Але- 
ксандръ  и  Камоэнсъ  въ  отвергнутыхъ  имъ  самимъ  строФахъ  ЛГ-й  II^^сяи  Лу- 
31аАъ:  незаконорожденныя  ^^ти  было  всегда  талантливы,  говорить  онъ,  — 
какъ  Эдмундъ  въ  корол^^  Ляр1^  (1  д^йствЕе,  2  сцена)  и  Вон  1о1ш  въ  День 
Карлос^  Отвея;  въ  прим']^ръ  приводятся,  между  прочимъ,  Гоиеръ  и  ОрФвй; 

Ро18  зе  Ье  сег1о  о  дае  а  Гаша  ^&  евсгетео, 

8е  та1(08  а  РЬ1]1рро  пошеагат 

Рог  рае  до  Масес1оп1СО  тапсеЪо, 

Оа1го8  ]Ье  дао  о  тапЬо  КесипеЪо. 
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быть  истолкована  изъ  сербской  Александр1И.  Я  им'Ью  въ  виду  то 
указанхе,  что  Александръ  унаслтьдовалъ  Бавилонъ  и  тамъ  же 
умеръ.  Такъ  какъ  въ  романе  (судя  по  извдечен1ямъ)  упоминается 
лишь  египетск1Й  Вавилонъ,  въ  которомъ  царили  предки  Але- 
ксандра по  матери,  то  вопросъ  о  насл^дств']^  объяснился  бы  самъ 
собою,  а  смерть  въ  египетскомъ  Вавилон]^  нашла  бы  себ'Ь  па- 
раллель въ  соотв^тствующемъ  эпизод'б  сербской  Александр1И| 
приурочивающей  кончину  Александра  именно  къ  этому  городу. 
В'ЁроятнЁе,  впрочемъ,  что  авторъ  въ  посл'Ьднемъ  случа'б  им^лъ 
въ  виду  Вавилонъ  аз1атск1й  и  особую  редакщю  Александровой 
саги. 

Это  потребуетъ  н*которыхъ  объяснешй.  У  Юстина  УП1, 
в  и  Ороз1я  Ш,  11,  Олимшада  —  сестра  Александра,  царя  Эпир- 
скаго;  такъ  и  у  А1Ьепс  йе  Везап^оп:  Б!  рпз!;  тоуНег...  8ог 
А1ехап(1ге  а1  геу  (1'Ер1г.  Объ  этомъ  Александр'^  разсказываетъ 
Юстинъ  ХП,  2:  Рогго  А1ехапс1ег,  гех  Ерхп,  1п  ИаНат  а  Тагеп- 
1^п^8  ашиНа  а(1уегзи8  Вги^оз  дергесап1;1Ъиз,  зоШсИа^аз,  Ил  са- 
р1<1е  рго&с1аз  Гиега(,  уе1и11 1а  д1П810пе  огЪхз  1еггагат  А1ехап- 
йго,  01утр1ас113  зогопз  зиае  Шю,  опепз,  зШх  оссхдепз  80г1е  соп- 
(1в18зе1;  поп  тхпогет  гегит  та1;епат  ш  КаИа,  А&ка  Зхстадае, 
дпаш  Ше  1а  Аз1а  е(  1п  Регз18  ЬаЪиишз.  Нис  асседеЪа!,  диод, 
81са1  А1ехапдго  та^по  де1рЬ1са  огаси1а  1пз1д1аз  1а  Масес1оа1а, 
На  Ьххк  гезроазат  Оодопае!  ^0V^8  С1гса  игЪет  Раа(1о§1ат  ат- 
петдае  АсЬега81ат  ргае<11хега1.  ^аае  и(гадае  сит  1а  Ер1го  ез- 
веа1|,  1ртагаз  еайет  е1 1а  1Ы1а  еззе,  ад  десИааада  &1;огит  ре- 
Г1си1а  реге^пааш  тШ(1ат  сар1(11из  е1е^ега1...  Зд'Ьсь  онъ  бьется 
съ  апул1йцами,  бруццЫми  и  луканами,  заключаетъ  дружественные 
союзы  съ  метапонтинцами,  педикулами  и  римлянами  —  и  поги- 
баетъ  близъ  Пандоз1И  и  р^ки  Ахеронта.  Тур1И  выкупили  его 
трупъ  и  похоронили. 

Я  позволилъ  себ*  эту  выписку,  потому  что  итал1анск1я  войны 
Александра  Эпирскаго  несомненно  отразились  въ  эпизоде  объ 
итал1анскомъ  же  походке  его  македонскаго  соименника,  и  не 
то.1ько  въ  Псевдокаллисоен*  и  его  отражеюяхъ.    Александръ 
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Эпирскхй  вызванъ  ъъ  Итзат  тареитиыцами;  Псевдокалисеенъ 
въ  указанномъ  эпизод'Ь  Тарента  не  упо&шнаетъ,  но  въ  греческомъ 
оригинале  сербской  Александрхи  Дар1й  пишетъ  АлеБсандру:  у)Хде^ 
хае  еь^  т^^]V  \(т1(х^  хае  еь^  тг\у  Аур^оаV  хаь  ец  та  ТараVта  (^Г, 
стр.  40),  а  въ  ЖИТ1И  св.  Панкрат1я^  въ  вводной  повести 
о  Тавр*  и  Менш,  тавромениты  бьются  съ  македонянамн  ЕV  Те- 
реVтй. 

Возвращаясь  къ  генеалог1и  Олимпхады,  зам^тимъ,  что  у 
Лампрехта  въ  его  пересказ*  Альбериха  Безансонскаго,  Але- 
ксандръ  названъ  царемъ  не  Эпира,  а  Персидскымг: 

2е  Регве  Ье(;ег  ёаг  1ап1  (Уог.  А1ех.  96) 

2е  Регвхеп  Ье^  ег  ёаг  1ап1;  (8(га88.  А1ех.  114). 

Кинцель  (ЬатргесМа  А1ехап(1ег,  стр.  399  прим.  къ  V.  112) 
предполагаетъ  ошибку  переводчика,  прочитавшаго:  (1ерегзе  вм. 
(1ер1г;  и  это  гЬмъ  бол-Ье  в-Ьроятно,  что  дал^е  эти  персидскхя  род- 
ственныя  отношен1я  Александра  вовсе  не  разработаны.  Между 
т^мъ  они  д'&йствительно  существовали  въ  предаши,  въ  особой 
переработке  Псевдокаллисоена.  Я  разумею  Шах-намэ.  По  Фир- 
дуси  ОагаЪ  (ДарШ)  женился  на  дочери  поб^жденнаго  имъ  Фи- 
липпа (РШсаз),  по  имени  КаЫЬ,  но  посл'б  первой  брачной  ночи 
изгоняетъ  ее  и  отсылаетъ  къ  отцу.  Зд^сь  по  прошествхи  девяти 
м'Ьсяцевъ  она  родитъ  Скандера-Александра;  а  у  Дараба  отъ  до- 
чери китайскаго  хана  родится  другой  сынъ  (Дар1й),  который  и 
насл^дуеть  отцу.  Такимъ  образомъ  въ  следующей  дал*е  войн* 
съ  Дархемъ  Александръ  действительно  достаетъ  отцовское  на- 
следье, какъ  и  у  Ахтоп  йе  Уагеппез  онъ  ищетъ 

Рог  Ьегиа1§;е  ВаЪ11о1пе. 
где,  ВЪ  добавокъ  родился  и  его  отецъ,  Филиппъ. 

Предложенный  разборъ  (не  изданнаго  пока)  Флоримона,  на 
сколько  можно  судить  о  его  содержан1И  по  пересказамъ  и  извле- 
чешямъ,  бросаетъ  некоторый  светъ  на  качество  техъ  предашй, 
который  А1тез  могъ  услышать  или  и  найти  (въ  виде  книги:  & 
Геирор1е  1а  1;гоуа?)  въ  Филиппополе.  Если  это  заявлеше  касается 
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всего  разказа  о  предкахъ  Александра,  то  онъ  можетъ  быт1»  аа- 
званъ  традищоннымъ  лишь  по  отношен1Ю  къ  общимъ  м1стамъ 
западнаго  готап  с^^аVеп^и^€8^  который  авторъ  вдвинулъ  В1.  но- 
вую, знакомую  ему  обстановку,  какъ  так1я  же  общ1я  м*стаск/г^«» 
изобилуютъ  въ  п'Ьсняхъ  г.  Верковнча.  Что  касается  восномц- 
наши  объ  Александр*}^,  то  въ  то  время  какъ  п'Ьсни  г.  Верконича 
отражаютъ,  вм'ёст^  съ  чертами  Плутарховой  б10граФ1И,  эплчоды 
греко-сербской  Александр1И,  действительно  популярной  въ  Л1а- 
К0Д0Н1И  и  Болгарш,  у  А1Шоп  йе  Уагеппез  н^тъ  ничего  подобняго. 
Единственный  мотивъ  (Вавилонъ,  какъ  Александрово  насл^дье)^ 
который  мы  могли  усл-Ьдить — не  по  отношен1ю  къ  его  источипку, 
а  къ  его  параллели — указываетъ  на  востокъ  и  восточную  ре  пен- 
щю  Александровой  саги;  могъ  ли  авторъ  усльш]ать  ее  во  второй 
половин*  XII  в*ка  въ  Филиппопол-Ь?  Сл^дуеть  ли  заключить»  нзъ 
этого  обстоятельства,  что  греко-сербская  Александр1я,  съ  он  на- 
щонально-египетскизга  отношен1ями,  еще  не  была  въ  то  в]1ема 
известна  на  греко-славянскомъ  юг1,  или  что  все  сказанное  лв- 
торомъ  объ  «исторш»,  найденной  имъ  въ  Филиппопол^Ь,  принадде- 
житъ  его  вымыслу?  Посл-Ьднее  всего  в^роятн-Ье,  хотя  при  недо- 
статке матер1аловъ  точное  р^шенхе  зд^сь  не  возможно. 
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Къстр.  31.  Къ  лгтератургь  Климентииъ  ел.:  Н1]@еп{е1(]^ 
ПеЪег  с11е  скшепипхвсЬеп  Весо^иопеп  ип(1  НошШеп,  1848; 
его-же:  ХТеЬег  йепХТгзргипв  йегрвеидойвтвпйшвсЬеп  Кесодп!- 
йопеп  ипд  НотШеп,  въ  ТЬеоЬ  ^аЬ^Ь.  1854,  IV,  стр.  483  сл*д. 
и  въ  28.  Шг  швзепбсЬаЙИсЬв  ТЬеоЬ^е,  1858,  III,  стр.  408 
сл*д.;  1864,  IV,  стр.  357  сл'Ьд.;  1869,  IV,  стр.  353  слЬд, 

Къ  стр.  46  прим.  2:  ел.  БавеЫаз,  тгб,  1017. 

Къ  стр.  137  и  прим.  1.  Въ  Ля  55 — 56  Котпата'в, 
стр.  621 — 629  мы  только  что  прочли  заявлеше,  что  издатель 
V^е\Vе§  готовится  выпустить  въ  св*тъ  изсл*доваше  Р.  Меуег'а 
по  исторш  Александровой  саги  на  запад'б.  Одинъ  томъ  занять 
текстами;  Вотап1а  предлагаетъ  нхъ  перечень  и  перепечаты- 
ваетъ  краткое  предислов1е  автора  о  задачахъ  и  ход'б  его,  давно 
затЬяннаго  труда. 

Къ  стр.  141  (Артаксерксъ  въ  эпизод*  о  Нектанеб*):  ел.  210- 
8ег1е,  Ше  ^ие11еп  гит  А1ехапс1ег  йез  КийоИ  топ  Етз,  стр.  22 
прим.  (ссылка  на  Шз!.  8со1а81;.  ЫЬ.  ЕзЛег  с.  П;  Н1егопут. 
СЬгоп.  и  Веда,  Бе  зех  аеШШаз  типе!!;  СЬгоп.  РазсЬак  ей. 
ВтДогГ,  I,  319). 
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Къ  стр.  141 — 142.  Съ  леканомантическими  прод'блкавш 
Нектанеба  (ел.  РзеийосаИ.  I,  1)  ел.  эпизодъ  изъ  жит1я  ев.  Ила- 
рюна,  Мх^пе,  Ра1го1.  Да!;.  I.  ЬХХШ,  прим.  на  етр.  197 — ^. 

Стр.  305  сл*д.;  317  ел*д.  (Хооюденге  трехъ  ииокоеъ 
къ  Манаргю  и  эпизодъ  о  райскиосъ  птицахъ).  Интерееную  парал-, 
лель  къ  легендамъ  о  Макар1И  и  Зоеи&гЁ  предетавляетъ  «Съказа- 
ниьс  оца  нашего  Агапигг!»,  изданное  Пыпинымъ  (Пам.  Стар, 
руеск.  лит.  Ш,  етр.  134),  по  епиеку  ХШ  в.,  и  А.  Поповыыъ 
по  еборнику  библ1отеки  Моековекаго  Уепенскаго  еобора,  второй 
половины  XII  в-Ька  (Чтен.  Моеков.  Общ.  Иет.  и  Древн.  1879, 1, 
БиблшграФИчееме  матер1алы,  етр.  41 — 47).  Агапхй,  шеетьнад- 
цать  л'Ьтъ  проживппй  въ  монаетыр*,  молить  Гоепода  открыть 
ему:  «чьео  ради  оетавлАють  дом-ы  евога  и  род-ы  и  въел'Ьдъ  тебе 
ндоуть».  Голоеъ  евыше  говорить  ему,  что  его  молитва  услышана, 
велить  выйти  изь  монастыря  и  следовать  путемь,  который  ука- 
жетъ  ему  орель.  Орель  приводить  его  къ  лукамь  морскимъ, 
и  Агап1й  не  знаетъ,  какъ  ему  перейти  черезь  «морьскоую  глоу- 
биноу,  бАше  бо  и  зв-брь  лють  въ  лоукахь  морьскъшхь,  иже 
из^Бдаше  члвк'м».  Святой  видить  корабль,  въ  немъ  два  мужа 
великихъ  и  малый  д'&тиш.ъ,  который  вопрошаетъ  его  о  пути; 
онь  отв'Ёчаетъ:  «не  в'ёмь  м'Ёста  ни  нарока,  камо  хощю  ити,  ць 
гь  8ъ  мои  лоуть  ксть».  Его  беруть  на  корабль  и  во  время  сна 
переносить  черезь  море;  когда  онь  проснулся,  и  корабль  и  д*- 
тищь  исчезли,  а  самь  онь  идеть  и  пришель  «вь  м'&ста  н^кагг! 
неведома,  и  обр'Ьте  тоу  др'Ьва  различьна  и  цв'Ьгы  цв'Ьтоуща  раз- 
личьны,  и  овоща  различьнъ!  ихъ  же  не  вид*!  никътоже  николиже. 
С'ЬдАхоу  же  пьтиц*  на  др'Ьв'Ьхъ  гЬхь  различьны  имоуща  одежда, 
ов'Ёмъ  бАше  тао  злато  перик,  а  дроугъгамь  багърдно,  ин'1мь 
чьрьвлено,  а  дроугыимь  сине  и  зелено  и  различьн'мми  красотами 
и  пьстротами  оукрашены,  дроугыга  же  б-Ьлы  гако  и  сн*гъ; 
вьсйхь  бо  гласи  блхоу  различьви ,  и  щьбьтахоу  сЁДАще  дроуга 
къ  дроуз']^  и  погахоу  п^сни  различьны,  ова  великъмь  гламь, 
а  дроугыга  льгькьмь  гламь,  а  дроугыга  тьнъкьмь  гламь  и  п4- 
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ниёмь,  инъ!  же  дивьнъмь  гламь,  гако  бо  кагажьдо  по  рлдоу  ихъ 
в  по  подобию;  п'Ьсни  же  ихъ  и  слава  велика,  юко  гг1же  никъто  же 
сл'кшалъ  на  семь  свЪтк  ни  вид'ёти  имать».  Самъ  Госнодь  пред- 
сталъ  лередъ  нимъ  со  своими  апостолами  и  говорить:  ссм'Ёста  же 
си  раискага  соуть,  овоща  же  си  пиш;а  апГьскагг!  и  правьдьн'ыихъ 
дш>  ксть,  пътицА  же  гпже  слышиши  небесьныгг!  соуть,  слава  же 
ихъ  и  п^ни»  на  н^са  въсылактьсА  еЬдАщоумоу  на  пр']&стол'& 
х']Броувимьсг]^».  Очевидно,  это  земной  рай,  въ  которомъ  Агашю 
не  позволено  однакожъ  остаться:  онъ  долженъ  идти  дал'&е,  дабы 
узр-Ьть  «славоу  бжьства»,  и  Господь  указываетъ  ему  на  путь, 
по  которому  самъ  пришелъ  къ  нему:  «шьдъ  приидеши  къ  ст^- 
намъ,  гаже  соуть  ^^  веыл^  до  нёсе,  и  обрлщеши  стьжицю  малоу 
и  по  стьжици  той  идеши  и  обрлщеши  окъньце  мало  въ  стён^Б  и 
тълъкнеши  въ  нк,  и  изидеть  къ  тоб'Ь  челов'Ёкъ  старь  и  поимъ  та 
въведеть  въ  стЬноу».  Старецъ  оказывается  Ильей  весвитяни- 
нымъ;  перенесенный  сюда  Господомъ,  онъ  будетъ  пребывать 
зд'Ёсь  до  второго  пришеств1я;  онъ  удивляется  пришествш  Агашя 
(«члвкъ  сьде  не  приходилъ  въ  плъти  см  ни  пр']&же  тебе  ни  по 
теб*  имать  прити»)  и  вводить  его  внутрь.  АгапШ  пораженъ  не- 
виданньшъ  св^томъ  («седмерицею  св'&тъл'&и  сего  св^та»),  видитъ 
крестъ,  ВЫСИВШ1ЙСЯ  до  небесъ,  блестящи  паче  солнца;  онъ  пре- 
клонился передъ  нимъ  и  началъ  выносить  св'Ьтъ.  Илья  ведетъ 
его  «идеже  стогаше  одръ  кмоу  и  трьпеза  оукрашена  ГО  каменига 
драгааго,  и  лежаше  хЛбъ  на  нки  б1&лЫ  сн'Ёга . . .  оу  одра  кла- 
дАзь  б^л'Ёи  мл'Ёка  и  слажьи  медоу,  виногради  же  стогахоу  раз- 
личьно  имоуще  грьздовик,  ово  багърлно,  ово  чьрьвлено,  ово  &кхо^ 
и  овоща  имоуща  различьям  и  цв'бтьци».  —  Т'Ь  гроздья  —  дупга 
челов^ческ^я,  поясняетъ  Илья,  они  представились  те&к  гроздхемъ, 
апоне  бо  ясивъ  члвкъ  не  можеть  вид'бти  дш»  члвчьскъ.  Сь  же 
кладАзь  порода  са  наричеть  и  исходить  въ  др^ва  раискаш,  сь  же 
св'Ьтъ  англьскъ  кст^  и  правьдьн'михь  дшь,  сь  же  одръ  и  трьпеза 
твореник  роукоу  гню,  хл^^бъ  же  сь  н^сьныи  ксть  и  правьдьЕмихъ 
дшь,  источьникъ  же  сь  англи  пиють  и  правьдьнии  члвци».  Вид'блъ 
тамъ  Агап1й  и  друпя  брашна  несказанной  сладости,  «простая  же 
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гадь  гг1К0  и  мд^ко  и  медъ».  Илья  даетъ  ему  вкусить  отъ  всточвжка, 
и  его  умъ  просв^^тидся;  даетъ  отъ  непочатаго,  ц-^даго  хх1ба, 
который,  очевидно,  оттого  неуиеншается:  когда  на  вазвратпомъ 
пути  Агап1Й,  принятый  на  судно  корабельщиками,  неиощнымд 
отъ  годода,  прелоидяетъ  на  четыре  части  укрухъ,  данный  ему 
Идьей,  ъс^  ^ди  и  насытидися,  а  четвертая  часть,  оставошяся 
у  него,  снова  стада  такою-же,  какъ  до  предоиден1я.  Ею  онъ 
оживдяетъ  вносд'1^дств1И  умершаго. 

Въ  этой  дегенд'6  представдеше  зевгааго  и  горняго  рая  С1г1&- 
шаны,  но  такъ,  что  преобладаютъ  знакомые  намъ  черты  пер- 
ваго.  Къ  нимъ  принаддежитъ  образъ  чудеснаго  вертограда 
съ  «небесными»  птицами:  это^  очевидно,  эдемъ  макарьевскаго 
ЖИТ1Я,  сербской  Адександрш  и  т.  д.  (ел.  вьипе  стр.  270 — 1, 
309,  317  сд*д.)*);  сюда  изъ  горнихъ  седенхй  приходить  по  <ксте- 
жщ^ь  самъ  Господь,  какъ  въ  коптскихъ  отреченныхъ  д'бяшяхъ 
ап.  Матв^Бя  (ел.  выше  стр.  285)  онъ  спускается  на  св'Ьтдомъ 
обдак'б  въ  страну  блаженныхъ,  гд'6  находятся  отроки,  избхенные 
Иродомъ. — Друпя  черты,  обычныя  въ  изображеши  земнаго  рая, 
присвоены  раю  небесному,  гд'б  пребываетъ  Господь:  тавовъ 
образъ  СГ1&НЫ,  возвышающейся  отъ  земли  до  неба,  съ  малымъ 
оконцемъ  въ  ней  (ел.  сербск.  Алекс,  выше  стр.  271,  272;  11ег 
а<1  рагасИзиш,  вьипе  стр.  278;  сг&на  облачная  въ  жит1И  Зосимы, 
выше  стр.  297;  м'бдная  стЬна  въ  Хожденхи  къ  Макарио,  выше 
стр.  312;  сгЁна  до  небесъ  въ  81.  Вгапдап,  выше  стр.  319);  Илья, 
пребывающ1Й  тамъ  до  конца  дней  (ел.  выше,  стр.  320  и  323: 
Ваис1оа1П  йе  ЗеЬоигс  и  П^о  й'Акетха).  Чудесный  млекообраз- 
ный  источникъ,  сладчайшШ  меда  отв-Ьчаеть  отчасти  такому-же 
въ  Хождеши  къ  Макарш  (сд.  выше  стр.  310;  сд.  324),  неубы- 
ваюпцй  ххЁбъ  —  райскому  плоду,  который  вьшосятъ  изъ  эдема 
посЬтившхе  его  (сд.  выше  стр.  321  прим.  1);  кресту  Агашевой 


^)  Черныя  птицы— души  чистилища  встр^^чаются  еще  въ  виА^Шн  одного 
инока  изъ  монастыря  \Уеп1ок,  въ  Х-мъ  письм'!^  БониФац1и  (В1Ы.  гегшп  ^ег- 
тап1сагат,  е(1.  3&((е  П1). 
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легенды — изв^&стный  въ  среднев^ковыхъ  разсказахъ  о  земновгь 
ра'6  (ел.  мои  Разыскан1я  1У,  етр.  60  сл^д.,  и  выше  стр.  327 
прим.  2)  образъ  крестнаго  древа,  восходящи  къ  ^бХоу  т^^  ^{лт^^ 
Апока^ипсиса  (гл.  ХХТТ,  2)  —  и  символическ1Й  крестъ  въ  жит1и 
Андрея  Юродиваго,  представляющемъ  н1&которыя  спещальныя 
черты  сходства  съ  разбираемымъ  ^).  Первое  вид'бвхе  то-же:  чу- 
десныя  деревья  въ  цв'&ту  и  плодахъ  и  поющ1я  птицы  («да  любо  т 
п^тици  се  б'бахоу,  любо  ли  ангели,  Господь  единъ  да  ся  печеть 
тН^мъ»);  вокругъ  райской  р^&ки  и  по  всему  саду  простерся  вино- 
градъ,  «златомъ  лнств1емъ  украшенъ,  его-же  лозхе  имать  образъ 
камени  драгаго  лух'нита,  пер'ваго  камени,  рекшаго  Д'Ьля:  азъ 
есмь  виноградъ  истин*ныи»;  заг&мъ  а  крестъ  великъ  красенъ  в 
страшенъ  вз^оромъ»,  котораго  лобзаеть  святой.  —  Дал'бе  руко- 
водитель его,  светлый  юноша,  беретъ  его  за  руку  и  начинается 
ихъвосхождеше:  выше  второй  тверди,  гд'!  онъ  видитъ  два  креста, 
и  выше  третьяго  неба,  гд*}^  три  креста  возвышаются  передъ 
дверями:  три  крестныхъ^  едемскимъ  древа  славянскихъ  легендъ 
и  Анастас1я  Синаита  ^).  —  Еще  дал'Ье  страшная  запона  с(гг1коже 
иликторъ  св'бт^ла  и  вел^ми  честна»;  её  охраняютъ  лепоны  огнен- 
ныхъ  юношей,  вооруженныхъ  копьями:  когда  отнялась  запона, 
Андрей  узр4лъ  Сына  Человйческаго,  сидящаго  одесную  Отца.— 
Запона  отв'Ьчаетъ  стйн^  отъ  земли  до  неба,  отд'Ьляющей  горн1й 
1ерусалимъ  отъ  земнаго  эдема  въ  Агапхевой  легенде,  какъ  съ 
другой  стороны  ея  стежечка,  соединяющая  эдемъ  съ  горнимъ 
1ерусалимомъ,  напоминаетъ  тропинки  отъ  перваго  до  втораго 
и  третьяго  неба  (ел.  три  неба  и  въ  житш  Андрея)  въ  одномъ  изъ 
вид'Ьшй,  описанныхъ  БониФащемъ  (ер.  112). 

Подобную-же  двойственность   райскихъ  представлен1Й  мы 
встр'бчаемъ  уже  въ  Апока^ипсис6  ап.  Павла  ^),  если  только  она — 


*)  Сд.  Вед11К1Я  Минеи  Чет!и,  Октября  1—$  (изд.  археограф.  коммисЫи), 
стр.  99  сд^^д. 

*)  Сл.  мои  Разыскан1я  X,  стр.  416—417. 

')  Сл.  Т18сЬепдогГ,  Ароса1ур8е8  аросгурЬае  р.  34  сл^^д.;  Тихонравовъ, 
Нам.  отр.  русск.  лит.  II,  стр.  40  сд-Ьд. 
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не  кажущаяся.  Ангелъ  ведетъ  его  къ  «м'бсту  праведныхъ»  (слав, 
текстъ:  «на  тре^ее  нбо»?);  оно  представляется  городомъ,  изъ  зо- 
лотыхъ  воротъ  выходить  старецъ,  приветствуя  Павла:  Энохъ 
(Исайя  въ  слав.  т.).  Ангелъ  об^щаеть  апостолу  показать  ему  ту 
землю,  хаь  ёсгг7](7Ь  {хе  г7^аVсо  тоО  7гота{хои,  ои  У]  ар/У)  еатт^рсхто 
11с;  т^V  xиxXоV  тоО  о^раVои'  6  8^  т:ота{х6^  е(7те7  оито^  6  хихХ(07  та- 
(1а7  ТУ1V  уУ1V  =  океанъ  (въ  слав,  т.,  по  см'Ьшешю  съ  следующею 
дал^е  подробностью:  р^ка,  текущая  млекомъ  и  медомъ),  на  ней 
деревья,  полныя  чудесныхъ  плодовъ.  Что  это?  спрашиваетъ  апо- 
столъ.  Ка{  Хеуеь  {хог  аиту)  е<^т^V  у)  а/ероио-а  X^{XVУ)  (слав,  т.:  на 
^ер4  х^русиистЬмь;  въ  сир.  перевод*  у  ТишендорФа,  1.  е.: 
зеа  о{  ЕисЬапзи),  ха^  &(7а)дг7  аитг);  г\  тгбХк;  той  дьоО,  окружен- 
ный сгЬнами,  съ  двенадцатью  воротами,  обтекаемый  четырьмя 
реками,  рЬ7те(;  [хеХе  ха2  уаХа  хаь  гXа^оV  хае  оЬо7;  слав,  текстъ 
толкуетъ:  «има  р-Ьц*  текущий  медомъ  Фисьнии  (Фисонъ),  има 
Р'бц'Ь  текущий  виномъ  Фипръ  (тигръ),  има  р^ц*  текущий  ол4емъ 
Гиошй  (Г10нъ),  ИМА  р'Ьц'Ь  текущий  пшеномъ  Ефратъ». — Передъ 
городскими  воротами  стоитъ  безплодное  дерево  (дал'Ье:  ^Ьора) 
ха1  скг(ои^  а78ра^  итгохатсо  аОтоО,  ха^  гхкоаоу  ссройра,   хаь  с^^Vе- 
хб7гтси7  аи1оТ(;  та  2Ь§ра.  Ангелъ  поясняетъ:  оьа  тоОто  е^(пV  та 
ЗЬора  {ХУ)  хартго^ороОута,  Зьа  то  {ху)  а7:ооту^Vа&  аитоО^   (т.  е.  тои^ 
аV2ра(;)  ех  тт)^  и7герУ1^аV^а(;,  гЬ-же  люди  пребываютъ  вн'Ь  города 
оьа  т^1V  7^оXXУ1V  ауадоттзта  тоО  деоО,  етгесЗу)  ёVдгV  {хеХХге  ёр;^ео'да1 
6  Хркттб^  ец  ТУ1V  7г6X^V,  ха{  1^а  (гиуер)г6{хе701  7^рг(7рг6оио■ьV  Отсер 
тоит(ОV,  хае  е^а■а'^дУ1(тоVтае  (ги7  аОтоГ^.  —  Дал']&е  апостолъ  видитъ 
пророковъ,  младенцевъ,  изб1енныхъ  Иродомъ,  Авраама,  Исаака 
и  1акова  —  и  Давида;  вид'Ьнхя  расположены  по  четыремъ  симво- 
лическимъ  р'Ькамъ,  но  прхуроченхе  въ  текстахъ  спутано:  въ  греч. 
текст*  молочная  р'Ька  протекаетъ  къ  северу  (въ  сирШскомъ: 
къ  югу)  отъ  города,  на  ней  избхенные  Иродомъ  младенцы ;  въ  слав, 
эта  черта  выпала  —  и  дал'Ье  пвреходъ  къ  описан1ю  мукъ  совер- 
шается непосредственно.    Иначе  въ  греч.  т.:  ангелъ  вывелъ 
Павла  г$(о  т^^;  тоХесо^  ха{  т^^;  аугробаУ)^  X{{XVУ1:;  ха^  т*?);'''^;  'Щ^ 
ауадУ)^,  ха^  го'ТУ1а•гV  [хе  е7^аVсо  тоО  7:ота(хоО  той  (ЬxеаVои  тоО  ^^' 
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та^о^то^  ':6  агтгре(о{ха  тоО  оирауоо ....  хаь  у]ргV  [хг  ех  8и(Т(x(1>V 
У}Хбои,  хаб  у^V  г\  аруу)  той  оОраVоО  ТЕдЕ{хеХ1со(лЬ^;  етсь  той  тготаи^О 
тоО  сЬxеаVои.  хаь  ЙоV  етеxе^Vа  тоО  7гота[хо0,  хаь  оих  у^V  ехеТ  ой^^ 
аХХа  стхото^  ха{  Хбтгу)  ха4  <^тЕVау(л6^  (снр.  т. :  Ье  1е(1  те  ои1  \^1и1(ли 
1116  сНу  апй  ЬгоидЫ  те  4о  Ле  тМз*  о{  Лозе  1гее8  оПЬе  ЕисЬа- 

Г181;а ТЬеге  Ье  ЫЬей  те  ир  апй  сагпей  те  аЬоуе  1Ье  гтуегз 

оГ  1Ье  зеа  апй  га18е(1  те  аЬоуе  Ле  зеа  о{  1\\е  осеап,  ^ЬгсЬ  зив- 

1а1П8  1Ье  йгтатеп!;  оГ  Ле  1о>^ег  Ьеауеп Апй  Ье  Ьгои^Ы 

те  (;о\уагс18 1Ье  зеНшд  оГ  1Ье  зип,  апй  I  зау^  1Ьеге  Ле  епй  оС  1ша- 
уеп,  тайе  йгт  оп  а  8геа1  пуег). 

Сл-Ьдуетъ  вид-Ьнхе  мучен1Й,  и  ангелъ  предлагаетъ  апостолу 
повести  его  въ  «рай  едемьскыи,  кгоже  вспаде  Аданъ  и  жсиа 
его»;  зд'Ьсь  онъ  видитъ  великое  древо,  ва  которомъ  почиваеть 
Духъ  Святой,  ИЗЪ  корней  котораго  истекаютъ  четыре  райсккхъ 
р-Ьки  (Физонъ,  Геонъ,  Тигръ,  ЕвФратъ;  слав,  текстъ  зд4сь  не 
называетъ  ихъ  по  имени);  древо  познашя  добра  и  зла  и  древо 
жизни,  охраняемое  херувимами.  На  встр'бчу  ему  выходить  Бого- 
родица; загЬмъ  АвраамЪу  Исаакъ  и  1ако&ъ,  пророкщ  Энохъ  (и  Илья). 
Но  онъ  уже  вид']^лъ  ихъ  въ  «м'Ьсгб  праведныхъ»,  съ  его  че- 
тырьмя символическими  р'бками  и  такимъ-же  деревомъ,  наноми- 
нающимъ  р']^ки  и  священный  деревья  эдема.    «М'&сто  правед- 
ныхъ»,  можетъ  быть,  только  дублетъ  къ  следующему  дал^е 
описав1ю  эдема?  По  этому  поводу  зам^тимъ  еще  следующее: 
не  ВСЯК1Й  можетъ  войти  въ  «бож1Й  градъ»,  лежащ1Й  за  шу^р^^ао^ 
Х(рг1»,  говорить  греч.  текстъ,  но  лишь  покаявшхеся  передъ 
смертью   и  омытые   арх.  Михаиломъ   въ  водахъ  того  озера. 
Греч,  апокалипсисъ  Моисея  ^)  говорить  о  томъ,  что  Адамъ  гюхо* 
роненъ  былъ  еьс;  та  [хгру]  тоО  тгараЗеьо-ои,  т.  е.  близь  эдема,  но 
передъ  тЬмъ  арх.  Михаилъ  омываетъ  его  тЬло  «гц  т^^1V  а/^рои- 
(xаV  X^{XV71V»,  поел*  чего  Господь  говорить  ему:  «ароу  аит4>  е^ 
т6у  тгара8е^(Т0V  ё<о;  трьтои  о^>раVои  ха{  й^е^  хахеТсте  гш;  тг;; 
гци^ос^  ехеьуу]^  ту]<;  [хеуаХу);  хл1  ^орера(;  У]V  [хгХХсо  о^xоVО[x^о*а^  гц 


^)  ТхзсЬепдогГ,  1.  с.  р.  20—1;  ел.  мои  Разыскан1я,  III,  стр.  45,  прим.  2. 
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т6V  хссг(хо7».  Слав.  т.  апокалипсиса  ап.  Павла  пол'Ёщаетъ,  кап 
мы  вид'1ли,  м'Ьсто  праведныхъ  и  ахерусшское  блато»  въ  третьею 
небгь^  что  согласно  съ  греч.  апок.  Моисея;  и  въ  то-же  вреия 
посл%дн1й  памятникъ  говорить  о  погребеши  Адама  з^  эдема^  шить 
съ  другой  стороны  греч.  откровен1Я  Павла  првурочивають  свое 
м^сто  праведныхъ  и  ту)V  а/&роио^аV  X((XVУ]V  не  на  неб'^^,  а  на  1фаю 
земли,  тамъ  гд*  т]7  у)  лруг]  тоО  о^>раVоО  тедг(леЛ^со{xеV>)  17:1  т^О 
тота(хоО  тоО  СI^xеаVоО;  согласно  съ  сиршскимъ  текстомъ  —  гд* 
нибудь  на  крайнемъ  востоке,  ибо  муки  онъ  пом^Ёщаетъ  на  «за- 
ходъ  солнца». 

Къ  стр.  331  прим.  1.  Текстъ  Паралипоменъ  Геремш  =  По- 
весть о  пл*неши  1ерусалима  въ  сборн.  конца  ХП  в.,  пришще- 
жащемъ  библ.  Московск.  Успенск.  собора,  описанъ  А.  Попо- 
вымъ  въ  Чтен.  Имп.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1879  г.,  Г;  Библ10- 
граФИчесюе  матерхалы,  стр.  9  —  12. 

Къ  стр.  346.  О  Танис*  см.  V.  М.  РИпвегз  Ре1;г1е  апй 
Т.  Ы.  вп№1Ь  въ  Асайету  1886  №  721  р.  154:  \^е  тау  8а!е1у 
V^^^^е  поте  оГ  Ат  РеЬи  =  Тапке  поте,  апй  Ат  =  Те11  КеЬег- 

ЬеЬ  ог  Тап18.  М.  КауШе пойсей  1Ъв.1  Ноте  угаз  еп1ШеД 

«Ьогд  оГ  Ат»  (зреИ  \ЙЙ1  Ле  Ьу^го  еуеЬго^з).  Не  ви^ввз^вд  ^Ьв^ 
1Ы8  Ат,  сар1Ш  оГ  1Ье  Х1Х-1Ь  поте  Ат-РеЬи,  ЬйЬехЧо  аШ^- 
Ъи1ес1  «о  Ви1о,  \?а8  а! Тап18....  N0^?  \1ге  Ыу^е  Гоипй ш Пхе  *етр1е 
Ьеге  а  рхесе  оГ  а  Итез^опе  зШиеМе  теп1:10П1Пк  «На!!  Ыу  о^ 
Ат»;  а1$о  а  ^ееЛет  раг(  оГ  а  бпе  зШиеНе  1п  ^гееп  ЪазаК,  рго* 
ЬаЫу  оГ  Кек4апеЬо  Ьу  Ле  81у1е,  патхпе  «Ногиз  1огс1  оГ  Аш»; 
апй  1Ь1гШу  ш  а  1итЪ,  а  впе  загсорЬа^пз  И(1  патш^  а0з1пз 
МегИх  Нег  АЬ  Ат». 

Къ  стр.  374.  О  сицил1анскихъ  народныхъ  пов^рьяхъ  на 
1-ое  Мая  (св.  ап.  1акова  и  Филиппа)  ел.  еще  Р11гё,  Ме1еого1о51* 
роро1аге  81С1Иапа  въ  АгсЬто  РИгё,  IV,  Газе.  4,  стр.  528—9. 
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ИЗЪ  ИСГОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  511 

Къ  стр.  431 — 2.  Нов.,  стр.  130:  Филппъ  говорить  Алек- 
сандру: «аште  л  промысдомь  твоимь  и  врачевьскою  хытрост1ю 
пакы  четири  има  истькнеть  се  кода,  кже  соуть  сьстави,  тог  да 
пакы  гЬло  съ  Д1шю  здрав  ствоукть».  Рум.  №  175,  об.  л.  89 
добавляетъ:  «и;гнь  топд^е  об']^  земли  сусЁ,  вьздухь  хракотвна 
чрна  желчь,  и;гнь  и  вьздухь  противное,  и^гнь  сьединение,  и  вьздухь 
земле  мокр^&и  и^б']^  и  студен'б  и^б*!,  а  се  четиремь  сьставомь  имвже 
члвчское  состоитсе  гёло.  Им^еи  умь  да  разум'&еть». 


оЖо 
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ГЕNNНШЕ  КА1  'Н  ШЯ  ТОГ  АЛЕЕАКДРОГ. 

ПО  СПИСКУ  ШСКОЕ  БИМОТШ. 
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АЛЕКСАНДР1Я 

по  РУКОПИСИ  В'ЬНСЕОЙ  БИБЛЮТЕКИ 
(ЬатЬесшв,  Сой.  1Ьео1.  ССХСУП  =  Кевзе!  ССХЫУ). 


[26  Г.]  Д1Т]уУ1сп^  у.л1  у^VVУ1(п<;  у.л1  у]  2^(оу)  той  З^Хг;зс>- 
Зрои*  т4  1Г(й;  еуеVVТ]дУ1  ха4  аVетра^У1V•  ха4  тгере  т^^  аV2рЕ5Эс^ 
аитоО  ха{  ТУ]V  (^^аду]0'(V  ха4  ТУ)V  )^араV  той*  ^)ТОV  а^со  1:07 
де6V  оркцко^'  ха4  ^)Т0V  ^р6V^(^^о^  ха4 1(лор(ро;,  ха^  у^арзт:э1б; 

е1<;  тоб?  аиде^га8Е<;  ха4  &((;  ту]7  (ттратьау  xа^  е^)^еV  /&р| 
хаХо  уа  (рьХоЗсорт)  ха{  уа  сгт^ху)  е1(;  т6у  Хоу  оу  той,  уа  (лт^^Зеу 
о-^аХт)  тои<  брхои^  той'  хае  (хета  таОта  Ераа•^Xе'^(^еV  олоу 
т6у  х6а'(А0У. 

*Е1Г1  6тои<   8  еРастеХЕио-еу  г^  'гу)^  тгаХаеау  Ра)(АУ1У  6  Тлрш^уб^ 

о  раслХебс;,  ха4  е1<;  тт^у  ауатоХг1У  еРао-ьХеистеу   6  Дарею^;,   6  Сл^;; 

ТОО  Кирьо-ои   ха1   оХа   та   ^лаькиа  тоО   хосг^лои   аОтбу  ЕтеХ^йта7 

Хь^атоу'  ха1  еь^  тг)у  1ерои(1аХу](А  у]тоу  ацдеуту)^  еь^;  тоОс;  1(1ратг;ХЁта^ 

6  7сро(рУ1ТУ)^  1ер&(Л(а^  лруирьЬ^'  ха4  еь^  тг)у  АГуитгтоу  ^^л(т^7.V^<7^у/ 

о  пощрб^   ха1   а(ттроу6(АО(;   ^Ехтеуа^о^,    6Ху1у   ту1у   АГуитгто^    ха^ 

[лг  ТУ1У  уг)у   тЛу  ?\.ХатУ1Усоу*    ха1   о   Ф^Хпгтгос;  6  ''ЕХХу1уО(;   ^{^^x<7^- 

Леио-е  ту1у   Махе8оу(ау    (лё   тоО^  ФсХетгтгои;   ха{  [/.ё  ту1у  ФОл-к-^о- 

т^оX^V.    ТоО  ФсХттгои  тоО   РаслХео)^   ёуеуут]дУ1   техуоу   &рр&у"    хай 

оиЗ^у  г)ТОУ    сторос;    бЗсхо^   той,    Ы11   г)ТОУ    спгброс;   $еуо^,    хадсо; 

10  деХете  ахобсгЕГ   хае  етгсоуб^ластау  т6  оуо[/.а  тоО  тгасЗЬи  ьЕ;  -ас; 

У)|лера1^   !1Х15ау8роу   р(0(Аа1ха'    хаь   Нугу   атсб   тг)с;    аусо   тгро^оса;; 

*/ар17  [/.еуаХу1У'  Хеуоиу  6  х6а'[хос;  око^,   оть  еуаь  ий;  тоО  ФсХ^тгтгои 

ТОО  Ра(лХесо^  6  !1Хе5ау8рос;'    хаь  ойто^    6  Хоуос;  ёуас  феиЗо;,    то 

аХу1*е<  ёуас  тоОто*  тоО  ^а(п\ш(;  ту)^;  Аьубтгтои  иьб;  тоО  NеxтеV*^о^ 

Сборннкъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1 
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2  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

ТОО  1гоVУ1рои  хае  ао"^роVО[xои,  хадоо;  тб  деХгте  ахоиогь  ту]у  5ст;ут5вту 
той  Оотера.  'О  ^аотХеО^  (ле  та  [хауьха  той  еxратеееV  тбу  т6тсаV  -п^^ 

Да(/.а(тхоО,  бтгоО  6V0(/.а^^ета^  АГуотгто^;. 

Пер^  ста7  еЭаредУ1XЕV  6  х6а'(ло^  т^^V  а<^трОVО^x^с^V    т^:/ 
хае  та  (лауеха  той  ха^  Е7^оеУ]о•аV  роиXу)V  Vа  т^V  §^соНоиV. 

'ЕРареагтУ1(^гV  6  х6а'(/.о^;  оХо;  ТV)V  а(ттроVО(^^еаV  то1*  ха4  та  {хау1ха 
той*  хае  е1гоеУ10'аV  ^о\Л,Г1У  (ае  т^V  ДарееоV  т>^^  П&роеас;  ха4  6  {ЗаотХел/^ 
ТУ]^  Вереас;  хае  6  расеХеи^  ту1<;  \еVтеа^  хае  тсоХХо!  Етерое  ^ос^пУлг^ 
оОтое'   «А^^)  Е5^Xдсо(леV  (лг  та  (роисата  (ла^  -тгро;  т^V  [хауоу  Vа  тоV 
8есо5со[/.гV,  т6V  [хауо7  ха^  А?уи7:тоV.))  Кае  Ё(тОVа$аV  ое  ^аопХеГ^  ^у- 
(тата  ,7га[Х1гоХХа  аVаред(^^У1та■   у^Т0V  5г  ее^  т6  ш^VороV  тт]<;  Перачх; 
гVа  xаатроV  хае  ге/^аV  ос1АЬтг1^  ее;  ТV)V  [^^.^а71V  тои^  А?уи7гтоV,    оуо- 
(лате  Верхареа7'    й6Vта^  о  аги7оретУ1(;  6  Вер^Еру)^  ^оио-атоу  тгоХХоу 
р^а^а)(леVОV,   бтгоО  гр/^оутае  xата7^аVои  той  РаочХесо^  Аеубтгто!^  тоО 
NБxт^VаРои,  е7ГУ1уе7  еес;  аит6V  хае  ()а(хоХ6уУ1(1е  тоу  тгере  та  ^оиогото, 
т6  тгоо-ае^  /^еХеабе;  еру(^07тае,   хае  ее1^ЕV  тоО  КехтеуаРо^;*  «оте  уа  тз^- 
ебрузс;,  ^рх^тае  6  ^ао-еХеи^  тг^с;  Персеас;,  6  Дареео^,  бтгоО  тАV  г^ааит6V 
той  6V0(^^а^^Ее  естос;  [лё  тб7  дЕ6V  хае  Ё9дааЕV  хае  еоге^у)  Ее^  т6  ог^уороу 
(7ои  [ХЕ  та  (роисата  той  ттоХХа  аVаред(Л7)та  хае  [л1  аХХои;  ^лтХвХ^ 
ЕТЕрои^  Еруоутае  хататгауои  стой,  йатгЕр  отау  аруЕрео"оиу  та  х6[лата 
Т"г^<;  даХааот)^  хае  оООЕе^  У1(Х7горЕе  аред(ХУ)аЕе  аОта,   Ее  (ху)  е{;  дЕо;' 
тосоу  (роиогато  Ер)(^Етае  xата•IгаVсо  стой  7а  7гоХЕ(ХУ]апг^».  'О  ^лт\1и^ 
6  NЕxтЕVаРо;  ЕуЕXао'ЕV  хае  ЕетгЕУ*   «айрг  отгеасо  Ее^  т6  ^астеХЕеоу  0-01* 
хае  хатауоЕе  хаХсос;  хае  тгаХе7  уа  [хоО  атгоатЕеХу]^  X6уоV  ЕуХт]уора 
Е7геатоХг)у  ура[Л(ХЕ>У]7))'   Кае  6  ^ао-еХЕи;  ыреаЕУ  xа^  ЁурафЕу  тгетахеа 
Ее^  6XоV  т6у  т6^^0V  [26  V.]  тг,^  Аеубтгтои  ту)у  Да(^^а(тx^V  ха{  арсу 
Е7гро(36оу)0'ЕУ  таё^  ЕттеатоХае^;  Ее^;  оХо7  тоу  то'угоу 

11Ерё  6таV  Е7^еаа'ЕV  то  /артЬ  ту]^;  ао•троVО(^^еа^  хаё  тт^с 
XЕxаVО[лаVтеа;  уа  е§7^  то  '|г6о•ОV  фоио•атоV  Еру^Етае  хата- 
тгосусо  той. 

Ч)  ^ЕxтЕVаро^;  у;7ГУ)рЕ7  то  ;^арте  ту;^  ао•троVо/леа;  хае  тг,^  />еxаVО- 


*)  ркп.  а^. 
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(ла^тьа^;  х«{  6(теРу17  Ее;  т6  7:арах1Х17  т6  Ра(пX^x6V  хае  Еуе(^^е(т&V  т6V 

оо^рахеуоу  тгеуоехау  Vер^V  хл1  йV0^5еV  т6  РфХеоу  той  ха{  ЕI8гV  Ее; 

т6  VСр6V  ^Оо  ^оиаата  бтгоО  Еру^оттае  Vа  ';гоXЕ(леа^о^^V•  ха{  Ее8ЕV  т6V 

дБ4V  ТУ];  Аеубтгтои  ^67  ХтсоХХсоуа  оть  еогеРу)  ес;  то  xатЕруоV  ттрб;  ту]; 

(лереа;  той  (роистатои  ту);  ПЕраеа;  ха{  фЕрVЕ^  т6  ^оиаато  той  ДарЕеои 

той  Ра<Т1ХЕ(о;  xата1гаV0^  Ее;  ТУ)V  АГуитгтоу.   е^оута;  о^^V  6  NЕxт^Vа- 

^о;  оте  Vеxатае  Ото  той;  ПЕраеЗа;,  Е^^аXео•дУ]V  ^аXу]V  (^^ЕуаXу]V  хае 

ЕотзхсЬ&У]  атгб  ТУ]7  трО(^^араV  той  хае  ЕxXоси<тЕV  тгехра  хае  еI^^ЕV•  о)  ха- 

<ттроV  ТУ];  Аеуб^гтои  Да{^^а(^x6V  ха^  б[^^.ор(роV  (/.^  той;  тгрсотоха^аХа- 

раеои;  хае  угриаотгтЕруео-тз^ратои;  хае  аV8рЕе(о(л4Vои;  ту);  Аеубтгтои 

той;  тгрштои;  ха^  та  7:аVТЕр1ГVа  аа;  хаХа  хае  6  тгХоОтб;;  са;  xа^ 

У)  6(лор^а8а  (та;,  1/^-^1  тоетой;  тгоХХои;  )^р6V0^;  (хет'  Е(^^ЕVа,  хае  тсора 

/^шре^^ЕсдЕ  (ХЕ  (^^ЕуаXу1V  шxреаV,  сЬо-тсЕр  те;  трсоЕе  то  (рар[лахе  хае  аиу- 

то(ха  а•^годVУ1аxЕе,  оОтш;  хае  Еуы  усоре1^о(1ае  т6  Рао'е7.Ее6V  (хои.  ^О  ^а- 

стеХЕи;  АсуОитои  6  NЕxтЕVаРо;  ои8ЕV  Е8иуг]ду]  Vа  7гоХЕ(лесп)  (х1  тб7 

ДарЕео7  тдV  ^ааеХ4а  ту];  ПЕрогеа;.  атгб  ТУ1V  1гоXXу]V  той  Xи7:у;V  ха4  ТУ)V 

ЕVтро7^У]V  той  Еxо6рЕфЕV  та  уЕVЕеа  тоу  хае  та  (хаХеа  той  ха^  Е^Еру)7 

опгб  то  xаатрОV  ту];  АеуОтгтои  хае  ЕСриуЕV  Ее;  5&V0V  тб7Г07,  б7:о1>  ои8ЕV 

т6V  ЕуV(оре^^аV.   хае  и7^у)уЕV  Ее;  той;  ФеХетсиои;  Ее;  т6V  т6тго7  ту]; 

МахЕЗо7еа;  хае  xаVЕ^;  йудрютсо;  ОЕV  т6V  ЕуVа)реа^ЕV  хае  Еxа(XЕV  т6V 

Е{^^.аит6V  то1^  [^^ауоV,   еатр6V  даи[xаа^т6V.  еГ  те  ара  гкг'^гу/,  окос  аХг,- 

*еVЕиаV  ое  Хоуое  той*   У)  сттратеа  хае  та  сроистата,   хае  ое  &р)^ОVТЕ; 

естиVУ)/дУ1о•аV  Ее;  то  тгаХатеУ^  Vа  ^^оеУ1сгоиV  ^о\Лу\у  [хе  т6V   ^аочХЕа 

той;,  хады;  Ееу^аV  а'иу/)дЕео7.  ха^  Еу6рЕ•^о•аV  хае  оОЗеу  т6V  У)6ра7'  хае 

^x6V0V  у)ОраV  Еуа  штаxеV  ура(X[XЕVОV.   хаё  Ёура^рЕV  оОтш;'   оте  Еуш 

ои8Ь  о6VО[xае  хата  тгроасотга  т6>  ДарЕеоV  Vа  атадш  хае  ит:у)уаеУ(о 

атгб  Еаа;  уЕроVта;  хае  тгаХеу  ОеХсо  ЕХдее  гро;  Еаа;  'Ло^  уроV(ОV 

X'  хае  7а  [хоО  е<ттору)сгЕТЕ  то  '^гр6а(07^6V  (хос*  Ее;  т6V  а'т6XоV  хае  Vа 

[хоО  раХЕТЕ  то  а"ТЕзра7е  (хои  Ее;  т6  xЕ^аXеV  ту];  еагтореа;  хае   е?  те; 

Глду;  хае  <ттадг|  ге;  т6V  атОХо7  хае  таспг,  то  сттЕФауе  (хои  Ее;  т4  хе- 

(раХе>  Т01>,   а1/тб7  т6V  аV^рсо7^0V  Vа  т6V  7гро<тхи7У]аЕТЕ'    оте  аОто; 

Е(^теV  6  иео;  (хои  хае  аитб;  аа;  дЕХЕе  ЕХЕидЕрсоаге  ех  /^^ьр^;  'Т^О  Да- 

ргеои*  хае  ЁХар07  то  тгетахеу  тоО  \ЕхтЕ7аРои  [хе  т6  атЕ(Х(ха7  той*  хае 

1ха(ха7  о■т6XоV  Ее;  ТУ]V  [XЕот^V  тоО  хао-трои  хае  ЁурафаV  то  тгроасо- 
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1гоV  ТОО  РаогХео)^  хаь  6раXаV  ТУ1V  еш(^гоXт]V  хае  т4  от&(Л(Ааг^  той  отс 
1гр6(тси1Г0V  ЕxеТVОV  бтгоО  {(тт6рт)а■аV  ха4  ёхХафау  тихра.  хае  1/-яс1^увг# 
ец  ТУ1У  еxxXу1(паV  той;  ец  1бу  деоу  той;  т^V  ХтгоХХсоуа  ха1  кпл^сжл- 
Xе(^аV  а^т6V,  Vа  той;  6(лоХоуг1<П1  ТУ)V  а7:аа■аV  аXу]де(аV  §1а  т^V  ^- 
огХеа  той;  т6у  'ЕxтеVаРоV.  отау  уоОV  Зьа  Vиxт^;  еьЗлу  еь;  тдV  О^тг^оу 
той;  ха{  е!7сеV  оть  1гаX^V  отау  ^^Xу1р<ода>а•^V  )^6V0^  X',  тсаХеу  д^Хег 
уирьо-еь  1гр6;  еста;  хае  деХес  т^^ахсстес  та  отгадеа  ту];  8е$1ад  ;^^Е*р4с; 
ТУ];  Перо-ьа;  хае  са;  деХеь  е^уаХес  хае  деХсо  со;  еХеидершое!. 
*0  Nеxт^VаРо;  еь;  той;  ФьХьтгтгои;  ёxа(^^еV  Хехауо(лаут1а1;  {хеуа>^аа^ 
хаь  бХо1  аXу)д^VеиаV  ец  тг)7  1^)(у^^  той.     . 

Пер4  ТОО  ^ао-ьХео);  тоО  ФьХстгтсои  хае  т*^;  'ОХир-тлао©^ 
ТУ]V  атеxV^аV  хаь  то  тс  еI7^еV   6  ФьХьтпго;   ту];   'ОХи{А7Г1ж- 

8о;. 

*0  Рао-сХеО;  т(^>V  Маxе§6VсоV  6  ФсХппго;  е^)^&V  уиVаТxаV  сx>ра(аV, 
т6  ОVО(Аа  аиту);  'ОХи(А7Г1а8а.  хае  тгоХХа  у]ТОу  сгтеТра.  ха1  6  Ра<пХги; 
о08еу  е1з^еу  хаХХу)  xар8^аV  [27  г.]  тготе  тгрб;  ТУ1V  ЗастсХкуо-оп/  Зеа 
ТУ1V  атеxVсаV  ту);,   Зсоте  &Iу^еV  тгХоОтоу  тгоХиу  6  ^астсХеи;   (ле  тд> 
е(^^аит6V  той,  т6  тгсо;  деХес  атгосхеь^У]  тд  Ра(^^Xес6V  той  ерУ1(^^0V  ха1 
6  тсХоОто;  той*   У]ТОV  уоОV  (ораёа  У]  'ОХи(Аша8а  ха{  ех  ТУ1V  &[лор(^са 
ТУ);  о08еV  >^деХеу  та  т^ахеот)  ту]у  xар8еаV  ту);.  У1XдеV  уоОV  брю-р-б; 
ТОО  ДарЕЬои  тоО  РаочХеса;  Vа  итсу]уа^VУ1  6  ФеХттго;  еь;  т6  та$еТ8ц  хае 
гЫгу  ТУ);  уиVа^x6;  той  т^;  'ОХи(А1«а8о;*  6т1  (хеуаХу)  хахУ1та  (хахо- 
ТУ]та?)  8)^(0  атгб  стЬ,   6(Х[латеа  [лои  ха^  <р(о;  тсйV  о^^аХ^хсоу  [/.ои, 
фи)^у)  (/.01* ,  хар^еа  [лои  'ОХи(Х7Г1а2а*  еуо)  и7^у)уаеV(о  ее;  т6  <роитато 
ха^  гаV  о08^V  еОрш  т^xVОV  ато  та  сп^Xауу^Vа  [хои,  атгб  т6у  е(хаито^ 
[лои,   уа  у)5^6рУ1;  отс  тгXеоV  той;  о^рдаХрюб;  ((т)ои  ои§^V  та  деХы 
1§еТ,  6о•аV  У10'оиV  [ладу)(^^еVУ)  Vа  гХдУ);  еь;  т6V  дрОVОV  [лои.  Хоьтгоу  (хг 
6уе1810'(л6у  итг^уеу  ец  то  та^гТОеу  етоОто. 

Пер4  т6V  Хоуоу  отгоО  естгеу  6  ФьХетпго;  Т1^;  'ОХи(А7:1а8о; 
ха{  у]ТОУ  7Г1хра(Ае7У)-  у)Х*гу  [хса  агб  тас;  ^аусае;  ха^  е17:&\ 

ТУ);  8еа  т6у  NеxтеVароV. 

Меау  уоОу  т<оу  у](Аер(07  атго  таь;  ^аует^^ае;  ту);  ейеу  ту1у  ^<зч- 
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'ОХи(хта8а.  еЗсй  е{^  т6  хасттроу  етоОто  тс)йV  Ф1Хе7пгси7  ёуаь  &7а^ 
&>др<о1го^  (хаутк;  ха{  сатрбс;  хае  а(г^рОV6(^^о^•  хае  еГ  те  &ра  Хеуеь 
аXу)деVе6о^V.  1гер4  т6  тгй^  ^^xоиа•еV  тои^  Хоуои^  тг);  ^ауьт^а^  ту]^, 
г^'7геV  'пос;*  8ра[ле  еуХу)уора  ха{  (рере  т6V  йVдро>7:оV  аит^V  еь^  е(л&уа, 
[ЛУ]  Vа  (ле  7Г01Т]агу)  тьтготе^  есс;  ту17  таXаеVаV. 

Пгр{  6таV  еРаXеV  т)  'ОХи(А1геа8а  ха{  гхра^ь  тйу  Nеxте- 
VарОV  ха4  У1Хдеу  ее?  '^^>^V  РааеХкто-а  ту]7  'ОX^(^^1г^а8аV. 

*0  NеxтгVаРо<;  У1XдеV  гуХУ1уора  1и;  ту1у  '0Хи(Х'та8а.  Кае  ео'6V- 
ти/^еV  ха{  еетсб7  той'  йVдрсо7:е  тг)<;  АеуОтгтои,  аХг)дееа  ёVае  оттер 
?)хоисга[Ае7  8еа  тЧо^Vа  ^);  уцх-геореТ^  уа  7гоеУ)аУ1(;  те1готе(;  (л^  та  РотаVеxа 
орои  ес^  е[хе7а,  {^^У]V  Vа  тгоеу)^^  1гае84  атгб  та  аг1гХау)^уа  [лои;  ха{  оЬ/ 
1ГоеУ1<п)с;  ха{  ха[Асо  тгаеЗг  тоО  (леуаХои  ^ао-еХеш^  ФеХетгтгои,  деХее; 
дератгебоге  тг)7  харВеау  той  ха^  деХсо  8^Vа(^^ыстге  ха{  ту)V  е8еxУ1V 
[лои  ТУ1V  хар8еа7  тсрб^  аит6V.  ха{  [леуас;  Vа  6уо(ласгЛу5^  атгб  т^V  ^а- 
0'еXеаV  ха^  атг'б  тои^  аОде7Та8&(;  ту]^  Маxе8оVеа(;•  ха{  7:ое'у]<те  т^)V 
^атреxу)V  (Т01^  т^;^VУ1V  еуХУ1уора. 

игр1  отау  ео'6Vти/^еV  у)  'ОХи(А7сеа8а  той  NеxтгVаРои. 

'О  NеxтеVаРо(;  йб7та;  т^]V  'ОХ1^(Л7геа8а,  т^)V  а)рае6ту)тау  ТУ)^  ха^ 
ТУ]V  Ха(хтсу]8б7а  той  тгроаытгои  ту]с;  ха4  та  хаХа  ту)^  хаХХу],  етУ1ра 
ТУ)V  ее^  тоО<;  6(рдаХ(хо6;  орда,  хае  е8ефу]7  6  VоО<;  той  хае  е5естту)V• 
БxееVУ)  е8оху]дУ]  ха2  етг^ре  хри<ра  Vа  тоО  ерсота  хае  Хеуее  той'  со  йгу- 
дрсотге,  те  [ле  ха2  есхО  тоуои^  уе(Ае^еес;;  еаV  ёуеес  орЕ5еV,  7гоеу)агоу  ТУ)V 
':^)^VУ)V  (ТОН,  ха{  (ХУ18^7  аруу]^.  Кае  (о^  У1хоио'е7  тоис;  Х6уои(;  ту)с; 
распЪстага;,  еетгеу  ТУ]^  ха{  е<^е(А(0(теV  (ге(ха  тУ1с;  Лсгге  Еx6XXу1<тЕV  ^)  т4 
•Iср6(^^о7с6V  той  Ец  т6  1гр6о'си1го7  ацтУ1с;  ха^  ЕхаУ)у  ха1  ето^еосеу  Ее^ 
ТУ1^  xар8еаV  той  атгб  тбу  ёрситау  ту}^.  ха4  ЕI•^гЕV  ТУ)^'  оте  ЕусЬ  еРХетгсо, 
6т1  6  дЕб^  д^ХЕе  (^^ЕеVЕе  (л^та  о'^Vа  у)  6  !1\.[х<!а7  У]  6  ФеXоуЕVУ1(;  У]  6  5\.р- 
хоОт^У)^;,  6  дЕбс;  6  (х4уа^,  Ка{  ЕаV  7гоеУ]<г1Г)с;  (оо'аV  стоО  д4Ха)  еСтгеТ, 


1)  рукоп.  В(а  те  а1уа. 
')рукоп.  вхшХиаеу. 
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7:ас8сV  деХес;  1Г01У]о-е1  хаь  е<ти  (лт^тгра  деХек;  0У01ил(тЩ ,  ^огХкгтвг 
ТОО  х6а(лои  6XоиVО^'  ха1  (о^  ^]xо^огV  тои^  Хо-уои^  той,  ^Х^Р^'  /.^"^Р^ 
(хеуаХу),  8е6т1  деХеь  ■уеуУ1огс  7:а18{  атгб  т6у  е|Ааит6V  тг)^*  ха{  гЬт^у 
той*  соо•аV  тр^у6Vа  дХфо(ла1,  (и  атдрсотсе"  ЕХ'  хоута ")  ец  то  тсоЛат!  тб 
Раа1Х1х6у  уа  аоО  1Г01Т)а<о  ёуа  спгетбтгоиХоу  (Л1хрйу'  хае  отау  1Хдо1#у 
ос  део1  т(оу  'ЕХХт^ушу  бтгоО  деХоиу  'ае^У]  тгрбс;  аиту]у,  ЬтгоО  т^^Хетсг^ 
ец  т6  уер4у  ту)^  Хехауо[хаут(а;. 

Перь  отау  ео-е^у)  еь^  "^V  'ОХи(л1па8а  о  NеxтеVаРо^. 

[27  V.]  'О  NеxтеVа^о^  ёха(Аеу  тйу  ерлитоу  той  [хауоу  ^хг  та 
(хаусха  той  хае  еог^у)  ес^  т6  тгаХать  т^<;  Раа-сХю-о-а^  уа  [^(ууз  [д1  ттр? 
'ОХи(лта8а  ес^  т6  тгроо-сотгоу  тшу  дехоу  тсау  'ЕХХу^усоу,  т4у!1|ла>у.  то 
xе9аX^V  той  1ха(Аеу  с!>^  аетой  хае  е1^  ту)у  хЕ^аХт)7  той  хератотюиХа 
Хрисга  хае  оирау  шоиер  тоО  ^аочХсохои,  та  тгоЗарса  той  етгоеч^Еу  хап 
тои^  еХатае? (81с) состау  тоО  урбфои  ха{  та  тгтера  той у^^и<тлхл1  |хаОра. 
ха{  еаерУ1У  е^  ту)у  Раа-ьХеаогау  ту1у  'ОХи{хша8а  [хё  фо^оу  хлг  {ле 
тр6(лоу  (леуау.  хае  е(лБ(уау  ое  §ио  ха{  'ПоХсу  е^фу]  отгеасо  {хе  тгоХХа 
1Г01У|[лата'  ха{  *аи{лао"т6д  еср^^Ч  ^*^  '^^  '^фау  той.  ха1  01ГУ}уеу  ец  тд 
атптбтгоиХоу  той  хаь  етге  т1г\у  айрюу  Ьщугу  ец  ту1у  ^«•(Хю'аау  хои 
еьтгеу  ту)^*  тсира  ^^(^о^^  1Ьулр1<1ТГ^\кЫг1  ец  оХасс;  тац  уууаТхе^,  'ОХи(Х- 
тссаЗа*  <П1[хероу  тоО  х6о'(хои  оХоиуоО  ^аотХ^а  ^ао-та^^ец  1гас84  4рреу 
хае  отау  ЛеХец  ха[/.У]  т6  тгае^!,  уа  отееХу)^  Зеа  тЧ(Аеуа  уа  ёХдо)  ха! 
еГ  те  (тои  еетгй  оит(о;  уа  ха(лу)^  хае  ец  тгое'ау  йрау  уа  уеууу)^;  то 
1гае§{.  еХдоуто^  уоОу  ец  ту1у  уеууу1а'еу  тоО  тгаеЗеои,  ёотееХеу  хае  2хра- 
^еу  т6у  Хехт^уа^оу  ха4  йуое^е  т4  ^е^Хеоу  ту)^  ао'троуо[хеа<,  ха1  оиЕеу 
у)ТОУ  йра  хаХу]  уа  уеууу]<П1  т6  7гае8{*  ха4  еТтгеу  тац  уоуаехае;  хае 
е<гУ1хюаау  тоО^  тгоЗа;  т^<;  ^ао-еХео-ста^  ш  (ау]^^  теоу)  т6  теаеЗ^  хае 
отау  ееЗеу  оте  етгХатиуеу  у)  уихта  ха1  е8иуа(Асоаеу  то  у6рео'(ха  той 
оирауоО  хае  та  о-тое^еТа  Т1^<;  уу)^,  ха1  е17:еу  хае  &<ру1хау  ту)у  ^ое- 
Хеао"ау,  хае  еуеууУ1(теу  т6  тгаеЗ^  тоу  Мартеоу  (ХУ)уау  шра;  О'  ту}^ 
уихто^.  хае  отау  еуеууУ1дУ)  т6  тгаеЗеоу  хае  е5фУ1У  ец  т6  ^€5^  тоО 
х6о'[лои   хае  ёхХаиоеу  хае  еТтгеу*    отау  очодоОу  ое  аараута  ^роуое 


*)  ркп.  ^хоута. 
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7саX^V  деХсо  уирьсп)  еь^  к(тЬл  (литера  е^ьхУ]  (хои  •уг)<;-   хаь  еI8еV  иа<; 

7гар&ид(><  у)7П)ре7  т6  7:ас8{  ха(  к^кк^лаЬ  то  е1<;  ту]V  еххХт^сгьау  тб7 

ДасрV^сЬVа  т6V  А•^г6XXсоVа.  хаь  У11^■^реV  еи;^у]  атгд  т6V  ^ерЕаV  тои^  ха1 

^1г«раxаXеа•^V  тоV  Vа  ауоь^Ч  'гб  Х*Р^^  '^^^  а(^гроVО(x^а(;  Vа  тг);  Зеь^у) 

§106  т6  тгаьЗе  тсотатго;  д^Хес  у^VУ1•  хаь  ^1^араxаXео'еV  '^:6V  деоу  т^^ 

т6у  ^\.7г6ХХсоуа  7а  тг)^  ораVУ1  хат'  0Vар.  хае  ее;  т6V  й7^V0V  той  той 

{&рБа>^  та>7  'ЕXXу1V()^)V  ЕфоЬ/у)  6  'АтоXXсоV  хаь  е17^еV  тгерь  т6V  !1Хе5ау- 

6ро7  6т1  деХее  7еV^)  бХоиуои  тоО  х6а(хои  распХеа^  хае  деХее  уЬу) 

§6х1(ло^  хае  ^р6V^(^^о^  тгоХХа  хаь  Vа  Зсару]  тои<;»  аид^ута^  xа^  ахо^лу) 

хаь  тдV  РасьХеа  т6V  еЗехоу  той  т6V  тгатера  деХес  сгхотсоот).  хае  6таV 

деXоиV  тгХу1р(оагу)  ^^!  ур6V0^  тгаХеу  деХес  уиресгу)  е^  'гт^у  (xаVа  той 

тт)V  ут^^  ёуда  еиХаатУЗ. 

Пере  6таV  куйркпу  Ь  ФеХетстго^  атсо  то  та^еТВе  отгссгсо. 

'О  Фе)  етгтго;  отау  ^)ТОV  ее^  т6  ^оиаато  ту]<  Персгеа^,  г]1ГУ)ре  (ти(л- 

•геадеюу  ех  т6V  Даре^0V  ха^  еубрестеу  ош(Т(о.  хае  6таV  ехат^Ха^еу 

т]  уЦ^  й^гу  81;  т6у  Онуоу  той  оте  тоО  1(^ащ  6  Ьгб^  6  31(ха)у  ец  т6 

тгроо'сотоу  той  (ос.Хеоута;  [хе  хератотгоиХа  у^риаа  ее;  т6  хе^аХеу 

той.  хае  ехратеееу  т6  тгаео^  т6у  'АХе^ауЗроу  ее;  та;  Х^Гра;  той  ха2 

еIтсеV  ТОО  ФеХетгтгои'  у^осГре,  ^ааеХеа  ту);  МахеЗоуеа;,  ха{  еО^)рае\ои, 

оте  У)1г6хту)ае;  иебу  тб7  !\Хе5ау8роу  8бх1(хоу  хае  9р6уе[/.оу  хае  (ораеб- 

татоу.  ха^  ее;  ту]у  ауЗрееау  ау8ре1со[хеуо;  ха{  еОти^^еарУ);  ее;  т6  ре^^е- 

хоу  той'   хае  Рао-еХеа;  деХее  уЬг1  той  х6о'{лои  оХоиуоО.  ха1  6  ФеХетс- 

71о;  еотохсо^У)  атгб  т6  а'тр(о(лау  той  хае  еуееуу)  е^естчхй);  атсб  т4  ора[/.а 

биоО  ееЗеу  ее;  т6у  Отгуоу  той.   хае  еа'еРу1У  ее;  Хоуеаг(х6у  (хеуау  ха{ 

Ехра^еу  т6у  ^еХосто^оу  т6у  !\реагтот4Ху1  ха1  а)[хоХ6уУ1а'еу  той  т6  еубтс- 

VеоV  оттер  ейе.  ха1  ее;  аиту)У  ту1у  шрау  у]Хдеу  аетб;  (хеуа;  атгаусо- 

д1оу  ту)у  теута  тоО  ^ао'еХесо;  ха{  аиоХиогу  аЬуд^  ха4  ётгео-еу  ее; 

тоу  (1)р.оу  ^)  ТОО  ФеХетптои.  ха^  е5и7ГУУ)о-дУ1  атсб  т6у  <р6(Зоу  той  ха4 

а7ГУ)8у)аеу  ат:6  ту]у  хоетУ)у  той,  ха^  бтгео^у  т6  аОубу  ее;  ту)у  у^у  ха1 

ет1[ахеатУ1,  хае  е54рУ1У  о^е;  [28  г.]  (х^уа;  ха{  етреуйрюеу  ту]у  т^у- 


^)  рКП.  УО|ЛОУ. 
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тау  той  бХоуира  хае  7гаХ1У  Есге^чу  ош(ты  б7^оид6V  у)теу'   хв«    ег1сг# 

6  !\.р1отот4Ху);  6  ^{Хосо^о^;  тб7  Ф^Xе7п^0V•  аХу)^7бу  ^^тоV  гд  еу6-ггм1^ 
(тои,  Ра<пХ4а.  ха^  е!^  аиту)V  ТУ1V  йраV  У)Хда7  (ла^тато^^рое  атг*  ттт^ 
'ОХи(Ата8а  8еа  т^)V  уеVVУ101V  той  тгаьЗсои  тоО  ФеХстпгои.  6  ФгХл  и  «;д< 
(о^  ^^xоиоxV  07г^уе7  еурт)уора  е^^  ту)у  МосхеЗоусау  ец  т6  хаотро    тэг> 
хае  е^^арУ1V  ул^ау  (леуаХу).  ха1  ^РуаXаV  ос  &р)^оуте^  т6  1^ае8^0V    еьс 
ог^Vа^гаVТча•^V  тоО  РаочХ4(0(;*   ха4  ^]^^'^реV  т6  тсаеЗ^у  ец  та^   уеЖря^ 
той  хае  хате^еХу1<у4  то  ха^  есгтадчу  т)  харЗеа  той  ец  т6у  т67^0V    хаи 
еетгеу*  Зо^а  огое  6  Леб^  отгоО  ьйа  хае  ^уш  тгаеЗ^  а1г6  та  (гккосу^^^л 
[$.ои'  8е6те  ёуае  ё(Аор^оу  ихтау  т6у  '1ш<П](р  т6у  тгаухаХоу'  ха4  6  ^ох- 
ХеО?  1[ла(теу  .й'.  тгаеХеа  ха{  етгареЗсохе  та  тоО  'АХе^осуВрои  Зис    уос 
(ладае'уооу  ту1у  т4)^уу1у  тоО  7гоХе(хои.  ха!  тоте  та  сордсооеу  ёрюро* 
ха^  хаХа  отгоО  ейау  хае  е^6(ласгау*   ха^  ар^^^ресгау  тоу  т^6X&р.сV• 
хае  отгоео  тгаеЗе  е5ае{лат(оуау  еес;  т^у  таХе(Х07,  е^уоуоу  то  ахгог^  У1х>;- 
[л^уоу.   ха(  6  !1ХЕ$ау8ро^  атг'  оХа  та  тгаеЗеа  1^^уЬ  тои^,   ха4  етгх- 
ре§е8еу  тои^  еес;  т6  'Зехоу  той  хер8о^.  ха}  ехер8у1<геу  оХа  та  тгас&а 
та  .0 .  хае  етгыуо^лао'ау  т6у  !\Хе5ау8р07  РаоеХеа  ха{  гсроб^хео-оу  тоV 
оХое*  тсоХХа  та  Ету)  тоО  З^ХЕ^оу^рои  той  ^л(т{кЫ^  ха1  тоО  х6а'{х&и 
оХоиУоО.  еЙеу  уоОу  6  8е8аахаХос;  тоО  !1\.Хе5а^8рои  то  уТхо^  тб   та!^ 
ехерЗ^о-еу   тбу   7г6Хе[хоу,    едаи[/.астЕУ   хае   еГтгеу*   т6у   ре^харт}    Т5у 
аудр(о7гоу  ое  део{  ха^  ое  Зеа^оХое  тбу  ^о^доиу,  хае  той  хахоре^схоо 
тоО  аудр(д)1гои  ои8е  деАс;  тАу  ^о^да,  об8ё  ое  ЗеароХое  т6у  Ро>}*оиу,  | 

[Аоуоу  хае  ое'  ауа7ГУ1{ле7ое  той  ое  (тиутро^ое  а^еуоиу  т4у  ха{  (ребуоиу.  ' 

хае  оиЗёу  Збуоутае  уа  т4у  РоУ1дУ1(тоиу. 

Пер4  отау  еисрг)[леа"еу  6  ^^рео-тотеХу)?  тАу  !\ХЕ5ау8роу. 

'О  5^ре<ттотеХУ1^  Е<рУ1(Ае<геу  тАу  ^.Хе^ауЗроу  ха{  еГтсеу  той*  (о  ^а- 
УЕоё  у^^ее  ^45ау8ре ,  еау  ётгарто^  тг)у  оехои(АеуУ1У  оХу1у  ха{  етгоуо- 
[хаад^^  РаогеХеб^,  т6  те'  хаХоу  {хоО  ЛеХеес;  ха[лУ1  е(л4уа  тоО  8е8ааха- 
Хои  аои;  6  ^VX^5аV8ро^  т6у  атгехре^У):  ОфтоХотате  ха4  еуЗо^сЬтате,  оО 
тгретгее  у  а  стиути)^аеуа)  еусЬ  1(Х7гроаЛеу  той  ЗеЗаохаХои  (лои,  еоу  еуа> 
Офсодсо  атгА  деоО  деХт)[лато^,  ха{  еои  (л^уа;  аудрсотго^  (лет*  е(л4уа 
ха{  ифу]Х6тгро^  уа  у^ут^с;*  т6  хХ'^|Аа  оиЗёу  тгХехгтае  ец  ^уХоу  бтгои 
ёуае  (лахриа  атг'  аито,  (лоуоу  еес;  ^бХоу  бтгоО  Ьае  хоута  той*  бтСе 
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ха4  6  ^иаькги^у  отгоО  т^V ')  уиреОеь  Vа  еиссрУ]  т^окЬ^  6р^о'(^^6V  ха^  ха(ггр07 
ха4  5^сд)ра^,  т^V  е8еx6V  той  ха4  г)уа7ГУ](11уо7  еVе(^^то(тте6е1:а^  еь^  та^ 
^оиХа^  ха4  Е1С  та^  Х^Р^  "^^^  ^^'  ^'^  '^^  дХсфьу  той*  оОтсо^  ха{ 
е-уа>  д^са  ессгдаь,  со  [/.еуаХееотате  тсйу  ^^Xоо'6фсоV  Маx&§ОV^а(;  818а- 
(тхаХе.  ТОО  5VXе^аV8рои  т6  ^^аx6V^  г)Т07  атгА  ту)у  оЛуу)у  ёах;  т6  уе(«)[/.а, 
xа^  1рпгроагЛеу  ёсо^  т6  ЗеьХеуйу  01ГУ]"^'а1Уеу  еЕ^  тйу  NеxтеVаРоV,  ец  т6 
7С0V1^р^V  ха{  86xе(^^0V  (АадУ1[ла,  ат:'  аит6V  б^ладеу  тсйу  тре)^о(л47о>у 
^ш8^€I>V  тоО  оираVоО  Ы1  та^  2^о>Vа^  ха{  та^  хос(Аара;  ха{  то(>^  етгта 
7гХау}]тас;  ар^^у)*  Кр6Vод,  'Ару];,  5\.^ро81ТУ)с;,  ^'Ер{лУ1;,  '^'Нра,  Д1а<;, 
**'  НХю^;*  ха^  ёурафеу  еьс;  (xx48оV  ^)  хае  -«^^ереу  т6  хадёу  хата  8р6(АОУ 
аОтоО  уеура[л(^^^VОV. 

Пер^  т4у  дауатоу  тоО  N&xтеVаРои  ех  т6у  ^^.ХЦауЗроу 
т'У)<;  МахеЗоуьас. 

Е?&  уоОV  6  5VXе5аV8рО(;  тАу  сххеЗоу  ура(А(хеуоу  ха{  еЫеу  той 
ЗьЗаохаХои  той*  ЗьЗа^оу  (ле,  ЗьЗаохаХе,  т6  тгсй^  та  (/.еуаХеТа  тоО  деои 
т6у  Х^?^^  ')  '^^^^  оОрауоО.  е7^о^>)<теV  ха4  тссй^  т6у  &удр(оиоу  ту1(;  уУ1(; 
гтпсраеуоутас ;  аитб^  тбу  атгехрьдУ)'  6  Оей^  6  (АЕуаХо8буа(АО(;  тсоу 
аудрсотгсоу,  бтгоО  8еу  уусодоиу  ха4  бтгоО  еЬас  етгьуеюц  ^р^^'Т^аь  тгуеОас^; 
дЕиу)  хаь  (^^01:'1^11  т6у  аудрсотгоу  хае  оОу^{  [28  V.]  сатау  Е[ле7а  т6у 
аVдрс^)7^0V,  а(/.У]  бтгои  ОеХес  6  Ьгб^  уа  Зсоогу)  8(ору][ла,  аитб^  ех  т^<; 
аусо  тгроуоьа^  (рооте^^Етаг  ха4  У1[леТ^  атгб  тобс;  тгрсочу  ЗсЗаохаХои^ 
Е(АадУ1ТЕидУ](ЛЕ7  ха{  г15&6ро(ХЕУ  xа^  ^^о^оО(ЛЕV.  6  ХХ^^ауЗро^  Е^иЕV• 
оХоу  тостоу  (х^  ЕЬТгЕс;,  ЗсЗастхаХЕ,  ■«^хоисга,  со  NЕXТЕVарЕ,  6т1  т6у 
дауатоу  огои  у15е6реь^  т6  тгсй^  аоО  дШе  уЕУУ).  *0  КЕХтЬа^о^  гЫг'^ 
ТОО  5^ХЕ$сЬ8рои*  (остау  (л^  [хадаьУЕь  у)  с5:сгтроуо[А1а  бтгоО  тр^^^Ее,  Еуй) 
а1г4  тбу  и^оу  (хои  ОеХсо  Етсару)  дауатоу  хаь  ОеХш  сгхотсадУ). 

ПЕр{  ТОО  отхЕ^ои  ура(Х(АЕУои. 

'О  ^XЕ5аV8рос;  оЬ^у  ^^:^<п^\^(^^V  *)  тоО  Хоуои  той,  1ткры^Ь  тоу  ^) 


*)  В'Ьроятно  испорчено  изъ  отгоЧау. 
*)  ркп.  €1^  хеВоу. 
')  ркп.  тАV  Х<1>Р^У, 
*)  ркп.  в7Г1ТГа«У. 
')  ркп.  1а7ГрО<1вУ  ТОV. 
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лпб  т6  07с^1Xа^0V  хае  Ыкпу  I(^^1^роо•деV  т^^V  раагл^)с^)V  жрт'^^   хл4 
гетсе^  аат6}^У1<те^,  ЗсЗаахаХЕ,  тг)у  т^)^VУ1V  (гои*  аитб^  |1^е«теV  эсосты 
[хг  оХеуу;  ф'^Х^  ^*'  еXаXV)а■еV  тгрб;  т6V  ХХе^ау^роу  ха{  еI7пV•  тресте, 
5VXе5аV8рЕ,   ец  ТУ)V  (хузтера  стой  'п^1V  'ОХи[Х7Г1а8а  ха{  *еХе1  о^ои  2ы^ 
тй  7а  естгас;^)  ту)V  аX^)^еаV.  еуо),  иее  [хри  !\.X^5аV§ре,  ец  т^  охо^гес 
{>7^У)уа^V(о  еь^  т6V  а8у)V  опои  еЬаь  ос  део^  та^V  'ЕXXу)V^иV   ^срие^с^ 
ха1  т^раVV^^о^Vта^  ец  т6  т6рауV0V  1гара8с[xеV0^  а1:4  тдV  *Е4V    тэО 
оирауоО  ха{  т^с;  уу]<  т6V  2а^а(од*   хае  аОтб  (А6V0V  есл^Vти/&V   х^^ 
г5еф^5&V   6  ^ао-ьХеи^  Асуитгтои   6  NгxтеVаРо;.   *0  ^Ю^^ос\^^^о^    «Ь^ 
^)xоиагеV  т6V  Хо'^о'^  тоО  Nеx^еVаРои,  Етгесеу  есс  Xоу^о■[x4V  р,еуоп«»  х«е 
^Vтро7п^1V  хае  0•:^у^реV  тоV  ей;  тоу  а)[X0V  ^)  той  ха1  у)^^?^  "^^^  ^^  ^"^ 
[ХУ)тера  той.  хае  ^8еV  у]  (ХУ1т&ра  той  хае  е5еV^(тдУ]  хае  е17ге7*   тг  еузк 
тоОто,  XXе5аV8ре,  иеобт^^ехе  (хои;   6  ^\.ХеНог^8ро<  ту};  сЬ[1.оХ6уУЗо^^  т6 
::ог^  7грау[ха  хадсй;  той  ЕI1геV  6  NеxтеVаРо<;•  ха{  &I7^еV  ту);  (1.У}тр6^ 
аиту];  ТУ);  'ОХи(Х1геа8о(;*  еау  еVае  аХу)дсо(;  6  7сату)р  [хои,  ЗеХ^^   {/ли* 
хае  У)  (ХУ1тера  тоО  а)(^^оX6уУ1аеV  т4  тгй;  еуее'уу)  опт*  ту);  арх*1С    оХоу 
xадеVаV  X6уоV•  ха^  6  5^Хе^ау8рос;  у)хои<теу  т6V  Хоуоу'т^;  \кУ^^ 
той  хае  ёxXафЕV  иехра*  хае  6  ФеХетгтгос;  тетготе;  о^>8^V  г^ги^гу. 

Пере  6таV  ё8ес5еV  6  ^еб;  т4V  Воиxе9аXоV  т6  аХоуоу. 

Ее;  т^V  ФеХетгтгоу  т^у  раасХеа  аиту]V  ТУ)V  шрау  у)Хде  той  \кЯСФ 
татосроро;  ха^  еI7^еV  той*  Vа  у^^ьь^ру);  У)  Ра<теХбса  огои,  ЕуеVУ^ду^V  гул 
^:сиXареV  ее;  ту)V  XаxеVеаV  (гои  доси(Ааа•т6V  хае  ^[xор^ОV  тгоХХа*  е;г« 
ее;  ту)V  Зе^еау  той  (лереаV  ее;  т4  (лере  роиxе^аXоV  [х^  херата  хае 
(ле  аОтеа  еVаV  'тгуцгог^  шреагеV  6  ^аотеХеи;  хае  1^^ерау  той  т6  тгоиХв- 
реV,  ха4  еI8еV  то  ха4  едаи(Аао'еу  ту)у  е[хор^а8а^  той  хае  т4  (УУ)|X6ЬV 
ее;  то  (хере*  хае  а>рео■еV  хае  е1гоеУ]а■аV  а•^гет61гоиXоV,  xоиРо^xXеV  очВе- 
реуео,  хае  ЩоСкЬ  то  атг'  ео-со*  ха{  6ре)^VаV  той  ТУ]V  тросру^V  ехеТ  ха1 
хауе4;  оиЗёV  ёхота  Vа  егтад^  xоVТа  той.  6  ^!VXе$аV8ро;  хад'  У)V  шра 
и7^У1уаеVеV  хай  а7^X<I)VеV  атгб  т6  тгараОбре,  хае  е7:еаVеV  то  атеб  т6 
сотеоу'  хае  т6  аXоуоV  ауаXXеа^^еV,  е)^Хе(хетра  ха{  6уXее9^V  т6  )^^р^V 
.  ТОО  5VXе5аV8рои. 

*)  м.  б.  б17га  с*  т.  е.  «00. 
*)  ркп.  У0{1.0У. 
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*0  ^\XЕ5аV8ро<  (хьа  уоиV  тсоV  У1[хера)У  ет^^аx^а'еV  т^1V  хХееЗоуеау 

ТУ)^  ^брас;  хаь  ео-фт^у  атг'  ^стсо  еьс;  т6  хои^оОхХе  ха4  гщр^  (ггХа  ха{ 

&аеЛоуаXсV(оа^гV  т6  &XоуоV  охтау  уа  т]Тоу  [ладУ)(хеуоу*  хае  еха^аХс- 

хеисеу  хаь  ех1УУ1а"еу  отгои  оь  ха^аХараТос  ос  )гриа'01гтеруе(тту)рато1. 

опои   27га1!1ау  та  хоутарьа  сасгау  И'/л^^  1^ах6уе,  аиб  т6  у1(0(Аа  ха1 

о[лтгрд<  ь^У/^  ^ахоуг   хае  ехаОетоу  еь^  то  тгаХатьу  то  раслХехбу  ха^ 

ё-^Хеттеу  то  тгсас;  хроиу  та{^  хоутарьае^.   6  ХХе^ауЗрос;  е5еРу)у  атго  тб 

хао^роу  ха^еХарт)^  хае  г)агау  оХое  ту)(;  МахеЗоуеас;  ог  тгрсотоха^аХХа- 

раТое.   етге^^еисау  оХое  ха^  Ыро(тхи^У1а(х.у^  тоу  сосоу  т6у  Ра<теХеа  т6у 

ФеХетгтгоу  ха^  Еда6[хао'ау  ту)у  ха^аХау  тоО  !\Хг$ау8рои*   гц  то  Вои- 

хЦаХоу  т6  аХоуоу  соо-ау  тгрютохараХорг)^  ёрюрсра  а78рессо[леуа  &трЕ- 

угу  тгара  бХои^,  ёЗра^еу  тоу  то  аХоуоу  хае  [лета  ^ьа^  т6  ехратт^аау 

[29  г.]  отгои  еЬае  у]  (Зристае^  у)  тгоХХаи,  хае  ехеТйреоху  ха^  ё1гоеУ1<тау 

хоотро  хае  е1Г(оу6(лао-ау  то  хаатро  ехеТуо'  Дро(лг)  КаХу)*  6  ФеХетпго^ 

6  рао-еХеи^  Еда6(ха(1гу  8еа  ту}у  (ЛЕуаХу^  рЕУта  той  Гтгтгои.  хае  ЕетгЕУ 

6  ФеХетгтгос;.  со  (Зоууое  хае  ха(Х1гое  хае  ору)*   оте  т6  о-тгадеу  тоО  ХХе- 

5ау§рои  (ХЕ  тои<  МахЕ^оуа^;  ОеХес  т^ахеот)  оХоиуоО  тоО  хост^лои  та 

апгадеа.  хае  ЕуЕХааЕУ  хае  е1тгеу*  Еуш  ТЕТоеоу  1(Аор(роу  ха^аХару)У 

сЬтау  т6у  кХЕ^ауЗроу,  оОх  ЕЙа,   [лоуоу  т6у  'НрахХеоу  т6у  ЗасгеХЕа 

1{хорсроу  Ее(;  ту)у  ха^аХау  то1^.  ех  табтузу  ту)у  у)[ХЕрау  йрео-ЕУ  6  ФеХетс- 

тго;  хае  Е[хаа'ЕУ  ог>уо[ЛУ)Хехои^  тоО  5\.ХЕ5ау8рои  у^СкЬи^  хае  |8(охеу 

тои^  той  ХХв^ау^рои  уа  1гара8еара?^У)  (лет'  а1>тои;  хае  уа  Зо^Ебоиу 

[лет'  аОтбу  ха4  уа  (хадаеуоиу  ту)^  отратеа^  ту1у  те)гуу1у  ха^  уа  хроОу  ^ 

хоутареае<;  хае  уА  хиуу)уоОу  Еес;  ту1у  'ОХи[/.7геа8а.  У|ТОу  (леа  те)^уу) 

Т(иV  'ЕХХ'^^усоу,    тро/ое  ха[лсо[ХЕУое   хоута   Ей;   т6у   Да^уесоуа   тбу 

'АиоХХсоуа.  1гт(х,  т4у  тро^^бу  ауЕ^аеуау  атгб  8'  хае  атго  У]'  ха^  Ехроиуау 

[ХЕ  та  хра(Х7гет^ЕХеа  ЕУас;  тйу  4ХХоу  хае  ЕубрЕ^ЕУ  о  хадЕ  ец  ту)у 

т^рУ1У  то1>  хае  ту1у  т6у^У1У  той,  то  7гс«)(;  ^Хес  уЕУУ)  ту)(;  ау8рЕеа<;. 

ПЕре   отау   у^ЛеХеу    6   \ХЕ5ау8ро<;  уа  итгауаеуу)   Еес;   т4 
[ХЕро^  ТУ)^;  'ОХи(х1геа8о^. 

'О  'АХЕ^ау8ро(;  ор^УЕТОУ  уа  Отгауаеуу)  Ее^;  т6  (ХЕро<;  ту]<;  'ОХи{л- 
тгеа8о^  хае  1^11^1  тоО  ФеХетгтгои  ха^  оОЗёу  тйу  5феУЕУ  а[ХУ)  т6у  ЕетгЕ'  иеЕ 
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/р6VС0V  "Vа  (л^ЕЬ  а&  еОру)  тьтготе^;  ехеТ  хае  ха^'тк    ^^  xоф§^аV  р/ 
6  5VX45аV8ро^  т6у  атгохрсду]'  еуй)  ЬщулЬ^ы  ец  тАу  дедV  тсЬV  *ЕХлт|- 
V(оV  т6у  \тоXX(ОVа,  Зса  Vа  1гроаxиVУ^с^(о  хаь  Vа  е§сй  тг)у  т4;^у>;у  хо! 
та  7гоеУ1[лата  Т(ОV  тро;^соV,  тто)^  уирс^^оиV  хае  ттаь^оиу  та  а^еутотоиЛо. 
тоге  6  ^VXе5аV8рос;  У17гг1реу  той  8р6(лои  тоу  б^оЗоу"    еГ  Т1  ар*  ^%^ 
/^реьа  атгб  т6у  РааЛеа  т6у  ФсХстстгоу  г]1гг]реу  ха^  ^аа-Леха  07;;ха^ 
ха{  Естфузу  ЕК  т6  уу1агсу  ту];  'ОХи(Х7сса8о^*  аит6(;  У|7гг]реу  -лас-реба  о' 
та)У*ЕХХу]У(оу.  аитоО  Е8ох1(д.а?[ау  ое  тгрсотохаРаХараТое  то  рс^«^оу  те1^. 
хае  аОтои^  тоис;  ёха[хеу  еьс;  ту]у  таЬ  ту|у  ПаохЗоуа    тду   !1тоХХ(»т. 
6  5\Хе5а^8ро^  У1ХдЕ7  (хё  8ио  а8еХ(рои{;  атгб  ту)у  'ЕухХузтграу,  тгро)^ 
ха^аХараеои^,  т4у  Ла6у(ЛЕтро7  хаь  т6у  КаХютеруоОото.    ха1  Ырр 
с  ХХеНа^Зро;  (ХЕ  т6у  РоУ1Рбута  тй>  Е^ехоу  той  т6у  ПтоXо|xаТоV  хи 
аит6<;  ес(;  тоОс;  ЬЬо  тро)^о6;,  Еубрь^ау  ое  ТЕо-о-ароь  тгрсотохаРаХЯаройс 
Ё0(1>д>3(тау  Еуа<;  т6у  аХХоу,  6  !\ХЕ$ау8рО(;  тйу  КаХютЕрУобегУЗУ  Е(гх6тс1)а5 
хае  6  ПтоХо(хаТо(;  т4у  Лао(ЛЕтро6а71У  1р{^1^.  оь  ау^рштгое  а1/га>уоО 
тоО  ха<1трои  ^рХЕттау  та  ХХЕ^ауЗрои  ^)  хае  Еда6(хаа'ау  тгзу  11иор^а&г' 
той,  оть  т6(107  г]ТОУ  Е(лорфод.  ^)  т6  буо(Аа  той  У1Т0у  о{>раусоу*  ха^  е1::ЕУ 
6т1  У)  фроут^сь^;  хаь  У]  ауЗрЕьа  оОЗЬ  1^Л1  тгоХХсоу  у(^роV(оу  Т1{ЛУ1{АеУ71 
атсо  ту]7  8буа[А17.  е1;  фсХбао^о;  ЕрштузсЕУ*  тгоТо^  ЕУаь  тоОтос  ^«^  ''^^ 
Еуае   ^^ХЕ^ауЗро^;*    хае   Еьтгау  той*  Ы6(;  Ьас  ^ао-ьХЕсо!;  Маxе8оVй)V. 
6  среХосто^о^  ЕетгЕУ*  У1хоисга  атгб  тАу  8е8аа^xаX6V  (хои,  отсоО  кайу'^ур 
ха{  е!ттеу,  отс  ЭеХе!  ау)хсод^  атгб  т4у  ^аспХЕа  МахЕ^оусоу  Ра(Т1Хе{><  «^ 
т6  хасгтроу  той  ФьХетгтсои  (хе  отгаде  хае  йеХе^  (гхот(1)07)  аи*еVТ«; 
хае  т^(;  8б(П)^  та  РасеТ.Еьа  дШе  )^аХао7]  хае  т^^  ауатоХу)^  та  ^'^ 


*)  ркп.  та  *АХе$ау5роу. 

^)  Эпизодъ  объ  ОлнипШскихъ  играхъ  разсказанъ  въ  греч.  народной  книг» 
съ  н'Ькоторыми  отлич1яии  отъ  нашего  текста,  который  въ  свою  очередь  под- 
держивается и  исправляется  въ  сл^^дующемъ  отрывк'1^  (т6  б^о^  той  п'^о^ 
оирауюу)  при  помощи  соотв^тствующаго  славянскаго  перевода:  «И  тоу  сток 
ФилосоФь  н'Ькыи  именемь  0урани1б  рече:  моудрость  и  храбрость  и  т.  Д- 
Вьпроси  же  ФИЛОСОФЫ)  и  т.  д.  (Новаковичъ,  стр.  15 — 16).  Указаше  на  эту 
подробность  встр-Ьчается  въ  греч.  нар.  кн.  дал-Ье,  стр.  41—2,  въ  разскА^ 
объ  Аеинскомъ  погром'Ь  (6  Оираую;  Ь  91X0^090;  т?}?  *ОХир17Г1а5о?);  такъ  я  в* 
вашемъ  текст^Ь  (ел.  дал^Ье,  стр.  28). 
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Бтгару).  хае  е^V  еьстас  естб,  еХа  хае  'тера  ее(;  т6  xао"троV  (ла^,  иее  той 
ФьХетпсои.  6  ^\.Xе5аV8ро^  еуеXао'еV  хае  Е^1геV•  о)  (реХ6о'0(рЕ,  оОЗЬ  (хои 
<ра^Vетае  оте  еуы  &1[хае,  а[лу)  атгб  т6V  дебу  т]  х^'^  ^^^  ^  &XеУ1[^^о^т6VУ1 

Уа  у 677]. 

Пер4  6таV  еу6рео•ЕV  !4X&$аV8ро^  6  Рао-еХеа^. 

*0  !1Х&5ау8ро^  гуирео■ЕV  бшогю  хае  ебрг  т6V  тгатера  той  т6у 
ФсXе^п^0V  биоО  ее^еу  а9Г]хУ1  [29  V.]  тг)у  (АУ)тера  Т01*  ту)7  'ОХи(х- 
тпаЗа  хае  еIуеV  тгару]  аХХто  аVТ^то7^еаV  аОтг)^  хае  Ыоциу  охтогу  уа- 
(хоу*  ха4  1ру^етае  6  !1Х&^ау8ро;  атгб  уе(й(ха  ха4  аVеРV]  ее^  т6  тгаХатеу 
xа^  6  тгатера^  той  [хета  '/^xрд^^  т6V  еЗехтУ]  хае  IраXеV  тоу  еед  тг)у 
тарXаV  тг)7  е8еху]у  той  аута(Аа'  хае  ео-фт^у  6  ФеХе1Г7со(;  еес;  Хоуеа'[х6у 
тд  те  етгоеУ1сге7'  т6те<;  ее8аV  ое  (ТУ[Х7ГБдерое  отгои  ге^^аV  &Х*ее  ха4 
Е8ее5аV  той*  у]  'ОХи(А7геа8а  ёотееХеу  храсе  ее^  ёVаV  7готг]ре  тоО  ФеХетг- 
тгои  хае  еГтгеу  тоу'  тгее,  х,^ерои  ха^  еО^раеуои,  ^ааеХеа  ФеТ^етгие,  хаХХе- 
т&ра  атго  ту)7  тгрй)ТУ]у  г)тгу]ре<;  уиуаТха,  оте  у)  тгрсоту]  аои  У]  уиуаТ^а 
У1Т0V  7^оитаVа  ^),  а(АГ]  етобту]  Ьае  тгоХХа  <рр6Vе[^^У1•  етоОта  та  Хоуеа 
^^xоиа^еV  6  5\Хе5ау8ро^,  Е*ХеРу)7  хае  Е)^оXо(xаVУ](тгV•  ха2  У]  (АУ1ТЕра 
той  У]  'ОХи(хтгеа8а  ЕI^ТЕV•  оОЗЬ  Ееаае  1<тЬ  тсатЕра(;  тоО  ХХЕ^ссуЗрои, 
ФеХетгтгЕ,  щЬл  ЕрXЕ7^0Vта<;  (ае  ^со7та7У)  хае  &(^г^х.1^  (хе.  6  ^ХЕ^ау- 
8ро^  (ос;  У1xо^о•ЕV  тои(;  Хоуои^;  т^^  ^асеХесса^  ту](;  [ХУ]тр6<  той,  йсттер 
Хесоу  ЕРри)ГУ10'дУ)  хае  а1^У]8уз(ТЕV  атго  ТУ)V  та^Ха  хае  У)7^у^рЕV  ЕVа 
сгха(АУб7гоиХоу  ха4  Еа^x6тюо'ЕV  трЕТ<;  е^  лхпои^оЬ^  отгоО  ёxа(xаV  ТУ)V 
ЗоиХЕеа.  ха^  ое  йХХое  а7ГУ)8у10'ау  атгб  т6  Рао'еXеx6V  тсаХате  хае  Е^'^уау. 

Г1Ер4  отау  У)xоиа•ЕV  6  ФеХетстго^  оте  У1XдаV  ое  Кои{xаVое 
хаь  ^\.Ха(хетае. 

'О  ФеХетгто^  Етсестеу  Ее^  арсоатеаV  (ХЕуаХу]7*  у^хоио-ау  тоО  ^орЕО)^ 
та  (ХЕрУ)  оте  ара)(7ТУ1о•ЕV  6  ФеХетстго^,  ое  Кои(ха7ое  ха4  Ю^а[хетае<;  хае 
ЕахоиХатое  ЕогIVа5^ду^о'аV  (роиогата  уа  ЕXдойV  ец  ту]у  МаxЕ8оVеаV  Еса^ 
Еxат6V  тгЕУ^Ута  ар[хатсо[хЬое  у^уоиV  5^еХеа8Е<;.  хае  Еа•Еру]о•аV  ец  т6 
а^^VороV  ТУ)^  МахЕ§07еа(;  хае  •^^XдоV  ое  аудрштсое  ЕуХу)уора  хае  Еетгау 


М  рки.  тгоутхуо.. 
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ТОО  Фе/атпгои  ха^  1^^Г1^  гц  ^иу6^к^^^  7^^xр^аV  xас.а8>3{^^ОV^^^V  и: 
Ixра5еV  т^V  XXе5аV8рОV  хоута  той  хае  е11ГЕУ  той*  со  г]"уа7Г>)(и>г  и5. 
оее  ХХе^ауЗре,  т)Хдеу  хаерб^  уа  Етгаро^у  той  театров  вгои  тсу  '»::у' 
т6  уоу1х6у  [ха^,  а{ЛУ)  ётгаре  т6  ^оиаото  ха2  схбре  хатогтгоуо^  та)>г/ 
дрыу  (хас;  хаь  у^  ^ог^Ьил  тоО  1гаутохраторо<;  деоО  Vа  ёVа^  ец  Ыуд  \ 
6  ХХ^^осуЗро^  У1'1г?]рЕУ  т6  (роитато  ТУ1<;  МаxеооVСбс<;  гсо^  л'  у1)гз^ 
хае  {>7ГУ]уеу  ец  ог*уауту;очу  тоО  ^Ьои  фог^о-атои. 

Пер1  отау  Отг^^уеу  6  !\ХЦауОро^  е1^  то  $^VОV  уо!>с7а:'::. 

'О  '\Хе5ау^ро<  аит4<;  етге^^ы^аеу  хае  Еxата'т:атУзегеV  те  д>о'-^аг:^ 
хае  оХое  ар{лат(1){леуое  еатехау  хае  отау  ^Рра&^уеV,    Отгузуаеуеу  «л^^ 
^оио-ато  той  хоута  гц  тоО^  Н^^ои;;  хае  ^7^г?^е^о■еV    хаг   йрип'^  ^ 
афааеу  еатеае^  тгоХХае^  оХоуира  тоис;.  шрео-еу  хае  ёхтО-тгУЗ^тог^  оруатг 
ТОО  7гоХ4{ло1*,  хае  ое  Ко{хауое  ах;  е18ау  е^асруехбу  ^оио-ато,  оЛеу  5'ХГ' 
17гауте/ау,  е(тхеаа&у)хау  ха4  ^аеРу)аау  ее;  Xоуео•и.6V  }лгуа>,  тс  а  >г 
7гоеУ1аоиу.  т6  «хео-ауихтоу  Е^сохау  ец  тро7ГУ]у  ^иуг):;  ^)  отгсссо  о^5>  Vз 
8(0(тее  о  У1Хео;.  &о-{хеудУ)  т4  <роиаатоу  тоис;  (хе  т^с;  Махеооуеа;  то  9«^^' 
(татоу  хае  е(тхот(одУ]аау  атсо  тоО;  Ко{лауоис;  хае  !\Ха(лог;ои^  уйлк^л: 
[л'  ха4  еахот(одУ)а"ау  атгй  тг);  Мах&^оуеас;  угеХеа^ес;  §6©    хае  г^сть»- 
дт)а"ау  атго  тг);  МахеЙоуеа;;  атгб  ту)у  аХХу]  (хереа  т"  ха^  17  Л'*^^'^^*' 
тоис;  едесо^ау  треТс;  У](А4рае;  хае  треТ;  убхтае;.   хае   у]7г:^рау  аЛ5^ 
)^еХеа  О",  хае  тгрб;  ту)у  е<зтгерау  еуире^тсу  6  ^VX^5аVЗро^  б^еасо  ^^^ 
т6у  Ра(теХ4а  тоу  ФеХеитгоу  хае  ё<тируеу  ^^соутауои^;  уеХеосЗгс  ^^^^  ^• 
той;  среруее  ге;  т6у  ФеХетгтсоу  тоу  ^аоеХга. 

Пере  отау  еХаХу)<теу  тоО  сро1*о-атои. 

'О  ХХе^ау бро;  ырео^еу  хае  У]Х1^ау  ое  агуеатауое  той  хае  6  ^'р*' 
то;  той  хае  гетсгу  тгрб;  аитоО;*  Йете,  ог^Утр6<рое  еЗехое  [хои  хае  г,*;»- 
'1ГУ1(л&уое  [хои  аЗеХ^ое,  ту1у  Оиуа(хеу  тоО  0еоО,  тгсЗа;  [ха;  'г^ог^Щ^^^^'  ^'^ 
еогТ;,  ар)^оуте;  тсоу  Ко(хау(оу,  т4  тгсо!;  о-а;  етгараЗсохЕУ  [30  т.\'^ 
та;  Х^Тра;  тсоу  МахеЗоусоу  хае  та  о-тга^^еа  та  Ёоеха  (та;  ет^л^^^'^* 


*)  ркп.  61?  аесеуа. 
*)  ркп.  фи^юи. 
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СТОГУ  хае  тсо^  Маx&$6V(0V  аxоV^аЛу)ааV  лтС  естас;,  хае  тб7  рааеХеа  т4V 
^8^x6V  сга^  естхбтсааа  хае  гаа^  тои<;  ар^^^о^та^  хае  аидЬтас;  ^(I)VтаVои^ 
етгьааа*  хае  Хеуы  а"а<;  аV  дШте  'ст]V  ^(ОУ)V  о-а^,  уа  <з-(^».е5^дУ1  6  тб7со<; 
6  еЗехо^  (та^  (л^  тйу  еВехоу  [ха^  тг)7  Махг8о7еау  уа  г\(7Ьг^  еЗехое  [хои. 
бхеТуое  (о^  •(^хоиаау  т6у  6рео-(Аб7  сои  5\.Хе5ау8рои,  а1гехредУ1а"ау  хае 
е!7гау'  ^ааеХеа  ^^Хг^ауЗрг,  а<р4у  6  дг6(;  тоО  оирауоО  ха^  т?)(;  уу]^;  (тё 
е^0У)дУ10-е  хае  га-х6тсо(тг(;  т4у  ^ааеХеау  [ла^  1Ы  !\1гХа(лг107)У,  хае  е[хгТс; 
еЗехое  <70^^  ьХ\к1(тЬг^^)  хае  6  ХХе^ауЗрос;  Х^уее  тоаФеХеттои*  о7)Х(Ьаои, 


1)  Пропуски,  встр%чающ1еся  въ  в-]&нскоиъ  списк*)^  Александр1и  и,  можетъ 
быть,  находившзеся  уже  въ  его  поддинник'Ь,  отм-^чены  въ  моемъ  изсл-Ьдова- 
Н1И.  Обращвконъ  такихъ  пропусковъ  можетъ  служить  выпадете  ц'Ъдаго  эпи- 
зода между  словами:  хае  ецеТ^  кЬ\жо[  (тои  еГ^е^т^еу  —  и  непосредственно  сл-^^дую- 
щими,  всл'Ьдстваи  чего  Филиппъ  убиваетъ  не  Анаксарха,  —  а  Куманскаго  царя. 
Сл.  народи,  греч.  книгу,  стр.  26— -27:  (ха'с  "о^Ае!*;  е  8 1x01  <тои  еГр-еда).  Пецфаг 
^ьа;  аС>деуту)У  уа  ^х^Р"-^^  ^"^^  "^о^*?  арxоVта?  <Уои ,   ха\  8(о<те  р1а?  аи.атгаОеюу.   "Етп 
<гг<о^  6  АХе$ау8ро;  той?  Хоуои;  ха1  той?  б'рхоо?  т(оу  Кои1лауй)у,   ха:  1г(.7.\кг  ^«(п- 
Хеа  тоу  е^аВеХфоу  той,  отгои  узтоу  7гра>то?  хиутг)^оЧ.   *Еф1Хо8<ору)(те  тоис  <Ь?  ^ттретгЕ, 
х«1  *9^хеу  той?  уа  7ГУ)уеуоиу  отгкко,   Вех  уо.  е1уа1  ВоиХо!  той  АХе^ауВрои.  —  Аул- 
?архо;,  о  ^а^1Хби?  т>5<  ПеХа^соуса?,  ахоиаа?  от1  6  АХе^ауВро?  Х817ге1  р.!  та  фои^атх 
11?  тт)у  МахеВоУ1ау,  ^ха{ле  р11ау  7:оуу)р1ау.  Пот1  ха1р6у  >1РХето   ее;  тт^у   Шр91ау 
6  Ауа^архо?  атг^  т6  та^е^Вюу  ха\  Вса&асушута?  атго  тт)у  МахеВоуслу,   бф1Хби^е  тоу 
6  Ф'.Х17Т7го? ,   ха\  ц!  Вира  т^у  атсеФгегХеу.   *0  Ауа^ар^о?  еьВе  ту1у    'ОХицтпаВа   ха'ь 
ето^еидг,  атго  т^у  1ра>та.   А|у  ■«^хоио'бу  6  адХео?  той  ^Хор.(оуто?  той?  Хоуои?,  отгоО 
Хв1^оиу*  ауд^штге,   а?  б1аа1  еих^Р'^^'^И^^^^?  ха:  ауатгаицеуо;   ее;   ттг}у   а^атгу^у   т91? 
•^оуасхо'?  аои  хада>;  (ТоО  етих^»  >^*^  М"-*)  ^^  Ееуу1У  т'^Хао'д^;,   1уа   [лт]   тгад^^?   тгХеоу 
:гара  ехеТуа  отгои  тгра^ец,   х*^^^'^*?   '^^'^   С<о^^   «той,   брюгЗ   (л1   т^у   тгХоитоу  <Т01». 
Ло17:6у  6  Ауа$архо?  щ<xX^^^^^г  та  фоио-ата  тоо  Х'^^^^^?  ВсоВеха,   ха\   е':г9)убу  ец  то 
ххфтроу  тоО  ФсХ^тгтгоо,   ха\  той  естгеу  51?  ^от^де1ау  ^ои  т]Хда  ЗзклХей-   аХХ*  6  огхо- 
тго'с  тон  т^тоу  уа  еиру)  аВееау  уа  тгар^  ту)у  'ОХи^лтпаВа.  —  'НХдоу  цаутатофорос  а-ло 
т^у  АХе^ауВроу,  Хеуоуте;  той  Фй!к^:^:о^^,  тсй?  6  АХе^ауВро?  е<1хот<о(1е  т^у  ЗокпХеа 
тшу  Коир.ау(1)У,   Бтг^ре  тоу  то-ггоу  той   ха\  ерхетас  усху)ТУ1?,   хадсо;   деХее   сВ^  ато? 
той.   *Е$б1^у)  6  ФЛстгтго?  ^ле  ттг)у    *0Хи|А7С1аВа  ух   :гро^:^аут1^(70^у   тоу   АХе^ХуВроу. 
ЕгВгу  6  Ауа$архо?  ту]у   'ОХиц-^паВх   Цо)  атсб  т^  хаатроу,   ха\   артса^соута?  ту)у, 
ефи^^бу.   'О  01X1717:0?  е1хеу  оХь^оу   фоиаатоу,   \к1  то  о-^тоГоу   В|у   'г)Виуато  уа  т^у 
::1а(гу1,   ха\  р1аХ1ата  бХа{^озОу5  атго  т^у  Ауа;архоу.  —  Иареиди?  ефдхете  хх\  6  АХе- 
$ауВро?.   Нире  тоу  Ф^Хстгтгоу  тоу  тгхтера  той  атсоВхррсеуоу  атгб  то  аХоуоу   [л!   |11ау 
(17гад1ау  Е1?  т6  хбфаХс.   Прох(»)р«11)Ута?  оХьуоу,  ершт?^  Вьх  тузу   }ху]тера  тоу.   'СЭо-ау 
е}^иxЭе  тт]у  7гоуу)р1ау  той  Ауа^архои,  'тгареиди?  е7ГУ)рау  охтахо(Т10у?    хуВра?  ВехХех- 
тои;,  фдхуе!  т^у  Ауа;архоу  61?  тоу  тсота^л^у  т^у  Хе^оцеуоу  Меатоу,  ха\  т^у  тг1Ху61 
^(оутауо'у.  Ферушута?  тоу  «тхеВоу  уцлсОауу)  ?р.7гро<гОеу  той  ФсХьтгтгои,    естге*  <пг]Хо>- 
сои,  тсат-гзах!  т6у  ех^ро^  (тои. 
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ТОV. 

Пер1  отаV  Еа"фа5&у  6  ФьХстгтго^  т6V  РааеХеа. 

Х7е(гг>1  уар  6  ФгХьтстго^  [лё  оХьуу)  фи)^^)  хаь  еиотча-Ь  тоу  ес^  тг/ 
(7ф6V8иXоV  хаь  ёог^ре  тб  7^ара(ла)^а^роV  ха^  Ео^а^е  тоV  хае  гГтсеу'  е-тг 
У]  исхреа  У)  гЗсхт)  [лои  еубрьох^  ец  хара^  хае  еЫг^  аг>рЕ  хлс  г->. 
^5^у],  [лета  т4>  аVТ^8^x6V  [лои.  ха<  &1>уу]дУ1  тйу  !\Xе$аV8роV  хае  еЬзгу 
Т0V•  ой  (хои,  У)  РоУ1дееа  тоО  аоратоо  деоО  Vа  &Vа^  ^ог^Ьб^  гто\ф^  та 
хефаХеа  тоО  у,6^[з.ои  6XоиVоО  7а  (тё  1^ро(тxиVУ)а•о^V,  хае  тб  Х^рс  т: 
ёЗехо  аои  Vа  уёVУ]  а1^аVсодёоV  оХоиуоО  тоО  х6а'{лои.  хае  т6{хои  еЬсгу 
т6у  X6уоV  ё5^фи5еV  6  ФьХьтстсо^  &1<  тт]у  Маxе8оV(аV. 

Пер^  6таV  01  аруоутЕ^  тг](;  Маx&§ОV{а(;   ёт^^^^Уза^аV    Т5> 

'АXг5аV8рОV  тб7  Рао-сХёа. 

*0  ФьХстгтго;  6  РатеХеи^  атсёдаVеV,  01  а^^д6Vта8е<  хае  01  &р/оутг^ 

тт)<  Маx68оV^а<  ^^(ттеxаV  хае  еетгау  иоХХа  та  1тч  той  ^ао^Хесо^  тс^ 
^Xе5аV8рои.  хае  у]  'ОХи^лшаЗа  У]  РастьХьасга  та  [лаХХеа  ту)с  а7^6Xи<уеV 
ёох;  ТУ1V  уу^V  хае  т4  7гоХит1(АУ1Т07  (р6ре{^^аV  ^(гx^сгеV  хае  ёхХоссгу  тсV 
ФеXе1^7:оV•  хае  уеХее^  аруоутесте^  У]Хда7  ха4  <тиVа7^аVТУ)ааV  то^/ 
ФеXе1п^0V  (лета  хХад^лбу  хае  о8ир(А4V,  фаХау  тоV  11^  ^1ж/ри^то>* 
а(ха$е  хае  хре^^атеу  (лё  т6  урио•о[xаруароV  ха{  ё8еарао■аV  тоу  еь^  тс 
xао•троV  (хё  дру^VОV  хае  (лё  xXад(л4V,  отгоО  е18е7  тга^  аудрсотго^  хае 
ё5&Vеа•тУ]V•  ёxXаиа•аV  т47  ^аочХёа  тгааа  47&рсо1го^  хае  ииу)у&у  гк  ту}^ 
(хУ)ТБра  той  ТУ)V  уу)7  |Vда  ёиХао-тУ). 

Пере  6таV  ё(т6VаНеV  6  ^VXё5аV8ро^  о-  ^ао-еХеа^  т6  ^ои<та- 

тоV  той. 

Ю  З^Хё^ауЗро^  6  иео^  тоО  ФеХетгтгои  аОтохратсор  ёт:соVО[xаад>з. 
а)рео•еV  хае  ёурафаV  тгетахеа  ха{  а7^е<ттееXеV  ее^  та  хаотру)  оХа, 
оХое  Vа  <тиVаудойV  ее^  тои^  ФеХетгтгои^,  той;  Маxе86Vои;  хае  той;; 
ПеXауоVета;  хае  той;  'ЕХа8о[хеои;  [хехроб;  те  хае  (хеуаХои;*  6  ХХё- 
?аV8ро(;  еI7^еV•  о)  аV8реесо(^^ёVое  (лои  а8еХ(рое,  а>  о'иутр6<рое  (хои  ёЗехое 
(хои  хае  у)уа'1П1[хЬое  [хои  аЗеХфое,  тгар*  око*^^  Махе8б7а<;  аеуео^тзо/ои; 
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6  Фе>.17пго(;  а7:6даVеV  ха4  е1<;  та;  ^а)^та<;  той  (81С)  (ле  ёотефгу  ^лт'ккос 
хаь  етгареЗсохеу  т6  Ра(т^Xеь6V  той  ее;  та;;  у>^Р^^  Ь*-®'^'  'т^^Р*  '^ь  Хеуете 
арxоVтед; 

Перс  6таV  еXаXу]агV  6  Ф^X6VУ]^;. 

^РХ^  есп)Х(оду]  6  7гаVфр6V^{xо<;  6  Ф^X6VУ^<;  хаь  г^7геV•  си  ^^XеНаV8ре 

РаспХеа,  иаста  аV*рсо1^о;  тгреиее  Vео^;  тоО  ^и^иЫои  ец  т6у  ^аснХга 

xоVта  той  Vа  г\ул1  ха4  оь  уероVте<;  гс<;  ТУ1V  ро^X^)V  той  Рао-еХесо;* 

6  ^1Xг$аV8ро(;  г?7^еV'  ос  уероVте(;  тгоХХа  еЬаь  те(xу](xгVОс,  а(ХУ1  еЬас  оХь 

-у6/р0701.  аотоО  Iо•теxеV  6  ирсотоатратоора;  6  ЛеихоОот);  ха4  гХт^' 

^(VXе5аV8ре  РааьХеа,  тоО  2оХ10{лой  той  фроV^(лсотатои  гI7геV  у)  ура^**!» 

оте  т6  РаасХыоу  [лё  тгоХХои;  аVдрсо1^ои(;  хае  (ттратьа  деХге  Vа  Ъл1' 

Ь  РасгьХги;  отгоО  оОЗЬ  1уи  [30  V,]  ^оиХаторои;  ^)  а^сои;,  тгреиеь  Vа 

ЗьЗа^^ду]  ха4  д&Х&ес;  хае  есгО  уа  а'и(лРоиХгидУ1<;  [лета  тйу  х6а"(Л07  оXоV 

хае  аОтоО  (ттехее.  6  ^Vтео/^о<;  6  {х4уа<;  тгрсотоотраторас;  е11геу  5\.Хе- 

^ауЗрг,  той;  уероутес;  тгретгее  тгара  8еаРа(У(лоО;  [лё  т^V  ^ааеХеа  уа 

отБхсоутае  ха4  Vа  (лу)8е7  Xее1^о^V  а1г4  тбу  ^аасХга,  т6  8ё  ое  уеое  Vа 

отратебоиу  ге;  т6  та^ейе  оте  Е)^оиV  дарро;  ее;  тт)У  VЕ6тУ1таV  той; 

ха{  6таV  уграо•о^V  Vа  У1Vае  аVа7:а[x^Vое.  АитоО  отехетае  6  ^\.Vтеу<д>V 

ха{  гЫгу   сЬ  5\ЛгНа78рг  Рао-еХеа,   иргтсее  е(/хес;  той;  ^астеХеТ;  той; 

уеет6Vои;  (ла;  Vа  той;  xиVУ^уУ1а•со(x&V  xата7^аVои  той;,  I^а(рVа,  Vа 

таа^то^V  ТV^V  аVауxу)V  ТУ)7  е8еx^)V  той;  хае  уа  аXу]о•{^^ОVУ1с^оиV  т^^]V 

е8ехУ1У  (ла;,  Vа  (ху)7  'г^оеУ)о•оиV  8бХоу  тгрб;  е[ха;.  етоОтае  г)  тео-ааре; 

Ро^Ха^;  &уе7У)0'а7  тоО  АXг5аV8рои•    о   у)уатгУ1(лЬо;  ха^  т6   хотгеХе 

той  6  ПтоХо(хаТо;  еI7^гV•  xаXXеоV  Ьае  е{ла;,   рао-еХеа  ХХ45ау8ре, 

то  фоиаато  V'  *)  аХХа5(1)(хе7  ее;  ар[хата  Ха[х1гра  хае  ее;  та  сгхоитареа 

Т01);  Vа  урафоиV  сп)(ха8е  еЗехоу  аои,  Vа  т)5е6ру];,  теVо;  1уои  г\  отрате'а, 

Vа  У1уVсоре^^соVтае,  тгоеои  РааеХесо;  еЬае  хае  Vа  (ЛУ]8^V  хаиуу)дойу  о1 

угетоуое  [ха;,  оте  е[хеТ;  а1годауа(хеу  (хё  тбу  ^ао-еХеау  (ла;  т4у  ФеХетг- 

1Г0У.  тобту)  Г)  РоиХу)  арео-е  т4у  Ю^е^ауЗроу  хае  (оркп^  ее;  т4  Раае- 

Хееоу  ТОО  оХоу,   8еа  уа  ёХ&оиу  ое  у^аХхеаЗе;  ее;  той;  ФеХеииои;  хае 

*)  вероятно,  аир1^оиХаторои?  по  ср.  съ  (ти^х^оиХеидт};. 
2)  ркп.  т6  фои(татоу  аХа^(о;х&у. 
Сборвю  П  Отд.  И.  А.  Н.  2 
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йркп^  аоиаосуьа  хае  (Л7гар(хтсоита1^  Vа  'коьг^сгои^'  есс  та  а'x^^^гарса^ 
{ос^а•еV  Vа  урафооу  xефаX^V  тоО  Хеоуто<;  хаь  ец  та4^  (Л1госр|1Х7гс^>гж; 
Vа  ха{хои7  той  РаспХсохои  та  хератбтгоиХа  (хё  тт^^  аотгс^осс  т-оь; 
еХатак;  (Т{лехта  Vа  У)7аг  ха{  Лрс(теV  тои^  [лаотброи^  т^^V  хлдт;> 
У1{^^^раV  уа  ар(xатсодоОV  ^)  й"  оу^сотгои^  Х^Р^^  '^о^'<  у риа•о•;^^ЕрVЮ'Т^^ 
ратоис;  тс^)V  1гр(I)ТоxаРаXара^(оV,  (орес^еV  Vа  тои<;  xа(ЛVоиV  орр^атсоогг 
Т(д^V  аХ6усо7  атгб  т6V  xорx6V8е^XоV  ха^  аитоиVСд)V  (то^а■аVса  лвср.т^ 
тсер1/рио'со{ле7а*  ха^  ето1[ха?^гта1  Vа  хс7Г)(ПЗ  6  !\Xе5аV8ро;;  гг^  т^ 
таНеТ?с. 

Г1ер1  отаV  ёо•тг^XеV  6  Дареюс;  етпо-тоХт]  е^^  тб7  !4Хе$«>- 

8роV. 

'О  Даргсо(;  6  ^асиХеОд  т^<;  Персгеа(;  ^^xо^о•гV  оп  а^:6^VЕV  6  ^^1- 
Хеи^  6  ФьХетгтго^.  а1г6отЕеХе7  ец  тт)7  Махг8оу(ау  атгохрюгарасои^  /ш^ 
тг)У  е7Г1атоХг)у,  хае  Хеуег  6  Аар&ео(;  6  [ЗаасХеО^;,  {ао^  [ле  тои^  етуиот/^ 
деобс;,  ес^  бХу)у  ту17  о1хои{хг7>)у  Рао'1Хе6<;,  биоО  Ха(Л7гсо  йттсгр  т^Хю^, 
тсо7  а{>9гута8а)У  РааьХеО^  ец  тоид  еОркгхо^лЬои;  ту1<;  Маxг§0V^а4 
урасрсо*   т^хоистЕУ  У)  Рао-ьХеьа  (лои  6т1  6  ^аа-ьХеО^  6  ФеХьтгтсо^  атгода- 
уеу,  хаь  тгаьЗь  (льхрбу  4(ру)хгу  11^  ео-о^  уа  ^ао-ЛеОтз.  хаь  еуо)  01а  тсV 
дауатоу  той  ФеХьтгтсои  етпхрадт^ха  тгоХХа,  ха^  81а  т6  тгаьок  той  о-ясО 
оОЗЬ   Ъл1  а^соу  уа  РааеХебт)*    51а  тоОто  гуса  еХеу;(лоу'У)дт1ха   хл1 
йреаа  уа  еХдт)  гь^;  тт^у  РааьХееау  [хои,  уа  то  йоО{леу  т4  Т1  уоОу  е)^Е1- 
ха1  тгаХьу  ул  т6  7гроРо?г]а(о  отгеасо  ец  тоО  1гатр6<  той  т6  раочХеео>* 
ха{  т6(лои  1§У1те  ту1у  ура<рУ1У  [лои,  аХХу)у  еуХт^уора  уа  [хои  отесХете. 
хаь  т6у  Катархобо-У)  ^(ттеьХа  е1<;  еаа^;  еуе(Х7:1а'те(л4уоу,  хае  уа  (то^ 
брь!^?]  т6у  тотгоу  т6у  еЗехоу  аа^  оХоу  хаХа*  хае  т6  (роиаатоу  о-а^ 
отау  ёХдУ)  6  хаерй^  тоО  та^геЗеои  уа  сгтееХетг  хаХоу  о-тратоу*   хаё 
т6  ХеЗ^атоу  уа  [хои  то  о-тееХете,  хае  т6  тгаеЗеу  той  ФеХетгтгои.  ах6|Х13 
ееуае  хае  аХХоиушу  Рао^еХесоу  тгаеВеа  ец  е(леуа  ёох;  [х,  отгой  ооиХеО- 
оиУ  хае  ау  т6*)  йсо  оте  еуае  а^еоу  оеа  рааеХгеоу,   оХеуоу  хаербу  то 
деХы  хратУ107)  хае  тгаХеу  т4  дгХсо  атееХу)  ец  Е(тас;  РаочХеа.  Ее  ое  (ху), 
дЕХсо  атЕеХЕе  аХХоУ  Ее^  Еаа^;  ^ааеХЕа. 

^)  Чит.  арр1ат(0(7оиу. 
2)  въ  рукоп.  аитбу. 
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Пере  отау  У1<рера7  ту^V  Етсео'ТоХу17  тоО  Дареьои  еь(;  т6>; 
!\.Xе5аV8роV. 

*0  Катархо6(Т71(;  У1XдеV  &{<;  [31  г.]  ту]V  Маxе8оV(аV  ха^  у^(ргреV 
т4  /рио■6РоиXXоV  у^арть  гсс;  т6у  ^VXе5аV8роV•  хае  ое  ар/ОVте(;  т(07  \1а- 
xе86VС0V  V5<р&раV  то  гк;  т6V  ^\.Хе^ау8ро7'  ха4  етгеьта  тй  у^тгт^уау ')  ое  яр- 
у^о^те<;  гц  т^V  13оУ)Р6Vта  т^V  ПтоXо[лаТоV. 

Пер{  6та>  У1Хде7  атгохрьспару;^  тоО  Дарьои. 

'О  Х7Т1оуо^   6  тгротоо-тратоира^   е<тиVа7^аVТV)агV   тоV   {л4   -:*/;7 

[^^7^ар(А7гоОтаV  той  XXе5аV8ро^•  ее^  т6  xоV'^ар^  ТУ1V  ёРаXеV  хае  ф^рV^^ 

ТУ^V  ё[X7гро<гдгV  той  хае  еI7^еV  той*  7^ро(Уx6VУ)аг  т6  xоVтар^  тоО  !\>.^- 

^аV8рои•  6  Катархо6а7]<;  естгеу  еаV  еуш  7гроа•xиVУ^а•(о  т6  xоVтарЕ  тсО 

'АХе^ауЗрои,  еаеГс;  атгохатои  т6  укрь  тоО  ^VXе5аV8ро^  Е1адеу,   с*^51 

еуо)  дгХш  тоХ(хУ]аг1  уа  е^ш  та  [хатеа  той  Даргеои.  6  !\.утсо/ос;  еетг^у' 

еау  обВ^у  7гро(тхиуу]а7);  т4  хоутарс  той  !\.Хе5ау8рои,  есги  тыра  /ау^г; 

ТУ1У  2^(ог]у  аои*  ха4  ш;  >]хоиа"еу  тоис;  Хоуои^,  е7гро(гх6уУ1а"гу  то  хоутар! 

той  ^^Хе^ауЗрои*  хае  У1Хдеу  хае  еЙе  тоу  &{[(;]  о-еХХеу  Офу)Хбу  тоу  !\Хь- 

^ауЗроу,  оХоу  (л^  т6  урисгасреу  хае  [ле  ХедаротгоиХа*   ха4  етгросгхОуу]* 

сЬ  ТОУ  6  атгохрео-ару);  хае  18сох4у  той  тб  тгеттахеу  хае  аитой  У)атЕхгу 

хае  &да6(лачеу  ту1у  е[хор(раоа  той  !\Хе5ауЗрои'  хае  ге/еV  ее^  т6  хе^зе- 

Хеу  той  атг«л(лау  атго  ХедаротгоиХоу  21а<реТрау  (л^  ре^едатоу  {ларуар1~ 

таре  [хае  (лё]  ту5(;  (лирог^уу;^  та  <риХХа  7гХе(леуоУ  хае  а-тго  тг1у  ое&ау  тс-> 

[лереау  еатехау  тса{Л7гоХХое  тгрсотоха^аХераТое  оХое  (лё  та  сгтЕсрауеа  та 

урио-а  ее^  та  хе<раХеа'   6  !\Хе5ау8ро(;  (Ь<;  "«^хоио-еу  ту1у  етгео'ТоХу)^  тоО 

Дарееои  гд1*(лшдУ]у  тгоХХа  хае  (лг  6руг)У  [леуаХу)у   (гетгеу)  *})7ГУ1рЕ  т; 

тттахе  хае  ёхофе  то,  хаё  гетггу  7гр6<;  а{>тоу  (ле  ди(Абу  {лгуау   й'^о^V 

ётгретгеу  ТОУ  Дарееоу  тйу  ^аоеХга,  рХетгоута^  [[ле]  т6  хе^аХе,  уа  ^о^^- 

ХЕ[6б]тае  [ле  та  тгоЗареа*  оЬ^Ь  еГаедеу  атгб  х&^аХеу,  ыо-ау  (раута'С^тке 

6  Аареео:;.   хае  аитУ1У  тг1у  йрау  йреаеу  хае  ёурафау  аХХоу  '/арт'^у 

хае  ёо'тееХеу  гее;  т6у  Даргеоу. 


*)  въ  рукоа.  ■г):г^рау. 

2* 


I 
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К/ 

г- 


йр1ог7  о■ои(таVса  хае  (Л1гар(лтсоита1^  Vа  'кощаои^  г\^  -тсс   о^оитореа 
(йр^о'гV  Vа  урофоиу  )се(раX^V  тоО  Хбоуто<;  хаь  ес(;  тац  (хтгар/хтгоОта!^ 
уа  xа{xоиV  той  РаспХсслсои  та  хератотгоиХа  (х1  Т1^^  ао'тге^^   та^ 
еХатасс;   о-{Л1Х'га  Vа  у^Vа^    ха^  <^^ре(теV  тоО^  [лаоторои^     ТУ]V    хадт^у 
У1(^^ЕраV  Vа  ар(^^ат(одойV ')  и"  огудршиои^  Х^Р^^  '^^^^  /риа■07ГгерV^а"п^- 
ратоис;  тс^аV  7:р<I)ТоxаРаXара^(ОV,  йрьстеу  7а  тои^  ха(Л7оиу  арр^тсо<ла 
тсI^V  аХоусоу  атгб  т6у  хорхоуЗееХоу  хае  аито^усоу  аоиаауса    ла|А1гра 
1гереу^ри(тш{леуа*    ха^  етое{ла?1гтае  уа  хеуу)сп)   6  !\.Хг5а7$ро^    гс^    тА 
та^ейс. 


8 


Г1ер{  отау  ёсттеьХеу  6  Дареео<;  етпо-тоХу)  еь^  т4V  !\Лб$ау- 


роу. 


'О  Дарею^  6  Рао-ьХеО^  т^^  П&рстеа^  "{^хоио-еу  оп  атгбдауеу  6  ра«- 
Хеис;  6  ФеХьитго^.  атоатеьХгу  е1(;  ту)у  МахеХоуьау  аиохрьогарасЪус  1^ 
тг)у  етатоХ'У)У,  ха^  Хгуее*  6  Аареео^  6  ^ао-ьХеи^,  со^о;  {л1  тобс  етгеуесои^ 
деоб;,  гь^  бХу)у  ту1у  о1хои[хеуу)у  ^ао-ьХеб^;,  биоО  Ха(Х1Г(о  шотгер  тг^Хю^, 
тсоу  аидеутаЗсоу  (ЗастсХеО^  гц  то6(;  гОркгхо^леуои^;  т^^  МахеЗоу/аг^ 
ура^со*   ^^хоио'еу  У)  (Заа-ьХе^а  (лои  оть  6  РастьХеб^  6  ФеХпгтсо^  атгбда- 
уеу,  ха1  тгаеЗь  [хсхрбу  4^У)хгу  е1(;  ета^  уа  [ЗаочХебтз.  ха^  еусЬ  Зюс  тйу 
дауатоу  той  ФьХьтгтгои  е7Г1храдУ)ха  тсоХХа,  ха{  Зса  т6  тгасЗе  той  оноО 
оОбЬ   Ьа1  а^юу  у  а  Рао-ьХебу)*    §ьа  тоОто  еуш  еХеу){лоуу)д71ха   ха1 
а>р(о-а  уа  ёХд>з  гк,  тг1У  Ра(лХ&1ау  [лои,  уа  т6  йоО(хеу  т4  ть  уоОу  е;^сс' 
ха1  тгаХсу  уа  т6  ироРоЗт^асо  бтгео-ы  гс^  тоО  тгатро^  той  т6  рао-ьХеюу' 
хаь  т6(хои  йг^те  ту]у  урафг^у  [хои,  аХХу]у  гуХт^уора  у  а  (хоО  отееХете. 
хаь  т^у  Катархобот]  еатеьХа  г1^  гаа^  еуг{Л7Г10'те(леуоу,  хае  уа  сгл^ 
6р(2^У1  т6у  тотгоу  т^у  еЗьхоу  аа^  оХоу  хаХа*   жса  т6  «роитатоу  з'а; 
отау  ёХдтз  6  хаьрб^  тоО  та^есЗьои  у  а  атгеХетг  хаХоу  (ттратоу  хае 
т6  ХсЗ^атоу  уа  (лои  т6  атеьХгте,  хаь  т6  тгаьЗсу  тоО  ФеХстгтгои.  ах6/х^ 
еЬае  ха^  аХХооушу  ^аасХесоу  тгаьВеа  ее;  е^леуа  ёсо^  (а',   отгоО  ЗоиХеи- 
оиУ  ха(  ау  тб*)  йсо  отс  Ъои  а^юу  81а  ^аасХееоу,   окьуоу  хасроу  '^^ 
деХсо  храту;о7)  хае  тгаХьу  т6  ОеХш  атеьХу)  гц  еаа^  ^асиХга.  еь  ое  [ЛГ], 
деХсо  (ттеьХЕе  4ХХоу  ес^  Ео-а^  ^ао-ЛЕа. 

^)  Чит.  арр1ат<оаоиу. 
2)  въ  рукоп.  аитбу. 


*-^ 
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Пбр1  6таV  У19Ера7  ту^V  е1^ео■тоXУ1V  той  Дареной  еь^  тбу 
!\.Xе^аV8роV. 

*0  Катархо6(Т71(;  У1Х&г7  е1(;  [31  г.]  ту]V  МахеЗоУьау  ха^  щгргу 
т6-  /^риаброиХХоу  у^арть  гс^  тйу  !\Х4$ау8роу'  ха{  ое  аруоУте<;  тйу  Ма- 
хеЗоусоу  >^(рерау  то  11^  т6у  !!1Хе5а78роу'  ха4  ётгеста  т6  У17пг)уау ')  ое  ар- 
^^ОVте^  Е1<;  т6у  ^от^^оута  т6у  ПтоХо}лаТоу. 

Пер^  отау  У1Хде7  атгохрсаьару;^  тоО  Дарсои. 

*0  Хутеоуо^;   о  7гротоа'Тратоира<;   е<тиуа7га7ТУ](теу   тоу   (хё   тг]у 
[Х7гар{Л7гоитау  той  ХХе^ауЗрои*  гц  т6  хоутарь  тг]у  ё^аХеу  хае  феруее 
ТУ)у  ё[Л7гро(тд&у  той  ха^  еетгеу  той*  7гро<гх6уу)<тг  т6  хоутарь  той  5\.Хе- 
^осуЗрои*  о  Катархо6(ГУ](;  еТтгеу*  Ну  еуы  7гро(тхиуУ1о-(о  т6  хоутарь  той 
'АХе^ауЗроо,  е(уеГ<;  атгохатои  т6  у^ерс  той  ^VXе5аV8ро^  еьсгдеу,   оиЗе 
еуо)  деХсо  тоХ{ЛУ)(те1  уа  сЗш  та  (латса  той  Дарееои.  6  ^утЬуо^  гетгеу* 
еау  оОЗёу  1гро(тхиуУ1а7)^  т6  хоутаре  той  ^VXе5аV8рои,  гсти  тсора  /луи^ 
ТУ1У  ?^соу)у  аои*  ха{  со^  >]хоиа"е7  то6<;  Хоуои^,  етгросгхбут^о-еу  то  хоутарь 
той  !\.Хе5ау8рои'  ха^  У]Хдеу  хаь  сКб  тоу  г1[(;]  (тгк'кЫ  ифу)Хбу  т6у  ХХе- 
^ауЗроу,  окоу  (ле  т6  уристафьу  ха^  [ле  ХьдаротгоиХа*   ха{  етгрсотсбуу)- 
(тЬ  тоу  6  атгохрестару)^  ха(  гЗыхгу  той  т6  тпттахсу  хае  литой  т^атехеу 
хае  &^а6(ла?[гу  ту]у  Е{лор(раоа  той  !\Хг5ау8рои*  хае  геуеу  ее<;  т6  хесра- 
Хеу  той  о'те(Л{лау  атго  ХедаротгоиХоу  2^а(ргТрау  (лё  рг^едатоу  (лару аре- 
таре  [хае  (лё]  ТУ!^  (Аир(тиуу)с;  та  фбХХа  7гХг(лгу оу  хае  атгб  тг]у  ое^еау  той 
[лереау  ёатехау  7га(Л7гоХХое  тгрютоха^аХераТое  оХое  [хе  та  атЕ^ауеа  та 
урио-а  ее^  та  хЕ(раХеа*   6  !\ХЦау8ро^  со^  т^хоиаеу  ту]у  е71ео'тоХу1У  той 
Дарееои  е*и(лсодт)у  тгоХХа  хае  «лё  оруу]^  [леуаХу]у   (гетггу)  У]7гг]рг  т6 
•петтахе  хае  ёхофе  то,   хае  гетсгу  тгрбд  айтйу  (лё  ди(л6у  (леуау   оиЗёу 
Етгретгеу  т4у  Дарееоу  тоу  РаоеХеа,  ^^етсоута^  [(лё]  т6  хе^раХе,  уа  ^ои- 
Хе[6е]тае  [хё  та  тгоЗареа*  оОЗёу  еГ(ледеу  атгб  хг^аХеу,  соо-ау  <раута^етае 
6  ДарБео^.   хае  аитУ1У  ту)у  шрау  йреагу  хае  ёурафау  аХХоу  /артеу 
хае  ео-тееХеу  ге^;  т6у  Дарееоу. 


*)  въ  рукоп.  'г)7г^рау. 

2* 
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!\Х&На>8ро^;,  6  /^риа'01ггер71отУ1рато(;  ха1  7гр(11)тохаРаХарУЗ^,  6  Р«- 
(пХеи<;  т(0V  МаxЕ86Vо^>V,  6  Осб^;  той  Ф1Х{1пгои  ха4  тг]^    'ОХи/хтаа^; 
ТУ1<;  РасгьХесгсга^;'  т6  тпттахс  т6  еЗьхб  аои  аVауV{ос^а(^^еV  хае  01  &удр<1)- 
тсое  ос  е81Х01  (лас;  (тк  1Ьуир1(ПГ1(тосу  оте  тои^  еХеУ)[хоуаа-ае  х,ос1  ёота/х; 
хае  8еа  т'  е{^^еVа  уа  1Хд(о  7а  аг  ВоиХебо)'  ха4  VУ17поV  бтгоО  Vа  дэзХлц); 
1^)7  {ЛУ)тера  той  о08ё7  Ъаь  а5^0V  Веа  Vа  ЗоиХебт;  ТУ]V    (ЗаогХеьа^ 
(й(Т1гер  то  йпгсороу  т6  ауоироV  {^^ои8еа^ОV  тоО  аудра)1гои    та   боупа, 
а[ХУ)  хартереаг  (лг  окьуои^  уроуои^,  уа  еНеРсо  (лг  т6  ^ао-сХееоу  ^^^^ 
уа  бХдсо  тгрб;  тг)у  РаспХеьау  (тои.  хаь  атееттесХЕУ  т6у   Катархобат, 
01Г1СГС0  ец  т6у  Даргюу.  г11геу  той*  сети  тбу  остгеотееХг^  е8со    ул  ^««у'-- 
Хебу),  ха^  тгХеоу  (лу)  8ох1(Аа(ГУ]^  у  л  т4>  агтг1Ху1<;,  оте  оОЗёу  т6у  ЛеХе!; 
{ХеТ  тгХеоу.  оте  оОЗёу  еГ(хедеу  ахгфаХос  (Ьо-ау  аоО  фаьУЕтаь.    ха^  ^0(^>• 
ру)(тг  то7  ар(хата  хаХа  ха{  (Л7гар[Х7гоОта  [лё  т6  (п;[ла81  тоО  !%Хс$ау- 
8рои.   хае  е17ге7  той*  отау  дгХоиу  (ла^^соуд^  ту);  МахеЗоУса^  та  9^'-^' 
(тата  (ЛЕ  ТУ1<;  Пера'1а(;  та  (роисгата,  аита  та  &р[хата  уа  ^ао-та^;,  Vа 
схе  уусорео-оиу  уа  (лу)81у  0*1  (тхотсиаоиу*   хае  01Г?1уе7  оташ  о  сскохр1' 
огару)^  ец  тй>  Дарееоу  ха1  ёЗсохеу  той  тт]у  еш(гтоХу)у  тоО   5\.ХеЕ«^- 
8рои.  хае  йресггу  ха4  ауаууохтау  ту1у  хае  гуеХасгсу  тгоХХа.  6  Катар- 
хоОо7)(;  ееигу  той  Даргеои*  оОЗЬ  иргтсге  тетоеау  е7:еттоХт]у  уа  уеХо;. 
а(ЛУ)  еуш  т6у  гйа  у^роуоу  оХеуоу  хае  тгоХХаед  е{лор^а8г^  уероутехае; 
тоО  е1§а.  т6  Зоуте  отгоО  тгоуеТ  т6у  аудрсотгоу,  еуХу1уора  деХее  ул  т^ 
е^еРуаХу)  уа  {ЛУ]8ёу  хахотгад*^  Ы  [31  V.]  т6у  тоуоу  то1».  то  хи-па- 
рео-ае   отгои   Ъои   [хехрбу  деХее  уа  е^соре^^сод^  уа  (ху)8ёу  811уа|хсоапг] 
тгоХХа,  ха4  тоте  [хоуоу  тгеера^^етае  отгоО  то  фуаХу]*   хае  оиЗеу  Етгг- 
отеио-еу  то1х;  Хоуои^  той  Катархобсту]. 

Пере  отау  ёо-тееХеу  етгео-тоХу). 

*0  Аар&ео^  атгеотееХгу  ёуау  той  У]уа1гУ1(хЕУ0У  тбу  КХу]теиои<гу)  ее; 
т6у  ХХ45ау8роу  (хё  етгеотоХу)  хае  уа  е8у)  ха^  ту]у  «рроуеаеу  той  ха^ 
т4  те  уоОу  ё^^ее.  1(ТтееХгу  той  уоируоирет^^а  $6Хеуу)  хае  ^ет^^ауа,  ТУ1V 
хробу)  уа  уире1^У1 ,  1гае8еах6у  тгаеууе^еу,  хае  стеУтоОхеа  еОхаера  8бо  хае 
ог^уатгоотгороу  80о  о-аххеа  уе[хата.  хае  у)  етгеотоХу)  ёура^реу  оитсо;' 
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6  ДарЕюс  6  раотХеО;  т(йV  Ра(пXгшV  бХоиусо7  ха4  ту]<;  Пераьа^  деб^ 

61^  т6  тгаьЗь  (хоо  тб7  !1Xе$йсV8роV  }гасргт(«)  о-а(;.  {лу)8Ь  аоО  фа^Vетас 

оОгсо^  ец  щЬл  ха1  (тоО  еxаxофаVУ)  еь^  т^)V  е1^^отоX^)V  [лои  тг)7  тгрсо- 

ТУ)V,   т6  1Г(о^  Iура(реV  ойтсас;.  7а  У]'^'Vа)р•у)(Т7^<; ,   бть  аи^оО  (гои  (гс^XV<I) 

^^а^8саx6V  7^а^уV^8^  Vа  тгаь^у;^  ха4  8бо  (те^тобхьа  ейхаьра  ха^  8бо 

сгаххеа  (ти>а7г6(Т7горо7'  та  Р'  а"е^то6х1а  та  ейхасра,  уа  та  уе{Л107); 

тр^соV  ^ро7Ш7  Xс^атоV,  ха4  та  ааххса  тй7  ог^уатгоотгороу,  оу  у)(А1го- 

реТ^  уа  та  (ХЕТрУ1а7)(;,  уа  т6  У)$ЕирУ1^,  тоо-оу  фоиаатоу  Ь/ы  ар1д{лУ)тоу* 

ха1  т6у  Хс^^атоу  еуХу)уора  уа  (лоО  т^  атгЕХу)<;  ха4  т6  ^оисгато  уа 

&ХдУ}  уа  ЗоиХебу)  состау  еЗоОХеиеу  ха?  6  1гат4ра(;  аои  г[хЬа*  ее  8^  (лу], 

8е(ле70У   аЬ  деХш  ф&рес  0(Х7гр6(;  (хоо  хаь  (ти(Л1гаде107  оОЗЬ  д^Хес^ 

1уг1  атгб  е(АЬа.  аитг)7  ту1у  е7Г1атоХу]у  ^^(ререу  6  КХу1теио6а7)^  е1<;  т6у 

ХХе^ауЗроу  хаь  ёЗсохе  той  ту)у  ^тгсатоХу^у  хаь  та  (тгутобхеа  ха4  та 

ааххса   тйу   стиуатгбо'тгороу   ха^   ту1у   $иХ{уу)у  уоирубирьт^а  б^аХеу 

6{Л7гр6^   той.    хаь  гШеу  тй  тгаХатсу   гухоа{Л1а'(леУо   хаь  даи{ха(Ут6у 

хае  е1гард>)у  6  уоО<;  то1;*  6  ^^ХЦауЗро^  оуауусосгеу  тг)у  е7Г1отоХу)у  ха4 

ёетесогу  т^  хесроХеу  той  ха^  естсеу.  той*  со  тгарадаро-еору)  ^)  хаь  1>фу)Х6- 

тате  Даресе'  ыаау  дейс;  уьуеа-ае,  ха{  (о^  &удр(01го^  4тиуо<;  деХек;  тг^о-ее 

хатш'  со(;  т6у  оОраубу  Офсод>)^,  ха^  (Ь(;  т6у  а8у)У  д^Хес^  тг^стеь  хато). 

т6у  (тиуато<т1гороу  ёсрдио-еу  тоу  ха^  та  (тгУтоОхса  гт2[осхкте  та  ха{ 

йрьогу  ха4  ёурафгу  ешотоХу)У  гсс;  тйу  Даресоу. 

Пер^  отау  ёатееХеу  6  ^Хе^ауЗро^  етгеатоХу)  ес^  т6у  Да- 
реюу  хае  еурасреу  ойтсос;. 

'О  ^\Хе5ау8ро;  6  РаасХеис;  тоО  Даресоу  тоО  РастсХеыс;  (ттеХХсо'  естО 
г(х&уа  1гае8сах6у  тгаьууьЗсу  [лг  ёатесХе^  бтсоО  тгае^оиу  та  тгаеЗеа*  ха{ 
есги  аитохратора  тоО  х6а'(Х01*  оХоиуои  ёха{ле;  тетоеа  тгцка^юс  ес^ 
сгЧ(леуа*  ^)  со(тау  т4  уир1(Т(ла  тоО  ^бХои  бтгоО  уирй^Еь  1[1'кро(тЬЬ  (хоо, 
ойтсо;  деХсо  уирь^ее  т6у  з^6о'(хоу  оХоу  1{Л7:роо-Леу  аои,  ха{  е1^  сгЧсгеуа  ') 
дгХсо  ЕХдт)'  ха{  т6у  ог^уатгботгороу  &{ла(П1(та  ха1  бсрдиета  тоу,  оОтсо^ 
ха(  тй  срои<тато  о-ои  [лё  т6у  д^оу  тоО  оирауоО  хае  ту)^  уг)^  д^Хсо  т6 


1)  ркп.  тсарафарасару). 

2)  ркп.  е^ое^леуа. 
*)  ркп.  ец  (^^9^  уа. 
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г:'1^луй(та'  хл1  та  а'гVТоиx^а  бтсоО  [ла^  ёате1Хе(;  ^84)г^узха  |хе  та  хаХа 
(0^  [леуа  ЗшроУ  ха{  отгсо:;^)  ет2[оЬс1(га  та,  битсо;  д^Хсо  тгараХоРгс  те 
хаатра  ао1^  оХа  ха^  д4Хш  та  уоскл(ти,  ха4  Х4у(о  а-ои'  о-сиуес  ау^ 
У]  аVатоЛт1  уо.  бр^Хч;  (^^^  та  ^о1;аата  ^эи  та  (тхьао-тареха'  т4  8^  ёх  тт)!» 
о6(тг>  аттЕ/Е  а-й  тт]V  (П][ЛЕр©>*  тс7  КлчтЕиои(ГУ17  6атесXеV  от^т  ец 
т6V  асрг/тт;  то1>  т6^  ДасрЕЮУ  х«ь  Еошртзте  той  §(ору)(хата  эса4  ^7^т^угV• 
еЗшхе  Т5^  ха1  &Vа  (лб01  тг1'г:Ер1У  ха[  ЕIтсеV  той'  еусо  е|хаа-чага  т^у 
сг^Vа7^ст'псрйV  от:сО  [лф^  е^ттееХе;  ^ртгросгдеу  тоО  атгохрючарт}  ««и 
ха^  ^^гЪа■а  тй7'  хае  гй^;  ха1  Ео-и  т4  <Т1  (ттеХ7а)'  т]  §6уа^1^  Г1  еосхт) 
рюи  ЕVа^  ш(Т7;Ер  т^  тгЕКЁрг;  сь?  тт]7  а^Зры'ау'  тгоса  (тиVа7^^ои  ^Хоу> 
^^[^еТ  еЕ;  Ьа  «гт>р1  штгЕрг^   йита>;  Ьас  та  (роисгата  |хои   ауЗреко- 

Перь  отау  ьХаХтоо-ЕУ  6  ХХЦау2ро(;  тои<;  МахЕЙоул^. 

'О  ХХЕ^ауЙро^  шр«ТЁ^  Vа  [^^а^|(^^у9оОV  та  фоисгата  той  оХа  хл1 
ЕурафЕV  та  и:;  т6у  хартго^  тс1^V  ФсX^1п^и>V•  ха^  ^ог*Vа;^дУ}агаV  ха1 

У1йрЕ7  7:Е7тахоо-1ац  у^Х^аЗг?  ар[латсор,ЕУои^'  ха4  &фУ)хеу  трслхо^Ц 
у1Х1а8Е;  арр1атш[лЁУои?  Vа  (риХауоиу  т6  xа<ттрОV  хае  Зюскоогос; 
уГЛсаЗЕ;  У]^:т^рЕV  (л^  т6у  [32  г.]  ^[^^аит6V  той*  ха4  Ыуу)(теу  ^)  ец  'Т^V 
РаепХЕа  0Е<хагаХо7ЕхУ2(;  ец  тАу  'АручЗоVои(П]V•  хае  со^  щоипу  о^ 
^ХЕ^ауЗро;;  1р/ 1.1^^1  хататгауои  той  Еахеаа^ч-  ха1  оиЗёу  У]р17г6ре<л 
УК  т^у  а7те*тта51^Чё;  тКщоу  етте{Хе  той  атгохреаеараеои;  (л1  -/?«- 
аафЕУ  тгоХО  ха(  аХоуа  ЗеаХгхта  еш;  Ёхатоу  ха{  а/ха^еу  у^'о^Ья 
{аторЕТ|ХЕУц  хаХа  хае  тоу  тт  той  т4у  ПоХихратои(ГУ1У  т6у  Еоте1- 

Хеу  ре  ЁТГЕО-ТоХт]   Т01а2Е. 

ПЕрЕ   отау  т^хоиаЕУ   6   ХХЕ^ауЗро^;   8еа   ту]у   етгсттоХ^ 
тт];;  0Ест(гаХоУ1ХУ;;. 

!\р/еооуоиа7];  6  ра-тГЛЕ1>^  0Е<то'аХоу1ХУ)^  Е1<;  т6у  ^VXЕ$ау5роу  т4у 
ращЛЕа  Т7](;  МахЕЗоу(а;  тАу  ЕуЗа^штатоУ  у^ароу  (ХЕуаХу1У  ха4  8^ра 

хаЁ  стиуа7госуТУ1?г1У.  ^1^  тгоХиу  Щ,кжЬч  этеХусо  тт)у  а{>»еутеа  стой  Хь^^атоУ 
хае  (роу(татоу   ха!  Ыуа  6  Лео;  ^оО  ЕЭо)ру)(Уе  уа  т]^ае  а(похратора< 
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тоО  хоаг(лои  6Xо^VоО•  хае  еуй>  а^  ироохиусо  (лё  т6  ^мькгьоу  [хои 
6XоV  ха{  е1(хае  аиохатсо  т6у  6р1(Г[х6у  аои,  Зьоте  еусЬ  ои8^7  Г)(х7г6реа'а 
Vа  <те  аVТ^а^га*СI)•  ха{  8еа  т^)V  т^{^^У]V  стой  атг^сггеьХа  т6V  ие6V  [лои 
т6V  ПоХихрато6(П]7,  уа  ЗоиХебу)  ту)у  Раа•еXе^аV  стой  (л^  1гоХит1(ХУ)та 
осх^ра,  оаос  У)ир^(тxоVтас  е1<;  пгб  Рао•^Xее6V  [ла^.  хае  Е(хеуа  а7  о-ё  <ра^г], 
гьд  т6  Рао'1Хе1б>  (хои  афУ)<;  [хе.  хае  еГ  те  6ре(П)<;  ^оиетато  хае  Хе^^ато 
Vа  отеXVсо(xеV  т^)V  Рао-еХееау  стой*  ха!  поьг^аон  ец  е(ла(;  еХеу)[хоа'6уУ1 
хае  (ти(А7гадееоу  хае  й(ре(;  {ла^  хаХа  ^^ахоуеа,  еау  стой  ^ауу],  ие!  тоО 
Ф1Хе7гп:ои.  оте  ео'тееХа(лЬ  стой  хауе'отсеу  ок1уоУу  Зе^ои  та  г1<;  тгоХиу 
ха{  &у  6рео7)<;  уа  ЕХ^  еуш  ее^  ту17  РааеХееау  о-ои,  7а  бХдсо*  6  !^Хе- 
5аV8ро(;  тт)7  е7геатоХу)у  б8е/ду)  хае  йрьсгеу  ха{  ауаууыо-осу  т>)у  хае 
&/^ар>)у  тгоХХа  хае  та  хауеохеа  еЗехтУ)  хае  тйу  иеоу  той  тйу  ПоХи- 
храто6<тУ1У  тйу  е<р1Ху)(теу  еухар^еаха  хае  еГтгсу  той*  8еа  тт]у  ауа1ГУ1У 
тоО  РаоеХеох;  тоО  тгатро^  аои  уа  У)(уае  аЗеХсро;  (хои  еухар&аход.  ха4 
шресусу  хае  ёсттееХгу  е7ге(УТоХу)у  1гр6^  т6у  РааеХеа  т^^  ©есго-аХоуеху)^. 

Пере  отау  етгереХа^еу  6  ^^Хе^ауЗрос;  ту1у  ©еаааХоуехт^у. 

*0  ^Хе^ауЗро^,  тсйу  Махеооусоу  ^аткги^у  Е0)гаресгтоО(хеу  ту)у 
гтгесУТоХг^у  стой  оттер  [81с]  (ха^  ёо-тееХс<;'  оО^г^  "соо-а  Зыра  бтгоО  у)Х^у 
(ле  т6у  иеоу  о-ои,  а(хг]  (х1  та  уХиха  <тои  Хоуеа  ха4  (л^  тт]у  ^т^г^юаощ 
аои*  хае  хе(раХе  отгоО  тгроохиуй  отгад^  оиЗ^у  у](Х1горсТ  уа  т6  х6;|;У1'  а(хт] 
6  ий;  аои  ёуае  (лета  '[хеуа  хае  1<тЬ  хаОоо  е1<;  т6  РааеХеебу  (той  хае 
^асгеХеиЕ  хае  е[д1уа  фоио'ато  [хоО  §6с;  ее^  |)оу]дееау,  §ш8еха  /еХеа- 

Пер4  отау  У)7ГУ1рг  ту1у  ^ду]уа. 

'О  !\ХЕ^ау8ро<;  еа7]хсодУ]  атгб  то  Рао-е'Хееоу  тт)(;  2аХоуеху)(;  ха{ 

У)1ГТ)уеу  си;  ту1У  5^ду)уа*  хае  У]  ^дг)уа  у]Тоу  ха<ттроу  (хеуа  тсоХХа,  [х^ 
1гааа  7грау(ха  у)Тоу  еухо(У[хеа'(ЛЕУО*  тетоеоу  ои8ёу  еОре(тхетоу*  е1/ЕУ 
хае  §и)§еха  рУ1ТорЕ^  атео-со  отгоО  тй  ехратоОо-аУ  ее^  оХоис;  тоО; 
''ЕХХу1Уа<;  у]Тоу  ЗеВаохаХеТоУ  хае  г]  (рроут^ае^  тсйу  *ЕХХт)усоу  г]Тоу  оХо 
(х^  т6  Зехаеоу.  хае  т^хооо-ау  оте  Ер^етае  6  5\.Х15ау8рос  хататгосуои 
той;,  шрестау  ха{  етсоеу)аау  сбуа^еу,  хае  етгое^аау  роиХу]У  оте  т^у 
'АХс^ауЗроу  уа  (ху)8ёу  т6у  8ехтоО[хеу  ее^  т6  хаотро  (ха^*  6  2о^оуеа^ 
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6  ^1Х6(то(ро^  еI1^СV•   о08Ь  иретгы  е(ха^  ^а  7:оХе(ЛУ)(та>{хеу   т4у    ЗОх- 
5аV8роV•   6  'АХ45а>8ро<;  ар)^г)  е(тx6тсIXГЕV  тои<;  Ко|лаVои^  ха4  ХХог^хо* 
Vои(;  хаг  1ду  ^ааЛеа  ту];  ПеХа^071а;,  хаь  6  ётерО(;  6  ^аотХеи^  т*}^ 
0го•а•аXоV^xУ)^   Е7гро(тxиVТ)а•еV  тоV   ха{  аитбс  (хе  Зшра   тгоХХсс,    хлг 
е1Г01У)а47  той  ^^аx6V^а  хаХа,   хае  афУ1хеу  тоV  ее;  т6  ^а^Xе^6V    хои. 
6  !^VТ^сгг4Vо^  6  (р1Х6а'0(ро(;  еI1ггV•   аср'  ой  6XТ^о•дУ)V  у)  Х^7а  оХЛос 
аидЬтУ)^  ой8Ь  ту]^  у)^^У]реV•  ДеоуОаю^  6  РаогХеО^;  т^;  Перочас;  У1Хд€> 
хаь  атгехХБКте  ту)у,  ха^  тьтготе^  оиЗЬ  ТУ1<;  1ха(хеу.  6  ^Е^ер^у  6  г-^|>о^ 
Рао-ьХеи^  1:у1<;  Пераьас;  У1Хдгу  хаь  атгехХесо-е  пп^у  'Аду]7а  (лё   тоотгр^ 
8буа(А1У  ха^  фоиаатоу  тгоХХбу  ха2  е1гоХе{ЛУ)сг1  ту1у  ха{  Т11готбс   01^у 
ТУ)^;   еха(хе7,   ах6(ЛУ1  т2^ах10'(хеуо(;  У11г-^уеу  аид  е[ха^  ха{   ей;    еузсу 
7гота(Х17  ТУ]<;  МахеЗоуса^  е-пуе-р^хау.  хаь  оОЗ^у  тгргтсеь  к\ш/^  (хё  тетоюу 
о6уа(Х1У  уА  1гро(тхиуу1о-(о(хеу  т6у  ийу  тоО  ФьХетпгои.  Дюуеуу)^  6  ифуз- 
Х6тато(;  е^  оХои^  тои^  (р1Хоа'6(рои^  [32  V.]  еГтсеу'  еуй>  оригротууггра 
У^роуои^  треТ<  у]7ГУ1уа  еь^  т6  уу)0'1у  ту)^  'ОХи(лта8од  хаь  гШа   тйу 
!\ХеНау8роу  бтгоО  У1Хдеу  ец  тб  тгасууьЗь  тсоу  *ЕХХу]У(оу  хае  Бхрсиеу 
хоутарьаь^  хае  еуйргиеу  т6  рь^ехоу  той  хае  ёрре^еу  ат6(;  той  тео-сгарои^ 
-ирштохаРаХараеои^  аидеутбтгоиХа'  хае  б07)ха)о-ау  ое  аидгУтаЗг^  хаг 
гха[хау  тоу  1грштохаРаХарУ)у  /рио-о7гтеруео-тУ1ратоу*    ха{   Ойроуюс 
6  (рХоо-осро^  ТУ1<;  'ОХи{Л7геа8ос;  еЫгу  1гр6<;  т6у  5\.ХеНау8роу  тс&у  лру6>^ 
тсоу*  оте  еуо)  ЗХгтссо  (хгуа  <ту)(леТоу  ее<;  т6у  иебу  тоО  ФеХетгтгои,   отг 
и'>|л1Х6тато(;  хйс4  {леуа(;  ай^еуту)!;  дгХее  укщ'  хае  деХге  уА  точ  6(/дХу]- 
о"{о(ЛЕУ  Хоуои^  гиуеугТ<;'  хае  У]Хдеу  хоута  'сттбу  ^1Хе5ау8роу  ха4  еЫу 
тои^*   6  5\.Хе$ау8ро;  еу(!|)  рХетгсо  оте  деХее  уеуу)  фо^ерб;  ^ао-еХеи^  ее; 
тои<;  РаоеХеТ;  окои^  ха4  деХее  етгару)  ту1у  оехои{лгуу)у  бХу)у'  xа^  то1>то 
(лоО  (рае'уетае  щЬл  хаХбу  хае  ог*(лроиХеио(Аае  <та(;,  арусухг^  ту]; 
^ду)уа(;,  тйу  АХе^ауЗроу  уа  (ху)81у  т6у  аУтеатадоОрсеу  ее;  7г6Хе(лоу, 
оте  Ьае  тгоХХа  8бхе(ло<;  ха4  срр6уе(Х0(;  ха4  ау8реесо(леуо(;.   еау  ^уае 
хае  уео(;,  У17ГУ]рсу  (леуа  буо(лау  еес;  тйу  х6(Т(хоу*  ё)^ее  ха{  ^оитато 
тгоХХа  ау8рее(0(леуо.  ха{  хаХХеоу  (хоО  (раеу&тае  (лет'  ео-о;  оХои;  уа 
еРуо1>(леу  ец  (тиуатгаутчаеу  той  уа  т6у  7гроахиуу1а'(о(хеу  (хе  тер1У1У 
ах6(лу)  ха^  (л^  Зшра*  5уае  ха^  хаХоре^ехо;  аОдеУТУ);  6  т^е^ау^рос 
атгб  деоО  ха{  д^Хее  {ла<;  8ехт^  хаХа  ха{  д^Хее  а(ру)ХУ1  хаХа  ^^ахоуеа 
ец  т6у  тотгоу  (ха;,  ха{  атг'  аитоО  д4Хее  У]7гауаеуу)  ец  ту)у  Ра)[лчу. 
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а•аV  тоV  хае  ОРр^а•аV  то7  ате[ла  тб7  ф^X6а•осроV  ха4  естгау  той*  гц 
тгасга  аVдра)7^0V  фр6у1(Х07  &Vас  ха^  ХоиХса  тгоХХу).  6  ^1X60-0(^0^  &Хи- 
тгу}дУ}  тй  7гсй(;  т^V  ат^(/.(оа'аV  (лга•0V  тоО  7гХу)*ои^  тоО  ХаоО.  ха^  ЕН^ЭV]V 
т^^V  аит!г)у  сора  атгб  тб  xа(ттроV  ха^  еЗееРт^у  ес^  т6V  АXе5аV8роV  на! 
еВес^еу  тоV  тои^  Хо'^'ои^*  ха^  ^РоиXеит1^xаV  ое  8бо. 

Пгр1  6таV  ео'те1Хг7  6  !\.Хе5а78ро^  а7^оxр^о•^ару]V  еьс  т'/]V 
'А.дУ1Vа. 

*0  ^VXг5аV8ро^  гди^лсодУ)  тгоХХа  хае  шрео-гу  хае  ар(лат(одт)  то 

<рои<тато  той  Зиуата.   ха{   г1гоеУ)(хеу  сгбуа^ес;   ха{   ЫЫг1<т1^   гк  то^ 

1г6Хе{хоу  т4  сроиаатоу  ги;  т6  хаатроу  тт]^;  5\.ду)Уа(;  ха^  етЬт{итЕ> 

хоута  ец  тг)у  ^ду]уа*   хае  йрдсосеу  еуау  аругоута  (леуау  гиуЕ"дx^V 

атгА  тои(;  Ко(лауои(;  ха{  31Ха[хауои(;,   б7б(лате  !\р<ра8а5оу,  уа  'т^^т} 

ее^  Т'У1У  5\.ду)уа  атгохреаеару)^*  ха4  •^'Хыастау  ра){ха'(ху)у  оОЗ^у  э^^гире 

у  а  оиутиу^аеуу)'  хае  губреисгау  ое  ХдУ)уасое  уа  гироОу  Зрауоиалуоу 

уа  (тиути/аеу>з  хае  (хета  [Зеас;  >)Орау  гуау  оудрсоиоу  хае  щгрлу  тоу* 

хае  еЫеу  той  атгохреотару]*  Хг^г  тои<  Х6уо1>(;  аои  то  те  шрестгу  6  [^ао-е- 

ХеО^  6  ^Хе$ау8ро^'  хае  6  атгохрео-еару);;  аиехреду]*  6рео'(л6(;  ёуае  тйО 

ХХгНауЗрои  тоО  ^астеХеш^,   оте  Хе2[ато  хае  фоистато  уа  тоО  Зсоо-етё 

ха1  уа  т6у  тгрссххиут^о'етг  хае  уа  ёу^гте  еерт)УУ)У  ее  2ё  тАу  6рео-{Аг*'  той 

о08^у  7гоеу]о-Ете,  6  тб7Г0(;  6  е8ех6<;^)  ста^  дгХее  тсеогу)  хатсо*  ха{  уа  1/^-1 

еоеТ;  т4  хре(Аа.   ха4  ох;  т^хоиаау  ое  аруоутЕ<;  т*^^  51дУ1Уа<;  то^ои,; 

уо^1^оЬ^  Хоуои^,   гобути^^ау  тоО  атгохреспару)  ха4  еуеХао-ау  тт^лЛа 

ха{  атгоотееХау  тоу  оие'сго)  ей;  т6у  !\Хе$ау8роУ  ха^  е7гараууееХ«7  тоу 

тоеобтои^  'ко'^ок^^  тгрбс;  т6у  5\.Х^5ау8роу*  оте  г\  'Ад'^^уа  ео-еуа  оиЬЬ  ^е 

тгроахиуй  уа  у4уУ1<;  ^ао-еХеи^  ее<;  аитУ1У,  оте  ха{  йХХое  ^ао-еХеТ^  хэсХХь* 

терое  У)Хдау  хататгауои  (ла^,  хае  оиЗеу  тоОс;  е1грс(тхиуу1(та(хеу  оте  хаЛ- 

Хеоу  хаатроу  ха!  8иуа(ли>тероу  ^оио-ато  оиЗёу  т)Оре(тхетае  иоуттЕтес' 

а(ХУ]  е^фа  атгб  т6у  тотгоу  (ха^  ха4  ^астеХеие  ту1у  МахеЗоуеау   €\  й1 

1Ь  ЬСк^\а^^^  у  а  е^еру)^  ^к  тт)у  те(ху)у  стой,  деХее^  &Нфч  ате(ХУ1та.  ка1 

Ехо|ау  т6  хефаХе  тоО  8рауои{лауои   ^(хтгростдеу  т6у  а1:охре(Т1ар1^7, 

ха(  У)Хдеу  ха{  со{лоХ6у7)стеу  то  той  ХХе^ауЗрои. 

')  ркп.  с81Х09а^. 
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Пере  отаV  е5^аРу)xеV  6  \\к^ауЬро(;  ее:;  т6  ^оио-ато. 

*0  !\Хе$ау8ро<;  со;  ^)xо^о■еV  той;  Хоуои;  тоО  8рауои|хбп#ои ,    сЗи- 
(лсоду;  (хеуаХсо;'  йрео•еV  хае  ар(лати>9у)  тб  ^оисато  хаг  т^7г^)угV   еь; 
'^6V  7^6Xе[xоV•  хаь  еЕ;  тац  тео-сгарс;  (лерае;  [33  г.]  тоО  ха<гсрои  Е^е^- 
xао■сV  т6V  1I6Xе(xоV•  е1^о^у)о•аV  7^6Xе(xоV  (^^уаV.  ха{  ое  Ко{хдеУос    тт;; 
!\Xа(^^.аV^а;  е7^оXе(лоОо■аV  (лё  тае;  аауьЧаь;,  хае  Ыг^^ссу  еь;  то  хжгтро 
ыотггр  о-^ууЕ^а  67:6таV  Рре)г>)-    хае  оОх  •^)(Л1IороОо■аV   ос  аудрое»?:^ 
той  хасттрои  ё^дгV  Vа  &рXг7гоиV  ха{  ерарбдт)хау  ое  хаатрсуоё  тсу 
7г6Хг(хоу  хае  &Vое5аV  та{<;  тгортае;  той  хаотрои  ха^  е5фу1хау  2^1х>дс> 
ее;  т6у  7^6Xе(xоV  хае  еоабтсосгау  атгб  тоО;  Ко(хоо/ои;  /^еХеаЗе;   ЭЬса 
хае  атгб  той;  МахеЗоуа;  аиб  ту)у  &ХХу]у  (хереоу  тгеутахоае'ои;  аршг- 
тш[хеУои;  хае  )^еХеои;  тгеутахоо-еои;  отратесота;'   ха{  ^тгое^о-ау  х«г 
те/^уу)у  ат:^  т6  хаатроу  ха{  "Ерре^ау  е{;  т6  фоисгато  тоО  ХХЕ$а>орос> 
еатеа  хае  ее;  оХеуоу  отгои  8Ь  ёхаеуау  т6у  кX^5аVОроV•  ха4  т4ггоса^ 
ауЗрауадеау  е7гое'у)0'ау  ое  ^дУ)7аТое  тсй  хаерсо  ехееусо*  xа^  отау  ехатЕ- 
Ха^еу  У]  уО$,  Ои^уеу  6  ^Хе$ау8ро;  ге;  т6  1ге(те(х6у  той  хае  йр19ЕУ 
ха{  У)Х^у  ое  уероуте;  ха4  о1  йр^^оуте;  хае  е7гоеУ)<тау  ^ооХт^у,   тс  те 
Vа  ха(лоиу  ее;  той;  ^^уару]Vои;  тоО;  7гоуу)ро6;  тоО;  ХдУ1Уае'ои;*  5{ха1; 
т4у  тотгоу  той;  ои?1у  еугаХао-а(хеу,  а(ХУ)  г)Хда(хеу  хае  ете(та(леу  апго- 
хатои  тб  хаеттроу  той;  ха{  ате(хсоду)[хеУ  тсЬра  уоОу,  ар)^оуте;,  §аге 
(хе  Ро^>Xу)V  ее;  тоОто*   6  (реХоо'о^о;  6  Деоуеуу);  атгехреду),   отгоО  е1;гв> 
фбуу)  ех  Т7)у  !\дУ1Уа  хае  г)Хдеу  ее;  тйу  XXе5аV8роV•  ^VX^5аV8ре  ^от- 
Хеа,   -^^еире  оте  то  хаотроу  атгб  (гкссЫ  о\^^Ь  теруетае,  оте  |уае  Ход; 
тгоХи;  хае  а78рее<1)(леуо;  той  7гоХе[хои  ею;  8еха  ^геХеаЗе;'  а(лу)  'кощт 
теттоте;  (тx^\^^^^  {^^  "^^  ^^^^  тгХауету];  уа  е5ероОV  1^0)  атгА  т6  xаатроV 
ее;  7гбХе(лоу,  хае  еглеТ;  уа  Зыаса^леу  ее;  тро7ГУ]У,  хае  аито{  (хс^;  деХоиу 
Весо^У),  ха2  а^оО  атго^лахрбуоиу  атгб  тй  хасгтроу,  тоте;  ее;  та  хаХа 
фареа  уа  уирео"со(хеу  атгаусо  той;  ха4  деХо(леу  тоО;  ахотсоау),  хае 
тоте  деХо[хеу  етсару)  т6  хаотроу.  ха1  (о;  у^хоитеу  6  !\Хе$ау8ро;  тоО 
(реХоаб^ои  той;  Х6уо1>;,  той;  етгеасгеу  хае  етгоет^о^ау  тетоеау  те^^^уу;, 
Лспгер  оханоте;  ое  *^'ЕХХу)уе;  ее;  ту)7  ТрсоаЗа*  хае  ео7)хсодУ1  6  ХХ45а7- 
8ро;  (х^  та  (роио-ата  той  ха4  ё^иуеу  атгб  т6  хаатроу,  хае  а^^хсу  ец 
тй  1ге(те(х6у  той  ауеХа^еа  хае  таиреа  иа^^еТа  Щ"  хае  ирб^ата  ЗеаХехта 
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§  хаь  2урафеV  Ет^тоXу1V  хае  а(ру)xеV  биои  ^1Т0V  г]  теVта  той*  ха1 

<та^  ои^Ь  тт)V  ^^^еира,  ха^  У]Хда  атгосуои  ал!;  (ле  т6(ТУ)V  86Vа(леV  той 

г18етг   хаь  ео-бТ^*  ха{  Ед^(xшд7]V  6  деб^  аа;  6  !\.:г6ХХсо7  хаь  ёЗсохеу 

ога^  т^^V  86Vа(л^V  хае  ео'хотсЬаете  тсоХХоОс  отгА  т4  ^роио-ото  ^хои,  оп 

тсоХХа  тсоVеТ  Зьа  т'  еаа^.  хаь  1^1^)  опой  г^фиЫю  атсо  т4V  т67Г0V  аа^ 

ха4  У}ТОГ)уае\(о,  хае  а<ру]ха  ец  т6  теае(л6V  (лои  аугХаЗеа,  тгро^ата,  ха^ 

тсоет^о-ате  д^(теаV  тгрбс;  т6V  де6V  аа;,  [лг]  Vа  (ле  сгирстгадт^сп).  ха{  е$е- 

Р71V   6  !\X^$аV8рос;  атго  т6  xао■троV  (хеХеа  е^.  хае  еxр^Ру1ду)xеV  ец 

гVаV  X6уxоV•  хае  то  7:р(о^'е$е^у;xаV  атсб  т6  ха^ттро  ё^со  хае  Ьщуосу 

ец  тб  7с4(те(хоу  тоО  ХХеНоЬ^Зрои  хае  У)0ра7  ТУ1V  е7^е<ттоX^1V  той  урар.{хг- 

VУ)V.   ха{  аVауV(оо•аV  ТУ)V  хае  еI7саV•  атсб  т6V  ф6роV  той  6  и{4;  тоО 

Ф1Хстс1гои  ^иуеV.  ха^  Е5ерV1ааV  (лехрое  (хеуаХое  ехат6>  уеХеаЗе^  хае 

аруЕреа•аV  Vа  т^V  8е(д^/Vо^V  xат61^еа•*ЕV*  хае  охатгоеое  ар/0VТЕ<;  тгрсо- 

тоха^аХараТое  ^^дУ1Vе6тае^  Ее1^аV•  о-техете,  (^^V18^V  8е(д^^^VЕТЕ  т6V  ХХе- 

5аV8роV•  ЕТо6тУ1V  ТУ)V  V6xта  РариV  ОVЕероV  ЕЙа,  оте  тоО  ХтсоХХшуо; 

6  Vа6;  ё1^ЕаЕV  хае  той  хаатрои  ое  тгбруое  Е/^аXао■аV  хае  У]  тортац 

У)  (лар(ларЕVеае^  той  ДарЕе'ои  1улкосал^,  хае  6  ^^ХЕ^ауЗро^  Е(XЕру)V  ец 

т6  xаатроV  хаРЕХосру)^;,  Е7:Ер7сатЕеЕV  та2^  робуае^;  той  хастрои*  ха4 

Ееу^ЕУ  Е^Е^У)  Ец  т6  хаатроу*  (лас;  о-етаре  оЬрь^ю^  хае  4уоироу,   ха{  ое 

(ттратесотаес;  тоО  Ю^л^у^рои  т6  ЕдЕре^IаV.  етоОто  [33  V.]  Ее7:ЕV  оха- 

тсоео^  6  Пр6(ха/о^'  хае  ои8ёV  т6V  у^xоиетаV,  а(ЛУ)  и7ГУ]'уаV  8еа>/V0Vта^ 

т6V  ^VXЕНаV8роV•  хае  6  !^Х4^а78ро^  той;  ЕxартЕрЕ<xЕV  ец  т6V  Хоухоу 

т%  Мао'ТЕХЕеад  хае  йрдсоа"ЕУ  т6  ^оиаато  той  аХауеа  хае  ец  т6у 

xос(X7^оV  ту}:;  Ву)таХЕеа;  ёо•(оо•аV  т6V  ^XЕ^аV8роV•  ха{  ЕхтОтпоо-ау  та 

бр-уауа  тоО  XXЕНосVОрои  (ле  таес;  трои^лтетаед  хае  к^к^Г1аосу  та  ^ои- 

(тота  Ех  тои^  Хоухоис;  бтгоО  У)ааV  xри(^^(XЕVое.  хае  Ее8аV  ое  XдУ1Vе6та^^ 

т4  сро^^а'^о  '^^^^  !1ХЕ$вс^8рои  ха4  Еетса^  т6  те  (ла;  У)ирЕV  а"Г)(ЛЕроу,  хае 

о08еУ  дЕXо(ЛЕV  ЕуХбо'У).  Ха{  [[лё]  [XЕуаV  ф6РоV  ЬщуЛУ  ЕЦ  Т6V  7с6Хе(хоу. 

Пгре  6таV  у^^у^рЕV  6  !\XЕ$аV8рос  ТУ^V  !\дУ1Vа. 

^(2  (ЛЕуа  дай(ла  хае  иара8о5оV  б^оО  Ее8а(XЕV  ец  т6  (роиаато  ту)<; 
'А*^|Vа<;,  ха{  7^оXXу)V  дХефе7  хае  xXад(^^^V  отгоО  6уеVЕV•  ехт61гу)(хеу 

^)ркп.  13(.  Но  на  стр.  28,  строк^^  5  сверху:  1$г;  въ  нар.  к^и. 
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т6  (^окктл'ю  той  !\.XеНаV8рои  т6  ^оисато  тт);  !\*^^Vа<;    хае  етцяхаотп 
тои^  ха^  1хотстау  тои^  (оаог^  хаХХсеруатаь^  ^)  ец  8аа'иV  ^ора^*^'  хс 
аХХои7ои;  е7:ато0а■аV  та  оХоуа,  аХХоиУои;  го■^а^ссV•    хае  <^Ебуоу»; 
еет(xеу(^^еVа  та  8бо  9ои[аа]та,  Еаеру)у  т6  ^оиаато  той  !\Хе$сг^рос* «; 
т6  хастроу  ТУ);  !VдУ1Vа(;*   18е  дХьфс;  ха^  хотгет^^   х,ос1  &рг]Уо:;  (хг-уа; 
бтгоО  еуес^у)  гк;  ту)7  Xду)Vа•  у)  уи7аТхе;  ха{  та  т:«е5еа   е5еЭ>>^зп>  у2 
(тиVа7:аVТУ1о•оиV  той;  4V8ре^  тоис;.  ха{  6  ахотсор.^^  ха^  у]  '(хато^ги^л 
атсб тои(;  оЬЗре^;  ту)^;  !\дУ1Vа(;  етр&уеV  ет:^  тац  роОусасс,  сйсгтгер  риахл^ 
6та7  ^ре/,«,  ха{  6  дрУ17о;  ха{  У)  ф(1>7а1;  тс5V  уиVасx<I^V  хае  тсоV  ау5]:б1г/ 
01^71уа^VеV  ёсо^  тб7  оОраV6V•  6  !\.Xе5аVЗрос;  ^xаРаXсxеио'еV    т6  яХо*;^ 
той  т6V  ВоиxЕ^аXоV  хаь  ха^аХарУ):;   етсе  ТУ)V  1к1(тг1^    той  хсет:зси 
е7:араxоеXесеV  т6  (роио-ато  той  Vа  о■та(^^атУ1аоиV  уа  (^^У)8^V  x6т:тот^V  то!< 
ог^дрсотсои^,  ха1  оОЗёу  У)р.:г6ре1е  7а  тоО^  xата7срайV^/  т^  уиVаТЯе^  хв1 
та  иаеЗса  ГатаVТо  хае  е&ру)VоиааV  6(Л7гр6<;  т6V  !ЛXе^аV8роV   хос1  ш- 
рахоскоиал^  (хё  дру]^оу  (леуаV  р.у)  Vа  тои(;  ^Xеу)(лоVУ)*1^ ,    Vа  т:аО^ 
У)  драОаес;  той  хотггтой*   ха{  о  ^VXе5аV8ро(;  оиЗЬ  уцлтореегу  7а  тси> 
ата(лату)071'  о^р^аеV  хае  6раXаV  еатьае;,  ха1  аф&  т4  хао-тро^   т^  7^ 
7аТх&<;  хае  та  иаеЗеа  аVераеVОV  атгб  тои^  тшруои;;  (ХУ)  Vа  еуХитоххоиу, 
хае  аХХое  ё8рар.а7  ей;  т^V  Vа6V  тои^  т6V  !\тс6XX(оVа  Зеа  уос  еуЯ^/ЛУ- 
агои7,  хае  лпд  т^V  ди[хб7  т*^;  есгтеа^;  лпб  той;  торуои;  еуxреи.Vе^0V- 
тае*  тоте  хае  6  Vа6;  6  (хеуа;  тоО  !\7г6ХХ(о7о;  6  (ораео;  еxеТVо;,  о^'-* 
У1ааV  ое  *ео{  тсI)V  *ЕXXу)V(ОV,  офе  хае  &хау)х&  (лё  окои:^  той;  део1;^*  хйг/ 
еетгеу*  16(У  У)(та7  аXу)деVое  ое  део{  Т(ОV  *ЕXXу)V(ОV  а:^аVТУ)дУ]V  у)деХа> 
атгб  ТУ1V  ео■теаV,  оте  Vа  (^^у)8^V  хауоОу*  хае  еа6Vти^^еV  ха{  Е^тгеV  (хета 
5^ара;  хае  {хе  дХефу)*  (тгцироу  ти^V  Маxе86V(ОV  та  &р(хата  ехоххеуеаоу 
атсб  тшу  5\.дУ17ае(оу  т4  а1(ха,  ха{  оОЗ^у  |7ае  атсб  е(хЬа  т6  1гтоь10'е[1.о^, 
а(ХУ)  атгб  ту1у  ауауу(оаеау  той;  т6  Етгадау*  хае  аитоО  6  Деоуеут^ 
6  среХ6ао(ро;  (хае)  еЫеу*  еау  оиЗёу  тсаду)  6  4удр(07го;,   о081у  у)|Х1Горй 
уа  (хаду),  а{ХУ)  хаХа  Х4уее  6  Хоуо;*  т^ахесе  той  аудрсотгои  тб  хе?*' 
Хе,  хае  тоте  уа  тсеедетае'  ©(хсо;  хаХа  Хеуее  6  2оХсо(ха>у'  8е8ои  (Т^^^^ 
а<рор(ХУ),  хае  о'о<ра>теро;  ёстае*  тоте  у)  !\дУ1Уа  етр6(ха5еу,  тоте  у]  ©у)^* 
едру)VУ)аеV,  тоте  та  7У)аеа  оХа  У1хоиаау,  ха4  етрорса^ау,  хае  та  Р«^- 

^)  ркп.  хаХХт)  сруата1С. 
*)  ркп.  оорахса. 
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^еьа  1Г1<;  Дбоу)^  Бдру)VУ)етаV,  тт);  21хгХ(а^  хаь  тт)с;  Лахе8аер.оуса;.  ла! 

ётсг<таV  еь^  <р6роV  (^^ЕуаV  ха^  ес^  Xоуеа■(л6V,  то  ть  Vа  7го^У]а•оиV•  о  \/  с,- 

^аV8ро^  еI7:ЕV•  т6  xЕ(раX^V  ау  ои8еV  то  т2^ах(<ту);,  т6V  6(^^иаX6V  с^^^еу 

г]р17гореТ(;  Vа  т6V  (ро^Т^^*  ^^^  ^^^^  аОтоО  (орд(оаеV  Vа  У1иауУ1  тгр^г  ту]^ 

РсЬ(Л7)(;  то  Рао■^XееоV•  хаб  г(^^етрУ)аеV  то  уоиаато  той,  хаб  еирБV  Т1трэ1- 

хоспасс;  ^)  [)^1Хба8г<;]  ар[хатс1)(ХЕУои^  хае  гx^VУ)^геV  тгрб;  т^1V  Р^и'/^у' 

тотг  Т0V  а7гаVТУ]а•аV  'бХо1  оь  РоктсХеТс;  хае  ос  а^Ьте^  тт)^  Тазт^х: 

хае  Т1Г]с;  Лаx&§ас(лоV^а;  хае  т:^с;  Хех&Хеас;  хае  тоО  Мсоргсо^  {ок{а^)  кт 

ТГ1<;  ПобХеа^  оXоV  то  ру;уатоV  хае  ое  Готдое  окоь'  хае  т)Х^а^   -лш 

&а■^Vа^гаVТУ]о■аV  т6V  ^VXеНаV8роV  (ле  8а)роV  ^:оXу)те{^^у;тоV•  Т1^ера7  ^:!■^ 

хае   атЕ(лр.ата  ^ааеХеха  (лё  •поХете(ЛУ)та  Хедар6:гоиХа  хае  ф51>тато 

хае  Хе^^атоу  тре(ОV  ^^роVб*)V•  хае  оо-ое  У)XдаV  ец  1гроаx6VУ)аеV,  хй^1  Ь.эс- 

р.&V  тои^  ^аx6Vеа  хаХа  ха^  [то6<;]  аVатсаиа^еV. 

Пере  отаV  Е:^ереXаргV  6  [34  г.]  ^\XЕ5аVОрос;  ТУ)V  Р(^^^^.У]V. 

*0  !\X4^аV8ро<;  Еау|ха>ду)  хае  У)^г^уЕV   хае  есос;  ТУ1V  РсЬ(xУ)V  -лт,- 

аеоV.  хае  у^xо^(xаV  ое  аруоVТЕ^  ту]с;  Ры(лу)^  то  тгш^  ёр/Етае  6  Юе^осу- 

8ро^  хае  Е[xаСсЬд1^а■осV  оХое  хае  Е1гоеу)о■аV  Ро^X^1V,   тй  те  Vа  хзсио'и/у, 

ха{  ■^^xоиа■аV  ТУ1V  аVаXсоаеV  тт]^  ^\ду)Vа^,   хае  ё:^Ео■аV  Ее^  Xоу^т^^^6V 

[XЕуаV,  ха1  Е1гое^)о•аV  [ЗоиXу)V,  хае  Ее7саV  ое  феХбао^ое,  оте  т^V  Юа^а^- 

8роV  а^  т6V  8Еxто^^(ЛЕV  (ХЕ  ЕерV1VУ)  хае  ауатгу],  Vа  ёХдУ)  Ее<;  т4  хао-троу 

(ла;  хае  ^еХес  7гоег1аЕе  т4  хаХХеоу  Ее<;  Е(ла<;  хае  дШе  лщу(.и  хаХа 

^аx6Vеа  Её<;  т6V  т61Г0V  [ха^  хае  Ее<;  та  хао-тру;  (ла;*   хае  а<;  тйу  т:р5* 

аxиVУ^а(0(ЛЕV  (ле  8(ора  7гоХите(лУ)та  ^ааеХеха,   хата  т6  7грЕ1гоир.с^оу^ 

хае  Е|xа^(оду)xаV,  хае  Е8еаРу)с^аV  Ее(;  т^V  &Е6V  тои<;  т6V  ^^тсоХХшуж.  ^1х 

Vа  т4у  7сараxаXЕ(тоиV  Vа  той:;  ©(хоХоу^^аее  'р^]V  аXу)дЕеаV  т6  Т1   Vа 

ха(лоиу  хае  т6  те  Vа  ^гоеу](то^V*  хае  Е(раVV]  тоис;  6  Ьго^  6  7\(Л(^^V  хат' 

ОVар  хае  Ее7^ЕV*  Vа  тг]5е6рете  есгеТ;,  аV8рЕ^  тт^^;  Р(0(лу)с;,  атгб  тбу  *Лл4- 

5аV8роV  (л^)8ёV  <ро[ЗаатЕV,  оте  аит4<;  &Vае  иео^;  (хои  6  ^XЕ5аV8ро(;^  ха! 

ха[ЛЕте  Vа  т^V  7гроахиуу1(1ЕТЕ  хае  Vа  т6V  Зезг^^^те  р.ё  (ХЕуаХу)  те[ху]7' 

0)са7готЕ<;  Ееуа  ЗеаРу)  ец  т^)V  МаxЕ8оVеаV  хае  Еагр1е5^дУ)ха  тг\у  [лаVа 

той,  хае  ЕуЕVУ]ду]   аОтбс;  6  XXЕНаV8ро^*   хае  уа  т6V  8а>о"ЕТЕ  ошра 


^)  ркп,  тетрахо^1оис; 
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1гоХу)1С{ХУ1та,  ха{  деХ&1  харпг)  хаХа  ^Iаx6V^а  ец  кал:;,    >сае    €л^  о/5х 
(тсрд^;)  &о-а;  деХес  7гс1Г)<хес  т6  б^xа(ОV  хаь  еь^  оXсV  т6V     тэтгоу  гл. 
Ч)  !•\Xе5аVЗро^  е^6усо(хе7  7гХу)а-107  т6  хосатро,   хог  е{лаСсо^дт;агау  с: 
ар)Г07тг?  бХс1   ха4  е^:о^У)с^аV  (тЬ^осЬ^  Vа   ЗЕXтоОV   т6V     ^%Ае$вУО^ 
ха<  7а  т6V  7:роаxиVУ]о•оиV  г(лор<ра  хаХа.    ос  ар/оутес    тпг;^    Рокду; 
(ЬрЭчоаау  тео-о-арг^  уьХеаое^;  ар/о7тб7гоиХа  (хе  ХР^о-а  о^е-^оглл  г*-; 
та  хгсраХеа  тоис;,  оХа  гс;  срарса  Е{хор<ра,  гь^  (гиуа^л;а1  то€/    !\Ле$х>- 
8рси,  хае  обо  /ьХьабгс;  хор{т?^1а  ехХехта,  оХа  (/1  отЕуаVсос    ХР'^^^^ 
хаь  гц  ^арьа  хаХа  хае  та  аХоуа  той?  аxе^^аа•(xеVа  [ле   оКбу^ХФ^л  \» 
(тхетгааехата  1(хорсра*  хае  аХХаьд  аараута  /сХсаЗг?  аV^рсо7гос  ©л«  си 
8а^Vе(;  еь?  та  //рьа  той?  е[За(^тоОо■аV  ха^аХараТое  :^XЕ{^^еVа  [мс]  и^  тз 
/р^с^а(р^V•  хае  той  деоО  оь  ьергГ;  та)7  ^XXу)V(ОV  [хе  5ио  /1Х1вс8гс  уерэV- 
тес;  хае  тортЗ^ас;  а7а(ле7а1?  еРаа'ТоОо'а7  ец  та  /ерса  той?*    х«с  ©?^ 
е5г1Хда7  Ец  а^иVа7:аVТУ^а^V  тоО  'АXг5аV6рои•   ^РуаXаV  ха^  тс   ри^уз 
а7^аV()^^ср6ре  тоО  2оX(о^л(иVТо?,  отгоО  &^/еV  тгару)  6  ^л/зСкьЬс,  6  >1а|3о^/о- 
8оV6а(ор   ех  тф  *1ероиа'аХу](л,    хае   особеха   атау6V^а   7гоХит1{Х7Г?а 
ХедаротгоиХа,   отг^О  та  ье/еу  ^аХу)  6  ^оXш[Л(ОV  &ц  т^^)V  ау1«>   !2елг* 
еь?  та  ^'Ауеа  та^V  !\уе(07,  хае  тб  агтЕ(ла  той  2оХш(Л(оуто?  и!  ^адореа 
треа,  отгоО  ёсргуxаV  тг)7  V6xтаV,  хае  тгарахатоь»  ^/еV  Хс^аротгои^л 
§(0§Еха  бтгои  грл'я  ое  (XУ)Vе;  ура^xеVое  ее?  аита,   xа^  4ХХа  осо^еха 
ХедаротгоиХа  атгб  а/аVТУ1Xу)  [81с]  хае  у]  а7теура^У]  ее?  та  ХедарбтгсиХа 
^^<^ераV   ха^  т6   о•т^[xаV  тт)?  р1а<хеХео-аа?   ту)?  НоЭсХеас   отгои    г^то^ 
тгтоеаV  те/7У)  а  [81С]  6^даХ(л6(;  оих  еЙЕV•  у^^ераV  той  хае  урф^^  ©ар^V 
&(хор!^о7  (лё  тоО  xорxоVОЕеXо^  то  о"хе7га<1|ха  «ле  та  7гоХете(лг,та  Хеда- 
ротгоиХа*  у^^ераV  той  хае  та  араата  тоО  11реа[Аои  отгоО  у^о'ау  ^ао!- 
Хеха,  хае  е1)гау  та  Етгару)  ее?  ту)у  Тршаба*  У]^ерааеу  хае  хоутореа 
аХе^аутеуа  еухосг{лео-р1еуа   хае   ётгра   атгаата   е:гта.    г^^ь^к^   той 
(тхоитареу   той  ТархеаУоО  той  РааеХесо;  отсой  У)Тоу  той  ^асеХеш? 
тг)?  Ры(ху)?'  (лё  ТЕТоеау  о'иуа:га7ТУ]о-еу  е:^роа^xОV^^о'аV  тоу  ХХ^^аУороу- 
6  !\ХЕ^а78ро?  соаау  тоО?  ее§еу  е^^Р^  Х^Р^"^  [ЛЕуаХу;  хае  (оретЕУ  хае 
йрЛсоаЕУ  та  Е^еха  той  ^оиаата  (х^  те(ху)у  (ХЕуаХу]у*  тг]?  МахеЗоуеа;  т4 
(роио-ато  а1(ла  той  т6  е1//у  ха4  аитб?  ха^ЕХарт)?  ее?  т4у  ВоиxЕФаXоV; 


*)  ркп.  о$охри<1а. 
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ей;  тд  хесраХсу  той,  стгоО  е^7еV  ЗшЗеха  7гоХит((лу)та  ХсдаротгоиХа. 

Пер^  6таV  тои^  еXаXу]а^еV  6  !\Xе^аV§ро^;  та  ^рарсос   т:^>; 
Vа  та  а■ирVоиV. 

С^)р1о■еV  та  4Хоуа  ха^  та  [34  V.]  ^ареа  сирта  щпроаЬЬ  "Л'л 

Vа  та  а^^рVо^V,   аVаxара2г(;  хае  трои[х:гетае^  а)р^аеV  уа  ХаХ507  ^у. 

таь^;  обо  (лграк*  хаь  е^^бусоаау  оь  тгрсотоха^аХараТое  ту1<;  Р(и(хтг^:  хос( 

гтсро(тx'^VУ]о■аV  т6V  ^\.Xе^аV§роV•  ха{  ЕI:^аV  оХоь  [(л&]  [x(аV  (рш^у)'  толЛя 

та  ёту)  той  ^ао-сХЕш^  той  ^VXе^аV8рои  хае  той  ибои  тбО  ФеХьтгтгои  т^О 

^ааСкш^  хае   Т1^;   'ОХи(Х7Г1а8о(;   тт)<  ^ааЛсо-аас;   хае  6Xо^^VоО  т^О 

х6а"р.ои  ^ааеХеа^'   хае  т)XдаV  7:аXеV  та  хоре'т^^еа  хае  &7гро<7x6V1^таV' 

жоЛ  оитох;  тб7  есрои{лео'а^;  т^V  ^\.Xе^аV8роV•   ха{  еОееРу]ааV  7гара;лгра' 

ха4  (лета  таОта  У)XдаV  ое  егргТс;  (лета  Xа(X7га8(ОV  хае  ди(хеаиэс-:ос, 

хае  Е^гроаx6VУ]а•аV  тоV  ха4  гди(^^еа(xаV  тоV  (хё  тгоХХа  (лиреатеха  хак 

еетса^  тсоХХа  та  ёту)  той  {ЗааеХеыс;  тоО  5^Хе$осу8рои  (хае)  тт)^  оехсиае- 

VУ)с;  бХу)(;'  хае  еа^е{ЗV1(^аV  6(хои  ее^  т6  xао■троV  т"Г]с;  Р(о{хг)(;'  хае  Отгг^уа^ 

ЕЦ  т6у  (XЕуаV  Vа6V  той:;  той  деой  тои^;  т6V  !\.7:^XX(0Vа  ха4  Е7грс(^x.*^V7;- 

<та7  6{лой  хае  Ь  XXЕ^аVЗро^•  хае  ЕЗ(ору)аЕ  той  6  е'Ереас;  Т(ОV  'ЕХаг,^ш"/ 

той  дЕой  той  !\7г6ХХ(070(;  а^(л6рV0V  хае  XеРаVОV,   оте  аита  еЬае  ойрэс 

^асеХеха,   хае  ёРуаXЕV  Ьа  х^Р'^^^  ура^^ЕVОV,   ха4  ё8(оxЕV  то  ец  тас 

у^ЕТра^  той  ^\XЕНаV6рои•   хае  ёурафЕV  оОтсас;'  Ы1  ётои^  е  1^^^^  ^^кш 

трауо^;  [^^ОVОXЕратос;  хае  д4ХЕе  ЗесЬ^У)  тоид  :гар8ои;  тт]д  обау}^  оХу^^ 

о-пой  (ла/^0Vтае  Еес;  [хе  тЙ7  аХХоу,  бтгой  тгоХХа  Офй)VОVтае•  ха1  тгаXЕV 

*ЕXЕеV  уиреа"Ее  тгрб^  т47  V6тоV  ха4  дЕХЕе  тсата^У)  тоО^  XЕОVта^•  1т:Е1та 

деХЕе  и7:ауаеVУ)  Ее<;  ТУ]V  аVатоXу1V  хае  Ьк'ки  Ейру]  т6V  xре4V  т6^  ^}x^' 

[лао'тб7,   бтгой  ё/Ее  херата  [лахрЕеа^),  т6  &V  ха^Ь  xЕратоV  шс  тоV 

V6тоV  ахои[Л7га,  хае  т6  ЕТЕроV  xЕратоV  есо^;  т^V  РорЕаV•  хае  ^еХе!  Т(^7 

Бхти7гу|аУ1  атгЕсса  Ее<  ТУ)V  хар8еа7  (лё  т6  xЕратоV  хае  ^ЕХЕе  т^V  т^а- 

^У]'  хае  а::'  абтой  дШе  тро(ха$Ее  6  Хаб?  ту)г;  ФоеVеxеа<;  хае  ту^с  «узс- 

тоХ"^^  бХу;<;  ое'  ^ааеХЕе?  хае  у)  уХоххаае^  оХае^;,  ха4  дЕХЕе  '^^лжша  та 

атгадеа  ту]^;  ПЕраеас;  бХу]<;  хае  дЕХЕе  ёХдЕе  ец  ТУ1V  Р(о(ху]>^  ТУ1V  (леухлу, 


^)  ркп.  р1ахр1а. 
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ха{  деХее  0V0(xаа'т^^  &$ео;  Ра<гсХеад  ту];  оЫои^хьуу);  оХт);*  хае  1$«1мсс> 
6  *!\X^$аV8ро^  ха{  аVауVсоааV  т6  ^аотХоура^су  о1  ^ьХоао^  хж1 
е11^аV  ТУ1V  8еаX^а^V  той  у^артеои*  ха1  естсоу*  ^^Х^^оу^ре  ^акпХеа,  еле 
ТУ1V  6рао-1У  тоО  7срофУ)Тои  ДаV^у)X  еЙа(xеV  отс  та  ^ааеХееа  тт}^  <5{«т?;^ 
оVО(^^а^[оVта^  XеоVте(;,  хае  т^V  xреоV  т6у  [81]хгратоу  ос  ^аотЛг!;  тг^ 
аVатоXт^^  6V0(ла^0Vтас  хае  Т(оV  МУ48сI}V  хае  теоу  ФоеVеx(ОV,  5  траг^ 
6  (лоVоxерато(;  6VО(^^а2^етае  то  Рао•еXееоV  тсI}V  Мохе^оусоу*  хае  с^юаг* 
(ло^  (раеуетае  ахоуеагр.еуа  стгадеа  хае  ау8рее(0(хеуа  У1ХЭ«у  &ц  т*; 
Рс!о(лу)у'  [ху]  уа  е1тае  гтЬ,  сЬ  !\Хе5оеу8рг; 


тг> 


Пере  отау  е1грофГ1Теиаау  ое  1гро^г)те<;. 

Ка{  (о;  у^хоио-еу  6  !1Хе$ау8ро^,  еуару)  уароу  (хеуаХтзу  хае  е!?:^ 
(о;  1)^ее  6  де4;  т6  деХу1(ла,  оОтсо;  уа  уеуу),  оте  о{  8иуато1  Еттеотг» 
хатой,  хае  ое  аЗбуатое  е?^а)етту]хау  8буа(хеу,  хае  оа;тоО  11^  тгз>  Роидт, 
/^аеретае  ту]^  Мах&Зоуеа^  та  фоио-ата  (хё  тоис;  йр^гоутед  тт]^  Рь>ш}; 
6(хоО*  ха^  У1Хдау  та  ^ааеХееа  оХа  ту)^;  8б(ТУ1;  ха{  гтгроогхбугзасЬ  Т5> 
(лё  8сйра  тгоХХа  хае  етгарахаХоОаау  тоу,  уа  той?  а9Т]х>з  хоХя 
^ахоуеа*  6  3\ХеНау8ро(;,  (ос;  у^хоио-еу  той;  Хоуои;,  еХеУ)(хоуу)ду)  той;  хае 
сореаеу  уа  т6у  теХоОу  е^'  ^гроусоу  Хе^^атоу  хае  (роисато  уа  Зйоиу*  хл1 
охатсоеоу  еЗехоу  той  еуер17:есгтеи(хеуоу  атгб  ту]у  МосхеЗоуе'ау  57го1Т)а-е> 
лЬЬЬщ^  &ц  ту)у  Р(0{ЛУ1У  хае  йреаеу  тоО;  ^астеХеТ;  ТУ);  86073;  у»  тйу 
ахоОоиу*  ^гриаасреу  хае  фоиаато  у^тг^реу  6(гоу  Г1деХу)етЕУ  ха{  губрстеу 
тгрб;  та  осуытереха  *)  (херУ),  хае  У)1гу)уеу  ха4  схтратебее,  ха{  у^тг^ргу  хаг 
^ааеХееа  тгоХХа  ее;  т6у  х6а(хоу  ехеТуоу  хае  Зиуата,  естхотоктеу,  хае 
У1'1ГУ)реу  хае  м^циоу  тгоХОу  [35  г.],  ыаде  хоута  ее;  т6у  'Нхеосубу  тгота- 
[хоу  ё^рдасеу,  отгоО  треу^ее  бХоуира  бХу)у  ту)у  у^у. 

Пере  отау  ео-е^узхеу  6  ХХе^ау^ро;  ее;  той;  еруцлои;  то- 
:гои;. 

*ЕхеТ  еа-еРу1У  ее;  той;  еру][хои;  тотсои;  хае  ейре  2^(оа  даурюсота. 
т6  тсроасотоу  той;  е{уау  оудрсотсеуоу  ха{  У]аау  8ехе<раХое,  е1уау  хае 


')  ркп.  аусотеркха.  —  Народи,  греч.  кн.,  стр.  54:  той  уотои  то  церо;;  изд. 
Новак.  85,  пр.  8:  т.  юш^ке  стране. 
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тсоЗофьа  йсхтгер  т6  ф181>,   хае  Б7^оXе(лу)аеV  (хг  тоОтои^,  хае  Ыщ(тЬ 

той:;,    ха^  еx&?Vа  та  ^ша  ар(лата  оОх  е1)^ау  ха1  еуХу]уора  ё7сео■аV• 

ха^   ат:'  аОтоО  кщул^^  ей;  [ЗоиV4V  7сетр(от6V,  йо-тгер  а•^8ереёV0V.  хае 

е^е^узаау  xата7^аVои  той  т6V   !^Xе$аV8роV  уиVаТxБ(;   ха4  е7^о^У1о•аV 

^^6Xе[xоV  глЕ  т6  (роис^атоV   хае  ^аx6т(оа'аV  аиту)У  т^^)V  а)раV   ех  т6 

сроио-ато  той  атратейте!;  гxат6V•  у)  уиVаТxЕ(;  е1/^а7  тгтера  ха4  еХатае^ 

ха4   &еуа7  ОV^^'/^^ос  (оаа7  8ре7гаVеа   ха{  У]о•аV   8иVатаес;   :гоХХа.    хае 

&тетоVтаV  сЬсодеу  тоО  (роиаатои  ха^  ет^^оиуураVе^^аV  та  7гр6<У(отса 

'ТсоV  аVдр(отсоV•  ха4  ге8БV  6  !\Ле^осV8ро^  т6  те  '7гоXе(лойV•  У)ТОV  6  тотсо; 

еxгТVо?  оХо[^]  хаХа(Х(от6;'  хае  <!Ьреа•еV  хае  афаV  т6  )^ортоxаXа(^^оV.  ха^ 

а'?саVСI>д60V  тг17  (рХбуа  атсгт6V  т^^^;  ^),  ха{  у)  еХатаес;  тои^;  еxаеоVтаV  бх 

ТУ)V  срХбуа,  хае  ёт7^тоV  Бе^  ТУ1V  уу]V,  хае  Ы(^л^Ь  тае;  т6  (роиаато. 

ха{  е(^x6т(оетаV  тсоХХа4<;  б^  а^та^^  ёсо^  Б?хоае  5^еХеа8Б<;'  хае  У)XдаV 

БЦ    тб7   'НxеаV^V   7^ота(л6V   ха4  а-л'  аитоО   Бо-трафУ1аау  отсеасо   ее^ 

т6V  x6ет(^^0V  ха{  ^1XдаV  еес;  тй  хаатро7  т^<;  *ЕухХетБра<;.  хае  сореаБV 

Vа  аVа7^аитоОV   та  фоиаата  той*    атб;;  той  6  !VXБ5аV8рос;  йреа•БV 

треуброи  тои^;  а^>&еVта8Б<;,   Vа  тсое^1аоиV  у^0Vтра  ^бХа,    хохе^   хае 

хатеруа   уоутра  Зсоогха  уеХеаЗес;,    хае   ходБ   хатБруо   уа   Б7^БрVV] 

/еХеои^  аVдр(07го^^  арр.ато[хЬои^;  ха{  р.ё  ТУ1V  8еxес^еV  ^)  тои^,   хае 

шрестБУ  та  (роисгата,  Vа  У17сауБVУ)  т6  xаРаXареx6V  тсрб^  ТУ1V  Вар- 

РареаV   бх  ТУ)V   еттБреау,    ха{   т6V   ФеX6VУ)V    ха{   т^V   ПтоХо(лаТоу 

Б(^.т^роо•дБV  ТОО  (роиаатои*   ха{  БТБр(^^6VУ)с^БV  тоис;  ((лет'  аитои^)  Vа 

а7та(ха>&оОу  (хе  тб7  ^^XБ5аV8роV  бц  ТУ1V  АГуиито^  ха4  Б!тсБV  тои^;" 

61^6дБV  ^еаР'^ТБ,  хаотрч  ^терVБТБ  ха^  Vа  аа<;  ТБXоОV  <рои<татоV  хае 

Xе^аТОV  Vа  Б7ГБрVБТБ. 

ПБр4  отаV  Бо•ТБеXБV  о  ^VXБ5аV8ро^;  тои<;  РоУ)^5оVта8Бс;  еес; 
тои^  БрУ1(хоис;  т6иои<;. 

!\т6^  той  6  кXБ5аV8ро^  е<тБру)V  еес;  ту)у  хоха  ха^  Брре5БV  та  хара- 
^еа  оХа  Бе<  ту]>>  даXао■<таV•  ха^  ар)^БреаБV  аУБ(ло(;  §^Vат6^  хае  ордш- 
(тау  7гр6^  ТУ1V  аVатоXV1V•   ха^  ец  треТ^;  уеХеа^Б^;  хара[3еа  ёРаXеV  т6у 


*)  Нар.  греч.  книга,  р.  56:  аитаТ^;  сЬ^лу  етгетоислу  ауа)дбу  ту);  фштСа;, 
«ха'юутау  а1  тгсврооув;  той;.  М.  б.  атгетйутау. 

^)  Нар.  гр.  кн.  1.  с:  (л1  тт)у  троф^у  той;.  —  Новак.  сь  всакою  потр'1^бою. 
Сборнкп  II  Отд.  И.  А.  Н.  3 
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ха{  ец  4ХХа;  у,  хара^са  ^^о^к^'^  т6V  ХеХебхюу,  хае  ец  оХло^  у^  ха- 
рарса  у^тоV  6  'АХе^а^Зро^*   ха?  у^Н^•о^рааеV  гц  тео'О'ара  ^^^^^У^    ^^  '^ 
Ь^кос(^<то^у  Зеа  Vа  и7гауа^V0^V•   хаь  Е7гXеи<таV  гц  ту)>  даХаа-о'а>  г^са- 
ра1^  X'  хаь  Vиxта^(;  X'.   5  XXг^аV8рс^  1(р^а'еу  гц  ту17  ЛГуитгто^  и- 
та  хара^ьа  оХа,  отгои  6  /р^а•отре/а(x&Vо^  т:ота(х6^  '^Р^/Л'»   ^^*  ооггй 
о^р^о•6V  хае  6xт^аеV  xао":роV,  хае  етс(07бр.а(1Ь  той  070|ла  той  хскгг,^г^ 
^VXеНаV8р^а•  ЛеХеихю?  6  РоV1Р6Vта^  (хгта  тсоу  хатерусоу  аитои  г^ХЛг* 
Еьс;  ТУ)7  КьXсxЕаV,   хае  ёxт^а•еV  хаь  аОтбс;  хаатро7  хае  г^г(ОVо^^^ааxV  то 
хастро  ^xеТVОV  ЛеХеихеа*  6  !VVтеоуо(;  хае  (хеуа<;  РоV)Р6Vта{;  тсО  \)л' 
На78рои  ^^XдеV  (лета  та>V  xатеру(ОV  аитоО  ец  т6  атеV(0[^^а  тг]<;  А1аир1;ч 
даХаето-у)^,  тт)^  ©археа^  ^),  ха{  ёxтеа'еV  хае  аит6<  xао•троV  хаь  гтяа^^ 
(ла(та7  т6  xаатроV  ^xеТVОV  ец  т6  б7ор.а  той  !VVТ^6)(^е^а•  6  Ви2^ас>т25^ 
хае  (хеуа^  xа1ггтаV0^  у^X^гV  ец  ту]^;  ©араеа;  ^)  то  а"те7(о(ла,  хат€одсш> 
тоО  Чкркои,  хае  ё•Iггс^еV  ец  ту)^;  Маиру);  даХаа<7>)?  т6V  Хас^хоу,    тг^ 
(2)хоитару);  xоVта  хае  ёxтеаеV  хае  аОтб^  xао•троV  хае  ^7^оVи>{xа«V 
то  хае  аОтбс;  ее;  то  6V0(^^а  т6  г?еx6V  той  Ви^^аVТ^а. 

Пере  отаV  &е/еV  Xоуео■(x6V  [х4уау  6  ^VXе5аV0ро^  ^еа  тоО; 
РоУ1РоVта8е(;. 

Тш  хаерса  ехеЬсо  ^^тоV  о  ^VXе5аVОро;  иоХХа  7:ехра(лЬо;  81а  той; 
РоУ1роVта8е^;,  оеа  та  хатеруа  той  т6  :гш;  ару1^ааV•  xа^  ее)(^еV  Хоуса- 
(^^^V  (хеуау  то  те  тои<;  и7^е7^еа■еV•  хае  отау  гсрдааеV  т6  [хготз^херху, 
ТУ17  аитУ1V  йраV  у^XдеV  о  5V.Vтео)^о<;  (лё  т^)V  ар(^^атаV  той  оХу]  каё 
Е^ее^Ь  ТОО  т6  [35  V.]  тгш;  еxтеа■гV  хаа-тро7'  т^  аиту]  сора  Г1Х^>  хае 
6  2еХе6хео^  хае  а)(лоХ6уг^огЬ  той  оте  гхтеаге7  хае  аОтб;  хаогтроу  тг} 
аитУ)  сора  у^XдеV  хае  о  xа7сетаVо;  6  В^^IаVтео;  (хё  ту^V  ар(^^атаV  той 
ха^  а>^лоX6уу)аеV  хае  аитб;  оте  еxтеаеV  xасxтроV  ец  &(XVО(ТТОV  т6•?^0V 
ТУ]V  В^*^^аVтеа•  хае  а^6Vте(;  аVта[^^(^^>дУ)с^аV  окоь  &;^ару)ааV  ;^ара7  (хе- 
уаXV1V•  хае  ец  ту]>у  (т6Vта5еV  той  тотгои  ехге7ои  ёxтеааV  аXXоV  хаотроу 
хол  &7С(07б(лао'ау  т6  хаатро  ехгТуо.  Меа  КарЗеа*  ха^  ец  т6  xаа•троV 
аитоу  &1^оеУ]ааV  (хуЗуе;  Е^У]  соате  уа  ёХ8у)  хае  т6  ха^аХХарехбу  т<1 

*)  вм')^сто  враху);. 
*)  вм-]^сто  враху);. 
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^оио'атоV•  тсй  хаерс5  бхес7(о  г]кда^  [ла7тато<р6р01  ге^  т6V  ^Vле5аV8роV 

оте  ёо)^  то  РраЗи  ер^^етае  6  П1:оХо[лаТо<;  хаь  аV8реса)(ЛЕVо^  6  ФЛо^т,; 

ха4  6таV  у|Х&еу  у)  еатсера,  У1XдеV  6  ПтоХо(лаТос  хаь  6  ФьХоуу;;"   ха^ 

6таV  У)XдаV,  е^рьХт^о'оп/  т6  уерб  тоО  !1Xе5аV?ро^^  хае  ар^серьстау  V^  тоО 

5г^/^Vо^V  та  тсаду](хата  тои^,  т6  т(  тоО^;  еир&V  етсс  т6V  хоо-р^с^у  стг^и- 

деV  Е8сару]етаV,   ха^  ец  Т1  x6а(Л0V  е8^аР^^ааV  хаь  еь;  ть  т67^СV  ^т::^ЛЁ- 

[^^71а•аV  (лё  тоО;  ^ао-ьХеТс;  (хё  та  <роиаата  тои<;  етсь  т^^  Варвар  1а;  та 

[^крГ1  ха1  етс1  т^^  ©еотгьа^  та  ^аасХеьа  хае  т6  :г(о^  тои<;  ЕVсx^г^(таV 

хае  ей;  т6V  \X&$аV8роV  той;  >^<рграV.  хае  торюи  той;  ейеV  6  3\л4^ау- 

8ро<;,   йр^аеV  ха^  ^8сI)X^V  тои^  орхоу  (ро[Зер^V  а6ратоV•   хаь  Еис^аV 

той   ха^  еу^VУ)xаV  Е^иое  той  еухарЗеахое,  6Vта  тои^  уирЕ1*т7;,   уа 

&Хдои7  (л1  та  фо^аата  то^^*   хае  йреаЕV  ха{  атоХиаЬ  т^и;^,   ха! 

ё8(оxЕV  тои^  8(ора  тгоХХа  ха1  ^ареа  аЕXо)^аXеV(о[^^ЕVа•   хае  г^7:т1^у2У 

Ее^  т6у  т67:оV  тои^;*  хае  йре(^ЕV  уа  8е8о^^V  Зш^Еха  /роV(^)V  лцато^ 

хае  6  хадЕ  ец  е$  аитоиуоОс;  Vа  §е8у)  Зеха  уеХеа^Е?  (роио•атоV  ариатш- 

(ЛЕVо•   хае  атг'  аОтоО  1щу1У  о  ^\XЕ$аV8р0(;  7гр6<;  ту^V  ^аеа^   иЕ   та 

^оусхата  той  ха^  аитоО  6xтеа•ЕV  xаатроV,  хае  Е:^а)V6(xао•Е  т6  ха^тро^ 

ЕXЕТVО  ТретгоХе  ПЕVта7:6XЕОV•  хае  У]XдаV  ое  (ЛЕуеатаУое  тоО  !\Лг^ау^ 

8рои,  7а  1гоеу]ао^V  ётЕроу  xаатроV,  хае  о  !\.XЕ^аV8ро?  Е7гХу)адт;  г^•^;^^^V 

[^^ЕуаV    хае   Ее7СЕV•    со   7гоX^^аV8рЕе(0(ЛЕVое   (лои   МаxЕ8(0Vетае;,    су^г/ 

тгр^тсЕе  Е(ла;  атгб  тт)V  а•у)(ЛЕроV  у)(ЛЕраV  Vа  xтео•(о(ЛЕV   хаатру^  у.%\  ^:^ 

та^ейе  р.а<;  Vа  т6  а<рV1XСI)(^^ЕV,  оте  ец  та  хаатрг)  тетготЕ;  86Vар^^V  ^{^^^V 

Ьае  оитЕ  7:а7Тоуу],   а(ЛУ)  6:гоО  ЕЬае  сроиаата  7гХу1дЕеа  хае  2ууата, 

аитоО  Ьае  6  дарро<;  хае  У)  З^Vа(ле<;  ха^  у)  харЗеа*   оте  щ€1^  тгслла 

хастру)    ЗиVата  Е1^У1ра(XЕV  [кк  т6  атгаде  [ха^  хае  кулкосах^^^   тж. 

хае  Етге  ТУ]V  а{^реоV  ЕxеVУ;а•ЕV  6  'АXЕ5аV8рос;   хае  у^7ГУ]уЕV  тгрс;   т^; 

Фраууеа^  та  (ХЕрУ)  У1уо^V  т:^^  ТрсоаЗо^;*   У1ХдЕУ  ец  то  хаатр;  ту]/ 

Трсоа^а   хае  к^к^г^у  той  т6V  хатсотЕ    xаер6V   у]XдаV  ое  ^'Е/.лу]уе; 

хае  ту^V  Ее/аV  1гоХЕ(леаЕе  у^р6уои<;  е^'  ха{  ТУ]V  Ее/ау  Етгару).  хж^  г/ а- 

Хааау  ТУ]V  тсЕресрои(хесгтоу  ТрсоаЗа  §еа  (леа^;  уи7аехй<;  ТУ1V (орае6т/;-а  ^), 

т4  6V0[xа  аОту)^  ЪХеууз*   У1Т0V  уоОу  у^VУ)  ^ааеХЕса^  ех  т6V  1Мсар4ау 

Бх  т^V  т6'^^0V  ТУ);  ЛаxЕ8ае[^^оVе'а;,  той  МЕ7ЕХаои  той  ^ао-еХЕси;    о  ^а- 


*)  ркп.  «ораютату^у. 
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(ТсХеи;  6  11рса[хо^  Г1Тоу  ^а(лХе1>?  т^;  Фаруух1а^  хае  е^уеV  ий^ 
^\!X45аVороV  т6V  Порь^  ха{  У]7г^^уеV  ец  т4V  де6V  тои^  т6V  ХтгоХХсвгуа 
ей;  т^)V  Ааxе8а^(^^0V^«V  Vа  7^ростx^^VУ)ае^  хаь  ш;  ейеV  тУ|7  шраео^згпг^ 
хае  7:аVтер7^VОV  'ЕXеVУ),  г8ра5еV  ТУ]V  ха{  >]^ереV  'Т>^V  ец  ту)у  Трьзмж^ 
хае  оОте  тбу  [За(теХ4а  т6V  Преа[xоV,   ойте  той:;  ТрыаЗето!^  е^-^гут 
xаX6V  8еа  ТУ)V  артса^еу  ту)^  'ЕXеVУ)^,  ха{  аVеиу^аре<^:оV  еВехт^хау   -г^> 
ПареV•  (о^  У1хоиаеу  6  ^ао-еХ&и;  6  МеV&Xао;  ту]7  ариа^еу  1x1^;  «ти^гсг^ 
аитоО,  е(^^аа•еV  т6  (роиаато  той  ха{  Еат&еXеV  етге  тои^  ^аохХгТс  оЛ^->^ 
Т(ОV  ^ЁXXV1V(оV  т^^  КеХехеа;  хае  тг]^  Латт(ОVеа^  хае  т:^^  Хтальасс' 
ха{  Е(т6Vа5аV  ое  рао'еХеТ<;  оХое  та  ^оиаата  той;  ха{  г]Хдау   &1;    ^©у;- 
дееаV  той  ее;  т6V  т6иоV  т^;  Фриууеа;  хае  ехобраьио'еу  хаё   е/а- 
Xа<xгV  т6V  тотгоу  т^;  ТрыаЗо^'  тш  хаерш  ехееусо  ое'  тсрсотоха^аХаро!^ 
т^(;  Тра)аоо(;  еаxот(одУ)о■аV   атгб  то  /ере   Т(07  *ЕXXу1V(0V   хае   опто 
той;  ^'ЕXXу)Vа;  8еа  (^^еаV  у^^VаТxа  (xауареа(леV^).  6  -^гротгоптои;  {ххс 
Й18а[л  §еа  уиVаТxа  е^е^Хт^дУ)  ту];  трифГ);  той  иа^аХееаои,  6  Ба^лфшу 
6  даи(ла<тт6;  ха{  аV8рее(о(^^еVо;  8еа  уиуаТха  хахт]  еуаОу),  6  2оХш{хшу 
6  даи(лао'т6;  хае  тгау  —  [36  г.]  фрб7ер10(;  ту];  оехоирсеуу);  окг^^  Змь 
уиVаТxа  т6V  Й^8аV^^V  У1хоХо6дУ]о-е  тб7  РаогеХеа  хае  е^^тгео-еУ  тсо  ха1р(1Ё) 
еxееVСI)  ец  ту1у  тгересробр-ео-тоу  ТрсоаЗа  ое  аV8реесо[леV0^  ётгео-ау   о^а 
(хеа  уиVаIxа•   хае  т6  Оо•тероV  е1гоеУ1с^аV  етхеиУ1У  ооХерау  хае  у;гу;рау 
т6  хаатро7  ТУ]V  ТрсоаЗа,   (о;  урасрее  т6  ре^XеоV  той  *''0}АУ1ро;*  *)    тй 
хаерсо  еxееV(I)  У1X&аV  ое  ТрсоаЗетае;  хае  е7гроетx6VУ)а•аV  т6V  ХХе^оуорсУ 
(хе  те(^^у]V  (леуаXу)V  хае  р.ё  осара  тгоХХа*  •^^фераV  той  хае  тоО  иеоО  тоО 
ХуеХХео);  т6  «тхоитаре*  у]тоу  тсет^о(лЬо  [лё  т6  тсет^^  той  Хеоуто;  ха: 
У)ТОV  аторе<x(леVОV  то  тгросхсатоу  той,  йатгер  т6  <уеууо;  ее;  тоу  оОроеубу, 
ойтсо;  ёXа(Л7геV,  хае  йо-тгер  той  7:ауоVео^  та  тетера  отсоО  ееуае  ХР^^з'а 
хае   тграо-еуа  хае  x6xxеVа,    оОтш;  еXа(^пгеV  ^^{лтгоХХа  даи(латт6у 
хае  (о;  т6  ее8еV  6  ^\Xе5аV8ро;  ёда6(лааеУ  У1<рераV  хае  ту);  Вриагеаоо^ 
т4  (^^аVтеXо  оХоу  р.е  )^риа■о(лар■уароV  иоХХа  тете(^^у)(леVо  отгои  е^еттк] 
тсааа  йудрсотго;  атгб  ТУ)V  ер.ор(ра8а  отгоО  ееуеу  отгоО  ауа:га  6  ТршеХо; 
тоО  КаХха  ту};  диуатро;*  ^  хае  6  ^\.)^еXXеи;  6  даирсаато;  &тхотс«)дт) 


')  ркп.  де-)^атбр^;.  При  ауаха  сл'1&довало  бы  ту^у  диуатера;  въ  раявемъ 
тексг]^  можетъ-быть  находилось  не  ац^атга,  а  ^^р^аЬ^^,  требовавшее  род.  над. 


'^^-^ ^ -.— "•-       _г^г=::п^  —      '  1-шът 
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81а  т^)V  даи}^^аа^ту)V  Поки^кщу  и<;  т6V  Vа6V  тои<;,  'ТУ^V  диуатера  тоО 

^аетс>.4(о;  ТОО  Преа(лои.  хае  отаV  гтгарду)  у)  ТрсоосЗа,  аьу^(^а)чСI)Т6а•дУ]V 

а-тгб  тоОс;''ЕXXу]Vа<;,  хае  ё(х<ра$е  ТУ1V  6  иео;  той  6  Пбро^;  а7саVСV  ец 

т6V  та<роV  тоО  1гатр6<;  той  тоО  'АусХХесос;,  хае  а7с6даVеV.  хаг  еиаг^^ЕТЕ 

ТУ5V  тсоХХа  6  'АXе?аV8ро<;  ох;  ^1xо^о■еV,  ха4  еха6)^у)аб  т^]V  Т1р1У)>/  тт;^ 

ТУ];;  уиVа^x6^  ^xе^VУ)<;,  оп  тгш^;  еxратУ]а•гV  т^1V  Т1ау17  ту];,  отои  аХЛт^^  т 

уиVаТxа  т&тоьа  ЗоиХеТа  оЬ^Ь  етсобУ)а&.  хаь  оХоь  ту1у  гт:аЫплу'  о  Хле- 

5а>^8ро;  У)йреу  тои<;  Хоуоис;  ура(^^(^^ЕVо^;  хаь  е$^а■тУ]V  атсб  'ТУ)>/  1и-1-  I 

о•то<тиVУ)  ха^  ТУ)V  ^р6VУ)о•еV  ту)<;  ПоХи$Ьу]<;  хаь  &I1геV•   атсб  т6V  ?^^6V 

е/еь  о•и(X7^аде10V  ха4  аиб  Т(^V  x6а(лоV  г/еь  Е7^а^V0V  бтсоО  оих  У1*еЛ7^(^ЕV 

Vа  тгару)  йV8ра,  хае  xаX(^V  е:^о^У)о•еV,  оть  6  даVато^  6  Т1[ЛУ)(лЬо;  1/гь 

Т1(ху]  (ЛЕуаХу)  тгерь  ТУ)V  а)^ру)а•тоV  2[(0У17  ха{  ТУ)V  ат1(лса(лЬ;у;*   ахб1А7] 

ЕРуаXаV  т^с;  ^ааьХьаа-ас;  ехесуу)^  с6  а^л:Е^аV^   хаь  5таV  то  ёЭа>ЕУ  е&^ 

то  хе^росХь  той,  тотг  ауаVто^  гу^VетоV  атгй  оХоис;  тои<;  аVдр(о1гои^;'  ка^ 

ТУ]V  V6xтаV  еXа(Л7:еV  ох;  Ха(Л7са8а.  с5:х6[лу)  ту];  I|ЗаXаV  а1гаVа)xXе|ЗаVс;V^ 

бтгоО  т6  фаVеV  а:^аV(одеоV  тйу  ар(лат(ОУ,  ха{  У)Т0V  еухосг(хьс1(лЬс  |хе 

7^оX^т^[/.V)тоV  X^дар67^о^^XоV  хлЕ  (ХЕ  у^р^о•о(^^аруароV,  хае  тй  ахЕтгао-иа 

^;тоV  атгб  ту](;  асгтгйо^;  т6  тгет^г  >](рЕраV  той   ха{  тб  ^е^Хео^   тсО 

"О(лу)ро;  отгоО  ЕI/ЕV  урафу)  атгА  ту]>;  бср/У]^  тои<;  7гоХЕ[хои<;  хаь  тоV 

/аXао•(x4V  ту)^;  ТрсааЗос;  ех  ту)7  ар/У)V  е(о<;  теХо;*  хае  у^7ГУ]рЕV  6  *Але- 

^аV2ро<;  тб  РерXеоV  хае  ар^^ео■ЕV  Vа  т6  аVауV(одУ)•  хае  аитоО  -фй^у 

то1>;  7гоХЕ(лои^  ура(Л(XЕVо^^  Т(ОV  xаXсоV  ха^  аV8рЕеа)(XЕV(0V  ха^  йаи 

}ла(УТ(07  хае  [^^ЕуаX(ОV  а7:ЕXат(0V•    ха!   ЕдХеру]>^   тсоХХа   хае    ахор^У) 

Е/арУ)  тгЕре  ТУ)^;  урасру);  та)V  аV8рЕе(0(ЛЕV(0V ,   отгоО  У)йрЕ7*   хае  тотс 

Е<тиVтиу^ЕV  6  5VXЕ5аV§ро^  хае  ЕетгЕ^  о)  тгоаое  а78рЕе(о{лЬое  *)  и^}/У)Х6татсе 

хае  ЕхХа(Л7ср6татое  атгЕХатае^  Е7ГЕ0'аV  8еа  (^^еаV  уиVаТxа  [Аауаре(Т|1г/у], 

ТО)  хаерш  1у.1Ь^(а  Ес^Ер^^V  хае  Ее1ГЕV^)  т^:;  Тр(оа8о<;*   тгоО  ЕЬае  тй7 

аV8рЕе(0(ЛЕV(0V  а:^ЕXат(ОV  та  б7б(хата;   ха(  У17^У]уаV  тоV  ое  ар5(^оУТЕ^ 

ехеТ  отгои  У)(таV  да(Л(ХЕУое'    ха^   У)7^^рЕV    о•(x6рV0V   хае  ХеРа70У   ха1 

Еди(леатУ1агЕ  та  [х^У1(лата  тоис  хае  еХутп^Оу)  ха4  ёxXа^аЕV  (ХЕта  тгоЛ- 

X(^)V  8аxри(0V  хае  Ее7:ЕV•   со  а78рЕесо(лЬое  (хои  ЗеаХЕХТо^,   отгоО  1шЬ1У 

тй  хаерй  ЕXЕеV(о,  !\)^еХХЕа  ха^  ^'Ехтора,  ЕаV  ога^  У1*ЕХа  Еору)  ^^(иVта- 

^)  ркп.  тгоссоу  ау8ре«1>р1еуи)у. 

*)  в-Ьроятно  пропущено:  тои^  а[рxоVтес. 
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хае  1^дЕХа  Т1(ху)д^  хр^ь  Vа  '/о^р(Ь  бц  '^^V  x6с^(X0V  {хет'  1<7л^'  ха1  о^оу-п^^]  *> 
та^  т^иро^  а7:с*а(x^Vои(; ,  ТСI)V  а:^ода(^^еVсоV  у)  Т1(лу)  тои^  1>а1   >*х^- 
VОV  ха^  а(л6рVаV,  хае  (та^  еди(леао'а,   хае  6  деб^  «тиуугырео-ее  твс^  са^ 
тетоеае!;  аV8рауа*еаед  бтгоО  Еха[ЛЕте,    Лс  ура<рее  ^'О[х7)ро<*    хае    с!^; 
Г1У.01И7ЛУ    се   <реХ6  [36  V.]  о-офое   т6V  кХе$ау8роу,    6   МЕУбХа^    жлг 
Ь  !\рео":отбХу)^,  ее7саV  тоО  рао-еХгах;  тоО  И^Хе^ауЗрои*  6  Х^гьХХел^  тсяг 
У)  РааеХгеа  аои  6еа•теV  еуои  тгатро^  тгаеЗеа  Т(оV  *ЕXXу1V(0V,    т4у  ^?> 
тоис;  ':^V  !\р^а>V  ее(^деV  иеое*   хае  ^(хеТ;  ое  8ио  Т1(лур1ха)тгра  дЕЛ&и^> 
урафу;  та  1тоеУ1{лата  аои  пара  тб7  ^'О[лу)роу  т^^  Фраууеа^.   6  !\>^&- 
^аV8ро<;  7:аXеV  га■тра^У)V  ее;  ту)7  Маxг8оVеаV  (ле  т6  ^оиаато  ту-»  &Х^ 
ха{  [хё  тоО(;  ^ааеХеТ^;  отгои  ЕI/^еV  гтгару)  атгб  ТУ1V  86очV  |хё  тб  о^о^' 
той.  Т(о  хаерсо  еxееV(о  ееуаV  8еарт)  у^р6уо1  у'  отгои  у)ТОу  ец  тб  та^ййе' 
хае  &1гараXареV  хао-тру)  (/Л  т4  атгаде  той*  ха4  (о;  у)Хдау  ое  {лаутокто- 
оророе  ек  ТУ1V  р1У]тера  той,  еxараXеxе^<xгV  у)  'ОХи(хтс1а8а  хае   6  §еоа- 
(ххаХод  той  6  Хрео-тотеХу;;  хае  [хё  та^  арз^6Vтеа•етае;  ха^  (хе  Хлоу 
'7:оXиV  хае  (хё  та  тгаеЗеа  той;,  хае  Еа•иVа7гаVТУ^ааV  т6у  ХХЕ^огу^ро^ 
ее;  т4  7:ота[хе  той  (2)ха(хау8ра(;  хае  аитоО  т6у  Е7:ро(тх6уу)(тау  р! 
те(XУ^V  ха4  (хе  8(ора  тгоХХа*    хае  атс'  аитоО  Е071ха)дУ1агау  6Х©1    хо» 
У1XдаV  Ее;  т4  xаатроV  той;  Ее;  той;  ФеХетпгои;.  хае  абтоО  6  ХХе$а>- 
орос   Еxа(XЕV  xатао•тоXу^V  тоО  ^оиаатои  той*    хае  йреаЕУ  тои^   >а 
ауатгаитоиаеу  (ху1уе;  ^'    хае  Vа  др^срЕТЕ  та  аХоуа  ета;   хоХа    хае 
ЕxXа(X7ср6VЕТЕ  та  ар(хата  (та;  хае  а;  У1адЕУ  Етоерюе,  хае  6та7  1X^15 
6рео'(х6;  (хои,  7а  хе7У)аЕТЕ  Ее;  т6  та^ЕТЗе*  хае  6таV  у]Х*а7  ое  е5>;  {ху]- 
VЕ;,   Ео•6Vа$ЕV  та  ^оисхата  той  ха4  Е1гоеУ)аЕV  ар(xатсо[XЕVо^;  оХо»^ 
т^гркуои^  Vа  (^ТЕX(ОVтае  хоута  той,  (5*  оХои;  ар[хат(0(ХЕУои;  очое- 
р^ёуои;,'  окоо(;  ад4ра  ОеаХЕхтои;*  хае  &<ру)ХЕ  ту)у  (ху)ТЕра  той  хае  т4> 
8е8аа•xаX6V  той  Ее;  т6V  т67Г0V  той*   хае  Е7соеу)о'ау  ТУ]V  <рорЕаеаV  оХос 
6(хоеа  хае  та  ар{хата  той;  6(хоеа,  }хе  тоО  РйаеХесгхои  та  ХЕрато- 
ноиХа  У|  [Х7:ар(х:го6тае;  Еухоо'(хео-(хЬае;,   хае  Ее;  та  ахоитареа  той; 
У1а"ау  атореа"(хЬое  Хеоуте;  (хе  та  тгтЕра  тгХЕрсЬа  ту};  ао-тсеВа;*  хае 
та  &Хоуа  той;  у;тау  хоирЕртеаа-(ХЕ7а  оХа  атсб  тгЕТ^^е  хорхоу^ЕеХои' 


*)  Въ  ркп.  афоуту);  ел.  стр.  34  строка  четвертая  снизу:  афоутк. 
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х.а1  а>рео•еV  той;  отс  [к1  таь;  т&Vта^;  той  Vа  :^Ефто^^V  триуброи  та1(; 

^еVтае;;  тоО  Й^Xе5аV8ро^*   ха^  оибе  хау&е;  гт6Х(ха  еь;  ТУ)V  таНеV  т(ОV 

Маxе86VсоV•  шрео-еу  ха^  ЕЗ^аXЕ^аV  Ерюр^ак;  уиVаТxе;  р.  Vа  тгериатойу 

[-118  хб  (^оиаа'то  тоО  ХХг$ау8рои,  У)  тгокта  (хеа  (ле  ту)7  брда)а^V  тоО 

•проасотгои  тУ);,  ха{  6xа7со^оV  Ча^реар/У)V  1^оскЬ  тоу  а7гаVСI)деоV  тае<; 

уиVаТxе;  Vа  У)Vа^  еес;  тб7  6р1а(л6V  тоо*   хае  отау  г^5^еV  6  атратьсЬту]; 

^у^ту)а•еV  уиуасхо;,  Е7П)а1Уеу  ее;  т6V  Чаерьар)^У)V  хае  ё^сохеу  ёVа  )^р1^<уйу 

9Аор1  хаь  ё7^а^рVеV  уиуаТха*  хае  оо-асс;  уОхтае;  Ехратеее7  тт^у  уиуаТха, 

тоо-а  фХорьа  бЗсЗеу  т6у  ЧаьреаруГУ)^  хае  тгаута  об  р^  Т(оу  Махе8бу(оу 

г]а'ау  хоута  той,   хае  окоь  1б  у1(о(ла  хае  т^у  ЗеТтгуоу  гирьсгхоутас  тоу 

еь;  тг)У  та^Ха  той*  ха{  (хё  таОтои;  (1)(хеХе1еу,  хае  ато;  той  6  !1Хе5ау- 

8ро;   еуеуетоу  (хсхротеро;  атсо  бХоиуои;.  хаё  (хе  та6ту)у  тг)у  та^ьу 

У17гаеуо0етау  т6у  ^\.X^5аV8роу•  Роу)Рбута<;  (леуа;  тгрсотоатратоира;  т)ТОУ 

оХоиусоу  6  ПтоХо[лаТо(;,  аудрсотсо^;  ордд;  хаь  ^ехаю;  ец  ту)у  хрсаеу 

той,  хаь  ец  оХа  та  7го1У)(лата  тоО  ХХе$ау8ро1*  у)Тоу  8бхс(хо(;.  ха^ 

отау  еахотсоуетоу  атсо  той;  атратесота;  тсоу  МахеЗоушу,  6  ХХ^^ау- 

8ро;  ЕОюсХеуеу  хоеХХеоу  хае  1раУЕУ  тоу  :гаХеу  Ее;  т6у  тотгоу  ЕХЕеуои, 

оеоте  -ггаута  уа  г)уае  Ехатбу  /^еХеа^Е;  ар[лост(о(ХЕУое'   хае  атг*  аитоО 

Еагу)х(!|)дУ]У  с  !\Х45ау8ро;  хае  Отг^уЕУ  тгрб;  тУ]У,ауатоХг)  (хё  та  (рои- 

(тата  той*    хае  хао-тру]  отсоО  ЕТсроахиуоОаау  (х1  то  дЕХу1[хау  той; 

Ееу^ау  (ХЕуоХу)  те(ХУ)У  хае  ог>(Л1гадЕеоу  ато  т6у  РокгеХЕа,   ха{  баое  т6у 

аутестЕхау  оХеуо,  т4у  то-тгоу  той;  хае  та  хаеттрУ)  той;  та  1'/лк^ 

хае  той;  атгохЕ^аХе^^ЕУ  атс'  аОтбу  т6  &руоу  у1Х01^(хеу  6  х6(Ц1,о^  оХо; 

хае  Етр6(хаНЕУ*  оХое  ое  ^ааеХЕТ;  хае  ое  аидЕУТЕ;  т^;  ПаХае<гтУ1УУ1; 

хае  тсау  1ои8ае(оу  т6  ратеХЕеоу  У1аау  атгохатои  т4у  рао-еХЕа  ту);  Пвр- 

(теа;  тоу  ДарЕеоу,  хае  тгоХХое  атсб  ту1у  ПЕртеау  хае  а:г6  ту)у  АГуитгтоу 

|8ра[лау  хае  сорюХо-росау  тоО  ДарЕеои  [37  г.]  тоО  РааеХёсо;  т6  иш; 

У)Хда^>  е^асруа  6  \ХЕ$ау<5ро;  (хе  т6  «роисхато  той*  6  ДарЕео;,  т^;  ПЕртеа; 

6  ^«<теЛЕи;,  ы;  У1хоиаЕУ  той;  Хоуои;,  (ордштЕУ  Еуау  а:гохреаеару)  хае 

а1:1<хтееХЕУ  тоу  (хе  ТЕТоеау  Е7ге<ттоХу)У. 

Пере  отау  ЕатЕеХЕУ  6  ДарЕео;  Етгео'ТоХ^^у  Ее;  тоу  ХХе^лу- 
*0  ДарЕео;  6  ^ааеХЕО;,  тсоу  ^аочХЕсау  оХоиуыу  ^аочХёа;,  биоО 
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Е{(ха1  тра7д;  тсоХХа  хае  Офт^Хотато^;  той  хоар.ои  6Xс^Vои  [5вкп/а; 
бтсоО  е1(ха1  (хеуа;  ха{  ифу]Х6тато<;  тоО  х6(Т(лои  6XоиVоО  хае  Т1аГ|{и"/:; 
атгб  оХоис;  тоО^;  рааеХеТ;  ха1  1аа  (х1  т^V  де6V  той    оираVо^^  хае  -гг: 
уТ|^  е{(ха1,  ха4  Харстгш  ак;  6  т^^о^,  хае  6р1(Г(х6<    |хои   ^Vа^  «;  сЬ 
т^^1V  о^xои(^^еVУ1V,  йспгер  тоО  У1Хеои  о{  охт^^е^  Xа(X7гоиV  ец  т^V  хос]^» 
оXоV  аиб  ТУ1V  аVатоXу)V  ёшс;  тт^у  ЗОаеу  (хае    атго   Т0V   ^ореоу  ш: 
ТУ)у  Хио-еу),  ха{  атгб  т6у  рореау  ёах;  ту]у  [)1е(ТУ1(лрреау.  о^^тсо^ОЕVа^е^«;• 
абс;  6  е8ех6<;  (лои  ее^  оХа  та  (херч*   охатсоео;  *)   Хоуо^  (хоО  ео^р>)  ^' 
та  шта  хае  Г1Хоиаа,  а>  иее  той  ФеХе'тпгои,  оте    5X>^V   т^^1V  'ЕХул^' 
бтар&ХаРе;  хае  есос;  ту]у  (леуаХу)у  Ра>р1У1У  У]ХдЕ<;    уса1  5Ха  та  р«т.- 
Хееа  т^;  §6(ТУ1^  хае  тоис;  а(реута8&^  ауахатшсгес;  хаь   еу^оХао-с;  т»/: 
•лаутеХо)^*  ах6(лу)  г^Хде^;  хае  есо;  т6у  Оехеаубу^  1готар.^V  хае  оО^^^г 
Ессоо-ЕУ  тоетоу  6:гоО  у;7ГУ]ре^,  а(лг)  Г|Хде«;  хае  ёах;  т6V  т67ГОV  той  Vои> 
хае  ТУ);  Вар^ареа;  та  (херу)  ахорсу)  хае  ее;  "п^у  0ЕОТг^аV  г^Хде;  хл 
етгараХаРе;  той  хоа^кок^  бХоиуой  та  рааеХееа,  хае  е^^/ос^   се;  бретас' 
аои  бтгой  аОта  [лё  теХойаау  Хе^^атоу,    хае   о02еу  кубр^оса-е^,  «(*^1 
атгохоту^ае;  хае  У)тг^ре;  (лои  оХа  та  Хе^ата  хае  у^Хде^   хае  ец  Ц^' 
!\агеау  ха^  ее;  ту]у  ^\.уреоау  хае  ее;  та  Тараута  хоута   еЦ  'Т^V  то^5> 
(лои  Етгату^ае;  [лё  тоО;  ате[л(ор.еуои;  той;  ри[Х7гарае'ои;  ^оЬс  Моаи^ 
уа;,  той;  ЗоОХои;  хае  теХу]та2е;  той;  гЗехоб;  [лои.  огоО  [л^  ЕбоОмг>б^ 
6  тгатера;  аои  6  ФеХетпго;  ха{  У!^^?'^^  1^®^  '^^  Хе^^атоу,  хадбУ  /р^^о^, 
хае  еаО  У]Хде;  ее;  т6у  тотгоу  ту];  Пераеа;  уа  ЗоиХебу);*  дарро)  оито)» 
уа  уеуу)'   ха{  Хеусо  аои*   сшуее  аои  то   уоуехоу  (хои,   хае  ее;  тт)'' 
уеуеау  аои  уа  а^еуте^у);  уа  у^аае  те(ху)р1еУо;,  ахо(лу;  ха^  ту2>  /^^ 
Ха^ау  1/1  ту]у  атсохатсо  аои,  хае  та  ^^ахоуеа  хае  т6  Хе^всто,  от,о\^ 
У19&р&V  6  :гатера;  аои  6  ФеХетпго;,  (ти(лтсад<й  аои  т6  уос  т6  ^Х^^ 
хае  етоитУ1У  ту)у  еХеУ1(ло(т6уузу  стой  8е8со  уа  ту1у  ёу^У];  ха^  8еа  'Г^'-' 
тсарафдараеау  ха^  ХоиХе'ау  бтгой  ё^^ее;  атб;  аои  хае  (лё  той;  ри[Х''^*' 
раеои;  той;  МахеЗоуа;,   бтсой  ееаае  хае  ёаи  6(хоео;  а^^тоусоу,  !'^Хе- 
^ауВре'    ха{   ёау  01>84у  аои   фауу)   ха{  оттёрло;   тоО;   Хоуоис;  |хо^> 
о7)хсодУ]  дёХо)  (лё  6Ху1у  (лои  ту)у  §6уа(леу  т^;  Пераеа;  та  срои^вс'^* 

*)  ркп.  ©ото;. 

^)  Воастановлено  по  греч.  нар.  книг^Ь,  стр.  63;  въ  тексгЬ:  6  х^ 

>)  Сл.  стр.  88  (четырнадцатая  строка  сверху}:  'Нхюсуоу. 
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ха4  атгд  то  атгадс  т6  е8^x6V  [лои  деХес^  1га18еутг)  ато;  <гси  хзс!  то 
ри{Л'7^ар^x6V  аои. 

Пгр{  отаV  еЗехсУ)  6  !\.Xе5аV8ро?  ТУ]V  &7^1а':оXу)V  т^и  Аг- 
реСои. 

'О  XXе5аV8ро^  е7П)ре  ТУ1V  е7гсатоХу)7  той  Дареьои  ха4  ^ч^уу^^}^^Ь^ 

ТУ}V,  хае  т6(лои  ТУ]V  аVауVсоо•е  Ехо^б  ТУ)V•   6  !\X&5аVдро;  (Ьо^'п^  хае 

е<^тееXеV  тои^  тгрб^;  т4V  Даре^0V  тб7  ^аа^Хга  р.ё  ет<ттоX^^]V  т:}1яиту] 

7'еура{^^(леVУ)  ойто)^*  'АXЕ^аV8ро;  6  ^аасХеи;  Т(оV  Раа1Хесо75   тт^^  у^с, 

^ао-ьХеи^,  тгрб^  т6V  Даре^оV  тоУ  ^лтКЫ  т^^  Персхьас;  сгте'а/.со'   то 

тптохь  т6  еоехо  стой  бтгоО  [ла^  ёстееХг^  ^8е)^дУ1(лаV  то  хаь  ^VауVш- 

<7ар.^V  то,  ха{  6С(;  ту]7  ура(ру1V  сои  бтсоО  (ла^  ёате^Хе^;  ои8Ь  ^г  Е'^/й- 

р1(1ТоО(/.бУ,  6т1  ои8ё7  У]Т07  [ЗааеХьхУ)  та^*  ^)  хаь  Х&уеь;  тгй;  Ётгг]рос 

тг)<;  Зиот)?  та  РаасХгьа  хаь  ьуоСКагул  та*   хаь  Зса  тоОто  7а  /■^Е^^^^рт] 

Г)  РааеХеса  стой,  6т1  тгааа  аV*р(о•Iго(;  а::^  7а(лу)Ха  деХеь  Vа  «Vа[^а^VТ^ 

ец  та  Цо^Ха*  хаь  ек  а^т6V  т4V  'ко'^о^  Vа  гррсореот)^;,  отс  о^^/у\  ту1у 

оио'^V  у)7ГУ]ра  хаб  Цуо\к%1  еь^  ТУ1V  аVатоX^]V,  хаь  гаЬ  (ла^  ^^^^рГСЕц^ 

01бт1  оХу)  [^)]оьxои[^^еVУ]  ё(Л7^рО(тдеV  [37  V.]  той  тгроо-сотгои  С70'^  о^»3^у 

•/1[Х7горбТ  Vа  <ттад^*   ха1  Vа  т6  У]5&0рУ)  у)  ^ааЛеса  аои,   оть  то  й>о|Аа 

т4  б§1хб7  [хои  еуе[л<оаЕV  бХо(;  6  х6сг(ло^*  ха»-  Г1$еуре,  рааеХеа:  Ласр=:^&, 

0Т1  Т(ОV  Маxе86V(ОV  у)  стратеьа  хае  т)  аV8рг^а,   отгоО  тои^;  ХеуЕЦ  ^?г'1* 

ри(Х7гара(оис;  ха{  хХе(ртае<;,  ха^  ах6(лу]  Хеуее^;  оте  Vа  (лос;  тгеатт,;"  хаг 

е(леТс;  еру^6[^^ЕдеV  ее^  ту)у  РааеХеьа  аои*  ^аV  гсти  [лсхроО^  хаь  ск/ац170У^ 

[ло;  Хеуее^,  Е(леТд  еГ(^^едеV  соатсгр  тоО  тгетгереои  6  спгброс;,   Ь€^щ%^ 

(раVТ)  61^  ЕО"Ьа  хае  ге^  та  ^оиаата  сои*  а)С7а7  дету)  ее;  ТУ)V  уАа>тсга7 

тоО  а7*р(«)7сои  хае  а(лтсоиx6Vее  :гере(тсгб7,   ойт(о<;  ёруо[хае  еу<Х|  хата- 

7:аV0^  аои'    хае  Vа  у^^ебру)^;*    е[)1ЕТд  еГ(^^е(^*еV  йатсер   т6   Хе^^аре   т6 

а8а(xаVтеV0V  т6  аxоVУ)т4V,   оитах;  *еXо(леV  (раV1^  ее;  еаЬа  ха'1  её^ 

та  сроио-ата  пои'  хае  оитсо;  ёр^о[лае  еуш  xата7саVои  со^  ха1  уа 

Б710У0[ла<1*<о  ТУ);  Пераеа;  хае  Хаеа;  ^ааеХеи;.   оит(о;  даррш  1уи>  ьё; 

т4V  (л^уаV  де6V  Vа  уЬу),  бтгоо  есО  уе7е(тае  орюео;  та>V  ^еш^   ха1 


*)ркп.  ^ас1Х1Г)х9]  та?е1. 
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(х>)8ёу  9арргТ<  т6V  Е(^^аит6V  «той  ец  той;  Пераа;  Vа  е^^1Г]С  ер-тсрс^ЛЬ 
(хои  е1<;  т6у  'тг6Xе^^^0V•  бп  ос  Перо-ас  е{Vа^  йслгер  уиVа^xе^  а^о>Д!туи- 
7а1;  хае  еЬас  а-хсао-тераТос  еь;  т6V  7с6Xе(^^оV,  а(АТ)  те  у^иа-агго  т;^ 
Маxе§ОV^а;  еЬас  XеоVТс(;•  оцит^  Хеусо  <тои'  е^Хеие  Vа  ^>^5сV  х*^^ 
':У1V  ^^а>У1V  стой  хае  тгросгхбуз^сге  (ле  хае  ё/Е  тдV  т67^0V  Т1^;  Перэтос. 

Пере  6таV  ёатееХЕУ  6  ХХЕ^ауЗро;  етгео-тоХу)  е1;  т•6V  Ла- 
рЕеоV. 

'О  Аарею;  ТУ)V  ЕтоатоXт1V  той  'АХе^а^Зрои  У57ГГ)рЕ  хае  а>ре<гЕV  кс 
аVауVа>о•аV  ту)7.  хае  етгХт^а-дт)  дирюО  (леуоХои  хае  •про;  той;  отсохд*- 
(теараеои;  йк1>^  биоО  У1о•аV  ехеТ*  Зес'^ете  (хои  тосга>V  )^роVб>V  &уае  т6 
хаерсг»  Бтобтсо  6  !^Хг$ау8ро;,  хае  7:6с^0V  фоио-атоу  ёуы  (хе  т4V  Ф^XоV1^ч 
ха^  (лё  тоу  Е(ла^т6V  той  исй;  ЕуроехеогтЕ.  хае  осатое  т6V  атсохрвЛ^ 
агаV•   Е^а•ТЕV  дШе  X'  )^роV(йV  ТУ1V  о7)[лЕроV  У](^^ЕраV  хае  1уоа   1рюр9^ 
ха^  аV8рЕес^)(^^ЕVо;  7га{Х7:оХХа,  хае  е)^Е1  т6  ^^Ере  то1^  Vа  Зшрг]  тт}V  ^7я^' 
<^аV  У)(АЕра,  хае  6  Хоуо;  Т01^  Ьае  атЕрхто;  хае  аX>)^VА;,    кои  иг 
тт)V  срр6VУ1о•еV  той  |^аа•еXЕ6Ее,  хае  1уи  хае  ^оиехато  есос    ^.    того 
Е0иVУ]дУ1(лаV  хае  Еуроеxео•а{^^ЕV•  6  2оХа)(х(д>у  6  фр6V^{ло;  еь;  та  улрпЫ 
той  IXЕуЕV•  той  а-т6(хато;  то  у4Ха(Г(ла  хае  тй  1ГЕр1гат>)|ха  той  ^и 
^5аа'еXеx4V    6  ^1XЕ5аV8ро;'    оит(о;  6(лоXоуои(^^ЕV  тт^V  раопХЕ1а>   ао«. 
6  ДарЕсо;  ёРаXЕV  хата  Vо^  той  хае  Ее7СЕV•    оте  аита  та  ^^ла&л 
Рао-еХеха  ЕЬае,  6ц1У\  (раеVЕтае  (лои  оиЗёу  Еуае  оОтсо;  *). 

ПЕре  6таV  ёо•ТЕеXЕV  6  ДарЕео;  то;^;  атсохрео-еараеои;  то!^. 

*0  Рао-еХЕи;  6  ДарЕео;  а>реа•ЕV  хае  Еурафа7  уартеа  й^  оХоу  теV 
тб7Г07  Ее;  та  (ЛЕру)  той  оХа,  уа  о•иVаудойV  оХа  той  та  ^01Ю'оств 
отгоО  охатготЕ  г)  уХшсго-ае;  ар)^ЕресгаV  Vа  xте!^оиV  т^^V  тшруотсосСосу* 
хае  аитоО  <^^р^<xЕV  6  (ЛЕуаХо8буа(ло;  ^Еб;  хае  Е(лоерааЕV  тоее;  уХсоо-- 
аае;  оХае;  хае  Еус^)рееIдV)о•аV  е7г{  тт]V  о^xои(ЛЕVУ1V  оXу)V•  ха1  аитой 
Еа'иVауду]сгаV  та  срои<тата  той  ДарЕеои*  хае  ЕурафЕV  Е1^^ттоXу]V  ец 
ТУ]V  1араУ1Х  хае  Ее;  т•^^)V  АГуи7:то7  хае  атоагтЕеXЕV  той;  хае  е^тлу 
той;*  хратЕеЕадЕУ  8иуата,   уа  }лу)Оеу  7гара8о*г;тЕ  тоО  !\ХЕ$ау8рои, 


*)  ркп.  оито;. 
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т6V  !\.Xе5аV8роV  хае  еуХт1уора  о-а?  деХш  еХеидерсосгее  атсб  т6  хазсбу. 

Перс  6таV  е:п^^уеV  6  \ХеНа78ро(;  е^;  той;  ерг1(лои;  т6- 
тсоис;  ^). 

*0   кXе$аVоро<;  т1XдеV  хае  еа-еРг)  (лё  то  ^оио-ато  той   ец    т4у 

'Iои8а^x^V  тотгоу,  т6  (тбуороу  тг};  аидеутса;  тсоу  ЪРраЙсоу,  тг;у  ^р6- 

V^(XУ]V  ^)  хае  еиуеуосЗау  ха{  ё(АУо<ттоу  *1Брои<таХг1(л*  тш  хакрш  ^XЕ^V(1^ 

а<уеVтеиеV   атесго)   6   1гро<рг)ТУ1;  'крери'а;*    хае  &1^араxаXоиааV   хяь 

и[^.VоОо'аV  тб7  деб7  той  оирауоО  хае  т^;  ут];,  тоу  Ха^асод,  ет:р5тхд- 

уоО<тау   ха^  Е^раХХоу  уихтб;  хае  Г)р1ера(;  хата  ту]у  <тиуг1де1ау  т^^;. 

тш  хафса  ехееусо  6  АХеНосуоро;  а1гохреа'еару;у  [38  г.]  еотееХеу  ец  тт)у 

'кроио-аХукл  хае  ^ура^еу  оОтсо;  ец  теО;  еОре<тхо(леуои;  *Е^рж1о^; 

ТУ);  ^ероио-аХу^рс*    отсоО  брюХоуеТте  ец  Ьа  дгбу  тоО  оОрауоС/   ха! 

ту};  уу];,  тгео-тебете  тЙ7  тгаутохратора  Ха^асод,   отгоО  хатоехг1тйе 

а(поО,  ^о-рат^Хета;,  угаеретса  о-а;*  хае  сое;  ейау  т6  тгетахеу  ое  *Е^рхТое, 

1атееХау  (ле  ЕУау  'Е^раТоу  етгетгоХт)  ец  т6у  !\Хе5ау8роу  хае  г^т:аV 

ойто);;'   ер1еТ;  ое  еиресгх6(Аеуое  ^Е^раТое  ту);  *1броиа'аХу)}л  т6у  Ээс^теХеа 

т6у  !\Хг$ау8роу  7гроа'хиуои(хеу*  ерсеТ;  а^оу  е8ееРу)(Аау  ту]у  *Ери*рос  ч^а- 

Хаао'а  о08еуой  ^ао-еХ^ш;  еу17У)ха(Аеу  8у)[леуертац,  ои8е[Х1ау  ^аЛт^еа^ 

етсо1У10'а(лгу*  т6у  иаутохратора  Ха^ашд  8оиХе6о(ЛЕу  хае  0[луоО[ле7 

хае  Е1гтаесга(леу'   хае  оруеадУ)  (ла;  6  деб;  той  оирауоО  ха4  ТУ]^  утг];^ 

хае  1<1тееХеу  (ла;  ец  та  уг^^о(.  ту)с;  Гкро-еас;  той  Ра<т1Хеа>;  тоО  Nа[^^'^- 

^(^оЗоубо'ыр'  хае  иоХХои;  )гр6мои;  т^рсео-деу  ец  ае)г(лаХа>о'1аУ  тй  хаерш 

^xееV(I)  У)ХдЕУ  сги(Л7:адЕеоу  ех  т6у  [ЛЕуау  Оеоу  ха4  Еуире(та(ХЕУ  о-глтш 

ЕЦ  т6V  то^гоу  (ла;  хае  ци'тЬь'^  атгохатои  т6у  ДарЕеоу,  отгоО  6  хотио; 

оХо;  Ьае  атгохатои  той*  хае  Ь»  се  1гараоодоО(ХЕУ,  ХХЕ^ауЗрЕ,  Ер/^Етае 

6  ^ааеХЕис;  6  ДарЕеос  хае  [ла;  /аХа  бХо7  т6у  то-поу  (ла;  т6у  Ер,2рро7 


1)  Надписан1е  этой  главы  и  сл'Ьдующее  да^гЬе  пророчество  1ереу1н  о  аод- 
вигахъ  и  прикдючешяхъ  Александра  указываютъ  на  рази'Ьры  прооусковъ, 
находившихся,  вероятно,  уже  въ  подлинвик-Ь  Вйнскаго  списка:  пропущен!» 
походъ  въ  Егиаетъ  и  посЬщете  нев'Ъдомыхъ  страяъ.  Объ  втоиъ  г^шорено 
подробно  въ  моеиъ  и8сл'ЬА0ван1и. 

*)  ркп.  9роуед1У. 
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аVа*^Vа>о•еV,  хаь  аXXу]V  йр1сг&>  ха1  ёура4«V. 

П^р1   6'^аV   еате^XеV    6   !\X^5аV8ро^   е7I^а•тоX^V     ек  "^ 

1ерои<таХг1(л. 

*0  !У.е^ау8ро(;  тсоу  Рао-ьХесоу  ^очХеи;  еь^  оХои^  тои^  Еиа^ги- 
(лЬои:;  ее;  ту1у  1ерои(гаХу)(л  атеХХш*  Е<хеТ<;  уоОу  тгоХХа  О'^Хб^рс^ 
(хоО  атеХуете,  ха1  е18а  ха1  1(хада  то*  ха{  оиЗёу  тгргтгеь  гаа^,  с«>  а:V- 
дра)7:01,  отгоО  ее<тдЕУ  той  деоО  тоО  З^сйтто^;  ЗоОХое,  ха1  ёVа^  ес^  ^з^ 
6  дЕб(;  6  7гоеУ1ТУ);;  тоО  оирауоО  хаь  т^;  уу)?,  уа  т1<тдеV  ЗоиХог  сш* 
ейшХоХатрсйу,  уа  той;  7:росгхиут]сгетЕ,  ха^  (ху]8еу  1гаутБ)^ете  ег^  т^ 
Дареюу,  уа  т6у  7гХу1ро>о'ете  Хе^^атоу  хаь  86<71{Л07'  оп  ьусо  ау  оС/^-/ 
7гро<тхиут1<х(о  тйу  дгбу  ее;  ту1у  'кроисаХукл  хаь  ьц  тоу  дебу  е1^  ттр^ 
ауьау  2(а>у,  о08ё7  У)7ГУ1уаьу(о  уа  7гоХЕ(лУ1сг<и. 

ПЕр{  ОТаУ  6  1ГрОСрУ]Т7);  *1ЕрЕ(Л1а;  Е7Г0{У1аЕ7  а6Vа5^V. 

*0  7грофУ]т>з;  1ЕрЕ(/.ьа;  ЕЦ  ТУ]у  1Ероис7аХу)(х  У1Х0иСГЕУ  ОТЬ    ёр/ЕТШ 
'АХЕ^ауЗро;  хаь  щлагу  той;  аудрсЬтгои;  оХои;  тг);  1Ероиб-аХу}}х*   хзс 
Етгоьгдау  РоиХу1У  ха{  Еьтгау*   хаХбу  еуеь  тгкла;,  ооОХоь  той  ^оО,  >а 
ЗехтоО^леу  т4у  !1ХЕ^ау8роу  ха{  уа  сгеРу]  ец  тА  хаттроу  [ха;,  6т1  е^ш 
Еь8а  тоу  хат'  оуар  (лои  т4у  !\ХЕ$ау8роу  хаь  ЕоиутбугаьУЕ  (лет'  е1ЛЕ>а 
хаь  ЕьтгЕУ  (хои,  оть  аитб;  бтгоО  ер/^Етаь  еь;  есго;,  Еу<1>  Хе^со,  аит6<  о-о; 
д^Хеь  ЕХЕидЕршо-ЕиЕХ/Еьрб;  той  ДарЕьои,  хаь  оо'У)у  тгЕьра^ьу  а»;  ^ха^лоу 
оь  ПЕроч^Ес;,  ^еХеь  т6  7гХу)р(о<хЕь  !\ХЕ5ау8ро;  [л1  т6  о-тгадь  той  ец 
аитоиуоб;.  ойто;  6  Хоуо;  ареаЕУ  тсоу  ар)^6ут(оу  атгб  т6  хаотроу  хаь 
6  ^^.ХЕ^ау^ро;  аитУ)У  ту1у  убхтау  еь8еу  бУЕЬроу,   хаь  Е(рауу1ХЕУ  сои 
6  7гро^'У]ТУ);  *1ЕрЕ}льа;  Еу8Е8и(ЛЕУО(;  ар5(^ьЕратьхУ)у  (гтоХу1у  ха1  еЫеу  той* 
Ер5^ои,  ТЕХУОУ  (леи  ХХ45ау8рЕ,  хаь  схфа  ец  ту)у  ЪроисгаХукл  хаь  афа 
Еь;  ТУ1У  ауьау  2ьа>у  хаь  7гроахиуу)(ГЕ  т6у  ^е^у  той  оирауои  хаь  т^; 
у^;.  хаь  а(р4у.7гро(гхиуу)сгЕЬ(;,  сирЕ  еь;  т6у  ДарЕьоу  хаь  дШь;  т6у 
Ет2^ахь(П)  (лё  та  сроиаата  той  хаь  ОеХеь;  т6у  тгатаЬо  ^аь  ЛеХеь;  ^еуу) 
РааьХЕи;  ту|;  ПЕрсгьа;'  6  !1VXЕ$ау8ро;  атсб  тоО  йтгуои   ауЕотУ)   ха4 
е11геу  тсйу  ар5^6утшу  т6  Зра(ла  бтгоО  еЙеу*  хаь  6р^  ехьуу1сгеу  ец  тт)у 
1Ероиа'аХт)(л.  ха{  йрьагЕУ  6  1гро<ру)ТУ)(;  1ЕрЕ(льа;  оть  бф^аггЕУ,  ха{  Еоиу- 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


по  ИСТ0Р1И  РОМАНЫ  И  пов-ьсти.  45 

а^ду]  оХо;  о  Хао^  (лсхрос  те  хаь  (лгуаХос.   хае  &Ь1^ЕV  тои^;  Vа  г$Еро^V 

ес^   а•иVа^^аVТУ1о•^V  тоО  ^Xе5аV8рои,   хае  Е86дУ)V  о'ТоXу)V  т(ОV  {ер&(I)V 

6  тсросру}ТУ)«;  *1ер&р11а(;  хаь  аХХос  аVдр(07:ое  Еxат6V  уькьа^^^  еV86ду)- 

о'аV  о•тоXу)V  тсбу  (Ере(иV,  хае  оеха  уьХса^Е^  аVдрс^)7:о^  [хе  ХЕрса  хае 

Ла{хтсаОЕ<;  ^)  ха^  ха78у)Ха1;;  хае  ди(хеатои(;  Еог^Vа7:аVТУ)о•аV  т6V  !^Хе- 

^аV8рсV  хае  Е^и(^^еасгаV  тоV•  хае  6  XXЕ$аVЗро^  (о^;  гь^гу^  тоV  7гро^У1ТУ1V 

*Iгр&{^^еаV  Ее7^ЕV  тсоV  ар/6VТ(0V  той*   оте  ЕТоОтоV  т6V  аVдр(оиоV  ЕЙа 

&1<;  т6V  и'IГVОV  (лои  (лё  аитУ1V  т^]V  ^орЕаеаV•   хае  Е1>ди^  кт^^таг'^  хае 

&т[роо■x^VУ)<тЕV  тоV  Есо^  Е^а^ои  ТУ)^  "р]^'   ха^  6  7гро(рг1ТУ)<;  *1ЕрЕ[хеа4 

т6V   б.ди(леаа^ЕV    (лё  о•(^^6рVОV   хае  XеРаVОV,    (о^   а$еоV    РаогеХеа,    хае 

ЕиX6уУ1(^ЕV  тоV,   хае  атсс  то  /^Ере  тоV  Е7геа<тЕV  хае  ЕсгЕраб•ЕV  тоV  ец 

ТТ1V  1Ерои(гаХу][х  хае  у]7су]уЕ  тоV  [38  V.]  Ее;  т^1V  ауеаV  ЕххХу1сгеа7 

ТУ^V   }/.ЕуаXV)V,    хае  Е^гроо'x6VУ]сгЕV  та  ауеа  та>V  аушу   ха{   Е8Ее^ЕV 

той  т6  тгсо;  ТУ1V  Еxтеб•ЕV  6  2оXа>(^^с^}V  6  ^а^еХЕи;.  6  !\XЕ^аV8ро(;  тоу 

Ера)ТУ1<тЕV•  8еТНе  (лои,  тгоеои  дЕоО  ЕI<ттЕV  е<теТ;;   6  7:ро^у]ТУ1;  '^^'^  Ее1^ЕV• 

е[хеТ;  ЕVа  дЕ6V  7:ео•ТЕ6о[ЛЕV  ха4  6(лоХоуоО[ХЕ7,  отгоО  Е1гоеу)сгЕ  т6у  оира- 

V^V  ха4  т*^^1V  у^V,   хае  окои^  сора,   хае  аит6V  6^даХ(х6(;  оОВеу  ЕI8ЕV, 

оиЗё  (отеоV  т6V  г)хо1^аЕ7,  хае  ец  xар8еаV  аVдра>7^ои  ео-еРт)^  6  ^\.XЕ5аV- 

8ро;  Еда6(ха(ГЕУ  хае  ЕетгЕ^   оте  аХу]д(1>;  есеТс;  Офертой  ^еоО  о^^'/^^а^к^О' 

тое  хае  ЗоОХое,    хае  тгеатЕбсо    хае   Еуш   атго   ТV]V  сгу][^^ЕроV  у][ЛЕраV 

аит6V  т6V  дЕ^V,   хае  7:роо•xиV(^>  хае  ^^(^^V(о  хае  брюХоуш  хае  )гаре2^(о 

т6  ^ро7  хае  т6  Хе^^ато,  отгоО  т^дЕХа  тгару;  атсб  есго;,  (оо■аV  т6  Отг^ра 

атг'  оХае;  тае;  уХсоасгае;,  8е8(о  т6V  Ьгоу  сга^  Vа  Е7ае  дЕб<;  (хои  Vиxт6<; 

хае  У)[ЛЕра;  Ее<;  РоV]дЕеаV  (лои,   хае  У)  ауатгу)  той   хае  У)  ЕXЕУ1(^^0(т6VУ) 

той  7а  У]Vае  [хеО'  У][X(^^)V.  хае  Е8(ор7)сгЬ  той  ^рисга<реV,  хае  аитб;  о^>8^V 

т4  еЗехту],  а[ЛУ]  Ее7ГЕV•  а;  Ьае  8а>ру)(ха  той  ОеоО.  хае  Е5Еру)V  6  XXЕ5аV- 

оро;  атгб  т6V  ул6у  хае  ЕС7е[X(оо■ЕV  тгрб:;  т6V  дЕ^V  ту];  Аеубтгтои*   ха^ 

6  7гро(рУ1ТУ1;  '1ЕрЕ[хеа;  т6V  Етгро^бЗе^Е  Ш(;  т6  [ХЕ<те[ЛЕре  хае  6XоV  тб7 

^р6(Х07  Еа^иVтиу^аеVЕV  той  !\XЕ$аV8ро^>•   хае  ЕI7^ЕV  6  7гро^у]ТУ);'  ХЕусо, 

ТЕXVОV,  тгарахаХЕеЕ  т6V  дЕ^V  тоО  оОраVоО  хае  ту]«;  у^;  уихт6<;  ха{ 

У1(лера<;,    е/е   8еа   сгтоехато;   стой,    хае   аОтб;   «той   дШе   уЕУУ)    Ее<; 

Ро^1де^аV,  хае  ТV)V  ?6Vа[леV  оX7)V  тс«}V  ПЕро-шу  дЕХеес;  т^^ахе^У)'   ха{ 


^)  ркп.  ха1р1а  ха'.  ^«{хттабшу. 
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1гар7)*  хае  Леуо)  агои,  теxVОV,  &-:е  гЗл1гы,  31ле1^  гГо-те^  к^аЕ^^ш^^Ь*^ 
оХои^  той(;  ^ааьХеТ^;  хае  з^ОVта  ^1^;   ':т^V  ттарао^Есго^    ч^е/^ец  жпап^^^ 
хае  ехеТ  деХее^  еОру)  аVОре^  хаь  у^г/оижи;  еь;  ёуж  VУза'ёV  ^^^Xдxши^V7^; 
бтгоО  еЬаь  то  (рас  той;  хае  т]  !^(оу;  тс^;  агй  Ьтгси^а  ^),    ^О/с  ЙЪ 
'СстготЕ,   хае  г]  еV§^>[^^а<т^а  Тй^;  Ьх1  -о  тгетГе  то*-*^    еле  тс  оал/*.  з^с 
<гхб7:асг[хЬу)-   ха^  хоута  &1^  тои«;  аууБЛои;  {хь  ауа'тпгз>  еиураг^5*С1. 
хае  т6  6уо(ла  тои^  Е^Vае  Махарое  атгб  тб7  *Е6V*  хае  бХа  яОта  дйз; 
Йу]  !\X6$аV8рЕ,   ах6(ХУ)  ае  д&Xо^V  6}лоХоуг1а'ее  ехеТ  беа  тт]>  З^шу]^  ^'^ 
ха4  тб7  да7атб7  стой'   а[ЛУ)  тгарахаХш  сге  [xу)§ёV  «ха^  а^^VУЗ^  V^  ^««^ 
[хе7  Хбтпг)'  ётгар'  тетготе  ат:6  егла^;,  кXе$аV8рг.  хае  6  {ЗаетеХеи;  ^'^^ 
(0(xаV  (оре^^У)^;,  тгатера,  оитсос;  уа  тгоеу)^^*  хае  гетгЕУ  6  тгрс^г^Т);;,  ^ 
•^^^ераV  Xедар67^оиXоV  Xи)^Vетаре,    хае   ее^  аитб  то    Xиу^Vетаре  г^-' 
ура(Х[хЬо  т6  6V0[ла  тоО  ХаРаа}^,   хае  аОтб  то  Xедар6':гоиXоV  е;1«^'2 
е^  '^^  [Х7гар(Л7гоОта  той  6  йеб^  тоО  Nаиу]   отаV  и7гауаеV6   "-^а  •^/^'• 
[хесгу)  (хё  аХХо^риХа  Е*VУ)•  у^(рераV  той  ха{  тб  атташе  тоО    ГоХеад  ''''-^ 
^'ЕXXV)Vо^  отгоО  т^V  ^)  гтр61^(оо•еV  6  ДаиеЗ  та>V  Ъ^раесоу.    1^9^?^  ^^ 
хае  ТУ)V  (Х7гар(Л7гоита  ТV]V  8е/аXу]V  той  аV§рее(0[л&Vои  тоО  Ха/х^^^  ,^' 
Т(07  6<ре8есоV  та  ЫЬукх  xоXXу)(^^еVУ)•   у^(рЕраV  той  хае  тй    xоVтаре  '^^ 
2а(лфоО,   а8а^xаVтеV0V  т6  ^е^о^,   бтгои  xаV6Vа  сгеЗгро   ои^^У  Г1и-г.о^ 
Vа  т6  хратУ|сгЕе'   хае  у^фераV  той  ахоитаре  сгеОЕрЕеVОV  атгб   аVеxоV  1, 
бтгоО  аXXоV  сге^Ероу  о08е>>  т6  Е7:ЕрVа,   отгоО  ЕIу^ЕV  ук^т^  тоО   Тесо^го^ 
Ь6^V0\^  *)  той  1>еои  тоО  2аоиХ  тоО  ^астеХЕсо:;'  щг^ося  той  хае  ое  *Ер^^^^ 
тоО  хасттрои  аХоуа  ЗеаХЕхта  Ехатбу,   оХа  [лау8аХеа,  хае   Е1гро<хху- 
VУ](таV  тоV•   хае  лт:  аитоО  т6V  Е^>X6уу)а^ЕV  6  7гро9У)ТУ)^  *1ЕрЕаеа;  ^с** 
е11геу,   оте  охЛЬл  хасгтро  хае  тбтго:;  Vа  сгтад"^  ^(хтгроагдЕУ   стой,  ^^' 
5ау8рЕ*   хае  атсЕХЕе  т6V  ЕсреXу)о'ЕV  хае  ЕубрестЕУ  ^).  тоте  хае  6  Лар^*^^ 


*)  ркп.  узтгора.  Нар.  71  тгшрсха. 

*)  ркп.  т6. 

')  Новак.  стр.  60:  оть-  акЫта  (вар.  анита,  анкинва)  гвоз'д1а.  Въ  греч.  нар- 
кн.,  стр.  71 — 2,  н'Ьтъ  соотв']&тств1я. 

^)  Новак.  ].  с.  Анаеана  (вар.  Иоаеана). 

*)  Сл.  греч.  народную  книгу  (р.  72):  теХо;  т6у  еиХо-гу)<1бу  6  Профи^тт^;  Ь' 
рср11а;  ха1  афт)хе  тоу  ул  итгатгг}.  Сд^дуетъ  дал^Ье  походъ  Александра  вт»  Ег«- 
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е7^е|лфеV  хатаиатчтаЗе^;  еь^  т6V  !4Xг^аV8роV  хае  г]  ^еуХа  ^ой  Лл^- 

НаVЗро^  етгсасге  тои<;'   хае  6  ^\.Xе$аV8ро^  еXеУ1(^^.0VУ)дУ1  тои<;  хаЁ  'кт.о^:^■ 

(т^V  тоис;*   хае  и1а)уа7  ец  '^^V  Дареюу  хае  (о[xоX6уу)сгаV  сс^  отэ7 

еI8аV  хае  т6V  !!VX65аV8роV  г1гае7оОб-а7  7га{Х1гоХХа*  еди(хс1)ду]  с  Лэ[р=1ос 

хае  с^^)рео•еV  ха1  IxофеV  та4(;  у).С1)а'аае<;  тои^;,  Vа  [xу)8^V  ахои<п]  т;  ^о^- 

сгато  ха4  ахеасгду]'  хае  ^1^оеУ1сгаV  РоиXу1V  хае  а)р*а)а'е7  >уа  x«Vу;(75^^V 

еьс;  т6V  1^6Xе(^^0V•  хае  ое  а{>де^та8е^  той  ьшск.^'  ^а^еХга  Дареег.  уЛЬ 

тгргтгее  еа^еVа  уа  7гоХе(ХУ|о7)^;  (л^  т6V  ХХ&[39  г.]$аV8роV,  оа  й{/т5; 

еVае  ри(Л1га<;,  ах6(ху)  ёVае  ха{  (хехрбтеро^  хае  оогб  оХои;;  тои^;  ^!ятГлсес 

бтгоО  Еу^ее^  а^гохатои  стой,  хае  ареа•еV  6  Х6уо<  ойто^  т6у  Дара^^*  ха* 

Лрео-ЕУ  хае  6хра5а7  %Ь^  [xеуаV  Роу)Рб^та  т^V  тгрсатосгтратоира-/.  Ьт.^у^ 

еI/^6V  'Iгра>10V  ец  тб  (роио'атоV  той  6XоV,  0V6(^^ате  Ме[лаVТОV,  Аа\  итц-^ 

той*  ^тгаре  фоисгата  атгб  тоО^  Шрса^  Х^^^^'^  /^^^^^^^?  ^тгарЕ  лд^  ^/. 

тои<  ОУ|(лои(;^)  п:'  хае  &х  тт]V  0ео1^еаV  а  Етгаре  хае  Зо^еоте^^)  р\  /а: 

(тире  хае  тгграо-е  т6V  'Е(рратУ]V  7:отаи^6V,  хае  бтгои  гОрт]^  т4V  Лд^Нзс^- 

8ро7,  т6V  ие6V  той  ФеХе'тгтгои,  Vа  т^V  <реру]{;  ец  ту]V   ^ааеХбьос'р'   и^'^ 

8б(АЬо^   ее   8ё  (хг)   хае   ха(ЛУ)   ш  ср^уг),    Vа   тб7    8е(о$у]<;   гтл   т6V 

x6а(^^0V  оХо7,  Дате  Vа  т^V  тгеаот)^*  хае  «тире,  ха^  еусо,  6  ^Ей;   тг)> 

Шрсгеа^,  Vа  1уои  ^ог^Ьо^  сои*   6  Ш[^^аVто<  01ГУ]рЕ  тй  (роисгат^   :;т^V 

с5^ре(теV. 

Пере  6таV   ар(хатсоду]  т6  ^^'^^^'^^  '^^'^  XXе$аV8рсV  хэс^ 
^7Г0^У]аЕV  а6уа5е7. 

*0  Дареео^  е7:ераа•еV  тб7  *Е<рратV]V  1^ота(^^^V  ха{  ейе  т6  ^:;^^тат^ 
тсО  !\Xе5аV8рои  ха{  йрд{^)а^еV  ец  т^V  1I6Xе(^^оV•  6  !\Xе5аV8ро;  М^  тс» 
(^оиаато  той  Ме'(^^аVТо<,  СI^ресгЕV  хае  ар(хата>ду)  т6  ^оисгато  т^*^"  хае 
еxа^аXеxеио•аV  оХое*  хае  &ХаХу;а'е7  6  ^VXе5аV8ро^  ^(оуу)  ^к^-^;оСАп 
0)  даир1асгтое  ха{  фореро^  а78ргес1)[лЬое  (хои  Маx&86VЕ<  хае  \ах1- 
8ае^^^0Vетед,  хае  ^(й(;  т^0V  о^даX(^^(ОV  (хои,  1гра)тохаРаХараТс'.  /р^- 
о•07^т&рVеатУ1ратое,  т^хобаате*  бте  г]  о-хетгу]  той  ОгоО  тоО  оОраV^^^  /л^. 


петь,  пропущенный  въ  нашемъ  тексг]^,  посл']^  чего  оба  совпадаютъ  в  а  ст^к  711 
Греч.  нар.  кн.:  ^^тесХе  (ас.  6  ДареТос)  хата^тату^табе^  и  т.  д. 

^)  ркп.  Ьг1^о\}^ ;  въ  народ,  греч,  кн.  78  Мг^Ьо^^,  Новак.  54  Мид-^^нь, 

2)  Народ,  греч.  кн.  78  тойота?. 
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тг]^  ут)с;,  У)  уорт]  тоо  ха1  У)  еX6У)(xоа6V^^  той  У)XдеV  тгрб^  Ц1Л^   «^ 
ео-еХ;  ееЗете  т^^]V  Роу)дееа7  той,  т6  тгЛ^  ту^V  Рсо|х'УЗ>  У37ГГ)ра|хеу  х«1  ^ 
V>)а•^а  окл  хае  ту;V  1ероисгаХг1(х,  хае  аОтоО  т6V  д€6V  е7гроаа!>УТ5эт:р 
ха{  (ле  тт1V  8иVа(л^V  тон  т1тгг)ра(Аеу  тт]V  АГ^'ит^:оV  ха4  ёсо^  с^V  Доавг. 
^]Xда(^^еV,  ха4  еаV  аит6V  т^ах{а'со(ле7 ,  дбХо[хеу    уеуу}    аиде7':г;  и^ 
оьхохирое*  г(  8ё  аотос;  т^ахсо-ы  е(ха^,  еь?  6XоV  тду  x6<^^xоV  дбХы  аг 
&а)Ьо'  ха{  xаXX^0V  Ъоа  е^лоЬ;  тг]у  (^^^(^^ероV  У1(хера>    ес^   т^V  тгоХ^р 
V' а7:одаV{^)(^^6V  бХо1,  а(ХУ]  Vа  т6  тг]5еирете  оте  1уку]уора  ЫХоиу  &9^7^ 
ха1  д^Xо(xеV  той;  т^^ахьо-ее*   0Т1  6  ^ао-еХеб^;  той  ^)  5^у  еуас  агутоая  оь 
т6  <рои<тато  той*  ха4  еxа^аX^xЕи(^еV  то  оХоуоу  той   т6у  В^ихеоо/^ 
ха{  ёРаXеV  тт]V  (Х7гар(Х7:оита  ец  тб  xе<раX^V  той    хае    шрЬиуПУ  тх 
фоио-ата  той  ец  треа  Хауеа.  *)  хаь  аитб;  Iр/етоV    с^отгеЪ-со  ое  тгр' 
07^Vта51V  той,  хл1  атоо•Т6^XЕV  т^V  \у^1оуоу  ХЛ1  т4V   1 1тоХо/хдгГ5У  г*; 
8бо  сгбута^е^;'  хае  ойтсос;  е1Г^уа7  еуХу)уора  а7^аVои  тои^  хае  бхтл:15- 
дУ)б•аV  (хё  та  xоVтареа,  хае  гт5^аxе(^аV  та  хоитареа,    ха^   ё^тирт^  "л 
«пгадеа  тои<;   ха{  ехтитп)дУ|0'ау  хата  тгроо-сотга   «;    та   8оVтел^•  5-' 
Перае^г;  оО&у  V)[X7:6реа•аV  7а  Ра(тта5оиV  та  аxоVетта    о-тгадеа  'гтр 
МаxЕ8оVеа;  хае  оОтсо;  I8{^)xаV  ец  тро^п^^V  ^^У^^  *),  >^а^  ^  *Л.Хб$эп/ор5; 
(лё  той;  Пераа;  ^^(хеуду)  хае  У)XдгV  Зешу VОVта<;  той;   ёсо^   тд  ^ 
(хоу  той  Дарее'ои*  ха{  6  ^ао-еХга;,  (о;  &е8ЕV  то  (роиаато  той  т^ох^^}^^* 
ее;  Ьа  &уXУ1уороV  аXоуоV  еxаРаXеxгиаеV  хае  ё^риуе^  ха4  6  .ЧХг^а^* 
8ро;  ее7:6V  той;*  йт:1  тоО  Дарееои  той  ^аа-еХга);  оте  ео'хбтсоо'а  'Г^'' 
(^^^уаV  т4V  РоУ1Р6Vта  той  т47  Ме(xаVТОV,  хае  ЗеЗг  ^оигтл'^о  ха4  Хеч»^^ 
ха4  1уе  т47  т6'тгоV  т^;  Пераеас. 

Пере  6таV  у]7^:^уеV  6  XXе$аV8ро;  ее;  т4V  Дарееоу. 

Ее;  аиту|у  ту)у  убхтау  еЙеу  оуеероу  6  ХХе^ауЗро;  т6у  иро^'^)'^*' 
*1ере{хеау-  хае  еетгеу*  Ык  (хои  \Х^$ау8ре,  (тбре  хае  р1У1У  еут);  ха{А(ХМП' 
ёууоеау  атгб  т6у  Дарееоу  осу  Е^еруеу  тгХесотероу  ^оистато  хата^^^ 
о-ои'  (тОре  хае  (ХУ)  о-хеао-ту);,  оте  ео-и  &уее;  РоУ1д6у  т6у  *е6у  тоО  оОра- 
уоО  ха1  ТУ);  у^;  ХаРасЬд'  хае  ^аХе  ее;  т6  хе^аХеу  сои  Хе*ар6тео'^ХоУ, 

^)  ркп.  той ;  в-Ьроятно  тоис 
^)  въ  народ,  греч.  кн.  79  (херт). 
•)  ркп.  фи1Г1ои.  Ср.  стр.  14,  пр.  2. 
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отаV  'с7еру]<;  е{<;  той?  аХХо(р6Хои<;  гц  т^V  тгоХерюу,  еxеТVо  бтсоО  (тэО 

еВсоха  ей;  ту)7  1ероие1аХг)[х,  xа^  7^аVТоте  е)^е  тдV  VойV  стой  хаь  тгара- 

хосХ&1г  т6V  деоу  (хе  тб  <хт6(ла  аои  хае  Хеуе'   БVа(;  а'^ю^;,   ёVа{;  део^, 

ёVас;  хбрю^  хае  тгоп^тт]^  тоО  оираVоО  хае  тг1(;'у^;;,   6  Отгб  тсоV  2ера- 

ср1(х   аVи(^^Vои[xеVо^   хае   етсе  та)V   Херои^ерс   ауа7:аи6(х&Уо^   X8с^)Vа{, 

Харасод*  хае  оао  тгХу)^©^  хае  аV  ёруетае  xата7^аVои  ао1>,   есги  тоО^ 

^еХеб(;  тро'1г<исгЕе,!\.Хе[39  V.]5аV8ре.  6  !\Xе$аV8рос;  аV^сгтУ)  ех  т6  ора(ла 

бтгой  еI8еV  хае  гуару]  Х^Р^''  {xеуаXV)V•   ха1  т6[хэи  е§(ох&7  у]  аиуг], 

гхь^у)?7е7  сг•^Vто(^^а  тгоХХа  (ле  6XV)V  той  т^^)V  тсроди(хеау  &е<;  т^V  тгоХг- 

е^^0V•    хаё  а)ресг&V  хае  ЕXаXоОо'аV  та  6руаVа  атгб  тае^  §6о  [хграц* 

хае  &xти^г^1ду)таV  (хе  та  xоVтареа,  хае  V)Т0V  6  ёхтитго;  т(ОV  хо>пареы7 

хае  тс1)V  атгадеыу,   6  xои8о^Vеа^[л6^  хаё  6  уХ7)(летесг(лй^;  т<^аV  ^аресоу 

хаё  Г)  <рс^)Vае<;  тшV  аVдра)7^(0V  у]хо6сгт>з  еох;  тсаV  Vе^ЕX(ОV  тоО  оира- 

VоО•  тоао  р^еуа  ^)  еуее7У)  аитУ1У  '^'^  Т1(xераV  хаё  тбао^  сг(уау[хй^  гуе^/ 

атсс  та  б6о  (л^ру)*   оё  ПераеЗг^  о^8ёV  ^§иV^1дУ1xаV  ')  тдV  7:6Хе(лоу  хаё 

г2соxаV  её^  тро7ГV]V  ^уу^с;')  б^гёсгсо  её^  т6V  тбиоу  тои^*  хаё  6  !4.Xе$аV- 

орос  тои^  Б^ёсоу  V6V  треТд  У1(лерае^  хаё  трее;;  V6xтае^•  хаё  е(гхота>ду)сга7 

атго  тоО^  П&рсге^ад.   р§'.  хаё  ех  тоО  !VXе^аV8ро^>  .  х.,  хаё  е7^ёасгаV  хаё 

^шVтаVо^с    а',   хаё  у^сргросу  то1>(;  её^  тй7  \XЕ5аV8роV•   6  \XЕ5аV8ро^ 

г^^IеV  тоОс;  тсеа(Т[хЬо1>^'  тсХео^у  ец  т6V  ^г6Xе(^^0V  Vа  [ЛV]8еV  еХдт^те*  хаё 

а^:6Xиа6V  тоис*  хаё  еаа^;  еXгУ)(^^ОVУ)ду)xа  хаё  еуару)аа  тас;  т^^1V  I^(0У)V 

аас.  6  Дареео;  6  ^ао-еХгис;  У]щр1У  еxат6V  ха^аХарае'эи^;  гуХг)уорои^ 

хаё  буХит(оа-Е7,   хаё  у^•7^^)уеV  еёс;  т6  xаатроV  ту]^;  ПЕрс7ёа(;'  хаё  6  !\Хе- 

^аVЗро^  У1Х&е>^  (ле  та  <рои(гата  той  гёд  ТУ1V  Ъа1^ик(Ьуос'  хаё  (о^  У1хои- 

ааV  ое  ВаР^X(ОVётае^,  [хехроё  те  хаё  (хеуаХое,  У]Х^ау  хаё  т^V  етсроахб- 

Vу;ааV  хаё  оОтсо^   т^V   е(ро6[xе<таV   т6V   !\Xе5аV8роV    (леуаХу)   ^соу*^* 

^«(теХеа  т(ОV  рааеXе(оV  хаё  т^с;  оёхо1>[лЬу]^  оХу;;,   тгоХХа  та  ёту)  ту^у 

^асеХеёа  аои.   хаё  ^]срераV  той  7гроо•x'^VУ)(^^ата ,   8(ора  ттоХХа  7гаVда6- 

(лаата,   а  бф^аХглб^  оОх  ее8еV  хаё  оис^  оЬа  щоиагУ   е5фаXаV  той 


*)  Народ,  греч.  кн.  82  то<го7  хоф'.{хо7 ;   это  слово  или  подобное  пропущено 
въ  тексгЬ. 

2)  Народ,  греч.  кн.  82  81у  т]р1,7торб9ау  уоь  ^аата^оиу  то7  т:6\щоу;   посл1>д- 
ниыъ  гдагодоиъ  и  должно  дополнить  недостающее. 

3)  ркп.  ^г1у[ои. 
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•/{кьлск;  ТбсХаута  ха1  4Хоуа  уеХмс,  щг^ос^  т©и  ха^  тси^  Агоутзке; 
теО  Ларесои  ^xат^V  (/ЛеаЗе;),  оХоис;  ец  у^рист^и^  оХисо^»^*  г|^рь^ 
той  хае  чгарЗои^  той  x•^VУ]у^о^  а.,  ^^^ераV  тси  хае  ^ар^а  ярсгшз 
1^еVтаx6сгса,  бтгой  у)о•аV  &уЛу]уора  ато  той  х6ти.©и  6XсиV50•  "г^^^' 
той  атауб7еа  Хр'^а'а  обо  )^еХ1а5е^  хае  хобтгаь^  еухо<т[Хс<хр.г>а1;  /I 
Хеац,  хае  аX6ушV  ар(хатоа-еае4  трее;  /еХеаое^  бтсоО  у^о•аV  хасхлиа 
7ае;  атго  офареа'  аОта  та  тггт^^еа  а•е?ЕроV  о08Ь  та  ^7герVа•  Щ^а/^^ 
той  хае  то  а7:аVакр6ре  тоО  'К^^гр^Ьои  тоО  ^ао-еХ&сис  ^^  ПЕртьое^  з:й*^ 
т6  11у1У  еухо(Т(лео'(лЬо  [л^  тоО  о^еоеои  та  6(Х}латеа  хае  ед1  тгоЛидаа 
ХедаротсоиХа*  V^^ераV  той  хае  тт]V  та^Ха  тоО  Дарееои  тоО  ^оШь*; 
атго  ту^V  ^^аср6раV  (лё  та  т:оХите[хг^та  ХеЛаротгоиХа*  ха^  с>таV  т}^^'' 
а7гаV0^  ТУ]^  тготе  xаxу^V  хароеа>  оЬбЬ  ее/еV•  хае  етг©е>}о•аV  е^;  т^' 
ВаРиХ<й7а  треаVта  г](Лбрае^*  о  Дареео^;  6  ^ао-еХеи^  си^  ^]xоиа•гV,  а?. 
6  !\X65аV2ро(;  У1тгу)ре  ТУ1V  Ва^иX(иVа^  ешхрадУ)  хае  аVа(ТТ^Vа$гV  р«р^ 
хае  едXе^У)V  тгоХХа  хае  гXгуеV•  ге  те:;  оЬ/дрсоио^  Цо^Л5фроVа  хак  р- 
7&тае  етгеуеео^  ^*^б6с,  ха4  оЬЬк^  хатаЗеуетае  тгааа  аVдрси7соV  уа  т^^^^ 
ул1Щ,  уире2[ее  тоу  6  *^ес^  6  о1>ра7ео^  ха2  тгоеее  тоV  гё^  та  хата/^^ 
той  аОои. 

11ер{  бта7  ее8гV  ОVгероV  6  !\X^$аV5ро^  ^). 

Ч)  ЧXе5аVЗрос;  а^>ту^V  ТV1V  а)раV  у^уоиV  ТУ1V  >>Охтау  е13с7  оуеер^^' 
оте  71XдеV  6  тгроср^ту)^  1Ере(хёад,  хае  у^тоV  еVти(^^^Vо^  ар/г^рл'^Ч^ 
(ттоХу)>>  хае  Е1тсгу  той  гуХу1уора*  теxVОV  \Xе5аV0рг,  тбре  ха^  у^"^"^^ 
атгохрео-еару]^  ге<  т6V  ДарЕеоV  хае  хата1:атУ)(ТБ  тсV  а^>т6V  хае  та  ^^^ 
сгата  той  ха^  т^с  'Ь§еа^  бтсоО  ^ерVее  хата7:а7ои  той'  хае  е«у  ^ 
еуVсорео■оиV  ее;  т^V  Даргео>,  6  деб;  тоО  оОраVо^^  хае  т%  у^с  Ха^»**?* 
<1е  дгХее  ^^Аа^У)  хае  деХее;  ^)  о-соду]  арХа[Зу)(;  атгехее'  хаё  (ЛУ)  ^о^Ч*^ 
ха7Ьа  тетготЕ^*  хае  6  '\XЕ$аV8ро(;  Е5итсVео•ЕV  хае  а)ре<ГЕV,  хае  у;XдеV 
6  11тоХо}лаТо;  хае  6  ФеX6Vу;;  хае  6  !\Vтёоуо(;,   хае   1§Ее5Ь  той;  '^ 


*)  Между  предъидущей  и  сл'&дующей  главой  в-Ьнск1Й  сансокъ  опустял'Ь* 
ободрительвыя  р-Ьчи  Дар1евыхъ  вельможъ  и  эпизодъ  объ  Ависс^Ь,  Аивис* 
слав,  перевода.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  86—90. 

*)  рКП.  дбХб1. 
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ороцлл  ха1  6I7геV  тои^*  еаV  (хоО  тесп)  x{V8иVо<;  ха4  атюЬауь)  ехеТ,  оХа 

та  РааьХееа  той  х6сг[хои  Vа  та  г](хоера(гете  той;  е(лаитоО  аа;,  хаь  то 

<тxа(ЛVс  ТУ]^;  Маxе8оV^а;  Vа  т6  (риХа^ете  хаХа.   хае  аОтоь  оиЗЬ  т6V 

а<р^VоиV   7а   От:ауа^VУ)•    хаь   еуеь^У)  др^]Vо;  [^^4уа;*    хаь  аито^;  тоО; 

атгохрьду)'  е<хеТ<;  оО^еу  (ле  а(р(7етЕ  Vа  У17п^)уасV(о•  хае  ау  [40  г.]  МХу) 

6  ^б6;  отс  Vа  '/лЬ(я)у  6Xо'^VоО  той  х6с7(лои  та  Х^ерса  о66^V  о6VОVта^ 

Vа  [хк  ^о7)дV^сгоиV•   &1  8б  6  део;  дгХее  отс  Vа  (х1  (риХа^У),   6Xу^VУ]<;  ту]; 

Г1Е.раг1а;  та  ^ер1а  оиЗЬ  §6V0Vта^  Vа  [Хе  сгxото^)(то^^V.   6  XX&$аV8ро; 

соо•аV  атгохрю-сару):;  гушг1  жсс1  У)7^^уеV  еьс;  теV  Даре^0V•   хае  У17п^реV 

7Г1тах1  ха»  г8'^дУ]V  ^орЕО■^аV  7гер(ЛXУ1V  хае  йс;  т6  хе^раХе  той  еь/е'^ 

/Xа}/.оит^IаV    [лё   /р^>сго[ларуароV   хае  (хё   1гоХит1(лУ)та   ХедаротгоиХа 

Еу хострио-глЬу] ,    хае  ат:аVо^    ец  ту)7  (рорЕсг^аV  той  ЕРаXЕV   та7^ар^V 

сро^V^x^6т^xоV,   ха1  у^тоV  Еуxоо•(^^^о■(^^ЕVо  [ЛЕ  ту^с;  аотге^ас;  та  ХЕратотгои- 

Ха  ха1  [ле  /^руо-ае;  фоХае;  [ХЕуаХае;. 

ПЕре  отаV  ЕуЕ^У)  ат6<;  той  6  !\ХЕ$ау5ро;  атгохрктеару);. 

'О  ДарЕю;  у^xо^>сгЕV,  оте  У1Х{)еу  атгохреочару);  тоО  \'к^^^VОро^^  хае 

Е'!гоеу]<ТЕ7  а•'^Vа5еV  (ЛЕуаХу)7  хаё  ^о^Еру],   8е6те  Vа  <раV■^  тоО  атгохре- 

аеару)  07ГЕр*а6(ха<тто;  (^о^грб:;'   хаё  о  \XЕ^аV8ро<;  Еа^Е^Зу)V  Еес;  т6  тга- 

XатеV   тоО   ДарЕео1*    хае   1^(^X1^  ТУ)V   Е7себ•тоXу]V  той    ^ао-еХЕы;   хае 

ТЕТоеа  Хоуеа  ^(г^^^?^'/у^  о  а^рЬтУ];  6  Е^ехо;  [хои  6  !VXЕ5аVЗро;,  6  Офу)- 

Хотато;  ^астеХЕис;  ЕсгЬа  тгре;  т6V  РааеХЕа  т(\с,  ПЕрсгеас;  тгоХХа  */ае- 

рЕта*   хае  Ее^гЕV  (лои  Vа  хре(1У];;  Vа  аVауV(оа^оиV  ТУ1V  Е'^:е<ттоXу]V  той 

хае  аХХу)7  ЕуХу1уора  Vа  (лоО  8(1)(7У;с  Vа  у^7^У)уаеVсо•  6  ДарЕеос;  ЕxадЕТОV 

Ец  ЕVа  Ь^о^Ь  Офу1X6V  тгоХХа,   хае  оХоуира  той  У]<таV  с^)ааV  тгросгсотга 

аууЕХеха  xа(^^(о[ЛЕVа^  [х1  Ха[Х7га8Е;  а)0'аV  т(ОV  дЕ(ОV  ^)  сгтЕXОVтае•  6XоV 

10  тгаХате  атгЕстсо  У1Т0V  ауV^V  /р^>о•а(реV  6XоV  (ле  Хег^арб1Г01*Ха  хае 

(^^аруаретареV  Еухоо*(ле<х[лЬо'   хаё  Ее;  тае;  ТЕО-сгарЕ;  хш/ае;  ЁфЕууЕV 

6XоV  ТО  '!^аXатеV  ц)(таV  Ха[хтса8Е<;*  хаё  тоО  !\XЕ$аV?ро^  ТУ)V  ЕШ(ттоXу]V 

йехту]   6  ДарЕео;    хаё  о^ресгЕV  Vа  аVауV(оаоиV   ТУ1V   Е7^ео'тоXу1V   той 

8^Vата•    г;а;  атгй  той;  ПЕрсге^Е;   У1^ЕирЕ    ры[хаеха   ура(Л(лата   хаё 

ар)^Ере(ТЕV  Vа  ТУ1V  аVауVс^)ду]  8иVата.  хаё  Еура^ЕV  оОтсо;* 


^)  рКП.  Т^V  дБШУ. 
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Даре^оV. 

*0  '\Хе5а78ро^  6  ^аохХеи^;,   6  ий^  тоО  Ф1Х17Пгои   тоО   ^л^тОлш! 
у,л1   6Xо^^VоО   той   х6сг{хои   ^аспХеа^   (хе  т^1V  ^кщ^^.от^VТ^    тт^:;    аЬ» 
'7^роVо^а^;  тоу  де6V  бтгоО  б1[ха1  Хб)[ха  той*  т^^^ир^  хаХа,    Дэер^хг    тг: 
Пераса^;,   6таV  ^7:ерVе^  ачгб  т6V  тгатера  аои  Зооча  хае   Хх^ато'^/,    ха.' 
т6{хои  а1^6даVеV,  аито^  е[хе7а  е[Х'1грС1)Т1':гра  гЬ/г  [ле  ^аспХеа  хэе{1л.САШ^- 
VОV•   ха1  еоч>  (ле  атс{лсо<ге^  аиб  тг^у  ^^\^^^ко^^о(г^V^^у  а-ои^    хаге    тт;'» 
а81ху)у  стой  т■^^]V  xр(<пV  хаь  атг&сгтесХес;  аXXоV  еь^  ту]V  МаxеЗоV1^^V  V» 
а(р&уте6уг^  хаь  е(x4Vа  е^уауе^;  ато  то  уоV^x6V  [лои*   хае   гтоО-г^    т: 
&8^xоV  6IоеV  6  деб^  6  аорато:;  хае  [6]  о^аХрсо;  той  6  ахо1(х>зто(;,   5^:гг> 
Vиxт6с;  ха{  У1(лерас;  ^)  дгсореГ  т6  ао1XОV  ха^  то  8^xа^0V  хае  та<;  ха:р-$ми 
тсйV  аVдр(отс(ОV  уеVс^)<гxе^   хае  V)  ^ехаеа  хресту)  &ц  та  у^греа    той    ^>а: 
хае  1(тЬл  &руоу':л  хае  а{>деVТУЗV  етгоег^о-Е  хае  тг]7  07)(x&роV   г){ж4р«> 
ифихте  }ле  г(хЬа  атсб  хотгреа;  у?]<;  ха^  е7гоеУ)<ге  [^^е  ^<пХга    еь^  оЛоV 
т6V  x6<т[xоV•   хае  У)  ^аочХееа  «той  с^^ресггV  Vа  (лё  ^ерои>  VТ]тссоV   -тма^ 
ее^  тг1'^  а^^X^]V  стой  Vа  ЗоиХебо)*  ха^  еуш  ато^  (Л01>  У)Хда  аVОра(;  тгр^с 
е<теVа•  хае  сгаV  ^^а■о^^V  Е<ги  той  х6сг}лои  6XоиVоО  Ра<пХга^   хаё    ец  то 
уощх.6'^  аои  аV&Xе^]^лоVа^  •^^уоиV  то  е§ех6  (лои,    а[лу]  У15Еире   5т1   еуо^ 
о08^V  е1(/.ае  аVгXе^1[лоVа;.   а(лг,  убреае  т^1V  xар8еаV  0-01*  ТУ]V    тгярос- 
(рдар<теог/  хае  тгео^е  'I:роа•xиVV;а■е  }лг  хае  ЗеЗе  [хои  8б«теа  хае   Хе^зсто 
ха4  аОдЬтЕУЕ  Еес  т6V  т67Г0V  тг);  ПЕро-еа^*   ха^  аV  о♦^ОЕV  те   орЕтт; 
оОтсо;,   ас;  г^о-ае  Ётсе[хо;  Vа  7гоХЕ(ле(1У]^  а^^аVО!^  Ее;  ЙЕхатаУте  7)|х^ра1; 
Еес;  т6у  7гота[лсу  ту];  'Лрогеуеас;  (хе  оХоу  (лои  то  сро1*аато'  хае  6  ДарЕю^ 
ЕетгЕУ  трос;  той;  [ХЕуеатауои;  то1>*  ЕтгаУТЕТЕ  кч1(^  ТЕТоеау  {^фсотеV  хае 
т6(П)у  хаО/^У]о-еу,  уа  е5е[3/]  атгб  той;  МахЕООУа;  тгро;  Е(ла;;  6  ХХеНлу- 
бро;  Е^лтгроадЕУ  той  У1атЕХЕУ  хае  ЕетсЕУ  то1*'   оте  еосу  оё  МахЕООУ*; 
а(рЕУТЕфоиу  тетсотЕ;,   даи(лаа"т6у  оиоЕУ  Ьае  оте  аидЕУтЬоиу.  [40  V.] 
6  ДарЕео;  ЕетгЕУ*  Зеате;  ха4  аи^тб;  тоО  атгохреду)'  оеоте  ЕЬае  Еухар§еа- 
хо1  хае  ор6уе[хое  тгоХХа   хае  ау2рЕе(о(ЛЕУое  еш;  т6  ахро;*   е/ес  ха^ 
(зроиаато  тгоХО  са;  т6  ахро;,   хае  ЕУае  тгоХХоё^)  со;  тоу  аарюу   ту]; 


1)  ркп.  У)1хер6;. 
*)  ркп.  тгоХХх. 
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>)  1^д1г]7{У  б.  И.  объяснен1е  къ  хатаста^ъу. 

2)  Сл-Ьдуеть  понимать,  ввсбст^Ь  съ  славянскимъ  текстомъ,  что  перстень 
вообщ  д^лалъ   вевидимыхъ.    Пока   Адексаидръ    только    приготовим    его, 


} 


ПО  ИСТОРП!  РОМАНЫ  И  пов*сти.  53 

даХао-си  хаь  6уоиV  хае  6(^^6Vо^а  (^^еуаXу)V  ец  ТУ)V  [лесп)7  тоис;'  хаь 

Е.17^еV•   8бте  (лои  етера  гтотоХу)*  6  Дареюс;  г^7геV*  Ас;  г](га1  ёто1[ло<;  ец 

'т6V  8еТ1^V0V  Vа  8е^7ГVУ1(Т(0{ЛЕV  аVта^^^а,  йогте  Vа  урафоиV  Етсг;сЛ>]7 

тср6<;  т6V  ^VXг5аV8роV.   6  Даргю^  гхадето7  гь^  т^V  8бТ1г^)о7  (х^  оХо^(^ 

тои^   раочХБ?^  ха4  т6V  !\X^$аV8роV  Еxад^о•еV  й^  т^V  атгохресгсарЁш^ 

т6V  т67Г0V*   ха1  ^1фБраV  та  (раёта  7а  гаЫои^'   хае  ар)^Ер^(таV  Vа  хес- 

VоОV  т6V  РаслХга  хае  Зебтероу  гхЕрасга7  т^V  !\XЕ5аV8роV  [х^  ^лаЛа- 

(^^атеV^а  хоОтга*   ётЕV  т6  храсс  6  ХХг^ауЗро^;  хае  ТУ1V  хоОиа  тт]V 

^РаXеV  гц  т6V  х6р^07  той'   6  xерVатора^  |8г^$еV  тоО  Даргсои"   ха'1 

гI^геV•   x4рVа  {л1  аXXу)V  хоОтга.  ха^  ^^аX^V  еx&ра(таV  тб7  !\Xе5аV^р5V^ 

ха4  Е7:о1У](те7  сое;  т6  7:р6тероV•   еVа<;  ех  тои^  а^е^таЗгс;  г17ге7'  Зкат!  1| 

Е1^   т^^)V   РаочX^xV)V  тос^Ха   ойтсос;   Е1го1У]аа<; ;    6  атгохрсспару)^   е17:€7"  А 

тгоХХа  (хеуа   хае  ^оРер^V  аид^VТУ)V  ё5(^ы,    ха2  тетоеаV  хата<ггату  И 

(у)дУ1а^V)  ^)  е^г  ее  еь^  та  ^^аx6Vеа  той  6  РаснХеие;  [лои  6  !\XЕНаV8ро^,  ^г^у  а 

ха1  тг]>  Р'  6таV  7:е'Vо^^V,   хадЕ  оу^рсотго^  так  1ГЕр7Ее  [лё  Хоуои  тси^ 

хае  ат:'  аОтоО  'I^е'VоиV  {л^  аХХае^  хобтгае^*  хае  (о;  >]хоио'а7  ое  4р5(^тЕ^ 

тг](;  ПЕраеа^  то1><;  Хоуоис,   Едаи(ла^аV  т6  тгб)^  б^^Ее  хаХа  'С.албуюс^ 

6  Катархобету)^  охостготе;  Иу^у  т6V  а'ПЕО'ТЕе'Ху)  6  ДарЕео^;,   6таV  атгб- 

&аVЕV  6  Фе'Хе7ггсо(;,  уа  а^ЕVТЕиУ)  е1^  т^1V  МаxЕ8оVе'аV,   Е(ТУ1ха)дУ1  атсо 

тт1V  тра-лЕ^^а  хае  "ккуи  тоО  ДарЕе'ои  хри^а*  Vа  у)НЕбру)^,  ^аотХЕб^,  от& 

тт1V  (ТУ1р^.ЕроV  ^][XЕраV  ЕуЕеVУ)  т6  Е8ехб7  <тои  т6  дЕХу)[ха'  6  ДарЕео^  ЕтЕV■ 

7гб)(;;    6   Катархои(1У]^   той   ЕI•I^ЕV•    оте   6   атгохреочару);    ойто^   г/ае 

6  ^VXЕ^аV8ро^•    6  ДарЕео^   Е*:гХу)о-дУ)  у^араV  [^^ЕуаXу)V  ха{  Ее7:ЕV■    отс 

6  атгохреаеарт]^  оитод  аV  |Vае  6  Й^XЕ$аV8ро^;,   ЕуЕеVУ)xа  а1л:охратсра*; 

расгеХЕас;'  оцо]  оЬ^Ь  тгеотЕбсо  той;;  Хоуои^  стой*   6  Катархобсп);  -ой 

гЫг  У)  те(ЛУ)  ха2  г]  8б$а  {ло^  Vа  ТУ]V  и<ттЕрУ1д<о,   еоЬ  ои8Ь  Ьаь 

6  'АXе5аV8ро^.   ха^  со^  ЕЙЕV  оте  РоиXЕ6оVтае,   Е8оx^]дУ1V  хае  7гр^V  ^а 

тоу  1^еа<xо^V,   ёРаXЕV  т4  )^Ер1  той  ец  т6у  хаитоируоу  ха{  IРуаXЕV  ^4 

8ахтиХе8е,  бтгоО  ЕеуЕ7  тгару)  еь^  ту]у  ТрсоаЗа,  б1гои  е1}^еу  ХедаротеоиЛоу 

тсоVУ)р6V.   хае  фаХЬ  то  Ее^  т6  ЗахтиХоу  той  ха^  е^Ьетоу   4^а^то;; 

атгй^соО;  ау^рсотгоис;  бХоиуоО^'  ^)  ха1  (6  ДарЕео?)  естгеу  той  аиохреопартг]' 
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6  \XЕ5аV8ро<  т6V  опгохредт]*  О)  ^откка  Аоересе,  4уа>  §1ат1  [хоО  тире- 
1к01лС,11  О  ХкЦос^Ьро:;  6  ^мСШс^  Р''<2>и'),  е1(хае  ее;;  ауо^7счV  7го>Хтг{уе; 
а^>т4V  ха1  т^{ЛУ)V  1}^со  тсар'  окои^,  ха4  тсоХХо!  а^>^VТа§е<  Хадоуоу:» 
ха1  1руГ0Ута1  хае  ^еXоОV  т6  )гере  {хои,  ха^  фа17ета1  тои^,  6п  еуш  &8}и: 
6  ЧХе^о^Зро^.  ха1  а><;  ^^хоиоху  (6  Дорею^;)  тоюбтои^  Х6у©и^,  ёшаг* 
г1(;  Xоу^а'(^^4V  (xеуаV,  тб  тгсйс;  Vа  хсхр1У)  Vа  [х>)8Ь^  е^тро-тпаадг,  ио-гсра^ 
ха{  еаУ1Х(идУ]  атгб  тб  8еТ7^VОV  хае  Т1т^^]уеV  е^  т*    а•арвсугV  той  хж 
у^7^^^ргV  ^аVарса  ха{  Ха[лиа8е(;  [леуаХок;*  ха{  ииу)уау  |^«^  тду  Аар&о^' 
ха1  6  *\Xе5аV8ро^  Ык^иь^гу  гц  т6  теаХатьу  (/1  тои<;  арх®^'^^    **'* 
6  ЧXеНаV8ро(;  еуЗбдт)  тт)V  (роре(т^аV  той  хае  1п^^V  (лтгерета  той,  ^к^-^ 
еI/еV  соо-оу  тгроох^^аХоу  тос5(^а  оп  ехое(хатоУ  ха4  тгареиди^  е^^р^  ^^ 
ха{  18ра}леу  оо'оу  е8иуу)д7)  Т1Г)у  роОуоу  е^  'П)у  торта    тоО   ха^о^ 
ха1  е17геу  той  тгортарг;*    хратее   аитг)У   тт^у  xо01^аV    тоО    ^в^Лел»; 
^(лаЗе  отсоО  [л1  Йсохеу*   6т1  (хё  ёотесХеу  6  Дареео^  уа  6рда>о'си  т»; 
^суХас?  ТОО  ^оисатои*   ха{  тгареиди?  т6у  йуоь^ь^   кас    ё8ра/х5У  г1С 
Т71У  &ХХу1у  [лереоу  у)уоиу  й^  ту1у  тортау  хаь  ёЗсохе  тг1у  хоОтса  Т1р' 
ЗсОтЕру)  хаь  е1тгеу  аитоууоО  тоО  иорторт]*  бтгарЕ  аитб    т4   ^алХам^ 
т)Г1[ла&7  ТОО  ДарЕеои  хл1  4уое5е  ту)у  тгортау  еуХу]уора,  ст  отгосгшЯ^у 
(ЛЕ  О  раочХеи;  уа  хра^со  той;  ро>]Роу[41  г.]та8е(;  ец   т^]V   роиХ^ 
ТОО  ^аспХ&о);,    уа  8иуа(х<о(гоиу  та{;  РеуХац-  хае  &уос5^у   т<;е>  х«: 
оитб;  ТТ1У  тгортау*  хае  аит6«;  ё^реиуеу  6<тоу  еЗиу-^^д^^у  ха^   Ч^реу  то 
'ггота(х6  ТУ);  !\р<теуеа«;  7:ау(0(леуо ,  хае  Ыкра^тЬ  то,   хае   т^ире  "го^ 
!\утеоуоу  хае  т6у  ФеХб7У1У  хае  т6у  ПтоХо(хаТоу  ха4  тои^   1§е1?^  "^^ 
тго);  т6у  еууыре^тау*   6  Дареео(;  У]1г^убУ  ец  т6  о-орауеу  той   хок  еЬся> 
ое  распХеТ^'  6  атгохреспарт);  оОтос;  Еуае  6  ХХе^ауЗро;'  6  Дареео<  (ор*^^ 
тАу  Катархобсгу;  ха4  т6у  рааеХ4а  т6у  Креот]  уа  т6у  тпао-оиу,  »«' 
ои81у  т6у  у)йрау  уа  т6у  таа<то1^у*   хае  со;  еЙау  ту)у  пощрьл"^  "^^ 
!\Хе5сгу8рои,  тг^тг^рау  [х4  т6у  ерсаитоу  тоис  трахосгеои;  ха^аХарл^^^^ 


мтобъ  воспользоваться  имъ  по^дмме,  о  чемъ  забылн  упомянуть  гречесю^ 
тексты,  но  рааскааываютъ  славянсме. 

^)  ркп.  тсоХХа. 

*)  Сл.  нар.  греч.  кн.,  стр.  96:  ст<о  $еот1  ?гарацо1«(й>  т^у  аи^утт1У  И-®^  "^^ 
\Х*?ау8рву,  в(рих(  и  т.  д. 
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хае  г^тг^уа>  гь^  та^  тсорток;*  хае  ое  тгортараТо!  &^1^аV•   етоитУ1V  ту)у 

а>раV  у)Х^е>  ёVа^  бс^Ьрыно^  хае  &^У2xеV  тае^  8бо  хобтгак;  та1<  /риаа^^ 

^оО  ^аочХеох;^  хль  &^  (ттеx<0Vтае,  6^1  (х^  ЕогтеьХеу  6  Ра(Т1Хеа<;  Vа  ордсоо-со 

та1<  ^суХось^,  хае  ауос^ь'^ь  еуХт)уора*  хае  г8ра{хогу  xат6та•деV  той 

ха1  ёсо;  то  е^уа  тоО  У)Х1ои  У1XдаV  еес;  то  нотари  ха{  еЙаV  тб7  ХХе- 

^аV8роV  тгера  т6  1гота[Л1  хаь  &7^еа•аV  ец  еVтро^п)V.  *0  !\XЕ5аV8ро^ 

гXаXу]<IБV•  Т1  уиреОете  Б<теТ;,  &Vдр(о7^ое;  ео-еТ^;  аVе(^^ОV  8ес»))^Vете,  хае 

т6V  йV&{Л0V  xаVгТ?  ои8ёV  т6V  ^аVее•  хае  е<теТ<  (лё  та  6(Л(латеа  о-а;; 

Е^Хетсете  оте  т^0V  Маxео6V(оV  та  оХоуа  01>8ё  РоиVа,  оОЗе  Хаухсйса, 

ои§ё  1гота[леа  та  xратоОV•    хае   еетг^те   той   ^а(пХ1а   о-а^"    Е<о^  тА 

-7гоирV6V  Vа  (лё  еирт1те  (/1  6XоV  [хои  то  <рои<тато'  хае  V)1^^уаV,  ха1  оо-а 

тоО<;  е1^араууееXеV,  оХа  тоОта  е<тс^)о•аV•  ^)  хае  еагиуа^^дт)  т6  ^оиаато 

ту5(;  Персгеа;,  хае  1урафсг/  то,  хае  гОреV  угеХеае^  /еХеа8е<;'  хл1  ордсдд^^у 

е1(;  т6V  !VXе^аV8роV  ее^  т^V  7г6Xе[^^оV'  хае  т6(лои  е(ла^^а)уду)(та7  та  8бо 

^^^оиаата*   6  т^Хео;  атгА  тб7  xоVеорт^V  еотсоте^тду),  ^о^о^  (Д^уа^  еуееуу) 

гее;  т6  ^оио-ато*  хае  еxти7ГУ)д71а•аV  (/1  та  хоутареа  ха{  гт?^ах1С7а7  та* 

У)  Рро'^та4<;  та)V  xоVтареа)V  хае  У]  ^(ОVаес;  У]xоиоVтаV  ёсо;  та  у^кщ  тоО 

оираVоО  хае  ёVа<  ех  т6V  &XXоV  ои8сV  У1уу(оре^етае'   ту)  аитУ)  ту|  йра 

Ьтире7  4VБ(^^о^  8и7ат6;  хае  е)^всXас^еV  о  xоVеорт^;•  тт)  аОт^  ту)  йра 

§110  У1уа1ГУ)(хеУое  той  (зс.  Дарееои)  (леуеатаVое,   6  Катархои<1У}^  ха{ 

6  \рео'Ра7о6агу);,  тгоХХа  еухарЗеахое  той  Дарееои,  ^ог»раV  та  отгоедеа 

той;  хае  еxти1гу)0'аV  тоV,  ёVа:;  ех  ТУ^V  (^^еаV  |^^ереаV,   ха{  6  &ХХо^  ех 

ТУ)у  аXXу)V•   ха1  1сг<ра5ау  то7  хае  а^^68еераV  тоV  атгб  т6  ^ареV  той 

ха{  ^уоиа•аV  тоV  та  йр(лата  той  хае  у)7СУ^раV  та*  6  Дареео;  (лё  оХеуу) 

фиуу)  еxеететоV  ее;  т6)у  аX6ушV  *)  та  тгойареа*  хае  о  !VXе5аV8ро;  6р)^етоу 

[х1  ту^V  <тОVта5еV  той  той;  Махеооуа;  етге  тоу  хаежиоу  т^;  Пер^теа;' 

ах6(ху^  ее;  т6  хаатроу  о^>8^V  1<|и^асге7,  У)йреу  тАу  Дарееоу  ее;  ту)7  уу)у 

бтгоО  ехеететоу  ее;  тсоу  аХоусоу  та  тгоЗареа  ее;  тоу  хоуеортбу  (жё 


*)  С^^ЬАуетъ  въ  новогреч.  нар.  кнвгЬ,  стр.  98—100:  <гЬтован1е  Дар1я  а  его 
по€1&а1е  къ  Пору  о  помощи.  Совоадев1е  начинается  сословъ,  стр.  100:  е^буа^е 
ха(  б$(ха  той  та  т9)с  Перегар ;  непосредственно  за  тЪмъ  в-Ьнсшй  текстъ  сокра- 
щдегь  наюжете,  противъ  нар.  книги  и  с^авянскаго  перевода,  быстро  пере- 
ходя огь  описашя  битвы  къ  смерти  Дар1я. 

*)  ркп.  т^у  аХоуоу,  пониже  т6у  аХоуоу. 
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оХе-р)  фи)^Т1*  хае  6  Дареео?  1АаХ>)(1е7  ^шVУ)  (жеуоХу}    ха4  ее-пеу-  \>х- 
^огуЗре  РаспХеа,  ие^^еио-ае  ь^Хг^уора  ха{  1Ха  у'ахобсгтз^  сгтгб  т6  ттоол 
[хои  X6уоV•  6  XXеНаV8ро^  еуире(ТЕV  ха{  Е^т^еV  то1>'    тгоТо;   гс^а^  е^^, 
а7др(07ге,  бтгоО  хра^ее;;  6  Дорбю;  тоО  еетгеу  еуш  Б^/хас  6  Аоресо^  о  ^- 
аеХеОс,  отгоО  {х^  е7^ро<уx^VоОа•аV  1гоХХоЙ<  )^сХ1а8е^  йп/дрсотг&е*  о  ЧХ^^оу- 
оро<;  ш^  >^xо^б•еV  тои<;  [Х6уои«;  тоО]  Даре101^,  еХи7ГУ}дгз  хае  е8ахр1^«> 
ха^  иареиди;  е7:е^е1^аеу,  хае  фуаХеу  т6  а7^аV(^)^6р^V  той  хае  Еахггал 
10V•  хае  йрссгеV  тои^  Маxе86Vа^,  Vа  фероиV  тб  аруироа^xа$ОV.  хае  ахгк 
Vа  (р^роиV  т6  а[ла^ц  ё^аХогу  тоV  ец  ^бХа*  ха1  07^^^р€V  тд  $6XоV  «то  тт^' 
(леаV  (хер1ау  6  \Xе5аV8ро^  хаь  ^Ра(Т'^а5еV  то  ец  т^V  сЬ}ло^  ')  той  тге^»; 
ёVа  8о56РоXоV•  хае  е^7^еV  той*  гусо  Рао•^XеxУ1V  Т1р11Г]7  а- ой  етгопоо-а,  ха: 
зЬ^  2^У1<П)(;,   7гоXX^1V  те[^^У1V  <тои  деХы  8(ооге'   хае  Е<теР«^ау  тоV   ец  *с 
ха<ггро7  тА  о•арау^V  той'   хаь  6  \X&5аV8ро;  еха^оеу    есс;    т*  агХАЬ 
т6  аруирб7  8^а/риа•0V  еухоо'(Л1<т(хе7о  той  Дареной  тоО  ^аспХесо^*  т;^07 
6  .  Рт){лата  О  [41  V.]  ф71X6V  атгб  ТУ)V  уу]У*  ха^  6  Даресо:;   г^7^еV,    хж 
У|(рерау  тУ]у  диуатера  той  ту)у  Ро^осуЗра*   хаь  гуе(^^с»>а•аV  ог  6^аХа5« 
той  Захриа,  хае  е1герсХа(Х1Г(оегг  ту)7  1гауе[Л7оа'та  хае  еI^^еV    тоО  Хм- 
Нау^рои*  §4$ои,  ХХ^^а^Зре,  тг^у  о"1гХау/^У1хт)У  [хои  Лиуатера,  <у7с  ^'^ 
Х1[ХУ)  7га[лт:оХХа  Еуае*   хае  6  '\ХДау8ро^  атгб  т6  /ере  ту)у    стг^ре   ха^ 
е^реХт^а-^  ту1у  1:а7е(ЛУоата  хае  ^^аХеу  т6  а-те«х}ла  тб  ^аочХсхЙУ    е*^  ^^о 
хе^раХеу  ту)^*  ха{  У)  Ро^ау^ра  фуаХеу  т6  ЗахтиХе<5е  атхб  т6  Х^Р'^  ^''^ 
хае  ЬраХЬ  то  ее«;  то  /ере  тоО  ЧХе^оуЗрои'  хае  еетгеу  6  ЧХе^о^Зро; 
тоО  Дареео1^'  У]РХе7гее;,  аи^еуту)  ^ао-еХ^а,  хае  убреог  тт^у  7гсxра^жеV7^V 
ТУ)У  хар8еау  ее^  у^арау,  оте  [х^  (леуа  дШе  а^гутефт)  тг]у  уу)V   оХт^, 
(хгтЧ[х4уа,  т6у  иеоу  аои  т6у  ХХ^^ау^роу.  хае  6  Дареео^  еЙеу  ха4  еха?1 
ха{  ее^геу*  уХихитатУ)  [лои  диуат4ра,  7а  1Гб<тоиу  ое  е^^^рое  иа^,  уа  1гро- 
(Ухи7У)(тоиу  т6у  ХХ4$ау8роу,  ха{  еаО  7а  РаочХебт];  [лё  (т6у  !VXе5аV8роV) 
тоу  а^ЬтУ)  0-01»  т^у  ЧХ^^ауЗроу'  ха^  то^хои  5асо(ТЕУ  тоО^  Хбуо^^? 

Пер{  отау  У)1г^уЕУ  6  ЧХЕ^ау^ро^  аиб  ту]у  ПЕрсгеау  у« 
у]1гу]уае7У)  ес<;  т'^с;  1утеа(;  та  (роиаоста. 

Ка{  (^рео-ЕУ   ха^  ^афоу  тоу  хад<в>^  ЕтгрЕтгЕУ*    ха{  «л^реогу   ха< 

*)  ркп.  т^у  уорюу. 

•:/•  ••:  -••  •  * 
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Е^сра^сг;  1оЬ<;  сроV^а8е<;  бтгоО  11/лу  (т<^л^  т^V  Даре^0V,  хае  йтцу-  Зьатс 

^<х<раНетс  тб7  Ра<т^XеаV  <га^;  ха^  аОтое  '^4V  а1гохр1ду](тог^'  о  дсо/ато^ 

аитоиVс^  е<тЕ7а  ^^фсо(УеV.  ха^  6  ^VX4$аV8ро^  тои<;  атгохрсду)*  а(рУ1V  т^V 

асргуту]  ога<;  ЕсххотшстЕте,   бтгоО  еГ^^ете  т6<^У)V  т^^xу)V,  Б(хе7а  т6V  ^еVОV 

/гсролгера  (лоб  ОеХете  ха(ху).  ха{  с&р1(ТЕ7  ха^  еxре(xа(xаV  тои^*  ха4 

&^^^еV  тои(;*  ти'етб  хае  естеТс;  1готу]р^ОV  т6  Ехерастете.  хл1  6  XXЕ$аV8ро^ 

^^•I^У1'уеV  хае  Б(^ТЕСраV(оду]  ТТ1V  Ро^сЬЗра'   ха^  ^1Т0V   атгб  той  х6о'(лои 

са{<;  уи7аТхЕ<;  оХаь^  Е[хорф6'ГЕрУ] ,  оОу^4  (x6V0V  (хе  та  хоХХу)  ту)^,  а(ХУ] 

У1Т0V  1{хор<рУ)  хае  7^аVфр6V^и.у)  тгоХХа  хае  фи^^^оЗотоОаа  ба•0V  т6  тгре- 

1гои(леV0V•  ха{  отаV  ^(x^о<теV  т6V  уа[Х07  той  6  !\Xе$аV8ро^,   йр^(ТЕV  Vа 

X.оуар^а<то^V  т4  [хаХау(ла  тоО  Дарееои*  У)Ореу  о•ТЕрVае^  уЕ(хатас<;  ер' 

6XоV    ^^ри<тасреV   ауV6V    ха{   еГхоае   (хтгетеа   ао7)(хе    хаЕ   е^'   торуои^ 

у^арау(ха  ^Хореа,   бтсои  оих  ^(X7^ороОо•аV  Vа  7со^У](гоиV  Хоуареао"(х6^ 

е^ргV  ха1  6xат6V  ^^еХеаЗед  5Хоуа  дре|Х(лЬа  тоО  сгтабХои*   ейреу  ха{ 

уеХеЕ^  )^еХеа2е^  аХоуа  ее^  Т7]V  XаxеVеаV  Х^Р'^  '^*'^  ^ораЗе^;'  ейреу 

т;етретае^  ха^  урбфоу^  тоО  x^VV)уе'ои  а   бтгоО  У]<таV  (xадУ)[леVо^,  ха2 

ттарЗои^  тоО  хиутоуеои  а6",  хае  аитоО  еес;  т6V  xа[X'п:оV  ту1<;  Перстеа? 

оХа  та  Ехата(тте)^(«)(ХЕ^   шресгеу  ха^  ^](xоера<теV  та  (роиаата  той  оХа 

та  уЕура(Л(хЬа  огтл  У1(га7,  хае  сйре(ТЕV  ха4  IурафаV  та  фоистата  той, 

хае  ЕйрЕV  З*  срорац  ^^^'^^  уеХеаЗес;  ха^аХараееи;'  ха{  ойтох;  6  \Хе- 

5аV8ро{;  шрди^о•еV  хае  У17^у^уЕV  Ее<;  ту)<;  ^V8еа<;  та  (роиаата  ■^^уоиV  Ее^ 

т6V  Ра(теХЕа  ^). 

Пер{  6та>  6  ГIа)ро<^)  Ео•ТЕеXЕV  ЕтгестоХт]  тгрб^  т6V  \Хе- 
5аV8рОV. 

'О  П(6ро(;  хае  (ЛЕуас;  ха^  (>;|лг)Х6тато<;  ^л(Т1кка^  Т7]<;  1V8еа<;  оХу]<;* 
тоеобтах;  Х4уЕе  У)  ура^т)'  оте  х&те  -(^хоисга,  5\X^5аV8рЕ,  бте  тб7  ДарЕеоу 
Е(тх6т(1)о-Е(;  ха4  иф<я>ду)^  тгоХХа  хае  атсб  т^^V  аVауVшо•еаV  о-ои  ТУ)V 
1гоXXу)V  У)ХдЕ<;  Е^  т6  (г6Vор6V  (лоу  Vа  х^^^*!?'  ^ое4  а^оОте^  ди(Х(од(о, 
атгохатои  тоО  о^раVо^  бсое  ЕЬае  о08^V  у)(X1^оро^^V  Vа  аVтеотадоОV  ту1у 

>)  Сд*дувтъ  въ  новогр.  нар.  книгЬ  (стр.  107—126)  и  соотв'Ьтствующемъ 
славянскоиъ  перевод'Ь:  поб^^да  надъ  Кризомъ  и  хождеше  Александра  въ  не- 
ведомый страны.  Все  это  ооущеио  вънашемъ  текстЬ,  совпадающею»  съ  дру- 
гт  начиная  съ  послания  къ  Пору. 

')  ркп.  Порос 
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7гоXXу)V  (лои  т^^V  8иVа(^иV•  хае  Хеусо  оп  г)  -ге&ХеХ^а  а^и  йу»  арг^ущ 
ха{  «ттеТХе  иарехаХесте  р1а<,  уа  етсорт);  <ти(лтсв6дееоV  опгд  е;лЬя 

Пер{  отаV  Е(Т16^XеV  6  ХХе^а^Зро;  етгсо-тоХу}. 

*0  \Xе$аV8ро;  V)1^^]реV  т6  тптахс  хае  шр^(теV    хае  вг/ауу<1>а^ор^  г^ 
хае  ^урафеV  ойтох;*  6  !\Хе5ау8ро?,  тсоV  ^ао1Xеа>V  бХоиУс^у  ^аоеХ^к 
оЬ/}  (л1  т6  [42  г.]  ё2еx6V  (лои  т6  деХ>](ла  ха{  сх^    т^)V  оу^рега  (ал. 
а(хг1  [л1  *еХу)(ла  ха4  дре<т(лдV  тоО  деоО  тоО  оираУоО    ха4  т^^  у%  «а^ 
й'|ч^>аеV  6  деб;  ш;  4^10^  РастеХеа*  ш  т6V  П(5рОV  т6V  о^>8стс7сот^рV^сV  ) 
1*7  уа8ароV!  еои  е(хЬа  Ео-тееХе^,  оте  т6V  ДарееоV  ео-хбтохта,  xа^  6  ^тх«- 
Т(0(л6;  6  е§ех6;  той  (л1  иф^о(геV  ^астеХга  тгоХХа*  а{лУ2  Vа  у}$еир>к>  ^  ^" 
реео;  ^део1гоеЕТтоV,  а>(гаV  ха{  естО  тт)V  (ГУ1[хероу  У)р^&раV^  хае  е(Тхот»^ 
аит^V  хае  тоО^  ^о6;  той,  ха1 1руГ0(хае  еусЬ  атгосуы  (тои  |х4.  та  у«^о«» 
}хои  ха4  (лё  ТУ1V  86Vа^^^еV  тоО  ЛеоО  тоО  оироуоО  ха4  Т1^^  у^<7  Ха^ал^ 
ха4  к^Ь  Х4уее;  оте  еЬае  [Леб^]^),  хиртреХу),  уЛХаре,    фебтту*  Ла  рг 
ТТ)V  о6Vа(^^еV  (тои  оХу),  елу)  Vа  Зсоот)  6  Леб^  тоО  оирауоО  хае  т^  у% 
Vа  чк  тротгсоого)  ее^  т6V  1^6X&^^^0V.  6  Пб&ро^  йреогV  ха4  ауауус1>«гу  -» 
штахе*  ха^  а>ре(7&V  ха4  ЕаиVа5еV  та  ^оистата  той  оХа,    6асб1ХУ1  лег 
ет4рои;  ^ао-еХеТ;  \к1  та  (]рои<тата  той;*)  оХа*  хае  бурофеу  та,  хае  6^реV 
7^еVУ^Vта  <рора{;  уеХеае;  уеХеа^ес;  ха^  X^ОVта<;  8еха  уеХеа5е<,   отмО 
^10•аV  (ладУ)(^^еVое  тоО  7соХе{Аои*  xа^  со^  еЙаV  т6  ^оиаато  тоО  Пй)р«^. 
^8ееXеа(гаV  тоО  ХХе^оЬ^рои  та  фоиаата  [ха4]  ьг^ик^Ьг[Жос^  ул1  Е'геое>)0'в^V 
роиX^^V  6xа7соеаV  7^0V7)реаV,  уа  тгараВахтооу  т6V  !\Хе5ау8ро>'   ха^  ^ 
У1xои<теV  т^]V  8оиXеаV  т4  те  РоиXе6оиVтае,  ^1X*аV  хае  Ь^око^^ос^  '^ 
'\ХЕ$ог;8рои'  ха{  сое;  у]жои(уг^  Ь  XX45аV8ро;,  сйреагV  хае  Ьти^о^Цг'^  "Л 
(роио-ата  той  оХа  тгрб^;  т6V  П<йроV•  ха4  т6(хои  Е{/л^(оуд1Г)сгау   т«  д^^ 
фои<тата,    6  Г1(6ро^  а7^6Xиа^ЕV   §Еха   уеХеаХе^;  XЕОVтар^а  1а.1гро^^ 
той;.   6  XX45аV8ро(;  ^<ттЕеXеV  ор17гр6;  той;  XЬVта;  тёсстарЕ;  р^еХел&ч 
а(лаАг)та  р1оиРаХеа   хае   а'^еХа&а*    ое  XЬVТЕ;   Ь7\к\уЬг\(7сс^   ;Д  '^* 
^и^аХо^о^а   ха{   ару^Ере(таV   Vа  та  тп/еуоиу,    хае   Е/орта^ОУ  х«1 

^)  Н|фод.  греч.  кн.,  стр.  127 :  оитсЕауо^. 

*)  Народ,  греч  кн.,  стр.  127 :  Х§т*К  ^1  млк  ато^  (тои  де^^,  тр«Х^  хае  ау »<»*^^ 
Въ  словй  трсХ1  аахлючается,  быть-можетъ,  объясве1пе  сл-Ьдуюпиго  зд^ксь  тФ!** 
иаго  С10ва  хиртреХ*)  (хор  треХ1?). 

')  ркп.  той. 
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^уир^о'аV  бтссо-со*  *)  6  5VXЕ5аV8ро^  ^{тгеу  тоО  Ф^X6VТ1•  «тире  (/1  етттоХт) 
ха^  хата7гатУ10'е  ха4  та  фоиаата  той. 

Пер{  отау  о  '\Xе5аV8ро<;  [5ураф&?]  етгиттоХу)  еь^  т6V  Псй- 

рОV. 

*0  !\Xе5аV8рос;  6  РаогсХеО^;  xа^  (леуа;  уоуусару)с;  т6V  Па)роV  т6V 

^аопХеа  урофо)  хае  уафетЛ*  Vа  У)-р(ор1агу)^  хаХа  отс  7^ро<гxиVУ)(x^Vо 

[хефаХс]  *)  о-тгад^  о08Ь  у)(Л7гореТ  Vа  т6  хофу;*  ха1  оо/  ауаио^  ха{  деХ>];, 

^^роо•xиV^^)<^г  хае  ?6(;  (лои  8сора  ха{  Хс^ато  ха{  1у1  тб7  т61^0V  <тои  ха1 

тб  Рао•^Xг^6V  чои  окоу.  та6тУ)V  ТУ)V  ^7с^<ттоX^1V  у)^гУ]реV  6  Ф^X6VТ1^  хае 

■Г1тгг57ь  т^)V  той  ПсЬрои*  6  ПС5ро;  е8е)^ду)  ТV^V  етаатоXт)V  ха{  сЬркте  ха1 

ог^а'рыавс^  ТУ1V  8иVата•  хае  6  ФеX6VТ1<;  тоО  ее7сеV•   ои8^V  тгретсее  8еа 

'Т^]V  Ра<пXееаV  о-ои  ха{  8еа  т^V  !\X^5аV8роV,  Vа  грщоИ^оиу  око^  6  х6- 

(тр.0^'  а(ЛУ)  6  XXе5аV8ро(;  ае  хартЕреТ  Vа  7гоХе[ху)(гете  ое  80о,  ха{  та 

сроио'ата  7а^  а<;  а'теxа)Vтае  7гара(х&ра'  ха{  етгаратсордт]  тсоХХа  6  Па>- 

ро^  жсс1  ^уо^"/\  тгоХХа.  хае  6  ФеХ6У7)<;  у^1^^]уеV  бе<;  т6у  !\XеНаV8роV• 

Xое7г6V  ец  т6  (хе<те[ла  Е^1^еV  той  Пшроо'  ха^аХеха,  оте  6  ХХе^ауЗрос;  ^1 

хартереТ.  ха1  6  ^^Xе$аV8ро<;  еЗееРу)  ец  т^)V  тСои(ттраV  хае  У)рс5та  т6у 

ФеX6VУ)•  те  йуЗра;  6Vае  6  Пб>ро<,  тгш;  Еуроех>](ге<;  Т1^]V  xар8^аV  той; 

6  ФеX6V>](;   гетге^    т6   хор(ле   той   Ьае   иеуа   тсоХХа   ха4   6Vае   ха{ 

уоVтр6<,  а(хУ1  Ьае  сгатгеа  та  хреата  той*   ха{  тире,  !\Хе5огу8ре,  оте 

т^V  деХее<;  о-хотсиот/  оте  т6  ре^^еx6V  (гои  ^Vае  (хеуа  (л^  т4у  де6V.  ха1 

ойтсос;  ару  ереа•еV  Vа  тгарахаХ^^  т^V  Ае6V  Ха^сод*  дее  (хои  ОфтоХотате 

бтгои  еестае  ец  тои^  оираVо6(;,  ха4  ?т1  е7гро<гх6уу)(га  ец  та  ауеа  т(5V 

ауеш^  уеуои  ^оу]*©;  «хои  т^)V  а'У^(xероV  У1(xераV,  ттереыо-е  тт)V  xар8еаV 

(д.ои  ха1  тои^;  тгоЗа;  (хои,  ^а  еиуаре(7ТУ]<г(о  т4  7саVауеоV  (тои  7^VеО(^^а. 

ха1  т6[лои  ^а'соа•еV  тои^  Хоуои^,  "'1''^?^  '^^  xоVтаре  той  хае  6(Х7гр6^ 

т6у  ТI(|}роV  ео-е^то^   е86Vта^  ёVа;  т6V  аXXоV  е8ра(xаV  та  йХоуа  той; 

ое  ?6о  хае  ёаираV  та  о-тгадеа  той;   хае  та  атгеХатехеа   той;*    хае 


*)  Опущены  въ  вашемъ  текстЬ,  передъ  битвой  съ  Поромъ,  письмо  Алек- 
савдра  кь  отеутствов<мишлу  фу1жошу  \  затЪмъ:  прибыпе  Филона,  его  битва 
съ  Поромъ,  посдав1б  посдИ^дняго  къ  царямъ  сЬвера  и  помощь,  ими  оказанная. 
Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  130—136  и  соотв^тствукшцй  славянск1Й  переводъ. 

^)  Нар.  греч.  кн.,  стр.  136:  1гро9хиуу)|&вУОУ  хе^аХ(;  Новак.  103  прекжон'ноу 
главоу.  .  ;  . 
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еx'^67^У)0'еV  ёVа<  ех  т^V  &XXоV  атгб  .ер',  ^ораг^*   х«^  ^^^>у<»x7гV  с  Х>1 
5аV8рос;  хо^га  тоО  Псорои  хае  еечгЕУ  той"  т^'ТоеаV  ёгл-глотооО^о)  е/а; 
Пшре;  т6  сроио-ато  огои  ^ругтас  Vа  <тё  Ро7)дУ1<х>з'    6  Псоро^  ^у{^ртп 
о-тар-атг^сгуз  та)^ате^  т6  сроио-атоу  той,   ха{  6  !\Xе$аV6ро^   ехт/тт,^< 
т6  4Xоу6V  ТОО  Зиуата  хае  Б•I^й>3(теV  тгрб:;  т6>  Г1сI^роV    еуХу]уор«,  и: 
ехти7ГУз<т4  тоV  еже  -:4V  о•т6xоV  8е$еа  (хереа  ххс    е^^л^к   тоV•  хот  *:: 
лкоуоу  той   6  Воихе^аХо;  е1геао-е7  то   &коуо^    'ТоО    Псорои  и;  г. 
оп^техесраХоу  хае  ёрр>з$Ь  то  хатой  ее;  '^^^  ут)7*  хосс  атга^ордг^  5  Ш^ 
ро;  аиб  тй  &Хоуб7  той   хае  е^ефи$еV  аит^  ту]  сора,    хае    тт);  1у^ 
та  фоио-ата  ш;  ееОаV,  ё8соxаV  Vа  (риуоиV•   о  XX1$аVЗрос   xатотау^е' 
той;  е8есо/VеV  хае  еа  [42  V.]  x6та>о•еV  у  *  хае  той  Псорои  тд  Хес^л^?^ 
^]7^У]уаV  то  ее;  т^)V  'НХеобтгоХеу  хае  иё  те[ЛУ]7  (xеуаX>ЗV    то  1дауа-/ 
хае  т6то7  1^ара8о5оV  *аО[ха  еЙеV,  бтсоО  тгобтгете;  о^даХ^хб;  оОх  ег^. 
о08ё  ои;  оЬу.  >^xоио'еV  баа  еес  ту)у  аиХу]7  той  Псорои  ЕГ5гV•  т4  тгоЛагп 
у)ТОV  иаxриV  Зо^ороХа  тесаара,  6  теТуго;  У]тоV  /рио-б^,  т^  о-хётга^ш 
ТУ);  аОХу);  г;то>  /р^><^6V  хае  ое  атбХое  оХое  /риа-ое,   хае    ^з«5■аV  сухз^- 
и.еа[лЬое  (ле  траV6V  [ларуаретаре  хае  }лё  :гоХете'иУ]та  ХеОарбтгоуАа*  хг 
е!у^еV  ^о•тореа[леVОV  т6  7гаXатеV  той;  ^асеХеТ^;  ха^  тоО^  тгоХсаОУС  х^ 
той;  ^(о^еха  (x^^Vа;  ее;  тгроо-сотга  ёехор^а  аVдрсотVа,   хае   та^;  ^?^ 
ор*со(х4уае;  хадш;  тре/ее  той  хадеуои  (ху)у6;,   хае  ааVосXеа   ехат^ 
оХа  )^ри<1а*  хае  Г1^ерау  тоО  !\Хе$бЬ§рои  ехатоу  ^геХеа^е^  ^арга  Т55 
(хтаОХои  оХа  арр-атюр-Ьа  хае  84ха  ^^еХеа^е;  Хеоутареа  той  хитузуь^у 
ха{  еГхооч  )^еХеа8е;  тгарЗои;  ха(  ур^юс  &ррата  тгере^^ри^тсо/лёуа  хэй 
т6  о-тер-р-ау  тоО  ПсЬрои  то  тгоХг/тер-Узтоу  ха4  атауоуеа  бХ6;^ри^а  Ёхл- 
т6у   5^еХеа8е;    хае   тсеУТУ)хоУта   7готг1реа    атгб    хоххаХа    аЛе^аУТеуа 
еухоо-реар-Ьа  рё  ^^риаораруароу,   4  о^^аХрб;  оих  ейеу*    хае  ас/гсЗ 
е7гоеу)<теу  6  ХХе^ауЗро;  ^^р6V0V  а  р.ё  т6  ^оиаатоу  той  ха^   у;тоу  р* 
тоО;  РасеХеТ;  той  ха4  аидеутаЗе;*  хае  У)Хда7  ое  аидеута^е;  ее;  '^^ 
\Х4^ау8роу  р1  1тоХетер.узта  8шра*   6  Ю^к^л^Ьрос  т6у  ВоУ)Рб7та  т^^ 
'Лутео^^оу  1хар.еу  айдеутузу  "**1С  ^V8е'а;  *). 


1)  Опущены  въ  вашемъ  тексте  аоизоды  объ  Амазонкахъ,  Кандак!  ■  ^^ 
701  АХс^ауЕрои.  С|.  греч.  нар.  кв.  стр.  140—175  и  соответствующей  аоввод'ь 
сдавянскаго  перевода. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


по  ИСТ0Р1И  РОМАНЫ  И  ПОВЕСТИ.  61 

П&р!  отаV  у^деXеV  6  Врио7о6(ТУ)^  ^67.0^  Vа  Зсоо-у;  той  ЧХе- 
^аV^рои. 

Тсй  хаьро)  еx&^V{о  ^^^6у(ио•ЕV  6шxгрVУЗ(;  той  !\XеЕаV8ро^,  6  Вр^:;70 

<т7^с;,    г1-уа7а)(хЬо(;  тгоХХа  хае  Ьщ'ккт'шцкЬо^  ш(;  тй  ахро^*  У]Т^V  5е. 

<л[лос    тга^тоте    еь^  т6>  !VXгЕаV8роV•    хае  ЕС7^еV  той  !^Xе$аV8ро'>"   ^^ 

^ои  ТУ1V  МаxЕ8оV^аV  Vа  ТУ)V  а^еVте6ш•  6  !\Xе5аV8ро<;  т6>  атгохуМг; 

с1)  -Г|уа1ПГ](лЬ1  (хои  ВриоVО'^о7],  еуса  (ле  xра^^оиV  ^ао-еХ&а  тт^с;  Л1а/.сОо- 

V^ас,  хаё  тгсос;  деХсо  аои  ТУ)V  8(оо"У];  а(1.У]  ётгарг  Vа  ё/У)^  ТУ]V  КГ/ахса/ 

оXу^V  ^хаь  ТУ)V  А^РаV   хаь   тт]7  (^^гуаXу;V  \>^Т1б/^г1а   Vа  а^еVТЕ*^У]^^ 

ха1  6  Врио^^оиау;:;  ои2гV  то  ^1дгXгV,   а[АУ]  Е(ЗаVгV  хата  7оО  тоо  ^:>Дс  > 

{1-1-уа7  г1(;  ТУ)V  xар8^аV  той*  тоюбтсос;  &Хеуе^  6т1  т6(лои  деХес  ат^1^а/У) 

6  !\X.гНаV2рс^,   еуш  д&Хш  уЬг)  той  хоар-ои  6XоиVоО  аОтохратшр  ^а- 

стьккос^'  хаь  оитш<;  (ор^(оо•еV  ха4  аVу^Xо^(xгV  то  ^ар(лах1  еьс;  т^1V  л:;Опа 

ха1  6xгра(7гV  т6V  !VXг^аV8роV•   хае  еше>  ТУ]V  хоОтга,  ха4  гф^^/р2V^V 

6XоV  то^  то  хор[хе  а)0'аV  хр6<ттаХХо>'  т:^  аитт]  ыра  Еуроеxу]о•&V  6  '\Ле* 

^аV8ро^,   оте  т6V  &:г6т^а&V  то  ^ар{хахе  ха4  гI7:еV•   со  у^уа7ГУ)(ле.VЕ  ^^^'^ 

сатрг  ФсХетгтгЕ,  Vа  у]$Е6рУ1^;  оте  Ее<;^т6  храо'17,  бтгоО  Етпа  тсора,  :рар[ла- 

XIV  ЕуЕбдУ]ха  7г^xр6V,  ха1  -кощ^л  тьтготБ^  а7га701^  аои. 

ПЕре    отаV   Ё8(оxЕV   уХ6ху]аа   6  ФеХпгтго^    6    ьатро;    тэ^ 
^VXЕНаVОро'^. 

'О  ФсХетгтго^  со^  У1Xоио•ЕV,  У|7:У]рЕV  то  (ттЕ(Л(ла  атго  то  XЕ^раXеV  той 
хае  Ерр^фЕV  то  ЕЦ  т^^V  у•^V•  хаь  Ео•иx(одV)XЕV  ЕуХу)уора  хае  I^а).ьV  тс 
^ота7е  ТУ]^  д&рр.У]ъ  р-^  '^^  ди(леа(ла  то  XеЭаVеV  хае  Е:г6теа^>  тоу 
!\XЕ$аVороV•  хае  ш;  тоОто  ЕЗ(оxЕV  еь(;  иуЕеаV  то1*,  т6V  Ее7:ЕV•  ш  Чле- 
^т^орг,  со  той  х6о'[хои  6XоиVоО  ^ао-еХЕа,  ог.ой  Ы\и  о  дЕо;  кхгХ  е^тг/ 
хае  Г)  дХефе^*  оОоЬ  У)а7гор(о  Vа  о-е  роу)дУ)аси,  оте  Ех^реЕ^о-ЕУ  то  уар- 
[лахе  Ь'ко'/  аои  то  хор[хё.  (л6V0V  тоОто  ёру^Етае  атгй  то  )^Ере  (^^о^^^  V^ 
7:о1У1сг(о  7а  4^1^40^  трЕе^  У][ХЕрае(;  (оа&Е  Vа  ордсоот;^  та  [ЗатеХЕеж  той 
х6(7(1ои  бХо1*7оО.  хае  сЬ^  У1X0^о•ЕV  6  !\XЕ$аV8рОч,  Ее1^ЕV  хае  ЕаЕеаг^  то 
x&сраXеV  той  хае  ЁxXафЕV  иехра  хае  ЕетгЕ^  со  ати//^  1лои  ЗоНа*  -^^^; 
11^  оXеуоV  xаер6V  ЕфаVУ)(;  хаХт)  хае  ТЕте[ЛУ)(XЕVV;  хае  еь^  аеа^  с6ря7 
хае  ро7Г7]V  уаVЕтае;   хае  хаХа  ХЕуЕе  у]   тгара^оХу] ,   оО§ёV   Ёуас  'ттсV 
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XXе$аV8рои,  [xоиXар^V  ^^{0VтаV^V  Е<гx^о•еV  хае    ео•6^<таV  то^  аш« 
хае  оХа  та  ^аасХееа   тоО  х6о'}хои    окошой    та    шрдсосЕ>   хае  "г^х 
&р)(о>^1а^   тоО  х6<т(хои  бХооуоО.    ха^   т^1V  'ОХи{Х7паоа  т^^)V  {хг;^ 
той   хае   тг)>   Ро5аV6ра   т^]V  раасХеааа    е7:^ао•еV    атго    тд  /ере  х1 
^Нра5еV  тб7  ПтоХо(хаТо7  хае  т6V  Ф^X6VУ]V  хаь   е^тге^    ш   у;ухпхрт 
[хои  Зо^а  хаь  тгертодт^тос  [лои  аЗ&Хфоц  ПтоХо1хаТг    хае  Ф^X^V>;,  тг 
уиVаТxа  [лои  хае  т^]V  [Л7)тгра  {хои  ео-оЬ;  тс^)V  8ис  та^^;  тгараосЗш.  осу: 
хаь  е[хЬа  Vа  (хе  ди(лаать^   оте  еусо  Буxар6^аxу^V  ауа«^у;V  ее/«  ^^ 
естод*   хае  а^  Ь/ил)  ал1  тер-У)  (хеуоеХу)  ато  есго;  есос  т6V  да>ато7  Г7Л 
хае  т6  Рао•еXееоV  тт)^  Маx&§оVеа^  Vа  ордсоо-ете  хаХа,  ха4  тс  Xг^{дVС-. 
(хои  Vа  тб  ^^7^У)уаеVетЕ  ец  ТV]V  ЧХе^ауЗреау  Vа  то  да'^оиУ  хае  ^»/^> 
е(хЬа  (хё  деХете  еот^  [43  г.]  ее;  ту)V  Зеитера  тгароио-еа   6таV  тп- 
ат^)доиV  оХое  ое  >ехрое.   хае  аXXоV  Vа  У)5е0ргтг,   оте    уо^тера  дсАг/ 
брестее  ое  Иераеое;   ТУ^V  МаxеЗоVеаV,  (ЬаоЬ/   ха^  еехеТ^    Т73V  Пср^м:^ 
а>реа'а(^^гV.   хае  т6(хои  1та)о-е7  тоО;  Хоуои;,  гшао-г  т^^V    Ро$а7оря  '•* 
тб7  <тф6V8иXоV  хае  7б<тте[ла   тт]V  хаХоХоуа   хае   еетгеу    т>34   оОтбК 
со  диуатгра  тоО  Дарееои  хае  еЗеху)  (Л01>  тгереттодт^тт;  уиуу]  Ро$агу^ 
хаХа  У1$б6ру);,  а^р6V  т4  ре^^еx6V  о-ои  сте  ЕтгХе^еу  (лет'  е}леVа,   ёуо)  « 
е$(о(хоХоуу)*у)ха  та  хрбсреа  т*^;  хароеас;  ежой,  отгоО  7:об7гоТ8<;  *)  «у^ршг^ 
сОх  ее7ге7  ту);  уиVаеx6(;  той*  оитсо<;  хае  еои  ор-оХоут^о-е  та  хрб^^*  '^^ 
хар^еас;  о-ои*   оте  7а  Т)5е6ру)д  оте  ту]7  07)(херо7  тгцхера  у)  ауа-ггт;,  о^^ 
еГ^а(xеV  ое  бОо,  /сореТ^етае*   еуш  г;7ПГ)уаеУ1о  ее;  т6V  ск^у^у   жш  &^^^ 
а9еV(о  (л^  т^V  де6V,  ш  г)уа7а)[хе7У1   11ои  ауатп].   хаё  т6}лои  ё^а^ЛV 
той;  Хоуои;,  е9еХу)оге  ТУ)V  хае  а(ру)хЬ  т7)V.  хае  7:аХе7  ёхра^е  'Т^'Х 
^РХ®'^'^^^  той  хаё  ар)^ере(геу  ул  тоО;  среХу)  араЗа*  хае  атго/аерео^^ 
той;  бХои;  хае  еетгеу  той;*  сЬ  у)уа'7ГУ](лЬое  (хог^  тгрштоха^аХараТое  тг); 
Маxе8оVеа;,  оХое  (хехроё  те  хае  елеуаХое,  аXXоV  /ЧXе5аVОрОV  0V5^V  Н- 
Хете  Йу].   хае  со;  ёо•со<теV  той;  Хоуои;,   е{7^еV•   дерете  (хои  т6  оХоуо'' 
[хои  то  ВоихЦаХоу'  хае  У1^еросу  то*  хае  6  Во1>хесраХо;,  <о;  т6V  еебе> 
оте  а7год7У1ахее,  ару  ереае  Vа  8ерVетае,  <оааV  аVдр{о1^ое,  хаё  уа  бг^а^тге- 
7сй^У)  хаё  аи)(уа  х^У1(хетре1^У1,  хаё  атгб  той;  6^*аХ(хои;  той   ^треу*^ 


*)  ркп.  бтгоитгоите^. 
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оахриа,  состог/  а7др(1)7гои,  хаь  (хё  т6  тсоЗоре  той  ^о•xа'7^т&V  ту)7  уу}у 

ха4  тт^V  xX^VУ)V  той  \Хе$а78р01>  етрсубрь^Е  хае  16V  ехатасрсХеее*  хаь 

ои5еV  е'г6Х(ха  аVдрсо7^о<;  Vа  т6V  тгсаот)*  6  !\Хе$ау8рос;  еЙ&7  '^6V  Врио- 

Vо6ап^  ха1  &^7^еV  оОтох;'   ои8^V  т]5еир>]^  то  1^6а^0V  хаХд7  о-оО  етгост^ета 

ха4    оЬ/адрефа   ае.   Зсате   хаХду  ^ар(хоЬс1  (х^  етготьсге^;   со  уа  У1Уа1 

асрор1<х[АеУ0^  ехеТуо^  йтгоО  тгоут^рсд^ета!  т6у  аидЬтУ)  той   гь;  хахоу, 

ха4  Vа  Г)уа1  хае  афореар^еуо^  ехеТуо^  бтгоО  тгроЗйес  хаатроу  ха4  т6>/ 

Ар1.ф&1'  а(ХУ1  о-хотсоо-е  тйу  ^)  хахбу  уахотг^тбхахбу.  ха^  аОтоО  т6  аХо- 

у6V  той  т6  ВоихЦаХоу  т6у  етгсаогу  [хё  та  тгоЗореа  той  т6у  ВриоуоОот) 

хаь  &Н^<гхХу)те  тоу  ш^  тг)у  уг)у  ха{  1а'(ра5Б  тоу  [ле  та  тгоЗарьа  хае 

еохотсоох  тоу'  6  !\.Хе$ау8ро^  Е17геу*  тгТе  хаь  еог^,  а8бХ(^>е,  тгот^^рсоу  т^ 

ехграае^.   6  ХХЕ^ауЗро^;  йрктеу  хае  6  ПтоХо(хаТо;,   ха4  ЕррУ)$ау  то7 

тсоу  ахиХсшу,  ха4  Е^ауоЬ/  тоу*  6  '^Хг^ауЗро;  еубркте  тгрб^  тои^  йр^оуте^ 

той  хае  ец  тои^  аОдеУтаЗе^  хае  &<тЕеагбУ  т6  хг^оХеу  той  ха^  еетгеу* 

и>  щостггц^Ьоь  [хои  ха4  тгеретгодтотое'  (хои  бХоиуоО  тоО  хоагрюи  аидеу- 

та8е^;  хае  тсрштохаРоеХараТое*  т6  тго)^  у)7гг)ра[ХЕ>  6Ху)у  ту]у  оехои(хеуу]у 

ха4  ТУ)У  6ру)[хоу  ЕЙа(хе>  ха{  бш;  тбу  1гара8ее(тоу  У1Хда(ЛЕУ^  отгои  ее^геу 

^г^аи  о  тсротгатгои^  (ла^  !\.8а(х,  xа^  есо^  тт)7  4храу  тг]^  уг]^  Отсу)уар1еу 

ха1  ТУ1У  йфсосгеу  тоО  оОрауоО  ейа  ха^  ец  та  ^а^  т^^  ОаХао-сп)^ 

Е<тф1Г)ха  хаё  ёХеуа  ^л  ЕуХитсоо-ш  атсй  тбу  *ауато>'  а[Л1Г)  6  Зретгауо^ 

тоО  *ауатои  Ца^уест^  [Лб  аората*  ул1  аитоО  гаеТ;  ^Хьтгете,  аиодуу]- 

ахсо'  а[лт)  а(;  т)<тЛе7  гц  т6  оуо(ла  той  деоО  хаё  тсарахаХб^  <та;  оХои^;, 

ёо)^  тт)У  даут)у  гтл^,  ул  [л1  еуди[лао-ТЕ*   хаё  тгаХеу  отау  ауао-тУ^ОоОу 

оё  тд  ТОО  аёа>70(;  оё  УЕХроё,  д4Хо(ХЕУ  ёЗеТ  Ьл(;  т6у  4ХХоу  ее<;  т6  ^ро- 

^ЕрАу  хретг]рео>.   хаё  т6(хои  Ь-состеу  тоО;  Хоуои;,  Е^ефи^^^  отгои  оуо- 

(ха?[етае  Гётг  2ё(А  Ее<;  тйу  тотгоу  тсоу  ХаХЗаёсоу,  хоута  Ее^  ту17  АГ- 

уитстоу,  ЕЦ  т6  1Г0тар1е  тт);  2ирёа^  бтгоО  6уо(хой[Етае  уриабс;  NЕТXо^, 

«Отои  отгои  Ее)(^Е7  тгое^^СЕе  атгб  6ре<х(хб7  той  ФараоО  1со<7Г](р  6  1гаухаХо(; 

(орёа  той  Фарао)  8еа  уЬгцлл'  хаё  тоао^  дрУ)Уо<  Е^Ее'уг^  хаё  хХад^лос;, 

бтсоО  иоитгЕТЕ  *)  Её;  т6у  х6сг[хоу  оиЗЬ  Е^Ееуу)  о\Лк  Ьгки  укщ'  хаё  оитш; 

е^п^хсоо-ау  то  'кй^луоу  той  [хё  те(ХУ1У  (ЛуаХ^у  оё  ^астеХЕТ;  хаё  оё 

(леуеатоуое  оХое  аХХой^о7та(;  тоис;,  хаё  г)^Ерау  то  Её<;  ту1у  ПаХае<гте\у)у, 

>)  рка.  т6,  что  не  даетъ  смысла.  Ср.  Новак.  нь  зда  оуб!и,  да  се  зло  прекрати. 
^)  рка.  б1сои7сои7Гбта(. 
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61^  ТО  хасгтро  ТУ)V  XXг5аV8р^аV*  ха1  ЬсХофе  тоV  у]  (хт)тера  той  у}  'ОЭьл*|х- 
та8а  ха1  г)  Ро^оЬ/Зра  хаь  ос  РаохХеТ^  хос  ос  осОдеттаЗе;,   оо-ое  т;<твгкг, 

т6  ару^о^тоХбуе,   хае  У)  уиVаТxес;  ха{  та  тгасВьа*  хае  йё^  а^гроох^ 
отгоО  еуг^VУз  атгб  та  тетратгоЗа  та  2^б>а,  тоО^  аурошатои;  сг/дроутг^ис, 
т6  т:(Ь^  то6<;  ^Xадсоо•еV  г)  Ро^оп/Зра'  т]  Ро5аV8ра  т)  Рао-Омо-о-а  т4  р^^у^^ 
Т7)^  т6  7соXит^аV)тоV  Б(1Х1а'е7  атгб  аVСI>дгV  есо;  хатш  хае  атгоХитсу  та 
[лаХХса  ТУ]:;  та  х?^^^  ^^^  "^^  Т')'^  ^*'  дХе^ера  еXаXузтеV  т6V  !\Хг$а>- 
ороу,  (оаау  7а  у^тоV  ^1(I)VтаV6^•  (о  !\Хе5ау8рб  ^асХеа  хаё  ЦлоХо^ат 
аидЬтУ) !  ха{  1'/рро^  еЗсхо;  ежой  У]0'01*7,  6[хаатса  (лои,  хае  тгемгилтяру; 
0-е  ееуа  еуш,  У)  таХаетгсору)  у]  ^Ьу],   отгоО  (хё  У1^ере;  ее;  5^V0V  т67г^V 
хае  асру)хе(;  (хе  еЗсо*   хае  еаи  [43  V.]  ^ао^Хебее;  соттгер  У]Хео^  ё>   -та* 
оироеV(о.  ха4  еси,  У]Хее  [хои,  аидеуту)  (хои,  есе^У);  ее;  ТУ1V  у:^V  отсохатсо 
Vа  ^аотеХебу];*  оерюе  уу);  тгехру),   ору)  те  ха{  Ро^Vое  хае  о-7ГУ)Хоа«   х» 
ха(Л7гое  хае  Хауха&а,   хоо-р^е,   аруоутес  хае  аруоттотгоиХа*   тт)у  тт;- 
(лероV  у](лераV  хХабаате  (хе  ТУ)V  адXеаV  ТУ]V  Не>о6т5^еху;7,   уа  еха^са> 
&оиV  ее;  ТУ]V  хар8еа7  (хо1)'   шо-тгер  та  ^о^уа  уе(xоиV  офедеа,   01>тса; 
еуеи.ша'е>  хае  т6  тха^о;  (хои  тсехреа  аорату)  §еа  тбу  ур^*а•6V  (хо1#  т6^ 
о'таирает6V  (хои  т6V  !\Xе$аV§роV*  хае  т6[хои  ёа■(ос^гV  той;  Хоуои^  ту)с 
е1^араxаXеа■еV  хае  ееиеV  той;,  хае  е^еру)аа>  хае  &^У]xаV  ТУ)V  {хоуа/у;> 
xоVта  ее;  тоу  !\Xе$аV8роV•   хае  ехоХахеие  ТСV  хае  еа^VтОуаеVе   тоу, 
(«хгог^  Vа  У)тоV  V^(0VтаV6;•  !VXе5аV8ре  Рао-еХеа  т(I>V  Маxе86V(оV,  т^Хее! 
хаХХео7  то  ёусо  ТУ)V  (ТУ)(херо7  У)(лераV  [хета  о•еVа  Vа  атсодсг/со,  7:ер^  уа 
уеVс^&  у^^VУ)  аXXоиVои  ау8р6;*  а(ХУ)  о08ёV  у](Х7горы  атго  ту]у  ауос7п;у  а-01> 
7а  усореатсо,  аОдеутУ]  (Х01/.  тоеобтои;  Хоуои;  ее7:еV,  хае  ётире  т6  т:ара> 
(xауаероV  тоО  !\Хе5ауорои,  хае  ахо6(Х7П)(те  то  ее;  ту)7  хароеоу  ту);  ха1 
еа■^ауу]V.  хае  е5ефи5еV  аитУ)V  ту]7  шра  а7гаV0'^  ее;  т6V  \Хе^^§р0У* 
ха2  6таV  ео•еРу]xаV,  у]йраV  ТУ1V  Рао•е'Xе<70'аV  а':^ода[X(xеVУ]•  6  ПтоХо«хаТо; 
хае  6  ФеX6VУ);  а)реаа7  хае  е•I^оеу]0'аV  аеУТоОхеа  ур'^о-а,  хае  е^аХау  та 
Хеефауа  той;'  ехеТ  тоО;  еху]8еитау,  отгои  еЬае  ёсо;  ту)у  от^ехероу  У)1х4- 
рау*  ое  расгеХеТ;  хае  о1  [хеуеатауое  Отгт^уеу  6  хадё  ее;  ее;  тоу  тотгоу 
той.  У)  !\Хе5ау8реа  атгеехееу^у  ее;  тоО  ПтоХо(хаеои  ту]у  аь^е^/теа*   (ет- 
(хеудУ)7)  ха{  а^оО  атго^ауеу  6  ХХе^ауЗро;  хае  е(хоера(ттУ1хау  та  ^ате- 
Хееа  ту);  уу);  бХу)с,   ёу(ору]0'ТУ]хау  ее;  ае  15'*  Раае'Хееа  её;  оХу1у  ту;у 
уУ1У.  ТеХо;*  6  (Зео;  тоО  '\ХеНау8рои. 
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По  согдашенш  съ  ороФ.  Дестунясомъ,  которому  прпад- 
лежать  главная  ро^ь  въустановдеши  напечатаннаго  выше  текста, 
написан1е  подлинника  было  сохранено  по  возможности.  Нормиро- 
вано было,  согласно  съ  принятымъ  правописашемъ,  обычное 
въ  позднихъ  греческихъ  рукописяхъ,  см'1шен1е  б  и  ас;  щ  о(,  и, 
У]  и  с,  но  и  для  посл'бдней  сер1и  сохранена  двойственность  подлин- 
ника, пишущаго  въ  сослагательномъ  наклонен1И  и  въ  будущемъ 
сложномъ  то  У),  то  ее;   Кирсстои  возстановлено  изъ  Ку]р1(7ои  по 
указан1ю  славянскаго  Коуроус;  Хс^^ато,  вм.  Хуз1^ато,  согласно 
съ  среднелат.  11§1и8.  —  Подписной  йоты  совс^мъ  не  ставили, 
потому  что  ея  н^тъ  и  въ  текстЬ,  ни  въ  сослагательномъ  накло- 
неши,  ни  въ  дательномъ  падеж'6.  —  Придыхан1я  удержаны  обыч- 
выя;  только  въ  (о-тса  и  ар(ха'га  употребили  легкое  придыхаше, 
въ  первомъ  случае  вм^сгЬ  съ  рукописью,  противъ  древнегреч. 
1(тт(а  (въ  каппадоюйскихъ  народныхъ  говорахъ:   щахл^  V&а(а 
и  У)<7са),  во  второмъ,  противъ  рукописи  и  принятаго  правош1сан1я, 
согласно  съ  лат.  агша.  —  Относительно  ударешй  мы  дозволили 
себ^  сл^дуюпця  изм'6нен1я:  ставя  удареше  тяжелое  1)  въ  хр^^^ 
вм.  ХР^^^9  потому  что  въ  ркп.  употребительна  Форма  хР^^тЬс^^ 
ане)(ри(7о0с;;  2)  въ  род.  над.  Фарасо,  на  основаши  перевода  ЬХХ; 
ФараоОпоаналописъФарао).  Напротивъ:  ^оХсорюО,  ибо  это  пред- 
полагаетъ  имен.  над.  2:оХ(1)(х6(;;  3)  въ^о\Аа1^  и  т.  п.,  вътомъ пред- 
положена, что  эта  Форма  произошла  не  отъ  древняго  дательнаго, 
а  отъ  именительнаго  ^ооХас.  —  Исправляя  текстъ  по  требованио 
смысла,  чтен1е  рукописи  ставили  обыкновенно  подъ  строкой,  за 
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немногими  исключен1ями,  гд'Ь  изм'1^нен1Я  касались  разд^денш  сдовъ, 
писанныхъ  слитно,  напр.  стр.  48,  3  строка  снизу:  аV  Б(р&рVБV 
(ркп.  аVгср6рVеV);  49,  6  строка  сверху:  аV  Ер/етас  вм.  аV^р^^ета^. — 
Форма  Бухоа-[хе(7[лЬос;,  посл1^доватедьно  проведенная  черезъ  всю 
рукопись,  оставлена  безъ  изи^нешя:  она  составлена  по  аналогш 
къ  отоХе^о),  либо  предполагаетъ  Форму  хо(Г|х(^(1).  —  Имена  соб- 
ственный писали,  какъ  принято,  кром'6  гЬхъ,  которыя  въ  текстй 
им^ютъ  новую  Форму;  вместо  Ларео^;,  ,какъ  всюду  въ  подлин- 
ник^Б,  решились  писать  Аор&ео^,  не  держась  правильнаго  ударешя, 
но  всетаки  изи'Ьнивъ  е  въ  гь.  Если  написате  одного  и  того-же 
имени  изм^^нялось  въ  тексте,  то  удерживали  эти  изм^нешя  и  въ 
печати  (напр.  'НxсаV6V  и  0^x^аV^V  7^ота(x6V). 

[     ]  означаютъ:  включить;  (     ):  выключить. 

Ссылки  на  народную  греческую  книгу  объ  Александре  скЬ- 
ланы  по  венец1анскому  издашю  1852  года  (см.  введенхе). 

Зам1^чу  въ  заключен1и,  что,  какъ  оказывается  изъ  переписки 
Добровскаго,  недавно  изданной  проФ.  Ягичемъ,  нашъ  в^нсшй 
списокъ  уже  въ  1826  году  обратилъ  на  себя  внимаше  Копитара. 
Въ  письм'Ь  №  189  Добровск1й  сообщилъ  ему  начало  сербской 
Александр»  (по  Рудницкому  списку),  замечая  по  этому  поводу, 
что  уже  Павелъ  1ов1Й  говорилъ  о  славянской  Александрш  со  словъ 
русскихъ  пословъ  въ  Риме.  с(Оег  АпГап§  хЬгег  А1ехап(1ге18  181; 
веНват»,  отв^чаегь  Копитаръ  (№  190).  «Ы  ев  апсЬ  ^хгкИсЬ 
йег  АпГап§'  йев  '\\Гегк8,  ойег  пиг  2^Ы  йаз  ег81е  Вки,  1ш*10 
ти(;11ит? . . .  АисЬ  шг  (т.  е.  Импер.  Венская  библ10тека)  ЬаЪеп 
ешеп  А1ехапйег  ш  М8.,  дег  аЪег  уоп  Тагкапгоз  (Тап1иш1и8) 
аийп§1,  вгаесоЪагЪаге.  ^оИеп  81е  ойег  Напка  Нт  йгискеп 
1а88еп?».  Сл.  начало  нашего  текста:  'Етге  11о\л;  е  Ера<г^XЕи<геV  ец 
ТУ)7  7^аXа^аV  *Ра)(ху)у  6  Тарx^аV6с;  о  рааьХеО^;  (слав,  царствоуюштоу 
великаго  Рима  Таркинию  царю). 


оо^©<о 
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ВЪ  ДРЕВНЕСЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОДА  И  ПЕЧАТНЫХЪ 
ГРЕЧЕСКИХЪ  МИНЕЯХЪ. 
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I. 
ЭПНЗОДЪ  О  ТАВР1  И  ШШ 

въ  ^^евнесдавянскомъ  жит1и  св.  Панкратхя  по  сЕхиску  ХШ — Х1У  в. 

(л.  109  Об.).  Чедо,  принеси  ми  житак  Таурою,  иже  понята 
намь  многащии,  кже  имать  и;  Ремал'д'Ь  и  Мении  в  и^  [А]ку1Нн% 
цри  Калавриисц'1^мь  и  како  градь  бысть  е  како  Таурь  е  Менига 
&кно  придоста  и  како  дрьжаахоу  пр'ЁдФль  ихь,  и  пов'1д'&  ти^  чедо, 
и/ть  почтенигг!  кыимь  сибразомь  ратьп1кь  зачело  прикмь  хощеть 
прн1ти  сбио  вьноукь  Акулиновь,  вьзвскати,  рече,  хоте  прьвык 
рати  и^тьмыценигг!.  Скоро  оубо  пославь  ВониФаитни  принесе 
кныгы  и  вьш'дьше  ць  молитвьникь  блажевьш  Панькратни  с  Вош- 
Фавтии  и  азь  с'ныиа,  повелите  же  ып  почвсте  кныгы.  Ставь 
оубо  азь  почтохь  разлыч*нывк  рати  н  браны  меогьт,  словеса  оубо 
кощоун  на  ^),  рати  же  бесчисльнык.  Глагола  оубо  ия  блажепын 
Панькратии:  си  Таур^Б  и  и;  Акулпв-Б  и  ли  велиц-Би  рати  ихь 
почьти.  Тогда  оридохь  вь  и;главленик  Тарменьское  Акулиаа 
и  Ремал'да,  кат  1г1Ьста  прЬдрьжаахоу  кьждо  ихь  и  кык  бравы 
дроугь  на  дроуга  сьставлихоу. 

Ремал*дь  и  Акулинь  б']^ше  ин'дикта  вь  1та(л.  1 10  л.)чело  хётнок 
тако  пр'бдрьжеща:  и;ть  прииоригг!  исьходи  тоу  Ригилоиь  м^стомь 


^)  Рка.  хоущьв*на. 
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кроуи;дось  тако  нарицакмоу  и  Пелоура  гор'Ь  вьсходеща  из  града 
Ветьхааго  и  ТраФичьскык  и  Турьскык  воды  ЮптаделФа  Е^ра 
вышн'^ише  и  доже  и  до  того  примори»  Сал(л)иньскыихь:  вса  таа 
пр^^дрьжаше  иже  н^&ко^^  Ремалдь;  бклше  же  родомь  страны 
ксантовы  высовыхь  з^ло  и  сил'ныкь.  Акулинь  же  б^  иже  з'&ю 
множьство  м^стъ  ИИ  ЛЮДИ!  дрьже  и  грады  тврьды  и;ть  при- 
моригг!  же  до  Прианьскыхь  и  сить  Тырьска  града  {до]  потока 
Когхоула.  Ремал'дь  же  хоудь  б*  противоу  Акулиноу  гакоже  и  дани 
кмоу  дагаше ;  Акулинь  же  не  прикмле  дани  Ремал'довы  хогбаше 
м'Ёста  кмоу  вьсхытити  и  богатьство  и  моуже  кго  сь  Мениюо 
великою  и  светлою  и  моудрою.  Б'Ьаше  же  и  таа  Македоныни 
горнааго  промысла  помагати  себйпросещи.  ЧесгЬише  же  браны 
творгаахоу  к  себ'Ь  вьпльченик.  Б^аше  же  оубо  и  Таурово  начело 
сице.  Таурь  сь  иже  великь  вь  пльтн^и  сил^  б'Ьаше  же  Ханав']&и;сь 
иже  и  вь  тЁхь  пр'ЁД']^Л'1хь  Хамов'Ьхь  родисе,  вьноукь  Невродовь 
(л.  ПО  об.):  и)ного  Неврода  рекоу,  иже  вь  Род'Ьхь  се  пршосить, 
кгоже  пов']^сти  пишоущихь  пов^^стише  томоу  быти  .Т.-томоу 
родоу  Тауровоу.  Идоше  оубо  наколи  кдиного  попл-Ьнити  Сурим 
и  и;бьс']^доше  кдинь  ть  градь  и  и;т  еше  и  пл']^нише  и  и  приведоше 
и  все  ЛЮД1  [вь]  Сирию;  сии  оубо  Таурь  вь  пл'Ьнныц^хь  б']&  сь  ма- 
терию свокю  .ей  л*ть.  Тьгда  оубо  изиде  пл^нь  разд'Ьлити  се 
подльгь  кнезе,  приде  и  Таурь  на  ср']&доу ;  кдинодавць  же  равнанм, 
вид'Ёвь  и;троче  сь  материю  кго,  покмь  ситаи  сит  да  и  своимь 
рабомь  себ'Ь.  Оув'Ьд'Ёв  же  арьхирь  кнезь  »ко  и/троче  равнаки 
пок^  бе-сласти  им'Ьахоу,  гакоже  в'бри  не  схран  ше.  Б'Ьаше  же 
гребьцемь  старки  вь  Сурии  и;ть  великааго  града  Римьскааго 
творе  свок  и/роудик.  Глагола  оубо  старейшина  греб*чьска 
н^комоу  шть  кнезь  дати  ц']&ноу  на  Таур'Ь  и  покти  и  к  себ^ 
сь  материю  кго;  и  створивь  стар'бишина  греб*чьскь  свое  на 
потр^боу  коупль,  изиде  ис-Сирик,  хоте  прити  вь  Роумы;  гакоже 
дьх  ноу  липсь,  не  можаше  итальскыими  пазоухами  миноути  и  сниде 
вь  Ригии,  да  стенопомь  Фараань  пр^пловеть:  двою  бо  поучиною 
(л.  1 1 1  л.)  ст^ш'неник  на  томь  м'ёсг]^  иже  нарекоше  землем^р'ци 
стенопь;  кгда  бо  вьздвигнеть  моуть  свои,  кто  сьтрьпить  моуты 
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кго?  Приставь  оубо  корабльникь  на  знаменит^  м^сггЬ  оузр^н 
бы[сть]  и  и;ть  т^хь  иже  ш  Ремал*д^,  и  вид']^вше  ложе  корабльнок, 
чюдишесе  и  поусгив  ше  скоротечьца,  кь  Ремал'доу  приде.  И  при- 
ближивсе  кь  коргаблю  глаголаше:  Радоуисе  сьлоучею  корабльныи, 
добро  ти  бр^ме!  Коргг1бльникь  сь  гребци:  Радоуисе  м']^стьныи 
кнеже,  добр^^  иже  и^теб-Ь  строктсе,  промисль  божьскыи  схраните! 
М'Ёстьны  же  кнезь  Ремал*дь  к  нимь:  И  что  бр^^ме  корабльнок? — 
Юже  аще  хощеши  все  добро  имамь. — Таурь  оубо  б'баше  вь  ко- 
рабли  ходе.    Мко   же    оузр^   Ремал*дь   и^грока    на  пом^стЬ 
корабль(н)н'1мь,  глагола  кь  корг^бльникоу:  Кто  ксть  и)трокь  сь? 
Сь  же  рабь  ^)  твои  коупихь  и. — Ремал'дь  же  даа  .5.  златикь,  оуго- 
стив  же  гребце  выномь  и  брашны ,  шт'ооусти  к  с^т'плоути  кгда 
боуде  стройно  плоутик  многовльннааго  стенопа:  б4аше  бо  про- 
нирив'Ь  с  вещаваксе.  Бывшю  же  строиноу  плути[ю]  и;тплоуше. 
Ремал  дь  же  покмь  Таура  с  материю  кго  веде  и  вь  и^бласти 
Салиньскы  ^)  (л.  111  об.)  вь  свои  домь.  Мениг^  оубо  гг1ко  оузр^^ 
о'трока  сустромь  оумомь,  рече  кь  Ремал*доу:  В'Ьсть  горный  про- 
мисль г^ко  добрь  и>трокь  господинь  мои  коупии.  Б'Ёаше  же  Мени» 
.ш.  л^&ть,  З'Ёло  же  с'мысломь  дивна  и  моудра;  г^ко  оузр^  матерь 
Тауровоу   вьзревновавши   ки,   да  не  Ремал^дь   похоти  н^кок 
створи  сь  нею,  оуськоривши  дасть  ки  и^травоу  и  оумори  ю. 
Вид'Ьвь  оубо  Таурь  смр'ть  матере  свокк,  и;ть  кроучины  вьпаде 
вь  кзоу,  гг1К0же  глаголати  вс^мь  1^ко  и;трокь  Ханай^инь  оуми- 
ракть.  И  Ремал  дь  и^печалисе.  Мени»  оубо  вьз  мьши  и;дрь  и  по- 
стелю мекькоу  вьзнесе  Таура  на  вышныцю  н^котороую,  имоущи 
штроковици  дв']^  сь  собою,  и  прикмьши  главоу  и/трокоу  вь  лон^ 
глаголаше:  Не  толма  и^троче  пцисе,  аще  и  мати  ти  оумр1&,  азь 
вь  матере  ти  м']^сто  боудоу :  и  азь  юна  и  тыи  1итрокь,  и  Ремал'дь 
[пр^^ди]  оуходи  нась.  Тако  глаголавши  Менигг!  кь  и;трокоу,  вьзесе 
матерьнгг!  паметь  и-ср*дца  кго  и  прил'пе  Мении  и  вьспроси  мсти 
и  нити.  Менига  же  и^б^Ьдь  оухып^рень  з^^ль  добрь  младомь  козли- 
щемь  створи  и  пода  кмоу,  и  вьзьмь  теть,  и  вьзможе  и  вьста 

1)  Ркп.  рьбь. 

*)  Ркп.  Сиимьскы. 
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о^ть  бо(л.  112  л.)л'Ьзни  свокк.  Ремал'дь  оубо,  вид']^вь  штрека 
и)бразы  моужьскы  и^д'Ьна,  штьда  и  вь  коньникы  оучитиск  ирЬ- 
тваргг1ти  седла  конемь;  и  вь  пети  л'Ёт^хь  дроугыихь  быстьТаурь 
моужь  высокь  З'Ёло  врьстою,  з'Ьло  же  и  нравы  и  д^ла  творе 
вь  ратв^мь  стр^лгании  я  пращьн^мь  метании,  шкоже  глаголатн 
Ремал  доу  покои  и^бр^тьшоу  си  и»трока  сего  паче  и^трокь  своихь 
вс'Ёхь.  Акулинь  же,  оув'Ьд^вь  моужьство  кго  на  ратехь,  вьпрашаше 
навыкнути  хоте  н*  и»ть  кыхь,  иистрооумныи  ^ут  коудоу  ситрокь 
иже  пр'&дь  Ремал^домь  ходи!,  акы  щоудовинь  лоукь  и)Т*тезак. 
Сии  же  рекоше:  и»ть  Сурик  коуои  и.  Сии  оубо  Таурь  всбм! 
чюдымь  б'Ёаше  многык  ради  крепости  кго;  лоукабо  кго  и^ттезаки 
не  и/бр^^ташесе,  или  носивь  на  рамоу  тако  роукама  вьздвигноути  1. 
Не  тьчию  крепость  ии'Ьаше,  нь  и  ^'кло  моудрь  и  поб-Ьдникь  б'Ьаше; 
многащии  же  сьбраасе  множьство  люди!  на  пири  богь  своихь 
и  николи  же  равьна  Тауроу  при  крепости  или  вь  прхчахь  кощоун- 
ныхь  не  и^бр^п^аахоу.  Шкоже  кдиною  снитисе  множьствоу 
(л.  112  об.)  воловь  на  вод  Б  Сал[ин]ьсгЁи,  б']^ахоу  вь  нихь  юньци 
•Т.  л^тъ  и  двою  з^^о  боуи,  к  нимьже  николи  же  приближитисе  чло- 
в'Ёкь  не  вьзможе.  Вьставь  оубо  пр^дь  всеми  Таурь  к  большааго 
и  боугаишаго  и  акы  агньца  тако  поврьже  и,  и1К0же  быти  и  и)ть 
того  имене  Таурь,  гг1Коже  не  б1^аше  и^бр'Ьсти  дроугааго  вь  дьни 
ТИ1.  То  оубо  послоутик  моужьства  Таурова.  Николи  же  моугЬсе 
прим'Ёси  ни  вьспроси  ложа  женьскааго;  кр'Ёпости  бо  свокк 
моудрыи  и^клеветаник  похоть  блоудноую  вь  писани  и^бр^таше 
быти.  Вь  дьни  же  и;ны  приде  Акулинь,  поплыви  [и]же  а  Ре- 
мал д'б,  и  б'Ёаше  великь  страхь  вь  ныхь.  И  вьзьмьши  моудршг! 
Меним!  свок  им'Ёшк  б1^жа  вь  м'Ьсто  скровнок,  моужии  иже 
\х)  Ремал  д']^  сь  нимь  изидоше  на  ср'1^щоу  Акулиноу;  б^аше  же 
и  Таурь  сь  Ремал  домь.  Шгда  оубо  сьвькоупишесе,  и^бративсе 
Таурь  и)ть  Ремал  да  избавити  и  хоте  ратника,  газвлень  бысть 
Ремал*дь  и  паде.  (Обративсе  оубо  Таурь  оузр*  свокго  господина 
гг1звена  и  поврьжена  на  земли  и  попрана,  и  пр^клонивсе  вьзе 
прьстень  и)ть  роукы  кго  и  вьсЁдь  на  скор'Ьи  конь  б'Ьжа.  И  при- 
сташе  (л.  113  л.)  кмь  н^ции,  и  и;бративсе  гг13вии  и;ть  ннхь  ко- 
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пикмь  своимь  до  .л.,  и  оубогг1вьшесе  б^жаше  шть  лща  кго.  Приде 
оубо  Таурь  щ'Ые  б^  Менига  криющисе  и  повода  ки  мко  Ре- 
мал'дь  моужь,  господинь  мои,  на  рати  паде;  слышавши  же  Менипз, 
|^ко  Ремал'дь  моужь  ке  оумр'Ь,  раздра  ризы  свок  о^ть  горы  до 
низоу  и  вы;1па  прьсть  на  главоу  свою.  Таурь  оубо  кь  госпожи 
свони:  и;  госпоже  мога  моудра»,  почто  тако  болезнь  те  напльии!? 
Не  тво»  ли  молитва  нить  чисто  кроучиныггва  ме  избави  и  паые1ъ 
матере  моке  сь  мокго  ср*дца  стр^би?  Не  ти  ли  ми  рече:  Азь  юна 
ксмь,  а  тыи  и;трокь?  Сии  же  поменоувши  глаголанок  кь  Тауроу 
ор'Ёста  шть  и)бдрьжимиихь  бол1^нии.  Тогда  рече  кь  Тауроу: 
Тако  ксть,  О)  отроче,  гако  пр'&дн  оушьль  б1^аше  нась.  Таурь  оубо 
кь  своки  госпожи:  Изнеси  ми  сьворитыи  погг1Сь  господийа  мокго 
и  мьчь  простии  и  щить  кго  вьльр'митыи  и  копик  кго  магеутьское. 
Сии  же  вьскор']^  износе  то.  И  рече  ки:  Целоуи  ме,  госпожде  мош 
Меник,  гг1К0  крьви  Реиал'дови  изл'Ёган^и  на  землю  д*несь  идоу 
о/тьмьстити,  и  иже  о)  Аку(л.  113  об.)лин^  пс^  азь  скроушоу  и 
пращею.  Мени»  оубо  целовавши  Таура  рече  кмоу:  Иди,  горь- 
НИИ  промысль  помози  ти,  сь  смотреникмь  рать  сьстави  и  да  тебе 
не  оубикть  Акулинь.  Тьгда  оув^&д^  Таурь  любьвь  женьскоу,  г^ко 
тьчию  кь  оустомь  прибл1жисе.  Покмь  оубо  иить  оставшихь 
моужь  рати  акы  до  .5.  тысоущь,  глагола  имь:  Ид^мь  на  Аку- 
лнна.  Моуж1  же  к  немоу:  Да  что  творимь?  Таурь  же  к  нимь: 
Да  се  боремь.  Моужи  же  к  немоу:  Да  что  створить  .5.  тысоущь 
моужь  противоу  и/смидесеть  тысоущь?  Таурь  же  к  нимь:  Сего 
и  и)ни  помышлмють  гг1К0  мало  ксть  люди!,  паче  же  гг1ко  оумр'Ь 
Ремалдь  и  б^жадIе  людик,  и  не  боудоуть  на  нась;  и  аще  ^)  и 
и;бр'1щемь  к  на  кдиномь  шЬстЬ  вьзлегьше  и  створимь  вь  нахь 
кже  аще  хощемь.  Сии  же  к  немоу:  Тако  да  боудеть,  Тауре.  Кто 
ни  стар^иш^на  боуди  и  бранна  лоучти  начьть  не?  Таурь  же 
к  нимь:  Вси  выи  искоусь  брани  имате,  аще  хощете  азь  ви  боудоу 
старей  и  лоучаи  бранн(л.  114  л.)ыи  подамь.  Моужи  оубо  к  не- 
моу: Ты,  и;  Тауре,  аще  и  и;  крепости  той  прхлежишь,  нь  ао- 


^)  Ркп.  мще. 
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неже  и)трокь  кси,  искоуса  рати  и  лоучага  нев'Ьдыи  дат!,  Таурь 
оубо  к  нимь:  Искоусите  не  и  азь  пооустьнь  боудоу  на  брань, 
и  гг1ко  же  раставдю,  тако  створите,  а  кже  и;бр'1^щоу  поб'Ьдоу 
приносе.  Тьгда  изидоше  ыоужи  и  придоше  пако  на  пьприщи  кди- 
номь  и;ть  Акулива.  И  глагола  моужемь:  Разлоучите  се  трни 
тысоуще  и;  десно  и  три!  тысоуще  и;  л^во,  и  швы  подгорвк 
дрьжите,  и)вы  приморик.;  идоу  же  и  смотроу,  что  твореть  Аку- 
линови  моужи  с  нимь.  И  абик,  Таурь  иде  кдинь,  и  пришьдь  близь 
кь  м'Ёстоу  оузр'Ь  источ'ныкь,  и  б'Ёахоу  на  немь.  б.  моужь  хра- 
неще  вьхьдь  ратьныи.  Таи  нападе  на  не  Таурь,  истрьгь  мьчь 
свои  оусЬкноу  трьк,  и  дроугык  три!  приведе  вь  .в.  тысоущь 
моужь.  Аще  бо  се  не  бы  было,  то  не  быше  се  повиноули  Тауроу 
и  воквали  на  Акулина.  Тьгда  трьк  моужи  всоу  силу  Акулиновоу 
пов'Ёда[ше]  (л.  114  об.)  т1м  же  и)  Таур*]^,  гако  мноз^мь  се  виномь 
оупили  соуть  и  ин'Ёхь  стражи  не  имоуть.  Дрьзость  же  прикиьше 
оубо,  вьпрегше  колеснице  свок,,  моуже  оубо  оусЁкноуше  гаже  б^ 
Таурь  оуловиль.  111  дь  же  оубо  Таурь  кдивь  ср-Ьдныимь  поу- 
темь  и  моужи  разлоучишесе  на  десно  и  на  л'Ёво;  гако  придоше 
на  не,  испоустии  глась  Таурь,  абик  тьма  бысть  иже  о;  Акулин^. 
Б'Ьаше  же  глась  Тауровь  акы  львовь  глась.  Тьгда  .§.  тысоупц» 
моужь  оубыше  .н.  тысоущь.  Акулиноу  не  лоучисе  пасти ,  нь 
3  гонезьшими  вьниде  вь  Мелонь  градь.  Тьгда  моужи  иже  ии  Таур'Ь 
и^братишесе  сить  ратнааго  сьвькоупленига,  хвалеще  Таоура, 
гано  же  достойна  власты  имыи,  и  придоше  радующесе  кь  Ме- 
НИИ  и  глаголахоу:  Госпож[д]е  наша  и  моудра  Меник,  мыв  вен 
рабы  ксмы  Тауроу  квезоу  нашемоу  иже  наиь  дасть  день  ве- 
ликь  ратьнии,  гако  николиже  наша  сибласть  им^^.  Дамь  мыи  вен 
любочьстига  кго,  вьсхощи  же,  госпож[д]е,  сьвькоупитисе  с  нимь, 
да  боудеть  с  тобою  Таурь  и  тыи  с  нымь.  И  покм'ше  Мению 
моу(л.  115  л.)жи  и  все  кк  кже  им'Ьаше  приношено  па  м'Ьсто 
скровно,  придоше  вь  домь  ке  и  вьсадивше  ю  на  и;дрь  1  кше 
Таурь  и  сьвькоупише  га.  Тьгда  оув'ЁД'Ь  з']^о  любьвь  женьскоу 
и  тьчию  и)  Мении  довольнь  бывь,  кь  иной  жени  николи  же  при- 
м']^сисе  сласти  ради  пльтьнык.  Да  оубо  тако  ксть  сьвькоуолевхк 
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Таура  ИИ  Меник,  и  вь  забытькь  бысть  Ремад*дь  Роусыи. 
Аку^инь  же  мышлгаше,  что  створить  и>  Таур*;  шьдь  оубо  и 
сьбравь  шть  вс^хь  градь  Кадавриискыихь  до  .5.  сьть  тысоущь 
придс  на  кдино  м'Ьсто  я  погась  изьиь  вражаныи,  и  погась  о'бр'Ьте 
Таура  сидол'Ьвак.и,  и  сьблюдаше  день  и^брЬсти  гакоже  сь  Тау- 
ромь  братнее.  Оублюдьше  же  иже  и^  Таур'Ь  [силы]  Акулиновы 
и  вид^вше  множьства  .рз.  тысоущь  и  оужасошесе  и  рекоше 
Бь  Тауроу:  Б'Ёжимь  и;ть  лица  Акулинова,  гако  ве  можемь  проти- 
воу  имь  ничесоже  створити  понеже  множьство  много  ксть. 
Таурь  же  оугодив'си  сь  с*в^томь  моуж!  своихь  вьзьмь  нощию 
напльни  корабле  свок  и  все  им'Ьник  свок  и  все  моужи  свок 
и  пр'Ьплоу  вьскор*.  Моудрии  же  Таурь  шьдь  противоу  людемь 
Аку(л.  115  об.)линовомь  вьзгн'Ьти  множьство  11;гн1^  велика, 
и  тако  вьзи*ше  1^т  идоше  и  идоуще  сл^дь  свои  криахоу  да  не 
вьскор*  оув-Ьсть  Акулинь  камо  се  д*  Таурь.  Тьгда  приде  Акулинь 
ид-Ьже  над^ашесе  и^бр'Ьсти  Таура,  и  не  и^бр-Ьте.  Пр^плоу  же 
Таурь  сь  вс'Ёмь  своимь  [воискомь]  и  гонезь  приде  ид'Ьже  градь 
сь  нашь  нынга  стоить,  и  приведь  моуже  оубо  и  расмотривь 
м^сто  и  и^бр'Ьть  тврьдь  кго,  створише  *1/гражденик  и  водоважде 
я  гамы  великы  н  оутвьрьдишесе.  Слышавьше  се  и^кроугвкк 
и^бласти  помогоше  Тауроу  и  помазаше  и  вь  игемоньство  кже 
власть  имии.  Тьгда  все  люди  изьчьть  и'бр'1те  до  седьмидесеть 
тысоущь  и  вьзьмь  им-Ёнип]  ^)  дасть  имь  многа,  и  принесьше  п*ше- 
ницю  в  вино  и  напльнише  градь.  Акулинь  же  приде  вь  Тауровы 
домы  и  не  о^брЁте  ничесоже,  над'Ьаше  же  се  глко  вь  единой  иггь 
доубравьныхь  горь  ксть,  и  пройде  вса  м'бста  Калавринскагл 
ище  Таура  м^^сещ»  кдинь  иггь  примориг^  Салиньскааго  до 
[Кон]хоульскааго  потока  и  Термоца  и  до  горь  Туропольскыхь 
и  доже  в  (л.  16  л.)  до  малааго  и  алименеутьскааго  мор».  И  не 
и;бр*ть  кго  и/братисе  троудивь,  многы  нить  людни  своихь  погоу- 
бввь.  З-Ьло  пр^моудра»  Мениг^  Македонины,  приведьпга  вльхва 
свокго,  рече:  СО  вльшве  мои,  како  роудныи  и;бразь  и;бр^&щемь? 


')  Рка.  им-Ьнию. 

б* 
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Шьдь  же  о'бр'Ёте  все  кже  той  кдинои  показа.  Призвавши  же 
горнааго  промхсда  бога  створи  злата  чиста  множьсьтво  нвого 
и  сребра  до  сытости  и  ъЛць  и  железо,  шлова  же  и  коситерг;:) 
тьчию  не  и^бр'Ьте  створити.  Тако  оубо  З'Ьло  шбогативсе,  гакоже 
и  зачело  вьльр  ма  оуказа  ^)  всёмь.  Югда  же  все  кже  и/  град^ 
испльни  се  потр'Ёбь,  слыша  Акулинь  гако  Таурь  пр-бплоувь 
створи  градь  твр'дь  и  кже  на  потр^боу  все,  и  тоуже  храбри 
при^убр'Ьте  помагати  кмоу,  и  богатство  много,  посп-Ьши  Аку- 
линь створити  рать  и  варити  градь  и  кже  погоубити  Таура 
и  кже  шкр*сть  кго  храбры  гакоже  газвы  вьсе,  гакоже  слыша 
радь  быти  на  м'ЬсгЬ  кго  и  кти  и  и  моудроую  Мению.  Вьароу- 
живь  сьборь  ратьныи  пр'Ьплоу  нощию  и  приде  на  поле  н  покри 
(л.  116  об.)  всоу  землю  Тауровоу  и  вьскликноу  гласомь  кр*п- 
комь.  Мкоже  оубо  слышаше  вьпль  клицаниг^  нже  и»  Таур1&, 
раслаб*ше  иглаголахоу:  Что  ксть  кличь  ть?  Оув'Ь[д'Ь]в  же  Таурь 
мко  Акулинь  пр*плоу,  призвавь  и»  себ'Ь  моуже  рече:  Моужаитесе, 
Акулиновь  глась  ксть  и  моужь  кго.  Слышавше  же  паче 
оубогашесе.  Таурь  оубо  к  нимь:  Азь  кдинь  вьскличю  на  высоц* 
м-ЁстЁ,  в'&сть  бо  горьны  промысль  Г21К0  не  боудемь  поб']&ждеии(имь) 
О'Ть  ныхь.  И  вьш*дь  Таурь  на  высость,  вьзви  гласомь  акы 
моужь  много  кдиаь:  Зд*  ксмь  азь  Таурь,  зд*  ксмь,  и  и;ть  лица 
Акулинова  не  имамь  б'Ьжати.  За  утра  оубо  пр1де  годь  вьпльченига 
ратьнааго.  Моужи  оубо  Таурови  к  немоу:  Не  вьпльчимсе  про- 
тивоу  мыи,  IV  Тауре,  Акулиноу,  понеже  множьство  много  ксть. 
ХотЬахоу  же  погоубити  Таура  и  пл'Ьнен1к  вьскров*  кго 
створити  и  кь  Акулиноу  пр^датисе  и  вьдати  моудроую  Мению 
и  все  богатьство  ке,  да  боудеть  кдино  цртво  Калаврик 
и  Сикилик.  Оув'Ьд'Ьвь  оубо  Таурь  сьв'Ьть  моужь,  гаромь  сикомь 
вьзр'Ьвь  на  не  рече:  (хЗ  моужи,  что  сьв'Ьть  вашь?  Како  ство- 
(л.  117  лиц.)римь  брань  нашоу  на  Акулина?  Сице  глаголавь 
пр'Ьтвори  св'Ёть  моужь  своихь.  Сии  же  к  немоу:  Мко  сьв^^ть 
твои  имать  ть?   Тьгда  глагола  к  нимь:  Вьпрези  кьждо  вась 


^)  Ркп.  оукажи. 
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колеснице  свои  браннык  и  снимь  на  поле,  и  аще  моужьства  да 
не  покажоу  на  полоучаи  рат  н1^мь,  тьгда  сьв'Ётованвк.  вами  да  се 
сконьчакть.  И  год'Ь  бысть  слово  Таурово  моужемь,  и  снидоше 
на  поле  и  став  ше  абои  противоу  себЬ,  поусти  Таурь  кь  Аку- 
линоу:  Ты  ли  кси  Акулинь,  иже  моужьствомь  великь,  и  азь 
Таурь  малый  и  не  искоусн-Ьи  вь  хоудожьствЬ  рат  н'Ьмь,  кго  же 
ради  и  11;трокь  се  мню?  Что  приде  шко  погоубити  члов-Ькь 
мысль  имоуще  работати?  Да  все  мок  твок,  и  створи  мирь  и  не 
погоуби  града  ми  ни  людви  моихь  погоуби  копикмь  своимь. 
Вьсхоп^и  же  мною  мал1мь  Тауромь  тыи,  орЬвысокыи  Акулинь, 
моужьство  свок  показати:  изид'Ьв'ё  на  поле  азь  же  и  тыи  кдина 
и  оубпи  ме  и  тако,  Акулине,  вьзмеши  все  Мениино  добр^ 
оухыщренок  кже  на  потр-Ьбоу  ^Vбр'Ьть.  Акулинь  же  слышавь 
то  вьзв'Ьсти  Тауроу:  Послоушаи,  и)  Тауре  атроче  Ремал*- 
до(л.  117об.)вь,  оу  него  же  дани  вьзимаахь  акы  силнь,  Промысль 
великыхь  богь  гакоже  многы  поб-Ьды  подак  намь- — не  клыюу 
тн  се  горьныимь  промысломь,  аки  кпаидь  и  скврьннагг!  Мениг^ — 
ггжо  аще  изидев-Ь  на  поло  и  прЬможеши  ме,  Тауре,  и  вьзми 
и  цртво  мок  и  все  кже  II)  мн*.  И  год*  бысть  слово  Акулиноу 
Таурово  и  Тауроу  Акулиново.  Доблии  оубо  Таурь  положивь 
все  брЬме  ароужьнок  и  вьзьмь  вь  пращи  своки  камикь  литрь 
двоюдесетоу  д.  и  вьзврьтЬвь  добр-Ь  нам'Ьривь  оудари  Акулина  вь 
прьси  и  скроуши  всего.  Вид-Ьвше  же  иже  а-  Акулин'Ь  шко  нале, 
и/слаб-Ьше  и  б-Ьахоу  трепещоуще  1.1»ть  лица  Таоурова.  Вьзоупи 
оубо  Таурь  кь  своимь  моужемь  гласомь  кр'Ьпькомь:  С'Ьц'Ьте 
моуже  оубонце  Акулиновы,  днесь  бо  великааго  горьнгааго  про- 
мысла лоучан  и/бр-Ьтохомь,  тко  же  все  врагы  наше  горньии 
промысль  вь  роукоу  нашею  слоучи.  Нпзьшьдьше  .^.  тысоущь 
Тауровыхь  ис^коше  тысоущь  .рне.,  вь  море  бо  вьпадающе 
коньчаахоу  се  и  вь  Ютночьскык  ^)  горы  б-Ьжаахоу  (л.  118  л.) 
гако  моужи  Акулинови  гоубителе  и  крьволЬице.  Тьгда  Таурь 
о/дрьжс  бысть  II)  всемь,  и  сс'Д'Ьше  и  вь  и^кроиницю  игемоньскоую  ^) 

')  Ркп.  ютимичьскыю. 
')  Ркп.  игоуменьскоую. 
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И  вь  котыгоу  упатьскоую  и  рекоше  кмоу  гласомь  кр-Ьпькомь: 
Живи  Тауре  строителю  м']&стьныи,  живи  иг'Ёмоне  и  моужьствомь 
уиате!  И  ивы  хвалы  множаише  сихь  глаголахоу  кмоу.  Тыда 
ир'&плоу  Таурь  и  пл-Ьнише  моужи  к.го  вьсь  домь  Акулиновь  в 
грады  исказите  гаже  пр'Ёдръжааше.  Бысть  же  кдинодрьжавьць 
и  многь  Таурь,  гако  же  по  подобию  Невродовоу  и  нравомь 
и  видомь  страшьнь,  без  м-Ьры  высостию,  стьбло  велико,  моужьска 
стегда,  мышцама  же  б']^жааше  акы  львь,  лькькама  же  ногама 
акы  срьна  брьза.  Тьгда  имь  се  вьзгради  вь  Калаврии  Таврианы 
Малык  и  камснига  наложи  вь  корабле  Акылиновы,  везе  к  тано 
гако  же  привое  (81с)  рекохь.  Мко  же  приносптсе  вь  пов'Ьстьныхь 
книгахь  моудрыхь  .Т.  родь  постизакть  Таурь  Невродова.  Лоукь  же 
К.ГО  дрьжитьсе  вь  прЬтории,  кгоже  н-Ьди  не  могоше  и;тегноути 
николи  же,  и  др4во  копиинок.  гако  сл'Ьме  хл'Ьвиньнок,  и  акы  при- 
сЬстьвь  тькоущаго.  Б'Ьгаше  же  щить  кго  акы  кроугь  сежаны 
.д.,  погась  же  кго  кто  вьзложи  на  рамо  коли?  Си  бо  (л.  118  об.) 
великыи  Таурь  бысть  храбрь,  »смоуже  не  ста  противоу  страна 
или  цртво  страньскок  коли,  много  же  богатства  вьсл'^дова 
вь  градь.  Моудрии  оубо  сьвькоупише  дв*  имени,  положите, 
прозваше  грады.  И  вь  Салин'Ьхь  вьзгради  Таурь  по  погоубленьга 
Акылинов']^  каменик  кже  пр1^везоте  вь  кораблихь  Акилинов^хь, 
нарече  Тауриганись.  Створи  же  Таурь  болгаромь  своимь  домы 
красны  и  бане  и  воды  приводьнык  и  створи  пр'Ьстоль  и/ть 
злата  чиста  и  каменига.  Все  же  области  приидоше  и  вдагахоусе 
сами  Тауроу  и  повиновахоусе  кмоу  вси.  Коньчасеи;  Таур* 
слово  до  сихь  имы  оуставь  % 


^)  За  пересмотръ  текста  приношу  мою  благодарность  И.  В.  Яги  чу. 
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ЭПЩ1  О  ТАВРФ  I  ПЕНИ  В1  ПЕШНЫП  ГРЕЖКИП  М1НЕЯ11 


Панкрат1Й  провидитъ  «оп  6  раохХеи;  5\.x^^XТVо;  гщргу  е^ахо- 

аьас;  ргсХсаЗа;  фоистато,  Vа  '1гоХе(хг1(лг)  ту)V  Таиро(хеУ1ау».  Объявивъ 

о  томъ  и  успокоивъ  в(гЁхъ  об'Ьщан1емъ  Божьей  помощи,  онъ 

просить  ВониФат1Я  «Vа  ^ерг]  ехе!  ЕVа  РфX^оV  отсои  У)<таV  ура(Х[лг- 

Vа^<;  У)  аV§рауад^а^(;  тоО  Таброи.  бать^  Еха[х&  тгоХХои^;  тсоХе^хои^;  (хё 

т6V  ^VxиXТVОV  т6у  Рао-ьХеа  КаХаРр1а(;,   бтгоО  етгао^е  уа  (роуебсту)  т6у 

хбрюу  тоО  Таброи  6у6[хат1  Р^^судоу,  уа  тоО  тгару]  тои(;  тотсои^  той 

а$1ха.  'О  отгоТс^  Рфьудс^;  е1/8  уиуаТЯа  (то^сотатт^у  ха^  ей[хор<роу 

Меусоу  6у6[хаТ1.  Ка{  фОУЕькоута^;  6  5\.хиХТ70^  т6у  Ре^еудоу,  ыр^хт^аеу 

6  ТаОро(;  (0(;  ауЗреко^хЬо;  бтгоО  у1Тоу  (хё  6^1  '/(кл^о:^  Хабу,  ха{ 

Цоу&иоеу  атсб  т6  (уситатоу  тоО  З^хиХсуои  ^^еХсаЗа^;  1геуТУ)хоута'  хаЕ 

81а  'П1У  осуЗрауадсау  той  таитУ1У  т6у  е'1Г7)реу  осуЗра  у]  Меуса.  ^'Н^к; 

е1гг)рЕУ  оХоу  ту)^;  т6у  тсХоОтоу,  ха!  ^(риуау  атсб  ту1у  тсоХьу  тои^  ха2 

ехтсо-ау  &ХХу1У,  тт1у  бтсосау  (Ьу6(хааау  Таиро(хеУ1ау,  &(<;  тт|у  б7со(ау 

У1Т0V  ^р^гсгреи^  6  Паухратю^  ха4  Иуе[х<1)у  6  ВоУ1<раТ10(;.  *0  8ё  Й1хи- 

XТVО(;  есгиуа^е  тсаХсу  &ХХоу  Хабу  ей;  ту1у  КаХа^реау  а(х1тр>1Т0У,  у.л1 

У1Х*&у  е(<;  ту)у  ХсхеХеау,  отгои  у1Тоу  у)  Меуса  (х1  т6у  ТаОроу,  т6у 

биоТоу  е^оиХето  уа  ^оуеОсгу)  уа  тсору)  ту)у  МбУсау  (л1  т6у  тгХоОтоу 


Соодк  ^^ 
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хатоЕХшу  еь;  'П]>  е7ГШ7и^л57  аитои  тгоХе^,  т^уоыу  тт)У  Таиро(ЛЕV^аV, — 

Тс^Отй  т4  рфА^0V  сс7ау7Ш(1а;  6  '''Аую^,  е1тте  ттрб;  тА>    В&>Е<^аТ1С-/ 
ВХ471Еь^,    т&xVОV,   т^1Ко7  1^V  т^аХосе^у  7с6Хе[*оу  д4ХЕ1  ра    Ехбистрт] 
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С0ДЕРЖАН1Е. 


ВВБДЕН1Е , ,  .  ,  I — XIX 

По7чев1я  на  воовреснне  дни  вехиваго  поста  какъ  состав- 
ная часть  «Здатоустовъ»  (I — У1П),  вавъ  группа  самоотол- 
таЕьная  (УШ— ХП);  харавтернстнпа  нхъ  (К11— XVII); 
рувопнси  и  нрхемн  вздашя  (ХУП— XIX). 

П0УЧЕН1Я 1 — 30 

Въ  нед'Ьдю  о  ннтар*!  н  фарисее  (1—4),  о  блудпокъ  сын^ 
(4—7),  мясопустную  (8—11),  сыропустную  (11  —  14), 
первую  поста  (14—17),  вторую  (18—20),  третью  (20— 
24),  четвертую  (24—26),  пятую  (27^30). 

Приложбнхя 31 — 44 

I.  Шсвояьво  зам'Ьчан1&  о  фонетнческнхъ,  морфологвче- 
свпхъ  н  яевснческпхъ  особевностяхъ  сювъ  на  посЕр,  двп 
вея.  поста  (31—42).  П.  Указаше  м'Ьстъ  пзъ  Св.  Пвсавхя, 
прнводпмыхъ  въ  сяовахъ  на  воскр.  дни  вспткаго  поста 
(43-44). 
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Покойный  проФ.  Горшй  въ  1858  г.  въ  ХУП  ч.  «Прибавл. 

къ  Твор.  Св.  Отц.»  (стр.  49 — 64)  напечаталъ  два  слова  изъ 

асловъ  на  св.  Четыредесятницу»,  именно  на  воскресные  дни 

первой  и  второй  нед&№  поста  —  съ  переводоиъ  на  современный 

языкъ.  Издаше  это  сд']^ано  имъ  по  двумъ  спискамъ  исх.  Х1У  в. 

Тр.-Серг.  Лавры,  именно  Сборнику  №  10  (по  нын.  катал.  %  9) 

и  оЗлатой  Щпи»  (еыеЬ  %  1 1);  ему  предпослано  обстоятельное 

введете  подъ  заглавхемъ  «О  древнихъ  словахъ  на  св.  Четыре- 

десятницу»,  ткк  Горск1й  1)  указалъ  на  ц^лый  рядъ  этихъ  словъ, 

начиная  съ  нед'бли  мытаря  и  Фарисея  и  кончая  5-й  нед']^ей  поста, 

2)  высказался  за  не-греческое  ихъ  происхождеше  и  притомъ 

отнесъ  составлен1е  ихъ  къ  самому  раннему  времени  христхан- 

скаго  просв']^щетя  у  слйвянъ  и  3)  усмотр^лъ  н^^которыя  за- 

нмсгвован1я  неизв'Ьстнаго  автора  этихъ  словъ  изъ  творешй  от- 

цовъ  Восточной  Церкви. 

Почти  ВС*  эти  поучен1я,  какъ  впосл*дств1и  (въ  1862  г.) 
указалъ  и  самъ  Горск1Й^)  вошли  въ  печатный  (Почаевъ,  1795  г.) 
«Златоусты)  (подъ  такимъ  именемъ  изв'1стенъ  былъ  особый  типъ 
сборниковъ  въ  рукописной  и  потомъ  печатной  литератур*  рус- 
ской, такъ  какъ  большая  часть  пом*щавпгахся  въ  немъ  поучешй 
прописывалась  Хоанну  Златоусту),  носяпцй  следующее  заглавхе: 


^)Си.  Опиеанге  рукописей  Моск.  Синод.  Б-ки,  П,  8,  стр.  111. 

Сборвжп  П  Отд.  и.  А.  Н.  I 
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«Книга  глмда  Злдтсйу'стъ,  в  нбиж€  вслко  о\')^ифр1нТе  Бжктв1н- 
НАГО  писЫа  истолковано  стылгъ  в{лнкил1ъ  1ш^нноа1ъ  Злато- 
{Зстолгъ  й  отыми  |!ицк1».  Зд^^сь  на  лл.  1,  3,  11^  19,  38,  60  сб., 
108  об.,  138  об.  напечатаны  поучешя  на  воскресные  дни  не- 
дель: мытаря  и  Фарисея,  о  блудномъ  сын*,  мясопустной,  сыро- 
пустной, 1-й  поста,  2-й,  4-й  и  5-й,  съ  н^которьгаи,  иногда  зна- 
чительными, сравнительно  со  спискомъ  Тр.-Серг.  Лавры  №  9 
изм^нешями,  но  все  таки  именно  т*,  который  находятся  въ 
этомъ,  указанномъ  Горскимъ,  списк*.  На  л.  81  об.  этого  пе- 
чатнаго  «Златоуста»  находится  поученхе  на  неделю  3-ю  поста 
(нач.:  «Бр^т1{,  глл)рк  в^мъ  и  нн'Ь  пл^чд  глю  IV  врлз"^)^  кртл 
\^овл . . . »);  это  уже  не  то  слово,  которое  находится  на  соот- 
в^тствующемъ  м*ст*  въ  Сборник^Ь  №  9.  Кром*  того,  одно  изъ 
ряда  словъ  на  Четыредесятницу,  указаннаго  Горскимъ,  именно 
слово  въ  нед'Ьлю  о  блудномъ  сынЬ,  вошло  въ  печать  ран*е  упо- 
мянутаго  почаевскаго  «Златоуста»  —  въ  сборникъ  особаго  со- 
става, напечатанный  много  разъ  (напр.  М.  1647,  Почаевъ  1787, 
М.  1802)  подъ  заглав1емъ:  «Еннгд  глемАл^  Оосорникъ»,  гд* 
оно  усвоено  Григорш,  пап*  римскому. 

Въ  виду  того,  что  вопросъ  о  «Златоустахъ»,  куда,  какъ  объ 
этомъ  будетъ  ниже,  первенствующими  элементавга  вошли  ука- 
занньш  Горскимъ  и  предлагаемый  ними  слова  на  Четьфедесят- 
ницу,  не  можетъ  быть  нами  совершенно  обойденъ,  мы  скажемъ 
объ  этомъ  н^^сколько  словъ,  не  позволяя  себ'Ё  однакоже  судить 
туть  съ  совершенной  уверенностью,  потому  что  вопросъ  о  «Зла- 
тоустахъ» ждетъ  себ-Ь  спед1альнаго  изсл^Ьдователя. 

Нужно  различать  «Златоустъ»  какъ  сборникъ  поучешй,  пред- 
назначавш1йся  въ  ц'ёломъ  своемъ  состав'^  къ  церковному  упо- 
треблешю  отъ  разнаго  рода  такихъ  сборниковъ,  въ  составъ  ко- 
торыхъ  кромЬ  др}тихъ  статей  входили  и  такхя,  который  пом4- 
п^ались  обыкновенно  въ  «ЗлатоустЬ»;  къ  посл^днимъ  принадле- 
житъ,  напр.,  упомянутый  выше  Сборникъ  Тр.-Серг.  Лавры  16  9, 
въ  которомъ  на  лл.  1 — 141  об.  находятся  поучешя  съ  недели 
мытаря  и  Фарисея  до  недели  вс^хъ  святыхъ,  а  остальная  часть 
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наполнена  разными  други»га  статьями  (жит1Я,  поучен1я  и  пр.),  не 
имеющими  къ  церковному  кругу  никакого  отношенхя  ^);  то  же 
сл*дуетъ  сказать  и  о  Сборник*  Тр. -Серг.  Лавры  Л6  142 
(XVI  в.)  *).  Но,  намереваясь  предложить  зд-Ьсь  немнопя  сообри- 
жешя  о  «Златоустахъ»  на  основанш  тЁкотораго  числа  раз- 
смотр^нныхъ  нами  этого  рода  рукописей,  мы  не  станемъ  вда- 
ваться въ  безполезныб  для  нашей  ц^ли  вопросъ  о  томъ,  состав- 
лень  ли  тотъ  или  другой  данный  сборникъ  поучешй  съ  ц^л1ю 
церковнаго  употреблешя  или  просто  для  частнаго  чтешя  и  назп- 
дан1я  (въ  посл'Ьднемъ  случа*  въ  него  могли  вставляться  и  рал- 
ныя  друг1я  статьи,  сообразно  желашю  составителя,  писца  или 
владельца  рукописи)  и,  сх1д.,  нужно-ли  его  считать  оЗлато- 
устомъ»  или  н*тъ.  Поэтому,  принимая  въ  соображенхе  указан- 
ный ниже  рукописи,  заключающ1я  въ  себ*  поучен1я  на  годовой 
церковный  кругъ  (или  часть  его)  мы  получимъ  сл*дующ1я  вы- 
воды (какъ  матерьялъ  для  бол'Ёе  спец1альнаго  разсл^доваи^я 
типовъ  «Златоустовъ»,  который  можетъ  быть  пополненъ  или 
изм^ненъ  сообразно  новымъ  даннымъ). 

свлатоусты»  по  составу  своему  представляютъ  два  главньиъ 
типа:  I)  пространны^  въ  которомъ  положены  поученхя  на  вос- 
кресные и  некоторые  друг1е  дни  всего  года  и  П)  нратмй  (такъ 
наз.  «(ПОСТНЫЙ»),  въ  которомъ  находятся  поучен1я  только  на  дни 
великаго  поста. 

Изъ  перваго  типа  можно  выделить  два  главныхъ  рода: 
1)  Наиболее  простой  родъ  представляетъ  рукоп.  Новг.  Со'1>* 
Б-ки  (нын*  Спб.  Дух.  Акад.)  XV  в.  №  1265;  это  самый  древи1и 
изъ  изв^стныхъ  намъ  пространныхъ  списковъ  свлатоуста».  Ои  ь 
представляегь:  л.  1 — 37  об.  поученхя  на  некоторые  дни  съ  не- 
дели мытаря  и  Фарисея  до  новой  недели  (воскресные  дни  ваъ 
им^ютъ  соотв*тствующ1Я  поучешя);  загЬмъ  л.  37  об. — 206  по- 
учетя  на  воскресные  дни  съ  недели  новой  до  36-й  нед.  по  Пятп- 


')  Опиеанге  слав,  рукоп,  Тр,'Сер%.  Лавры.  М.  1878—79,  стр.  11—14. 
»)  Л.,  102-109. 

1* 
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десятаицй;  съ  л.  206 — до  конца  рукописи  идуть  разныя  друпя 
статьи.  Т.  о.,  тутъ  мы  тгЬемъ  поучешя  на  в&к  воскресные  дни 
года,  съ  прибаыешемъ  очень  не  иногигь  поучешй  на  дни 
промежуточные.  Съ  софшскимъ  спйскомъ  сходны  сл1&дующ1е: 
1Б1В  363  и  364  Библ.  Солов,  нон-ря  (нын'б  Каз.  Дух.  Акад.), 
оба  ХУП  в.  ^);  Царскаго  №  179,  ХУ1  в.,  въ  которомъ  вровгЬ 
воскресныхъ  поучешй  попадаются  чаще,  ч1^11ъ  въ  предыдущихъ 
спискахъ  поучешя  на  промежуточные  дни  съ  нед'Ьл  мытаря  и 
Фарисея  до  недели  вс^хъ  святыхъ ');  съ  посл^&днимъ  сходны: 
16  238  Синод.  Б-ки,  ХУП  в. »)  и  16  181  Рум.  Муз.,  XVI  в.  *). 

2)  Второй  родъ  близко  подходить  къ  первому  —  въ  томъ 
смысле,  что  также  заключаетъ  поучешя  на  вс']^  воскресные  дни 
года,  но,  тогда  какъ  с(Златоусты»  перваго  рода  гаг1ютъ  очень 
не  МН0Г1Я  поучешя  на  дни  не-воскресные,  с<Златоусты»  этого 
второго  рода  им^ютъ  поучешя  на  есть  безъ  исключешя  дни  ее- 
линаю  поста.  Сюда  относятся:  Новг.  СофШск.  Б-ки  16  1266 
(XVI  в.);  Ундольск.  ЛУ16  533,  534  (оба  XVI  в.)*)  и  535 
(XVI— ХУП  в.)«),  Публ.  Б-ки  Р,  I,  №  236,  Синод.  Б-ки 
№  231 '),  Унодольск.  №№  536  и  537 «)  (вс*  ХУП  в.).  Такого  же 
состава  и  упомянутый  вьппе  печатный  почаевскхй  «Златоусты» 
1795  г. 

16Л2  56  Хлудова  •),  362  Солов.  Б-ки  ^^),  232  Синод.  Б-ки  ") 
(вс*  XVП  в.)  и  182  Румян.  Муз.  (XVI  в.)  ^^)  относятся  также 


^)  Описанге  рукоп,  Солов,  мон,,  яывЬ  Каа.  Дух.  Акад.,  ч.  1,  Казань  1881, 
стр.  617—633. 

*)  Я.  Строееъ,  Рукоп.  Царскаго,  182—148. 

')  Горск%й  и  Невоетруееь,  Опис.  рукоп.  Моск.  Сшнод.  Б-ки,  П,  8,  стр.  119— 
127. 

*)  Востоковъ,  Опис.  рукоп.  Рум.  Муз.,  227. 
')  Рукописи  Упдольекащ  М.  1870,  стр.  382—888,  888—389. 
«)  Л.,  889. 

^)  ГорЫй  и  Невоструееъ,  II,  8,  стр.  83—111. 
•)  Рукописи  Ундольекаю,  889—890,  890—391. 
•)  Л,  Поповъ,  Опис.  рукоп.  Хлудова,  М.  1872,  стр.  68—80. 
*^  Опис.  рукоп.  Солов,  монаст.у  ч.  I,  601—617. 
*»)  Горскгй  и  Еевоструебъ^  II,  3,  стр.  111—119. 
")  Востоковъ,  Опис.  Рум.  Муз.,  230. 
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къ  атому  роду,  но  представляются  въ  неокончевномъ  вид'!:  пер- 
вые три,  какъ  кажется,  намеренно,  четвертый  —  за  утратою 
лстовъ  въ  рукописи. 

Есть  н^ско^п>ко  списковъ,  представляюпцпъ  лшь  части  ц^- 
лаго  «Златоуста».  Таковы:  а)  Уцдолы5к.  №  539  (ХУЛ  в.),  за- 
ключаюоцй  въ  себЪ  поученхя  съ  недели  мытаря  и  Фарисея  до 
еоминой  нед.  включительно  ^);  б)  №№  9  (ХХУ  в.),  142  и  143 
(оба  XVI  в.)  Троиц.-Серг.  Лавры  ^  представляютъ  поучешя  съ 
нед'Ьли  мытаря  и  Фарисея  до  Пятидесятницы;  в)  №  540  Ундольск. 
(ХУП  в.) ')  даетъ  поучетя  съ  1-й  по  36-ю  нед.  по  Пятидесят- 
нице; сюда  же  сх1дуегь  присоединить  и  №  144  Тр.-Серг.  Лавры 
(XVI  в.),  который  на  лл.  1 — 208  им^етъ  поучетя  съ  1-й  по 
36-ю  нед.  после  Пятидесятницы,  а  затймъ,  л.  208  —  до  конца, 
съ  недели  мытаря  и  Фарисея  до  Пасхи  ^),  но,  кажется,  эту 
вторую  прибавку  нужно  считать  случайной,  такъ  какъ  она  про- 
тиворечить обьшновенно^у  порядку  остальныхъ  рукописей,  где 
церковный  годъ  начинается  съ  недели  мытаря  и  Фарисея. 
Повторяемъ,  что  эти  последше  (нецельные)  списки  можно 
считать  просто  асборниками»,  не  предназначавшимися  къ  цер- 
ковному употреблен1Ю,  но,  ведь,  раньше  окончательнаго  ре- 
шешя  вопроса  о  роли  свлатоустовъ»  въ  древне-русской  литера- 
туре можно  и  не  устанавливать  такой  исключительной  точки 
зрен1Я  на  нихъ  ^). 

Что  касается  типа  «Златоустовъ  постныхъ»,  то  намъ  из- 
вестенъ  одинъ  лишь  списокъ  —  Лх  180  Царек.  (XVП  в.),  в> 
которомъ  на  л.  25 — 181  об.  находятся  поучешя  съ  недели  мы- 
таря и  Фарисея  сплошь  на  каждый  день  до  среды  цветной  не- 


1)  Ря^опиеи  Ундольекаго,  39в. 

«)  Описрукоп,  Тр.-Серг,  Лаеры^  11—14,  102—109,  109—110. 

>)  Рук(тыеш  Ушдольепаго,  89в. 

*)  Опмс,  рукоп,  Тр,-Сер%,  Лмры,  110—113. 

^)  Впечатл-Ьн1е  особенной  безоорядочности  (въ  отношеши  прии'Ьневгя  къ 
церковному  кругу)  и  того,  что  овн  ве  оредвдзвачались  къ  употребдев1ю  въ 
церкви  аронзводятъ:  Публ.  Б-ки  Г,  I,  №  216  (XVI  в )  и  Ундольскаго  Лё  538 
(ХУП  в.),  наполненные  разныин  вставками. 
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д-Ьли,  а  потомъ,  съ  л.  181  об. — до  конца,  поучен1я  на  не- 
которые дни  цветной  и  страстной  недели  и  на  первый  день 
Пасхи  ^). 

Мы  вид-Ьли,  что  списки  пространнаго  типа  «Златоустовъ» 
далеко  не  вс^  сходятся  между  собою:  не  только  въ  разлнчныхъ 
спискахъ  не  одинаковый  порядокъ  дней,  на  которые  положены 
поучен1я,  но  и  въ  опред'бленные  дни  назначены  не  одни  и  ткке 
поучен1Я  и  даже  не  одинаковое  ихъ  число  (на  одинъ  день  бы- 
ваетъ  иногда  бол^е  одного  поучешя)  %  Изъ  отсутств1я  согла- 
шетя  въ  состав*  пространныхъ  «Златоустовъ»  само  собою  по- 
нятно то,  что  сокращенные  «Златоусть!»  (которыхъ  намъ  из- 
в-Ьстенъ,  какъ  выше  упомянуто,  только  одинъ  списокъ)  по  со- 
ставу своему  не  совершенно  соов'Ьтствуютъ  той  части  простран- 
ныхъ «Златоустовъ»,  которая  обнимаетъ  дни,  занятые,  «Злато- 
устами» кратким^).  Впрочемъ,  можно  полагать,  что  «Златоустьи» 
кратше  въ  своемъ  возникновеши  предшествовали  распростра- 
неннымъ  и  были  для  нихъ  основой.  Объ  этомъ  послйднемъ  мы 
встр^чаемъ  следующхя  соображенгя  Горскаго  по  поводу  одного 
поздняго  (XVII  в.)  списка  «Златоуста»,  именно  Л?.  231  (220) 
Синодальн.  Б-ки:  «первоначально  составленъ  рядъ  поучен1Й  на 
воскресные  дни  св.  Четыредесятницы  съ  нед'Ьлями  къ  ней  при- 
готовительными, начиная  съ  нед'&га  о  мытаре  и  Фарисе*)^,  и 
другой  рядъ  поучен1Й  на  воскресные  дни  съ  Пасхи  до  недели 
всЬхъ  святыхъ»  *).  Первый  рядъ  —  это  слова,  указанныя  имъ 
въ  стать'Ь  въ  «Прибавл.  къ  Твор.  св.  Отцовъ»,  второй  —  из- 
в^стнын  слова  Кирилла  Туровскаго  или  ему  приписываемый. 


*)  Втроееь,  Рукоп.  Царек.,  143—149. 

*)  Ср.,  наор..  Царек.  №  179  еъ  Ундольек.  №  бЗЗ—оба  XVI  в.;  не  сходны 
поучешя  въ  нед-Ьдю  мяеопустяую  (Царек,  л.  10  об.,  Унд.  л.  б),  въ  вед.  8-ю 
поста  (Царек,  л.  80,  Унд.  л.  64),  въ  нед.  цв1^тную  (Царек,  л.  167,  Унд.  л.  168). 
Подобныя  несходства  легко  зан-Ьтить  между  г1^мъ  же  №  179  Царек,  съ  одной 
стороны  и  №  635  (XVI— XVII  в.)  Унд.  и  №  9  Тр.-С.  X  (исх.  XIV  в.)  съ  другой, 
а  также  этихъ  двухъ  посл^^днихъ  между  собою. 

^  Ср.  Царек.  №  179,  л.  10  об.  и  Царек.  №  180,  л.  86  (поучеше  въ  вед. 
мясопустн.). 

*)  Опис, рукоп,  Моск.  Синод.  Бки,  II,  3,  стр.  130. 
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«Съ    течетемъ  времени  —  продолжаетъ  Горсшй  —  кругъ  по- 
учешй  великопостныхъ  разширился  назначешемъ  краткихъ  словъ 
н  на  проч1е  дни  Четьфедесятницы  и  на  известные  дни  седвгацъ, 
ей  предшествуюпцгхъ.  Къ  словамъ  пасхальньшъ  также  сд'Ёланы 
дополнешя,  назначешемъ  особыхъ  поученш  на  каждый  день 
св'Ьтлой  седмицы.  Затймъ  выбраны  и  назначены  поучешя  и  на 
прочхе  воскресные  дни,  посхЬ  нед^^  всёхъ  святыхъ  до  нед*]^ 
о  мытаре  и  Фарисе1&,  и  такимъ  образомъ  составился  полный  го- 
дичный кругъ  бропов^дей»  ^).    Мы  желали  бы  прибавить  къ 
этому  сомн'6н1е  въ  томъ,  что  едва-ли  ран-Ье  составленхя  поученш 
на  воскресные  дни  всею  года  были  составлены  поучешя  на  другге 
(кром'Ь  воскресныхъ)  дни  келикаго  поста. 

«Златоусты»,  какъ  было  упомянуто  выше,  принадлежать  къ 
числу  тЬхъ  церковно-поучительныхъ  сборниковъ,  въ  которыхъ 
поучешя,  пр1уроченныя  къ  опред^ленньшъ  днямъ  года,  служили 
для  удовлетворен1я  нуждъ  церковнаго  богослужешя  (а  потомъ, 
в^^роятно,  они  применены  были  и  къ  ц'Ьлямъ  частнымъ);  по- 
добное же  назначеше   им^ли  и  друг1е  сборники ,  известные 
подъ  именемъ  «Евангел1я  учительнаго»  ^),  «сТоржественниковъ»  ^ 
и  др.   Едва-ли  не  самой  ранней  книгой  подобнаго  рода  были 
слова  Константина  Болгарскаго,  не  получившхя,  впрочемъ,  зна- 
чительнаго  распространен1я  у  насъ  на  Руси  (б.  м.,  они  вытЬс- 
нены  бьии  другими  возникшими  сборниками,  составленными  съ 
тою  же  церковно-практической  ц'кпю)  и  сохранившхяся  въ  од- 
номъ  спискЬ  ХШ  в.  Синод.  Б-ки  Лх  163  *). 

Такимъ  систематическимъ  и  съ  опред'Ьленной  ц'Ьлью  состав- 
ленньшъ  сборникамъ  можно  противопоставить  сборники  другого 
рода,  не  приспособленные  къ  употреблешю  въ  церкви,  но 
заключаюпце  въ  себ']^  подобньш  же  поученхя  для  домашняго 


^  Соображешя  о  времени  его  составлетя  сн.  въ  Опис.  рукоп.  Синод,  Б-ки, 
П,  2,  стр.  667  и  Опис.  рукап.  Соловецк,  мон-ря,  ч.  I,  695,  696. 
*)  См.  Опис.  рукоп.  Соловецк.  мон-ря,  ч.  I,  692—693. 
*)  См.  Опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  II,  2,  стр.  409  и  слл. 
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чтешя  и  назидашя.    Таковы  были:  «Златоструи»  ^),  аИзма- 
рагды»  ^),  «Маргариты»  '),  «Адрхатисты»  *). 

Спещальное  изсл^бдованхе  должно  определить  связь  и  отно- 
шеше  между  сборниками  этого  посл^дняго  типа  и  тЪми,  къ  ко- 
торымъ  принадлежать  <сЗлатоусты»,  «Торжественники»  и  проч. 
Связь  меясду  «Измарагдами»  и  «Златоустами»  видна,  напр.,  изъ 
н*которыхъ  поучешй,  приписываемыхъ  Кириллу  Туровскому  и 
ИМЕЮЩИХСЯ  ъъ  обоихъ  этихъ  сборникахъ  ^);  подобная  же  связь 
существуетъ  и  между  «Торжественниками»  и  «Златоустами»  •). 


П. 

Слова  на  воскресные  дни  Четьфедесятницы  съ  нед'&шми  къ 
ней  приготовительными  существовали  не  только  какъ  элементы 
въ  состав*  «Златоустовъ»,  но  еще  и  отдельною  группой.  Въ  по- 
сл^днемъ  вид'б  они  заносились  въ  разнаго  рода  сборники  очень 
рано.  Уже  Горсшй  кром'б  Сборника  Ля  9  етм^&тилъ  эти  поучешя 
въ  «Златой  Щпи»,  сборник*  исх.  XIV  в.  Тр.-Серг.  Лавры  №  11, 


1)  См.  В.  Малинина,  изсд^^дован1е  Златоструя  по  рукоп.  ХП  в.  И.  П.  Б-ки. 
Шевъ,  1878. 

2)  Самый  д.ревн1й  списокъ  ХЛГ  в.  Рум.  Муз.  №  186;  XV  в.  И.  П.  Б-ки  ^,  I, 
Л&  312;  исх.  XV  в.  Тр.-С.  Л.  №  91;  XV— XVI  в.  Соловедк.  Б-ки  №  369;  XVI  в. 
Синод.  Б-ки  №№  230  (пис.  въ  1518  г.)  и  996  (по  стар,  кат.),  Тр.-С.  Л.  №№  208, 
204  и  794,  Солов.  Б-ки  №  360,  Царек.  №№  142  и  691,  П.  Б-ки  Р,  I,  №  225 
(пис.  въ  1509  г.);  д,  I,  №  213;  д,  I,  ^^  216;  д,  I,  №  308;  Кирило-Б^лоз.  №№  отъ 
"/1115  ДО  ^Упи  включ.;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  №  594(1101);  XVПв.  Тр.-С.  Л. 
№  202,  И.  П.  Б-ки,  д,  I,  №  224;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  №  609  (1117),  Солов. 
Б-ки  №  861. 

^  XV  в.  Тр.-С.  Л.  №  147,  Солов.  Б-ки  №  184;  XV— XVI  в.  Солов.  Б-ки 
№  185;  XVI  в.  Тр.-С.  Л.,  №№  147,  148,  149  и  150;  XVII  в.  Солов.  Б-ки  №  186. 

*Х  Тр.-С.  Л.,  №№  151  (пис.  въ  1596  г.),  152  (XVII  в). 

^)  Ср.  «Златоусты»  Рум.  Муз.  №  181  (пис.  въ  1523  г.),  л.  69  и  «Измарагдъ» 
Синод.  Б-ки  №  230  (1518  г.).  л.  73  об.;  также  лл.  117  об.  и  297. 

®)  Напр.,  въ  «торжественникахъ»  Солов.  Б-ки  №  865  (XVI  в.),  л.  6  и  №  363 
(XVII  в.),  л.  1  положено  то  же  поучен1е,  что  и  въ  «Златоуст*»  Тр.-С.  Л.  исх. 
XIV  в.  №  9,  л.  1;  въ  «Торжественникахъ»  Солов.  Б-ки  №  368  слову  нал.  И  об. 
соотв'1^тствуетъ  слово  на  л.  2  об.  въ  тонъ  же  «Златоуст)^»  Тр.-С.  Л. 
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гд']^    на  и.  102 — 119  об.  имеются  слова  на  воскресные  дни 
четырехъ  првготовительныхъ  недель  къ  великому  посту  и  са- 
маго  поста.  Въ  сборнике  Царек.  №  361  (также  Х1У  в.),  на 
лл.    192 — 209  и  215 — 217  об.  находятся  эти  же  поучешя, 
11редшествуев1ыя  и  сопровождаемый,  какъ  и  въ  «Златой  Щпи», 
статьями,  совершенно  не  входящими  въ  составъ  обыкновен- 
ныхъ  «Златоустовъ».  Надо  полагать,  что  они  тутъ  разсматри- 
вались  и  читались  (дома,  а  не  въ  церкви)  какъ  группа  поучешй 
отд'Ьльная  и  самостоятельная.  Рядомъ  съ  этимъ  во  многихъ  ру- 
кописяхъ  съ  XIV  по  ХУЛ  ст.  встречаются  эти  наши  слова  и  въ 
разбитомъ  вид*,  т.  е.  отделены  одно  отъ  другого  какими-нибудь 
особыми  статьями;  туть  слова  на  Четыредесятницу  уже  теряютъ 
свою  ц'Ьльность  какъ  особой  группы  и  служатъ  лишь  расчле- 
ненными и  самостоятельными  (каждое  поучеше  въ  отдельности) 
элементами  для  сборниковъ  съ  особыми  (и  притомъ  разнообраз- 
ньши)  планами  ^).  Но  что  поучешя  на  Четыредесятницу  сохра- 
нились до  ХУН  в.  въ  вид*  цйльной  и  самостоятельной  группы, 
на  это  указываетъ  между  прочимъ  одинъ  Сборникъ  ХУП  в. 
Б-ки  Моск.  Синод.  ТипограФШ  Л6  1475  (444);  одну  изъ  само- 
стоятельныхъ  частей  этого  сборника,  сшитаго  изъ  н]&сколькихъ 
рукописей,  составляетъ  отдельная  тетрадка  (по  общему  счету 
лл.  308 — 338),  заключающая  въ  себ'Ь  именно  наши  слова  на 
Четьфедесятницу. 

Изъ  этого  ясно,  что  Горск1Й  отчасти  бьиъ  вправе  разсма- 
тривать  поучешя  на  Четыредесятницу  какъ  отдельную  и  само- 
стоятельную группу.  Этотъ  пргемъ  его,  б.  м.  случайный,  по- 


^)  См.  напр.,  аИзиарагдъ»  Рум.  Муз.  ХГУ  в.  №  186,  л.  80—84  об.,гд-Ь  нахо-  | 

дятся  два  нашихъ  поучен1я:  въ  вед.  мытаря  в  Фарисея  и  въ  нед.  о  блудномъ  Ч 

сын*;  аИзмарагдъо  Тр.-С.  Л.  XVI  в.  №  204,  л.  277—287,  гд*  находятся  пять  ^ 

нашихъ   поучен1Й    на  воскресные  дни   великаго  поста;  сборникъ   XIV   в.  ^ 

Тр.-С.  Л.  №  89,  л.  26—61  об.  (поучен1я  на  воскр.  дни  первыхъ  пяти  нед-^ь  I 

вел.  поста).  Ср.  Сборникъ  XV  в.  Рум.  Муз.  №  406  съ  «Златоустомъ»  Синод.  ^ 

Б-ки  XVII  в.  №  281;  въ  тоиъ  и  другомъ  находятся  наши  поученхя  на  Четыре-  с^ 

десятницу,  но  на  промежуточные  дня  (почти  вс)^)  положены  совершенно  | 
ивыя  поучен!я. 
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а11ялъ  на  посд'бдующихъ  ученыхъ,  касавшихся  упомянутаго 
ряда  поучен1Й;  вс*  они  разсматриваютъ  эти  поучейя  такъ  же 
независимо  отъ  «Златоустовъ»  какъ  и  Горсшй;  по  крайней  ы:Ър% 
они  не  высказываются  объ  отношен1и  этихъ  словъ  къ  оЗлато- 
усту»,  ивгбя  на  это  иногда  самый  опредй1енный  поводъ. 

Филаретъ  Черниговскш,  им*я  въ  виду  статью  Горскаго, 
принимаетъ  ъсЬ  главные  выводы  посд'Ьдняго;  въ  частности,  что 
касается  древности  происхожден1я  этихъ  поучешй,  на  которую 
указалъ  Горскш,  Филаретъ,  со  свойственной  ему  см^достио, 
идетъ  дальше  посл^дняго  и,  на  основан1и  обращен!я  пастыря  къ 
иовопросвтьщеннымъ  людямъ,  говорить:  «ясно,  что  поучете  го- 
ворено  въ  XI  ст.»  ^). 

Ученый  авторъ  «Описашя  рукоп.  Соловецкой  Б-ки,  нын* 
Каз.  Дух.  А.кадем1И1»  при  описанл  одного  рукописнаго  «Злато- 
уста» касается  и  нашихъ  словъ  на  Четьфедесятницу.  Также 
соглашаясь  со  всеми  положен1ями  Горскаго,  онъ  прибавляеть 
отъ  себя  догадку  о  болгарскомъ  происхоясденш  этихъ  поучетй. 
«Кажется,  не  будетъ  очень  см*лымъ  —  говорить  онъ  —  пред- 
положен1е,  что  поученхя  эти  болгарскаго  происхожден1я.  Про- 
поведническое д'кю  въ  Болгарш  посхЬ  принят1я  христ1анства 
развилось  сразу  же  гораздо  шире,  чЬжъ  въ  первый  времена 
христханства  въ  Россш.  Кром^&  того,  тамъ  съ  самаго  же  начала 
явилось  стремлен1е  придать  этому  д^лу  именно  правильное  систе- 
матическое развит1е,  а  такого  стремлен1я  у  русскихъ  пропов4д- 
никовъ  мы  не  встр'Ьчаемъ  до  XVII  в4ка.  Климентъ  Болгарск1Й 
составилъ,  по  словамъ  жизнеописателя,  пропов'Ёди  на  вс'б  празд- 
ники въ  году,  а  отъ  епископа  Константина  сохранился  даже  до 
насъ  сборникъ  поучен1Й  на  вс*  воскресные  дни.  Поэтому,  со- 
бран1е  и  происхожден1е  поученШ  на  дни  св.  Четыредесятницы 
не  будетъ  вполн*  безосновательнымъ  отнести  именно  къ  первымъ 
временамъ  христханства  въ  Болгархи»  "). 


1)  Обзоръ  дух,  литер.,  изд.  3-е,  Саб.  1884,  стр.  25. 

*)  Описанк  рукоп,  В-ки  Солов,  монастыря,  ч.  1,  стр.  634. 
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Полагаемъ  со  своей  стороны,  что  этотъ  важный  вопросъ  о 
провсхожден1и  словъ  на  Четыредесятниду  долженъ  оставаться 
еще  открытымъ,  за  отсутствхемъ  положительныхъ  данныхъ  того 
или  другого  рода;  да  и  решать  его  можно  только  въ  связи  съ 
вопросомъ  о  возникновеши  у  насъ  ссЗлатоустовъ»,  ядро  и  основу 
которыхъ  составляютъ  эти  поученхя.  Правда,  изв'Ьстенъ  Сбор- 
никъ  Рум.  Муз.  XV  в.  Лх  406,  заключающ1Й  въ  себ*  поучешя 
на    дни  воскресные  и  простые  съ  нед'Ьлн  о  мытар'Ь  и  Фарисе^Ь 
до  нед'Ьли  вС'Ьхъ  святыхъ,  гд'Ь  (лл.  1,  4,  11  об.,  27,  70  об., 
91,   119,  144,  171)  находимъ  наши  поучен1я,  и  правописаше 
этого    Сборника   русское  ^    перемгьишнное    съ    болгарскимъ  ^). 
Но   этотъ  Фактъ   можно   объяснять  и  не  однимъ  тЬмъ,  что 
русскШ  писецъ  им^лъ  передъ  глазами  болгарскхй  оригиналъ; 
съ  конца  XIV  в.,  всл'Ьдств1е  изв'Ьстныхъ  историческихъ  при- 
чинъ,  стало  входить  въ  руссме  памятники  болгарское  право- 
писан1е.  Прибавимъ  къ  этому,  что  Востоковъ  некоторый  статьи 
изъ  этого  сборника  склоненъ  былъ  считать  русскими  ^;  относи- 
тельно одной  изъ  нихъ  (л.   245  об.)  съ  нимъ  соглашался  и 
Срезневскш '). 

Язьжъ  словъ  по  отношенш  къ  этому  вопросу  не  далъ  намъ 
никакихъ  опред'Ьленныхъ  указанш. 

ПроФ.  Е.  Е.  Голубинсшй  относить  наши  слова  къ  произве- 
ден1ямъ  письменности  русской,  отзьгоаясь  о  нихъ  въ  сл'Ьдующихъ 
выражен1яхъ:  «слова  эти. . .  представляютъ  собою  простыя  по- 
учен1я,  но  не  весьма  кратк1я,  а  довольно  значительный  по  объ- 
ему, отчасти  самостоятельно,  отчасти  на  основанхи  Отцовъ  хо- 
рошо составленньш  и  хорошо  отд'Ёланныя  и  вообще  въ  своемъ 
род1^  принадлежащ1я  къ  памятникамъ  нашей  литературы  вовсе 
не  худымъ  и  вовсе  не  посл'ёднимъ»  ^). 


^)  Опис.рукоп.  Рум.  Муз,,  стр.  621. 

2)»Ь,,  611,  615,  620. 

^)  Извлстгя  2-10  Отд.  И.  А.  Я.  X,  166. 

*)  Исторгя  Русск.  Церкви,  т.  I,  перв.  пол.  М.  1880,  стр.  679. 
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Разумеется,  излишне  упоминать  зд^сь,  что  обозначеше  этихъ 
поученШ  въ  рукописи  именемъ  Хоанна  Златоустаго  не  можетъ 
им^ть  никакого  значешя  при  опред^леши  того,  кто  быль  ихъ 
авторъ,  такъ  какъ  имя  Тоанна  Златоустаго  бьио  широко  рас- 
пространеннымъ  псевдонимомъ,  которымъ  въ  древне  -  русской 
письменности  пользовались  очень  мнопе  (авторы  и  переписчики) 
съ  Ц'ЁЛ1Ю  внушить  читателямъ  большее  уважеше  къ  тЪмъ  или 
другимъ  (своимъ  или  чужимъ)  произведен1ямъ. 


Ш. 

Итакъ,  слова  на  Четьфедесятницу  съ  неделями  къ  ней  при- 
готовительными мояшо  разсматривать  и  1)  какъ  основу  и  ядро 
«Златоустовъ»  (объ  этомъ  посл'Ьднемъ  догадку  Горскаго  мы  счн- 
таемъ  вполне  в'Ьроятною)  и  2)  какъ  самостоятельную  и  отд'кяь- 
ную  группу  церковныхъ  поученш.  Предлагая  ниже  рядъ  этихъ 
поучешй  по  одному  изъ  самыхъ  древнихъ  списковъ,  сохранив- 
шемуся въ  не  разъ  упомянутомъ  нами  Сборник*  №  9  Тр.-Серг. 
Лавры,  мы  полагаемъ,  что  они  могутъ  представить  интересъ  и 
съ  той,  и  съ  другой  точки  зр^нхн.  Старьм  издашя  (см.  вьппе) 
въ  Филологическомъ  отношеши  неудовлетворительны  и  не  пред- 
ставляютъ  этихъ  словъ  въ  ихъ  цельной  последовательности. 

Скажемъ  объ  этихъ  поучен1яхъ  несколько  словъ  какъ  о 
групп*  самостоятельной. 

Мы  вид'Ьли  выше  мнЬнхе  Горскаго  и  другихъ  ученыхъ  о 
томъ,  что  поученхя  на  Четыредесятницу  представляютъ  не  пере- 
водъ  съ  греческаго,  а  оригинальное  произведете  неизвестнаго 
славянскаго  проповедника;  вопросъ  этотъ  решится  въ  связи  съ 
вопросомъ  о  происхожденш  и  состав*  «Златоустовъ».  Но  въ 
тоже  время  Горскхй  усмотр4лъ  и  зависимость  этого  про- 
поведника отъ  отцовъ  церкви  восточной  ;^онъ  указалъ  на  за- 
имствоваше  отъ  1оанна  Златоуста  (Приб.  къ  Твор.  Св.  Отц. 
ч.  ХУП,  37)  или  вообще  на  сходство  съ  нимъ  (Ш.,  39,  40),  на 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ДРЕВШЯ  ПОУЧЕШЯ  НА  ВЕЛИК1Й  ПОСТЬ.  ХШ 

заимствованхе  отъ  Василя  Венгкаго  ({Ъ.,  43)  ^),  Аввы  Дороеея 
(Ш.,  40 — 41)  *),  изъ  сокращеннаго  толковашя  Еванге11Я  Марка 
■  1зъ  нзв'Ьстнаго  «Евангедпя  учвтельнаго»  (напечат.  въ  перв, 
разъ  въ  Заблудов-Ь,  1569  г.). 

Главнынъ  источникомъ  по}'чеи1Й  нашего  пропов'Бдннка  слу- 
жило Св.  Пнсаше  и  въ  частности  Евакгел1е^  —  пос^^дн6е  въ 
такой  шЬр^^  что,  напр.,  1^ое  поучен1е  въ  неделю  о  блуднонъ 
сын*  почти  сплошь  представляетъ  пересказъ  евангельскаго  чте- 
Н1Я  въ  этотъ  день  (Луки,  XV,  11 — 32),  съ  н-Ькоторьшн  допол- 
нешями  и  вставками,  который  пропов^дцикъ  д-Ьлаегь  отъ  себя; 
въ  слов']^  въ  нед.  мясопустную  вторая  часть  его  есть  также 
пересказъ  чтешя  евангельскаго  въ  этотъ  день  (Мате.,  XXV, 
31 — 46);  тоже  должно  сказать  н  о  значительной  части  поучен1Я 
въ  нед.  5-ю  поста  (Ср.  Марка,  X,  32 — 45), 


^)  Для  большей  наглядвоств  этого  з&лнствовашя  привелеиъ  оба  текста 
рядомъ: 

«. .  .«Ачси  Ж1  досрин  о^стлв'к  н1  Шаож1иГ|  и,  .  .Пользу  поста  ве  огравв^иаай  од* 
Брлшкиом'к  токмо,  но  (9в|рж1ны  ЗА'ых'ь  нимъ  аоадержа81е11Ъ  огъ  снЪд€Й«  ио- 
А'кд'к  А  рАзр'килнТ!  жсакого  сьо^за  нтрл-  тоиу  ^гго  нетиввый  постъ  есть  устра* 
идиАГо.  &СТАВН  БАижм1М0^  скорск  н  Ш-  ^6^16  ОГЪ  элыхъ  д-^лъ.  Ролрлшай 
дай  Ж1  1аао^  ДОАГк;  И1  на  со^дъ!  н  на  к«-  веякъ  союп  неправды.  Иростп  блвж- 
тор'ы  ААЧ1Т1.  Маса  АН  Н1  нсн,  НО  Бр4тд  нен!"  оскорблсшб;  црости  еку  доз  гл. 
СВ01ГО  КАМ1ТАМН  йен;  пнткн  АН  остАА'ьед  Не  &г  с^дпл^  и  с^ар^ьхъ  поститесл. 
1СН,  но  Ш  свАрА  н1  о^д|ржншнсА;  мшрА  АН  Не  Ъшь  ты  хясь,  во  сьядаешь  брата. 
остААСА  1СН,  но  н  ДО  позднАго  скдншн  к-ь  Воэдоржнваешься  отъ  вияа^  но  ве 
Б1С'Ъд'к,  ■('^  шсоуисАн».  удерживаешь  себя  отъ  оби дъ.  Вкусять 

(Сл.  въ  4-ю  вед.).  """*-'   дожидаешься    велюра,  яо   тра< 

тяшь  девь  8ъ  судебнЕЛ1ъ  м^стажъ. 
(1-е  сл,  Вас«   Велик,  о  иостЬ,  въ 
Тв^    Вас.    Вел.    въ    русск.    дерев., 
М.  1810,  ч.  4,  стр.  15]. 

Какъ  ВасвлИ  Велвк.  въ  своемъ  1-11ъ  слов'Ь  о  пост'Ь  ссылается  для  уб^ж^ 
ден1я  слушателей  ва  бвблейскхе  први^ры  Воя^  Маисея^  Исава^  Сан  у  и  л  а,  Ил^ю^ 
Елясея,  Датила  (см.  Твор.  Вас.  Вел.,  ч.  4,  ст]>.  5  к  слл,)^  такъ  я  нашъ  прово- 
В'Ъдвякъ  съ  тою  же  Ц'1^11Ю  въ  свовхъ  словахъ  въ  я  ел.  сиропуствую  и  отчасти 
въ  вед.  2-ю  поста  првводятъ  въ  □рия'Ьръ  Евожа{  Ноя^  Адраама,  Моисея^ 
Илт,  Дамгила. 

*)  Въ  доаолвев{е  къ  соображев1яиъ  Горсваго  см.  Опис.  р^оп.  Р*^м.  Мул., 
616. 
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Содержаше  словъ  даетъ  возможность  думать,  что  по  про- 
исхожден1ю  своему  они  относятся  къ  очень  раннему  перюду 
христ1анскаго  просв'1&щен1я  у  славянъ.  Въ  слов'6  во  2-ю  неделю 
поста  пропов-Ёдникъ  предваряетъ  следующими  словами  разъяс- 
нен1е  того,  почему  онъ  назвалъ  велиюй  постъ  десятиной  ц'к1аго 
года:  асААхи  же  в-Ьстс  А^^р-Ь,  аз  Ж€  д'Ьтсмъ  и  нокопросв'Ь- 
ф€нъ1Л1ъ  скажю»  (см.  Приб.  къ  Твор.  Св.  Отд.,  ХУЛ,  54 — 54 
и  опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  П,  3,  стр.  89;  наш.  изд.  стр.  19)'). 


^)  Изъ  слова  въ  нед.  о  бдудноиъ  сын'Ь  Горск1й  въ  доказательство  мало- 
образованности проаов-]&дника  приводить  одну  Фразу  изъ  объясненгй  посл^&д- 
нимъ  смысла  притчи  о  блудномъ  сын^^:  иаимници  суть  оиашети  и  аяагноет» 
ирько9н%и.  «Прибавивъ  къ  слову  «оглашенги»  греческое  слово  анагноетыу  что 
значить  чтецы  (пропов^^дникъ)  этимъ  самымъ  ясно  показалъ,  что  не  довольно 
быль  знакомъ  съ  его  значбН1емъо,  зам'Ьчаетъ  Горск1й  (Приб.  къ  Твор.  Св. 
Отц.  ХУП,  86).  Филаретъ  Черниговск1й,  допуская  это  предположеше,  д-кшеть 
отъ  себя  еще  и  другое:  прооов^^дникъ,  б.  м.,  этимъ  «даетъ  внд^^ть,  что  тогда 
чтецами  были  наемные  люди,  какъ  это  и  было  въ  русской  церкви  въ  до- 
монгольское время  и  даже  долго  посл*]^  того»  (Обзоръ,  25).  Но  едва*лм  воз- 
можно подобное  толкован1е;  тутъ  ни  въ  какомъ  случа'Ь  «наемници»  не  можегь 
им^^ть  прямого  смысла,  такъ  какъ  это  слово  взято  изъ  евангельскаго  текста 
и  метафорически  поясняется  въ  поучеши;  в%дь,  если  бы  принять  это,  то  при- 
шлось бы  объяснять,  почему  пропов^^дникъ  оглашенныхъ  называеть  «наем- 
никами», т.  е.,  по  толкованио  Филарета,  наемными  людьми.  Изъ  нашего  на- 
дан1Я  (стр.  6)  видно,  что  тутъ  тексть  Измарагда  Рум.  Муз.  даетъ  вместо  она- 
гности  варьянтъ  агноетщ  т.  е.  несв^^дуюпце  (отъ  а  и  ^с^уштхсо),  если  только 
возможно  допустить  существован1е  рядомъ  съ  страдательнымъ  значешемъ 
прил.  ауушфто;  (неузнанный,  неузнаваемый)  еще  и  д^^йствительное  (незнаюпцй, 
несв'Ьдупцй).  Не  есть  ли  Форма  амосты  бол^^е  первоначальная,  и  не  испор* 
ченъ  ли  потомъ  переписчиками  тексть  постановкой  вм.  агности  божЬе  знаке- 
маго  по  звуку,  какъ  обычнаго  техническаго  въ  церковной  практик'!^  греч. 
церкви,  слова  анагности7  Тогда  не  будетъ  нужды  прибегать  къ  неестествен- 
ному предположен1Ю,  что  пропов']^дникъ  не  понималъ  греческаго  языка;  это 
т'Ьмъ  бол'Ье  невероятно,  что,  какъ  мы  вид^&ли,  онъ  въ  широкой  м'Ьр'Ь  поль- 
зуется сочинешями  отцовъ  греч.  церкви  и  нужно  доказать  еще,  были-ли  для 
времени  составлен1я  словъ  (которое  намъ  неизв-Ьстно)  переводы  этихъ  отцовъ 
въ  той  и^р%  въ  какой  ими  пользуется  нашъ  пропов^&дникъ.  Въ  одномъ  изъ 
печатныхъ  «Сборниковъ»,  въ  которомъ  находится  наше  слово  въ  нед.  о  блуд- 
номъ сыв"]^  въ  этой  Фраз"]^  вм.  а{на)1ноети  стоить  прнч/тннцы  (изд.  М.  1802, 
л.  з),  т.  е.  своеобразно  переведенное  и  осмысленное  анагности.  Но  нев'Ьроятно, 
чтобы  пропов^^никъ  им&гь  въ  виду  рядомъ  съ  оглашенными,  т.  е.  висшей 
ступенью  простыхъ  м1рянъ,  причетниковъ,  т.  е.  лицъ,  входящихъ  въ  составъ 
церковнаго  клира. 
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Ъъ  пользу  ранняго  пронсхождетя  этихъ  словъ  свид'Ьтельствуетъ 
ташке  ихъ  простота  и  близость  къ  главному  источнику  своему — 
Св.  Писашю. 

Пропов^^дникъ  часто  пользуется  пр1емомъ  сравненхя,  чтобы 
сд-Ьлать  ту  или  другую  мысль  бол'Ье  ясной  для  своихъ  слуша- 
телей. Такъ,  убеждая  ихъ  выполнять  волю  бояаю,  онъ  говорить: 
д||1€   ВО  Ф  земного  КНАЗА  како  ЛЮБО  придбтк  слово  къ  подруч- 
нк1Л1Пк  {ГО  грлжлномъ,  то  вси,  съ  стрл)^ол1ъ  пришбдшб,  послоу- 
шдютк  1го  и^  слъ1шлБъш€,  ТБорлтк  повбл-кили  нмъ  (ел.  въ  нед. 
3-ю  поста;  наш.  изд.  стр.  22).  Предостерегая  слушателей  отъ 
праздныхъ  разговоровъ  въ  церкви  во  время  службы,  пропов^д- 
никъ  поясняетъ  это  сл^дующимъ  сравнешемъ:  сгдл  стлноу*тк 
пр1А^  зсмнымъ  црмъ,  то  никто  жб  см'Ьбтк  р|фи  простого 
слокд,  ни  очимл  ннлмо  зр-ктн  и  осАЗлтн  (въ  томъ  же  слов^^, 
стр.   23).    Указывая    на    особенное  значете   седьмой  недели 
сравнительно  съ  другими,  онъ  приводить  въ  пояснен1е:  &м  жб 

во  0(р1к  БОЛ'Ь  ССТк  КНАЗА,  А  КНАЗк  Б0€В0ДЪ1,  А  БОбБОДЛ  БОЛЛрИНЛ, 
А    БОЛЛрИНЪ    сотника,    А   СОТННКЪ  ПАТкДССАТННКЛ,  Л  ЛАТкДбСАТ- 

никъ  слоути.  Рлзл1Ъ1Слнт€,  Брлтк!:  дф€  БЪ1  кто  ;^от^лъ  ц;роу- 
довдти  ко  1^рю,  то  милъ  д-ЬстсА  Ф  линкшнуъ  слоутъ  И  до 
посл-Ьдни)р^,  кто  БЪ1  6б*Ьстилъ  его;  лфс  б  чсмъ  и  скгр-Ьшнлъ 

ЕСТк,   то    БОЛМЛ    ПбЧЛЛОуСТк    КНИМЪ   ОПрЛБДИТСА    (слово   ВЪ  1-Ю 

нед.  поста,  стр.  15).  Это,  впрочемъ,  прхемы,  весьма  обыкно- 
венные и  у  Хоанна  Златоуста.  Нашъ  пропов'Ьдникъ  пользуется, 
кром4  того,  пр1емомъ  притчи,  разсказывая,  напр.,  въ  слов*  на 
1-ю  нед.  притчю  о  царЬ  и  семи  дочеряхъ  его,  чтобы  убедить 
слушателей  въ  необходимости  одинаково  чтить  и  соблюдать  вс* 
семь  нед'Ьль  поста. 

Взглядъ  нашего  проповедника  на  постъ  выясняется  изъ 
сл^дующихъ  его  выражешй:  не  ноужю  влсъ  плч1  силъ1  по- 

СТИтИ  и  БД-ЬТИ,  но  КЛКО  кто  МОЖСТк  по  СИЛ-к;  Т0Чк10  жнтнски\^ 
ПбЧДЛИИ    ОХ'ЛБИТНСА,    КОркЧкМЪ!,  ПкИНкСТВЛ,  зависти  и  КЛ€Б€ТЪ1, 

помнжки  злоу,  Блоужснки  И  ли^^оимлнки .  •  •  (слово  въ  1-ю 
нед.  поста,  стр.  17);  почти  тоже  и  въ  другомъ  м^сгЬ  не  ноу^ю 
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васъ  никого  ж€ . . .  и  т.  д.  (стр.  20).  Характеристику  поста, 
нравственно  пересоздающаго  человека  и  устрояющаго  ко  бла- 
гому его  жизнь,  можно  найти  въ  слов'Ё  въ  4-ю  нед.  поста:  дл^бд 
законоу  свсршитблк. . .  (стр.  25). 

Въ  поучешяхъ  есть  н]&скод[ько  мйстъ  очень  схожюсъ  между 
собою,  б.  м.,  всл^дствхе  заимствовашя  изъ  одного  какого-нибудь 
источника.  Напр. 

«...  ПОСТНВСА    ПСрВО!    Л[0НСНи     а .  .  .  постом    во    ОЧНфкСА  /Во- 

м .  А^ни,  н  гла  къ  Бу*  лиц1Л1ъ  исии,  вссЬдова  къ  Боу^  лиц{мъ 

к  лицю,  и  просв^тиСА  лице  его  къ  лнцоу*  и  просв'ЬтисА  лице 

ико   и   СЛНЦ6  Ф  славъ!  Бж1а;  его  акн  слнцс;  постиса  прркъ 

и  пакъ1  Илки  постисА  дроугоу  Илки,  и  огик  съ  нвсн  ид  Ж1р- 

м .  днии,  и  н€  вкоуси  слСртн,  твоу*  прнБСД!,  И  дождк  жажю- 

N0   взАтъ   6*^1  на   колесниц'Ь  фимъ  людемъ  испроси  су  БГ; 

йтнки-Ьи  БИ)^рол1ъ  ико  на  нво;  и  Данилъ  прркъ  постомъ  Аб'ы 

и  Данилъ  прркъ  постисА,  лъвъ1  оукроти,  и  мужк  желанкю  на- 

ОуКрОТИ».  ргчМЪ  Б'Й»  ^). 

(Сл.  въ  нед.  сыроп.,  стр.  13).  (Сл.  во  2-ю  нед.  поста,  стр.  18). 


с(. .  .НО  Боу*ди  н'ын'Ь  нам'к  по-  с<. .  .не  Боу*ди  же  вамъ  тажко 

троудившесА  въ  ст'ыи  сии  дни  послоужившимъ  Боу",  поноу*- 

посткнъиа  и  оу'СЛ'ышати  стъж  жаемъ  бо  васъ  на  довръ  по- 

ц;нъ  гла  гЯфк:  прид*Ьте,  бл^внж  двигъ,  да   на   вскрн1е  оу'слъ!- 

оца  моего,  прид-Ьте  снве  св-Ьта,  шимъ  стыи  онъ  гл1|  Г?  БГ  на- 

алкавше  и  жадавше,  и  приим'Ьте  шего,    зовоу'фа   праведный    и 

оуготованое  вамъ  цртво  изна-  глюфа,   придите,  Блгословежи 

чала  мироу*;  иже  Боу*ди  всЬмъ  оца  моего,  приимите  оугото- 

намъ   полоучити,   о   Х-Ь  1с''Ь  ваное  вамъ  цртво,  о  Х'Ь  1Г'Ь 


^)  Мы  вид-ки  выше,  что  м'1^сто  это  заимствовано  отчасти  ваъ  1-го  слова 
Васид1я  Вел.  о  пост^^. 
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Г^-Ь  шшсмъ,  1Л1оу*ж{  слдва  к   Г^-Ь  наш1л1ъ,  гмсужй  слава  к 
в^'Ь».  в-Ьки,  аминк»  ^). 

(Конецъ  поуч.  въ  нед.  сыропустную,    (Конецъ    поуч.    въ    8-ю   яед^   поста, 
стр.  14).  стр.  24). 


<<• .  .да  1ЛИК0  6СЛ1Ъ1  во  вес  л'кто  «. .  .слнко  же  во  сслг-к!  во  вес 

еогр^шили,    то    енл1н   днкми  л-Ьто  еъгр^шнли  или  въ  свар'к, 

поет1кНЪ1Л1и     да     очнетимел,  или  въ  влоу'Д'к,  нлн  въ  клатв-Ь, 

троу*жаюфб    тблсеа    евои    по-  н  во  лжн,  н  во  оБккаДЕНки^  и 

етомъ  и  БД'Ьнимъ  и  млтвамн  Пкинкетв-Ь  или  въ  ка1;од1ъ  за*Ь 

къ  Бу*    прнБлижаюфсел,  еле-  Д'Ьл'Ь,  то  еимн  дньли!  пост- 

ЗАМН  6л1Ъ1ваюфб  евои  гр^)^и».  нъ1ми    очнетнмел    и    прнБлн- 

(С^^  въ  нед.  мясоп.,  стр.  8).  ЖИМел   КЪ  Боу*   ЧТОТОЮ   Н  ПО- 

етомъ,    матвами    и    сдсзамн 

оа1Ъ1ваюш1  прсгр'кшсн1а  нлшбь. 

(Сл.  въ  нед.  сыроп.,  стр.  12). 


При  нздан1И  МЫ  пользовалсь  четырьмя  пергамешЕыми  спис- 
ками (всЬ  XIV  в.),  изъ  которыхъ  три  принадлежать  Б*е* 
Троице  -  Сергхевой  Лавры  и  одинъ  —  Румянцевскому  Музею. 
Во  вскхъ  сювахъ  за  основой  текстъ  взять  «Сборникъ  Тр.-С.  Л.» 
№  9,  какъ  наиболее  исправный,  а  остальными  списками  (<^3латая 
Щпы.  Тр.-С.  Л.  №  11,  «Сборникъ  Тр.-С.  Л.»  Ля  39  и  «Изма- 
рагдъ»  Рум.  Муз.  №  186)  мы  пользовались  для  варьянтовъ,  прн- 
чемъ  для  пяти  словъ  оказалось  возможнымъ  представить  два 
варьянта,  а  для  четырехъ  остальныхъ  —  одинъ,  т.  к.  составъ 
вьппеупомянутыхъ  сборниковъ  не  одинаковъ,  и  не  вс^^  они  за- 


1)  Вторая  половина  этого  навлечена  изъ  Мате.,  ХХУ,  84.  Такое  окоач&в1е 
вообще  довольно  обычно  въ  древнихъ  поучен1яхъ  (си.  Прологг  Яо^.  Соф.  В-9!и 
XII— ХШ  в.,  №  1824,  дл.  262  об.,  294;  Руеск.  Иеторич:  Бнблчот.,  т.  VI.  Саб. 
1880,  столб.  168). 

Обропп  П  01Я.  И.  ▲.  И.  II 
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^  кдючаютъ  полный  рядъ  нашихъ  словъ  на  Четыредесятннцу. 

^  Укажемъ  относительно  каждаго  слова  въ  отдельности,  ка- 

кими текстами  пользовались  при  его  издаши: 

1)  Слово  въ  нед.  о  мытар']^  и  Фарисе^Б.  Основн,  тексты 
Тр.-С.  Л.  №  9,  л.  1.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  102;  Рум. 
Муз.  №  186,  л.  30. 

2)  Слово  въ  нед.  о  блудномъ  сьт*.  Основн.  тексты  Тр,-С.  Л. 
;                      й9,  л.  2  об.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №11,  л.  103  об.;  Рум.  Муз. 

1&  186,  л.  32. 

3)  Слово  въ  нед.  мясопустную.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
№  9,  л.  4.  Варъянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  105. 

4)  Слово  въ  нед.  сыропустную.  Основн.  тексты  Тр.-С.  Л. 
№  9,  л.  6.  Варьянты  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  107. 

<  5)  Слово  въ  1-ю  нед.  поста.  Основн.  тексты.  Тр.-С.  Л.  16  9, 

л.  14.  Варьянты.  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  109. 

6)  Слово  во  2-ю  нед.  поста.  Основн.  тексты  Тр.-С.  Л.  Л&  9, 
л.  16.  Варьянты.  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  111  ^). 

7)  Слово  въ  3-ю  нед.  поста.  Основн.  тексты  Тр.-С.  Л.  Лб  9, 
л.  18.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  113  об.;  Тр.-С.  Л.  ]\639, 
л.  34  об. 

8)  Слово  въ  4-ю  нед.  поста.  Основн.  тексты.  Тр.-С.  Л.  Л&  9, 
л.  20.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  115  об.;  Тр.-С.  Л.  №  39, 
л.  40. 

9)  Слово  въ  5-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  №  9, 
л.  26.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  117;  Тр.-С.  Л.  №  39, 
л.  48  об.  2). 


1)  Можно  бы  и  ляя  словъ  въ  1-ю  и  2-ю  нед'Ь^иI  представить  по  второму 
варьянту  изъ  Сборн.  XIV  в.  Тр.-С.  Л.  №  39  (что  мы  СА'1^а1и  д^я  трехъ  аосл^- 
дующихъ  словъ),  но  н^^которыя  практическхя  затрудветя  не  поэволин 
яамъ  этохч)  исполнить. 

')  Слово  въ  в-ю  нед.  поста  (вербную),  нач.:  «Велика  и  ветха  сокровища. . .», 
приписывается  Кириллу  Туровскому  (въ  «Зл.  Ц^пи»,  л.  119  об.  оно  пропнсаво 
Ант10ху  Херусалимскому);  слово  это  напечатано  въ  собрав!и  поученШ  Кирила 
сначала  Ксиа^овычемъ  («Памятники  росс,  елок  XII  в.»,  М.  1821,  стр.  8—9), 
а  потомъ  М.  И.  Сухомлглновимъ  («Рукописи  гр.  Уварова»,  т.  П,  вып.  1.  Спб. 
1868,  стр.  3—10).  Въ  другихъ  спискахъ  «Златоуста»  назначается,  впрочемъ, 
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Мы  старались  воспроизвести  текстъ  съ  возможной  точно- 
СТ1Ю  и  отм'Ёчали  всякое  сд'бланное  нами  отступлеше;  отъ  себя 
нами  допущены  только  современные  знаки  препинашя  (въ  рукоп. 
кромб  точекъ,  и  то  не  всегда  кстати,  знаковъ  препинанхя  н^тъ) 
и  соответственная  нмъ  постановка  простыхъ  и  заглавныхъ 
буквъ;  только  въ  варьянтахъ,  если  нужно  было  приводить  ц^лыя 
фразы,  мы  не  вводили  современныхъ  знаковъ.  Шсколько  разъ 
употребленный  нами  скобки  включаютъ  въ  себя  то,  что  допол- 
нено нами  по  соображенш  сверхъ  находящагося  въ  рукописи. 
Также  старались  мы  сохранить  индивидуальный  характеръ 
тЬхъ  списковъ,  которыми  пользовались  для  варьянтовъ;  по- 
этому варьянты  каждаго  списка  представили  особо  и  отм^^чали 
по  возможности  г]&  случаи,  когда  оба  списка,  служивш1е  варьян- 
тами,  сходились  между  собою. 

Въ  заключеше,  считаемъ  долгомъ  выразить  глубокую  при- 
знательность Наместнику  Троице-Сергхевой  Лавры  О.  Архи- 
мандр.  Леониду,  много  содействовавшему  появлешю  настоящаго 
издашя. 


на  этотъ  день  другое  поучеше,  напр.,  въ  №  40в  Рун.  Муз.  (л.  199):  Оло  стгф 
цгцд  нтТ  %%ПА  Шф^МАси  Оа1ксЛ}0нсмго,  нач.:  Страшна,  взаюба1н1и,  тайма  дмк  ■ъ 
Й^^дм-к  си...;  въ  №  179  Царек,  (д.  167)  Поученхе  Хоанна  Здатоустаго,  нач.: 
«Мко  ау^нму  А1Ф0А  П0СТМФ1  с1  шрймА  пр1нд«ХФм'к» . . .  (См.  то  же  Ундодьск.  №  538, 
1.  158;  Синод.  Б-ки  №  281,  1.  206);  въ  №  585  Ундо1ьск.  (л.  219  об.)  Хоанна 
Златоустаго  сюво  о  сд^пцЪ,  нач.:  ТАЖ1ЛАа  н^жда  1стк  нашими  к  шаш%1^  аюб1и, 
крАт1| ...  и  проч. 
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№    и;    л1Ъ1тарн    и    о   фарнсЬн,    сл^во    стго    11\уа 
зл^стаго,  патр1ар\'а  црлграда,  ПФоу*ч1нТ| '*'. 

Прид-Ьт!  суБо  А1|к^),  Браё;  послу*шавш1^)  Бз{ств1наго  ^^^а  )^а, 
водрийшн ')  ву*А1Л1к  **).  Притчю  во  ф  л1Ъ1тарн  и;  фарисЬй  ^)  на- 
шего ра^)  спмки  ГАТку  н  во  снидс  прав|днъ1ра,  но  гр'Ьшнъ1;рк*) 
на  покаинкё*).  Члвка,  р|,  н,  внидоста  въ  црквк  пол10ли?к  — 
^ннъфарнсЬй'),  а  дру*гий^)  мъ1тарк.  (д  начатка  словкн  позна- 
смъ:  кождо')  насъ  в  с1Б'Ь')  (&Ба  ил1у*ц1с").  Црквк  рлзумЫм'к') 
составА1Нкё  сво&'о  плиг'')^  икож!  а7|Аъ  гАТк:  цркъ!')  ?сл1Ъ1 
Ба^  жива.  Члвка  же  в.  ^цс  й  дша,  в  Н1й  Ж1  правда  й  гр-Ь^^ъ; 
но  правда  суво  въ1Сокол1Ъ1СЛкёл1к  ннзпада|тк9  гр-Ь^'  Ж1  см'Ь- 
рёниёмк  потр|БЛАё?к.   91  Двдъ'),  &но  н|(о)правдн1'к   пр^! 

Т0Б010  ВСАКЪ  ЖИВЪ1Й,  Й  ПаКЪ1^):  СМ^ЬрН\СЛ^*)  Й  С?1  МА.   ОрЦ1 

(уво  7  фарнгЬй,  и  Н1  Х'рА**^  доврод-Ьтслий^),  но  нсправАСнин*)  вс- 
лича€'{^к,  на  л'Ьнив^йшая')  възноситса;  н1  во  в^стк  «V  сов'Ь  напи- 
санаго:"^)  н|  х'ваАипсА^),  ни  глт1  въ1Сокъ1Й")  в  гордъ1Ни, 


*  Въ  Здат.  Ц-кга  загд.:  П««^1мм1  ■  н1  ш  мъ1ТАрн  н  ш  фАрнН[(«,  ги  ба?1н.  Начало 
поучен1Я  до  словы  в-кз^-ктн  и1  х«Ч"ть....  (см.  ниже)  прнводимъ  лишь  по  соиску 
Златой  Ц%ш1;  1-й  листъ  Сборника  №  9,  на  которомъ  находится  начало  этого 
аоучешя,  поврежденъ  отъ  времени  и  уаотребленхя. 


*  Въ  Измар.  Рум.  Муз.  загл. :  П^мтча  {{Га  зааф^^тГ,  о  м-мта^м  и  «  ^р%с\ии 
а)  нить  АНЬ  б)  йослу'"'^'^^'^  в)  БОАР^йшА  г)  ари<$авл.:  на  яокаммью  д)  сн|3  со 
притчю  е)  А'кААи  ж)  ярАИДн^!  д-кААм,  н«  гр'кшн'УХ^  РАДИ  з)  ДА  сХтк  м  и)  ^рйскн 
\)  другим  к)  к^гождо  л)  к  сосЪ  м)  ммамъ  н)  орибавл.:  аюк1Шнци  о)  т%л%ск  и)  црагы 
взято  изъ  Измар.;  въ  тексте  стоить  только:  аа-у  Тсаа-м  р)  прибавл.:  дхА1к 
с)  црнбавл.:  рТ  т)  сААнрнх«А1еА;  н^Ьтъ  сл'^Ьдующ.  м  у)  ЙЖ1  т  хр^мнтк  доср^д-клАн 
Ф)  «  йсярА1А1Икнх^  х)  А'кнт'кншАи  изъ  Измар.,  въ  тексте :  л-киившАМ  ц)  онсанаг* 
ч)  прибавл.:  рТ  ш)  ■-мсфгых^ 

ссорвнп  и  Отд.  и.  А«  и.  X 


01д1112:ес1  Ьу ' 


2  Е.  П*ТУХОВЪ. 

да  Н1  изнА1Тк  всА1р-Ьчк'с'^)  йГзу*стъ  вдших'ъ.  Дша  Ж1сдли 
покдзд|'1^к  л1Ъ1тдрк,  П0Н1Ж1  ч?д  Бл1к  створена  Б^г,  в  ТСЛ1СЬ 
(&скв1рмкш'{|:  на  нво  възр'Ьти'*'  Н1  х'офстк^и^  Вкюфнсл  св-ксткю 
злъ1Х^  А'ЬА'к,  БСжсрслкнъ1Л1и  ^^)  въЗАЪ1\'анки  и'  вопи1Тк"):  БГ, 
помилуй  МА  даромъ,^  ^)  1Ж1^*)  1стк:  н€  въсх'Офи  со  мною  ство- 
рнтн®  словки^  испъ1тан1а^;  'гЬмъ  н^  присмлетк')  покаанимъ'^ 
оправданк;  сннд!  во,  р1Ч1,  м'ытарк  оправдана  паче,  н(Ж€ли  фа- 
рисЬи"*^).  Но  да  никто  Ж€  о  ссмъ  влазнитсА^^,  полиишкЛАв^' 
разд'ЬлА1Л1а')  на  дво1  члвка,  но  л1Ъ1СЛк  Ф  слов1си  ^^  (1&с'Ька1мъ  ^^*); 
во1^1Тк  во,  р(Ч1^^,  присно^)  плотк  на  дшю;  два  соупостата  Н1 
пр(стаста')  ворюфасл^^,  въста|тк  во^^  н(съ1Т0СТк  на  постъ  и^* 
в|личани  на  см-кренолкуАркС  ^  н^^  влсудъ  на  чистотоу*  дшв- 
ноую^^'')•  Два  конкннка  БЪ1Ста^)  —  л1Ъ1тарк  и  фарис-Ьм;  спрдж! 
фарисЬй  ^  два  *)  кона,  да  постигнстк^^  жизнк  в-Ьчнг^ю:  сди|гк 

КОНк  ДОБрОД'Ьт1Ак  *)  и  МЛТВ^^'),  А  др^гии  НОНк  гордостк  и  ^ 
вслнчани  и^^  ос{}ж1н1|;  злпл^  гордостк  доБрод-Ьт1лИу  и  развисд 
законкнаи  комсница,  и  погъ1В1  салюмннмъвн  ^  всадникъ;  ни 
кто  ж€  во  о  С1в-Ь^*')  ч^^к  прн1Л1лстк,  но  зван'ыи'^  Ф  Ба;  р1ч1 
во  аИлъ:  н1  ^'валисА  сЬда  на  в'Ьтви%  не  тъ1  во  корснк 
носиши'),  но  кор€Нк  т(В1.  ОпрАЖС  Ж1  н^^  л1Ъ1тарк  два  кона: 


*  Отсюда  ариводимъ  текстъ  по  соиеку  Сборника  ^^9.  Варьянты  въ  З.Ц'Ьп- 

*  но    *  Б13'кЖ1р1АМ'имН    •    Н-бТЬ  Н    *    Ту-Н!    *  и    •  ТВОрИТИ     '    СЛ0В1СС    •    МСП'МТАМЬВ 

*  н'Ьтъ  N  ^^^  яокАммкЫк  ^^  Н'1Ьтъ:  СИНД!  ко...  фАрнски  ^'  БЛАЗннсА  и  дал1^е  прнбдвж. 
■к*  >'  пом-усАА  1^  едонс!  ^^  ФсЪкА^мъ  изъ  3.  Ц.;  въ  тексте  ШсЪкашса  ^*  в^тъ 
р1Ч1  *'  1мпр1стАМкмо  й^рАццсл  *•  нйтъ  ко  ^*  н^^тгь  и  ^  ц'кдому'Арк!  **  Н'Ьтъ  и  **  Т1- 
А1сну'|^  ^  спрАЖ!  фАрнсЪн  добавлено  изъ  3.  Ц.  ^  по€тнгм1ть  изъ  3.  Ц.;  въ  тексте 
Я0СТНГН1ТА   2^  МАТ1А.  Сдич.  вышб  варьянтъ  23.  Дад'Ье  прибавд.  постк  аЛтни 

^*  Н'Ьтъ  N  '^  Н^^ТЪ  и  ^*  САМОМННВЪЖ  ^  IV  СОбЧ!  '^  ВЗ'МКАйМЪИ    ^^)  Н'ЬТЪ  Ж1  Н. 


щ)  НАёр-кчьа  Азг  о^^тъ  вашнх^;  дад'Ье  приб.:  р«ки||  свАръ  и  клшта  ъ)таш1Сммн 
ы)  N  м1М0АЧ1ГУА1к  гХмь  воам1^к  ь)  какъ  ВЪ  3.  Ц.  й)  НЖ1  э)  прн)вА1А1А1г  ю)  какъ  въ 
3.  Ц.  я)  вм.  аом-мшкААм  рАЗА'ЪААвАи  стоить:  мко  рАзд-кА^и^Аи  юста  а)  какъ  въ  3.  Ц- 

б)  Н^ТЪ  ЯрНСМО   в)  Н111р1СТАНМ0  БОрЮЦЛСА  в  МАСЪ  ЮСТА  Г)  МА  ДОВрОД'ЪПАЬ  В1АИЧАНкИ(.  НА 

ц'кАОмудри)^  пьднкство  влуд  НА  дшвную   пАгу*Бу.   НА  ЛЮБОВЬ  н1ИАВНстк  м  гн^«г.  НА 

СМНр1Нк&  гордость.    НА  НСТННу  АЖА  Н  КЛ1В1ТА  Н  йрОЧАМ   ЗЛОБМ.   д)  ЮСТА     е)  ООрвДЪ  А*А 

стоить  н  спрдж!  фАр1С1н  ж)  АОврод-кпАкН'мй  з)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  какъ  въ  3.  Ц- 
1)  в-кта-к  к)  подгА1ржншн. 
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СДИНЪ  КОНк  ЗЛШ  Д-ЬДА  и  ГраБЛ1Ни^')  и  Н1ЧИСТФТД  и  НКЪ1Т0СТк'^, 

д  дрогни  КФНк  о^коризнд ")  и  сл1'Ьр1нТ|  ^  N  н|фчд|ани ;  и  спс1 

ВСАДНИКА     СМ'ЬрСНДИ     МАДСЖА;     |ДИН-Ьл1Ъ    БО    СЛОВОЛИк     Л1Ъ1ТДрк 

оБр-Ьп'^  оправдАмТ!  ^^у  рскъ:  БГ,  оц-Ьсти  л1а  гр^шндго')  и  по- 
миАОу'н  Л1 А  '^ !  ДоБр'Ь  "^  рсч1  пр  ркъ :  и  л  н  з  к  I  с  т  ь  "^ ')  Г1^  « с  -1;  ^м  ъ 
призъ1ВАЮфил1ъ  сго^^  истиною,  И^^  11р1М0Ж1  слово  д-кл^, 

фдрИС1И  БО  ПрДВСДНИЦИ  НАрИЦД)^О^СА*^'').  1Чмъ,  СЛ-ЫШЛф!^^  Х^ 

ГЛ10Ц1Д:  лзъ  придо^р^  взнскдтъ  ЛА1;ло^^жкшмх^ъ^^^),  но*^  укл- 
рАЮфс  н^^глх'оу*:  СДА  кто  Ф  кн^зк  в-Ьровд  ко  мк  или  ф  фд- 

рИСЬн?    И^^    НС    )^ОТА)^^    БО    ПрН1с1ТИ    НО    061|ин]|  *^ "")     КДЮЦЛ1\'СА. 

1>кл1ъ  и  въ  цркви  осоужА^еу  |ИЪ1тдр1в*к  ^)  и,  ско1а  доБрод*Ь- 
Т1ЛИ  фитаюфс^,  в1личд)^(усА  ^^.   0|  ж|^  сдъпидкъ,  ликгтлрк 

дКИ  НС  ИМ'ЬВ  ДСрЗН0В1НкКД^^,  НЕ  \'ОТ|«к^^  ми  ОЧкЮ  ВЪЗВЕСТН  нд 
НБО,    но    БкИШССА    В    ПСрСИ,    ДА    ИОДКНГНСТк    ДШЮ    НА    НОКААНк  ^^ 

срц|  НА  о^л1нлсн1|;  Фтоудй^^)  со  не)^одАтк  злнн  пом  мели  ^, 
и  ГАШС:  БГ,  лгилостивъ  Буди  лш*Ы^  Б!',  оц'ксти  мл  грНии- 

НАГО^'*)  и  П0Л1ИЛ0у*Н  Л1Л!  ТЬл^Ъ  Жг  Н  МЪ!"*,  КрДТк!,  лодрд- 
ЖАСЛгЪ  сего  Л1Ъ1ТАрА;  велико  ^^  ДС'СрО  СЛ\+фЁН1{,   НЛ1Ж1  САЛ1Ъ  Хъ 

см-Ьрисл  и  СПС!**)  нъ1  и  вскх^^*^')  о\^чнтк  слИ;р1кв^л1Ъ1Слит11°), 
гад""*):  НАоучитссА  (С  Л11Н1,  ико  кротокъ  1сл\ъ  II  см-к- 
рснъ  срц€Л1ъ,  и:   ико  всАК^к  воаносАнсА  см'критсл  Л 


^  лнхонмкспо  '3  Н1с'итьст19,  при  «юиъ  н1>'гь  орвдшсстиующнхъ  повторяю- 
щихся союзовъ  н ,  какъ  и  въ  с^'^&ду№[дсIIъ  ;)ат-&мъ  псрс*шслсн||1  ^^  <:м11|»|ин« 
•*  ^^йр'ктк  ••  и/прАЯДАНкм  ^  н']Ьтъ  и  л^лшлоу'н  Л1Ж  '*'  прибавь,  ко  ^*  ш%тъ  1сть 
^  кЬ.тъ  1Г«  **  Н'^^тъ  н  ^  НАр'к\1,АХусл.  Л^лЬе.  ирнбаел. :  й  К1ек  закон-ь  л|14вац|1 
мнА]^сА  ^'сд'МШАВШ!  ^^  прибавл.:  сБт*к  погмьши  зл1н^т111*  *^  н  **  н-Ь-гь  н  *^  а*Ьгь 
и  .*•  игБфнму  *•  и^сухиху*  анх«ил1Ци  .  и  си*««  пФчнтлк^ф!  А*^1(**Л^т*лн  и  к1л«чАхус*, 
^  1Ж1  ^^  А1ркзно«нну  ^2  х^'>*^|"<  ^^  пФКАннк!,  Дал-^е  прнбаал,  н  ^^  Ш  т«го  ^^з^ги* 

м'ысАИ.   Н'Ьтъ  С1']&Аующаго  и    ^*  Н'Ь'гь  е1 мн1е    ^^  гр-ЬшнмкА    ^'  нЬть  ж<  н  м^ 

**  прпбавл.  БО  ^  ю^»  *^  вн'1кто:  гла  мАоу^чнпсА*  * , .  и  до  конца — стоить  тодько; 

1Му  Ж1  САА. 


ж)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  01^к«р1Нк1в.  и)  ^р^шцнк^  о)  какъ  въ  3*  Ц*  п)  кихъ  въ  3.  Ц.; 
тодько  вм.  мнАХУ^А  (3.  Ц.)  стоить  во  вто|1пй  раг^ъ  нА^-ЬиКУ'*^*  Р)  прн^-  "  ^'5^" 
п«г-ыБШмхъ.  Дал^е:  жнао^ьст^ен  фнАософм  о^кАр^»0ф1.».> .  с)  какъ  въ  3*  Ц.  т)  лнх«^ 
имцА  у)  11«мнмА101|11  Ф)  какъ  въ  3.  Ц.  1)  какъ  въ  3.  Ц.  ц)  в^тъ  спс«  ч)  какъ  въ 
3.  Ц.  ш)  орибавл.  АА  п«а9чимъ  в-кчиАМ  багам  щ)  тако&  же  оропусяъ,  какъ  въЗ.  Ц. 
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4  Е.   П*ТУХОВЪ. 

СМ-ЬрАИСА    В03НСС1ТСА,    ИГ    {ГДа    СЪТВОрИТ!    вел  ПФВ{А'Ъ- 

должни  Б'Ь^'омъ  створити,  й  створнх'омъ,  и:  ико  Пгор- 
дъ1Л1ъ  противнтсА,  А  сл1'Ьрсн'К1Л1ъ  ДАСТк  Блгодатк .  Боу 
нлгшмсу  слдва  в  в^къ1  !• 


Н^    ш   влоудн'Ьмъ  Гну*,    по^чснТс  стго  11(уа  зла- 
то^устаго,  сказами  су^лиа  (О  луки*. 

БъзлюБлсмТи,  послоушантс  салюго  XX,  о  локаанкн  оучафд 
насъ  н^^)  глюфа  прнтчю:  члвкъ,  р(ч(,  н'Ькто^  илг-к»'^)  двд 
сна.  Кто  (стк^  члвкъ?')  члвклюБСЦк  Бъ.  Кто  ли  два  сна?  пра- 
всдници  н^  гр'Ьшницн.  Рсч(  ж(  мсншии^'^)  снъ  ко  0Ц10:  очс^, 
дан  же  л|№  достойною  ^  частк  илг-Ьнкса.  Довр'Ь^^  оуБО^^  испроси 
самовластк!*^*),  никого  во  м  ноудитк**  Бъ  ^*  не  х'отлфН)р%*'^ 
йА\су  равотати  %  Ил1*ЬнкЕ  ж(  с(  сстк  нво  и  зсмла;  Л10р1  и 
р-Ьки^^  и^^  всю  тварк  на  равот^  налгъ  Бъ  ^^  далъ')  (стк;  закона 
и  ^^  пророки  насъ  ради  лослалъ  сстк  ^.  Но  линшии  ^^ ')  снъ, 
прнил1Ъ  СО  оца  им-кни '),  н  погуби  ^^  зл'Ь,  створи  соб-Ь^  въ 


*  Въ  Здат.  Ц']&пи  загд.:  НТ' .  пр|  ма  пу* .  и,  (у  Бл^^дн-кл^к  сну,  ?н  блгки  шч!. 

^  н^тъ:  «у^АфА  мдск  н  ^  н-ккнн  ^  мм-к  ^  1  ^  н^Ьтъ  и  ^  линшн  '  н'1^тъ  $Ч1  *  ам 
ми  Ж1  •  А^стойну  *®  А  *^  н^&тъ  в^БО  *2  самъ  власть  *'  никого  Ж1  бо  нуАНТк  **  н^Ьгь 
БЪ  **  ни  х^тлфдго  *®  р-кк-ы  *^  вЪть  н  !•  в^тъ  Б-к  **  пЬтъ  и  *^  посла  **  оун-уй 
*^  расточи  ^  С1Б1 


*  Въ  Изм.  Рун.  Муз.  загл.:  Притча  11^а  Влао^стаго,  о  Блу'АН1А1ь  сг1иу'.  а)  какъ 
въ  3.  Ц.  б)  какъ  въ  3.  Ц.  в)  опущенъ  этотъ  вопросъ,  но,  чтобы  показать,  что 
сд^^дующее  составдяетъ  объяснен1е  на  не  поставленный  въ  тексте  вопросъ, 
стоить  знакъ  (т),  т.  е.  тодковавхе,  тодкъ;  опущенъ  и  сд'1дующ1Й  въ  вашеиъ 
текст1^  (№  9)  вопросъ,  но  новаго  знака  не  поставдено,  и  это  второе  тодковая1е 
связано  съ  хфедыдущимъ  посредствонъ  союза :  а  г)  о^инн  д)  д^к^'к  бо  изБолнша 
собЧ;  гр'кшннци  самоБласты  а  Н1  в'кЗА^ржаикю .  попусти  бо  бъ  саможаастк^  йм^ти 
е)  приб.:  но  по  нзвоа1ныо  си  кождо   ж)  покннбл'к   з)  оун-Ън    ■)  Баткстю  и  нм-Ьк^ 
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ткАри  г.дги').  втар*Ьи  жй  снъ  Е|Д  А^^  ткорцд  твари  н1  (Остоу^шг 
Мшкшнн')  жг  снъ  (Оид!  нд  стрдну- ддлшс.  Стрдмд  адл1чл  ) 
1стк  и;  т{лки^^"  попсчсни,  по^^оти  гр'Ь^^'овнкиа  ^^  и  л^кдвнос  лиь 
родЕрЖАНи;  влмзк  во  соу'1|1и№^  Ба  т-Ь^съ^^")  не  творАТк.  Лц1С  ли 
(&С1уп11Л1ъ  Ф  Ба'^^,  то  погоувимъ^)  вжЫ  даръ,  пишет  во  ел:  с^ 

ОуДаЛАЮфИИСА^^    Ф  Т(В(  ПОГИБНОуТк,  и  ПДКЧ11  р1Ч(:  ГЛДД'^ 

БЪ1^^  на  стрдн-к")  тои^),  н(  глддъ  х^*^^)  ^^  йЖй"")  т  прии 
млти^)  стго  причлфСнМ  ^  ^);  и  нлчл*)  лих'оватисл^*).    Бои^ 
фии  Ж€  СА  Га  н(  лишАтел  всякого  Блга,  ико  н*Ь  лии1(И11л 
БоифимсА  Его^^*^).  Лишаюфю  ЖЕ  СА  йму  и  гладолгъ  ги1;- 

Н;)фЮ,  и  ШСД'к  прИЛ'кпИСА  КЪ*^  ЕДИНОМОу  ГрДЖаНИН^'')  З^МАЛ^^  "'\ 

той,  1Ж1^°^)  сутк  в*Ьси.  И^  посла  его  на  село  свое^®  свинси  " 
пастъ,  сир'Ьчк  (учитк  инъ!)^!!^^^  злымъ  Д'Ьломъ;  икоже  г.о^' 

СВИНкП    НЕ  ЛЮЖЕТк  ВВЕрХ^к*^  СМОТрИТИ  ^  *),  ТаКО  и**  С0Гр11Ша1.И| 

НЕ  люжЕть  пол1ъ1Слити^  О  ^^  н^Н'ы^^'ъ.   Овин'К1'к  ЖЕ  пастоууи 

СИ     СОу'Тк     раЗБОЙНИЦИ     и     БЛСуДНИЦИ  ")    и    ЛИХ'ОИМЦИ  **)    ИЖЕ  ^' 

ин1;х"к*)  на*®  злое^  ^чатк;  и  уотлшЕ,  рЕчЕ,  С'К1тнтисл"  а  ) 
рожЕЦк^^  ИЖЕ  идлх'й^  свинки^"^).  Рожцн**  сйтк')  гр-кси;  !♦« 
иматк  ЖЕ  С'К1ТИ^'')  гр-куолюБЕЦк,  но  в  мал-к  насладится  и^^  вк 

В-ккИ^  ЛКуЧЕНЪ  БОуДЕТк.  ТЧ^'к  БО  рОЖКОВ^К^®  ВК^^СЪ  БрИДОК'К  ') 


^  0^А4АА1^1|1НСА    ^^  Н'^^ТЪ  КЪ!    '^  ЛрНЧаСТкИ    ^'  ДНШаТНСА,    ^^  ВИ.  БОУфНН  Ж|  СА.  .  ,  .1ГА 

читаомъ:  коуфнмк  кф  са  н-к  лнш1м{и;  са'Ьдующаго  же  прелложен1я:  Анша1«фю« . . 
гикн^фю  совсЪиъ  н^Ьтъ  ^'*  нЪтъ  къ  зв  стран-ы  ^7  с*  Ж1  ^*  прибавл.  тъ  '*  на  еич^! 
Л'кл^  *о  С1НННМ  ^*  ни-Ъх^  ^  п^^ть  ко  *'  гор*  **  зр-ктн  ^^  н^тъ  и  *•  см-услм  I  и 
*^  Н'Ьтъ  д  ^*  ВИ.  пим-и*  Ж1. . . .  нж|  читасиъ:  разконницн  каудницм  лнхонмкцн  .  фн 
с^тк  скинии  пастусн  *'  н^тъ  на  ^  зло  ^*  насытнтн  ^*  СР  р«Ж1ннцк.  Сиыслъ,  ^ч*** 
видно,  писцомъ  не  понять.  ^^  ид^тк  ^^  скннку  ^^  рож1ннци  Ж1  сутк.  Си.  ва^ь^ 
янтъ  62.  ^*  сытости  ^^  Н'1Ьтъ  и  ^*  кк'кк-ы  ^  рож1Гк,  ошибочно.  См.  вар.  52  и  55, 


1)  Ф  твари  БГк!  к)  О^И-Ъи  л)  ННОСТраИкМ  и)  Т1А1СН016  Н)  того  о)  ПОГуКИАН  №СА1г1   П)  11^ 

зшАн    р)  прибавл.  кр-клек-к  (т.  с.  гладъ)    с)  нж1  т)  прийти  у)  комкаикн   ф)  иана  ■  ь. 
х)  какъ  въ  3.  Ц.  ц)  какъ  въ  3.  Ц.  ч)  гражаи'к  ш)  какъ  въ  3.  II,.  щ)  нж1  ъ)  к:^м 
рати  на  ■'ысоту   ы)  прибавл.  и  ка1К1Тии1^и   ь)  таткю.  Дал-Ье  првб.:  р-кзоиААЦН  м'и1ч>* 
ймци   ^)  НН1М    э)  Н'Ьтъ  Ш   ю)  Н'Ьтъ:  иж1.  . . .  с1инки   я)  ЙАниую^к    е)  какъ  3.  Ц, 

г)  ВЬТЪ:  Т^Х^  ко.  .  .  .    БрНДОК'к 
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Б  соБ-Ь^  Ж1  БЪ1въ^^,  р1Ч1:  и;^^  колико  ^  ндимникъ  оца  Л101го 

ВЪСТАВ'К  СуВО    ИДОу*    ко  ОЦЮ  ЛЮСЛЮу*  и*)  р1КЙ*)  1Л1(у*':  041,  со- 

гр'Ьши^'ъ  НА  НБо  и  ^^  пр1  ТОБОЮ,  И  н-Ьсмк  достоинъ  ^^  мрщнсА 

СНЪ    твои;    N0    створи    МЛк    ИКО'')    1ДИН0Г0   Ф  НДИЛ1НИКЪ  ТВ01Гр^! 

Не  токмо^)  ж(  пол1Ъ1Сливъ  А  Азр(ч(,  но  и  д'Ьломъ  створи^^;  Н1 
словом'К  Бо  1стк^^  поклани^),  но  и^^  д'Ьломъ.  11дил1ници  Ж1 
с\гтк  огАДшснЫ  н^^  дгности')  цркКОвнЫ;  {гдд  оуБо  ^^  гр4;|^  ^^ 

ОБЛТЪ,  И^^  ВИДА  )^у*ЖкШИ)^Ъ,  НЖС^^  БИаГВ|НЪ1)р^  НДСЛДЖАЮфаСА^ 
ТДИНЪ,  СОБ(  же  ВИДЛ  ВОН'Ь^^  ЦрКВИ  СТОИфА'),  тогда  в  ПОКАДН||® 
(утИЛИВСЛ    ПОМЪЮЛИТк^^'):    створи    мл    ИКО    единого    Ф    НАИМ- 

никъ  твоиуъ^').  6ф(  же  емоу  ддлсчс  су*фю,  ср-ктс  и  оцк  и 

ОХ'ДПИ^    В^КИО   (ГО*"),  л  0БЛ0БЪ13А  и,  и  ПОВ{Л'Ь  рАБОМЪ^,  да  0БЛ1- 

кйтк®^')  кго  в  первою  од|жо^®*,  й  дати^^  шрстснк  златъ®")  на 
ро^ц-Ь»^»)  1Г0,  н<апоги^^*')  на  ноги®*")  его;  и®^  повсл'Ь  заклатн 
т(л(Цк  оу'питаныи ®^,  да  идш!,  р(ч(,  възв(С1лил1Са.  Тако  ти 
БЖк(  л1Илос1рдк(  НС  ожидастк  наюфагосА  тро\*да,  но  ^ср^- 
та1Тк®^Р)  и®*,  проф(н||а®^  подавай ®^^).  Что^^)  Ж1  со^тк  равн? 
иср'Ьи  слу*жафин  Бу*;  а  первая  одежа  оц-кфсн!!  Ф  гр'Ьх'а^^, 
перстснк  Ж1  0Бру*чн|1с*)  есть  стго  д)(^а;  сапоги  ж( ')  залок1;ди 
оуншЫ  вванглкаго*^;  т1л1Цк  1стк  причафвни*^*'*)  ст^^к  тдинъ, 
его  Ж1  0ДШ(  правсдници  со  англъ!  ликовству-ютк"*).  Б'Ь  Ж(  ста- 

*^  н-Ьтъ  1мо\'  *•  нЪтъ  и  *®  Аосто^и-к  ^®  Н1  тФЧк10  сАОвомк,  но  А'Ъаомк  стю^и 
^^  в^тъ  1стк  '*  н'Ьтъ  н  ''  н'1^тъ  н  ^*  вЪтъ  о^'вв,  но  прибавл.  кто  '^  '•р"*ПГ>> 
^*  н^тъ  н  ^^  н^тъ  хужкшнх-к  НЖ1,  но  прибавл.  ни-кх'*^  ^*  наслажлюфТ  '•  вн*  ^  ■  по- 
каинкс  **  м'мсАнтк  •*  н^^тъ:  сткорн  мл.. . .  ткоих'к  •'  «х*"""*^  '*  ракомк  *^  шкмфн 
••  ША1ЖЮ  *^  дастк  **  нЪтъ  злат-к  ••  руку  ^  сапоз'к  •*  иа*  ноз*  •*  Н'Ьтъ  и  '•  ©ут1Н- 
т'Ън'УЙ  ^*  ср'кта1Тк  '^  н^тъ  и  •*  просв-кцинк!  •'  лодау  ••  кто  ••  гр-кх'*'!  ^^^ъ  Ш 
^^  запов-кдк,  1\^ангАкскаи  «у^1ииу.  Дад^е  орибавд.  а  ^^^  лрнчастк! 

а)  какъ  въ  3.  Ц.  б)  еЬтъ  и  в)  01К1к  г)  акн  д)  Н1  точкю  е)  йспов-Ъданкж  ж)  аг- 
н«сти  иаъ  Изм.  Руи.  Муз.,  а  въ  тексг!^  стоить:  анагиостн  з)  нЪтъ:  с«в1.... 
стоифа  и)  какъ  въ  3.  Ц.  1)  какъ  въ  3.  Ц.  к)  «х'"^"^"*^  ^  '^'^^  *^^  ^)  икании 
и)  какъ  въ  3.  Ц.  н)  какъ  въ  3.  Ц.  о)  сапога  п)  на  ног$  р)  какъ  3.  Ц.  с)  дай 
т)  какъ  въ  3.  Ц.  у)  гр-Ъх^^'*^  *)  клгтк  х)  а  сапога  ц)  причасткю.  Дадйе:  н^1Н^Г1в?»^ 
(вм.  соотв%тствую11;аго  1стк)  ч)  ликумтк 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ДРЕВН1Я  ПОУЧЕНШ  НА  ВЕЛИК1И  ПОСТЪ.  7 

р-Ьн  снъ  НА  ссл-Ь  и^^  слъ1ШАвъ  ^  с1Л1ъ'°),  и  подиви^^"^)  на  оцд. 
С|ло  1стк  законъ,  его  Ж1  не  Фсто^плютк  прАВ|дници  Т1рплц1(; 

Нй    ЗДВИДАТк    Ж1   Гр'ЬшМЪ1\'Ъ    сНн1ю,    но    ДИВАТСА    ВОЖкН    БДГО- 

стн*^*).  Того  рАДн  Двдъ  глш!*®^:  докол'Ь  гр'Ьшници,  Г^и, 
докол-Ь  гр-Ьшкиици^^  въс^ндлАтсА?  и  паки^^''):  почто 

ПЙТк  Гр'ЬшН'к1Х''к  СП*1ТСА?'*)  НАСДДИЛЪ  и  сси,  и^^^о^ко- 
Р1НИШДСА.     Что    Ж(,    рСЧ(,    МН-Ь    НИ    КОЗЛИфД    ДАЛк    ЕСИ,     ДА 

с  дрйгн*^  люнми"*^*)  възвссслил'кСА  6^1X11.?  Козлнцт  с^-ть 
гр'Ьшницн,  йжс  гонАтк^^^  лрдв^дниковъ^'^'')  и  не  лоп^гцлггк  Къ 
зл*  погивноу-ти  ""^)  имъ*),  да  овквсаллтсА'^^  ш  ниуъ;  |;оз- 
лифк"*  в*"®  Оасулъ,  иже  гонашс  Двда"^;  Илкю  жй^^^  йх^^^ь.^ 
иже  искашс  лррка  ^).  9тг  же  ймсу  оцк  его :  чадо,  вса  мов  тво» 
сутк^^®,  р11{1У|19о.  закон'к  и  пррцн  и  н'Бнос  цртво;  сратт^  же 
твои  скк^^^")  тртвъ  сЬ  и  ОЖИВ(,  ИЗГИВЛЪ^^  Б'Ь  и  01;р*ЬтССА, 
ЛЛртва  Ж1^^^  Глтк  равотавша^^  д1авоА^^),  е13ъ1Ки  поган  ыи^)  ш- 
в'Ьдоу'фа^^  Ба".  Погившаа  ж(^^^  иже  по  крфньи  ко  многим 
гр^х'и  впадаютк  ^^  ');  вси  же  каюфиисл  ^^®  '^)  прия!  и  '^  сут^ 
Вмъ  *).  ^ГЬлгъ  же  и  М'к\  покаслгсл  гр'Ух'ъ  ***  своиуъ  **),  да  цк'ю 
м'Хтк  пол^чимъ  "),  о  Х*  К*  Г*  ;• 


гр-Ъшкници  *^  н^тъ  и  пакн  *^  Н'Ьтъ  и  *^  з  ДЙ^гм  **®  сконмн  **'  т^^лть  ^**  ирл* 
«Анмх^  '*•  вФГ'УБм^тм  ***  ШБ1С1А<»^  **^  козАНф!  **•  прибавл.  АКАХ)  '*'  ДАИ-ЫДЛ 
^''  й  нАки.  См.  вар.  116.  ^^'  орабавл.  п^и  мом  ^^  рисшм  ^^^  с1  БрАтъ  тв^м  ^«ртк-к 

Ь-к    ^**  ЙЗ-кР^ВА-к    **'вО    ^^^  рАБ9Т41«фАУ    **^  И  ЖКНА^'фаУ   ***4  ПОГ'УБкШаМ  ^^^*«4А«1А1Л 

гр'кх'^  многим  121  кА|ф1]{1   12»  прнути  изъ  3.  Ц.,  а  въ  текстЬ  прнитн11   ^^  г  р-Ьз^^в-^. 


ш)  к'к1КА1&фда  щ)  какъ  въ  3.  Ц.  ъ)  багтн  ы)  пач1  ь)  пр-н  тчтс-их-к  «'п^ют^д 
*&)  какъ  въ  3.  Ц.  э)  какъ  въ  3.  Ц.  ю)  прибавл.:  ♦жнаа»  аокаунку  п)  иЬти  имъ^ 
е)  пропущено :  козАНфк. . . .  аррка  г)  С1  а)  вм.  мртка. . . .  а1акоа8  стоить  :  м'|ргцъ1А1н  тп 
йм1Н)'№Тк  р4К9та|Зфау  дкУКОАу  б)  м1К'крн'к1У  в)  д  оог'иБД1«фих^  мдрТтк  кл^I. , . .  яра- 
ДА10фих1^  г)  првб.:  к  ишу  д)  ароф1нн  Б'У11Д10тк  е)  о  С19ЙХ1^  гр'кс-кх'к.  ДалЪс  ирибавл.: 

йрМА'кжМ*  СР  КС1Г«  СрЦД    ж)  «БрАф1М'к. 


0\д\{\ге6Ьу 


Соодк 


6  Е.   П-ЬТУХОВЪ. 

Б  соБ-Ь^  ж(  Бъж'к^^,  рсчс:  и;^  колико  ^  нди/иникъ  оцд  мо1г« 
изБ'К1ВАютсА^^  ул'ЬБи;  лзъ  же  нът*"  сголодл***)  умира»**; 
къстАвъ  оуво  идоу*  ко  оцю  л10(Л1оу*  и*)  р1кй*)  1Л1(у®':  041,  со- 

Гр'ЬшИ^'Ъ    НА  НБО  И^^    Пр1  ТОБОЮ,  И  Н-ЬсМк  ДОСТОИНЪ^^    Н4рСЦ1ИСД 

снъ  твои;  N0  створи  мж  ико'')  1ДИН0Г0  Ф  наимникъ  твонр^! 
Не  токлю^)  ж(  пол1Ъ1Сливъ  л  Азр(ч1,  но  и  д'Ьломъ  створи^;  н| 
словол1ъ  БО  сстк^^  покддни^),  но  И^^  Д'ЬЛОЛГЬ.  НаИЛ1НИЦН  Ж1 
су*тк  оглАШ1н1и  н^^  агности')  цркковнЫ;  сгдд  оуво  ^^  гр4)^и  ^^ 

ОБЛТЪ,  И^^  ВИДА  ХуЖкШИХ^,  ИЖС^^  Б^В{НЪ1\^  НаСЛДЖАЮфаСА^ 

таинъ,  С0Б1  же  вида  вон'Ь^^  цриви  стоифа*),  тогда  в  покааи]!^^ 
оу'лгиливсА  помч^юлитк^^"):  створи  ма  яко  единого  (&  наим- 
ник'ь  твои^р^^^').  бфс  же  смоу*  далече  су*фю,  ср'Ьтс  н  оцкн 
ох'апи®'  вткио  1го"),  й  ОБЛОБ'ыза  и,  и  повсл'Ь  раБомъ^,  да  овл1- 
кйтк®^')  кго  в  первою  од1ЖО\*®*,  й  дати®^  псрстснк  злат^к^")  на 
ро^'Ц'Ь^")  1Г0,  и<апогн^^'*)  на  ноги®^")  его;  н®^  повсл-к  лаклати 
т(л{Цк  (упитаныи^^,  да  идшс,  р1ч(,  възв1С(лил1са.  Тако  ти 
БЖкС  Л1илос1рДк(  Н1  ожидасть  каюфагосА  тро\*да ,  но  ^ср^- 
та1Тк^Р)  и^*,  профж1Е1^^  подавай ^^ "").  Что®®')  же  соу-тк  рави? 
нср'Ьи  служафии  Бу*;  а  псрваи  одежа  оц-кфсн!!  Ф  гр'кх'а^О) 
псрстснк  ж(  оБру'чжи'^)  сстк  стго  дуа;  сапоги  Ж1 ')  ЛАпов*кАн 
оучснТя  .«ванг'Хкаго*^;  тслсцк  1стк  причафвни^^^'^)  стх'ъ  таинъ, 
€го  Ж1  идшс  праве  дни  ци  со  анГлъ!  ликовству'ютк'').  Б-Ь  Ж(  ста- 

во  I  с|к-к   **  в-к  *2  н^ть  IV    *з  из|;'ика10тк  **  Н']^тъ  н-ун-к  ^^  гАддомк    ^  г'усму 

*^    Н-ЬТЪ    1М0^     *•    Н-ЬТЪ    и     *®    А«СТ01Н'к     ^0    Н1    ТСЧкЮ    САОВ«Мк,   но   Д-клОМК    СТ1^И 

71  н^Ьтъ  1стк  '*  н-Ьтъ  и  ''  вЬть  N  ^*  вЪтъ  о\^о,  но  арибавл.  кто  '^  гр^срл 
^*  н'Ьтъ  и  ^^  Н'Ьтъ  ху^кшнх^  НЖ1,  но  прибавл.  нн-кх^  '*  наслАЖлоф?  ^*  вн-к  •о  в  я^. 

КДИНкС    '^  М*ЫСАНТк    ^^  Н^^ТЪ:  спори  А1А..  .  .   ТКОИХ'к    '^  ОХаПНК-к    *^  рАБОМк    *^  \1РБА11|1И 

•®  и1А1Жю  "  дастк  •*  нЪтъ  заатъ  •'  руку  ^  сдпоз'к  •*  на-  ноз-к  •*  Н'Ьтъ  и  ••  оут1н- 
ткн-мй    ®*  ср'ктА1Тк    '^  Н'Ьтъ  и    ••  просв'к1|11Нк1    •'  лодАУ    ••  кто    •*  гр-кх^,  безъ  (Р 

^00  ЗАПОК-кДк,    1уАНГАкСКАМ  Оу^1ННИ.    ДаД^б  ПрибаВД.  А    ^01   прНЧАСТк! 

а)  какъ  въ  3.  Ц.  б)  гЛтъ  н  в)  рскг  г)  аки  д)  не  точкю  е)  йслок-кдАНкю  ж)  «г- 
ностн  изъ  Изм.  Рум.  Муз.,  а  въ  текстЬ  стоить:  анагности  з)  н'Ьтъ:  соб1.... 
стоифА  и)  какъ  въ  3.  Ц.  1)  какъ  въ  3.  Ц.  к)  охапнкса  о  в-ын  |$го  л)  оба1Ц1и 
1|)  какъ  въ  3.  Ц.  н)  какъ  въ  3.  Ц.  о)  сапога  п)  на  ног8  р)  какъ  3.  Ц.  с)  дан 
т)  какъ  въ  3.  Ц.  у)  гркхов-к  ф)  вАгтк  х)  а  сапога  ц)  лрнчАсткю.  Дал'1Ье:  нм1н|'1б^ 

(ВМ.  СООТВ%ТСТВуЮЩаГО  1СТк)   ч)  АНКуМТк 
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|ГЬИ  СНЪ  НА  СМ-Ь  И^^  СЛ'КШаВЪ  о  С^МЪ""),  и  ПОДИВИ^^"^)  НА  оцд. 
С|ЛО  1СТк  ЗДКОНЪ,  1Г0  Ж1  И1  ФсТО^ПАЮТк  ПрДВ1АНИЦН  ТСрПАфС; 
т   ЗАВИДАТк    Ж€   Гр'ЬшНЪ1\'Ъ    сНн1ю,    N0    ДИВАТСА    БОЖкН    БЛГО- 

сти*^*).  Тфго  рдди  Двдъ  глш!*^:  докол-Ь  гр-Ьшннцн,  Г^и, 
докол-Ь  гр'Ьшкницн^^  въсхвдААТсА?  И  пдкн^^"):  почто 
п^тк  гр'Ьшнъ1\'ъ  сп-Ьстсл?**)  ндсддил'к  и  €си,  н^^оу*ко- 
р1нншдсА.    Что  же,  р(ч(,  мн'Ь  ни  козлифа  далъ  сен,   дд 

с  ДрЙГН*^    моими  "^*)    ВЪЗВСС(ЛИЛЪСА   С'к1р1.?    Козлифд   сутк 

гр-Ьшници,  йж(  гонАТк"^  прдв^дниковъ^'^'')  и  н(  поп^фдстк  Бъ 
зл-Ь  погивно^и  ""^)  имъ*),  дд  0БкВ(С(ЛАТСА  ^^^  ш  ии\^;  коз- 
лифк"^  Б*Ь'^^  ОдсулЪу  ИЖ1  Г0НАШ1  Двдд^^^;  Илкю  Ж1^^^  Ду^въ, 
ИЖ1  искдшс  прркд^),  Рсч€  Ж1  %мсу  оцк  его:  чддо,  всА  мои  твои 
су*тк"^,  р11;1У|19о.  здконъ  и  пррци  И  н'Ёнос  цртво;  Брдтъ  Ж( 

твои    С^Ск^^^')    МрТВЪ    Б-Ь    и    0ЖИВ1,  ИЗГИВЛЪ^^^    Б'Ь  и  ОБр*Ьт(СА. 

ЛЛртвд  Ж1^^  Глтк  рдБотдвшд^^  д1дволь^),  1азъ1ки  погднъиа^)  Н1- 
в'Ьдсуфд^^'  Б7.  Погибшде!  жй^^  иж1  по  к^фнки  во  многий 
|уЬуи  влдддютк  ^^ ');  вси  ж(  кдюфиисА  ^^ '')  прийти  ^^^  су*тк 
Бмъ^).  ТЧмъ  Ж1  и  МЧ11  покдсмсА  гр'Ь^'ъ^^  своиуъ*),  дд  вио 
м'Хтк  пол^чимъ  ■),  о  X*  I?*  г*  ;• 


****    Н^^ТЪ    N     *^    0ФПТАШ1    *^   АНКА^к    КЪ    КЛ^ТИ    '*^    ГЛТк    *^  НЪТЪ:  Гн  АФКОА-к 
Гр-кшкННЦМ    *^  Н'ЬТЪ  и  ПАКИ    *^  Н-ЬТЪ  и    *^  З  АРУ"    "^  СЮНМИ    **'  ТОМАТк    *12  пр^. 

■сАных^    **•  яогувнути    "*  шс1С1А<»)^   **^  к«ЗАИ1|л   **•  орибавл.   АВАК!   **'  АЛ«^АА 
^1*  н  ИЛЬИ.  См.  вар.  116.  '^'  прабавд.  п^а  мои  ^^  ^кшн  ^^^  с1  б^тъ  т1«н  Амрткъ 

Ь-к    ^**  НЗ^ГиКА-к    ***  «•    "*  ^Б9ТА10фАН    "*  и  Н1КНАГФА"  ***  ^   Я#Гк1вкШ4У  "'  «114А«1АИ 

гр-кхг!  мй«гк1м  **»  кА10ф1   **•  приатн  изъ  3.  Ц.,  а  въ  текстЬ  прнутин  *•<>  гр'кх^в'к. 


ш)  сусл^Ам  щ)  какъ  въ  3.  Ц.  ъ)  багтм  ы)  плчг  ь)  пути  тчтгух^  €П'к|«тсА 
*&)  какъ  въ  3.  Ц.  э)  какъ  въ  3.  Ц.  ю)  прнбавд.:  «жмаау  яомункУ  я)  ш^^ть  им-к 
е)  пропущено:  козАт|1к....  арркА  г)  С1  а)  вм. мрткл. . . .  а^а^^а^  стоить:  м)тгк1мн  Ж1 

НМ1Н^|2тк    рЛйФТА^^бШ    А^ВЮДу    б)  ИИ'к^'иУ    в)  а  00Г'иБ41$Ч1НХ^  ИЛрТтк  НЖ1.  .  .  .  В04 

АА|^ихъ  г)  првб.:  к  мму  д)  ор^цими  гУК41^тк  с)  о  скфнх'к  гр'кс'кх''^'  Д^^'^е  прибавд.: 

РрМ'кЖМО  СР  КС1Г9  СрЦА    ж)  ^БрАЦИМ-к. 
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Нб  .  Л1А  .  Ву  .  ело   стго   1йа  зллтойстдго,  пооуч!- 

Н1Е  о  второмъ  пришествии  Г^  нашего  Е^^ъ  Ха  нд 

стрдшномъ    суд'ЬЧ 

Ое  приБлижисл^,  Брдти,  вр1Л1А  покаанию;  а  настаютк  АН1^€' 
оц'Ьцкн'ио;  ее  во  словеса  страшна  и  гроз'К!  исполнена  изрица- 
ел1а^  оустъ!  вкилги  о  страшьнолгъ  дни,  вонже  придетк  съ  нвсе^ 
соудии  праведнъж,  снъ  вжж,  ОгГск  нашк  1^1^  Хъ,  вълдатм^ 
колюужо  по  д'Ьлол1ъ  Д\^,  цремъ  и  кнлзел1ъ^,  в'гатымъ  и 
нифилгъ^,  раБ0Л1ъ  и  Тномъ,  праведнъ1Л1'к  А  гр-Ьшич^шъ.  Бъ 
правдоу*  ^  су*дъ  приел1летк  ^^;  сал1ъ  во  ^^  люба  нъ1  и  жадаи  на- 
шего сИныа,  приде  на  землю  и  въ  плотк  нашю  овлечесА,  и  со- 
вою оБразъ  житки  ^а  показа  нал1ъ,  й  люукоу  показа ^^  гр'Ьш- 
никол1ъ;  й^^  йзрицаи  илг^к,  не  велА  нинолюу  же  вл'кстн  в  та 
Л1'1;ста  люучен'иа.  Того  ради  и  сии  дни  постнъиа  на  оц-кфенк 
гр'Ьуовъ  наши)^ъ  положи,  да  елико  есл1ъ1  ^^  во  все  л-Ьто  ^^  со- 
гр-Ьшили^^,  то  СИЛ1И  днкми  посткнъ1Л1И  да  очистимса  ^^,  троу*- 
жаюфе^^  телеса  свои  постол1ъ  и  БД'Ьн1ел11к^^  и  л1лтваА1И  къ  Бу 
приБлижаюфесА,  слезал1и  олииваюфе  своя  гр'Ь^'и^^  и  милосты- 
НАЛ1и^^  /^щн  цртвии  н^наго^^  Фверзаюфе,  лшръ  и  лювокк 
Л1ежю^  СОБОЮ  ил1'кюфе^^,  В'кздъ1\'анкел1ъ  скроу'шаюфе  срца 
свои,  икоже  рече  прркъ:  раздр-Ьте^^  срца  ваша,  а  не  ризг1 
ваша.  И  паки  Исаием'к  прркомъ  глётк:  егда  постишисд, 
раздроБЛАЙ  алчюфимъ  ул'Ьвъ  свои,  й  нифли  и  веспо- 
кровнъиа  введи  в  дом^к  свои;  й  афе  тако  створиши,  то  с 
радостию  Гё'и  предъстанеши  В1#  страшнъ1и  дик,  егда  придетк 
въ  слав'Ь  своей  Г^  и  вси  ст1И  анГли  его  ^^.   И  во  мьгновенкн  ^ 


^  Въ  Злат.  Ц'1&пи  загл.:  В  %  .  м#^ .  Ку*  •  |^»  пооу*ч1нн1  1и;АНА  Злао^стл  .  гн  слТки 
ШЧ1.  *  пр1БАНЖ4с-7к  '^  АНН  "*  нзр'кцд^мъ!  ^  С  нкн  ^  коздАстк  ^  кн<»31Мк  *  оувогммг 
*  прАв-клу  *о  сткорнти  вм.  лрн1мл1Тк  **  н-^тъ  ко  **  н^Ьтъ  ПОКАЗА  *'  н^Ьтъ  н  **  н-Ьтт» 
{смъ!  ^^  кскм-к  л-кт«л1к  *•  скгр-кшнхом-к  *^  шц-кстнмсл  *•  о\^А1ркЖА1|1с  *•  прибавд. 
МАТИ11Ф    ^  гр-кх^    2*  мХтн1Ю  Ж1    *^  АВ1рн  ранск'ыи    ^  М1Жи    ^*  имуцп    **  рАЗА^рип 


2в, 


к  А1|ГН0К1НкН 
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Лм  въстдн^тк^^  Ф  31Л1ЛЛ  вс!  ссткстко  чл|Яко1^,  любо  ли 
зк4ч>н^  сн'Ьли^^  или  ръ1В'к|  рдздровили,  или  птици^  рдзъ- 
н(сли;  ни  влдсъ  {динъ  н|  ^  погнБистк  ^  Ф  ни)|^.  Тогда  Г^  рлл- 

Л^ЧНТк  и  Ару*ГЪ  (О  АрО^ГД^^,  йкОЖ!  ПЛСТОу'Х'Ъ  рЛЗЛОуЧДСТк  ОВЦА 

Ф  козлифк  и  лостлвнтк'^  ОВЦА  оА€Сно\*ю  С1Б€,  (ир-Ьчк  кротъ- 

КИ0^^  и  ДОБрОПЛОДНЪИа^  ПрАВСДНИКИ,  ЙЖ1  КрОТОСТкЮ  своею  ВСА 
ВЪЗВ1С1ЛИША,  А  К03ЛИЦ1А  ШШЮЮЮ^;  КОЗЛИфА^  НАрИЦА1Тк,  НЖС 
СКВ(рНЪ1Л1И  Д'ЬЛЪ!  ЖИТк!  СВ01  ^^  Пр(ПрОВОДИША^^,  В'ЬсНСуюЦ1€СА  А 

скАчюфе  во  лкиньетв'Ь  и  во  всакои  непрАвд-Ь  и  мемилос1рДки. 

Т*Л1Ъ    Й**   ФврАТИТк**    ГС   Ф    НИуЪ    очи    свои,    и    ПОСТАВИТк    и 

ошююю  сев1.  Тогда  р'^тк  2(рк  со\*ц1Имъ  од|сно\*ю  его:  прид-Ьтс, 

БЛТВИ1И  ОЦА  Л101Г0,  ПрИД-ЬтЕ,  СНВ1  СВ-ЬТА  И  МОЕГО  Ц^ТвИ0^  НА- 
СЛ-ЬДИИЦИ!  ПрИИМ-ЬтЕ^  Оу*ГОТОВАНОЕ  ВАЛ1Ъ  ЦрТВ1Е^^  ЛрЕЖЕ  СЛО- 
ЖЕНкИ  тИрОу*!^   йлКА^  во,  Ц  НАКОрМИСТЕ  МЛк^^;  ВЖАДАХ'Ъ,  И  НА- 

поистЕ  л1а;  нагъ^,  од'Ьсте  мл;  бол'Ьх'ъ,  посЬтнсте  мл;  в 

ТЕА1ИИЦИ,  ПрИДОСТЕ  КО  Л1Н*Ь;  СТрАНЕНЪ  Б-ЬХ'Ъ,  ВЪВЕДОСТЕ  МА  ^Ч 
(^^фАЮТк  ЕЛЮу*  ПрАВЕДНИЦИ,  ГЛ1|1Е:  Г&у  КОГДА  ТА  ВИД'Ь^^ОМ'к 
АЛЧкНА,    ЙЛИ^^  ЖАДНА,    ИЛИ    НАГА,    ИЛИ    БОЛНА,   ИЛИ  СТрАННА,  ИЛИ  В 

тЕмници,  и  послоужих'олИк  ТЕВ'Ь?  (дв*Ьц1А&ъ  $рк  рЕЧЕТк  имъ: 

ПрАВО  ГЛЮ  ВАМЪ:  ПОНЕЖЕ  СТВОрИСТЕ  СИМЪ  МЕНШИМЪ  БрДТкМЪ  ^ 
МОИМЪ,  МН^  СТВОрИСТЕ  ^.  Того  рАДИ  ^  ПрИНМИТЕ  ОуТОТОВАНОЕ 
ВАМЪ    ЦрТВО    н1нОЕ;   ВИД'Ь)^  во  В^к!  м11ТвЪ1  и  Ц1ЕДрЪ1,  и  СТрАННО- 

прнимцн^.    Тогда  рЕЧЕТк  соу'фнмъ  ол'квоу'ю^^:  <&идите^  Ф 

МЕНЕ,  ИЕМ'^ВТИ!  ИД-ЬТЕ  Ф  МЕНЕ^  ПрОКЛАТТи,  ВЪ  ОГНк  ВЕЧНЫЙ,  Су- 
Г0Т0ВАНЪ1И  ДИИВОлд  и  АНГЛОМЪ  его;  понеже  ^^  ВЪ1  СВОЕЮ  ско^- 
ПОСТкЮ^  и  НЕЧИСТОТОЮ,  и  Л-ЬНОСТИЮ  дни  СВОИ  ПрЕПрОВОДНСТЕ; 
ИД'ЬТЕ    В*к    ОГНк    НЕГАСИМЪ1Й®^    ПрОТИВОу*   Д-клОМЪ   ВАШИМЪ.    Лл- 


*•  СТАМ1ТЬ  *•  Ч^МЧ!  •^  ЗГкрЬ  '*  АЦП  Вр^  ИЗкИА-к  ^  йкТИ1М1  **  Н'ЬТЪ  N1  **  П«ГЫС1ИТЪ 

'*  прябавл.  ярфтм)'  А'кдфм'к  *•  йоста1м  *'  кр^ткАм  *•  аме^опаодиым  ••  у^шт^ 
*^  арнба&1.  ж*  **  с1  *•  аршровоААТк  *•  ткмк  Ж1  **  ФврАфь  **  ц{т1а  *•  прмнммп 
*'  ц$тк«  *•  Ш  €А«Ж1ниа  ЕС1Г*  мнрё  ^^  хлст*  ми  исти  ^  прибавл.  в-к  **  вм,  словъ: 
к^А'^х^....  к-к11А«ст1  МА  стоить:  и  ар^ч!?  акож!  «"к  •улш-Анн  са-ышасп  ^' и 
''  «иАФМФцт-ккм-к  с^томк;  дал^  вставлено  то  ^^  Гстк  спои^ам  ^  ткмж! 
*•  ст^пн^ршшщл  ^^  цгшюмм  и  дал^^е  прнбавл.  1го  *•  йдит!  ^*  еъиж!  ^  ск^я*стн1#; 
загЫъ  арнбавл.  нсмХ0АЬ1Мк  *^  гкчи'ин 

С^ржт  II  Отд.  Н.  А.  Н.  1« 
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ЧСНЪ^    Б-Ь^р^,    Й   Н€    ДАСТ!    МИ    ИСТН;    ЖАА1НЪ^,   и    N1  НАЛОИСП 

Л11Н1^;  ндгъ,  и  Н1  од-Ьст!^  мснс^;  стрдн1нъ  А  бомиъ,  и  вт1Д|- 
мици,  и  м  посЬтистс  млк.  Тогда  Фв^цадютк  ймй  оувозЫ  ти, 
иж1^^  САМИ  СА  скоупосткю  лишишд^  Б'Ьчнъ1\^  бЯгъ:  ГК,  когда 

ТА  ВИД'Ь^'ОМЪ  АЛЧкНА,  ИЛИ  ЖАДНА,  ИЛИ  НАГА,  ИЛИ  СТрАННА,  И^ 
ВОЛНА,    И^^   в   Т1Л1НИЦИ,  и  Н1  послу*жи)^омъ  ТОВ-Ь?^^   (дв^фАВЪ 

|!{рк^^  р1чстк  нмъ:  прАво  глю  вамъ:  пон1Ж1  м  створистс  {ди- 
полю^ Ф  СН\%.  Л11НШИ)рк  и  Л1АЛ0Л10фНЪ1Х^  БрАТК  Л10И)|^^, 
А1Н'Ь    И1    СТВОрИСТ!;    того    рАДИ    О^ИД-ЬТ!^^   во   Ор'ОТОВАНОС  ВАМЪ 

мФсто  л1оу'ч1Н11а,  1Ж1  сал1н  соб'Ь^'^  оутотовлстс,  мврйгшг  о 
свосмъ  с?1Нки.  1>Ьа1Ж1  оу^жс  слъ1Шаст1,  врАти!,  осоуж1н№  то 
стрАшнос,  1Ж1  приимор^к  н|^Ы  они,  скоу'пни,  н1Л1^в1и  во  Гк 
ЧАСЪ^^,  ИД1Ж1  Н1  лол10Ж1Тк  ни  оцк  снЬ^^^у  ни  снъ  оцю,  ни  лпи 

ДЧ1рИ  ^^,    ни    ВрАТЪ    ВрАТу*,    НИ   рАВЪ  Г^О^,  НО  КОЖДО  СВО€  Вр1Л1А 

пон1С1Тк  й  приилитк  мъздсу  противоу  своимъ  ^*  д-Ъломъ;  ДА 

того  рАДН  Л10ЛЮ  ВЪ1,  БрАТи,  И1  Л'ЬнИТ1СА,  ИИ  ЛкСТИТ1СА  ТСЛ€С- 
НАИ  ОуТОДИИ  ТВОрАЦЛ,  А  ДШЮ^  СИ  ПОГО^БЛАЮЦЛ;  СЛ'ЫШАСТ!  ВО, 

КАКоу*^^  слАво^  и  в-Ьикци^^  при{л1лютк  м'^твЫ,  питавший^  ни- 

фАИ  и  Т1Л1СА  свои  ВЪЗД1рЖАВШИИ  ^  Ф  ВСАКОИ  СЛАСТИ  И  ПО- 
СТОМЪ  ТрОу*ЖАВШТиСА;  ТАКОВ-ЫМ  БО^  О^ГОТОВАИО  1СТк  цртво 
н1нО|  ^;  Й  ПАКИ  СЛ'ЫШАСТС  ЛкСТИВЪ1\'Ъ  и  Гр*кшНЪ1)рь  ^  СТрАШНО! 
0Су*Ж1ИТС  и  Л10^*К0у  К-ЬчНОу^.  1>ЬЛ1Ж1  Л0ДВИГН1Л1СА  Л0СТ0Л1Ъ^ 
и  МЛТВАМИ  и  МЛТНАМИ  ОЧИСТИТИ^  ДША  И  т4л1СА  НАША,  И  бчИ- 
СТИМСА^  до  ВОСК^НкИ  )^ВА,  МИрЪ  И  ЛЮБОВк  А11ЖЮ^^  СОВОЮ 
ИЛКуф!^,  ДХ^МЪ  ГОрАфС*"  Г^И  рАБОТАЮф!,  СрЦ1Л1'к  СЪКрОуЧН!- 
НЪ1Л1Ъ     Л10ЛАф1СА     ВС1ГДА^^    И    МИЛОСТ-ЫННО  ^    ПрОСВ4&фАЮф1  ** 


шмиисА,  безъ  преАшеств.  са  ••  иди  ^^  или  ^^  пгк  ^*?к  *•  вм.  § аимфм*^  •  •  •  • 
м«их^  стоять:  симъ  мдлФмофн'мм'к  Брдт«мк  м«нмк.  Даж^^е  прябавл.  т«  ^^пря* 
бавд.  Ш  тнй   '^  си   '*  1ъ  т'к  ч!   ''  снви    ^*  АФ<йн.   Дал11е  орябавл.:  ни  Дфм  м^ри 

^»  И^^ТЪ  СЮНМЪ    '^  АША    •*  к     •*  Гки1и    •'  ПИТА  1011   •*  1'кЗА1ЙЖД1Ш1Н    •*  Ткм  Б«   ••  вИ1 

*'  вм.  Акстнв'УХ^  н  Г0'кши'УХ%  только:  нЛтн1'ых^  **  постомк  я  прябавл.:  симк 
•э  и^ц^гстити   *^  и  чисти  прсБ^А"?    '^  М1жи   •*  нм'к|^1|11   ••  аха*^  гФрлфимк.    Да1%е: 

и,    а    Т|Н    РДБ«ТА1Ф1|11  —  ПрООущеНО.      •*    ■♦Йну*    (=«^N1^)      •*   ПрябаВЛ.    и    ЛО€Т«Мк 

'*  дрябавл.  СИ 
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дшд  и  'гЬа1сд,  ЧАЮЦ11  Бз1ствсн4го  *^  възАдн!^,  П0Л1ИНАЮЦ1С  второе 

лрИШ1СТВИС    )^0,   СТр^ШН-ЫИ    Су-ДЪ,    1ГАА   ПрИА1Тк  соу*Аитн  жи- 

вумъ  и  лфтв'ым'к  и  въздАтн  комоу'ЖАо  по  А^АолИк  его;  ико 

ТОМС^    ПОДОВАСТк   ВСАКА    СЛАВд,   ^к    И    ПОКАДНАНи  СЪ  В13НачаА- 

ц'ымъ  1Г0  оцАИк  и  съ  стулик  ^  ;• 


Б   йс   суроистну-ю  ело  стго  1|Хга  злао^стаго,  по- 
^Ч1н1|  о  пост'Ь,  сказани  С&  {^ли'*'. 

Брат||,  посАоу'шаитс,  оу'мн-кпа  АВ1ри  Фв1рзъшс  и  слоух-а 
Ашвнаи  Фкръ1вш1.  Бъ  сластк  принлили^^  стго  поста',  како  тн 
нъ1НА  А1гкил1'к  поутсмъ  в1А<тк  ГС  БпГ  нашк  в  б1скон1чно1  ст§ 
ц^о,  гад:  ац11  С&поу-стит1  чсавкомъ  согр'Ьш1НкК1  и)^ъ, 
то  и  и^цк  вашк  н1н'к1Н  С&поуститк'  еам'к  согр-ЬшиИ^ 
наша;  ац11  аи  в*к1  нй  С&пдстит1,  то  и  &цк  н1нъ1И  Н1  С&поу'- 
ститк  вамъ  согр'Ьш1н1и  вашил^ъ^;  в  нюж1  во,  р1^,  м-Ьроу*^ 
м-Ьрит!,  С&Л1'ЬриткСА  вамъ;  гАТк  во  а^Аъ  {и^анъ  вгосаовъ: 
ац11  кто  рсчстк:  Ба  аюбаю,  а  врата  своего  ненавижю» 
Аожк  сстк;  Брата  во^,  1гож1^  по  вед  анн  вида,  нй  аю* 
витк,  а  Ба*  н1виаа  како  люжстк  аювити?  Мв-Ь  1стк,  ико 
и  Ба  N1  АЮБитк  таковъ1и',  ни'^  саов1съ  вж1и)р^  ;|^ранитк,  м 
6131^  оусп'Ь;|^а  таковъ1И  ваазитк  въ  црквк  и  тырими  саовссъ! 
Л10АИТСА,  ГАА^Ч  ^41  нАШк^',  остави  намъ  А^л1"ъ^  наша, 


*'  нспраи.  по  3.  Ц.;  въ  тексте:  бажмагф    **  вн.  пфмииамф!  1тф#м.*.. 

и    т.    д.    до   конца — стоить:    и    П^тШСПИМ  СТМШНАГФ  ^4  1и  И4Ш1Г«  1?4  )^4  с  МИМЪЖ! 


^  Въ  Злат.  Ц^о|  за»ав1е:  Б  1^1  с-ыи1г  •  *|^г**ми9  .Ь|  багжи  шч1. 

1  ЩРННШП    '  СТ01  С1  Я^*^*****^^    '  и^Т4|ИТк    ^  ЛГЬ  4ф1   АИ  ГЫ  И1  ФяУсТИТ! .  .  *  4 

1Ашмх1к    ^  В'Ътъ  со  Д    *  /лнр^    '  првб.  С101ГФ    *  Лтъ  1ГФЖ1    *  вн.   А   а   м- 
1МАА.  •  •  •  ТАКФГУб  стонтъ:  1  и  како  к'кЯАМсип»,  7гож1  м1к#аиж1  кид-Ьтм  мгк  ^гтъ 

1®  «К«  NN    ^1  ГАТк     ^<  В%ТЪ  NАиIк 
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1акож{  и  ^^  л1Тк1  остаклАСмтк^^  должникомъ  ндшим'к. 
Таков'ыи  бъ  ^^  милости  м'Ьсто  гн^въ  Бж1н  НАноситк  ид  глдсо^ 
свою;  В13Л'Ьпд^^  тдкокъж  поститса,  р€Ч{  во  Гк  прркомъ:  дци 
постнтссА  въ  свдр'Ьх'ъ  и  в  суд-ёутк  и  въ  гн-Ьв-кук",  Н1 
ТАКОГО  ПОСТА  иЗБрд  П^^;  но  (&всрзи  (&  ссБС  всю  ншрдвг 
доу*  и  слово  роптнво^^  изврлфсно;  но^^  АХ^'^  сл1'кр1- 
нъ1Л1к^^    и   срцмъ    с'ккроу*шсн'к1Л1'к   възови   МА  и  оу*- 

СЛ'к1ШЮ  ТА,  и  ДАМ  ТИ^^  ПрОШ{н1А^^  СрЦА  твоего.  Дл  Аф1 
прИДСМЪ  истиною  в  ПОКААН'К  ^^,  Н(  токмо  (О  БрАШСНЪ  ВЪЗДСрЖА- 
фССА,  но  и  <&  КЛ1В1ТЪ1  И^  ЗАВИСТИ,  Ф  ГН-ЬВА  И  КЭрОСТЙ,  (О  БДОу*ДА 
и  веЛИЧАНТя,  ЗЛОПОМНСНТа  и  Ф  всего  зла  Оу'ИМАЮфЕСА^;  ДА  аф1 
СИХ'Ъ  0СТАН1ЛиА,  то  ОуСЛ'ЫШИМЪ  ГХ  ГЛфА^^  к  НАМЪ:  во  Вр1МА 
БЛГОПрИИТкНО^^  ПОСЛОу*ША)^'к  ТСБб  И  В  ДНк  с1|нк1а  полчо- 
ГОХ*    ТИ.     Ос    БО    Н^к!   НЪ1Н-Ь^^  НАСТА  ВрСМА  БЛГОПрИЯТИО ^,  С!  Ж( 

пришли  сутк^^  днкб  сТ|н1ю,  СИИ  стът  постъ  всликъж  чствсро- 
дссАтоднвнчин  ^,  вонжс  в)(ОДАфс  ОЧИСТИМ  СИ  дшю  и  т-Ьло^  Ф 
сквсрнъ!)^!^  помчислъ  А  д-Ьдссъ^.  влико  жй  Бо^^  (СМ'Ы  во  вес 
л-Ьто^   съгр'Ьшили    или   въ   свлр-Ь,  или  въ  Блоуд*Ь,  или  въ 

КЛАТВ'Ь,  и  во  лжи,  и  во  ОБкЯДСНкИ,  и  ПкЯНкСТВ'Ь^  или  ВЪ  КА- 
КОМУ "^  ЗЛ-Ь  Д'ЬЛ'Ь,  то  сими  ДНкМН  ПОСТНЪШИ  ОЧИСТИМСА^  н^ 
ПрИБЛИЖНМСА  ^^  к  Боу*  ЧТОТОЮ  и  ПОСТОМЪ,  МЛТВАМИ  и  СЛ13АМИ 
0МЪ1ВАЮфС    Пр(Гр'ЬшСН|А    НАША;  НС  ЧЛВКОМ  же  1ЭВЛАЮфС  ПОфСНТа 

НАшсго,  но  Гу*,  гкв'Ьдоу'фСмоу*  тайная  СрЦк  НАШИуъ,  Д-ЬЛА^ 
и  МЪКЛИ  СрЧНЫ»,  IV  НИ^^Ъ  ЖС  Фв-ЬфАТИ  НЪ!  ССТк  ^ъ  стрАшнът 
ДНк  С0у*ДНк1И^;  Т^МЪ  же,  ВрЛТкС,  ПОТЪфИТССА  створити  ПОВС- 
Л'ЬНОС  БМЪ,  1гЬ  БО  ТАЖСЛО^  ГН'ЬвА  ПОЛрАТИ,  ?1'к  люто  АЛЧОу*фАГО 

нАкормити,  и  нАГАго  од'Ьти,  й  стрАННАго  привти;  сиу  во  ми- 


*'  нйтъ  н  **  и^стдвнхом'к  *^  н-Ьтъ  въ  *•  й  Б13А«Бк  *'  '^ф!  в  св-ктк  гн'квА1«- 
Ф1СА  постнтк  ^^  нзБрАХ'^»  &  ^^  пропущбно.  ^^  свАрлнво  20  ^  21  исправд.  ПО  3.  Ц.; 
въ  текстЬ  стоить:  см'Ър1М'к  ^^н'Ьтъти  ^'проиннн!  2*  дф!  дн  п^йку^м  во  нстинк- 
и-Ъмк  покдйнкн  ^^  Ш  ^^  и  иростн.. ..  ^имдюф1СА  пропущено.  ^^  х^  лрркд^к  гдфд 
2»  приитно  2»  н'^тъ  и-ын-к  ^^  приятно  ^^  нить  сутк  ^*  н-Ьтъ  в1анк'ыи  Ч1ТВ1роА1СА* 
тодйви-ын  3'  шц'кстнм'к  дшд  н  Т1Д1СД  ■*  А'кл'к  **  1днко  оуво  *•  во  вс1Мк  А-кт-к 
^'  пкинкствн  *»  в  ко1мк  '•  н^^тъ  то  симн. . . .  очистнмса  *®  а*  *'  прибав!.  и'кигЪ 
^  ндшд  а-Ъад   ^3  въ  стрдши-ын  {Ин\  АЙк    ^^  тджко 
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ЛОу*ЮЦЛ    и    11рИ1Л1Л10Ц11  ^^,    самого    Ха    ПрИСЛ1Л1МТк  ^®,     11ЖС    НАСЪ 

А'Ъаа^^  стрдн1нъ*  бъ1,  <&  НБСИ  на  землю  и  <&  славъ!  въ  ниф1- 
то^  придс,  да  настк^,  о^^страикши^СА  0)  него,  паки  уотл  въ- 

ЗКеСТМ^^    К^  ШрКОС    БЪ1ТкСТВ0^,     из    Н1Г0ЖС    Б'Ь^'ОМ'К^^    41спали 

съв'Ьтомтк  днаволимъ;  и  противоу  изв-Ь  исц'ЬаснТс  намъ^^  по- 
ложи сии  стъ1И  постч^^.  11р1Жб  совою  прошвразивч^  ^,  по- 
стивсА^  п1рво|^  ЛДоисни  м.днии,  и  гла  къ  Бу-^'  лнц1М'к 
к  лицю,  и  просв*ЬтисА  ЛИЦ!  1Г0  яко^  и  СЛНЦ1  (&  славъ!  Бж1а^^; 
и  паК'К!  ИЛкИ  ПОСТИСА  дро^'гоу'ю  м .  днии  и  Н1  ВКО^'СН  смрти, 
N0  взАтъ  Б^1  на  колссниц'Ь  шгнкН'Ьи  ви)^ромъ  ико  на  нБо;  и 
Данилъ  пррк'к  постисА,  лъвъ!  оукроти  ^.  Також!  и  инии  пра- 
В1ДНИЦИ  П0СТИВШ1СА,  великаи  и  многая  створиша  чюд1са,  А  в 
|1ал1АТк  сд-Ькипа^^  прочимъ  родомъ.  Посл-Ь  жб*^  тЬх"к  всЬук 
постисА^'  самъ  Г^  Бъ  нашк  м.днии,  н|  трсвоу'я  пофенки,-  но 
намъ  0Браз*к  дай  и  пов'Ьдо^'  на  враги,  и  т'Ьмъ  ц^ц-Ьфаи  дша 
и  т'Ьл1са  наша,  многими  гр'Ьх'и  и^скв1рн1на.  Т^мжс  и  мъ1,  въ- 
злюБлжЫ^,  постимсА,  дл  ву-д{мъ^  ПОДОБИИ  он'Ьмъ^  стмъ; 
постъ  БО  дшю  очифастк  и  т^ло  просв-Ьфа1Тк  и  на  нбо  възво- 
дитк,  и  англом  равна  творитк,  и  къ  Бу*  приБлижа1Тк,  и  в  рай 
стъ1И  вводитк.  1>Ьмжс  и  мъ1,  врат'и,  оуслъ1Шим'к  ^^  саллого 
1^Х  {уанглил!!^  насъ  оу'чафа  и  глюфа:  сгда  постит{са,  не 

Будите^,  аКО  ЛИЦСМ'ЬрЪ!^^,  ЧЛВКОМЪ  йВЛАЮф!^^  БЛ-ЬДЪ1, 

дрАули,  сЬтоуюфЕСА",  да  Ф  члвкъ  славАТСА^,  но  Боу- 

•ДИТ{      ЛИЦСМЪ     СВ'ЬТЛИ     и     СрЦ1М'к     ДОБраИ     ТВОрАф!^', 

м'^тню  о^'^огимъ  подаюф^^^  О  томъ  во  н'к!  Гк,  ноудА, 
глтк:  Н1  скръ1ваих1^^  сов-Ь^^  им'Ьн1и  вашиуъ  на  земли, 

АД1Ж(  МОЛк  и  Ч1рВИ  ИДЬТк,  и  ТЛА  ТЛИТк^',  и  таткс  подъ- 


**  ей  БФ  Т19рАф|  *•  лрм1МА10Тк  *^  рл  *•  НЪ1  ^'  В1СТН  ^  м^сто  ^*  к-кнхУ  '^иц-к- 

А1ИИ1    И^    ^'  С1  СТО!   П01|11ИН1    ^*  Л0«и/Кр«ЗОВ«    ^*  ПОСТН  со  еж    ^*  Ш^кВО!    '^  с  вл1|к    *•  АК-и 

^*  прибаиено :  им  Н1  мож«ш1  никто  Ж1  в-кзр-Ътм  н«нк,  но  «|^0у*сомк  з«кр'К1всА  т4ко 

ПОВ-кДАШ!  ГА01К«  вин  *^  В'ЬТЪ  N  Д^НИА-к ....  О\Ж0ОТН  *^  ШСТАВНША  *'  И  ПОСА-клИ  Ж1 
••пОвТИВШ!  Ж1  СА  •*В0*1  '^Н  Б^-ДвМк  ••  Т^Мк  •^  ПОСА^-ША^М-к  **  ВуА«Т1  ^  АНЦШМ'крН 
^0    УВААЮфТ      '^    С'Ъту1^ф1      '*    Н^ЬТЪ    ДА  •  •  •  .     СААВАТСА  .  '*    ТВОМ^^Н      '^   ТВО0А1|11 

'*  N1  скгыАт!    ^*  в-Ьтъ  сов-к    '^  ясправдено ;  въ  тексгЬ :  тмитк;  въ  3.  Ц.  шрвк! 

ТААТк 
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К0ПЪ1ВАЮТк,  41  КрАДОуТк;  N0  СНрЪЛЕАНП  ССБ-Ь  СКрОВИфА 
НД    НБС-Ьук,    НД-Ьжб    НСГИБА1Л10    1СТк;    СИр-Ьчк    ЛШАОСТЪИПФ 

В1лнтк  ддти^^  нмфимтк^^;  то  во  скровифс  ктк  скр*к1вати^  м 
тви^Х'^у  &м  да  ^амъл  I  в  р^ц-Ь  ннфммъ  А  да  оналю  шврА- 

фСМЪ  ПрбОу*Л1НОЖ1110.    6и,   ВраТк!,  Т^МЧ^  ПОр1ВН0\'ИМъ"  СТМ'к 

прав1дникол1'к  й  тажс  Д'Ьла  да  творили^^;  они  вотаци^ж! 
в^ша^,  яко^  же  и  Л1Ъ1,  но  полраша^  вслкоу  с^^ку  и  пгквг, 
и  иростк,  и  сласти  плоткскии  оулфтвнша,  и  житк!  а  л1Стно|^ 
пр13р'Ьша,  а  в-Ьчноб  възлювиша  ^.  Т-Ьмн  во  Гк^  цгсоу'дитк  нъ1, 
глл  ^:  почто  си  тако  пожиша  и  довраи  створиша,  а  въ1  совра- 
тистбСА^^?  но  да  нб  оуслъ1ШИЛ1'к  того,  враткб,  но  воудн  нъ1№к 
налик  потро^дившбСА  въ  ст'киа  сии  дни  посткнъла  и  о^слъ!- 
шати^  стчии  и^нъ  г%а  глфк:  прид-Ьтб^,  влТвнЫ  оца  моего, 
прид-Ьт!  СНВ1  св-Ьта^,  алкавшб  и  жадавшб,  и  приим-Ьтб  о^гото* 
ваноб  вамъ  цртво  изначала  миро^,  1ажб  воу'ди  всЬмъ  налИк 
полоучити  ^^  о  Х'Ь  1^'Ь  1^^  нашбмъ,  блю^жб  слава  в  1-Ь  :• 


В  н^  а  .ю  по  пооучбнТб  Хгуа  злаоустаго  о  постФ*. 

Бид-Ьстб  ли,  възлюБЛбнЫ,  О^самФ^р^^  вбфии  ползо^  постъ- 
но^'ю^?  Ижб  во  искоусил'ксл  бстк'  в^  сию  ибд-клю  поста,  то 
Болма  раз1$Л1'Ьбтк  своб  къ  Бу*  приБлижбн1б  и  на  прочая^  нбД'кАН 
подвизабтсА  постомъ;  ижб  ли  нб  приилъ  бстк  поста,  той  ^  не 
в'Ьстк,  вжб  Ф  поста  полза.  Оладостк  во  са\'ара  и  смидалнаго 
Брашна^   како  скажю  нбвкоуснвшнм'к  того?  афб  во  и  много 


'*  тюрити    ^  Н'Ьтъ  иифимъ    *®  нить  ск^'ывАТн    *^  поримуш'к    *^  споримг 

*'  ПрибаВЛ.  ЧАВ1М<     **  Б'ЫША     **  М1\И     *^  N1  ПФПрАЖНША     *^  41СТкНМ     **  ЖЪЗАМКЮ!    **  «г 
•®^р1КЪ    **  Швр4ТНСТвСА    •*,«уСА'к1ШЙ*    •' П^?АНТ1    •*  С1*Ту   ^^  Н^ТЪ  ИЖ1 .  .  .  •   П^Л^-ЧНТИ. 

'*'  Въ  Злат.  Ц'1^ои  загл.:  Б  и?  а  .  ю  л$  пФоушми!  1«К|  заа«у*стГ.  г8  баТжн. 

*  сАА|1х^    *  постною    поАзу    •  нск^снАЪ   •СИ    *  В'1^тъ  в    *  А4  и  прфчш    •  т# 
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Х^лмОу  N1®  рдзоу'М'Ьютк  слъ1ШАЦ1им^.  Постн}$ю  Ж1  доврот^  сами 
ВИДИТ!  ^^,  0КО  ни  отккоу'Аоу  ^^  Ж1  свара  ^^,  ни  досадъ!  др^г^  ^ 
Ф  Ароута;  В13Д'Ь  молчани  и  тишина,  злолюу  обычаю  в  ндсъ 
постомъ^^  и  МАтвою  прсставшю.  1>кл1  же  Н1  (&ложил^ъ,  1фдт1кС, 
начатаго  поста;  лонсж€  оуво^^  шрва»  нед-кал  мнн^^ла  1стк, 
да  и  на  прочая  недели  ^\  водр^иши  ^^  воу'дсмъ  ^^,  зкож!  до- 
стоитк  посп-Ьвати  на  блго1.  Посло^'шаитс.  Р|чс  ^^  влжнът  ^^ 
ЛИ^Аъ:  заднАИ  заБ111ваюц1е,  а  на  преднлв^^  простирдю- 

Ц11СА^.  РаЗЛ1Ъ1САИТС  ^^у  А10БИА1НЦИ:  ^  •  НеД-кАк  ЕСТк  ПОСТА 
СТГО,    Ч1СТН%ИШИ    Ж1    ВС-Ь^^    ССТк  3  .  и  НСД-кАА,  ИЖЕ  и  В1ЛНКа0 

нарица1тсА^;  Н1  множкствомъ  ^  часовъ  воаши  1стк^^  пн-Ьупк 
нед'кАк,  но  иж1^^  ВЕАНКЪ!*^  таинъ!  в  нси^^  БЪ1ша,  гЛйк^,  глю^\ 
страсти;  такожс  и  си  нсд-Ьди  боаша  со^к  трвъла'^;  шо  же  во 

^к  БОА-Ь^  1СТк  КНАЗА,  А  КНАЗк  В0СВ0Д*к1,  А  В01В0Да  БОДАрИНЛ^, 

а  воААринъ^  сотника,  а  сотникъ  плткДЕСАТника  ^,  л  пАТкд«- 
САТникь*^  САаути*®.  Разд|*к1САИте,  вратк!^:  ацл*^  ви  кто  ^(-0- 
т^Аъ  гмро^довати  ко  $рю,  то  миаъ  д-Ьстса  Ф  меньших^  ^^ 

САОуГк  и  до  П0СА-ЬдНИу1к^',  КТО  БЪ1  ОБ-ЬсТИАПк  1Г0;  аЦ1Е^^  к  ЧЕЛ1*К 
и  СЪГр^ШИАЪ  1СТк,  то  БОАМа  ПбЧаАОубТк,  КИИЛИк  бправднтсА^, 
и  МЪ!  Оу'БО,  ВраТкЕ,  НЕ  ТОЧкЮ  ИВИТИСА  Л^ОТАфЕ  ЦрБИ  Нб{|0*110^^ 
но  и  ВЪ^  СрЦИ  СВОЕМЪ^  ЛрТОТЙ  €Г0  ПрИЧаСТкЕАНк  СТ\"к  тдннъ, 
ДОАЖНИ^^  ЕСМЪ!  СИМИ  СТ'к1Л1И  НЕД'ЬаАМИ^^  Л0СТН'к1МН  прнцлн- 
ЖИТИСА  к  Боу*.   ХОЦЛО  ЖЕ  В*к1  ПрИТЧЮ  Н%К{}|0  ГАТИ.  Щк  Б-Ь  и-к- 

кто  н^шкоЕИ  стран'Ь  з*Ьао  ^'  ВАГк  й  влголодатЕАИВ'к  ^  н  кс-Ь)[''к 
равно  АЮВАфЕ*^  аки^  свои  Д'Ьти,  и  6  всЬ^р^  равно  ^  прол1'к1Ш- 

ААфЕ,    но    и    ДШаМИ    И)р^  ПЕЧаШЕСА;  В-Ь  ЖЕ  и  ЗЕМАА  та  КНПА1|1И 


*  передъ  И1  вставж.  ио  *  саъшавшнй  ^<^  гксп  ^^  Фкуд^  ^  с^лмл  ^>  д^у'*'^ 
^^^«•стомъ;  ■']&тъ  еж'Ьдующ.  и  мапфю  ^^  «уж!  ^*  н^тъ  N^А'Ъ^^I  >^  дос^нйши 
*•  Б^АШк    '•  чтф  рТ  *  вж^нгыА  **  ар1АМА  ^  ай«стнрд10ф1  *•  орнбаах.  ву^*  ^*  н*- 

р'Ъ|VА^т{     **  МИМСкСПО     »•  Т     «7  Н-ЬГВ    И1А'ЪАк,   И«   МЖ1     *•  В1АН1ГЫН     **  л  м»     ^  ГНк 

'*  В'Ьтъ  ГА»  **  кЬтъ  тргыт  *>  боаи  *^  бфм^ияа;  на  верху  строкн,  между  бук^ 
вАмв  «им,  ветавл.  а  современно!,  во,  кажется,  другой  рукой  *^  то  же,  что  и 
въ  нредыдущ.  варкянтй.  ^  и  .  нмка  '^  н .  мигк  **  са^гы  **  #аз^'мн«  Ж1  ш  снх^ 
рАЯмчмниЛп   ^  1ГАА  ю;  а  с-ы  ооставд.  посжЬ  х^т^аъ   ^^  аимших^  *^  л«на<Ж1  й  а* 

ПАШСИХ^  *•  ^ЧI1  АИ  **  \(Г||#М1АМТ$  **  10  *•  с'^Ц!  С1«1А*к  *^  АОАЪЖИМ  **  АН»»  **  г . 
'^  БАГк1Й  БАГАТ1Ак     ^^  АМБААШ1    ^*  АГЫ    ^'  ВСТаВЛ.  П#М1МААШ1  1М  Т0Чк1*  ЛИ  №  Т1А1С-Ъ;^ 


ё 


16  Е,   П-ЬТУХОВЪ. 

6билмл1ъ  багимъ^,  ико  же  рсчс  Двдъ:  иСОплодапшсницА 

и    ВИНА    Н    йЛ^т^    ИХ'Тк    Оу*Л1НОЖНШДСА.     ЦрВИ    Ж|^    ТОМ)' 

Д'Ьло  »*&  €Ж{  поддватн  тр€Б0^юц1ИЛ1ъ,  но  II  ЗАПОВ'Ьдк^^  положи, 
ДА  нм'Ьюфин   Н1нл10у*1|1ммъ  подаютк;  икож!  въ  д-Ьанких^^ 

а?1ЛКк1уъ  ПИ111(ТСА:  ИКО  ВС1МН0ЖкСТВ0  в-Ь  ИКО^  ДШ  Д  €ДИНД, 

и  разддвлшс^^сЬмъ,  ч1го  кто  тр^ву|ть^^;  тако®*  Ж1  в*- 

ЯШС^    СТрДНД    ТА,    и    ТАНЪ    Б-Ь  ^к  ОНЪ^.    ИМ'ЬЯШС  же  БААГ'ЫИ 

тъ1и  ^^  црк  3  .  Дферии  З'Ьло  ^  крдсн'к1\"к  ^^  и  здлов^^да  всЬмг 

ЛЮД1Л1Ъ Х'ОТАШ!*®  Ж(  и  ИСКОу'СИТИ, ДЛ  ПрНШ|ДШ(^*  по- 
чт АТк  Дфереи  ^?  его.  Посадивъ  и  по  есткствоу,  линкшюю  по- 
ддл'к^\  А  Болкшюю  Ближе  оу  сове:  етери  же  по^ггишл  всЬ^р» 
равно  и  о^тодишл  црви;  н'Ьцин^^  же  зл-Ь  створишл:  менкшюю 
почтишл  довр^к^^,  л  прочи\"к,  ц-ЬлоуюфН  11\"к  токмо,  л1ино- 
^^Х^  ^^.  Вид«Ьвъ  же  Блгин  онъ  ^рк,  млрд'и  свое  ил  гн'Ьвъ  пре- 
ложи, и  повсл-к  слоутдмъ  нзгнлт!  я  11>  лицл  своего;  не  токлю  же 
се,  но  и  мчтлмъ  повел-Ь  преддтн  ^^  и,  дл  н\"к  лю^дтк.  Или 
о^Бо  не  по  правд-Ь  с1с^®  створи  црк?  Лювнмици,  уофете  ли 
о^'в'Ьдати,  кто  естк  онъ  црк?  Бчистрии  о^'люмъ  о^'же  о^'рлзоу- 
м'кшА^^  многих'ъ  же  ради  рекоу^^  азъ.  Црк  естк  влгии  ксЪр^ 
Бъ;  зел1ЛА  же  киплфив  ^^  всЬл^и  блгил1и  цр кн;  к'Ьсте  ^  во  вси, 
колико  доБра  в  ней  естк,  всего  мира  дши  в  ней  спсаютсл.  Тоу 
во  естк  законъ  и  пррци  и  самъ  Гк,  йже^^  насъ  ради  спиде  и 
Б^|  члвкъ  намъ  подовенъ,  расплтъсА  за  нъц  оул1ре,  потом'к 
посла  аИлъ!  свои,  т^ми^^  наск  зова^  въ  свое  цртво.  Иже  бо 
всегда  стми  евангилистъ1  ^  зоветк^:  прид-Ьте  ко  мн'к  кем 
троужлюфисА,  оБременении;  азъ  въ!  покою,  и  лаки:  грд- 
доу*фаго  ко  мн'к  не  изъженоу*^  вонъ.  Что  оуво^  сея  {стк 
влгти  воле?   Я  седл1к^  АФ^Р^*^  ^^^^  ^-  нед-Ьдк  стго  поста, 


^*  ШБНАк1мк  БЛГУА1К  ^^  ЛШ1ИНЦА  внна  I  шА'ки  своего  ^  Жк  ^'  залок'кАА  ^'  в  А'ЬмМ' 

Н'ЫХ'К  *•  ДК-Ъ!  •^  р«ЗА«К«ХУ  *'  Тр1вОВ4Ш1  •*  Т*К4  •^  БЖШ1  •*  Т^К  **  ТЪ  ••  г  .  •'  Кр4СНИ 
**  Х^'^Лу  Н-ЬТЪ  СЛ'ЬДУЮЩ.  Ж1  и  **  ПрНШ1АШН  ^^  ЛФ1РИ  '*  П0А4Л1  '2  N'к|^^Н  'Зв«АМЙ 
'*  МНЛ0В4ХУ  ^^  ВМ,  П0В1А-Ъ  Пр1А4ТН  стоить  Пр1А4СТк  ^*  С1  "  Н1  (?)  р43\'М-к|11А  '*  рк«^ 
^*  КНПЖфН     '^  В-ксТк     •'  1ГЬТЪ  НЖ1     ^*  Т'кмк     ••  ЗК4    •*  1у*4НГАкН     •*  КЪПИ1Тк    ••  ЙЖ1И^ 

'^  А*  что  ••  3. 
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ИЖ1  ^    П0В1Л-Ь    НДМЪ    ЧТИТН,    ПДЧС    ВС1Г0    А'Ьта  ДНИН,  ПОСТОМ'к  и 

молитвою  ®^,  /илтнсю.  Да  ащ  оув^  п^рв^ю  н1Д'Ьлю  почти\'омТк 
доБр-Ь,  А  Л11нкшюю*\  1аж{  оддлс  оцА^  сстк,  кдко^  ин-Ьх^к  про- 

ЧИ^^Ъ  ВС-Ь^^Ъ,  МННО^'ТИ  уОф!^^  просто**?  Что  №в-кфА1Л1Ъ  В'К 
СТрАШН'ЫИ  ДНк  СО^'ДНЪЖ  КЪ  Г^у*,  и  КДКО  (&ПрИЛ1СА,  у  ко  П0Н1 
ИН'куЪ  ДНИИ  ПОСТНЪ!)^!^  НС  Х'ОфСМЪ  Х'рАНИТИ'^ТО^^?  Д1олю  ЖЕ 
В'к!,  ИКО  Ш  ТАКО  Л10\'ДркСТВ0\'НТ(  *^,  ГЛЮфЕ,  ИКО  НЕ  тОЖЕМ1ь 
ТАКО  ВСЬХ'Ъ  прийти.  Хоу*АЪ1И'^  ССТк  ИЗВ'ЬТЪ  и  ПОЛН^к  ВННПъ!. 
Яф(  60  Ф  того  оного  0Бк1аДЕНк61  и  ПкВНкСТВА  ПЕрВО\'Ю  нсд'Ълю 
ПОСТОМЪ  ПрИВ^^ОМ'к^,  то  К0ЛЛ1И  ПАЧС  110В'к1КШС  НА  БЛГ01  Б  кЗМО- 
ЖЕМЪ    В{Ск    ПОСТЪ    прийти^',    и    БоГОу    ОуГОДИТИ,    II    СБОЮ    ДША 

сТ|ти^^  II  остити?  Не  ноу'жю  Бо  вАсъ  ПАЧС  сил'к!  постктТ!  н  БД'ктН, 
но  како^®'  кто  л10Ж1Тк^^  по  сил*;  точкю  житискъруъ*'^^  печалим 

0\'АБИТИСА,  КОркЧкМЪ!,  ПкИНкСТВА ,  ЗАВИСТИ  И  КЛЕВЕТЪ!,  Г1ОЛ1ИЕНк0 

злоу^^,  Блоу'ЖЕНкВ  и  ли)^оил1лнк1а;  и  блтии^^  лгмлостътю  ^** 

ТВОрИТЕ  ПАЧЕ  ИН-ЬХ'-к  ДНИИ,  ДА  С  ^^^  ЧИСТОЮ  СВ^СТкЮ  ^В^к^Х^к 
ТАИНЪ*^  ДОИДЕМЪ,  И  Пр^^НЛГО  Т*ЛА  И  В*ЧН'к1И\''к  ^^'^^  ЖККОТ*к 
ПрИЛ1ЕТЕ;  Оу'БОГИМЪ  ЖЕ  БЛГОДЛрЕНкЕ  ДАЙТЕ  "^  ИЖЕ  ЗЛ  КСФ-Х"!^  Л10- 
ЛЛТСА  КЪ  Боу*  НЕПРЕСТАННО ^^^  Ои  ЖЕ  НЕ  СО^Тк  ТАЖКЛ^  Лф1 
уОЦИЛИк :  токмо  не  ОБЛ-ЬнИМСА,  ни  ОуН'иЕМЪ  и  ^^^  ДА  НС  пого^- 
БНМЪ  ТрО^ДА,  ЕГО  ЖЕ  ПрИИуОМЪ  ^^'  ВЪ  ПЕрВОу'Ю  НЕД-клЮ,  [вОу* 
НАШЕМОу  СЛАВА,  ВСЕГДА  И  НЪ1НА  И  ПрИСНО  •!• 


••  4  •о  МАТКАМИ   •'  А^сри  н  т*Ж1  М1НШМЮ  •*  $0А  •*  1  •*  йм'кх'ь  ■с^x^  мнну^мV 

просто  вуДИ  К-ЫДО   •*  ЧТНО   ••  МуЛркСТВу*1М'к    •'  хул*  то   •*   ПрИА^Х^МЪ   •*  Т4»Е0  Пр1НТМ 

'°о  в%тъ  сНтн    >®'  к    '^  мог*    *^  жнтинск-ых-к    ^^  ЗАОпомин*ин1в    '^'  и-Ьгь  ьлтии 
»о*  мХтмл   *07  н^ь^  с   *о»  {«-у  стрти  »«•  в-кцки-ыи    »*о  " 

М0АИТ1  ЗА  ■сих'ъ    '1*  Н'Ьтъ  И    '''  1Ж1  П$и1Х0М'К. 


СФоршшъ  П  Огд.  И.  ▲.  Н. 
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Н(   в  .  п'Б,    скдЗАнТс    стго    ^^Vа  злдоу*стаго,   пооу- 
ч€М1€  5  ст-Ьмъ  пост**. 

Прмд'Ьтс,  Ароузи  н  врАтк1а\  възлювлсно!  стадо  уко,  да 
мало  и  {фс  н'Ьчто^  изър1коу*^  намъ  6  амъ  стом'к  пост4&, 
{гожс  (уже  дв*!;  нед-Ьан  пр(Л1иноу*ста  ^.  Дклтина  о^бо^  ваго 
А*Ьта  сий  постъ  есть;  да  подовастк  намъ,  Братке,  десдтина^ 
та  ВС1Г0  А'кта  чисто  С&тдавати^-Бви^,  давшемо^  на^^и^^  животъ 
и  наБДАф1Л1оу  нъ!  своею  влгосткю,  яко  же  н  первии  они  мсу- 
жТе^^  творАХ'оу,  иуже  въправдоу*  стми  нарицаел1ъ^^;  арославн 
0  Бо  Гк  Бъ  по  всей  земли,  понеже  сураниша  запов-Ьди  его. 
Кто  же  си  соу*тк?  Перв-Ье  ^^  постиса  бноуъ,  и  взатъ  в'к»  на 
НБса^^  съ  плоткю,  и  до  нъж'Ь  живъ  естк;  и  по  семъ  Нои  по- 
стись, и  (&  вселенкскаго  ^^  потопа  спнъ  6Ъ1  с  рожкшимисл  ^^  Ф 
него  д-Ьтми,  и  (&  него  же '®  н'ын^ЬшкН'кн  миръ  б^ц  також€  по- 
стись Явраамъ^^,  и  дро^ттк  бжЫ  наречесл,  и  вс-Ьмъ  пррком*к 
и  вс-Ьм'к  патриарх'омъ  и  оцмъ  и  ин'кмъ  вс-Ьмъ  оцк  бъ1;  по- 
стом БО  очифкСА^^  ^Иоисии,  весЬдова  къ  Боу*  лицемъ  къ  лн- 
цоу^^  и  просв-Ьтисл  лице  его  акн  слнце;  постиса^^  прркъ  Илко, 
и  огнк  съ  нвсн  на  жертвоу*  приведе^^,  и  дождк  жажюфим-к  лю- 
демъ  испроси  оу  Ба*;  и  Данилъ  прркъ  постомъ  Авъ1^^оукротн, 
и  му-Жк  желанкю^  наречена  въ!.  ^Инози  же  и  в  нов'Ъм'к  за- 
кон<Ъ  г1|И^  бстишасА  постомъ,  н  спасошасл,  и\-же  именъ^  ни 
всего  мира  книги  не  искпишютк,  единомо^*  Боу*  св'Ьдоу'фю  свои 
оугодники.  Речетк  же  н-Ькто  в  сев-Ь^^:  ти  стТи  Б'к1ли,  кр-кпци 
въша^^,  а  мъ1  немофни  и  слави  есмъ1.  Да  афе  немофни  есмъ! 
и  слави,  то  поне  деслтиноу*^  чистоу  (Одадимъ,  еиже  самъ  Гк 


*  6ъ  Злат.  Ц^пи  загл.:  Сл?  иТ  злйу .  пооу^1ин1Е  къ  Я*  (^  н? .  гн  блгви  1м. 

*  Брдс    *  ничто   '  нзорку    *  (1ж1  в  .  и? .  в\Т1С1  МИНЮСТ!    ^  к«    *  А1САТМН^   ^  Шаатн 

•  В\^     •  НЪ1     *®  М\ЖН      **   И«р'к1^41Тк      **  ШрКН!      *3   ЙВО      **  С1А1НкСКДГ0      *^  рОЖ1ШНМЙ<А 
!•  ВСТаВЛ.  ПЛ1М1Н1    *^  «ВраМ'к    *•  (УЦ'ЬчЛСА    *•  к  АНЦЮ    *^  ПОСТНК  Ж1  СА    **  Св1А1  **  лквти 

^  Ж1ААНка    **  х^*   *^  н*тъ  илии-к   ^  рч1Т«  Ж1  в  С1к1г   ^'  кр-кпци  ср-к  е-ыан  ^  Г.  ну* 
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Бъ  проси  оу  илсъ^.  ОъстАВЛ(ноу*  БО  А-Ьтоу  г  .Ц.  н  т.  к 
дн (1ГК  ^^,  и  (О  т'кх'ъ  вс-Ьуъ  *^  иАр^ч^  Гк  сии  посткнъиа  дни  свою 

ДССЛТИНО\*.    ОаМН  Ж(  '^  В+.СТ1  ДОБр-Ь,  АЗ  же  Д'Ьт(Л1Ъ  и  новопро- 

св-Ьф1нъ1Л1'к  скАжю:  л .  и  г  .^  днии  Ф  т  .  ^  .^  Днии,  Ф  т-Ь^р^  же 
илАожимъ  соу'Ботоу*  И  11(Д-Ьлю;  то  БО  соу'Тк  ?кстТи^  прАЗДНИЦИ, 
овА  покои  рдди  Д'Ьаъ  БЖ1И,  сии  ^  же  вскрнТи  гна;  да  в  Т^)рк 
л1*сто  приложили^  ии'Ь)р1  и  . ''  ДНИИ}  дд  НЕ  пориглстк  №  т. 

днии  БТа  ДССАТИНА^,  но  ПОЛО^'ДНИ'®  ВСАИК'кИи  СО^^БОТ-к!  ДА  лри- 
ЧТСТкСА^^  в  ПОСТЪ.  Ос  Оу'БО^^  рАСМОТрИВШ!,  СТ111  ОЦИ  П0Б1- 
Л-ЬША^^  ИОСТИТИСА  ДО  ПОЗДНАГО.  БСЛ  Ж1  СИ  :^\н|Д*клк  Д1САТ1111А 
1СТк*'  БЖ1А;  и"  Аф1  Н{  (ОДАМЪ!  Иуъ  ЧТО,  что  й^В^фЛ|ЛГк  Кк"»? 
КАКО  АИ^^  ПрИНЛКЛИк  ПрОфСН^  Гр'Ь^'ОВ'к,  Аф1  ЕГСЕГДА  1^БкШД1Нк1^^, 
и  ПкИНкСТВО,  и  ААКОМкСТВО  Д(рЖАф(,  И  ^^  Ск  прочнми  по^сотмн? 

11св*кЗД(ржднк1а  РАДИ  прсстоу*плснк1  бъ1  .^злконо^^;  прсст^плЕнк- 
сл^ъ  сл1ртк  в  миръ  ^  внидс.    Не  съх'рАиилъ  "  во  Лдамъ  поста 

ЧТА,    ИЖ{     Б-Ь^    ЗАПОВ'ЬддЛ'к     йМОу    Бъ,     И    ПрИНТ'к''^    Т|Л|С11^'*Ю 

сл1ртк.  Л!'^  же  по  толиц'Ь)рк  КАЗднкн^^к^^  Аф1  ш  можимк^ 
что  сурднитн  всЬуъ  постнъ1уъ  днии,  то  оул\р1Мъ  ДШВНОЮ 
СА1ерткю;  смртк  БО  дши  в'Ьчнди  мо^КА^^,  0Г|ОЖ€  рйчй  Пакслъ: 

ПИТДЮфИИСА  ВДОВА  ЖИВА  Оу-Л1ерЛА  (СТк^^  КФ>СТЕ  БО  САМИ, 
КОАк    БЛ\*Оу*    БЫЛИ    мили    Бв11   ИЗрЛкСТТн   ЛЮДк'|,    11Х^Ж1    СКБ03*Ь 

Чсрл1ное^  Аюре  посо^'уо^  проведе,  и  мднноу  с  нвси^^  посла,  н 

ТМАМИ    ЧЮДеСА    в    НИ^^Ъ    створи,    ГЛА:    ИЗЛк    СНЪ    мои    П(рВЕ- 

н«цк^  1стк.  Иже  т4\"к^^  не  пофлдф^  не  постнвшнусА,  гад 
БО  имъ  Л1оисии®^  от-к  Бл*,  повел'Ь:  поститесь  Яьдкнн,  они  же 

к  .Т0КЛ10  ПОСТИШАСА,  И  СЬДОША  ИСТИ  И  ПИТИ^^,  II  ВСТАША  НГрАТЪ, 

и  Блоудншл;  и  приде  на  на  гн'Ьвъ  бж1Из  н  оу^л|рошА  лл*Ъ  (^ 
и    и.сотъ^,    А    прочи\"к   огнемъ   сожкже  ^^    и    ласкос1рдк- 


**  П0«СНТк  Ш  НАСК    •^  Тр1МН  СТ-У  !  5  .  Н   I  .  АННН     ^*  Ш  Г*ГО  ИС1Г*    ^  &СТЙЛЛ.  йз>- 

тфит!  "  лг  .  **  т  .  н  3  •  '^  Гксткн  ^  сн  *'  вГ.  ••  *1  ,  ид  **  лвлгдн*  *^  к*чт*т1Г  *'  б« 
**  прибавл.  ■  ту  г?'  *'  сутк  **  то  *^  к  .  АН  *•  и;БкУЛ1нь»  *'  н-Ь-гь  аш^жлци  Н  *'  IV 
рнм-к  (!),  очев.,  описка  *^  сх^'нн  ^  н^гь  к-Ъ  *^  прни  ^^  т*Ан(^нх-к  «у1СА34кън](-ь 
*'  Х^Ф*^"*^  ^*  вм.  смртк. . . .  мо^кА  стоить:  к  в-кчмф»  л^\-ку  ^'^  е^ян^л^тк  ^*  н1гъ 
Ч|^н«|  *'  с  НК1  ^*  п10В'кн1Цк  *'  Т0Ж1  н  т-кх^  •^  лфцг^лн  ^^  мойем  *^  -ке-гж  й 
пит-к;  с^^IЬАующ.:  н  вст4Ш4. . . .  вдоудишА  пропущено   ^^  к  ,  н    ■ .   **  и^гнк  с#Ж1 
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сткд^  рАДм  вткЗнсндеид'Ьни  бчиша:  что  (уво  Боу-детк  ндмъ, 

иже  (ДИНОу-  токмо  ПОСТИБЪШИМСА  ^  МбД-ЬдЮ,  и  ПАКИ  6  АДКОМк- 
СТВ-Ь  ПИ€Т1СА^'?  Но  молю  КТк!,  БрДТкС,  Н1  Пр1ЛЦ1ДИТ1СА,  БИДАЦ!!^ 
СТСр1>Ла  ВЪ  БССТрДШкИ  БЖЫ  ЖИВО^фД  и  6  Т1Л1СИ  ПДЧС  ДШИ  ^^  П|- 

коу'фих'СА:  ти  Бо  н1  раБотаютк  Боу'^^,  но   своемоу  чр1воу. 

ЛкСТАТк    же    ГЛЪ1    ложный    Б13Л0БИВ'к1ХЪ    СрЦЛ,  ИХ'ЪЖ!  КОНСЦк 

плгоу-Бл.   Т*м  Ж1,  Брдтк!,  ико  жб  НЛЧЛСТ6  Ф  шрвлго  дни^  по- 

СТНТИСЛ,  ТЛКО  и  до  ВОСКрНкВ  гИа  ДОИД-Ьт!'".  Н|  НОу-ЖЮ  БО  ВЛГк 
НИКОГО  Ж1    ЧСр1С'к^°  СИЛОу  ДСрЖЛТИ  ПОСТЪ^^,  но  ико  же  кто  МО- 

Жбтк  по  снл-Ьу  токмо  въ  сллБостк  сбБС  нб  длднтб.  Злвисти  Ж( 
И  кл{вбтк1  отъ1ноудк  с(Ё(  остлвитс  ^^,  да  НС  поломъ  т^;лд  БГ 
молитб,  л  поломъ  т'Ьломъ^^  гн'Ьвитб  его;  но  Ф  гн-Ьва  и 
ярости  и  свлрл  и  всАКОи  нбпрлвдъ!  оудллившбСА^,  въ  тер- 
п<Ънии^^  стАЖИТб  мкздоу-  влшю^^,  о  Х'Ь  1Г-Ь  Г-к  ндшбмъ, 
{моужб  СЛЛВЛч* 


Б  Н1.Г*.  ю  Но  пооу*чбН1б  1Д;а  зллоустлгоЛ  ст*Ьм*к 
пост-Ь,    на    по.клонбн'к   чтндго   и    ЖИВОТВОр Лф дго 

К^ТА^*). 

Брдткб',  прбполовлкшб^^)  нын-Ь  сткиа  сии  дни  постные^'), 
в'кЗрлдоу'бмСА')  дшбю  поклднАЮфбСА^)  ч'!^номоу*  кртоу*  и*))  того 

НЛСЛЛДИВШЕСА^,    ПОДВИГНбМСА   НА   ПрОЧАИ  ДНИ*)  КЪ  ^"Ь  СТрТИ^, 


*5  А4СК«С1йАкСТ1А  ИЗЪ  3.  Ц.,  а  ВЪ  тексте:  ЛдСК^рДкСПА  •*  ПОСТИКШвСА  •^  т- 
Ч1МкСА  ••  ВИДАфНЙ  ••  АШ4  ^0  вен  »*  ДИС  ^*  ЙД1Т1  ^'  Чр^СЪ  ''*  ПдСТ4  ^^  ВМ.  С1Б1  ОСТА- 
ВИТ!   стоить     ФВ1рЗИТ1СЖ      ^*  нить    Т^АОМЪ      ^'  ОуД4АШ1СЖ     '*  в    Т1рЛ-ЪнкН     '•  СВд1в. 

Дад'Ье  поучеше  оканчивается  такъ:  саавацл  ст^*»  трцм  «уца  й  сиа  й  стгф  дх«  и 
м'Ы1гк  й  яри. 

^   Въ    ЗдаТ.    Ц'1^ПИ    ЗаГД.:     ПооуНН!    ВЪ     г  .  Ю    Н!  .  П^Т4  .  ГН  .  БААГВИ   ШЧ1     2  СрАМ 

3  пршА'ывшв   ^  ч^нАго  ПОСТА    ^  првбавл.  и 


а)  Въ  Сборе.  №  89  загл.:  НУ'аи  .  г  .  л  втг*  поста  .  поо^ч1н1|  1(уаииа  заа^ 
б)  пршАу'Вкии  в)  какъ  въ  3.  Ц.  г)  в'кзрАдо^1мксА  д)  поккЛАНАМфнсА  е)  В'1&ТЪ  N 
ж)  1гЬтъ  дни   з)  стрАст1к 
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чистАфС  СИ  телеса  и  дша  просв'ЬфАЮфС ')  прнтнмлш^  л^олит- 
вдми;  и^)  приделик^  непорочии')  нд  воскрни  гш^^  с1  во  прнлъи 
вдетк  Иы  ГС  Къ  НАШк  на  св-Ьтло^ю  радость,  держа  к-Ъмца 
НБНык!  алкавшнл1ъ  и  жадавшнмъ^  его  ради^)  и  тро^'жаю- 
ф|1Л1СА^^  въ  БД-ЬикИ,  въ  подвиз-Ь  дувн*";  ДА  I:  с(лг*к  стл1ъ  по- 
фенкн  не  моз'ЬлИк'')  лншнтнса^^  той  радости  нЕизърЕченкмкил^^ 
и  т'куъ  в-Ьнецк  нетл'Ьнныу'к  за  малоую  сию  л*1;мостк  и  ласкор- 
Дки")  ор'ровнаго  ^*.  бже^^  в  малъ  часъ"")  насладил!  к  гортанк 
свою^^"),  и  посл'Ьдк  же  горкчае"  золчи  шсрлцатсА^);  ш  сед\ъ^^ 
възБран  АВ  ^^,  Павелъ  айлъ  ^  глтк  ^'  *"):  д  а  н  е  §:  л  л  л  и  и  1  ь  в  а  с  ъ 
неприизнк  яденкем'к  и  питкел1ъ  паче  с  к1тости,  и  паки^^^ 
не  оу-пиваитесА  виномъ,  в  нел1же  ?1'Ь  сИпк»,  1Р|  салгк  Г1к 
възБранлетк  нъ1,  гла:  влюдитесл,  да  не  1УТАГкчАютк  ср ца 
ваша  и^Бкиденкемъ^^  и  пиянкствомъ  ^^  и  нсчалкти^) 
жнтТисками*^);  и  ст1и  1уци  Ф  того  же  възврлнАютк^*^'),  глще: 
аци  еси  б'ылъ  вчера ^  многотрАпезннкк,  то  дик  иостникк  крк- 
покъ^^  ивиса;  афе  вчера  плотиоутодникъ  Бътк  еси^^"^),  то  дПк 
дши  пров-Ьтнинъ^^')  ивисл.  Не  мозите"),  врдтке,  словомъ 
точкю*^  крткан-Ь  В'к1ти'^)  но  и  д-Ьла  покажели^"*),  да  не  рсчетк 
к  намъ^^  Гк  Бъ:  си  людке  оу-ст-ы  точкю^-")  что^-тк")  Л1л, 
а  срца  иуъ  далече  мене ^  Фстоитк*).   Понстин-Ь  же')  таьо 


•  П^ИД-кжНФ  ^  Пр1А'Н1А1Мк  *  ХвО  •  Ж«А«В'кШНА1'1  *<>  Н']^ТЪ  |Г« ,  *  ,  .  Т(»фК41^и1ИЛ*СА 
**  АХВ***^^!^  **  А*  »*•  М0Ж1М  еж  АИШНТИ  '*  Н|Азр1Ч1НкН01  **  «ррФИНДМ  '*  МИ:1  **  Н4' 
СД«АНТк    МДСк   ГФрТДНк      ^'  гурман      '*  Ш    С1М    &«      ^'  1|-\ЗКрДНА1Т    П1к1    и      ^^  1111ГЪ   4ПЛ-к 

*'  ГАД  "  прибав!.  рТ  '*  йА1Нксмк  2*  лнтк1Мк  ^*  прибдвл.  и'и  '^^  нЬгь  к'и^л 
^  н'Ьтъ  кр'кпфк'к  *•  нЬтъ  Б'к1л'к  1СН  *'  прфсгкфинк'к  ^  т^к.мо  ^*  на^мч,  бсэъ  прел- 
дога   ^  с  .  вомк  (т.  е.  слокомк)  Т9км«    "  Ш  м|Н1 


ш)  чмстАф1СА  АШ^  н  ткло  прФсв'кфдмфТ  лрил'Ъжныл!!  МЛ1 1А^и  1)  нЪтъ  н, 
какъ  и  въ  3.  Ц.  к)  не  п«р«чкН9  г)  гд  ра(ан)  м)  н1  м^жем-к  н)  Апп^арА^лк  рлди  н 
А-км«сти  о)  в  мддфмъ  чдс-к  п)  ндсддждмтк  гортднк  ндшк  р)  Ж1л-кчн  и'крАцлиш 
с)  гкагсрдидетк  иу  лдилг  дСл'к  гдд  т)  Н'1^тъ  Н1  ^пнвдипсл .. ,.  ^Инк»  н  у)  щ- 
чдАми,  какъ  и  въ  3.  Ц.  ф)  ЖНТ1НСКДМН  х)  Брдндтк  ц)  н'^7^  1СН  ч)  какъ  ьъ 
3.  Ц.    ш)  4   м  м«Ж1Мк    щ)  хрнсткжии   БУТИ,  д  А'Ъдк!  гор^»  Н1к-Ърну    ъ)   пркбап!* 

АОБрДЖ    (КЪ     ПреДЫД.     А^А*)      Ь1)    ТОКМО      ь)    ЧТЖТк      "Ь)     С^Ц1  , ,  <  *     гтвнть      9)     а* 
ИСТИН-к  БО 


1е 
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ВИДИМЪ^    ВАСЪ:    ДфС    во  (&  ЗСМНДГО  КНАЗА  КЛКО"^)    ЛЮБО^   пр»- 

дбть   слово '^  к  подроу*чнк1Л1'к')   6Г0  грдждном'к,  то  ВСИ*),  Ск 

СТрЛХ'ОМЪ    ПрИШСДШС  ^^ ""),    ПОСЛОу*ШДЮТк    1Г0*)    и,  СЛЪ1ШаВЪШ|^, 

творлтк  пов(Л'ЬнАИ^  имъ.   л  Боу*  по  всА  дни  30В0у*1{1Ю  нмъ 

к  СОБ-Ь  ПррКЪ!  и  йПЛ'к!  И  СВЛТ'ММИ  1УЦИ,  ПДЧ1  Ж(  Н  СВОИМИ  О^'СТ'Ы 

стми  судлки^^^)   ид  св'Ьтъ  н(мсрцаюфии,    ид  радостк  в{СКо- 

НСЧНОу'Ю    и    НА    ЦрТВО*)    НБНО(,    (ЖС  О^ТОТОВД^^  ТВОрАфИ/НЪ  ВОЛЮ 

его;  то  жй^)  1гЬ  его,  кто  посло^аилии  и  притЕкин^^^)  (;  шмо^, 

ни    ВОЛА^^    (ГО    ТВОрА.    БИДИТС^^,    ВрДТкЕ,    ЛЮБОВк    БЖкЮ,    1ЖЕ   К 

нлмъ*^®);  ико  НС  тЕрп-Ь^^  насъ  зр'Ьти  пороБотивши)ссА  ^^  в-Ьсо^', 

БСЗДОуШНЫМ'к    КОуМИрОЛИк ')    ТрЕБОу    ПОЛДГДЮфД  ^;  ТДКО  во  БД- 

\су  цусл-Ьплснд  срца  иуъ  дкеволомъ,  дд  1уви  снъ1  свои  ЖрА- 
уоу'тк**  ил1ъ,  1уви^')  Же  ДфЕри  СВОИ  ".  и  ТОГО  ВС6Г0  т  ТёрПЛ, 

ГЁ   Бъ    НДШк    прИДЕ   НД  ЗЕМЛЮ,  ДА  ЗЕМНЫИ  ШБОЖИТк^^  И  плки^ 

нл  НБО  възвЕДЕТк;  того  рлди  и  кртисА"),  нлмъ  дли  йшрдл*к 

1УВрДфЕНкЮ^)    и    СЕ    ПАКИ    ПОНАВЛЛИ ')    КрфЕн1Е    СИМ'к    СТМЪ    ПО- 

стомъ^.  ©ЖЕ  Есмъ!")  ПО  крфнТи  съгр-Ьшили,  дд  симъ  очи- 
стимся ^^;  Т-ЬМЖЕ,  ПрЕПОИСДВЪШЕСЛ  Кр'ЬпКО'О^'ДЕрЖДНкЕМ'к,  ПО- 
ДВИГНЕМСЯ прЕПОЛОВЛкШЕ  ^^  сии  ДН1/  ПОСТНЫЙ ").  ЯфЕ  ЛИ  И  л^- 
Н0СТ1Ю  прЕИДОСТЕ,  НО  ПОНЕ  В00у*Г0ДН0  (ОСЕЛ'Ь  СКОНЧАЙТЕ;  НЕ  ТАШк- 
КО  Вк1  ВОу'ДИ  КЪ  ЦрКВИ  ТТИ  НА  БЖТЕ  Д-ЬлО  Й  СЛЫ1иАТИ  в  ней  СТ01 
ПИСДНТЕ    и    ТВОрТтИ    ДОБрДА  Д'ЬЛД  ^),  ДА  ОСТИТкСА  ВЪ1  ДШ  А  Н  Т^^ 


^  вид'км'к  3^  чт«  ЛЮБО  3*  с  '^  прнт1кш1  3*  оусА'ышакш!  3*  ПОИлНЕИкМ  *®  СТМк 
Туднглк1Мк  *1  прибавл.  атк  ^  ни  припк'ын  *з  ц^д„  44  кнд'кст!  ли  **  мж<  ш  ндс-к 
^  спрпи  *^  лорлБФфкш!  ^^  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  текст']^:  полдгдюфимг 
*^  щл^ХУ  ^  15ко  —  1ущо  '^  н'Ьтъ  сБ^и  ^- вм.  д*  31МНЫМ  шБожитк  стоить:  ■•- 
ЛАотн  Ш  п^тъ1и   дв'У  да  игБ^жнтк   Гство   ваш!    ^^  я^тъ  пакн    °^  ви.  крции!! .  • . . 

ОЧИСТИМСА  стоить:  КрфНк1Мк  СОГр-ЪшНВШАИ  дд  СНМ'к  шц'кстимсА    ^^  пр1плювил 


ю)  КАКОВА  а)  к  пФД'крд^шным'к  е)  век  г)  какь  въ  3.  Ц.  а)  сл1$ш4ютк  слмкк 
т-кх^  б)  стым-к  |у*Гл1Г  в)  цдркство  г)  т*  д)  какь  въ  3.  Ц.  е)  ш  ндск  ж)  кдко  т€рв1тк 
иЬкнддА  Ш  ндск  покдАииА  Ш  здых'к  Д'Ъл'к  .  пордвотивилсл  Б1зоумны  (в1с)  к^уА^Я^м*^ 
а)  швы....  швы  и)  кресктнсА  1)  шБрдз-к  крф1ни  к)  и)БновкДАА  л)  пщЫшк 
и)  1СЛМ  в)  пршоАилм-к  чр1слд  свож  кр-кпко  нд  подвиги  доврыл .  в-кздврждф^сж  Ш 
вс'Ъх'к  ЗАых'к  д-кл-к  .  дд  пр1нд1Мк  дни  сна  постныа  Ск  ЧНСТ0Т9Ю  о)  исправлено  по 
списку  №  39;  въ  текст^^  стоить :  ко1  вы  1стк  тажко  бывш!  въ  црквн  тин  .  тдко  мд 
ВС1  д-кдо  итн 
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СБЛЮД^ТкСА  Г>ГЛ1Ъ^.  ОтоИфм'^^  Ж{,  БрАТ1(^^,  ВЪ  ЦрККИ  ДА  N6 
Б€е-ЬД0^ИТ(  ничто  Ж(  ни  с  КИЛ1Ъ^';  ДЛ  Н(  ПОГО^БИМЪ")  МкЗДЪ! 
скосе;  ИЖ1  БО  ЛЦ1Е^  БЮрЛул  Б1С'ЬД0^'«ТК  К'к  ц'ркки^)  Аро^тъ 
IV    ДРО^З***),    то    рЛДОСТк-''    НЕИрНОЛНН  ТКОрНТК '^*').     &  С1Г0  БО 

разоу'М'Ьнтс :  ^гда  стлноутк  предк  лсл^нмдиг  црлгк,  то'^*  ни- 
кто Ж«  СМ-ЬеТК^)  рЕфИ  ПрОСТДГО*^'  СЛОИД'^),  Н|П^  ОЧИЛи  11НЛМ0 
Зр*ЬтН    и    ОСЛЗЛТИ*';   ДЛ  А1|1(  тФ.уЪ  4X1^1^*^^  Н  В0НД1СА  н\*ъ,  тд- 

ц-Ьу  ж(  су1\п  члккъ*),  Н1  ндче  л»  г10Д01;л1тк  сугоунк  съ  стрд- 
уолп*  и  трсп1тол1ъ  Бд*  почтнтн^)  и  КОЛЮ  1Г0  ткорнти*^^?  Тон 

ВАДД-ЬсТк  ДШСЮ  и  Т'ЬлОМк  НДШН-ИЪ  ^*,  ЛЮГ'кН!''  ^)  О^'-ЛЦрТКНТН 
и    ОЖИБНТН,  И'^    О^БОЖНТН'^,    НДКИ    ОЦЛТЛТН,  0КОЖ1  ГЛ1Тк  ОоЛО-- 

мон'к:  11>  лицд  бни  мнозн  1^рн  цртг:у*ютк  и  снлнин  дер- 
ждтк  31млю^^,  и  дз'к  к^нчдю  слднА1|1иуъ  л1А''  II  по- 
чбТ'кшиу'к  мснс.  Того  с^-БоимсА,  Того  съ'**  стрдуолгт».  нро- 
слдвимъ  и  тршетолп*.  Порлло^^лг11кл1'к  '^  сло^жг-о^'  црккноую: 
что  СЕГО  ЕСТк  прнстрдшн-1;Е,  (гд^  кндтни*^  снд  |ГжТа'®   здк1- 

ЛД1МД  и  Т'ЬЛО  СВОЕ  уЛ'ЬБ0Л1Ъ  ""'^  Нр(ТВДр4А№1(1Д  И  КрОНк  СВОЮ  НЗЛН- 

вдюфд  въ®*  Лстдвл1нТк^)  гр-куок'к?  Т+.^мк  Ж1  <ъ  стрдуомъ 
пристоупнмъ  К'к  стъ1Л11^  ТДИНЛЛ1-К  н  прннлил1ъ  Е!'^  чтмлш 
оусттк!^  и  срцл1ъ  св'Ьтлк1л1'к ,  ксАКО^'  крдждо^"  попрдкши^*, 
да  доидЕ/иъ®^  св-Ьтлаго^  искрнги  укд"")  н  том  радости  нлслд- 

ДНЛ1СА.     Они     ЖЕ     СТЫ    дин     ИОСТИЫи     (('С1Л'К    чисто    С\*рДИНЛ1Ъ. 


^*  ВМ.  БУКШ!...  .  м'-М-К  стоить:  Е1М  МОАНТ)!  ^^  Н  ГГ^ЛШ!  ^'  п^тъ  с^лтк  ^'  Е^ТЪ 
МН  с  КИАИк  •^  Н'ЬТЪ  Дф!  **  Ск  АРч^Т0М1ь  ^^  НЬТЪ  рАЛв(?Тк  *'  сткорнтъ  **  н1>тт»  т* 
*^  ПР4ЯАНА      ^*  или     ^^  ВМ.    и    ОСАЗйТН     СТОИТЪ :     М^     (ГТ04аТ1Ь     ЛКЪ1     Г1АЗАНММ      ^*  ч^мь, 

*'  Дал'Ье  въ  тексте;  стоить  обркгоокь  веокончеввой  Фра:1141  п«н1Ж1  к  ч^съ 
п^нкн,  который  мы  выпускаемъ.  ^^  и^ть  ниимл^-ь  ^>  исораол.  по  3.  Ц.;  въ 
текст'Ь  стоить:   моги    ^*  н'1^тъ   и    '^  ад-в^Е^жнтн   "*  пнш№Т1^    пр41л^  н  л*иф>*  А1(*« 

Ж4Тк  31М4Ю  ^^  ТА  '^  В'1^ТЬ  СК  ^^  К«М*Ы4т1к  ^*  ЁИД^ШН  ^'  ОрмбаВЛ.  Т1БС  ^^лн 
*^     Ск     Х^'Ьк«А«к       •*     N4       **    Н'ЬТЪ     Ы       *'    ЧТЬНЛЛАН     *^-СТНЛА*И       "*    Пт^ёШЦЦ       *'*   Л«НД1А1Ь 

••  ВМ.  с1-ктА«го  СТОИТЬ  чТн 


П)    ПОГ^уКИТ!     р)  СТФНТк  К'К  1Ма1^К1!Н     N  |;|С-кЛ^'?Т1.      г)  Тй    с  г  л  ГН-^ЕНТЬ  .  л  А^АЩ4А&( 

рАА^стк  ткорнши  т)  никтФЖ!  N1  (км-Ъвтк  )')  пр«1ллнселеки  Ф)  члкА  ем1{»ктн«  ст{%\п 
х)  ирибавл.  ли^крммн  А'Ъаы  ц)  м^гм  ч]  на  шетА<'ЪА1мГ|  ш]  а^  А«нА4М'к  га-Ь^л«  ил 
к'кскрспиТй  х'^о 


— ■       ■  ^ч1ц||^^Саа^1^^,^ 
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11|  Екуди  ЖЕ  "^^  вдмъ  тлжко  послоу*жившнл1'к  ^  Боу;  поно^- 

ЖЛ1Д11к  но  ВАСЪ^^  НА  ДОВр'К '^)  ПОДВИГ'К,  ДА  НА  ВСКрН1С  0^СЛЪ1- 
ШИЛ^Ъ  СТЫН  «М!!^  ГЛД  Г^  Бд  НАШЕГО,  ЗОВО^фА  ПрАВ(ДНЫ0^  И 
ГЛКМ|М:    ПрI1Д^IТ(^^,    ВЛГОСЛОВЛСНТН    1УЦА    ЛЮЕГО,    ПрНИЛ1ИТ( 

о^^готонлиоЁ  ВАЛ1Ъ  цртво.  о  Х'к  1^4;  Г^-Ь  нашсмъ,  ймуш 
СЛАВА  к  в4;ки,  лминк  ^^  !• 


к  н(,д,п'5.пойчбнТ2  стго  Лца  Ео^а'на  зллйстаго, 

IV   с  Т  "Ь  Л1  к    П  о  ф  (  N  к  Й    II    м  л  т  в  -Ь  ^''). 

придите  ^'^)  НЪЖ'Ъ,  ЦрКВНАИ  ЧАДА,  ДА  ОБЫЧкНОЕ  ^  ПОО^'ЧСНи 
створю  ^)  о  АЛЧСЬ  и  о  ЛЮЛИТВ-Ь  и  о  М'^^ТЫН'Ь  ^  к  ВАШ(Л10у  со- 
БрЛНкЮ;  а  БО^'')  О^ЖС  БОЛША»  ЧАСТк  ПОСТА  прсмино^лА  ССТк,  и 
КОЖДО  ВАСЪ  В-ЬсТк^^)  свои  ТрОу'ДЪ,  иЛ1ЖС  СА  ПОДВИЗАЛИ  (СТ1^^) 
Е'к    д1|к    II    к    МОфк^    СТГО  ПОСТА  И  ЧА1Т6  ®   ПрИИТИ  ^^  МкЗДО^ ")  Ф 

жнвотворпмш  ДЕСНИЦА  ^въ1 ').  Бсс  ПОДВИГА  Бо^^  НИКТО  Ж{  в-Ьн- 
ндетса;  да  лци  в  л'Ьности  прЕвысте  ^^ ")  донын'Ь,  то  на  прочАИ 

дТш  П0ДВ11ГНСЛ1СА  П0СТ0Л1Ъ  И  МЛТВОЮ  *),  ТВОрАфЕ  Л1ЛТНЮ  ^^,  ДА 
ПОСТИГНЕТЕ  ^^  искони  ^^  ТрО^ДИВШИуСА  '')  ПОСТОМЪ ;  ВЕЛИКО  БО 
ЕСТк  ^^  к  Г|0  ^*  ПрИСВОЕНкЕ  МЛТВА  ^\  ТОЮ  БО  ИСПрАВЛАЕТСА  ВСАКА 
ДОБрОД1;ТЕЛк  ^^ '),    АфЕ**    №  ТЕПЛА  СрЦА  БОу*ДЕТк,  ИКО  БЛГООууАНТЕ 


•^  прибавл,  ^1    *•  послу*жнтм    •'  пон^^жаю  ко  касъ  аюбовмо    ^о  прпБНЪ1п    '^  при 

Д-кТ!      ^^  ВМ.     о    ^Ь....    АМННк    стоить:    ТОГ«     ко    1СТк     КЛДСТК     Н     ЦрТКО    3    Б13Н4Ч4Л* 

м-им-ь  V^и,^^^^  и  с  П|»гм'ъ  АХмк  н  Н'ын'Ъ  при  в  к -к. 

*  Вь  Здат*   Ц-Ьпи   загл.:   Певучи"   в-ъ  н I .  а  .  ю  йоста  гн  влгвн  (уч!    *  прид'Ът! 

^  №1;'М*1Н01     *  Л^ЛТН»    ^  Н  С1    *  СВ-ЪсТк    ^  ПОДКНЗДЛ'КСА  Тстк    •  в  НОфН  н  в«  АНИ     '  вм.  и 

ЧЙ1Т1  стоить  «1а»  '^  н"Ьтъ  прнптн  ^^  н^тъ  ко  ^^  сысп  '*  вм.  творлф!  мХтмм 
стоить  и  м1тмт  **  постнгн1Мк  *^  нсшрва  ^*  н^^тъ  |стк  »'  прибавл.  мХтна  *•  те 
БО  н«прдвлА1Тк  Асл^ку  А^Бр^А'ЪТ1Лк     ^'  Дф1  БО 


1Ц)  ДОЕ^^Ы»! 

а)  Вь   Сборн.  №  39  загл.:  Б  н1  X .  ю  пооуч1нТ|  |(^д  злду.    б)  какъ  въ  3.  Ц. 

в)    ТЯйр*»     г)    Г|     ОубО     Д)  СЬК-ксТк     е)  ПОДВНЗДЛ'К     1СТк     ж)  МЪЗДОу    а)  ГНА     и)  ПР1БЫАМ 
])  МОЛНТВЛМН    к)  (1Р1ЖНН  ТруДНВШИХ'ЪСА    л)  А0Вр«4А'кТ1Ак 
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къ  Боу*  в'кСХ'ОАитк;  р^ч^  во  Двд-к:  да  с  а  нспрАвитк  млтва 

мои,  ИКО  и  КАДИЛО  Пр1  ТОБОЮ.   Яфб  БО^^  N6  СТВОрИШИ  КрНЛО^ 

люлитв'Ь'^,  НС  възлститк  к  Боу;  крил'Ь  же  (стд  алчкБд  и  ми- 

Л0СТЪ1НМ.   ЛлИкБ^к!  Жй  ДОВрЫИ  ОуСТАВЪ  N1  (&ЛОЖ{ИТС  БрАШкНОМЪ 

токмо  ^\  но  Фв(рж(НкЕ  злъвл^'к  д'Ьлъ  А  разр'ЬшснТс ")  вся- 
кого  СКОуЗА   НСПрАВСДНАГО^^'').    СЭсТДВИ  БЛИЖНСМО^  СКОрБк  И  Ф- 

дди^  же  2л1оу*  долгъ;  не  нд  соудъ!  и  нд  котор*к1  длчст(;  маса 

АН     НС    ИСН^^,    но    ВрДТД    своего    КЛСВСТДМИ^^    ИСИ^^;    ПИТкИ     АН 

осталъсл  кн,  но  (&  свйрд  не  оудсржишисл^^");  всчсрл  ли  оетал- 
СА  1СИ,  но  и  до  позднАго^)  сЬдиши^  въ  всс-Ьд-Ь®),  вс'Ьх'ъ  и?соу~ 

ЖА1а^.  Не  СИЦСВАГО^^  ПОСТА  ИЗ'кБрД)^Ъ  Д3*к,  ГЛТк  ГС,  Ба» 
БО  ССТк  ПОЛЗА  Т^ЛОМЪ  АЛКАТН,  А  ДШСЮ  БСЗЪЧИСЛСНЪИа  ЗЛ06Ъ1 
ИСПОЛНАТИСА^^^)?  но  ПрИТСЦИ  СК-ЪтЛО  къ  ДАрОу  АЛЧкБНОМОу^'  Н 
БОуДИ  СОБ-Ь^  токмо  СОуДкИ  и  ОБЛИЧИТСЛк;  П0ИЦ1И  КрФпЛкШАГО 
ОуСТАВА*^  о  МЛТВ*Ь  И^  О  АЛЧкв-Ь,  И  БОуДИ  СМОу  Д-ЬЛОМЪ  СВЕрШН- 
ТСЛк.  ДоБрА  БО^  СКВ-ЬткНИЦА^^  ЧЛККОу  ААЧкБА;  АфС  БЪ1  АЛКАЛА 
(&  ДрСКА  ввГА^"*"),  НС  БЫуОМ-к  АЛКАЛИ^'')  ССИ  НЪЖ'Ь  АЛЧкВМ. 
Не   во  ТрСБОуЮТк  ЗДрАВТи  ВрАЧА,  НО  БОЛЛфЫ  ^;  САМА  БО  НС  АЛГ.А- 

Л^ом-к,  из  рлв  испАДоуомъ^^;  алчсмъ  н'кIН'к^^,  да  к  нсмоу  гики 

ВЪЗВрАТИМСА.  ЯлЧкБА  ЗАКОНОу  СВСрШНТСЛк,  АЛЧкВА  ПррКк!  €11Д!1Ъ1 
СТВОрЛСТк,  и  ДШИ  УРАНИЛИЦ1С '^)  ВЛГО^,  Т^ЛОу  СДСрЖАТСЛН11Ц,А*^ 
Кр'ЬпКА,  НА  ВрАГИ  ОрОуЖкС  НЕПОБ-ЬДИМО,  СТрАСТОТСрПЦСМЪ  ОПрОу- 
ЧСНкС^^);  СИ  ИСКОуСк!  ФгОННТк  Б'ксОВкСКЫИ;  си  ПОМАГЛСТк  НА 
БЛГОЧССТкС;    СИ   Ц'ЬлОМОуДрТю  СОуЖИТНИЦА^"),  ИСР'ЬСМЪ  СВЕрШИ- 


^  н«1||||   '^  дал'^^е  стоить  еще:  нстиниан  4АЧкБ4,  чтб  представляется  лкш- 
янмъ  въ  тексте    *'  ксаком^*  с«9у*ау  ишрАНАНом^*   '*  дан   '^  «уко  МАСк  АН  Н1  -кси 

'^  КА1В1Т0М  **  7сИ  ^'  К'ка111рЖ1ШИСА  (=  В'кЗА1рЖ1ШИСА?)  ^*  СИД'ЪШН  ^  Пр1и'С\'Ж«^ 
'^  С1Г0  *^  ДШСЮ..  .  .  МСПОАИНТН  '^  ААЧкНФМ^*  *^  СССк  '^  Кр'ЪпАкШАСГО  ОЧкСКАГО  0\-СТЛ«А 
**  Н'ЬТЪ  о  А1АТВ'к  Н  '•  Н'ЬТЪ  ко  *^  СИркСТНМЦА  7сТк  *•  ТгМ  '•  Н1  «"ЫХОМк  Т<р4БФКДЛН 
^  БОААфМ  ^^  Я0М1Ж1  Н1  ААКАХОМ'к  (РтЛАДОХ^^к  рДМ  ^^  Н-УН*!:  Ж1  ААШМк  ^'  ХР^" **'''< ^^ 
ИNI^А  БАГА      ^  ЗА1рЖАТ1АНИЦА     ^  СТрТМк  0БА1ГЧАНИ1     ^*  СА^ИТ1АИИIVА 


м)  моАмпм   я)  рАЯ0-кш1н1|   о)  какъ  въ  3.  Ц.    о)  прибавх.:  й  яаобу  н  гн-Ьна 
р)  до   поз  ДА    с)  в'к  Б1С'ЪдАХ^    т)  Б1счнскА1нмА    ЗАОБЫ  ТБО0НТМ.    Дал'1^е  прибавлеео: 

N0    ААН   Ф  1САК0И  М1П0АВДМ      у)  С'к81ркШ1ННЦА      ф)  МААНк  N  1ВГА     х)  Н1  БУ^  БО  ПА  НиШ 

тр€БОБАА'к  АА'кЧБ'Ъ   ц)  ХР^нипАк    ч)  кр-кпостк   ш)  какъ  въ  3.  Ц. 

Сборшпп  П  Отд   и.  А.  Н.  2^* 
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т|лк*';  н'Ьстк  во  люфно  нд  стоую  слоу*ЖБоу-  вес  той  дбрзнори; 

ДЛЧкБД    МОЛИТВОу*    НА    НСБО   ВЪЗНОСИТк  "^),  ДКИ  КрИЛ'Ь  СИ  БЫВДЮфИ 

к  горнблюу  шбствТю;  алчквд  и  слоути^  в  сднъ  въводитк,  и 
рдБЪ!'^)  в  чсстк  |полдгд(тк^^;  алчквд  ЗДрДВкЮ  мти,  д  о^ности 
ВОЖк,  СТДрЦСЛИк  крдсотд,  Блгоспоу-тницд  поу-тниколИк  ^,  и 
вкоуп-Ь  живоуфимъ  БбЗквлдзнкнъ1И  соужит(лк;  моужк  же,  въ 
алчкВ'Ь  видл  ж(ноу  свою^^  прсвывдюцло,  довр'Ь  урднитсА^^°),  и 
женд,  видлфи  л1оу*жд  своего^  при(л\люфд  длчквоу,  ревностью 
оу*подоБитсл  ел\|).  Кто  свои  домъ  оуоуди  прсБъшди  въ  алчкв^? 

ДЛЧкВОЮ    ОупрДЗНИШДСА    ПОВДрОВИ    ножи,  ИБО  ТрЛПСБЪ!  ДОВОЛНЪ! 

Б-ываютк  гоБкЗиною^'');  н(  раБотаютк  д-Ьти  длчбБникд,  оси- 
р-Ьвшс^  займа  рлди  очл;  милостътлми  ^  *)  и  в^;рою  очн- 
фАютсл^^"")  гр'Ьси;  длчкБою  жб  и  млтвою  сгГсбтсл")  (О  вслкого 

ЗЛА.     блИКО    БО    ДЛЧкБОЮ  ОуИМаСШИ  плоти  ^^'),  ТОЛИКО^  Жй  ТБО- 

риши  силноу  дшоу  1Гк  Боу*.  Т^м  же,  Брдткс,  послоушаит!^ 
гллпи;^^  •^  и  попкСн-ЬтесА®^®)  свершити  постное  теченТе,  дл^н 
сд-Ь  стк  чистою  св'Ьсткю'^)  насладим'ксл  Б^^ствныуъ  таинъ '),  л** 
втк  Боудуфслик  в^ц'Ь  в-Ьчны^р^  Блгъ  оулоучилпк^*),  о  Х*  I?* 
Г^-Ь  нашемъ,  емуже  слава  съ  оцмъ  > 


*'  Н1р'ксМ'к  СКСрШСНКС  *•  СЛу^ГЫ  *•  ПР1АААГА10ТК  ^®  влга  П^ТННКОМк  спргмнцА 
"  ИЬТЬ  СЕОЮ  **  ХР^**""!*^  *^  ^'  Н-ЬТЪ  своего  ^*  ВМ.  ААЧКБОЮ.  .  .  .  ГОБкЗННОЮ  СТОИТК 
ДЛЧКБОЮ  КСС  ЗАО  ОуПрАЗННТк.  А  БА?ТК  О^МНОЖИТк.  Пр1СТА  ПОВАрОМЬ  НОЖк.  ИБО  ТрАП134 
ПОДОБНА  Б-УВАСТк  Г0Т0ВНЗН010  ^^  ШСн(ро)тквШС  ^^  АМТ-УННО  *^  ((^{^-кфАЮТк  *•  ЯАОТк 
*•  ТОАНКу*     ^  ВННМАИТ1     **  ГЛМ-ЫИХ^    •*  МО  ПОТфНтТ    *3  но  ДА    **  и    •*  ПОАуЧНМ'к 


Щ)    В'кЗВОАНТк      Ъ)    Н^^ТЪ    РАБ*»      Ы)    СкХРАННТк      Ь)    ПОВАрОВ!     Н     Н0Ж1В1    Н  ТрАОСЗА 

многАА   ^)  какъ  въ  3.  Ц.   э)  и^нфАМтсл   ю)  слсамтса   я)  тонча  1шн  пАотк    е)  ло- 

ТОСНИТССА     г)  СТк  чистотою     а)  ПНСАНТН    б)  ИБИЫХ'к  ВАГ-к  СПОЛОБНМСА. 
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Б  11{Д*Ьлю  Т. К)  к(Л11кдго  ПОСТА,  пооучсннк  стдго 
й^цд    НАШЕГО   И\мгГнд    злдтооустдго,    скдзднТ(    ф 

буЛЛкСкГ    СЛ0В1С'К*'). 

Понгжс  о^^во  по  л\лл'11^  п^ст'к  спи-**)  СКОНкЧаТИСА^  \'0- 
ф^тк  й*  по  лмл'Ь  днни  гмн  стрти  приуодАтк  ^,  того  рлдн 
ГЖ1")  л  стрт^уъ  чт^тксл"^^),  дд  сд  н  инм'к  прнготокилг-к*);  яко 
дл  възможсмъ  кождо  маек  глтн  съ  г,жткенк1,иъ  ^  Дкдмъ^"); 
о^^готовиусл  й  н(  смоутн^'СА^").  Понеже  и*  по  страстсуъ'* 

рДСПЛТкС  ^^  Й  ПОГр(Б(Нк{  ^^  Г|  по  ЛОГрЕБЕНкН  ^^  КОСК^КИ! ,  А  ПО 
ВОСКрНИЙ    СТ^^Ъ"*)    ТЛЙМ'к    ПрИЧЛСТи!^^,    ТО    ДОЛЖкНИ^^    1СЛШ') 

готовитнсл  *).  Но  прикоснсмъсА  ^^улдкскы^^ъ  слов1С1ь.  Бо  шмо 

ВрСМЛ  ^^    ПОШТЪ    Ис  Ъ    \МБа    НА  .  Т  .  0^'Ч1|кд    СБОИ  ^    11  НДЧА  Г*к  НЛ1'к 

глти  уотлфли*®  выти:  ико  се  к^кс^^однлгк  къ  брллп*,  р|ч1^ 
й  проча».  Что  ради  прсж!  поИ^даетк  н.иъ^^  х'отАфаи  1л1у' 
Бк1ти?  да  Бк1ша  прбжб  слкииавш!^)^  посл'1;ди  не  съЁлалинлисА^**) 

Л     ГЙН     стрти  "),     ико  ^^     дл     О^Е-ЬДАТк  ^\      КрОЛ!^     Ж1     (&Е1ДЪ 

оучики^^"^),  1^Бач(  афб  й^  скоръпнаи  нса  поы'кдаетк  йли!,  но 
Лни^  ил1а;|^  г  .  и  дни  вое  Крита**  1го;  Л  идоста  ^'")  к  тму^ 
Ииковъ  и  И\ц]к,  сна  зсв{д4;Ека^),  глфс:  о^^чнтедю^  ]^0фсва,  да 


*  Въ  Здат.  Ц^^ои  зап. :  Сло  ^^л  яащстаг^  щ  н1  ,  <  .  поста  .  Тн  сл^н» 
'  прибавл.  АНИ  *  сн  ■  кончат  и  *  и^тъ  п  '  при^ОАЛФ*!  *  въ  текстЬ  ^а^т* 
■INимV)  поправл.  по  3.  Ц.  '  ака^м1ь  *  смато][са  ^  е^^^  '^  стртн  ^^  н  по  ^ас- 
пАТкА  **  в'1^тъ  и  пегрсБ1нк1  *'  првГ»авд.  н  ^*  к:Жтв1н1к1]рк  ^^  т^н^мет!^^  **  дол^жни 
*^  10  (у5о  *•  {^''''■^Ф^  *^У  **  н'Ьтъ  нмтк  ^  посл-к  Ж1  дьл*анилисл  **  н'Ьтъ  ико 
'^  првбавл.  ико  воА11^  стр4Ж1Тк  ^  о^'чнк-к!.  Дал%е  вставюво:  глтк  Тйнмли  ко  е-Е< 
ст$ти  н  поАОвашс  своймк  оучнком'к  Шк(1'ит11  и  того  рл  клрАЗтк  т  пцтк  Щрал^-  Шлу^н 

Ш  НИОГО  р%  ОрМК-У    **  В^^ТЪ  А1|11  и   *^  Првба&а*  СН  »р^уу  ^*  «^  Т^»ТШ(    АНЬ  1'1Ск!|Гк1 

^  11р1А'кст4стд  *•  ?му 


а)  Въ  Сборв.  №  39  зап.:  Б  »и  « 1  .  ю  по  ,  ел?  )и^1нк4  заа^стГ  б)  €ш  в)  иж1 
г)  прибав!.  сАоко  д)  првбавд.  аосрум!  д-клы  е)  г-к  д'^домт^  п'^ррком'ъ  ж)  какъ  въ 
3.  Ц.  з)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  1СМ1  1)  пригот^яимсА  к)  свод  л]  кнА^1шиг1  и)  с^и.'знмд'ксА 
н)  см|рктн.  о)  То  же,  что  и  въ  3.  Ц.;  только  посл^двш  сюва  вставки  а-^ сколько 
ивачс:....  в^^АСТк  на  поу-тк  х^та  Ша^штн.,,  .  а  т,  д.  п)  пр!д«ет«  р)  эшад^^шеа 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


28  Е.  Пфтуховъ. 

(гожб  просива^^'^),  створиши^  ндма.  (Энъ  же  рй:  что  х^оцита, 
да  створю  вама?  Й)на  ж!*^  гласта^  Ыу:  уоцива^^,  да  |дин\ 
одесную  теве,  а  дру-гый'^  шшюю  теве  слдева^'*')  въ  слав-Ь  твоей. 
Ий/анъ  же  1оу-алистъ  глтк,  ико  мти  ею  пристоупи  къ  ИГсу; 
достоише  во  аИлма  ^  пред'ьставити  мтрк  %  потомъ  же  А  и- 
м-Ьма^  прити   в  таин'Ь'^'^).   Что  же  вАше,   егоже  просиста? 
мнлста  во,  ико  цртва  ради  грлдетк^  въ  б^ллИк  й  по  цртвиД'^ 
пакы  й  постражетк;  ико  же  р"^:  пострадати  ми.   Ои;|^^во 
мысллфе,  просиста^)  фдесную  й  шшюю^^  скдании^.  Т^мъГ^ 
запр-Ьти  йлпк"),  ико  не  разумно  **,  что  прослща  **  "*):  вы  во 
мннта  земное  Цртво  выти;  не  в^длста^  во,  ико  та  вел  паче 
сума  сутк;  а  2же  сЬсти  шдесную  мене,  й**  ангКкыр^  пр^Х^* 
дитк  чиновъ;  вы  во*^  на  славу  тщитасл*®,  азъ.  же  зовоу**  на 
смртк.  Чашю  во  и  крфние  расплтие  нарицаетк^,  чашю  суво 
ико  на  сонъ  авкв  вдлфю^^  крфенк2  же  ико  фц-Ьфени!  тво- 
рлше^^^)  дшмъ  нашимъ.  (5на  же,  не  разум-Ьвша^  что  гатк, 
фв-ЬфастасА^  чашю  йспити  й  крфни^мъ  кртитисл,  мнАфа") 
глти  Г^у  ш  чювкСтвен'Ьи  чаши  й  крфний.   ИГъ  же  р1  йма: 
чашю,  юже  азъ  пию,  йспиета^)  и  к^фни^мъ  кртитасА,  а  еже 
сЬсти  шдесную  й  Фшюю  мене,  н-Ьстк  мо1  данкк,  но  ймъже 
оуготовасл.  Ое  дво2  н-Ьчто  искомо  1стк*):  2дино  —  оуготовано, 
комуже  сЬсти;  другое  же  —  афе  вс-в  влка  не  можетк"  сЬ- 
дании**')  дати.   Никто  же  во  фдесную  его*^  слдетк  или") 
фшюю,  но  афе  й^  многаждъ!  в  писаний  сЬдалифе  слышиши^ 


А1В'к    '^  прибавх.  стыдАЦимАСА    ^*  самнмд    >^  ВТ4Й  '*  прибавд.  1^^  **  по  !(ркств4 
^  СИ    ^^  шшю10|}    ^  скдснни    ^'  ис  р4зу*м'кстд   ^  прФснстА;  даx^^е  прнбавд.:  м 

■-ксТА  рТ  что  НрОСАфД     **  N1  В"ксТА  Ж1     *•  Н1^ТЪ  и     *^  ОуВО    *•  ТфНтТ    *•  ВЗОВу    **^  НА- 

Р'кцд1тк    ^^  икФ  САИЦ1  Ш  Н1Г0  нрннстА    '^  творАфА    ^'  НС  рАзум'кшА    ^^  йгв'кфАСТА  же 
^*  Н1  ААФЖ1Т  а1  *•  скдснка   *^  н^^тъ  •го    ^*  н^^тъ  и 


с)  х^Фвв'Ь. . . .  проснв-к  т)  прибавл.  частица  аи   у)  ХФф1гк   ф)  $  А-квоую  сддс 

Х)  АП0СКТ0Л0А1А  СТЫДАфСМАСА.  ПрНДОСТА  ВЙД'ктТ  МТрК     ц)  КаКЪ  ВЪ  3.  Ц.     Ч)  МЫСАИША 

просишА   ш)  НАЛА   1ц)  чсго  проситА.   Дам'Ьб  прибавл.:  н1  в'кстА  во  р1чс  что  проснтА 

Ъ)  СЦНфСН||  ТВОрАфИ    Ы)  А1НАСТА    ь)  ПрнбаВЛ.  частица  аи    <&)  НСКОААО!  I     Э)  СИ    ю)  и 
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ТО  N6  сЬддлицл  разум-Ьй,  но  чбстк  прсволкшю^*');  а  2жс^^ 
н-Ьстк  мо^  данкк — тако  разу*Л1'Ьй:  Тгк  Л101,  но^^  правсднаго  су- 
дий, дати  вама***)  по  блгтн  чктк"^;  подкплакыпйлка  *) 
фм^мъ**  оутотоваиа  Чтк  та**;  ико  жб  во  |!^к  |Н11;тс>  орлко  су- 
ДАЙ  приврани  приступлкшилИк  ^)  к  нсму^  друголгк  ЕГО  л  р(|;- 
шимъ:  дай  же  иамъ  в-Ьнца,  то*®  р'^тк*):  подинзаит! ;  йж1  ко 
Лдол-Ь^тк *',  тому  оуготова2ткСл  в-Ьнсцк;  тако**'  Ж1  й  къ!,  яй- 
всд-Ьшва  *^ ')  сна,  Л1уч|ни2  приимита  ^^)  за  л\ а;  афс  ли  кто  (Ов- 
рАЦИТкСА  по  ваю  с  Л1учсни2л1ъ  йну  доврод-ктЁЛк '^  йлгкса^);  н 
тъ*)  паче  ваю  вуд|тк.  влышавъшб  Жб  Т.  начата  нсгодоватн 
на')  Иякова  й  на  Ивана ^'*);  И?ъ  Ж1  припиши  п)(ъ.  н^^г^а 
ймъ:  в%ст|  ли,  ико  Ж1  мнАТкСл  {^власти")  нлмкомъ  ^% 
цтладаютк  йл1и;  не  також(  оу  Е^у  но  йж|  уоцитк  Бът!  ста- 
р-Ьй^^'),  й  вудн^*  всЬлгъ  равъ;  ибо  снъ  члвчк  т  прид!,  да  1му 
поеду жатк,  но  да  послу житк  й  дастк  дшю  с1^ою  нзваклши!  ял 
многий^'*).  Оученици,  йжб'®*)  н(  приймшс  стго  д^-а,  ч'лкчк- 
ски^^  роптиви  БА^у  ^'')  на  1&бою  врату;  но  поса^^дк  ралоумФ-ша 
вси,  ико  волии^^  2стк  служай;  1гда  во  кто  о\'.ирЕТк,  яа  него  же 
служитк,  то  сий  вол*^")  вскутк  бтк,  но  \С>г.лч1  служва'')  та"* 
й")  смирбни!^,  высота  й  слава  б^1  тому  и  кс^мъ;  прЕжс  во 
въчлвчнки  англомъ  В'Ь  точкю  зна1мъ,  а  понеж!  чд^^нъ  выти  ^ 
изводи  й  распАТкК,  не  точкю'')  ту  сдаву  йд11;стк,  но  й  другую 
приитъ  й  всей  вседен-Ьи  цртву|тк.   Ом'ЬримсА^'')  оуво  и  м-ы 


*•  БФАШ1Ф10  •<>  НЖ1  •*  иФ  прнбавл.  иаъ  3.  Ц.  •*  вамъ  *^  «*  кциь  **  иЪтъ:  *^*- 
тежамА  ч?к  та.  См.  вары1нтъ  61  (изъ  3.  Ц.)  и  V  (иаъ  Л&  39)  *^  н4тъ  к  и1аа^ 
**  В'киIVА.  и  тк    *^  оул^А-кстк  **  ик«    **  зйЫАиш*    ^^  прннлитл   ^^  нн-м  ЛФк^^^Л'кплн 

^*  ВМ.    САМШАЖ^Ш!  •  .  .       НА    АвАНА  СТОВТЪ:  Н  ОуСА^ШАВШ!  ЙИК^Вй  ГЧ;^А  Н  М1Г0Т«КАТН   {в\с) 
МАЧАЩА    '*  ЖЬТЪ  Н    '^  ВААСТН    ИЭ'ЫКФААк    '^  СТАр-ЫН     '*  ДА  Б^Д!     ^^   МНСР-Ы    ^'  Прнб&ВЛ. 

СЦ11  Ж1   ^  ЧАВ^ги    '^  прибавл.  А  тгодовАХ^   **  кфан    •*  б«лм1    *'  н%тъ  та    '*  см-к- 
рсик!  и  *^  ■{!;  я^лъ  сжЬм^юш^в^^о  Азвфаи  **  саан^имса 


я)  нр1Б0АкШ1Ф1Ф  е)  ВАА1К.  г)  Дал'Ье  въ  текстЪ  стоитъ  нф^  которое  оо^тцецо 
вакв  согласно  списку  №  89  а)  пфавияаюфиааса  б)  нрист^-пъ.цгнм'к  в)  «н  ж«  ^1Ч1 
г)  зсв1аК$^  а)  а  Ани  А«БркА'кт1Ан  Ам-кл  е)  А  тон  ж)  н'1Ьтъ  на  э)  1№анн1  н)  власти; 
схЬхующаго  н  в'Ьтъ  !)  в1Анк'к  к)  за  Азбава1нТ|  а1Н9гнх^  л)  Ж1  »)  роптА]С\'^  н  н1гоа«-^ 

ВАХ^^     и)  Б«а1и     о)  СА^ЖкБА     п)  ТАНИЪ     р)  А  НФНСЖ1    ЧАГк     БЫСТЬ     Н    рЛСЛАТСА   Ш    Т«Ч1Ю 

И  Т.  Д.  с)  какъ  въ  3.  Ц. 
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й^^^)  просллкилгксл.  Яф(  Бо  н(  смиритк  кто,  Н(  МОЖСТк 
|(тол1у®^^)  лрослАБНтисл.    11он(Ж€  СНА  БЖИ0   СЛАВА  см-кржии 

рЛДН  Бк1,  ТЪ1Л1И  КАКО  МОЖСМЪ  ЙН'кГМЪ  ПуПМЪ  В-ЫСОЦИ  Б'К1Ти^? 
III  ИЪКОКО  Оу-БО  М'ЫСАИМЪ '*'),  ВЪЗЛЮБЛЕНИЙ,  НИ  СуДИЛИк  С^- 
ДкВМЪ'),  ни  ЗАКОНОПОЛОЖНИЦИ  БуДбМЪ^^  ЗАКОНОПОЛОЖНИКОМЪ; 
но  ПОКАрАНТССЛ  СТАр-ЬЙШИНА/ИЪ  ВАШИМПк  Й  ПОВИНуЙ- 
ТЕСА,     иКО  ЖЕ    р'^    БЛЖ(Нк1И^^    а1|ЛЪ '^),    ДА     О^Б'ЬфАНЫуъ     БАГЪ" 

оулучимъ  ^),  л  Х*  и  с*  ГД-Ь  НАш1,  ймужй  слА  в  в*  в-Ькомъ, 


•^  да  ■'  яЬгь  ктому  •^  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  тексгЬ  стоить:  рддн  им 
с'Ы)(0М'Ъ  мвглн  кигн  нн'км'к  кмсоц-к  к'Ушд  ^  в^ть  законоположннци  Будсм'к  *^  сжт- 
кш-ун    ^^  изменено  по  3.  Ц.;  въ  текст^^  блго. 


т)  какъ  въ  3.  Ц.   у)  какъ  въ  3.  Ц.   ф)  смТрснТд  ради  быс.  мы  ж1  како  мож1м\ 

НК^А^к    П^ПМк     ВМСОЦ-к    БЫТН.    но  высоко  ОуБО  МЫСПНАИк     Х)  А  Н1  ШСОуЖаЗмк   Н1БОГ0  Ж1 

ц)  н'^тъ :  мкож аИл'к    ч)  Д4  нбсны  блг'к  сподобнмса. 
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I. 


Н16ско1ько  зан1^чан18  о  Фонетичесвнъ,  норФоюгачеемхъ 
I  лексическнъ  особенностяхъ  сдовъ  на  воскресные  дни 

велнкаго  поста. 

Что  касается,  прежде  всего,  глухихъ  звуковъ,  то  они  въ 
нашемъ  памятншсЬ  ^)  въ  гЬхъ  слз^чаяхъ,  гд*  требовало  произно- 
шеше,  зам'Ьняются  чистыми  гласными:  ъ — о,  г» — б,  такъ:  плотк, 
гр^уолюБСЦк,  слсзАми;  противоположны  этому  тЬ  случаи,  когда 
глух1е  зам'Ьняются  чистыми  гласными  безъ  нужды  въ  этомъ  со 
стороны  произношешя:  блгоподдтсливъ,  вон*  (т.  е.  въя-Ь); 
вообще  же  тамъ,  гд'Ь  произношенхе  не  требуетъ  постановки 
чистыхъ  гласньгхъ,  глуххе  обыкновенно  опускаются:  вв1р\"к, 
никто,  створи,  вси,  ничто,  хотя  и  это  не  везд*  выполняется; 


^)  При  обозр'Ьши  особенностей  Фонетическихъ  и  морфологическихъ  мы 
■сключаемъ  первый  17  строкъ  первого  поучен1я,  т.  к.  это  м-Ьсто  взято  изъ 
другой  рукописи,  хотя  и  относящейся  къ  тому  же  времени;  зам^^тимъ,  впро- 
чемъ,  что  въ  этомъ  небольшомъ  куск^  нЪтъ  ничего  такого,  что  бы  бросалось 
въ  глаза  сравнительно  съ  общимъ  характеромъ  всей  остальной  части  нашего 
памятника. 
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такъ,  встрйчаемъ:  въстдн(тк,  посткН'К1Л1н  (также  посткно^), 
мкгновбнки;  впрочемъ,  м.  б.,  въ  пос^дненъ  слов^  про13- 
ношен1е  требовало  постановки  мягкаго  звука  (ср.  соотв^т- 
ствуюпцй  этому  слову  варьянтъ:  л1(гнов(нки).  Иногда  вьша- 
денхе  глухихъ  оставляетъ  поел*  себя  сл'Ьдъ  въ  вид-Ь  над- 
строчнаго  знака* ' :  подвизавшимсл,  в  ней  лвы.  Встр^^чается 
см'Ьшете  обоихъ  глухихъ  звуковъ  между  собою:  мъздо^  (но  и 

МкЗАОу"),  ЛЪВк1,  ОБкВ(ССАЛТСЛ. 

Нередка  замена  и  посредствомъ  ь:  очкю  (род.  п.  дв.  ч.)  и 
особенно  въ  существительныхъ  средняго  рода  на  ие:  см*Ьр{но- 
л1оу*АР<^С)  дсрзновснки,  възАЪ1;1^АНки  и  проч.,  хотя  рядоиъ  съ 
этими  Формами  не  мен^е  часто  встр^^чаются  и  сЬддниа,  в{личд- 
нТб,  ос^жёнТб  и  т.  п. 

И  иногда  стоить  вм1Ьсто  е:  (вангилистъ!;  гь  —  вм.  е\  1фтк- 
ин-Ь,  и  на -обороты  тсл{сну*ю. 

Е  въ  начале  слова  является  и  въ  хотованномъ,  и  въ  не10- 
тованномъ  вид'6;  такъ,  род.  п.  ед.  ч,  муж.  р.  м'Ьстоим.  и  пи- 
шется и  (ГО,  и  кго;  2  л.  наст.  вр.  вспом.  глаг.  бсн  и  кси,  также 
\мстдвлбн1к;  впрочемъ,  посл'бднее  (съ  10тащей)  написанхе  очепь 
Р'Ьдко. 

Встречается  довольно  много  прим'Ьровъ  написатя  не-10то- 
ваннаго  а  поел*  гласныхъ, — преимущественно  въ  род.  п.  ед.  ч.: 
испъ1тдн1а,  причдфЕнм,  в1кЗДАн1д,  су*л1д,  С0Гр*Ьш{11*М,  злопом- 
N{N14,  БЖ1д;  слово  П0КААН1С  ПОЧТИ  всегда  пишется  бсзъ  ютащи 
при  второмъ  а;  также  встр'Ьчаемъ:  дидволимъ  (тутъ  это  не- 
сколько естественнее  —  какъ  въ  слов*  иностранномъ;  встре- 
чается и  диивол^). 

Переходя  къ  согласнымъ,  мы  прежде  всего  видимъ,  что 
гортанные  вполне  свободно  и  почти  исключительно  соединяются 
съ  мягкими  гласными  (слоути  —  род.  ед.,  р-Ьки,  воги,  враги  — 
вин.  мн.);  менее  свободна  постановка  гортанныхъ  передъ  мяг- 
кими гласными  въ  Формахъ,  где  гортанные  должны  переходить 
въ  свистяпце:  однако  при  Формахъ  дрс^зи,  оу-Боз1и  встречается 
пастоу-;^и  (им.  п.  лш.  ч.). 
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Шяпящ1е  и  ц  обьпшовенно  ивгЬютъ  иосжЬ  себя  ь:  нашк,  вАШк, 
оцк,  в-Ьмсцк  и  ю:  лкжю,  н{навиж1о,  вашю,  чашю,  прнтчю,  ал* 
чюфимъ  (только  разъ  алчоу-фаго),  лицм  (но  и  лицсу"),  оцю, 
но  а:  жадбнъ,  чаюц11,  С№Ьц1аютк,  в-Ьнца,  овца  и  и:  лиши- 
ТИСА)  алкавшимъ.  Интересенъ  прив1^ръ:  помъникЛАв. 

Несмягченное  л  встречается  довокно  часто:  волма,  силм^, 
лоляа,  доволмъ!,  1лл1а,  волша,  волши,  волна,  прёЛфаитёсл. 

^•подъ  вл1ян1емъ  схЁдующаго  незвучнаго  согласнаго  пере* 
ходить  въ  с:  Б{скон1чноу*,  Ббс  той,  исуодАТк,  вл-Ьсти,  Ч1р1СЪ; 
есть  примеры  совершеннаго  выпадешя  конечнаго  з  въ  предлогЬ 
(или  приставке)  безъ  в  прист.  раз  передъ  словами,  начинаюпщ- 
иися  съ  с  или  з:  вктра^^а,  всстрашки,  в13Л0БНвъ1р^,  расмо- 
тривш{.  По  той  же  причине  вл1ятя  незвучнаго  согласнаго  ж 
переходить  вь  ш:  тлшкко  (но  и:  рожковъ).  Не  такь  легко 
незвучные  согласные  переходить  вь  подобныхь  же  случаяхь  вь 
звучные;  поэтому  мы  им^^емь:  с  голода,  сд-Ь. 

Вместо  сч  им'бемь  щ:  фнтаюф!. 

Что  касается  до  губныхь,  то  встречаются  примеры  удер- 
жашя  вь  окончаши  спрягаемаго  причаст1я  л  после  б:  изгивлъ. 
Вьшаден1е  е  после  б:  овестилъ. 

Вместо  церк.-слав.  жд,  согласно  русскому  произношешю, 
является  ж:  прёжс,  вожк,  ос^жёии,  гражаминд,  надёжа,  тро^*- 
жамф!,  наслажаюфасл,  поноу*жа{Л1ъ,  жажмфимь.  Но  насколько 
ярко  эта  черта  русскаго  произношешя  выступаеть  здесь  на- 
ружу, настолько  же,  на-обрроть,  прячется  подь  влхяшевгь  образ- 
цовь  старо-славянскихь  другая  не  менее  несомненная  русская 
особенность  —  полноглас1е;  поэтому,  мы  имеемь  множество  та- 
кихь  Формь,  какь:  гладол1ъ,  златъ,  заплати,  влась,  главо^^ 
Ар1во,  врсмл  (вь  дв}'хь  последнихь  словахь  не  п>,  а  е),  и  только 
одинь  разы  с  голода. 

При  обычной  и  совершенно  правильной  сь  точки  зрешя 
русскаго  произношешя  постановке  глухихь  (или  вместо  нихь 
чистыхь  гласныхь)  вь  сочеташяхь  сь  |7  и  л  вь  нашемь  памят- 
нике единственный  примерь  цркковМн  является  исключенхемь. 

СОоржжп  П  Отд.  И.  А.   Н.  3 
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Такихъ  лрин^ровъ  какъ  коркчкмъ!  (ст.-сд.  ръ  передано  черезъ 
орь^  мы  отыскали  только  одннъ. 

Обращаясь  къ  Формамъ,  отм'1^тимъ  сл^^дующ1Я  черты: 

Встречается  им.  п.  ед.  ч.  со^дии., 

Въ  род.  п.  мн.  ч.  существ,  муж.  р.  рядомъ  со  старо-сла^ 
вявск.  Формами  (въ  род^  вратъ)  имеются  гораздо  чаще:  чдсовъ, 
рожковъ,  далее  днсвъ. 

Винцт.  п.  существ,  муж.  р.,  не  говоря  уже  о  единств,  ч.,  и 
во  множеств,  принять  Форму  родит,  падежа:  гонАТк  лрдв1Ани- 
ковъ,  осоу'жауо^  л1Ъ1тарбв«к.  Мягкое  склон,  имен.  х^ущ.  муж.  р. 
еще  удерживаетъ  свою  индивидуальность  такими  Формами,  какъ 
вин.  п.  мн.  ч.  в*Ьнцд  (вм.  в-Ьнцл). 

Въ  тв(ф.  п.  ед.  ч.  существ,  муж.  и  средн.  рода  твердое 
окончаше  получило  широкое  распространенхе:  покддмил1ъ,  гла- 
дол1ъ,  сАовомъ,  и  т1мъ  стерлось  различхе  этого  падежа  по  Форме 
отъ  дат.  мн.  ч.,  который  въ  нашемъ  памятнике  еще  не  усп^лъ 
подвергнуться  вл1ян1ю  женскаго  склонен1я. 

Въ  женск.  роде  мы  встречаемъ  еще  въ  им.  п.  ед.  ч.  мило- 

СТЪ1НИ. 

Род.  п.  ед.  ч.  36Л1ЛЛ,  вин.  мн.  ч.  дша,  овца  (а  вм.  л)  еще 
удерживаютъ  старый  окончашя.  Замены  окончан1я  а  (а)  въ 
этихъ  падежахъ  посредствомъ  е,  гь  или  и  въ  нашемъ  памятнике 
не  встречается. 

Въ  существ,  средняго  рода  согласный  основы  еще  сохра- 
няются, но  уже  колеблются:  словёси,  делссъ  (но  встречается  и: 
словомъ,  делъ);  шка,  очн,  очкю. 

Что  касается  местоименнаго  склоненхя,  то  оно  въ  косвенныхъ 
падежахъ  представляетъ  въ  нашемъ  памятнике  только  стяжев- 
ньш  Формы  (кроме  одного  раза:  вечнъ1иуъ),  въ  имен,  и  род.  п. 
ед.  ч.  окончан1я  ый  и  то  не  получили  вида  ой  и  ою. 

Изъ  местоимешй  можно  указать  на  Форму  им.  п.  ед.  ч. 
муж.  р.  кождо  (вм.  къ1иждо).  некоторый  уклонетя  отъ  старо- 
славянскаго,  въ  роде  отверден1я  окончашя  твор.  п.  ед.  ч.  муж» 
и  средн.  р.  или  употреблешя  Формы  р.  п.  въ  знач.  винит.,  место- 
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ИД16Н1Я  разд'Ьдяютъ  вАI^&ст^  съ  существительными.  СхЁдуетъ  от- 
метить: сов^,  в  соБ-Ь,  к  СОБ-Ь. 

Вместо  Формы  тъ  (им.  п.  ед.  ч.  м.  р.)  встр^^чается  одинъ  разъ  то: 
то   Ж1  1гЬ   1Г0   (т.   е.  Бога),  кто  послоушаин  и  притёкии  к 

Въ  числтельныхъ  интересна  Форма  дво!  (вм.  два):  нд  дво! 
члвка. 

Двойственное  число  употребляется  въ  нашемъ  памятния^ 
вполн']^  сознательно,  но  встречаются  и  отступлешя:  сапоги  на 
ноги. 

Въ  глагольныхъ  Формахъ,  вспомогательный  глаголъ  бъ1ти 
встречается  въ  1  л.  мн.  ч.  наст.  вр.  въ  трехъ  видахъ:  кмъе, 

(СЛ1Ъ,  (СМА. 

Въ  3  л.  ед.  и  мн.  ч.  употребляется  мягкое  окончаше  ть;  ь 
обыкновенно  выпадаетъ,  когда  къ  глагольной  Форме  присоеди- 
няется возврати,  мест,  с  а.  Есть  примеръ  мягкаго  оконч.  въ  1  л. 
мн.  ч.:  Буд{Л1к. 

Нередко  прибавлеше  тъ  къ  окончашю  3  л.  аориста:  поат!^, 
начатъ,  приитъ,  распАТъсА. 

Въ  повелительн.  накл.  встречаемъ  ш  и  шгы  придете,  дой- 
дет!, и  приил1ите,  Фидите. 

1треНес1ат  веном,  глаг.  въ1ти  является  между  прочимъ  въ 
Форме  веишс. 

РегГесШт  встречается  и  съ  вспомогат.  глаголомъ,  и  безъ 
него:  есм'к!  съгрешили,  далъ  еси,  подвизали  естб,  послалъестк, 
съгрЬшилъ  естк,  пришли  су*тк;  но  и:  съуранилъ,  снели,  раз- 
дрОБИли,  разънбсли  (Формы  3-го  л.). 

ИиздиатрегГ.:  изгивлъ  б*,  б*)^ол1ъ  испали,  БАусу*  въ1ли. 

Прошедш.  условн.:  възвеселил-кСА  б-ых^. 

Достигат.  накл.:  ксташа  играть,  придох^  в.зискатъ,  свиней 
пастъ. 

Въ  интенсивныхъ  глаголахъ  обыкновенно  остается  старо- 
славянское а:  у*карАЮЦ1е,  покарлитесА,  помагаетк,  покланлм- 
Ц11СА,  хотя  (это  гораздо  реже)  встречается  и:  створлетк. 


|Ш.еаьуСоо^1е 
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Въ  синтаксическомъ  отношен1Я  можно  указать  на:  частое 
употреблеше  склоняемаго  причаспя  въ  значен1И  уегЪиш  бп11ит: 
дшд  в  тслбсЬ  шсквбрнкшИ;  кож  до  насъ  в  ссв-Ь  шба  (т.  е.  мы- 
таря и  Фарисея)  нл1у*1|1{;  члвкъ  н-Ьпто  нм-Ьи  два  сна;  отд^леше 
частицами  бов  оюе  возвратнаго  м^бстоимешя  отъ  глагола  (пншгг 
Бо  СА,  Боифин  жб  СА,  Аишдмфю  ж(  са)  ИЛИ  глагола  отъ  отри- 
цашя  не  (н  во  снндб),  ср.  также:  н'Ьвкоби  стрАн-Ь;  управлен1е: 

что  РАДИ. 

Есть  прим'бръ  употреблешя  Формы  им.  п.  ед.  ч.  въ  значеши 
винит,  при  неопред'к1ен.  накл.:  дссатина  та  Фдаватн. 

С!оображая  вышесказанное,  мы  не  находимъ  р^шительныхъ 
данныхъ  для  того,  чтобы  опред'блить  м^^то  написашя  нашего 
памятника.  Правда,  въ  немъ  отсутствуетъ  отличительная  черта 
с^верныхъ  памятниковъ  —  см'1шеше  ц  и  ч^),  но  такой  (отрица- 
тельный) способъ  доказательства,  какъ  изв'1стно,  им^&етъ  мало 
силы,  особенно  если  тшЬтъ  въ  виду  чрезвычайную  консерватив- 
ность нашего  памятника  въ  прхемахъ  правописашя ');  руссгая 
черты  проявляются  въ  немъ  недостаточно  см-Ьло  сообразно  съ 
временемъ  его  написан1я;  писецъ,  очевидно,  им^^ъ  въ  виду  старо- 
славянскую книжную  традиц1ю,  которой  и  схЁдовалъ  во  вгаогомъ 
въ  своемъ  труд'Ё;  м.  б.,  тутъ  оказало  свое  дМствхе  начавшееся 
около  конца  XIV  в.  южно-славянское  вл1ян1е,  въ  смысле  обра- 
щен18  къ  старому  правописанию. 


^)  Одиночнымъ  и  потому  ничего  не  доказывающнмъ  при1гЬр01ГЬ  является 
одинъ  разъ  С1г1^шен1е  з  ш  ж  въ  слов'1Ь  золчн. 

2)  Все-таки  отм^^тимъ  зд'Ьсь,  въ  вид^  предоодожевхя,  что  отсутств1е  С]гЬ* 
шешя  въ  нашемъ  памятник'^  л  и  и,  приставка  ть  въ  8  л.  ипрегГ.  (жрАХоу^гк 
нмъ,  стр.  22)  и  н'Ькоторыя  друпя  особенности  (ср.  И.  В.  Яшча^  Четыре  кря* 
тико-палеограФическ1я  статьи,  88  и  слл.)  могутъ  скор'Ье  говорить  за  югь, 
нежели  за  С'1Ьверъ;  для  окончательнаго  р^шешя  этого  вопроса  сл^^довало  бы 
подробн'1Ье  изучить  особенности  языка  всей  рукописи,  а  на  основаши  предла* 
гаемыхъ  нами  отрывковъ  опасно  д'&яать  как1я  бы  то  ни  было  заключены  въ 
этомъ  отношеши. 
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НижеогЬдующхй  перечень  им'Ьетъ  ц'каю  указать  на  слова 
ил  обороты  въ  нашемъ  тексте,  интересный  въ  отношеши  сло- 
варя, синтаксиса  или  слога  предлагаемыхъ  поучен1Й  ^): 


дгности  црьковнш,  6. 

не  работають  д1^ти  дач1бникд, 

26. 
длчквд,  25. 
днгАкыр^  преходить  чиновъ,  28. 

в1жсрслкнъ1Л1и  възд'мханьи,  2. 

Б1.3Л0БИВ'к1Х^,  20. 
Б134'ЬПА  ПОСТИТСА,  12. 

Б13квлазмкН'к1Н  соужитель,  26. 
нищагг!  и  вбслокровнъиа  введи  в 

домъ  свои,  8. 
въ  вктрдшкн  бжш  живоуща,  20. 
в{с^Аовд  Моисии  къ  Ббу,  18. 
влдзннтсл,  2. 
блгъ  и  влголоддтёливъ,  15. 
Блгоспсутницд  поутникомъ,  26. 
влгоу-удмТс,  24. 
ВАоу'ЖСНки,  17. 
члвкомъ  гавлАЮще  вл-Ьдъ!,  13. 
волмд  печалоуеть,  15. 

БОААрИНЪ,  15. 

Си  врдшснъ  въздержащесА,  12. 
роасковъ  вк^^съ  вридонъ,  5. 
паки  ХОТА  възвести  в  первое 

Б'ЫТкСТВО,  13. 


вёЛбр'Ьчк!,  2. 

в(ч(рА  ЛИ  оста.1Сд  есЕ}  25. 

ВЗАТЪ  бЪ1  ВН'СрОМЪ,   13- 

ВЖААД^*^,  9. 

вкоу'п-!;  жиЕоущимъ^  26. 

В01В0АЛ,  15. 

вожк,  26. 

вон4;  црквЕ,  6, 

врдчл,  25. 

всей  БС1л{н4;11,  29* 

(х)  вс1д|11кСкаго  потопа,  18. 

в'кЗДднГА  6жтвена1Ю  чающе,  1 1 . 

В'к1СФК0Л\Ъ1СЛк1Мк,  Ь 

ДОВО^И"Ы      бЪ1ВаЮТЬ      ГОВкЗИНОЮ, 

26. 
к  горн(*«о\'  шествТю^  26. 
дхмъ  гор^в^ф^,  10. 
гражанннь,  5. 
гр^;('0ЛюБ1Цк,  5. 


ДМ1ЧЛ  страна,  5. 
н^^сть  мое  дднкК,  28. 
кротъкит  и  досфогтлодиъш  пра- 
ведники, 9. 


^)  Въ  бодьшинствй  сдучаевъ  при  Аанномъ  сдов!  прпводлтев  и  тЬ  слова^ 
съ  которым*  оно  находится  въ  свяаи  въ  ц^омъ  пред.лои;€в111}  :угп  посл^^ашш 
слова  набраны  гражданскимъ  шриФтомъ;  дифры  укаэываютъ  на  страницы 
нзАав1я. 
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дссАтинА  всего  хЬта  спи  постъ 
есть,  18. 


{ВДНГИЛНСТЪ!,  16. 

ввгд,  25. 
(лмд,  25. 

27, 


28;    1оу'аАкСКЫ]р^, 


ждддя  нашего  спньш,  8. 
жддёнъ,  и  не  напоисте  мене,  10. 
Си  животворный  десница  хвъ!, 

24. 
житиск'ых'^  печали!,  17. 
да    и^ВИ    СНЪ1    свогг!    жрАуоу*тк 

имъ,  22. 

здднАи  забъшающе,  а  на  пред- 

нАга  простирающесА,  15. 
займа  ради  оча,  26. 
ни  законоположници  будемъ  за-- 

коноположникомъ,  30. 
в  нов^мъ  закон-Ь  (=:зав1ьтп»)  гни, 

18. 
запА  гордость  добродетели,  2. 
здравкю  впИ)  26. 
злопол1Н1нТа  и  Со  всего  зла  оу- 

имающеся,  12. 
горьчае  зодчи,  21. 

ХЛ^бИ  ИЗБ'кШаЮТСА,  6. 

слово  роптиво,  нзврафбно,  12. 
хоудъш  есть  изв^тъ,  17. 
нзложимъ  (т.  е.  отнимемъ)  соу- 
ботоу,  19. 


ил  начдлд  мвроу,  14* 

ни  очима   тмьно  зр^л  1  ос>^ 

зати,  23. 
си   иско^сы    бигонить  бкш8г 

СЕыга,  25. 


по  толиц^хъ  кАЗанкИ)^,  19. 
зеилА    та     кипАфи    ов^ди^п 

бЯгил1ъ,  16. 
кнАЗк,  15. 
кождо   вастк,    24;   к.  нал, 

27. 
ни  козлифа  дахь  мне,  7. 
два  конкника,  2. 
коркЧкЛ1Ъ1,  пы^ньства,. .  •  Ь 
не  на  соудъ!  и  на  котор-ы  вле^^ 

25. 
дщерии  з-бло  крАстих^^  ^в. 

не    СТВОрИШИ     КрИАО^    молг^ 

не  възлетить  к  Боу;  крнЛ^е 

еста    алчьба     и    ивлостт 

25. 
поищи    кр'Ьллкшаго   о^^став*  '^ 

мтгвЬ  и  о  алчьб'Ё,  25. 
кр-Ьпокъ  постникъ,  21. 
бездоушнъшъ  ноумир^^'^  Ч^ 

боу  полагающа,  22. 


19-20. 


лакомкство,  19.  20. 
ласкоссрдкства  ради, 
за  малоую  сию  леность  и  а*- 

скордкя  оутробнаго,  21 
ликовству*ютк,  6. 
лиуоватисА,  5. 
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ли)^оил1днкв,  17;  лн)^оил1ЦН,  5« 
лиц{Л1ъ  къ  лнцоу*,  18. 
лишатсА,  лишсню,  5. 
размыслите  лювил1ици,  15. 
язрльст1и  людк!,  19. 

мдлолгофнъ!)^    брать    моихъ, 

10. 
еже    в   мдлъ  часъ  наиадимъ 

гортань  свою,  21. 
мил'к  д-Ьется,  15. 
первага    нед'ЬдА    минулд    есть, 

15. 
л1ир^А{ржаи1{,  5. 
многаждъ!,  28. 

МНОГОТрАПбЗНИКЪ,  21. 

л1олк  и  черви  гг1д!^ть,  13. 

Бви    накдАцилю^    ны    своею 

блгостью,  18. 
наимникъ,  6. 
огнь  н{гаснл1Ъ1Н,  9. 
М1ГНБА(Л10  есть,  14. 
на  св^тъ  н{Л11рцаюц1ин,  22. 
мёнадовнЫ  рабя,  4. 
непрестанно,  17. 
нс<&ча1ан1е,  3. 
новопросв^||1ен'к1Л1'к,  19. 
ноу-жю  (т.  е.  пр1Муоюдаю\  17. 
до  н'ын'Ь,  18;  н'ынл,  17. 

боуДИ  СОб*  токмо  СОуДЫг!  и  ОВАИ- 

чнтсАк,  25. 


не  овл'Ьннл1СА,  17. 

да  земныгг!  швожитк,  22. 

оБцини,  3. 

оБкиденкя,  17. 

да  оБквеселАтсА  о!  нихъ,  7. 

оБ'Ьстилъ,  15. 

одале  оца,  17. 

оживнтн,  23. 

соущимъ  ол-Ьвоу^м,  9. 

«налю  и^брАщемъ  преоумноже^ 

но,  14. 
шроу-доватн  ко  црю,  15. 
д'Ьти  осир^шб  займа  ради  бча, 

26. 
Фвержснке  зляхъ  д'Ьлъ,  25. 
ФложенТб  брашьномъ,  25. 
како  ФпрнмсА,  17. 
оц-Ьфсни  Си  гр^&xа,  6. 
от'ыноудк,  20. 
печалги  оуавнтнсА,  17. 
оць  о)^апн  В!»)  его,  6. 
кто  СВОИ  домъ  ол^оу'дн  пребъ1- 

вага  въ  алчьб'Ь,  26. 
ишюю,  28;  шшююю,  9. 

паго^ва,  20. 

патр1ар)('а,  1;  патриар^^мъ,  18. 

перв1нсцк,  19. 

да  облек!(ть  кго  в  шрв^  оде- 

жо^,  6. 
дшми  ихъ  печашесл^  15. 
плотноутодникъ,  21. 
повъ1К1Ш  на  б1гое,  17. 
газыки  логанъ1В,  7. 
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поноужаемъ  бо  васъ  на  добръ 

поАвигъ,  24. 
подиви  на  оца,  7. 
к  подроу^тылик  гражаномъ,  22. 
почто  си  тако  пожиша,  14. 
поклднАни,  11. 
да  не  пололик  т^да  Ба  молите, 

а  поломъ  гкюмъ  гневите  его, 

20. 
помнёНкЕ!  злоу,  17. 
всАКоу  враждоу  поправши,  23. 
поравотивши^^СА  б^соу,  22. 
посл'Ьаи,  27. 
посо^уо^,  19. 

достоить  посп'кбати  на  бЛ7ое,  1 5. 
постною  доврот!),  15. 
потксн^псл  свершити  постное 

течете  26. 
почто,  7. 

право  глю  ваиъ,  9. 
честь  прбволкшю,  29. 
достогг1ше  бо  прбдъставити  мтрь, 

28. 
болшага  часть  поста  прёминоула 

есть,  24. 
прбполовлкшб  сигг1  дни  постны», 

22. 
прёпоисавъшбсл  кр'Ёпко  оудер- 

жаньемь,  22. 
житье  свое  пршроводиша,  9. 
т^ло  свое  хл^бомъ  прстварлюфа, 

23. 
прикосн{л1'кСА  еоуальскыхъ  сло- 

весъ,  27. 


велико  есть  к  Ббу  прмсвоснк! 

илтва,  24. 
что    сего    есть    пристраш^Ы, 

23. 
поварови  ножи,  26. 
пров-Ьтнинъ,  21. 
о  всЬхъ   равно  пром^иилАШ!, 

15. 
рещи  г^остаго  слова,  23. 
мвноути  просто,  17. 
пш(ница,  16. 
пкянкства,  17. 

ПАТкДёСАТНИКЪ,  15. 

раздроБЛАИ    алчющимъ    хжЬбъ 

свои,  8. 
разтъюлнт!,  братье,  15. 
рожци,  Ф  рожбцк,  рожковъ,  5. 
слово  роптиво,  12;  роптивм  бАху, 

29. 

сал10Л1нил1'к1И  всадникъ,  2. 
сапоги  на  ноги  его,  6. 
сладость  сауара,  14. 
поститесА  въ  свар^)^,  12. 
свбршиплк,  25. 
с  чистою  срЬсткю,  17.  26;  выо- 

ФИСА  св'Ьсткю  зл-ы;!^  Д'Ълъ, 

2. 
гЬлоу    сд(ржат1Аница    кр'Ьпка, 

25. 
брать  же  твои  с1Ск  мртвъ  6% 

7. 
силнии  держать  землю,  23. 
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сквоз-Ь  Чермное  море,  19. 

скровифд,  14. 

СЛАСТИ    плотьски»    оумртвиша, 

14. 
сло^)^д  дшвна»  ССкртявше,  11. 
сладость  сахара  и  смиддандго 

брашна,  14. 
сотникъ,  15. 
спрАЖ!  два  коня,  2. 

почто  П!(ТЬ  ГР']&ШНЪ1ХЪ  сп-ЬстсА, 

7. 
стар-Ьншинамъ,  30. 
стрАстот1рпц1Л1ъ     оброученье , 

25. 
ни  судимъ  с^А^вмъ^  30. 
со\*жит1лк,  26. 
ц^домоудрХю  со\*житницА,  25. 
два  со^постАта,  2. 
съв-кткница,  25. 
разр']&шен1е     всдкого     съо^за, 

25. 
не  имать  же  съ1ти  гр']&ходк)бець, 

5;  съ1титис4^  и;  рожець,  5. 
сЬа^^ици,  28. 
с-Ьданив  дати  не  можеть,  28. 

тати  подъкопъ1вають,  13 — 14. 
т1Л1сн\^  смртк,  19. 
и)  Т1пла  срца,  24. 
свершити  ПОСТНО!  т1Ч1нТс,  26. 


тр1Бо^  полагающа,  22. 
трАП1зъ1,  26. 

вы  бо  на  славу  тфитдсА,  26. 
тъфими  словесы  мо-штсд^  11. 

О^БОЖИТИ,  23. 

телеснагг!  о^одна  твордще,  10. 
алчьбою  о^нлинин  плотн,  26;  Си 

всего  зла  о^нмаюцлсА^  1 2» 
в^чныхъ  бдп>  0^лоу'Ч11Л1'к,  26. 

30. 
та  всА  паче   оума   суть,    28; 

БЪ1СТрИИ  О^'МОМ'К^   16. 

о^А1нъ1В1  дв1рн  Съвераъшеу  1 1 . 

о^ности,  26. 

ни  оу^ъимъ,  17. 

телець  супитдныи,  6* 

алчьбою  (улразнишасА  поваров! 

ножи,  26. 
безъ  сусп-Ьх^а  вдавить  въ  црквь, 

11. 
^ср-Ьта1Тк,  С. 
алчьбъ!    же   добрыш    о^^^ставъ, 

25. 

по  и(рт8ии,  28. 
чйриъ.  сило^%  20. 

ЧСТВСрОДССАТОДМвН-ЫН       постъ  у 

12. 

О)  ЧЮВкСТВШ'Ьн  ЧАШН,  28. 


Начерташе  звука  у  въ  нашемъ  памятник^  обыкновеппо  о^ — 
ВЪ  начал^^  (оукоризна),  средине  (см'крснолю^'дрк!)  в  концй  (чк- 

Сборшш»  П  Отд.  В.  А.  Н.  8* 
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стотоу);  рЬже  у  (суд'к),  иногда  й  (дрогни,  молитве).  Начерташе 
ы  встр']&чается  какъ  ъ!  и  какъ  ы,  но  первое  чаще.  3  употреб- 
ляется только  какъ  циФра;  въ  качестве  же  буквы  встрЬчаенъ 
только  ОДЕНЬ  разъ:  трАпсв-ы,  но,  м.  б.,  это  описка,  т&мъ  бохк 
что  многотрАшзннкъ  пишется  черезъ  а. 
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Указа111е  1Леть  1зъ  Св.  П|еан1я,  пршодмныхъ  въ  словахъ 
на  воскресные  дни  веокаго  поста  ^). 


Въ  нашемъ  издан1и  они  напечатаны  разстановкой. 


НА  СТР. 

Иох.,  IV,  22 19 

1  Царств.,  11,3 1—2 


Исаи.,  IV,  8 

ХХХШ,  10... 

^VШ,  б 

ЬХХП,  27 . . , 

хеш,  8 

СХП^,  б 

СXVШ,  60..., 

СХЬ,  2 

СХЬП,  2 

СX^IV,  18..., 
Притч.,  VШ,  15—17, 

Иса1и,  XXIX,  13 

»      ХЫХ,  8 

»      ^VШ,  4,  6,  9  . 
»      ^VШ,  7 


16 

б 

25 

б 

7 

1 

27 

25 

1 

3 

23 

21 

12 

12 

8 


НА  СТР. 

1ервм.,  ХП,  1—2 7 

10И1Я,  П,  13 3 

Мате.,  VI,  12 11  —  12 

»       VI,  14—15 11 

»       VI,  16,  17 13 

»       VI,  19—20 13—14 

»       VП,  2 1 1 

•  XI,  28 16 

•  XI,  29    3 

»       XXV,  34 24 

Марк.,  X,  33 27 

Луш,  XIV,  11 3—4 

»      XVII,  10 4 

»      XVII,  25 28 

»      XXI,  34 21 

1оанн.,  VI,  37 16 

»      VП,  48 3 


^)  Нами  упомянуто  быю  (введ.,  стр.  XIII),  что  поучешя  въ  нед%дю  о  блуд- 
номъ  сын^Ь,  мясопустную  и  5-ю  поста  представляютъ  во  многомъ  перефра- 
зировку текстовъ  евангедьс/саго  чтешя  въ  эти  дни,  и  потому  этихъ  мйстъ 
мы  не  им'I^ш  въ  виду  при  отыскиван1и  соотв'1Ьтствующихъ  текстовъ  изгь 
Св.  Писан1я. 
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Е.   П1^ТУХ0ВЪ. 


Д*ЯН.,  IV,  32... 
1  Петр.,  V,  5... 

1  1оаЕН.,  1У,  20. 
Рим.,  XI,  18... 

»      XIV,  20, 

2  Корине.,  VI,  16 


НА  СТР. 

16 
4 

11 

2 

-      21 

1 


НА  СТР, 

Ефесс,  V,  18 21 

Филпиос,  Ш,  Х3«.......  15 

Колосс,  П,  16 31 

1  Тш10©.,  У,  6, 10 

Евр.,  ХПХ,  17 30 
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Въ  текст*.  Стр.  2.  з  снизу  надо  читать:  никто.  —  6. 
2  сверху:  с  голода.  —  9.  2  сил  свои.  —  14.  15  св.:  из  на- 
чала. —  15.  1  сн.:  промъииллшб.  —  16.  5  св.:  вс1  множк- 
ство.  —  18.  б  с«.  и  {ем.  и).  —  23.  1  си.\  стъиа. 

Въ  варьянтахъ.  Стр.  22,  б1  вар.  «ои. 
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Тонъ  ХЬ,  №  4. 


КЪ  ВОПРОСУ 


о 


1(/11Л* 


КРИТИЧЕСКАЯ  ЗАМФТКА 

Г.  ВОСЖРЕСБНСВАГО. 


ОО^Л^»** 


САНКТПЕТЕРБУРГЬ. 

ТЯ110ГРАФ1Я   иМНЕРАТОРСКОА  АКАДВИШ  ПАУКЪ. 
Вм.  Остр.,  9  лян.,  д.  12. 
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С.-Петербургъ,  Сентябрь  1886. 

Непрем']^нный  Секретарь,  Академикъ  К.   В^^еловспк 
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Первымъ  подвигомъ  просв'Ьтительной  деятельности  свв.  рав- 
ноапостольныхъ  Кирилла  и  Мееодхя  былъ,  какъ  известно,  пере- 
водъ  съ  греческаго  на  славянск1Й  языкъ  Евангел1я,  и  притомъ 
Евангел1я,  расположеннаго  по  церковнымъ  чтен1ямъ  (апракоса). 
Древн^йппе  списки  Еваягелхя  восходить  къ  XI  в4ку;  между  ними 
н^тъ  ни  одного  четвероевангел1я,  по  крайней  м^р*  писаннаго  ки- 
рилловскими письменами  (на  основан1И  палеограФическихъ  дан- 
ныхъ  къ  XI  в.  относить  два  глаголическихъ  списка  четвероеван- 
гел1я:  ЗограФСшй  и  Маршнскш).   Кирилловсше  списки  четверо- 
евангел1я  начинаются  съ  XII  в.  и  древн'&йшш  между  ними,  съ 
обозначен1емь  года,  и  лучшш  списокь  —  Галичское  Евангел1е 
1144  года.  Евангелхя-апракосы  не  представляють  евангельсшй 
тексть  въ  его  полнотЬ  и  первоначальномь  вид*:  въ  начал*  чте- 
шй  они  иное  опускаютъ,  другое  прибавляють,  иногда  соединяютъ 
сказанное  въ  разныхь  м*стахъ^  даже  у  разныхь  евангелистовъ. 
Галичск1й  списокь   1144  года,  какъ  представляющШ  полный 
текстъ  всего  четвероевангел1я  (каковою  полнотою  не  могуть  по- 
хвалиться вышеупомянутые  нами  глаголичесйе  списки  четверо- 
евангел1я)  и  притомъ  тексть,  въ  основ*  своей  согласный  съ  древ- 
нейшими списками  XI  в.  кирилловскими  и  глаголическими,  съ 
удобствомь  можеть  быть  положень  въ  основанхе  при  сравнитель- 
но-критическихъ  изсл*дован1яхъ  древняго  славянскаго  перевода 
Евангел1Я.  И  по  своимь  Фонетическимь,  морфологическимь  и  лек- 

Сборнжвъ  П  Отд.  И.  А  И.  1 
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сикальнымъ  особенностямъ  Галичское  четвероеваегеле  —  драго- 
дленный  памятникъ  какъ  древнеславянской,  такъ  въ  частности 
древнерусской  письменности.  Давнее  м'Ьстонахожден1е  его  въ  1г§- 
стечк*  КрылосЬ,  близъ  Галича,  въ  связи  съ  н^Ькоторыми  особен- 
ностями языка,  позволяетъ,  по  видимому,  считать  Галичское 
Ёвангелхе  древн'&йшимъ  памятникомъ  письменности  юго-западно- 
русской. Потому  то  изсл'Ьдователи  исторхи  русскаго  языка,  же- 
лая проследить  въ  древнерусской  письменности  черты  русскихъ 
нар^чхй,  отличающихъ  нын'ё  югъ  отъ  сЪвещ  и  запада,  остана- 
вливались главнымъ  образомъ  на  Галичскомъ  Евангел1И  1144 
года.  Понятно  поел*  сего,  какую  громадную  важность  должно 
им*ть  для  изсл'Ьдователя  евангельскаго  текста  и  исторхи  русскаго 
языка  точное,  критико-палеограФическое  изданхе  этого  памят- 
ника. Неутомимый  труженикъ  въ  области  литературной  археоло- 
пи,  настоятель  Московскаго  Данилова  монастыря  архимандритъ 
Амфилохш  предпринялъ  въ  1882  году  и  окончилъ  въ  1883  г. 
изданхе  Галичскаго  четвероевангелхя,  сличеннаго  съ  рукописями 
Евангел1я  XI — ХУП  в.  и  съ  евангельскимъ  текстомъ  Острож- 
ской  и  Шевской  Библш,  параллельно  съ  греческимъ  текстомъ 
835  г.,  сличеннымъ  въ  свою  очередь  съ  двумя  греческими  руко- 
писями X — XI  в.,  съ  рукописями  Евангел1я  1144  и  1272  г.  и 
съ  двумя  критическими  изданхями  Рейнекцгя  (1737  г.)  и  Тишен- 
дорфа  (1854  г.). 

Въ  виду  важности  самого  предмета,  мы  взяли  на  себя  не  ма- 
лый и  чрезвычайно  кропотливый  трудъ  сличить  изданный  тексть 
Галичскаго  Евангелхя  и  разночтешя  другихъ  списковъ  съ  под« 
линными  рукописями,  руководясь  исключительно  научнымъ  инте- 
ресомъ  изсл']^дователей  евангельскаго  текста  и  желашеиъ  испра- 
вить как1я  окажутся  неточности  въ  издан1И  о.  Амфилох1я  и  вос- 
полнить все  существенное,  что  тамъ  окажется  пропущенньшъ. 

I. 
Для  слнчешя  съ  Галичскимъ  Евангелхемъ^  о.  АмФИлоххемъ 
принято  шесть  списковъ  XI  в.,  пять  —  XII в.,  два  —  ХШв.,три 
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XIV  в.,  тридцать  семь  —  XV — XVII  в.,  восемь  отрывковъ  изъ 
Бвангед1й  и  дв^  печатныхъБибдш:  Острожская  1581  г.  и  Юев- 
ская  1 788  г.  (д^я  евангелхя  Луки  и  1оанна,  кром*  того,  Кутеин- 
СК1Й  Новый  Завить  1652  г.).  Но  и  при  такомъ  значительномъ 
количестве  списковъ,  трудъ  о.  Амфилох1я  не  представляетъ,  от- 
носительно документовъ,  желаемой  полноты:  не  привлечены  къ 
сравнешю  глаголическхе  списки  XI  в. :  Ассеманхевъи  Мархинсшй, 
древше  списки  Евангел1Я,  до  XV  в.,  Московской  Синодальной 
библ10теки  (кром*  Константинопольскаго  1383  г.),  н-Ькоторые 
важные  списки  Евангел1я  Императорской  Публичной  библ10теки, 
Московскаго  Румянцевскаго  Музея,  бывшей  Хлудовской  библю- 
теки  и  другихъ  книгохранилищъ.  Изъ  позднихъ  списковъ  не  при- 
влечены къ  сравненш  Библ1Я  Геннад1евская  1499  г.,  съ  ко- 
торою такъ  сходны  весьма  многочисленные  списки  Бвангел1я 
XV — XVII  в.  (въ  собран1И  о.  Амфилох1я  ихъ  37,  а  сколько  ихъ 
вс*хъ  въ  разныхъ  библ10текахъ,  русскихъ  и  заграничныхъ!)  и 
печатная  Московская  1751  г.,  въ  которую  некоторый  испра- 
влен1Я  текста  вошли  раньше,  Ч'Ьмъ  въ  Юевскую  Библ1ю  1788  г. 
Разночтен1я  изъ  этихъ  древнихъ  и  бол'&е  позднихъ  рукописей  и 
изъ  печатной  Библ1И  1751  г.,  конечно,  придали  бы  труду  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  еще  гораздо  большую  ц']^нность.  Въ  интересахъ  изсл'ё- 
дователей  евапгельскаго  текста  мы  приводимъ  ниже  разночтен1я 
и  изъ  доступныхъ  намъ  рукописей  Ёвангел1я,  не  бывшихъ  подъ 
руками  у  о.  АМФИЛ0Х1Я. 

За  гЬмъ,  такъ  какъ  славянсше  списки  Евангелхя  XI — XVII 
в.  позволяютъ,  при  тщательномъ  критическомъ  изученш  ихъ  въ 
сравиен1И  между  собою  и  съ  греческимъ  текстомъ,  различать  н'ё- 
сколько  отд'Ёльныхъ  редакц1й,  представляющихъ  посл'бдователь- 
ное,  проходяп^ее  чрезъ  все  Бвангел1е  исправлен1е  или  новый  пе- 
реводъ  текста  (укажемъ  хотя  бы  сл'Ьд}  ющ1я  редакц1и :  древней- 
шую —  въ  Галнчскомъ  Евангел1И  и  въ  другихъ  спискахъ  прей- 
мущественно  до  XIV  в.,  кирилловскихъ  и  глаголическихъ,  и  позд- 
Н'1йш1я,  содержап11яся  въ  Мстиславовомъ  XII  в.  и  другихъ  сход- 
ныхъ  съ  ннвгъ  евангел1яхъ^  въ  Новомъ  Зав'6т§  святителя  Алекс1я, 
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въ  Евайгелш  Констаотинопольскомъ  1383  г.  и  въ  полныхъ  еда- 
скахъ  библ1и),  то  ничего  не  можетъ  быть  естествеен'Ье  желанЫ, 
чтобы  при  критическомъ  издаши  евангельскаго  текста  постоянно 
им'Ёлись  въ  виду  эти  редакщи,  такъ  чтобы  указьпзались  разно- 
чтен1я  сначала  редакцш  древнМшей,  за  тЪшъ  поздн^йшвхъ. 
Разночтен1я  древнихъ  славянскихъ  списковъ  Ёвангелхя,  сравни- 
тельно съ  нын^шнимъ  печатньшъ  текстомъ,  заключаются  въ  ва- 
рхантахъ,  им'&ющихъ  себ'Ё  основаше  въ  разночтенхяхъ  гречес- 
кихъ  списковъ  и  собственно  въ  перевод*,  т.  е.  когда  одно  и  тоже 
греческое  слово,  выражеше,  Форма  передаются  по  славянски 
различно  въ  различныхъ  спискахъ  или  въ  одномъ  и  томъ  же  спи- 
ск-Ь  въ  разныхъ  его  м'Ьстахъ.  Что  касается  вархантовъ,  то  какъ 
важн'Ьйшхе  вар1анты  греческаго  текста Евангелхя состоять:  1)въ 
зам']^нен1И  однихъ  словъ  другими,  а  также  въ  зам']&нен1и  однихъ 
грамматическихъ  Формъ  другими,  2)  въ  опущешяхъ  и  прибавле- 
шяхъ  и  3)  въ  перестановк-Ь  словъ,  такъ  и  въ  славянскихъ  спи- 
скахъ Ёвангел1я,  вообще  дословно  и  буквально  сл']&дуюшихъ 
своему  подлиннику,  замечаются  1)  зам']&нен1я  однихъ  славянскихъ 
словъ  другими,  соответственно  гЬмъ  или  инымъ  греческимъ  чте- 
шямъ,  а  также  заменен1я  однихъ  грамматическихъ Формъ  другими, 
2)  опущешя  и  прибавлен1я  согласно  съ  греческими  списками  и  3) 
различное  словорасположеше  опять  по  т^мъ  или  инымъ  грече- 
скимъ спискамъ.  Понятно,  что  въ  критическомъ  издаши  славян- 
скаго  евангельскаго  текста,  по  разнымъ  его  спискамъ,  на  про- 
странств* XI — XVIII  вв.,  должны  быть  отм-Ьчаемы  всЬ  эти  ка- 
тегорш  вархантовъ:  зам*нен1я,  опущешя  и  прибавлешя,  переста- 
новки. О.  АмФилоххй,  предпринимая  свой  трудъ,  повидимому,  не 
задавался  задачею  указать  отличительный  особенности  отд^ль- 
ныхъ  редакщй  славянскаго  перевода  Евангелгя.  Въ  самомъ  д^л*, 
въ  издан1И  о.  АмФилох1я  обыкновенно  указываются  списки  (и  то 
часто  далеко  не  вс*,  какъ  увидимъ  ниже),  отличные  въ  томъ  или 
другомъ  случа*  отъ  основнаго  Галичскаго  Евангел1я,  списки  же 
согласные  съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  большею  частш  совс^мъ 
не  приводятся.  Между  гЬмъ,  для  характеристики  древнейшей  ре- 
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дакцш  евангельскаго  текста  совершенно  необходимо^  чтобы  на- 
рочито отм'Ьчались  такхя  м'Ьста  евангельскаго  текста,  которыя  чи- 
таются во  вс']&хъ  древн']&йшихъ  спискахъ  или  по  крайней  мЁрй  въ 
лучшихъ  изъ  нихъ  совершенно  одинаково,  такъ  ка[^ь  так1я  м^ста 
съ  в'Ьроятностхю  могутъ  быть  относимы  КЪ  остаткамъ  первона- 
чальнаго  перевода  Евангел1я.  Заключать  же,  что  списки,  въдан- 
номъ  случа'Ь  не  приводимые  у  о.  Амфилох1я,  совершенно  согласны 
съ  Галичскимъ  Евангелхемъ,  невозможно  уже  пото.му^  что  въ  в  Ь- 
которыхъ  спискахъ,  за  утратою  листовъ,  или  въ  апракосахъ,  по- 
м'1щающихъ  (какъ  Остромирово  Евангел1е)  поел*  пятидесятницы 
только  субботшя  и  нед'Ьльньш  чтен1я,  мнопя  мЬсга  евангель- 
скаго текста  совсЬмъ  не  читаются.  Кром'Ь  того,  въ  пздан!н  о* 
АМФИЛ0Х1Я  нередко  бол'Ье  поздн1е  списки  Евангел1л,  какъ,  паир. 
Новый  Зав'Ьтъ  святителя  Алекс1я,  Евангел1е  Копстантипополь- 
ское  и  др.  приводятся  съ  своими  разночтен1Ямн  раньше  древпЪй- 
шихъ  ^списковъ.  Изъ  указанныхъ  выше  категор1Й  вар1антовъ  еь 
труд'Ь  о.  АмФИЛ0Х1я  приводятся  зам-Ьнешя,  опущешя  п  приба- 
влен1Я,  но  перестановки  большею  част1ю  совсЬмъ  не  отм'Ъчаются, 
Трудъ  о.  АМФИЛ0Х1Я  представляется  поэтому  сбор!шнод1ъ  множе* 
ства  отд'Ьльныхъ  разночтен1Й,  правда,  весьма  цЬнныхъ,  но  не 
приведенныхъ,  какъ  сл-Ьдуетъ,  въ  должный  порядокъ. 

-  П. 
Хотя  о.  АмФИлох1Й  въ  предисловш  къ  1-му  т.  (стр,  II)  в  го- 
ворить, что  при  сличен1и  онъ  «не  опускалъ  ни  одного  разночтения 
словъ  и  грамматическихъ  оборотовъ»,  но  тЬмъ  не  ыен^е  по  справ- 
камъ  съ  источниками  оказывается,  что  въ  его  трудЬ  не  отмечены 
н']ккоторыя  важныя  разночтешя  сравниваемыхъ  у  него  списковъ^ 
или  перечислены  не  всЬ  списки,  им-Ьющхе  указываемое  разно- 
чтеше,  или,  ааконецъ,  приведены  совс^мъ  не  тЬ  разпочтс(11я,  кл* 
К1я  на  самомъ  л.'ЪЛ  содержатся  въ  спискахъ.  Ниже  лредлагаемъ 
необходнмыя,  по  нашему  мн'Ьшю,  исправлешя  и  дополнен1я  къ 
разночтен1Ямъ  евангельскаго  текста  въ  труд*  о.  Амфилох1я. 

Нримпнани  1,  Кром^  Евангел1й,  которшю  пользовалсл   о,  Амфплох1<1 
при  слпчев1Н,  хы  прпвлекаемъ  зд^сь  късравден^юещес^^&д^ющ^есппс|^1^: 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


6  г.    В0СКРЕСЕНСК1И, 

Лс.  ^)  —  Ассенан1ево  или  Вативансвое  ^1аго^шчеокое  Евангед1е-аЕра- 
косъ  XI  в.  Издано  глаголнцеб  Фр.  Рачвимъ  въ  Загребе  1865  г.  в  хатов- 
свнмн  буввамв  И.  Чернчичемъ  (I.  бгпшс)  въ  Рим^,  1878  г. 

Мар.  —  Мар1инсвое  пагохнчесвое  четвероевангехге,  изданное  аваде- 
миБОМъ  И.  6.  Ягичемъ  въ  С.  Петербург']^,  1883  г. 

Вол,  —  Евангедае-аправосъ  ХП — ХПТ  в.  на  перг.  въ  листъ,  152  д. 
(конца  недоотаетъ),  руссваго  ппсъма,  поступившее  въ  1859  г.  въбнбхю- 
теву  МосЕовсБоб  Духовной  Авадеиш  изъ  рувопнсе&  Хосифова  Воюво- 
хамсваго  монастыря.  Значится  подъ  №  1  (изъ  Во10во^шмсвиxъ  рувоп.). 

Лрх.  2.  —  Евангеие-аправосъ  Мосвовсваго  Архангельсваго  Собора 
№  2,  на  яерг.  въ  лнстъ,  259  1.  ХШ  в. 

Лавр,  5.  —  Евангелхе-аправосъ  ХГУ  в.  на  перг.  въ  лнстъ,  164  л.  руо- 
оваго  письма,  библ.  Тропце-Серг1евсвой  Лавры  Л»  5. 

Ом».  21.  22.  23,  24.  25.  2Г,  28,  29,  30.  31,  —  Евангедя  -  аправосн   XIV 

в.  на  перг.  (то^гьво  ^^^  31  на  бомбицин']^)  руссваго  письма,  хранящиеся 
подъ  вышеувазани1шц  Л^Лз  (по  Оп.  Горсваго  и  Невоетруева)  въ  Мосвов- 
ской  Синодальной  библютевк 

Никон,  —  Четвероевангелхе  ХГУ  в.  на  перг.  199  х.  въ  4-ву,  руссваго 
письма;  принадлежало  препод.  Нивону  Чудотворцу,  вавъ  гласить  под- 
пись на  1'МЪ  б'^Ьломъ  лист^^:  в!*!,  д  к  лод|  нд  х'Р^в  ннконоско!  ч^ткорцА.  Хра- 
нптся  въ  библ10тев']Ь  Мосвовсвой  Д.  Авадем1п  подъ  Л^  138.  Въотвошев1н 
евангельсваго  тевста  этотъ  соисовъ  весьма  близовъ  въ  Константвнополь- 
свому  Евангелш  1383  года. 

Бпмр.  —  Еванг.  на  перг.  въ  малый  листъ,  не  полное  (безъ  начала  п 
вонца),  сербсваго  ппсьма,  хранится  въ  Б']^лградсвой  народной  бнбл!отек^. 
Варханты  изъ  этого  списка  напечатаны  Даничичемъ  въ  его  издав1Ю  Нл- 
вольсваго  Евангел1я  (У  Биограду,  1864). 

Б,  1499,  —  ЕвангельсвШ  тевстъ,  содержащ1Йся  въ  полномъ  списке 
Библш  1499  г.,  рувопись  Мосвовсвой  Синодальной  бнблютеви№  1  (915). 

Лк.  1,  2.  3.  17.  —  Списви  Евангел1я  ХУ  в.  на  бум.  въ  листъ,  руссво- 
болгарсваго  письма,  храп,  въ  библ1отев^  Мосвовсвой  Д.  Авадем1и  подъ 
№№  1.  2.  3.  17.  (изъ  фундамент.). 

Кут.  —  Новый  Зав'Ётъ,  вм']^ст1;  съ  Псалтирью,  напечатанный  въ  Ку- 
тейн^  1652  г.  Въ  труд*]^  о.  Амфилох1я  вар1анты  изъ  сего  издашя  Наваге 
Зав']^та  приводятся  тольво  для  евангелхй  Луви  и  1оанна.  Прнводимъ  ра.1- 
ночтен1я  Бутеинсваго  Новаго  Зав']Ьта  и  для  первыхъ  двухъ  евангел1й. 

Б.  Моск.  —  Печатная  Бнбл1Я  Мосвовсвая  1751  г. 

Примпчанге  2.  —  Евангел1я,  воторыми  пользовался  о.  Амфнлох1&  при 
оличен!и,  мы  обозначаемъ  совращенно  тавъ: 

Остр.  —  Остромнрово  Евангелае  1056 — 1057  г. 

Арх.  1092.  —  Архангельсвое  Евангел1е  1092  г.,  поступившее  въ  1877 

г.  въ  собственность  Румянцевсваго  Музея. 

Сав.  —  Саввино  Бвангел1е. 

Рейи.  —  Отрывви  изъ  Реймсваго  Евангелхя.  Въ  Ш  том-Ь  своего  труда 


^)  Списки  Евангел1я,  впервые  привлеченные  нами  зд'Ьсь  къ  сраввешю,^— 
для  0ТЛИЧ1Я  отъ  т'Ъхъ,  коими  пользовался  о.  АмФилох1Й,  набраны  курсввош». 
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(отр.157)  О.  Лнфиох1&  ВЕтражаетъ  сожах^нхе,  что  по  нев^д^Н1Ю  о  под- 
ложности глаголЕчесЕой  части  РеймсЕаго  Евадгелха  приводидъ  и  пзъ  нея 
вар1анты. 

Тур.  —  ОтрнвЕи  изъ  Туровсваго  Евангеля. 

Зогр.  —  ЗографсЕое  гдагохическое  Евацгех1е. 

Мет.  —  Мстнс1авово  Евангеле. 

Юр.  —  Юрьевское. 

Тип.  6.  —  Евангеле-апракосъ  Типографской  Синодахьной  библотеки 
№  6. 

Тип.  1.  —  Четвероевангел1е  Типографской  Синод,  библотеки  №  1. 

Добр.  —  Добрнювское  Евангелхе  1164  г. 

Сим.  —  Симоновское  1270  г. 

Карп.  —  Карпннское  Евангеле-апостолъ  бывшей  Хлудовской  библ. 
Л«  28  (изъ  собрав1я  А.  9.  Гидъфердинга). 

Конст.  —  Констаптинопо1ьское  Евангеле  1383  г. 

Никол.  —  Никольское  Евангелхе,  изданное  Даннчичемъ  въ  Б^лград'Ь, 
1864. 

Чуд.  —  Новнй  Зав']^тъ  святителя  Алекс1я,  рукопись  Чудова  монастыря, 
въ  Москв'Ь. 

Амф.  1.  2.  3.  и  т.  д.  всего  37  списковъ  Евангел1я  XV  — ХУП  вв., 
рукописи  собран1я  архимандрита  Амфилох1Я. 

Острож.  Б.  —  Острожская  бпбх1я  1581  г. 

Кут.  —  Новый  Зав-Ьтъ  КутеинскШ  1652  г. 

Шев.  Б.  —  Шевская  библ1Я  1788  г. 

Мато.  III,  4  въ  Мет.  въ  суб.  предъ  проев.  4  янв.  читается 
од'Ьннк  свок  (т6  Ь8и(ла  аитои,  Гал.  р13ы  своа). 

III,  11  тъ  втк1  \*рт1тк  д^л^к  стъ1Л1к  и  огнкЛ1к.  Отноеи- 
тельно  еего  м'Ьста  Галичскаго  еписка  о.  Амфилох1й  зам'Ьчаетъ: 
«въОетр.  Ев.  и  другихъ,  слова:  огнкЛ1к,н'Ьтъ».  На  еамомъ  д'Ьл'Ь, 
слова:  и  огнкмк  не  читаются  въ  Остр.  Ас.^)  Мет.  Лрх.  2.  Тип. 
1.  Конст.  Никон.  Ак.  1,  2.  5.  17.  Б.  1499.  Напротивъ,  со- 
гласно съ  Гал.  читается  въ  Зогр.  Арх.  1092.  Деч.^)  Никол.  Чуд. 
и  въ  печатныхъ  бибЛ1яхъ:  Острож.  Моск.  и  Юев.,  въ7Г^т.,какъ 
и  въ  нын'Ьшнемъ  печатномъ  тексгЬ. 

IV,  10  иди  ЗА  МА  сот^но  (Гал.  Фид|  сотоно,  съ  опущ. 
отссао)  [лои  согласно  съ  древн']Бйшими  греческими  кодексами)  чи- 

^)  Курсивоиъ  забраны  списки  Евангелхя,  впервые  привлеченные  нами 
зд'Ьсь  КЪ  сравнен1Ю,  —  для  отлич1я  отъ  т^хъ,  коими  пользовался  о.  Амфилох1й. 

^)  Дечанское  четвероевангелхе  ХШ  в.  болг.  письма,  Импер.  Публ.  библ.  — 
Изъ  этой  рукописи  акад.  И.  В.  Ягичемъ  напечатано  Мате.  I  —  У,  24,  недо- 
стающее въ  Маршнскомъ  Еваигел1и. 
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тается,  кром*  списковъ,  указанныхъ  у  о*  Амфйло51я,  и  въ  Мст. 
Конст.  Никон. 

V,  15  сл'Ьдуетъ  указать  разночтеп1е  Мет.  (20  нояб.)  сшактк 
{ла(хтеО  и  ст.  16.  тако  да  сиякть  (Ха(хфат(о,  Гал.  св-Ьптк,  да 
просв-Ьтитьсл). 

V,  25  въ  Конст.  согласно  съ  Гах.  и  в  тслшицю  БВ(рж(тк 
тм  (у  о.  АМФИЛ0Х1Я  ошибочно  показано:  вв(рж(нъ  Боу-Д€ши).  Въ 
Б,  1499  въвръжчнъ  воу'дсшн. 

V,  43  сл'Ьдуетъ  указать  разночтен1я  Зогр.  подроута  и  Остр. 
Сав.  Ближъняаго  (т6V  7сХуза(о7,  Гал.  искрьнАго). 

VI,  5  въ  Острож.  Б.  къспрТилгЬть  л*з*дй  сво1о(уо.  Амфилох1я 
ошибочно  показано:  о^^даллють). 

VI,  6  въ  Конст.  затвори  (а  не:  затворивъ).  Въ  Б.  1499. 
Ап,  3  затворивъ,  но  Ак.  1.  2.  17  затвори. 

VII,  10  въ  Конст.  7  аф(  рывы  просить  (у  о.  Амфвлоххя  не- 
в+-рно:  или.  . .  лгда). 

VIII,  17  Мет.  Юр.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  и  вол-Ьзни  подъса 
(ЕЭао•тао•еV,  Гал.  пон(С(). 

VIII,  18  Острож.  Б.  повсл'к  о^ч(ник$  (ириб.)йтй  на  'онъ 
мол*. 

IX,  6 — 7  въ  Шев.  Б.  (и  въ  Моск.)  заключены  въ  скобки 
слова  ст.  6:  тогдА  гла  разслаБЛ(нол\8,  ист.  7:вз(Л1ъ'одръсвон. 

IX,  18  въ  ЕваБгел1яхъ-апракосахъ  (суб.  6  по  пятид.)  и  въ 
Конст.  опуш,ены  начальный  слова  по  Гал.  списку:  сице  глцио 

КЛ10у  к  НИМЪ.  С(... 

XI,  19  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  и  глкте.  с^члвкъидьца 

(Гал.  ГЛЮТЬ,  Хбу01»(Т17). 

XII,  21  Моск.  и  Шев.  Б.  оуповати  йл^йтъ  (Гал.  о^пъ- 
«аютк). 

XII,  46  поел*  мати  приб.  его  въ  Б.  1499.  Острож.  Кут. 
Моск.  Юев. 

ХП,  50  Конст,  Острож.  Кут.  Моск.  Юев.  створитк  {пощп\у 
Гал.  творить). 

XIII,  38  6  аурб;  перев.  въ  Мет.  Тип.   6.  нива  (Гал.  с1ло). 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


КЪ  ВОПРОСУ  о  СЛАВЯиСКОМЪ  ПКРЕВОД-Ь  ЕВАНГЕЛ1Я.        9 

Такъ  и  въ  ст.  44.  Въ  семь  же  38  ст.  Конст.  снв(  нспришкнин 
(у  о.  АмФИлох1я  показано  неверно:  снв(  лукава). 

ХГУ,  1 1  сЛдуетъ  указать  разночтен1е  Никол,  на  мисЬ  (Ыь 
1^{Vаxь,  Гал.  нл  блюд-Ь). 

XV,  15  въ  Конст.  не  читается  ги  предъ  словомъ  скажи.  У 
о.  АмФилох1я  показан1е  сдйдано  ошибочное. 

XVI,  2  Мет.  (ев.  на  случай  бездожд1Я,  л.  212  об.)  погаракть 
БО  НБО,  И  СТ.  3.  погарактк  бо  дрл^'ло^'В  нбо  (тшрра^^&е). 

XVI,  3  въ  Юев.  Б.  въ  скобкахъ  поставлено  йскВсйтн  (у  о. 
АМФИЛ0Х1Я  неточно:  нскоушати). 

XVI,  1 1  Конст. . . .  р'Ьх^  вл/иъ  вниматн  но  Ф  кваса  фарис- 
ссйска  и  сад^к^йска  (у  о.  Амфилох1я  разночтенхе  этого  списка  не- 
верно показано). 

XVI,  1 5  начальный  слова  гла  нмъ  тс  приведены  о.  Амфило- 
Х1емъ  по  Остром,  (какъ  замечено  подъ  строкою),  —  вероятно, 
ради  написан1я  имени  тс.  Для  изб'бжашя  недоразум^н^я,  не  м1^- 
шаетъ  отметить,  что  и  въ  Гал,  соответственный  слова  не  пропу- 
щены (читаются  они  такъ:  гла  имъ  къ). 

XVII,  19  Конст .^  присто\*пнша  (у  о.  Амфилох1я  не  точно: 

ПрИСТО^'ПЛкШЕ). 

XIX,  12-й  стихъ  въ  Гал.  читается  сполна,  безъ  пропуска,  о 
которомъ  подъ  строкою  зам'Ьчаетъ  издатель.  Именно,  заимство- 
ванное издателемъ  изъ  Зогр.  читается  въ  Гал.  такъ:  и  со\*тк 
кажсн1Ц1  АЖ1  иска^1ША  члц|.  Дальн^йшхя  сюва  этого  стиха  у 
о.  АмФИЛ0Х1я  приводятся  изъ  Гал.,  но  пропущено  слово  сами  по- 
сл^  словъ :  иж€  нска^шлсл. 

XX,  2  Конст.  по  срЁБрЁНнкоу*  по  п-ЬнА^ю  (бх  §У17ар(ои);  въ 
ст.  9:  по  п-Ьна;ю,  10:  по  ср1Бр(нико^. 

XX,  6  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  Остр.  Библ.,  Библ.  Шев.. . . 
въ  кдинонад(САтъ1Н  же  часъ».  Но  въ  Конст.  означенный  слова, 
вероятно,  по  оплошности  писца,  пропущены.  Да  если  бы  и  не 
были  пропущены,  то  написаны  были  бы  не  такъ,  какъ  показано 
у  издателя.. 
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XX,  7  прав1дно(81хаьо7,Гал.прлко)  читается  раньше  Острож, 
в  Шев,  Б.  въ  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  17  (Ак.  3  прледл). 

XXI,  22  Конст.  и 'елико  афе  въпроситс  (у  о.  Амфндох1Я  не- 
точно: |;СА  клика  ацл  въспр..). 

XXI,  24  Конст.  слово  (едино  (у  издателя  наоборотъ:  едино 
слово).  Въ  семь  же  стих*  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2,  Лавр,  въ  понед. 
страсти,  нед.  на  утрени:  кже  ацл  х^Ф>^  А^  повеете  ми. 

XXI,  26  согласно  съ  Никол.  Чуд.  читается  ил^лау-оу,  соотв. 
греч.  вар.  еI)^оV,  и  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  (въ  понед. 
стр.  н.  на  утр.).  Гал.  имоуп^ь,  Ь^ом^и 

XXII,  2  раньше  Острож.  Б.  читается  вракы  въ  В.  1499. 
Ак.  1.  2.  17.  (Ак.  3  вракк). 

ХХП,  32  Мет.  Арх.  2.  Лавр,  опускаютъ  начальный  слова 
по  Гал.  списку:  азъ  ксмк. 

XXIII,  10  согласно  съ  Гал.  и  въ  31ар.  не  читается  въ  концй 
стаха  слово  ^ртосъ. 

XXIII,  18  Мет.  въ  вт.  страст.  нед.  на  утр.  а  иже  клкнеткСА 
ВТ*  ддръ  лЕжафии  вкруоу  кго,  ст.  22  —  въ  нво,  въ  пр'кстол*к 
вжнн  и  нъ  сЬдАфааго  на  нкл!к. 

XXIII,  25  Мет.  въ  вт.  стр.  нед.  въно^^трк  же  пълни  со^^тк 
граБлкнша  и  несъ1Т0сти  (соотв.  греч.  вар.  ахрао-ьа^).  Такъ  же 
Арх,  2  въ  вторн.  стр.  н.  и  вторн.  10  н.  и  Лавр. 

XXIV,  3  на 'един*  (хат  ьоьау)  читается  раньше  Острож.  и 
Шев.  въ  Б.  1499.  Ал.  1.  2.  17  {кн.  3  ^диномо^*,  какъ 
въ  Гал.) 

XXIV,  9  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  въ  поп.  стр.  н.  налит.  иво^-« 
ДЕТЕ  ненанидилш  вс'Ьл1и  члов-Ькъ!  (Гал.  только  всЬли,  Остром, 
и  проч1е  списки:  всЬми  1азъ1КЪ1,  \л:д  7:аVл:а)V  тшV  БдV(0V). 

XXIV,  48  Конст.  медлитк  (у  о.  Амфилох1Я  нев'Ьрно :  косиитк). 

XXIV,  51  Конст.  Никои.  Б.  1499  и  печати.  Библ.:с  нев-Ьр- 
НМЛ111,  \к1х6(.  тшV  а1г((ттсо7  (Гал.  съ  лщед'Ьи,  (хета  тсоV  Отгохрстсоу). 

XXV,  29  въ  Остр.  Тур.  Мет.  Тип.  6  —  въ  нед.  16-ю  къ 
сему  стиху  прибавлены  заключительный  слова:  се  гл»  възгласм. 
}|Д1*(;1Ао^'111и  слъ1шати  да  слъ1шитк.  Евангельское  чтеше  вънед. 
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16  въ  сихъ  спискахъ  оканчивается  29-мъ  стихомъ;  въ  спнскахъ 
же  Вол.  Арх.  2.  Лавр,  написанъ  —  въ  нед.  1 6- и  ст.  30-й,  но  за- 
ключитедьныя  слова  опущены. 

XXVI,  39  Конст.  ПАДС  ницк  на  лици  свосмк  (два  перевода 
греч.  словъ:  етгс  7гр6(гсо7го7  аОтоО).  Въ  изданш  о.  Амфилох1Я  по- 
казано только:  НА  лици  свокмъ  ( — неполно,  и  съ  ошибками  про- 
тивъ  правописашя  рукописи). 

XXVII,  31  сл^дуетъ  отметить,  что  въ  Остр.  Сав.  Зогр.  Ни- 
кол, (такъ  же  въ  Ас.  и  Мар.)  г\  у}л\кЬс,  оставлено  безъ перевода: 
с*квл*ккошА  съ  нкго  улАмидл;. 

ХХУШ,  2  Сав.  отъвали  КАмснк  отъ  (Гал.  двкрки  опущ.) 
грова.  Такъ  же  Мет.  Арх,  2,  У  о.  Амфилох1Я  указано  только 
Мет. 

Марк.  I,  4  согласно  съ  Сав.  читается  и  въ  Мет.  крырсник 
на  покаиник  (Арх.  2.  въ  покашик,  ^а7гт(а'{ха  {xгтаVо^а;). 

I,  1 1  раньше  Конст.  и  другихъ  позднихъ  списковъ  чит.  IV 
н-Ь/ик  Ж1  въ  Тип.  6  (6-го  янв.  на  утр.). 

I,  27  Мет,  Тип.  6  ико  съвъпрашатисл  къ  с^в*  глюфс  (сл*- 
дующ1я  за  симъ  слова  Гал.  списка:  что  о^^во  кстк  а  опуш;ены, 
какъ  и  въ  н'Ькоторыхъ  греч.  спискахъ  опускаются  слова:  те  Чо•1:^V 
тоОто). 

I,  44  Острож.  Б.  къ  св'ктЕлкство  й  (уо.  АмФИлох1янеточно: 
въ  съЕ-Ьд-Ьник). 

II,  1 6  Мет.  Арх.  2.  Лавр,  что  ико  съ  л1Ъ1тари  и  гр'Ьшникъ! 
оу*чит(Л1к  вашк  (приб.)  истк  и  пиктк. 

II,  23  сл'Ьдуетъ  указать  чтен1е  Остр.  Сав.  Зогр.  и  другихъ 
списковъ:     сккоз-Ь   сЬинии  (81а   тсI^V  (^7гор({x(ОV,    Гал.    сквоз-Ь 

Н1ВЪ|). 

IV,  10  раньше  Острож.  и  Шев.  Б.  читается:  о  притчи  въ 
В.  1499.  Ак.  2.  17.  (Ак.  1.  3  прнтчл,  какъ  въ  Гал.) 

У1,  4  Мет.  (26  янв.  и  19  шня)  &V  тоТ<;  (тиууеVеОа•еV  перев. 

въ  БЛНЖкНИИ^р». 

У1,  8  сл'Ьдуетъ  отметить,  что  щрл  оставлено  безъ  перевода 
въ  Остр.  Зогр.  и  др.  спискахъ  (и  въ  Мар.). 
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VI,  33  Острож.  Б.  и  вид-Ьша  и  ид^фд  ндро(првб.).  Тап» 
Еут.  (нлроди),  Моск.  и  Шев.  (нлроды). 

VI,  41  Конст.  дл  полагают^  (у  о.  Амфилох1я  неточном- 
пр-Ьдлагаютъ). 

VII,  8  въ  К1ев.  Б.  противъ  слова  кр^фснТл  на  пох1  нала 
тано:  1ул«ов1нТа.  Такъ  и  въ  Моск.  Б. 

VII,  16  въ  Мет.  въ  ср.  16  нед. — Юр.  Тип.  6.  Лаер.  ш 
16-й  въ  своемъ  м'ЬсгЬ,  въ  средивгЬ  чтейя  (VII,  14—23)  щ- 
щенъ,  а  прибавленъ  въ  конц*  чтешя  къ  ст.  23-му,  какъцЬ! 
и  въ  н'Ёкоторыхъ  греческихъ  евангел1яхъ-апракосахъ,  по  Ма: 
тею  и  ТишендорФу.  Въ  Арх.  2.  (въ  среду  16  нед.)  16-н  шг 
также  опущенъ,  но  не  читается  и  въ  конц-Ь  23-го  сша;  н 
Зогр.  ст.  1 6-й  читается  на  своемъ  м'ЬсгЬ,  а  также  прогасавг  I 
въ  ст.  23-мъ. 

VII,  30  Никол,  согласно  съ  Гал.  отроковицо\*.  У  о.  Аи^^ 
Л0Х1Я  ошибочно  показано  дф  ((рк?). 

IX,  41  Мет.  въ  пят.  13  нед.  ижч-нлпоиткВ'ычлшйстждР'г 
(приб.)  водъ1,  —  7гот((лг)  7соту]р107  О^ато^.  Гал.  и  проч1е  ш^ 
безъ  прибавлен1я. 

X,  11  Гал.  въ  начал*  стиха:  и  глл  имъ.  Непонятно, затЬг. 
понадобилось  издателю  эти  слова  заимствовать  изъ  Зогр.,  о  «г 
замечено  подъ  строкою.  Но  и  въ  Зогр.,  по  издашю  акад-Япч- 
читается  такъ:  I  глл  1мъ. 

X,  12  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  л\^жл  на  пол*  напечатае* 
сво(г&«  Такъ  и  Моек,  Б. 

X,  21  Мар.  и  р1ЧЕ  ймоу  единого  {си  не  доконкчалъ  аил^ 
)^ошт1ти  съвръшенъ  бъ1тн  (приб.).  Такъ  же  Мет.  Тип.  Ь  (^^ 
Вол.  Арх.  2.  Лавр.  —  Прибавленхе  это  читается  и  въ  Т9Л.,  ^ 
передъ  словами:  кд1ного  кс1  т  докончалъ  (такъ  жеЗогр.Няко^ 
Бтьлгр.).  Соответственное  гЬмъ  и  другимъ  славянскимъ  спвснал^ 
словорасположен1е  встречается  и  въ  греческихъ  спнскагы  Я 
зано  у  ТишендорФа. 

X,  22  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  и)  словсси  на  по1*  яапечв 
тано:  с1мъ.  Такъ  и  Моск.  Б. 
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XI,  30  Фко^^до^*  (по  Гал.)  не  читается,  кром*  Чуд.  и  двухъ 
списковъ  XV  в.  указываемыхъ  о.  Амфилоххемъ,  и  въ  Арх.  2, 
Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ. 

XII,  7  слова:  в1Д'кв'кШ1  и  грАДО\*фк  къ  соб'Ь  (Гал.)  не  чи- 
таются, кром*  указанныхъ  о.  АмФИлох1емъ  Чуд.  и  Ля  2  XV  в,, 
и  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печатпыхъ 

бибЛ1ЯХЪ. 

XII,  14  Зогр.  ркцн  а\*во  нлл\ъ  (приб.)  аосто1тъ  ли.  к'инсъ 
длти  к(сар€ви.  1ли  ни.  Такъже  Арх.  2.  Лавр.  Бгьлгр.  Эти  четыре 
списка  сл'Ьдуетъ  присоединить  къ  указываемымъ  у  о.  Амф11лох1я 
спискамъ,  имсЁющимъ  тоже  прибавлеше. 

XII,  24  Конст.  прЁльфастЕСл  (у  о.  Амфилох1Я  оптбочно: 

БЛЛ1ДИТС). 

XII,  32  только  въ  Остро».  Еут.  Моск.  и  Шев.  Б.  читается 
по  нын']^шнему:  бко  едГнъ  кть  ТГъ.  Въ  предшествующихъ  спи- 
скахъ  слово  въ  не  читается  (въ  Тип.  6  оно  написано  вверху  и 
позднейшею  рукою,  о  чемъ  зам'Ьчено  и  у  о.  Амфилох1я). 

XIII,  15  Гал.  дл  т  сълаз1Тк  въдол^ъ  (сл*дующ1я  за  симъ 
слова  по  нын1^шне11у  тексту:  ни  да  внидстъ  взати  чесц;  (1^д$мь 
СВОЕГО  опущ.)  кто.  Это  кго,  по  всей  вероятности,  окончан1е  по* 
сл^дняго,  пропущеннаго,  по  сбивчивости,  слова  сво,  и  въ  пздатпи 
о.  АмФилох1я  излишне,  при  пол1Юмъ  написанш  слова  свс^ёго  по 
Зогр.  списку. 

XIV;  8  и  въ  Конст.  повторена  ошибка  Гал.  кже  и  Л1н*1»  (в)1. 

им*,  1(Г/1^). 

XIV,  65  въ  Конст.  опущены  вс*  прибавленный  въ  Гал,  — 
протнвъ  ньпгЬшняго  текста  —  слова:  намъ  \г.  кто  кстк  о^'длрт 
тл  (у  о.  АнФИлох1я  неполно  показано  опущеше). 

XV,  16  сл-Ьдуетъ  отметить,  что  въ  Остром.  Зогр,  Конст. 
и  другихъ  спискахъ  о-теТра  оставлено  безъ  перевода. 

XV,  22  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  пят.  мясоп.  над.  кжё  кстк 
съказакмо  главкнок  м-ксто  (xраV{ои  тотго^,  Гал.  крашкво), 
но  въ  6-мъ  страсти,  ев.  Мет.  лъБкнок,  что  и  зам'Ьчеио  у  из- 
дателя. 
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ХУ,  44  Мет.  въ  10-мъ  стр.  ев.  и  приз'квавъ  мнтдрнЬнл 
(хе^шр1(1)7а,  Гал.  сътн1кд,  какъ  чбт.  и  Мст.  въ  нед.  3-ю). 

XV,  45  Остр.  Мст.  въ  нед.  3-ю  оув^Д'Ьвъ  отъ  съткника 
(Гал.  Ф  ккнто\*р10на).  Конст.  Ф  еотникд  кснтнриванА. 

Лук.  I,  5  въ  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спискахъ  ьерей^  оста- 
влено безъ  перевода:  и^рси  (Гал.  жркцк,  Конст.  и  Б.  1499 
С1рнкникъ).  Въ  этомъ  же  стих'ё  о  Ковст.  у  издателя  ошибочно 
сказано,  что  въ  немъ  (&^)  Б(ру](л&р1а;  оставлено  безъ  перевода;  въ 
Конст.  читается:  Ф  дневный  ^р^А^' 

I,  6  сл'Ьдуетъ  отметить  чтенге  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спи- 
сковъ  правьдьнА  (Всхаюе,  Гал.  правкджа). 

I,  15  сл'Ьдуетъ  отметить,  что  въ  Остром,  и  многихъ  дру- 
гихъ спискахъ  (7(хера  оставлено  безъ  перевода :  снкера  (Гал.  оло^). 

I,  29  Арх.  ^  она  же  (Гал.  слъ1Шавш1  опущ.)  смлтил.  Въ 
древн'Ьйшихъ  греч.  кодексахъ:  Син.  Ват.  Кембр.  и  др,  не  чи- 
тается ажоЬ(тл(т(х,  (а  также  йоОсга,  соответственно  чему  въ  нын^ш- 
немъ  печ.  текст*:  внд-Ьвши). 

I,  41  прибавленное  въ  Гал.  поел*  младснкцк  слово  радо- 
флл!1  не  читается  въ  Мар.  и  Тип.  6.,  т.  е.  раньше  указывае- 
мыхъ  у  о.  АмФИлох1я  списковъ:  Конст.  Чуд.  и  XV— XVII  в. 

Т,  43  Остр.  Зогр.  Мар.  и  друт1е  древн1е  списки,  Конст.  и  Б. 
1499  им-Ьють:  матн  гГлюкно  (Гал,  1%1Т1  гна). 

I,  48  Моск.  и  Шев.  Б.  оу^лаж<{тъ  ((хахарюОоч,  Гал.  влаЖАТк). 

II,  25  Конст.  и  чанъ  ск.  прав1Д€нъ  и  блгочтив'к  гов'Ьнн'к 
(еОХару)^;).  Поставленный  на  посл'Ьднемъ  слов*  черточки  должны 
означать,  что  оно  излишне  и  внесено  въ  текстъ,  вероятно,  съ 
поля  какой  либо  правленой  рукописи.  Въ  изданхи  о.  Амфилоххя 
ошибочно  показано  чтен1е  Конст.  списка:  блгогов'Ьин'к. 

IV,  4  о  вкскко/ик  гл-Ь  бж11и  читается,  кром']^  списковъ,  ука- 
занныхъ  у  издателя,  еще  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  Син.  25.  Конст. 
Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библхяхъ.  Гал.  о  всакомь  гл'Ь  ис- 
\'0ДАфил1к  из  оу*стъ  божий. 

IV,  6  въ  Мст.  (11  янв.  попраздн.  проев.)  опущены  посл^дшя 
слова  стиха  по  Гал.  и  клю^^жс  лца  х^Ф*^  пр-Ьдамк  ю. 
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IV,  1 6  Конст.  и  въстл  чистъ  ч1сти  (аVау V(йVас).  У  о.  Амфи- 
Л0Х1Я  только :  чисхъ. 

IV,  21  Конст.  ндч1нъ  ж(  гЯатн  к  нимъ  (у  о.  Амфилох1Я  не- 
точно: и  ИЛЧАТЪ). 

V,  38  Кут.  н^  вин&  новое  к  Л1'Ь\'Н  новы  вАив4(ти  достонтъ 
(приб).  Въ  Моск.  и  Шев.  Б.  противъ  слова  вливдти  на  пол'Ь  на- 
печатано: ПОАОБ^бТЪ. 

VI,  6  посл'1&ди1Я  слова  этого  стиха  по  нынешнему  печатному 
тексту  (они  ж€  оумолч^ша),  взятыя  изъ  Марк.  III,  4,  опущены 
въ  Гал.  Остр.  Ас.  Зогр.  Мар.  Вол.  Никол.  Бгьлгр.  Никон.  Лавр. 
Б.  1499.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Острож.  Б.  и  Кут.  Читаются  же, 
кром^^  списковъ,  указанныхъ  у  о.  Амфилох1я,  еще  въ  Моск.  и 
Шев.  Б. 

VI,  24  Конст.  вко  Фстойт!  въспрн(Л1А€тс  (атгЕ/ете)  о^^т*- 
шснис  ВАШ€  (у  о.  АиФилоххя  только:  Фстоит|). 

VI,  29  Конст.  въ  д€сно\*ю  лдннтоу,  т.  е.  согласно  съ  Гал. 
(у  о.  АмФИлох1я  только:  въ  лдннтоу*);  дссноую  не  читается  въ 
Мар.  Тип.  1 .  Вол.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ. 

VII,  9  Конст.  о^дивисА  ш^^[^  чюдиса  шоу  (еда6(xа(тгV).  Въ 
семъ-же  стихЬ  длинк  (Гал.)  не  читается  въ  Остр.  Мар.  Вол. 
Лавр.  Никон,  и  въ  печ.  библ1яхъ. 

VII,  11  поел*  о\*ч€Н1Ц1  кго  не  читается  КД1Н1  (какъ  въ  Гал.) 
или  /инози  (какъ  въ  нын.  печ.  текст]^),  кром'Ь  списковъ,  указан- 
ныхъ издателемъ,  еще  въ  Тур.  Ас.  Зогр.  Мар.  Никол.  Б'Ьлгр. 
Вол.  По  нын^&шнеиу  чит.  л1нози,  раньше  Конст.  Евангел1я,  въ 
Арх.  2  и  Лавр. 

VП,  28  Конст.  согласно  съ  Гал.  прркъ  (у  о.  Амфилоххя  не- 
точно: лрркд). 

VII,  35  и  опрдвдкА  пр'Ьму*дрость  Ф  чадъ  своиуъ  (съ  опущ. 
всЬуъ)  читается,  крои*  Гал.,  въ  Мар.  Вол.  Ак.  1.  3. 

VII,  38.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Шев.  В.  о^мывати  (Гал. 
Л10Ч1Т1,  Б.  1499  \ул1ывати). 

VII,  41  Острож.  Б.  въ  начал*  стиха:  и  р«ч1.  У  о.  Амфилох1Я  : 
онъж!  речи.  Но  такъ  (и  то:  *онже  рсч|)  въ  Острож.  Б.  въ  конц* 
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40-го  стиха!  —  Въ  Конст.  въ  начал*  стиха:  Ттк  р1.  Въ  издашх 
АмФИлох1я  опять  ошибочно  показано,  что  въ  ЕСонст.  означешп 
прибавлен1я  н'бтъ.  —  Наконецъ,  согласно  съ  нын^^шнимъ  печ.те1- 
стомъ  ('1исъ  ж(  рЫ)  читается,  кровгЬ  Шев.  В.,  въ  Тип.  6.  Мкх 
^.,  а  въ  Лрх.  2  эти  слова  приписаны  поел*.  Кут.  согласно  й 
Острож.  В.:  И  р€ч1. 

VII,  50  Кут.  Моск.  и  Шев.  В.  по  нын.  в'л1нр«Ь  (еV  гип^'Т 
Гал.  въ  Л11ръ). 

УШ,  2  Мет.  (22  1юля)  иж  нк»  жг  б-Ьси  мнбзн  цэ»)^ш 
(Гал.  ссдл^к  Б-Ьсъ  нз1А€). 

VIII,  23  Конст.  плавдюфин/иъжс  имъ.  идо^'фи^ъ  Ж1  т 
(7:>x6VтсоV  8ё  а{>тсо7).  Въ  издаши  о.  Амфилох1Я  показанъ  тоаьк: 
первый  переводъ. 

VIII,  24  Мет.  (ср.  4  нед.  и  14  дек.)  ндставънич!  (дрз^^а 
разъ  это  слово  опупцено)  погътнсмъ.  Такъ  же  Тип.  6.  Арх.  I 
Никол.  Бгьлгр.  Вол,  Лавр. 

УШ,  37  Мар,  I  л^оАншА  и  вкск  народъ  области  гад^Р^' 
скъ11а(Вол.  гдрдаринкскъиа,  Гал.  г(ргссннкскъ1л).  Вънзданл^ 
АмФилох1я  указано  первое  чтевхе,  но  только  по  позднимъ  сок- 
камъ. 

УШ,  45  Остр,  народи  оутн'Ьтажтк  тл  и  гнстжтк  тл  (V^^• 
уои<т1  (ТЕ  хае  а1^одX^РоиспV,  Гал.  оу^т^шнлютк  тл  и  гнктор^к)- 

IX,  7  Конст.  т  домышааш^сл,  т.  е.  согласно  съ  Гал.  (У^' 
АмФилох1я  ошибочно:  нсдоум-ЬвАшссА). 

IX,  16  Конст.  пр1А0Л1ивъ  (у  о.  Амфилоххя:  првАОМи). 
IX,  18  Конст.  кого  мл  гА1отк  народи  со^фа  (у  издлтедя 

БЪ1ТИ). 

IX,  20  Мет.  въ  понед.  5  нед.  ^сл  сна  (приб.)  вжТи.Такг-же 
Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр, 

IX,  52  Мет.  (16  авг.)  въ  градъ  самарсискъ.  Гал.  в^  ^^ 
сал1арАнскоу-  (такъ  и  Мет.  въ  четв.  5  нед.). 

IX,  53  Мет.  (16  авг.)  ико  аиц|  кго  в*  ида  въ  Щ^^'^ 
(1^ореи6(леVОV,  Гал.  грлдъж). 

X,  11  раньше  Конст.  Евангел1я,  въ  Мар.  Тип.  \.  Во^*^ 
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гется  по  нын^Бшнему,  съ  опущешеиъ  прибавденныгь  въ  Ген. 
сювъ:  въ  Н0гд\'ъ  наш1уъ. 

X,  15  Конст.  до  ню!^!^  возвысивъ1ЙсА  (у издателя  неточно: 

ИЖ1  до  НВСЪ  ВЪЛН1С'к1ИСА). 

Х|  24  ааорасно  замечено  подъ  строкою  о  пропуске  въ  Га- 
лчскоиъ  Евангелш  начальныхъ  словъ,  которыя  въ  сеиъ  спвск^ 
читаются  такъ:  гЯю  во  вдмъ.  Незач^иъ,  сл'Ьд.  было  заимство- 
вать эти  слова  изъ  ЗограФСкаго  ЕвангелЫ. 

XI,  13  Острой.  Мар.  Бгьлгр.  Лавр.  Конст.  Нинон,  и  печ. 
Библ.  д,уъ  стъ1и  (Гал.  д^р^  влагъ,  соотв.  греч.  вар,  ау^5V  и 
ауад6V). 

XI,  29  Зогр.  родо  ск .  родъ  лжкдвъ  1стъ.  У  издателя  на- 
прасно показано,  что  въ  Зогр.  Ев.  н1^тъ  во  вто^й  разъ  слова 
родъ.  Но  это  слово  не  читается  во  второй  разъ,  кро11'1^  спвсковъ, 
указанныхъ  у  издателя,  въ  Мар.  Тип.  1.  Арх.  2.  Вол.  Никон. 
Съ  Галичскииъ  Евангел1емъ  согласны  Зогр.  Мст.Тво*  6.  Нвкол. 
Вьлгр.  Лавр. 

XI,  33  К1ев.  Б.  въ  скров-Ь  (у  издателя  неточно:  въ  скровн^Ь. 
Такъ,  действительно,  въ  Конст.). 

XII,  50  раньше  печ.  библ1Й  чит.  скончаютсл  въ  Я  1499, 

XIII,  4  въ  Б.  1499.  Ак.  2.  17.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Иев, 
Б.  читается  по  нын'бшнему,  съ  опущенхеиъ  прибавленнаго  въ 
Гал.  слова  члкъ  посл^  пдч1  всЬх^. 

ХШ,  35  раньше  Конст.  и  списковъ  XV — XVII  в.,  чит. 
домъ  вдшк  поустъ  въ  Тип.  1.6.  Арх.  2.  Вол.  Бтьлгр.  Ла&р, 

XV,  21  прибавленный  въ  Гал.  въ  конц'Ё  втиха  слова:  створи 
МА  Ако  КД1Н0Г0  Ф  ндил1Н1къ  твоГ^'ъ  не  читаются,  кром^ 
списковъ,  указанныхъ  о.  АиФИлоххеиъ,  въ  Острой.  Тип.  1.  Мар. 
Вол.  Конст.  Никон. 

XV,  22  прибавленное  въ  Гал.  скоро  предъ  словами :  11знсс'1;тс 
0Д1ЖЮ  не  читается  и  въ  Мар.  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Лавр. 
Никон,  и  въ  печ.  библ1яхъ. 

XVI,  28  въ  Конст.  последнее  слово  стиха:  л1оу*ч|110|  (у  из- 
дателя: Л10у-Ч1НТв). 

Сбвушоп  и  Отд.  и.  А.  н.  3 


18  г.    ВОСКРЕСЕПСКШ, 

XVII,  2  Б.  1499.  Ак.  2.  17.  и  печ.  библ,  по  вын.  жгр1Л1*к|| 

1УСЕЛкСКЫ. 

XVII,  37  въ  Мет.  въ  вторн.  10  нед..  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 
въ  конц*]^  стиха  прибавлено:  1^бдч€  с»гк  члвчк  пришкАъ  ащ 
оБрАфстк  в%роу-  нд  31Л1ЛН  —  согласно  н'Ьсколышиъ  гречесштъ 
спискамъ  —  апракосамъ  у  Шольца  и  одному  у  Маттея. 

XVIII,  8  Конст.  Л1кф€нн1  (у  издателя:  ФмфбнТс). 
XVIII,  12  Остром,  крои*  указаннаго  разночтен1я  длчдигЬ- 

етъ  и  другое,  согласное  съ  Гал.:  пофл^сл  (въ  нед.   17-ю;  1-е 
чтеше  въ  м'Ьсяцеслов^  31  октября). 

XVIII,  26  Мет.  въ  среду  10-й  нед.,  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 
р1кошА  ж|  нмоу  о^ч€ницн  кго.  Вм'Ёсто  общепринятага  чтев1я 
о1  аxо6а'аVт&(;  въ  н'Ькоторыхъ  епискахъ  у  Шольца  и  въ  одномъ  у 
Маттея  читается  оь  [лаЛ^та^  аитоО.  Впрочемъ  и  Мет.  въ  нед. 
13-ю  согласно  съ  Гал.  им'1^етъ:  слъ1Шдбъш€н. 

XIX,  15  Конст.  гАлснт!,  XX,  13  оу*срдл1ЛА1откСА,  XX,  17 
что  о\*Бо  1стк  пнсАНкно(.  Въ  издаши  о.  АмФИлох1я  неточно: 
пригАдснти,  о\*срдмАтсА,  сстк  пнсанос  С€. 

XX,  26  днБишАСА  въ  Б.  1499 у  раньше  печ.  библ. 

XXII,  22  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  вел.  чет.  и ^а^р.  въ понед. 
сыроп.  по  повсл'Ьно\*о^л10\*  (Гал.  по  нар€Ч€нол1оу*,  хата  то  шрс?- 

(Л^VОV). 

XXII,  30  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  вел.  четв.  опущены, 
противъ  Гал.  списка,  слова:  въ  црскн  люкмк,  а  дал'Ье  читается 
съ  прибавлешемъ:  на  дво\*над€САТ€  пр-Ьстолл;.  Впрочемъ,  въ 
понед.  сыроп.  нед.  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  читаютъ  согласно  съ 
Гал.  и  нын'Ьшнимъ  печ.  текстомъ. 

XXIII,  25  иосЛ  Фпоуст!  же  не  читается  нл!^  и  въ  Никол. 
Никон.]  въ  Зогр.  и  Лавр.  чит.  съ  прибавлешемъ:  отъпо^сти  Ж( 
1л1ъ  вараавл;  {Бтьлгр.  имк  ра.ЗБ0нника). 

XXIII,  33  К  1499.  Ах.  2.  17  лобное  (Гал.  крдн1Кво,  и  такъ 
же  Ак.  1.  3). 

XXIII,  37  Конст.  Б.  1499  н  гл1Х0\*  (Гал.  и  гЯмфЕ). 
ХХШ,  38  Конст.  книгами  (у  издателя:  писмены). 
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ХХШ,  40  въ  Остром,  въ  вед.  пят.  на  6-мъчас^^:осжжА1нъ 
1СИ  (другое  чтен1е,  показанное  у  о.  Аифидох1Я,  въ  З-иъ  страсти, 
ев.:  осл^ждснин). 

XXIII,  42  Мет.  Арх.  2.  въ  вел.  пят.  на  лит.  помани  л\д  гн 
в'к  црстБвн  твокмк  (съ  пропускомъ;  Гал.  кгдд  пр1АСШ1  къ 
црскн  твокмк,  6таV  1Хд71(;  Ь  ту]  РасгеХеса  стой). 

XXIV,  1  раньше  Юев.  Б.  чит.  носацл  въ  Б.  1499.  Ак.  2. 
17.  (Ак.  1.  3.  н1сл1цл,  какъ  въ  Гал.). 

ХХ1У,  15  приБАИжисА  чит.  и  въ  Б.  1499  (Гал.  пр1БЛ1ж1)« 

XXIV,  46  Мет.  въ  6-мъ  воскр.  ев.  и  въскрксно^тн  (Фмьр- 
тв'ых^  опущ.),  согласно  Кембр.  и  н*которымъ  другнмъ  греч, 
спискамъ.  Впрочемъ  и  Мет.  ии^етъ  согласно  съ  Гал.  въ  четв. 
6-й  нед.  на  Вознесете  Господне. 

ХХ1У^  48.  Следовало  бы  объяснить,  откуда  заимствованъ 
этотъ  стигь  (за  пропускомъ  въ  Гал.  Евангел1И  съ  47-го  ст.  до 
конца  главы).  На  основанш  подстрочнаго  прии^чашя  къ  ст. 
47-му  можно  бы  думать,  что  и  48-й  ст.  о.  Амфилох1й  взалъ  иэъ 
Зогр.  Евавгел1Я.  Но  въ  Зогр.  онъ  читается  иначе,  именно:  и%\ 
Ж1  гстг  съв-Ьа-Ьт€Л1  симъ. 

1оан.  I,  15  Остром.  Мет.  Тип.  6.  ^^.  ^.  съв-Ьд'ЬтелкСТбова 
(Гал.  съв-Ьд-ктсАкствоукть,  [лартиреТ). 

I,  21  Тип.  1.  Конст.  Никои,  и  списки  Библ.  по  нынешнему: 

что  О^ВО  (Гал.  что  0\*Б0  ТЪ1  кси). 

I,  31  Моск.  Юев.  Б.  водою  (Гал.  въ  вод-Ь,  е7  т4>  ОЗо^тО;  въ 
ст.  33-мъ  также,  кром^^  того  въ  Б.  1499.  Острож.  Б.  в  Кут, 

I,  39  схЬдуетъ  отм-Ьтить,  что  въ  Остром,  читается :  годнкд 
в'к  вко  дссАТАв;  такъ  же  Син.  24.  28.  Конст,  Никон,  (часъ  де- 
сятый) и  списки  бибЛ1И. 

II,  12  пр^БЪ1ША  читается,  кром'Ь  Конст.  Евангел1я,  въ  Ас. 
Вол.  Никн. 

III,  1 7  Остром.  Мет.  во  вт.  2-й  нед.  кго  ради,  въ  агЬсяце- 
слов1^  1 3-го  сент.  ил1к  (81'  оОтоО,  Гал.  с1го  д-Ьлж). 

Ш,  22  съ  ними  ооу1цена  и  въ  Остром.  Арх.  2. 

III,  33  Коаст.  .зашчдтл'Ь  (у  издателя  напрасно  показана: 

2^ 
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в-Ьро[м;  такъ,  дМствитедьно,  читается  въ  Б.  1499  л  въ  пея. 
бибд1яхъ;  въ  Моск.  и  Шев.  Б.  противъ  сего  слова  на  похЬ  на- 
печатано: оуЧвврдй). 

IV,  33  Конст.  оу^нци  его  (у  издателя  напрасно  сказано,  что 
«въ  Конст.  кго  н'Ьтъ»). 

V,  4  кром'Ь  Юр.  и  раньше  списковъ  XV  в.  читается  гк^^ 
ЖАшг  въ  ко^п-Ьлк  въ  Тип.  1.6.  Бгьмр.  Конст.  Никон. 

У,  6  въ  древнихъ  спискахъ  Евангедхя,  до  Х1У  в.,  согласно 
съ  Гал.  не  читается  прибавленное  въ  нын^^оше]|IъпечатноI^ъ  тек- 
сте слово:  въ  н€д^з-Ь.  У  о.  Аифилохтя,  сл^д.  напрасно  показаны 
огуломъ  Евангел1я  ХП  —  ХУП  в.  какъ  ивг]&ющ1я  нын&птое 
чтеше. 

У,  20  и  въ  Остром.  Ас.  Мет.  Арх.  2.  читается:  и  волким 
си^ъ  покдзактк  кмоу*  д-Ьда  (§ееxVиспV). 

V,  45  Остром.  Конст.  о\*повдст€  (у  издателя:  оуп10ва1Т1;  въ 
Зогр.  чит.  оу-пъвд|те,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  неотм^ченъ). 

VI,  23  хвдАж  къзддвшю  гоу*  читается,  кром^  Зогр.  Конст. 
Чуд.,  еще  въ  Остром.  Йст.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бгьллр.  Никон. 
Въ  Лавр.  Оин.  22.  23.  24.  25.  27.  29.  30.  31:  и  х^у 
вздаша  ву*. 

У1,  27  Остром,  списокъ,  кром1^  чтен1я,  показаннаго  у  изда- 
теля (в  живот  в'кчкнъ1н,  въ  суб.  2-ю),  им'Ьетъ  и  другое,  соглас- 
ное съГал.  Евангел1емъ  (въ  животе  в-Ьчкн-Ь€Мк,въвт.  3-йнед.). 

УПу  29  цггъв'Ьштд  йс  Т  рсчс  нмъ.  Слова  эти  вьшисаны 
(хотя  и  не  точно)  о.  АмФИлох1емъ  изъ  Зогр.  Ев.  ва  пропуском 
ихъ  въ  Гал.,  какъ  значится  въ  подстрочномъ  прим^чан1И  изда- 
теля. Между  т*мъ,  никакого  пропуска  въ  данномъ  м^&егЁ  Галич- 
ское  Евангел1е  не  представляетъ;  приведенный  выше  слова  чи- 
таются въ  Гал.  такь:  Фв^^фл  1съ  и  рсч€  имъ.  Читаются  въ  Га- 
личскомъ  Евангел1и  и  сл'1дующ1Я  м^ста,  о  которыхъ  издатедемъ 
замечено,  что  они  пропущены  въ  Гал.  списк*.  1оан.  УШ,  19 
гАдуоу*  же  кмоу.  кде  кстк  оцк  твои  (м^^сто  это  напечатано  у 
о.  АмФилох1я  по  Зогр.  Евангел1ю);  ХП,  30  Фв4ц1а  |Гъ  и  р1Ч1  и 
ст.  35  рече  же  имъ  1съ(оба  м'Ьста  взяты  издателемъ  изъ  Остром. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


КЪ  ВОПРОСУ  о  СЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОД*  ЕВАНГЕЛ1Я.       21 

Ев.);  XXI,  23  и  НС  рсч€  1Гк  лко  не  оу'мретк  (и'Ьсто  это  въ  тек- 
ст* не  восполнено  никакимъ  другимъ  спискомъ).  Во  всЬхъ  этнхъ 
пяти  случаяхъ  Галчское  Евангел1е  вовсе  не  предсттляетъ  про- 
пусковъ  евангедьскаго  текста,  о  которыхъ  каждый  разъ  наро- 
чито заявдяетъ  издатель. 

VI,  38  въ  Конст.  не  читается  въ  конц*  стиха  слово  оца 
(отметка  издателя  неверна). 

VI,  39  кром*  Юр.  и  Никол,  читается  въскрсшю  м  (аито,  — 
Гал.  и,  аитб7)  въ  Никон.  Вол.  Б.  1499.  Ак.  1.  Острож.  Кут, 
Моск.  Юев.  Б. 

VI,  51  Конст.  согласно  съ  Гал.  видеть:  жибын  (6  Х,С^^у 
Издатель  напрасно  показалъ:  животкнъ1и;  такъ,  правда,  читается 
въ  Конст.,  но  только  въ  стихахъ  35-мъ  и  48-мъ,  въ  коихъ  по 
греч.  6  йртос;  ту)^;  Х,ыг[с,. 

VII,  42  Никол,  грлда  (ту](;  хсо(ху1(;,  Гал.  грддцА). 

VIII,  4  Мет.  8  окт.  си  Ж1на  итд  кстк  (нът-Ь  оп.)  к'к  Л1^бо* 
д-Ьинин.  Такъ  же  Тип.  6. 

VIII,  6  согласно  съ  Гал.  не  им'Ьютъ  въ  конц*!  стиха  словъ: 
н1  САдг^А  имъ,  и  Мар.  Тип.  1.  6.  Бпмр. 

VПI,  27  Остром,  списокъ,  крон*  чтешя,  указанпаго  издате- 
лемъ  (оно  прописано  въ  пят«  4-й  нед.)  им'бетъ  и  другое,  какое  и 
въ  Гал.  Евангел1И,  именно  —  въ  суб.  по  Воздвижев]и  подъ  14 
сент.:  око  оцд  им'к  гЯадшс  бд.  Прнбавленхе  этого  слова  им'Ьется 
такимъ  образоиъ  въ  Гал.  Остром.  (14  сент.);  кром*  того  —  въ 
Ас.  Зогр.  Никол.  Вол.  Лавр.,  только  ьъАс.  и  Лавр,  вместо  нлиь 
по  ошибке  написано  нмдмъ,  и  эту  ошибку  повторяетъ  также 
Никоновское  Евангел1е.  Не  им'Ьютъ  сего  прибавлен! я  Остром, 
(въ  пят.  4-й  нед.),  Мар.  Конст.  Никон.  Б.  1499.  Ак.  1.  3.  3. 
17  и  печ.  библш. 

IX,  6  Остром,  и  полизд  кл«о\*  очн  вр'кннк/ик.  ТаЕгь  же  Ас* 
Зогр.  Мет.  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бгьлгр.  Лавр,  (у  о. 
АмФИЛ0Х1я  относительно  Остром,  и  Зогр.  ошибочно  показано: 

СА-кпОЛ10\*). 

IX,  9  въ  Остром,  пропущены  начальный  слова  стиха,  во  Гал. 
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«писку:  0В1  глл)^оу  лко  ск  кстк.  Не  читаются  они  также  въ  Мег. 
Лрх.  2.  Лавр.  У  издателя  указано  Мет.  Бвавгел1е,  во  сбжвчвво. 

XI,  18  и  въ  Острой,  полкрифк,  согласно  съ  Юр.  Мет.  Добр. 
(Гал.  стАДж,  стта8ьс«)7). 

XI,  44  Конст.  н%  А1Йт«,  т.  е.  какъ  и  въ  Гал.  (у  издателя  ва- 
прасно  показано:  оставил). 

XI,  50  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  —  говорить  о.  Амфилох!!— 
и  почти  во  вс'1&хъ  приводииыхъ  Евв.  ндмъ,  ви.  вАмъл.  На  са- 
момъ  Д'Ьл'б,  ндмъ  читается  въ  Мар.  Тин.  1.  Конст.  Ныкйн.  Б. 
1499  и  въ  печ.  библхяхъ.  Съ  Галичскимъ  же  Евангел1е11Ъ  со- 
гласны почти  всЬдревше  списки.  Остром.  Лс.  3(пр.  Мет.  Тип.  6. 
Арх.  2.  Вол.  Никол.  Лаер. 

XII,  21  Мет.  Арх.  2.  въ  среду  страсти,  нед.  молАа)(?о^'СА 
кл1оу  (Гал.  молА)соу*тк  и,  у]р(x)Т(x)V  аит6V).  Подобнымъ  образомъ 
1оан.  Х1К,  38  въ  11 -иъ  стр.  ев.  Мет.  люлисж  пилдто^  ицкиф!^ 
(Гал.  Л10Л1  П1АДТД,  ^)рс1^УП1(теV  т6V  ПсXатоV). 

XII,  25  Мет.  въ  среду  стр.  н.  на  утр.  и  Арх.  2  въ  вт.  6-1 
и  въ  среду  стр.  н.  въ  животъ  в-кчкнъ1И.  У  издателя  съ  такимъ 
чтешемъ  показана  только  Шев.  Б.  1788  г. 

ХП,  30  Мет.  ин'Ьетъ :  вдсъ  рдди  (Гал.  ндродд  радО  не  только 
въ  чтенш  подъ  23  Февр.  о  чемъ  замечено  у  издателя,  но  также 
въ  ВТ.  6-й  нед.  и  среду  стр.  н.  на  утр. ;  согласно  съ  Мет.  чи» 
тается  въ  Тип.  6.  (вт.  6-й  нед.),  Арх.  2  (ср.  стр.  п.),  От.  21. 
27.  Никон.  Кут.  Съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  согласны  Тур.  Ас. 
(въ  Зогр.  и  Арх.  1092  слово  ндродд  соскоблено,  и  на  его  м^сто 
написано  вдсъ).  Вол.  Оин.  22.  25.  28.  29. 30. 31.  Никол.  Лавр. 
Конст.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Б.  1499.  и  печ.  библш. 

XII,  32  възн1соу'СА  читается  въ  Мет.  въ  среду  стр.  и.  на 
утрени;  но  въ  вторн.  6-й  нед.,  14  сект,  и  23  Февр.  Мет.  со- 
гласно съ  Гал.  им'бетъ:  вълнссёнъ  воу^доу*. 

XII,  33  въ  Мет.  ^ндлинд»  чит.  въ  вт.  6-й  нед.  по  пасгЬ  (у 
о.  АмФИЛ0Х1я  ошибочно  напечатано:  ^ндлино^в,  по  пятидееят- 
ниц:6);  въ  чтен1И  23  Февр.  Мет.  им1^етъ:  нд^^ндмендвдв  (у  изда* 
теля  опять  опечатка  нд;ндл1(новдо|). 
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XII,  47  н€  скуранитъ  ■уъ  (Гал.н€С'ктвор1Тки\"к)  читается, 
крои*!  указанныхъ  вздателеиъ  ЗогряФСкаго  и  Добрвловскаго 
списковъ,  въ  Ас.Вол.  Никол.  Съ  Остроиировымъ  Евангел1е11ъ 
(и  н€  «"Ьроунтк)  согласны  Мет.  Тип.  1.  6.  Конст.  Никон.  Ак.  1. 
2.  3.  17  и  вс^  списки  библш. 

XIII,  13  Сав.  глктс  (Гал.  глдшактс,  фсоугТтг), 

ХШ,  37  2-е  н*к1н-к  въ  Мйск.  и  Юев.  Б.  заключено  въ  скобки, 
какъ  и  въ  нын^шнемъ  текст1^  (въ  Кут.  совсбмъ  опущено). 

XIV,  3  Мет.  въ  1-11Ъ  страстн.  Ев.:  и  щл  ндо^-  оутетеЕ:дт11 
м-Ьсто  вдмъ,  въ  пяг.  6-й  нед.:  и  афс  идо^  о^отокдю  м'Ьсто 
вдмъ.  Издатель  заи'1чаетъ,  что  въ  в1^которыхъспвскахъ,  ыежд}' 
ними  и  въ  Мстиславовомъ  сей  стихъ  такъ  начинается:  иакъг 
придж  и  поил|;к  въ1  къ  ссв-Ь,  давая  такимъ  образомъ  понпть,  что 
вышеприведенныя  нами  слова  изъ  1-го  страсти,  ев.  и  нзъчтенгя 
въ  пят.  6-й  нед.  въ  Мет.  списке  опущены,  что  неправда.  — 
Конст.  и  дфс  о^отовдт|'  м-Ьсто  вамъ;  но  зд^сь  с^^готокат|\  по 
всей  вероятности,  ошибка  писца,  по  см^шетю  съ  ст.  2-мъ,  гд'6 
вм^&сто  сего  ошибочно  написано:  оутотоваю.  За  гЫъ^  въ  ст. 
3-мъ  оутотовдю  чит.  въ  Никон.  Б.  1499.  Острож.  Б.  Кут.  Въ 
Моск.  и  Кхев.  Б.:  и  дфс  (поид^  и  —  на  пол^)  оутотокдю  м4сто 

В^Л1Ъ. 

XIV,  16  Остром.  Сав.  въ  суб.  6-ю:  въ  в'Ьк'к  (Гал.  въ 
в4къ|). 

Х1У,  24  Конст.  согласно  съ  Гал.  имеетъ:  слышите, 
XIV,  28  Мет.  кром'Ьуказаннагоразночтен1я:0кор');)('Ъ11До^'* 
КЪ  оцю  (въ  концЪ  стиха)  видеть  и  другое,  согласное  съ  Гал., 
съ  опущешеиъ  р+Х"''  —  въ  понед.  7-й  нед.;  а  первое  чтен1е  со- 
держится въ  1-мъ  стр.  ев.  и  въ  м^сяцеслов^^  подъ  11  окт. 

XIV,  29  сл^дуетъ  отметить,  что  и  Остром.  Евангелге  не 
им^етъ  прибавленныхъ  въ  Гал.  словъ:  ако  д.зъ  р^Ь^^  вдд\1^, 

XV,  15  и  20  въ  1-мъ  стр.  ев.  Мет.  Тип.  6.  Юр.  Арх,  2. 
Лавр,  о  х6р(о<;  перев.  господинъ  (Гал.  въ  15-мъ  ст.  Гк,  въ20-иъ 
гна). 

XV,  21  Остром,  въ  суб.  3-й  нед.  и  въ  1-мъ  стр.  ев.им^етъ 
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согласно  съ  Гал.:  сътворАТк  (у  издателя  показано:  творАть). 
Въ  Зогр.  ткорАтъ,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  не  отвгЬченъ). 

XV,  26  Мет.  въ  чтенш  21  сент.  [хартирг](теьперев.послоу111к- 
ствоу'ктк,  ст.  27  [харторБТге  —  11ослоу*шкство^кт€. 

ХУП,  21  Конст.  Б.  1499.  Кут.  согласно  съ  Гал.  им'Ьють 
въ  начал^^  стиха:  соу^тк. 

XIX,  5  Конст.  Б.  1499  Бдгрлноу*  (какъ  и  въ  ст.  2-11ъ). 

XIX,  1 2  Конст.  Шев.  Б.  Ф  С€го  (у  издателя  ошибочно  пока- 
зано: Ф  сего  чдсд). 

XIX,  14  Мет.  въ  9  стр.  ев.  часъ  (Гал.  гоа1нд);  въ  чтени 
14  сент.  жид^мъ  (такъ  и  въ  ст.  20-мъ),  въ  ст.  15-1ГЬ  стдрЪн 
шинъ!  Жкркчкскъ!  (Гал.  друии€р€и). 

XIX,  20  Конст.  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  латынкски  (у 
издателя  напрасно  показано:  римскъ!). 

XIX,  23  Мет.  въ  вел.  пят.  на  9-мъчас*:  кокмоу^жкло  вои- 
не^ частк  и  котъ1гоу'.  6*1;  Ж€  котъ1Гд  (6  у(у1ш)  нг  шквснд  н*к  отк 
В'к1ШкНИИук  нстъкднд. 

XIX,  25  Мет.  въ  трехъ  м'Ьстахъ  (9-е  стр.  ев.,  вел.  пят.  ва 
9-мъ  часЬ  и  14  сент.)  им'Ьетъ:  стоиЛ\'оу  о^  крстд  1сва,  и  одинъ 
разъ  (8  мая):  при  кркст^,  согласно  съ  Галич.  Ёвангел1емъ. 

XIX,  27  согласно  съ  Гал.  (Ф  того  дй)  читается  въ  Остром. 
Евангел1и  подъ  14  сентября;  вс]^  же  проч1е  списки  (и  само 
Остром.  Ев.  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  час]^  и  8  мая),  какъ  и  печат- 
ный библ1и  вм.  дне  им'Ьютъ  по  нынешнему:  чдса.  Такимъ  обра- 
зомъ  зам^^чан^е  о.  Амфилох1я:  «въ  Ев.  Зогр.  и  въ  больштчасти 
приводимыхъ  Евв.  отъ  того  чАсл»  не  можетъ  быть  названо  точ- 
нымъ:  съ  Галичскимъ  согласно  только  Остромирово  Ев.,  и  то 
только  въ  одномъ  изъ  трехъ  м'Ьстъ. 

XIX,  28  въ  Остром.  Ас.  Зогр.  Тип.  6.  Конст.  Никон,  и  въ 
спискахъ  библ1И  не  читается  прибавленное  въ  Гал.  о  нимк  посл% 
слова:  съвкрш1ШАСА.  —  За  г1^мъ,  зам']^чаше  издателя:  «въ  0. 
Ев.,  Сав.  Ев.  XI  в.  и  почти  во  всЬхъ  приводимыхъ  Евв.  по  не- 
Д'Ёлямъ:  ДА  съ  Бо^..  жажо^,  н^^тъ»,  не  точно:  въ  Остром.  Ев.  въ 
9-мъ  страст.  ев.  читается  это  м'Ьсто  такъ:   дд  с*кБл^;|;тксд 
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1гънигк1.  глд  ЖАЖдд;,  въ  чтенш  же  14  сент.  въ  Остром,  опущены 
не  только  эти  слова,  но  и  весь  29-й  стнхъ  и  начало  30-го  ст.  до 
слова:  совсршйшдсл  (по  нын.  тексту).  Такое  же  опущен1е  въ  чте- 
Н1И  14  сент.  представляетъ  и  Саввино  Ёвангел1е,  — только  зд']^сь 
уц'ЬхЬли  два  первый  слова:  дд  събжджт'ьса  кънигъ!,  а  9-6 
страстн.  ев.  въ  Сав.  утрачено. 

XIX,  30  Мет.  въ  9  стр.  ев.  и  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  часЬ: 

С1ъВ1рш(шДСА  ВкСА  (приб.).  АрХ.  2.  С*кВЪ1ШаСА  ВкСА. 

XIX,  36  Мет.  въ  гЬхъ  же  двухъ  чтешяхъ:косткМ1С'ккрсу- 
шитсА  кго,  соотв.  греч.  вар.  аОтоО.  Такъ  же  Мар.  (Гал.  и  осталь- 
ные списки:  Ф  нкго,  атс  аитоО). 

XX,  5  подъ  словомъ  КА1Н'к1  въ  Гал.  Евангел1и  поставлены 
три  точки,  означаюпця,  что  это  слово  излишне.  Прибавлеше  этого 
слова  имеется  еп1е  въ  Ас.  Мет.  Арх.  2.  (въ  7-ю  воскр.  ев.). 

XXI,  17  Мет.  въ  11 -мъ  воскр.  ев.  паси  'дгньцд  моя  (впро- 
чемъ,  въ  суб.  7-ю  и  Мет.  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  6вкца)^ 

III. 

Тщательное  сравнешеКонстантинопольскагоЕвангелхя  1383 
г.  съ  Галичскимъ  1144  г.  показало  намъ,  что  этотъ  весьма  важ- 
ный списокъ  четвероевангел1я,  представляюпцй  новую  сравни- 
тельно съ  Галичскимъ  и  другими  предшествующими  списками 
редакщюевангельскаго  текста,  исчерпанъ  вътруд'бо.архим.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  далеко  недостаточно.  (Въ  Ш-мъ  том'б  своего  труда,  стр. 
366—367,  о.  АмФИлох1Й  пом'Ёстилъ  аисправлен1я  въ  Констан- 
тннопольскомъ  Евангел1и  1383  г.»  Но  и  за  вс^Бмъ  гЬмъ  особен- 
ноети  этого  списка  остаются  далеко  неисчерпанными).  Именно, 
кром^  исправлешй  и  дополнен1й  изъ  сего  Ёвангел1я,  сд'Ьланныхъ 
ваий  въ  предшествующемъ  отд'^^л^^,  въ  изданш  о.  Амфилох1Я  не 
приведены  сл'Ёдующ)я  разночтен1я  Константинопольскаго  Ёван- 
гед1Я  1383  г.  сравнительно  съ  Галичскимъ^  частш  разд'Ьляемыя 
другими  списками,  част1ю  же  принадлежапця  одному  только  этому 
соиску: 
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Мате.  III,  6  въ  исрдан'Ь  (Гал.  въ  нор-кДАНксц-Ьи  р^ц'Ъ). 

III,  7  рожсния  (уБVVУ)(xата,  Гал.  ифлдкА). 

V,  29  в*к  г€€Нкноу*  \|цгнкжу10  (приб.,  Гад.  безъ  прибавлешя). 

V,  30  ввсржсткСА  (рХ71д>],  Гал.  идстк). 

VI,  15  ни  {ицк  вашк  и^ныи  (лриб.)  шстдвнтк  вамъ  согр4* 
шснии  вдши^р^. 

VI,  18  в^здАСТк  пв-Ь  въ  явлсн'Ь  (Ь  т^  9*Vер^,  Гал.  ив*). 

VП,  14  въ  начал'Ь  стиха:  что  (Гал.  колк). 

VIII,  1 3  и  в-кЗрафкСАИ  ^)  сотникъ  в  домъ  свои  1МБр^т{  кто 
здравд.  Эти  слова  прибавлены  въ  конц'Ь  13-го  ст.  только  въ 
семъ  списке.  По  Тишендорфу,  въ  Ефремовскомъ  код.  V  в.,  Ба- 
зельскомъ  VIII  в.  и  другихъ  бол'Ье  позднихъ  читаются  соотвЬт- 
ствуюпця  слова:  ха1  итгоотрефа^  6  ехатоугоруо;  ек  тбу  о^xоV  оО- 
тоО  ейреV  а0т4V  иусаьус^та. 

VПI,  25  оу^нци  (кго  опущ.). 

VIII,  33  СТАДО  вес  (свток  опущ.). 

IX,  1  опущ.  1съ. 

IX,  18  начальныя  слова  стиха  по  Гал.  списку:  смцс  гТфю 
нмсу  к  нимъ.  ее  опущены.  Не  свид'Ьтельствуетъ  ли  это  о  томъ, 
что  Константинопольское  Евангел1е  списьгаалось  съ  апракосовъ, 
въ  коихъ  (суб.  6-я  по  пятидес.)  также  не  читаются  означенныя 
слова? 

IX,  27  1С€  (приб.)  снеу  двдвъ. 

X,  34  ш  придо;рк  во  вложити  ем-крсниА,  но  мсчк  (роХ&Ь 
е^р^]V^^V,  Гал.  въвр-Ьфк  мира). 

ХП,  5  ецмци  (Гал.  исрси). 

XII,  31  опущены  сл'Ьдующ1я  слова  Гал.  списка:  а  кжс  на 
д]р1  вр-ЬдиоглаикК  н€  Фпоу*етиткСА  члкомъ. 

ХШ,  33  екрк!  въ  моу'чны^р!  еита  (81с!)  три(&((;аХБброиаог:а 
трьа,  Гал.  въ  мо^Ц'Ь  трии  еатъ|). 
ХШ,  36  сслнй  (Гал.  Н1Вкнъ1уъ). 

XIII,  48  изъвлскошд  (Гал.  извълкъшс). 


^)  Мате.  X,  13  такъ  же  написано:  к-карАТитксд. 
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Х1У,  22  о^Б'Ьдн  (Гал.  поноуди). 

XIX,  4  испсрвА  (отс  осрх^^^  ^^-  искони), 

XX,  1 2  и  зной  (т6V  хабо-шуа,  Гад.  влр'к]. 

XXI,  6  и  СТБОрНШД  ВКОЖ€  ПОВ'ЬЛ'Ь  НМЛ    и^ъ  (чит.  Ыо171^0СЧ? 

Ги.  сътворшА,  соотв.  греч.  чтен1ю  'Iго(^](7аVТЕ;). 

XXI,  15  п{рвосц1Ници  (о(  ар}^1ерБТ^,  Гал.  друнирш]. 

XXI,  20  и  виА-Ьвшс  оу'чнц!  ко  (орвб.)  анбншлса.  Въ  Гад. 
безъ  првбавлен1я. 

XXIII,  27  ивлАюткСА  крлсни  ((ракуоута!,  Гал.  со^к) 
ХХШ,  35  на  31Л1ЛИ  {Ы1  ту];  уг);,  Гал.  на  3||\1аюК 

XX IV,  5  ГЛ101|1€  ВКО  (прВб.)  Д3*к  (СМк  ^ъ. 

XXIV,  30  и  (тъгдд  опуп^.)  въсплдчюткс^  кса  коа'Ьна1э(б1с!) 
31Л1нд1а. 

XXV,  7  ТОГДА  въстАвии  вса  двы  ижуи  (Гал.  въстдша)* 
XXV,  16  в  ни)^  (БV  аитоТ;,  Гал.  о  жуъ). 

ХХУ,  18  ископА  в  зсмАИ  (сЬри^у  БV  ту]  ут]).  Гал.  раскопАвъ 
3{Л1Аю,  соотв.  греч.  чтен1ю  у^^V;  варгавтъ  этогь  въ  труд'Ё  изда- 
теля не  указанъ. 

ХХУ,   19  ПрИИД€ ист  АЗА  ТИСА  с  НИЛМ!  Ш  САОК|С]|(ГаЛ.  Пр1- 

Д1  —  и  СкТАЗАСА). 

ХХУ,  20*1.  (тАААнтъ  опупц.)  прн€Л1к1И.  Въ  этомъ  жестих-Ь; 
С1  дроути1а.7  (тАААнтъ  опущ.)  прио^вр'Ьтоуъ  11М11.  По  Твшев* 
дор^у,  и  въ  греческяхъ  спвскахъ  встречается  оаущевгсвъсоот^ 
в^§тствуюIIЦIxъ  и^стахъ  слова  таXаVта. 

XXV,  41  ТОГДА  р1тк  и  со^фимъ  о^шююю  (кго  опущ.). 
ХХУ1  3  гаХиаго  (тоО  Хеуо[хЬои,  Гал.  нар|ЦАкл1дго).  Такъ  и 

ХХУП,  16,  17. 

XXVI,  56  ПИСАНИИ  (ас'  ура<ра(,  Гал.  кн1гъа). 
ХХУ1,  75  ААСКторъ  (Шхтсор,  Гал.  ко^ръ), 
ХХУП,  41  Арх'иёрсн  роутАюцисА  ймсу  (првб.). 

ХХУП,  58  С1  пристоу'пи  къ  пиаато^  (чит.  -рщкШ  Гал. 

Пр1СТ0^ПАк). 

ХХУП,  60  и  положи  (к  опущ.)  в  нов-ктъ  свошъ  гров'к .  . , 

1(  ВЫЗВАЛИ  КАЛ1{Нк  В€АИИ  (ГВЛ.  ВЪЗВААк). 


^^^^Реш5^хз1-^>^У  1С 


28  г.    В0СРКЕСЕНСК1Й, 

Марк.  I,  7  сдпогъ  (т(ОV  и1го37]иктш7,  Гал.  чрЕб^кмъ). 

IV,  36  и  1НИИ  же  Б'Ь\'0\*  в  кор^Бди  с  ннл^ъ  (Гал.  нн1  же  ко- 

рДБЛ1  БА^'О^  СЪ  Н1Л1к). 

У1,  28  и  двцд  (ДАСтк  ю  опущ.)  лГтри  сво(и. 
У1,  45-й  стихъ  читается  согласво  съ  ньнгбшнимъ  пеяатнынъ 
текстомъ  в  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

УП,  18  НС  л1ож€Тк  1ускверн1ти  члвка  (Гал.  т  можстк  кго 

0СКВкрН1Т|). 

УШ,  19  колике  кошк  йсполнк  присастс  оу'крсу-уъ  (располо- 
жеше  словъ  —  не  согласное  ни  съ  Галичскимъ  Евангел1емъ,  ни 
съ  нын^шнимъ  печ.  текстомъ). 

IX,  46  йд*  червк  й\Пк  НС  оу*Ск1пдстк  (оО  теХеита,   Гал.  не 

О^МИрДКТк). 

X,  1-й  и  16-й  стихи  читаются  согласно  съ  нын'бшнииъ  тек- 
стомъ и  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

X,  21  опущены  читающ1яся  въ  Гал.  Евангелхи  слова:  дфс 

)|^0Ц1СШ1  СкВкрШСНЪ  БЪ1ТИ. 

XI,  5  и  н'Ьций  Ф  стоифи)^  то\-,  глуоу^  (ил1л  опуп^.)  и  въ  ст. 
6-мъ  здпов'Ьдд  (илп1  опущ.).  Относительно  ст.  6-го  у  издателя 
напрасно  замечено,  что  въ  Конст.  здпов'Ьад  нма. 

XI,  28  опущено  окончаше  стиха  по  Гал.  списку:  л1Ктоддстк 
ОБлдстк  С1Ю.  ДА  сицс  твориши.  Въ  Кембр.  код.  У1  в.  и  Н*ЁКОТ0- 
рыхъ  другихъ  опущены  соотв'Ьтствующ1Я  греч.  слова.  . 

XIV,  19  1уни  же  ндчдшд  ско^^в-Ьти  и  глати  (клюу*  опущ.) 

СДИНЪ  по  1ДИН0Л1^. 

XV,  20  скВАСКошд  1Г0  с  прд пройды  (е5е8и(таV  а^>т^V  тУ1Vтор- 
(рОра'^,  Гал.  скваФкоша  съ  него  прдпроу^Дк). 

ХУ,  34  БС  (л10и  опущ.)  БС  Л10И  въчто  Л1А  1устдви.  у  0. 
АмФИлох1я  опечатка:  во  что. 

XV,  35-й  стихъ  читается  по  нынешнему  съ  опущешемъ 
прибавленнаго  въ  Гал.  тоу  поел*  слова  СС  столцлх^  и  съ  заме- 
ною ее  вм.  Гал.  в1Жк. 

XVI,  6  1СА  иц1€тс  ндзАрАнинА  пропАтаго  (въстд  опущ.) 
нНк  здс. 
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XVI,  14-й  стихъ  читается  по  нынешнему,  съ  опущетемъ 
ИМЕЮЩЕГОСЯ  въ  Гал.  слова:  из  мкртвъ!^^. 
Лук.  I,  5  сцмкник'к  (^Бреб^,  Гад.  жркцк). 
I,  26  посланъ  б2  друанглъ  гдврилъ  (Гал.  лггёлъ). 

I,  27  МАриамъ  (Мар(а(х;  Гал.  мариа,  Марса).  Такы1,  30*  34, 
46.  56;  II.  16. 

II,  17  СКАЗАША  IV  гл'Ь  гланн'Ьм'к  (имъ  опущ*)  IV  отрсчатн 

С{Л1*к. 

Ш,  5  в  по^к  гладъкий  (Гал.  въ  по^ти  гл^А-ьк-к!). 
1У,  16  ид-Ьжс  (отгои,  какъ  въ  Кембр.  и  другихъ  спвскахъ? 
Гал.  въ  нкмкжс,  ои). 

ДУ,  29  ико  (приб.)  ДА  Бышд  его  НИЗЪрИН0у*Л11. 

V,  12  ПДДЪ  НИЦк  МОЛИСА  ШО^  ГЛА  (ГаЛ.ПДД|ННЦкМОЛАСА 

и  гла). 

у,  20  и  вид'Ьвъ  1съ  (приб.)  вЕроу*  й\^. 

VI,  36  Бсуд-Ьтс  о^Бо  м^ди,  икож!  II  а'Цк  вашк  нбны/ 

(приб.)  Л1ЛрЪ  €СТк. 

УП,  1  ГАЫ  своя  (та  ^т][хата  аитоО;  Гал.  г^ъ1  сна,  соотв. 
греч.  вар.  табта,  вм.  аитоО). 

У111,  47  пов-ЬдА  ймсу  (приб.). 

X,  22  и  НИКТ0Ж1  в-Ьстк  (приб.)  и  кто  ктк  шцк  токлю  снъ. 

XI,  50  да  взыфстсА  (Г^а  Бх^у]ТУ1д>],  Гал.  да  мкспткСА). 
XXI,  5  стсромъ  (т(VШV,  Гал.  и'ккъ1Л1ъ). 

ХХШ,  1  и  въстдвш{  (вкС1  опущ.)  множкство  Г|\*ъ, 

ХХШ,  13  пилатъ  ж{  созвд  аруиср-Ьи  и  кндзи  и  л^  (Гал. 
съзвдвъ). 

ХХШ,  43  дн1  со  мною  €си  в  рай  (1(7У),  Гал.  бо^^дшл), 

ХХ1У,  6  СЦ1С  живъ  (приб.)  сын  в  галил'Ьй. 

ХХ1У,  38  въсуодАТк  (аVара^Vои(т^V,  Гал.  въуоДАТк). 

1оан.  I,  39  часъ  дссатыи  (Гал.  годта  дсватла).  Греч,  шра 
перев.  часъ  и  1оан.  У,  25. 

I,  48  Ф  коу*доу*  МА  знаши  ('7^6деV,  Гал.  како). 

IV,  18  пАТк  Бо  л1оу*жк  (Гал.  пАТк  во  иуъ). 

V,  28  оу*САк1шатк  гласъ  {го  (Гал.  гласъ  сна  вжкА). 


О'фгеб  Ьу  Сл0091С 


30  г.    ВОСКРЕСЕНСКХЙ, 

у,  32  яко  истинкно  ктк  св^Д'Ьтслксто  его  (приб.). 
VI,  63  гллА;рк  (ХеХаХтоха;  Гал.  гЙо,  ХаХ<а). 
XII,  14  й^Бр-Ьтс  же  1сЧ  осла  и  всЬд!  на  Н1  (Ги.  овр^тг— 
въсЬде). 

XIV,  25  сии  глА\ъ,  (вдмъ  опущ.)  въ  васъ  сын. 

XIV,  27  смфснис  (е^р^)V1^V)  ццстдвлаю  вамъ.  Впрочемъ,  д- 
л'Ье  въ  семъ  же  стих^:  миръ,  какъ  и  въ  Ги.  Евангел11. 

XV,  14  1ЛИКД  (азъ  ооущ.)  злпов'Ъадю  вамъ. 

XVII,  20  м  IV  сиу'к  же  молю  токмо,  но  и  IV  есЬ^р^  (пр^б.) 
в%роу'1Сфи\^.  слов(сем*к  и\^  в  ма. 

ХУШ,  6  дд  якоже  р^  (имъ  опущ.)- 

ХУШ,  15  о^чнкъ  Ж1  тъ  (в*  опущ.)  знл1мъ  Архн1р\^№». 

Не  отмечены  въ  труд'Ь  архим.  Амфилоюя  вер^дк1е  слуш 
двойного  перевода  греческихъ  словъ  въ  сеагь  Евангелл  1383 
года.  Въ  предшествующеиъ  отд-Ьл^  мы  указали  уже  н^которие 
случаи  сего,  именво  Мате.  XX,  2;  XXVI,  39;  Марк.  XV,  45; 
Лук.  II,  25;  IV,  16;  VI,  24;  УП,  9;  УШ,  23. 

Отм'Ёчаемъ  зд'Бсь  и  остальные  случаи: 

Мате.  V,  44  А  молите  злтворлфливлмъ  напасти  пакостг') 
(итс^р  тсйV  е7ГУ)реа^[6VТС0V  0(хад). 

V,  47  не  изъчни  (81с!)  ли  такоже  твордтк.  не  '|мытитАр1^) 
(81с!)  ЛИ  такоже  твордтк  (соотв.  греч.  вар1антамъ:  едусхос  и  те- 
ХсйуаО. 

VI,  2  икоже  лицем-Ьри  покрити  твордтк  (ое  Отгохретае). 
IX,  3  сее  ^('оу'литк  се  власфимисаетк  (рХао'(ру](х&Т). 

XI,  25  въ  тъ  чЕ  времА^)  (еу  ехесуо)  т^  хаер^*)- 
XI,  27  ни  10ца  кто  знаетк  точию  токмо  (е(  [ху))  снъ. 
XIV,  1  въ  то  крел1А  1|}но  {Ь  ехеьусу)  тф  хаср^). 
Марк.  V,  22  и  вид'квъ  его  паде  на  ногоу*  его  на  кол'кноу'б^ 
{т1ро^  тоы^  то8а;  аОтоО). 


^)  Надъ  словами  пммстъ,  мытытар!,  крмиж,  рФжмии  востдвлево  по  в^скояьху 
точекъ  или  черточекъ  для  оэначен1я,  что  эти  слова  взлишни  или  что  ояв  м^ 
севы  въ  текстъ  съ  поля  правлевоА  рукописв. 
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Лук.  Ш,  7  изъчадкЕ!  рожсния^)  суидновд  (уЕVVУ][xата). 

IV,  9  в1рзисА  Фсюдоу-  низъ  долоу  (хатсо). 

V,  14  и  тъ  ЗАПр-Ьт!  злпов-Ьдд  (7гару)ууЕ1Хе7), 

V,  27  и  р'^  1л10^  грАДИ  иди  по  мнФ  (ахоХсбдБс  (хос). 

VI,  41   А  БСрВНД  (Ж€  ССТк  во  1УЧеСИ  ТВОШк  N1  ВИДИШИ  Н€ЧЮ- 

1ши  (оО  хатауоБТ;). 

VI,  46  что  Ж€  Л1Ж  ГАТ1  зовете.  гТ|  ги  (хаХеТте). 

УПу  6  1Ц1€  Ж1  кмоу  неддлече  со^цю^.  Ф  долюу'  1го  Ф  хрл- 
мины  (опгб  ТУ)^  осхка;). 

VII,  27  ЙЖ1  о^строитк  оутотовитк  (хатастхеиастеО  по^тк 

твои  ПреДЪ  ТОБОЮ. 

Приведенныя  нами  разночтен]я  изъ  Конставтинопольскаго 
Евангел1я  1383  г.,  какъ  и  изъ  другихъ  списковъ,  должны  бы 
были,  конечно,  еи^е  бол'Ье  увеличить  объеиъ  и  безъ  того  обшир- 
ныхъ  томовъ  издашя  о.  архим.  Амфилох1Я.  Нод'Ьло  вътомъ,  н1^тъ 
ли  въ  этовгь  издати  чего  либо  лишняго?  ПроФ.  и  академикъ  И. 
В.  Ягичъ  въ  краткомъ  отзыве  о  труд'!  архим.  Амфилоххя  совер- 
шенно справедливо  зам'Ьтилъ,  что  «можно  бы  обойтись  безъ  под- 
строчнаго  греческаго  текста,  тЬмъ  бол'Ье  безъ  вархантовъ  къ  гре- 
ческому тексту.  Даиславянск1евар1анты  содержать  много  лиш- 
няго: они  могли  бы  быть  сведены  на  половину  (АгсЫу  Гиг  81а\г.  РЫ- 
Ыо^хе,  1883,  VII:  1,8. 153).  Перечислять  зд'Ьсь  все  лишнее  мы, 
конечно,  не  станемъ  (а  о  греческомътекстЬр'Ьчь  у  насъ  впереди). 
Но  для  образца  приведемъ  два-три  случая.  Мате.  IX,  27:  сто- 
ило ли  указывать  ц^лыхъ  одинадцать  списковъ  изъ  за  того,  что 
въ  нихъ  зват.  и.  сно^,  тогда  какъ  въ  Гал.  Ёвангел1и  сне?  Или, 
Мате.  XIII,  36— указывать  пять  списковъ  изъ  за  того,  что  въ 
нихъ  ФОрма  неполногласная:  плсвелъ  нивънъшук,  а  въ  Гал. 
Евангел1и  русская  полногласная:   половслъ  Н1вкнъ1уъ?  Мате. 
XVI,  7  приводятся  три  списка  съ  написан1емъ:  ул*вк,  )сл*(Гал. 
ХА'Ьбъ).  Къ  чему?  ВсЬ  подобный  особенности  рукописей  должны 
найти  себ'Ь  м'бсто  въ  Филологическомъ  ихъ  описанхи.  О.  Архим.  Ам- 
Филох1й,  впрочемъ,  не  предпосьиаетъ  издашю  евангельскаго  тек- 
ста Филологическаго  описан1я  самыхъ  рукописей.  Въ  предисловш 
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къ  1-му  тому  (стр.  XIV  —  XVI)  приведены  только  записи  изъ 
Галичскаго  Бвангелгя.  Зд'Ьсь  же  сд'Ьлана  ссылка  на  описанхе  этой 
рукописи  проФ.  Буслаева.  Но  къ  удивлешю  своему  зд^сь  мы 
не  встр'&тили  упоминан1я  о  классическомъ  описаши  Синодалы^ыхъ 
рукописей  Горскаго  и  Невоструева,  у  воторыхъ  въ  Отд.  I,  подъ 
№  20  значится  Евангелге  Галичское  1144  г.  Правда,  болыпая 
часть  древнихъ  списковъ  Евангел1я  уже  описана,  такъ  что  можно 
было  бы  ограничиться  ссылками  на  авторовъописашя.  Нокром^& 
древнихъ  списковъ  Евангел1я  о.  Амфилох1й  приводить  разночте- 
шя  еще  изъ  37  бол'Ье  позднихъ  списковъ,  XV — XVII  в.  своего 
частнаго  собран1я.  По  отношен1ю  къ  этимъ  спискамъ  мы,  ко- 
нечно, вправе  же^ать  отъ  ученаго  владельца  ихъ  божЪе  или  ме- 
ЕЬе  обстоятельныхъ  св'Ьд'бнхй  Филологическихъ.  О.  Амфилох1й 
ограничился  (въ  предислов1И  къ  I  т.)  только  самымъ  краткимъ 
означенхемъ  своихъ  рукописей,  именно  отм']^ткою  в'&ка,  Формата  н 
числа  листовъ  каждой  рукописи. 

IV. 

Бъ  издан1яхъ  важныхъ  текстовъ  главное  д'Ьло  точность.  Что 
она  въ  труд*  о.  архим.  Амфилох1я  далеко  не  представляетъ  желае- 
мой степени  удовлетворительности,  тому  причиною,  можетъ  быть, 
служить  то  обстоятельство,  что,  какъ  зам'Ьчаетъ  самъ  издатель, 
«все  напечатанное  печаталось  по  исправлен1и  1-й  корректуры» 
(т.  II,  стр.  1000,  подстрочи,  прим.).  Кто  им^лъ  д'Ьло  съ  печата- 
Н1емъ  церковнославянскихъ  и  греческихъ  текстовъ,  тоть  хорошо 
знаетъ,  какъ  трудно  бываеть  и  посл'Ь  двухъ,  иногда  же  и  посл^ 
трехъ  корректуръ,  достигнуть  вполн*  безошибочнаго  печататя. — 
Столбцы  опечатокъ  греческаго  текста  помещены  издателемъ  въ 
конц*  II  тома,  славянскихъ — въ  Ш  том*.  Но  этимъ  далеко  не 
исчерпываются  вс*  неточности  издашя  славянскихъ  текстовъ, — 
неточности,  конечно,  не  безразличный  для  Фило^ога.  Представля- 
емъ  исправлен1е  замЬченныхъ  нами  опечатокъ  въ  изданш  текста 
Галичскаго  Евангел1Я  1144  г.  и  другихъ  списковъ. 
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Въ  1здан1и  О.  А|1Фиох1я 
напечатаво: 
Мате.  I,  1  книгъ! 
—  19  пометит! 

II,  4  аруисрСА 

ВЪПрИШАШ1СА 

III,  16  кТд-кх!^ 

V,  19'л1инкн 

—  25  въвкржсткСА 

VI,  20  уранАшс 

IX,  20  прТнюошд 

X,  21  кси 
XX,  1  здпАТк 
Марк.  VI,  3  съ 
Лук.  I,  41  вк  чрсв-Ь 
V^,  5  твокл|у 

VШ,  56  ужАСостасА 

XI,  1 3  оу'  него 

XII,  18  А^^^  ^^к 
XVII,  10  рдБИ 
XVШ,  8  А*1М* 
XXII,  16  Фиего 
ХХ1П,  18  възъпТшА 

—  40  въ  том  же 

1оан.  X,  28  дамъ 

XII,  2  сътворшА 

XIII,  4  въстд 

XV,  15  вдш*к 

XVI,  4  вдшъ 

—  18  гЯауоу  Ж1  кстк 

—  25  N1  обТно\*а  сж 

XIX,  9  и  1Гк 

—  21  дко 

Надстрочвый  звачекъ', 

Оборят  II  Отд.  И.  А.  В. 


Въ  рукописи  Галчскаго 
Евангел1я  1 1 44  года : 

КН1ГЪ1 

П0у"СТ1Т1 

Др)|^ИИСреА 

въпрдшаш!  А 
В1А* 

МкНкИ 
ВЪВкрЖСТк  ТА 

урднишс 

Пр1Н1С0ША 
КС1 

запитк 

Ск 

въ  чрев^к 
твокмоу* 

Оу^ЖАСОСТДСА 

0^  нкго 
доврок  люк 

РАБ1 

д-Ёемъ 
С&  нкго 
възтшА 
в'  Т0Л1  же 

ДАЮ 

СЪТВ0р1ША 

ВЪСТАВЪ 

васъ 

вамъ 

глауоу*  Ж1  ЧТО  кстк 

N1  0Б1Н0у*А 

иГсъ 

АКО 

ставящ1Йся  часто  надъ  гласпымв  и 

3 


01д1112:ес1  Ьу 


Соозк 


^^ 


^:   '  34  Г.    В0СКРЕСЕНСК1Й, 

^Х    ■■-■'.■ 

^^1  согласными,  въ  издаши  о.  Амфилох1я  почти  вовсе  не  соблюденъ. 

; ;'  Надъ  гласнымъ  I  въ  рукописи  только  въ  весьма  р^дкихъ  случа- 

яхъ  ставятся  дв'&  точки;  въ  издан1и  же  о.  Аифнлох1я  I  напеча- 

чано  постоянно  съ  двумя  точками  на  верху. 
1'  •  Предъ  текстомъ  Евангел1я  отъ  Матвея  о.  Амфилох1й  напе- 

^^^^  чаталъ  изъ  Галичскаго  списка  1144  г.  «пр'ЬАъсАОВкК  с-гы^^ 

^ч;  Ч1тъ1рк  йУЛАшп.  Бъ  этой  статье  мы  заметили  сл^^дующ^я  опе- 

1 Л^  чатки  противъ  подлинника: 

1^/;  Въ  издаши  о.  АмФИлох1я:  Бъ  рукописи: 

^^1  Стран.    Строк. 

^  XVII,      4  св.  радоватисА  радовдт1СА 

^,  —       12  св.  пр'кдложк.  икс          прФдъложк.  ако 

*  ХУШ,    2  св.  съ  которою  съ  котсрою  главою 

^  ^  —       13  св.  въ  жуж!  въ  ниуж!^) 

Г'  Хотя  о,  АмФИлох1й  въ  предисловш  (стр.  II,  подстр.  прим.)  и 

.  -  говорить,  что  онъ  соблюдалъ  правописанхе  словъ,  выписывае- 

I  мыхъ  изъ  древнихъ  Евангелхй  при  разночтен]яхъ,  но  тк^лъ  не 

мен*е  въ  его  труд-Ь  не  всегда  соблюдается  правописаше  и  дру- 

гихъ  рукописей,  кром*  Галичскаго  Евангел1Я.  Такъ,  кром*  ука- 

занныхъ  нами  въ  II  отд'Ьл'Ь  опечатокъ, 

въ  вздан1И  о.  АмФИлох1я  Бъ  рукописи  написано 

напечатано:  такъ: 

Мате.  Ш,    4  Мет.  иврсдик  ивр'Ьдик 

VI,  17  —    слсимъ  {леимк 

—  24  —    дроу*гддго  илиткСА     дрл^гадго  илктса 


>)  Въ  Предис10В1и  къ  I  тому  издан1я  о.  Амфилох1я,  вероятно,  по  ошв6к% 
нев^^рно  указаны  годы  печатныхъ  изданШ  и  рукописей.  Такъ, 

Стран.        Строк.        Напечатано:  Должно  быть: 

I  Зсн.  1671*)  1681 

V  12  сн.  1096  1092 

—  9сн.  1847  1846 

VI  Зсн.  1854  1864 

IX  9  св.  1387  1383 

*)  Тоже  на  стр.  ХШ,  строк.  2  св.  и  въ  самомъ  заглавш  труда.  Издан{е 
Новаго  Завета  Рейнекц1я  въ  8аглав1и  показано  1757  года  (должно  быть:  1737 
года). 
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Мате.  VI,  —  —    прЮБиднтк 

XI,  17  —    питАовдуомъ 
XVI,  27  —    ЗА  дшл  сБоцк 
XXV,  1  Сав.  приАишА 
Марк.  VI,    3  Зогр.  пктонк 

X,  1 1    —    и  ГАД  им'к 
Лук.  VIII,  45  Никол.  ор^иснАютк 
XIX,  21  Мет.  я^л.жй 
ХХШ,  40  Остром.  осоу*жснии 
XXIV,  43       —      *стъ 
1оан.  III,  11  —      не  прТсмАСтс 
VI,  9  Тип.  6  ссАицсмъ 
VI,  29  Зогр.  I  речс  имъ 
VIII,  19  —    глАуй. .  .оцк  твои 

XI,  41  Остром.  ИА1Ж1  во  оу'Л1'Ьр*к1н 

А1ЖА 

XII,  47     —      НС  в'^ро^1тъ 


Пр'ЬоБИДИТк 
ПИПСАСВАуОЛ1*к 

ЗА  дшГю  свою 

ПрИАШД 
ТбКТОНЪ 

I  глА  1л1*к 

Оу*ТИСКАЮТк 

осжждснни 
•Ьстк 

N1  ПрИКЛ1Л1Т| 
ССАИЦ'ЬМ'к 

I  рсчс  1мъ. 

ГААу«.  .  .  ОЦк  ТВ01 
ИА1ЖС  Б'Ьоу*Л1крЪ1И 
Л1ЖА 

N1  в'Ьроу-ктк 

ОВкЦА  Л101А 


XXI,  15   —      овкЦА  мод 
Особенно  часто  не  соблюдается  правописаше  Константино- 
польскаго  Евавгел1Я  1383  г.  Такъ, 

въ  издан1И  о.  АмФилох1я        Въ  рукописи  Константинополь- 

напечатано:  скаго  Ев.  1383  года: 

Мате.  IV,  6  ^)  соурднити  тл     сурАН1ти  тж 

V,  32  ФпоуфААИ 

VI,  34  ДНСВИ  ЗАОБА 

VIГ,  2  возм'критсА 

—  11  НБСНЪ1И 

—  14  скорБънын 


ФпоуфАкаи 
дний  зло 

В*КЗЛ1'ЬрИТкСА 

НБНк1И 

СКОрЪБНкИ! 


^)  О.  АмФилох1й  въ  разночтетяхъ  на  это  м^^сто  8а11'1Ьчаетъ:  «въ  Ковст. 
Ев.  1383  г.  и  Ев.  XV— ХУП  в.  прибавлено:  с«ХР«ннти  та».  Но  когда  в']&ско1ЬКО 
списковъ  им'1&ютъ  одиваковое  чтенхе,  то  текстъ  привято  приводить  по  первому 
изъ  перечисляемыхъ  списковъ.  Это-то  правило  въ  труд^  о.  Амфилоххя  не  со- 
блюдается. Впрочемъ,  правописанхе  Ковстантинопольскаго  Евангел!я  1383  г. 
часто  ве  выдержаво  и  въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда  приводится  разночтеше  од- 
ного только  этого  саиска. 
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УЛ,  15  Ф  ЛОЖНЫХ!^ 

Ф  ложныи\^ 

VIII,  4  въ  здкон-Ь 

в  ЗАКОНЕ 

—  8  подъ  кровъ 

подо  кровъ 

16  В0ЛАЦ1ДА 

БОЛАфДЯ 

—  17  исдисм-к  глмфнмъ 

ИСДСМЪ  ПррКОМЪ  ГЛЮЦИЛИк 

—  27  къто  ск 

кто  ктк  С1 

—   28  Т€рГ1€ННСК^Ю 

ГСрГ€СИНкСК^10 

32  и  С1  ДБИС 

>       1              у 

и  аБИ1 

IX,  4  лл^кдвдА 

лоу'кдвди 

9  ГАСЛ1ДГ0 

глсмд 

Х|  3  С1Л1В1И 

омеЫ 

XI,  7  К0Л1БА1Л111. 

кол'Ъблсмъ 

—  20  поношдти 

поносити 

—  25  въ  тъи  чХ 

ВЪ  ТЪ  ЧА 

XII,  34  порожджТА 

ПОрОЖЕНИЯ 

XIII,  6  присв'Ън;^ 

ПрИСВАНОу* 

—  16  видАТ'к-слъниат'к 

ВНДАТк-СЛЫШАТк 

—  27  рФшА 

р^ША 

—  35  Фр'к1Гноу* 

Фриноу* 

Х1У,  12,пришсАШ1  же 

ПрИШСДШЕ 

—  15  въ  ц;кр1стныА  В1си 

во  вссн  у^кр^ныв 

—  36  въ  скрилию 

въ  скрылию 

XV,  21  въ  странъ!  ту*рски 

и      въ  страны  тнрксккиа  и  си 

сид..  . 

ДОСКк!  (81С!) 

XVI,  2  БЪ1ВШ1 

БЫВЪШЕ 

—  24  грАДСтъ 

ГрАДАТк 

XXI,  9  пр'ЬдъуодАфЫ  ймоу  и  прсдъуоддций  '^лю^  - 
въсл'Ьдъствоу'юфЫ  и  въсл'кдъство\гюц||и 

XXIV,  36  Бжии  си  Бии  си^) 

XXV,  5  КкСНАфО^  КОСНАфЮ 

XXVI,  39  НА  лнци  свокмъ  ид  лицн  свобМк 


^)  Предъ  Бин  СИ  въ  рукописи  оставлено  немного  1И^ста  (должно  бы  быть: 
н'бнин!). 
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XXVI,  50  прТид! 

XXVII,  47  глашактк  Ски 
Марк.  I,  9  въ  дн-Ь)^  и;н'куъ 

21   В*к  С0НЛ1И1|1( 

П,  10  н;|;  N1  рАЗоум'кт 

Ш,  34  окръстъ  С1БЕ  сЬдАфиа 

IV,  8  всх'одАфк 

V,  7  возопи 

VI,  50  смАтошасА 

55  ОБТСКШЕ 

X,  9  сочстд 

19  НС  Пр1АЮБЪ1  створиши... 

ЧкТИ 

XIV,  27  овкЦА  стддкнъиа 
Лук.  I,  3  посл-кдствовавшоу* 

39  В'К  ГОрНАА 

IV,  31  въ  соу*вотоу 

V,  5  въвсрг;|; 

VП,  27  оутотовитъ 

VШ,  24  вздвигоша,  погибдсмъ 

43  Н€  ВОЗЛ10ЖС 

—  51  вънити 

IX,  19  Ф  дрсвннуъ 

—  25  полкЗоу*1т*к 

—  29  од-ЬанТс 

X,  3  ОВЦА 

XI,  7  НС  твори  ми  троудъ! 

—  39  ВНОу^ркНСС...  ПАЪНО 

грАБлснив  и  лоу^кавъствд 
XVШ,  5  троудъ! 

—  35  ПрИБЛИЖАШаСА 

XIX,  17  Блдгъ1и  равс  доврын 

XX,  17  писаное  ее 


приидс 
гаашастк  ее 

во  1УН'Ьх"к  ДНС)^ 

в  С0НЛ|[1|1С 

но  НС  рА30ум4$П 

и^кртъ  ССБС  сЬдАфаи 

ВЪСуОДА(|1к 

възпи 
смоутишасА 

1УБк1ТСК'кШС 
СОЧТА 

не  прСАЮБы  створиши.. 


чти 


1УВЦА  СТАДНкИа 
ПОСЛ-ЬДкСТВОВАБШМ 
в*  ГОрНАИ 
в  С0у*БОТЫ 

въвсрго^ 
оутотовитк 

ВЪЗДВИГОША,  П0Гк1БАСЛ1Ъ 

не  възлюже 

ВНИТИ 

С&  древний\^ 

полкзоуетк 

гуд-ЬАние 

1УВЦА 

не  твор!  Л1И  троу*дк1 
вноу*тренсе  же  вАше  поано 

ГрАБАСНИЕ!  И  А0у*КАВкСТВА 

троу-дм 

ПрИБЛИЖАШеСА 
БАТЫЙ  рАБС  и   ДОБрЫИ 

писАНкное 
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XX,  31  н(  остдвншд  чла"*^ 

н(  ц;стдвишл  чл 

и  0^Л1рОШД 

и  оу*Л1(ръшд 

ХХШ,   17  НА  ВСА  ПрАЗДНИКЬ 

НА  всАНъ  празникъ 

—  25  Фпжсти  же 

Фп^стити  Ж( 

—  41  воспрТсл1лсв-Ь...  с(н  же 

ВЪСРрИШЛСВ*  .  А  СИ, 

ни  (Амм^г*^  '^^^  створи 

НИЧТ0Ж1  зла  створи       ' 

XXIV,  43  взшъ...  истъ 

ВЪЗСЛ1Ъ...  ЙСТк 

1оан.  I,  28  въ  видавдр-к 

въ  вифавар* 

П,  6  водоноси,  водонос цн 

водннци 

—  9  створшююсА 

СТВ0рЪШЮ10СА 

IV,  2  1С 

|К 

—  23  въ  АХ* 

въ  дс** 

таковъ1;рь...  покланл- 

тац'Ьх'ъ  .  ,  .    покланАЮ- 

ЮфИХ'СА 

фИХ^СА 

—  34  дд  сътворю 

да  створю 

—  35  в-Ьлъ! 

Б-ЬЛЫ 

V,  6  въ  н^доуз* 

в  н(доуз-Ь 

—  15  сктЕоривтии 

створивыи 

VI,  23  Блгодарившю  гоу 

Бл'годарившоу'  гоу 

—  25  зд*  БЪ1СТк 

здс  б2 

VIII,  10  ндвджда;^оу* 

наважаа;1^о\* 

—  30  сив 

си 

—  59  ;|^ожддш1 

уожаашб 

XI,  22  клико 

(лика 

48  и  АЗЫКЪ  ндшъ 

и  взыкъ  нашк 

XIII,  16  посланникъ 

посланъникъ 

XIX,  13  сТв  слово 

с(  слово 

XXI,  9  л(ЖАф( 

лбжаф(. 

Паралле^ьно  съ  текстомъ  Галичскаго  списка,  строка  въ  строку 
и  стихъ  въ  стихъ,  напечатанъ  у  о.  Амфилох1я  греческ1Й  текстъ 
Евангел1Я  по  рукописи  преосвящ.  ПорФир1я  835  года;  за  тЬмъ, 
посл'Ь  разночтен1й  славяыскихъ  списковъ  Евангел1я  приводятся 
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греческ1Я  разночтенхя  по  двумъ  рукописямъ  Евангелхя  X — XI  в. 
гр.  Орлова- Давыдова,  привадлежащимъ  теперь  Московской  Си- 
нодальной библ10тек^,  по  спискаиъ  Евангел1я  1144  и  1272  гг.  и 
по  печатньшъ  издашямъРейнекц1я(1737г.)иТишендорФа(1854 
г.).  Но  въ  означепаыхъ  рукописяхъ  и  печатвыхъ  изданхяхъ  н'Ьтъ 
н'Ькоторыхъ  гречесвихъ  вар1антовъ  (напр.  Мате.  VII,  8;  VIII, 
13;  XIII,  20;  XXV,  18,  20,  29;  Марк.  VII,  23,  30;  Лук.  IV, 
8;  XVII,  37:  XVIII,  26;  XXII,  30),  служащихъ  для  объяснен1я 
славявскихъ  разночтенхй  и  указываемыхъ  въ  другихъ  критиче- 
скихъ  издан1яхъ  евангельскаго  текста,  каковы  Милл1я,  Гр1йз- 
баха,  Маттея,  Шольца  и  особенно  последнее  Твшендорфовское 
издан1е  (едИю  ос1ауа  сгШса  та)ог,  Уо1.  I,  Ьхрвхае,  1869),  въ 
которомъ  однихъ  древнихъ  греческихъ  кодексовъ  не  позднее  X  в. 
(содхсез  ипс1а1е8)  принято  пятьдесятъ  два.  Такъ  какъ  прямую  за- 
дачу о.  Амфилох!»  по  отношен1Ю  къ  греческимъ  разночтенхямъ 
должно  было  составлять  отыскан1е  такого  греческаго  текста,  ко- 
торый послужнлъ  оригиналомъ  для  древвяго  славянскаго  перевода, 
содержащагося  въ  Галичскомъ  четвероевангелш  1144  года  и  въ 
другихъ  древнихъ  славявскихъ  спискахъ  Евангел1я,  и  затЬмъ 
отыскаи1е  греческихъ  вархантовъ,  которьши  руководствовались 
посл*Аующ1е  исправители  славянскаго  перевода  или  новые  пере- 
водчики, то  пользован1е  означенными  выше  критическими  издан!- 
ями  Евангел1я  и  особенно  посл-Ьднимъ  ТишендорФовскимъ,  безъ 
сомн^нхя,  только  придало  бы  ббльшую  ц'1^нность  труду  почтен- 
наго  археолога.  Что  касается  отношен1Я  Галичскаго  Евангел1я 
1 144  года  къ  греческому  тексту  835  года,  то  нашъ  списокъ  не- 
редко расходится  съ  означеннымъ  греческимъ  Евангелхемъ,  за- 
ставляя предполагать  влхяте  другого  рода  греческихъ  списковъ. 
И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  тщательное  сличенхе  Галичскаго  списка  и 
другихъ  древйихъ  рукописей  Евангел1я  съ  греческимъ  текстомъ 
по  разнымъ  оного  спискамъ  (особенно  въ  посл^двемъиздашиТи- 
шендорфа)  показываетъ,  что  вопреки  мн'Ёихю  еще  Добровскаго, 
которому,  впрочемъ,  древн^йшхе  славянск1е  списки  Евангелхя  и 
не  были  еще  известны,  славянсшй  переводъ  въ  разсматривае- 
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ныхъ  рукописяхъ  весьма  часто  сд'1^дуетъ  чтешямъ  древЕбЯшигь 
греческихъ  кодексовъ  Евангелхя  IV — VI  в. :  Синайскаго,  А  дек- 
сандрхйскаго,  Ватиканскаго,  Ефремовскаго  и  Кембриджскаго. 
Тоже  саиое  замечено  нами  относитедьно  древняго  сдавявскаго 
перевода  Апостола  (въ  нашемъ  изсл'Ьд.  «Древнхй  славянсшй  пере- 
водъ  Апостола  и  его  судьбы  до  XV  в.»  М.  1879).  Посл'Ьдующхя 
славянск1я  редакщи  Евангелхя  стоять  уже  гораздо  ближе  къ  гре- 
ческимъ  спискамъ  IX  и  сжЪл,ующахъ  в'Ьковъ.  Исправители  древ- 
няго славянскаго  перевода  Евангел1я  им'Ьли  въ  виду,  между  про- 
чимъ,  кажется,  именно  ту  ц'Ьль,  чтобы  привести  славянсшй  пе- 
реводъ  въ  возможно-большее  согласхе  съ  греческими  списками, 
бывшими  въ  ихъ  время  въ  употребленш  въ  церкви  Констаети- 
нопольской. 

Отм'Ьтимъ  гречесше  варханты,  служащхе  для  объяснешя  сла- 
вянскихъразночтеншивъизданшархим.  АмФилохгя  неуказанные: 

Мате.  VII,  8  аVо^уетае,  по  Тишендорфу,  въ  Батик,  код., 
коптск.  и  сирск.  перев.  (вм'Ьсто  общепринятаго  аVо^у^](гета1),  со- 
отв']^тственно  чему  въ  Галичск.  Евангелхи  чит,  и  т'клкоуцллку 

ФВкрЗДКТкСА. 

VПI,  13  въ  конц'Ь  стиха  прибавлено:  хос1  Отгосггрефсга^  6  еха- 
тоVтар^^о(;  щ  т^у  оIxоV  аОтоО  ейреV  а^т6V  ЬукхЫоу'ю,  —  въ  Ефрем. 
Баз.  и  н'Ькоторыхъ  другихъ  кодексахъ,  въ  сир.  и  ее.  перев.,  со- 
ответственно чему  прибавлено  въ  Конст.  Ев.  1383  года:  и 
в1кЗрдц1кСА  И  сотникъ  ВЪ  домъ  СВОИ  и;Бр-Ьт1  кго  ЛАрд ва. 

XIII,  20  въ  двухъ  спискахъ  по  Шольцу  читается  Xа(лраVе^ 
(вм.  общепринятаго  Xа[xРаV(ОV),  соответственно  чему  въ  Арх.  2^ 
Карп.  Никол,  и  въ  спискахъ  Библ1И,  какъ  и  въ  нын'бшнемъ  тек- 
ст*— прикл1Л(тк.  Списки  же  Гал.  Зогр.  Ма/д.  Мет.  Тип.  1 .  6. 
Конст.  Никои,  им^^ютъ:  11рнкл1ЛА  (Xа(xраV(ОV). 

XXV,  18  (Ьри5еV  уу]V  —  въ  Син.  Бат.  и  другихъ  кодексахъ 
(Гал.  рдскопдвъ  збмлю). 

XXV,  20  опущено  ^:аXаVта  въ  Син.  и  друг,  кодекс,  соответ- 
ственно чему  опущ.  въ  двухъ  м'Ёстахъ  слово  тдлднтъ  въ  Конст. 
Евангелш  1383  г. 
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XXV,  29  прибавлено  въ  концй  стиха:  таОта  Xеу(ОV  к^^ши  о 
1уь>^  (ота  аxо^Б^V  ахои^тсо — въ  н'1^которыхъ  греческихъ  спискахъ, 
особенно  апракосахъ  (въ  издаши  о.  Амфилохзя  прибавленный 
слова  приводятся  неполно,  соотв-Ьтственно  чему  въ  Остром.  Тур. 
Мет.  Тип.  6 — въ  нед.  16-ю  прибавлено:  ее  гш възгл/^си .  им^иа 
оушн  слъ1шлти  А^  слъииитк. 

Марк.  VII,  2  3  въ  конц*  стиха  прибавлено  въ  н1Ькоторыхъ  грече- 
скихъ евангелхяхъ-апракосахъ:  ее  Т1<;  Ь/гь  ОУ10С  охобгсу,  ахоиетса  (ел. 
ст.  1 6),  соответственно  чему  въ  Мет.  Юр.  Тип.  6.,  также  въ  Зогр.  и 
Лавр,  прибавлено:  дфс  кто  илгдтк  суши  слъ1шдти  д^  слъшитк. 

VII,  30  Е^реV  т6  7^а^о^оV — въ  Син.  Ват.  и  другихъ  кодексахъ, 
соотв-Ьтственно  чему  въ  Гал.  овр-Ьтс  отрококщю  (нын-Ь — АФ^Р>^9 
т^1V  диуатера,  какъ  читается  въ  Александр,  и  многихъ  другихъ 
кодексахъ). 

Лук.  IV,  8  хбрюу  т6V  де6V  (тои  7гро(тх1*уу](ге1(;  (съ  перестанов- 
кою противъ  напечатаннаго  греч.  текста  въ  издан1И  о.  Амфило- 
Х1я) — въ  Сии.  Ват.  Ефр.  и  въ  очень  многихъ  другихъ  спискахъ 
и  древнихъ  переводахъ,  каковому  словорасположен1Ю  сл*дуетъ 
Галичское  Евангелхе. 

XVII,  37  въ  н'Ьсколькихъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ  у 
Маттея  въ  ковц-Ь  37  го  ст.  прибавлены  посл-Ьднхя  слова  Лук. 
XVШ,  8,  соотв-Ьтственно  чему  въ  Мет.  (вторн.  10-й  нед.),  Тип, 
6.  Лрх.  2.  и  Лавр.  КЪ  посл1Ьднимъ  словамъ  37-го  ст.  прибавлено: 

ШАНг  СНЪ  ЧЛВЧк   ЦрИШкДЪ  &Щ  ОБрЛфбТк  вН^рОу*  НА  3€Л\ЛИ. 

XVIП,  26-й  ст.  ВЪ  н'Ькоторыхъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ 
у  Маттея  начинается  такъ:  Xе7о^(^^V  аитоЗ  сч  [ха*у)та1  аОтоО  (вм. 
общепринятаго  о1  аxо6(гаVте^),  соотв1Ьтственно  чему  въ  Мет.  въ 
среду  10-й  нед..  Тип.  6.  Арх.  2.  и  Лавр,  читается:  р(кошА  же 
кл\оу  оу*ч(ници  кго.  Впрочемъ,  и  Мет.  съ  другими  апракосами— 
въ  нед.  13-ю  им'Ьетъ  тоже  чтен1е,  что  въ  Гал.  слъ1шдкъш(и. 

ХХП,  30  опущенный  въ  греческомъ  спискЬ  835  г.  у  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  слова  ЕV  т>]  РааЛеьа  (лои  читаются  въ  Син.  Алекс.  Ват. 
и  въ  весьма  многихъ  греч.  кодексахъ  (Гал.  въ  црски  л«окл1к). 

3* 
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0ТДШИ1Я  РУССКАГО  ЯЗЫКА  М  СЛОВЕСНОСТИ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕН1И  ЯАУКЪ, 

Томъ  ХЬ,  }&  5. 


ИЗЪ  УЧЕНОЙ  дмтыьности 


ЕГО  ПЕРЕВОДЪ 


СРАВНИтаЬБЫГЬ  ШЙЗНБОШСАШЙ  ПЛУТША. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТНПОГРАФХЯ  НМПВРАТОРСКОА  АКАДВМХИ  НАУКЪ. 
Вм.  Остр.  9-й  ^п.,  М  13. 
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несколько  СЛОВЪ  ВСТУПИТЕЛЬНЫХЪ. 


Молодой  грекъ,  родомъ  изъ  КеФалонш,  бывш1й  студентъ 
Московскаго  уннверситета,  находясь  на  службе  въ  коллепи  ино- 
странныхъ  дйзъ,  перевелъ  въ  первой  четверти  нашего  столЬпя 
съ  греческаго  языка  на  русск1й  Плутарховы  с(Жизнеописан1я 
славныхъ  мужей».  Это  былъ  отеаъ  мой  —  Спиридонъ  Юрьевичь 
Дестунисъ.  Означенный  трудъ  въ  свое  время  обратилъ  на  себя 
благосклонное  внш1ан1е  правительства  и  журнальной  критики. 
Дальнейшая  судьба  этого  труда  представляетъ  много  страннаго 
и  вм1^сг6  характеристичнаго  и  не  должна  оставаться  неизв-Ьст- 
ною.  Самое  произведенхе  это,  насколько  мн1^  изв'Ьстно,  не  под- 
верглось, въ  целости  своей,  д'Ьльному  гласному  разбору,  хотя 
оно  того  и  заслуживало.  Я  вообще  считаю  своимъ  долгомъ  и 
передъ  Росс1ей,  которая  уже  бол^е  одного  стол^тхя  стала  на- 
швмъ  отечествомъ,  и  передъ  памятью  нашего  отца,  который 
братьевъ  моихъ  и  меня  самъ  и  училъ  и  воспи'хывалъ,  познако- 
мить читателей,  интересующихся  памятниками  прошедшаго,  съ 
литературною  деятельностью  нашего  отщ1.  Начну  съ  перевода 
Плутарха,  и  во*первыхъ  представлю  извлечен1е  изъ  имеющихся 
у  насъ  рукописныхъ  св^денхй,  присовокупляя  къ  нимъ  и  извест1я  I 

печатный,  во-вторыхъ  постараюсь  познакомить  читателей  съ  са-  | 

мьшъ  переводомъ. 


Сборпгь  П  Отд.  И.  А.  Н. 
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ОТД-ЬЛЪ  ПЕРВЫЙ. 

Св16д%н1я  о  переводе  жязнеопясанШ  Плутарха  С.  Ю.  Десту- 
мсомъ  —  судьба  1здан1я. 

Въ  «Дневник*»,  веденномъ  моимъ  отцомъвъМоскв'Ь  1808  г., 
посл-Ь  первыхъ  словъ,  въ  которыхъ  онъ  даетъ  самому  себ*  от- 
четъ,  для  чего  онъ  началъ  вести  дневникъ,  сл'Ьдуетъ  такое  ири- 
знан1е:  оЯ  съ  удовольств1емъ  читаю  Плутарха;  нельзя  найти  бо- 
л'Ье  важности,  простоты  и  пр1ятности  ни  въ  какомъ  автор*». 
Дальше  выписаны  м'Ьста  изъ  этого  писателя,  то  на  русскомъ,  то 
на  греческомъ  язык*,  и  зам*тки  на  нихъ  составителя  «Днев- 
ника»^). Да  и  вообще,  бесЬдуя  съ  самимъ  собою  о  разныхъ  во- 
.  просахъ,  занимавшихъ  его  молодую  душу,  онъ  часто  въ  своемъ 
«Дневник*»  1808  г.  переплетаеть  собственный  свои  мысли  и 
чувства  съ  мыслями  и  чувствами  Плутарха.  Значить,  въ  начал* 
1808  г.,  а  в*роятно  и  раньше  того,  Плутархъ  былъ  любимьшъ 
писателемъ  Спиридона  Юрьевича,  хотя  ему  тогда  уже  были  из- 
в*стны  и  классики  грековъ  и  римлянъ,  и  мыслители  новыхъ 
временъ.  Глубокое  сочувствхе  къ  Плутарху  выражено  С.  Ю — 
чемъ  шесть  л*тъ  поел*  приведенныхъ  зам*токъ  въ  предисло- 
В1И  къ  полному  издашю  его  перевода  Жизнеописанхй  Плутарха*). 

....«Въ  сей  эпох*,  пишетъ  онъ  въ  1814  г.,  въ  которой 
Омиръ,  Виргил1й,  Тацитъ,  Саллустхй  и  друпе  великхе  писатели, 
образцовые  въ  своемъ  род*,  находятъ  достойныхъ  переводчик 
ковъ  ^),  удивительно,  что  забытъ  Плутархъ,  изо  вс*хъ,  можетъ 
быть,  полезн*йш1й,  Плутархъ,  который  прославилъ  хорошаго 
переводчика,  когда  только  его  им*лъ». 

Изъ  зам*токъ,  записанныхъ  С.  Ю— чемъ  въ  1847  г.,  за 
годъ  до  его  кончины,  или  въ  1848  г.,  въ  посл*днемъ  году  его 


1)  Изъ  начала  книжки,  писанной  рукою  отца,  которую  мы  озаглавила  его 
оДневникомъ»;  таиъ  оти^^чено:  а6  Февраля  1808  г..  въ  Москве». 

2)  Собственно  въ  аКратконъ  Изв'Ьст1и»,  по1г]^щенномъ  въ  начале  1*й 
части  полнаго  издан1я  Ж.  Пл.  1814  г.  См.  стр.  ЬХИХ— 1Т. 

3)  Д^Ьло  идетъ  о  Росс1и  и  русской  литератур*.  Г.  Д. 
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ЖИЗНИ,  узнаемъ,  что  «онъ  осьгктлся  предпринять  переводъ  на 
русскШ  языкъ  Жизнеописанш  Плутарха  по  сов'Ёту  людей,  зани- 
мавшихся литературой.  Прёдпр1ят1е  конечно  дерзкое,  принисьь 
ваетъ  онъ  всл'Ьдъ  за  гЬмъ,  по  огромности  труда,  со  трудности 
автора,  по  множеству  св1Ьд'ёшй,  которыя  надлежало  им^ть  и 
проч.  и  проч.  По  крайней  м'Ёр'Ь  молодому  челов'Ьку  нельзя  отка- 
зать въ  предпршмчивости,  но  отнюдь  не  въ  предусмотрительно- 
сти, ибо  ВСЯК1Й  принявш1Йся  За  переводъ  тогда,  1сакъ  и  теперь  ^), 
долженъ  дать  себ^Ь  вопросъ:  а  что  я  буд)'  д-Ьлать  съ  своимъ  пе- 
реводомъ?  кто  будетъ  его  печатать  ^—  кто  будетъ  наконецъ  чи- 
тать? зд'Ьсь  кстати  повторить  золотыя  слова  критика:  Трудъ 
всегда  почтенъ.  но  при  видть  человтька^  трудящаюся  надг  дгьломь^ 
въ  которомъ  другимъ  нгьтг  ни  нуокди,  ни  пользы  —  становится 
о/саль  потеряннаю  труда  и  растраченныхъ  сгиг.  Но  что  будешь 
д'Ьлать,  охота  пуще  неволи  !)>^). 

Изъ  приведенныхъ  признан1й  старца  мы  узнаемъ,  что  въ 
этомъ  предпр1ят1и  его  молодости  онъ  сначала  не  им'1лъ  ув'6- 
ренности  въ  томъ,  что  получитъ  отъ  кого-либо  поддержку. 

Однакожъ  ему  посчастливилось.  Нашелся  сильный  покрови- 
тель въ  лиц*  государственнаго  канцлера,  Николая  Петровича 
Румяну^а^  подъ  главнымъ  начальствомъ  котораго  онъ  слу- 
жилъ,  въ  коллегш  иностранныхъ  д-Ьлъ.  Въ  рукописной  стать* 
С.Юрьевича  читаемъ:')  «Д'Ьло  о  перевод*  Плутарха  не  оста- 
лось безъ  внимашя  людей,  въ  то  время  значительныхъ  и  изв*ст- 
ныхъ  по  своей  любви  къ  просв'Ьщен1ю  въ  Россш.  Сьшъ  Заду- 
найскаго  героя  былъ  челов*къ  очень  начитанный:  Плутархъ 
былъ  ему  знакомъ.  *  Переводъ  н*которыхъ  жизнеописанш  пре- 
провожденъ*)  въ  Министерство    Народнаго  Просв'Ьщетя  для 


>)  Тогда  въ  1808—9  гг.;  теперь  въ  1847  г.  Г.  Д. 

2)  Выписка  эта  сд']&1ана  нами  изъ  одной  черновой  статьи  отца,  вызванной 
одною  выходкой  Отечествен ныхъ  Зааисокъ;  мы  будемъ  называть  его  статью 
«Черновыиъ  Отв^Ьтомъ  1847  г.»,  хотя  этотъ  аотв-Ьтъ»  можетъ-быть  написанъ 
и  въ  1848  г.,  т.  е.  въ  посл^днемъ  году  его  жизни.  Г.  Д. 

3)  Въ  «Черновомъ  Отв-ЬгЬ  1847  г.». 

*)  Дополняемъ :  «изъ  коллепи  иностранныхъ  д-Ьдъ».  Г.  Д. 

1» 
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разсмотр'Ьв1я.  Министерство  поручило  Ивану  Ивановичу  Марты- 
нову разсмотр'Ьть  его.  Въ  это  самое  время  переводчикъ  узнадъ, 
что  Мартыновъ  занимался  переводомъ  греческихъ  классиковъ, 
въ  томъ  числ*]^  и  Плута.рхомъ.  Мартыновъ  им'Ьлъ  важное  м%сто 
и  былъ  чрезвычайно  занять:  держалъ  нереводъ  долго,  Бывъ  съ 
нимъ  н'бсколько  знакомъ,  переводчикъ  былъ  у  него,  дабы  узнать, 
что  онъ  думаетъ  о  перевод-Ь.  Иванъ  Ивановичъ  былъ  челов^къ 
кроткш,  но  довольно  холодный.  Онъ  сказалъ  переводчику,  что 
читалъ  начало  и  что  находить  очень  иадкимъ  (это  бьии  жизни 
Агесилая  и  Помпея,  Кимона  и  Лукулла)^).  Мартынова  н^тъ 
бол'Ёе,  словамъ  переводчика  можно  верить  и  не  верить,  но  офн- 
Ц1альный  отзывъ  существуетъ  гд'Ь-нибудь  —  и  безъ  этого  одо- 
брительнаго  отзыва  переводъ  Плутарха  остался  бы  до  сихъ  поръ 
въ  рукописи.  При  этомъ  случае  нельзя  не  зам'Ьтить  благородства 
души  Мартынова.  Онъ  одобрилъ  переводъ,  который  Д'блалъ  ему 
подрывъ,  хотя  могъ  уничтожить  однимъ  словомъ  труды  челов'Ёка 
безъ  имени  въ  литератур*»  *). 

Изданхе,  о  которомъ  тутъ  говорится,  относится  къ  1810  г.; 
а  въ  1812  г.  граФъ  Румянцевъ,  бывшш,  какъ  сказано,  и  глав- 
нымъ  начальникомъ  переводчика  и  покровителемъ  его  учеваго 
труда,  вышелъ  въ  отставку.  Отставка,  какъ  известно,  не  помЬ- 
шала  Румянцеву  поощрять  научныя  работы:  им*я  больше  до- 
суга, онъ  могъ  посвящать  и  больше  вниман1я  «благому  проев*- 
щен1Ю»^).  Предпр1ят1я  его  въ  области  знан1я  составляютъ  бле- 
стящую, страницу  въ  истор1и  русской  образованности*).  Между 


^)  Такъ  какъ  уаомянутыя  въ  этомъ  пзвЬст'ш  жизнеописашя  пои-Ьщаются 
въ  1-й  и  во  2-й  частяхъ  11злан1я  1810  г.,  то  этотъ  отзывъ  Мартынова  оче- 
видно касался  только  этого  изданхя.  Г.  Д. 

*)  Черц.  Ответь  1847  г. 

')  Наиъ  памятна  исчезнувшая  съ  бывшаго  зяан1я  Румянцевскаго  музея, 
чтб  наАвгл1Йской  набережной,  надпись:  «Отг  Государствеинаю  Канцлера  Ру- 
мянцоеа  на  благое  просвлщенге. 

^)  Ученыя  предпр1ят1я  его  изложены  между  прочимъ  въ  сочиненш  А.  Д. 
Ивановскаго:  Государстеенный  Канцлеръхрафь  Николай  Петровимъ  Румян- 
цоеъ.  ВипрафимеЫй  очеркъ  съ  приложенгями,.  Спб,  1871,  См.  особенно  стр.  29 
44,  45.  Объ  Эллино-Русскомъ  словар-]^  тутъ  не  упомянуто. 
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НИМИ  есть  ОДНО,  очень  мало  изв'Ёстное,  но  очень  зам'бчательное: 
Румянцевъ  задумалъ  составленте  ^Эллино-Русскаю  словарям  ц 
поручилъ  работу  Дестунису.  Книга  эта  была  написана  вся,  на 
ВС*  буквы  греческой  азбуки  и  министерствомъ  народнаго  про- 
св'Ьщенхя  одобрена.  Сверхъ  того,  отца  же  моего  им^лъ  въ  виду 
Румянцевъ  для  перевода  ^Вшантгйской  Исторги  Льва  Дгакона 
Калайскаю»:  но  всл'Ьдствхе  отправки  С.  Юрьевича  по  службе 
за  границу  въ  1818  г.  этотъ  трудъ  вместо  него  былъ  порученъ 
профессору  Дмитрхю  ПрокоФьевичу  Попову,  который  его  и  ис- 
полнилъ  ^). 

Въ  1814  г.  была  напечатана  1-я  часть  полнаго  издан1я  пе- 
ревода Плутарховыхъ  Жизнеописанш.  Зд'Ьсь,  въ  Краткомъ  Из 
в^^ст1и,  находимъ  н'Ёсколько  св^д^ЁнШ,  не  лишенныхъ  заниматель- 
ности, который  мы  выпишемъ: 

«За  четыре  года,  пишетъ  переводчикъ,  я  издалъ  н-Ьсколько 
избранныхъ  Жизнеопнсав1Й  для  опыта.  Оныя  были  удостоены 
всемилостив'Ьйшаго  Его  Императорскаго  Величества  воззр'Ьнхя, 
и  мнопя  особы,  изв'1^стныя  своею  ученост1Ю,  не  мен^е  какъ  и  зна- 
менитост1Ю  сана  своего,  уверили  меня,  что  мой  переводъ  былъ 
имъ  непротивенъ.  Ободренный  симъ  благосклоннымъ  отзывомъ,  я 
получилъ  новыя  силы  къ  продолжен1ю  долговременнаго  и  труднаго 
занят1я  —  я  р'1^шился  перевесть,  какъ  жизнеописашя  Плутарха, 
такъ  и  лучш1я  изъ  другихъ  его  сочинен1й.  Я  почитаю  долгомъ 
благодарности  трудиться  для  общества,  которому  обязанъ  обра- 
зованхемъ.  Но  при  всей  своей  охот*  перевесть  сочинетя  Плу- 
тарха —  находясь  почти  на  конц'Ь  своего  подвига,  признаюсь, 
что  для  славы  сего  великаго  человека,  для  пользы  Росс1йской 
Словесности,  для  большаго  удовольствхя  любителей  чтен1я,  рЬ- 


1)  Э1дино-Русск1й  словарь  моего  отца  остался  неизданныиъ  и  пропалъ. 
Второй  трудъ,  задуманный  Румянцевымъ,  вышедъ  подъ  загдавхемъ:  Исторгя 
Льва  Дгакона  Калойскаю  и  друххя  еочиненгя  Византгйскиал  писателей,  издан- 
ния  въ  первый  разъ  и  объясненния  прилньчангями  Карломг  Бенедиктомъ  Газе] 
перевелъ  съ  хреческаю  Д.  Поповъ.  Спб,  въ  типографги  Лкадемги  Еаукь  1820  г. 
Мы  вам-Ьревы  издать  в'^^сколько  документовъ,  касающихся  этихъ  двухъ 
11ред11р1ят1й  Румянцева. 
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шился  бы,  поел*  пятил^тнихъ  трудовъ,  отстать  отъ  своего  пред- 
пр1ЯТ1я,  КОЛЬ  скоро  бы  УДОСТОВЕРИЛСЯ,  что  РСкуснЕйш1Й  челов-Ьвъ 
занимается  таковыиъ  переводонъ»  ^). 

Приведенная  выписка  нуждается  въ  поясненш.  Упомянутые 
въ  ней  н']^сколько  жизнеописан1й^  изданный  для  опыта,  —  это  то 
самое  изданхе,  о  которомъ  мы  говорили  (стр.  4,  прим.  1):  оно 
озаглавлено  такъ:  Плутархоеы  сравнителъныя  оюиэнеописанЫ 
славныссг  муоюей.  Переводъ  съ  греческаю.  Печатано  по  Высочай- 
шему повелгьнгю.  Въ  Санктпетербурггь.  Въ  типографги  Шнора^ 
1810.  Всего  два  тома  въ  8-ую.  Въ  1-мъ  том*  такое  посвяще- 
Н1е:  «Его  Величеству  Императору  и  Самодержцу  Всеросс1Йскому 
Александру  Павловичу  съ  благогов-Ьшемъ  подносить  начатки  тру- 
довъ своихъ  вЕрноподданнМшш  Спиридонъ  Дестунисъ».  Ни 
посвятительнаго  письма,  ни  предйслов1я  н^тъ.  Въ  1-мъ  том* 
пом'Ьщены:  аЛгесилай,  Помпеи,  Алкив1адъ,  Корхоланъ»;  во  2-мъ 
том*:  «Кимонъ,  Лукуллъ,  Аристидъ,  Ка^тонъ  Цензоръ».  Это 
издаше,  первое  по  времени,  я  буду  называть  пробнымъ.  Издан1е 
же,  изъ  котораго  заимствована  последняя  выписка  и  котораго 
начало  появилось  въ  1814  г.,  я  буду  называть  полнымъ.  Оно 
озаглавлено  сл^&дующимъобразомъ:  Плутаросовы  сравнителъныя 
окитеописангя  славныхъ  мужей.  Перевелъ  съ  1реческаго  Онири^ 
донъ  Дестунисъ^  съ  Историческими  и  критическими  пргшпАШ- 
игямщ  съ  Географическими  картами  и  изображенгями  слаеныхъ 
муоюей.  Печатано  по  Высочайшему  повелгьнгю.  Санктпетер- 
бургъ.  Оно  выходило  съ  1814  г.  по  1820-й;  всего  13  частей, 
въ  8-ую;  печаталось  въ  4-хъ  разныхъ  типограФ1яхъ.  Въ  1-й 
части  находится  прежде  всего  посвятительное  письмо  перевод- 
чика Государю  Александру  I,  потомъ  «Краткое  Изв'Ьстхе  о  со- 
чинен1яхъ  и  жизни  Плутарха  (стр.  I  —  ЬХХУ!)».  Изъ  сихъ  13 
частей  первый  шесть  печатались  подъ  наблюденхемъ  самого  пе- 
реводчика до  1818  г.;  а  остальныя  семь  подъ  чужимъ  наблюде- 


^)  Изъ  Краткаго  И8В'1^ст1я  о  сочжнешяхъ  и  жизни  Плутарха  (пом'Ьщен- 
наго  въ  начал*  I  части  поднаго  изланхн).  Стр.  ЬХУП— ЬХ1Х. 
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Н1емъ,  что  и  отразилось  на  нихъ  очень  невыгоднымъ  образомъ, 
накъ  увнднмъ  ниже. 

Дальше,  въ  сд'Ьланной  нами  выписк'Ь  говорится  объ  аосо- 
.  бахъ,  изв^^стныхъ  своею  ученост1ю,  не  мен'Ёе  какъ  и  знамени- 
тоет1ю  своего  сана»,  одобрившихъ  его  трудъ.  Мы  можемъ  на- 
звать только  Румянцева,  о  которомъ  уже  упомянули,  и  Оленина, 
о  которомъ  р^чь  еще  впереди:  другихъ  мы  не  знаемъ;  Стурдза 
еще  самъ  быль  молодымъ  челов'Ькомъ,  а  1{аподистр1я,  къ  кото- 
рому сейчасъ  перейдемъ,  не  настолько  зяакомъ  быль  сърусскимъ 
языкомъ,  чтобъ  самому  быть  ц'Ьнителемъ  этого  труда  со  стороны 
его  литературныхъ  достоинствъ  и  недостатковъ. 

Потомъ  С.  Юрьевичь   пвшетъ,  какъ  мы  вид'&ли,  что  онъ 
«р-Бшился  перевесть,  какъ  жизнеописан1я  Плутарха,  такъ  и  луч- 
Ш1Я  ИЗЪ  другихъ  его  сочинешй».  Переводъ  «Жизнеописашй)) 
быль  доведенъ  имъ  до  конца;  изъ  другихъ  же  сочинешй  Плу- 
тарха намъ  известно  только  одно  имъ  переведенное.  Это  то,  ко- 
торое было  читано  въ  Обществ*  Любителей  Словесности  Наукъ 
и  Художествъ  16  мая  и  13  шня  1812  г.,  подъ  заглавхемъ: 
(^Ощастги  Римлят,  изъ  сочинешй  Плутарха  вольный  переводъ». 
Эта  статья,  писанная  рукою  моего  отца,  найдена  мною  въ  бума- 
гахъ  упомянутаго  Общества,  хранящихся  въ  Библхотек'Ё  Импе- 
раторскаго  С.-Петербургскаго  Университета.  О  томъ,  что  бу- 
маги Общества  находятся  въ  этой  библ10тек'6,  сообщилъ  мнЬ 
г.  библ10текарь  ея  Карлъ  Германовичъ  Залеманъ,  благодаря  ко- 
торому я  могъ  разсмотр'Ьть  бумаги  Общества,  за  что  приношу 
г.  библ10текарю  глубокую  благодарность^). 

Наконецъ  въ  томъ  же  отрывк*!,  взятомъ  нами  изъ  Краткаго 
Изв'Ьст1я  къ  1-й  части  перевода  1814  г.,  С.  Ю — чь  высказалъ, 
«что  решился  бы  поел*  пятил-Ьтнихъ  трудовъ  отстать  отъ  своего 
предпр1ят1я,  коль  скоро  бы  удостоверился,  что  искусн'Ьйш1й  че- 


')  Изъ  буиагъ  Общества  я  узналъ,  что  Спиридонъ  Юрьевичь  Десту- 
нисъ  быдъ  выбранъ  чденоиъ  оваго  28  Марта  1812  г.;  между  бумагами  Обще- 
ства есть  еще  четыре  собственноручныя  его  работы,  не  им'Ьющдя  отношен1я 
къ  нашему  предмету. 
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лов'1^къ  занимается  таковымъ  переводомъ»  ^).  Какъ  понимать  зтн 
пять  л'Ьтъ  труда?  такъ  какъ  авторъ  напечаталъ  свое  Краткое 
Изв'Ьте  въ  1814  году,  то  начало  перевода  должно  отнести  къ 
1809  г.;  въ  такомъ  случа*  на  переводные  отрывки  изъ  Плу- 
тарха, находящ1еся  въего  «Дневник-Ь  1808  г,»,  нужно  свютрйть 
лишь  какъ  на  плоды  его  досуга,  еще  не  получивш1е  характера 
систематическаго  предпр1ят1я,  И  еще  вопросъ:  подъ  искусе*й- 
шимъ  челов-Ькомъ  не  разум'Ьетъ  ли  С.  Ю — чь  определенное 
лицо?  Сопоставляя  приведенную  мысль  его  съ  упомянутыиъ 
раньше  св'Ьд'Ьн1емъ,  что  Мартыновъ  между  прочими  классиками 
переводилъ  и  Плутарха,  можно  предположить,  что  и  зд-Ьсь  имеется 
въ  виду  Мартыновъ.  Не  могъ  С.  Ю — чь  такъ  высоко  ценить 
Сферина,  своего  помэщника  по  составлен1ю  Эллино-Русскаго 
Словаря,  чтобъ  предвид'Ьть  въ  немъ  будущаго  переводчика  такого 
энциклопедиста,  какъ  Плутархъ ;  и  отнюдь  не  могъ  намекать  на 
Дмитр1я  ПрокоФьевича  Попова,  который,  какъ  мы  ниже  пока- 
жемъ,  въ  1814  г.  только  кончалъ  свой  курсъ  въ  педагогиче- 
скомъ  институт*. 

Два  года  спустя  посл'Ё  напечаташя  1-й  части  полнаго  изда- 
Н1я  перевода  Плутарховыхъ  Жизнеописашй,  въ  сентябре  1816  г. 
представлена  была  статсъ-секретаремъ  граФомъ  Иваномъ  Ан- 
тоновичемъ  Каподгсстргей  на  Высочайшее  имя  докладная  записка 
о  вознаграждеши  Дестуниса  за  переводъ,  имъ  уже  оконченный 
и  представленный.  Этотъ  документъ  относится  къ  той  эпох*  по- 
литической деятельности  Каподистр1и,  когда  онъ,  всл^Ьдств^е 
заслугъ,  оказанныхъ  имъ  Россхизавсе  время  ея  трудной  борьбы 
съ  Наполеономъ,  пользовался  большимъ  дов^рхемъ  Александра  I. 

С.  Юрьевичь  Дестунисъ  сталъ  лично  знакомъ  съ  граФОмъ 
Каподистрхей  со  времени  ирх^зда  посл'Ьдняго  въ  Росс1ю  въ  на- 
чал* 1809  г.  За  два  почти  года  перваго  пребывашя  Каподж- 
стр1И  въ  Петербург*,  онъ  кром*  греческихъ  и  молдавскихъ  се- 
мействъ,  зд*сь  поселившихся,  по  собственному  его  признан1ю  не 


*)  Краткое  изв^&ст1е,  поднаго  издав1я  Плутарха  1814  г.  Ч.  I.  стр.  ЬХ1Х. 
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сд'Ьлалъ  никакихъ  др}  гихъ  знакомствъ.  Скудость  его  средствъ, 
его  плохое  здоровье,  а  еще  бол^е  его  любовь  къ  уединенной 
жизни  и  къ  умственнымъ  занят1ямъ  не  позволяли  ему  искать 
разс'§ян1Й  въ  обществ*.  Большую  часть  своего  времени  опъ  про- 
водилъ  у  себя  въ  комнагЬ  за  книгами^).  Въ  это  самое  врсмп 
(1809 — 1811)  между  нимъ  и  С  Ю — чемъ  установились  глу- 
бокое взаимное  дов'1р1е  и  искренняя  пр1язиь,  в11осл*дсте1и  ни- 
когда не  поколебавш1яся.  Сближен1ю  ихъ,  безъ  сомп*н1я,  содей- 
ствовали преданность  ихъ  интересамъ  Росс1П  п  надежда  Ефав- 
ственнаго  и  умственнаго  возрожден! я  грековъ  при  помощи  этого 
ихъ  новаго  могущественнаго  отечества. 

Сд'Ьлавшись  дов'Ёреннымъ  лицомъ  Императора  Александра  1^ 
Каподистр1Я  сталъ  оказывать  ученымъ  труда  иъ  своего  гюдчи- 
неннаго  С.  Ю — ча  то  покровительство,  котораго  почпнъ  при- 
надлежитъ  графу  Румянцеву.  Вотъ  какъ  гласить  \  помянутая 
докладная  записка  ^). 

«Его  Величеству  Государю  Императору.  Коллежск1Й  ассесоръ 
Дестунисъ,  служпвшш  пять  л^тъ  въ  канце.1яр1п  Департамейта 
Иностранныхъ  Д'Ьлъ,  независимо  отъ  постояннаго  усерд1я,  съ 
какимъ  онъ  всегда  исполнялъ  свои  обязанности,  сверхъ  того 
оказалъ  заслугу  Государству  и  литератур*  своииъ  переводомъ 
Плутарховыхъ  Жизнеописан]й  славныхъ  мужей,  который  имъ 
нын*  оконченъ,и  составленхемъ  Эллино-Русскаго  Словаря,  сочи- 


^)  См.  Записку  графа  1оанна  Каподиетрхя  о  е%о  сл*/жеОной  дгьлтсльыости. 
Она  написана  имъ  самимъ  по-французски  п  помещена  въ  подлини  нк11  и  въ 
аеревод'Ь  К.  К.  Злобина  въ  Сборвик'Ь  Русскаго  Исторпческаго  Общестна,  т.  8. 
Саб.  1868.  См.  стр.  168  и  169.  Сравни :  КоИсе  Ъю^гарЬт^ие  (1и  сош1е  Саро- 
(1|8(г1а8,  стр.  13  и  17,  пом^^щ.  въ  Соггеаропёапсе  (1а  сот1б  I.  СароШяСгиз,  Ргё- 
8Шеп(  с1е  1а  0гёсе.0епёуе,Раг18, 1889,  и  русское  изложение  той  же  б1ограФ11!1  не- 
сколько отличающееся  отъ  француэскаго :  Воспоминаи1я  о  жизни  и  д'Ьятедь- 
ности  графа  И.  <А.  КапоАистр1и.  Сочйнен1е  А.  С.  Стурдэы.  Москва,  1@)М.  на 
стр.  16  в  19. 

*)  Написанная  на  Французскомъ  язык-Ь,  она  у  меня  вахолптся  въ  кошн, 
сделанной  рукою  отца.  Надъ  запиской  его  же  рукою  аадпнсано  цо-русски: 
Котя  съ  Докладной  Записки  статсъ-секретаря  графа  Кпподистр^л  огь  . . ,  Сен- 
тября 1816  года.  Приводимый  зд^сь  переводъ  сд^ланъ  мною, 
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нен1я,  бще  не  изданнаго,  кановое  недоставало  для  воспиташя 
юношества  въ  Росс1И,  и  которому  Министерство  Народнаго  Про- 
св'Ёщешя  воздало  письменно  самое  выгодное  свид'Ётельство  М- 
Первое  изъсихъ  произведешй,  а  именно  переводъ  Плутарха,  печа- 
тается на  счетъ  казны  и  въ  пользу  переводчика.  Но  въ  виду  того, 
что  издаше  подвигается  лишь  очень  медленно  и  дошло  еще  только 
до  четвертаго  тома^),  между  гЬмъ  какъ  девять  сл'&дующвхъ 
находятся  досел'Ё  въ  рукописи,  коллежскш  ассесоръ  Десту- 
нисъ,  какъ  въ  воздаяше  за  оказанньш  имъ  заслуги,  такъ  я  по 
скудости  своихъ  средствъ,  и  въ  виду  обязанностей,  возлагаеиыхъ 
на  него  содержанхемъ  его  семейства,  осмеливается  повергнуть 
Вашему  Императорскому  Величеству  нижеизложенную  всепо- 
корнейшую просьбу :  Дабы  Ваше  Величество  повелеть  соизво* 
лили  Вашему  Кабинету  озаботиться  напечатанхемъ  сего  труда, 
съ  ткнъ  чтобъ  деньги,  выручаемый  съ  продажи  тысячи  экзем- 
пляровъ,  изъ  коихъ  состоитъ  С1е  издаше,  достались  Комитету 
Инвалидовъ.  За  вычетомъ  же  издержекъ  печаташя,  выгода  отъ 
продажи  была  бы  назначена  въ  пособге  инвалидамъ,  что  можетъ 
дойти  до  суммы  довольно  значительной,  такъ  какъ  итогъ  выручки 
могъ  бы  составить  по  меньшей  м^р*  40,000  руб.,  по  40  руб. 
экземпляръ,  состоящш  изъ  13  томовъ  въ  8^.  Въ  самомъ  д^л^ 
Комитетъ  Инвалидовъ  обладаетъ  по  видимому  многочисленней* 
шими  способами  зарекомендовать  этотъ  трудъ  въ  мнеши  обще- 
ственномъ,  нежели  тЬ,  которые  можетъ  им^ть  такое  одинокое 
лицо  безъ  связей,  каковъ  переводчикъ.  Въ  вознагражден1е  за 
С1е  пожертвованхе  переводчикъ  желалъ  бы  получить  отъ  щедроть 
В.  И.  В.  отвода       ^  тысячъ  десятинъ  земли  по  своему  выбору 


*)  Объ  Эиино-Русскомъ  словар^^  см.  стр.  б  и  прим.  1. 

')  4>я  часть  была  разрешена  ценаоромъ  4  Февраля  1816  г.  и  въ  этомъ  же 
году  напечатана;  5-я  часть  была  пропущена  цевэоромъ  15  Марта  1817  г.  и  на- 
печатана  въ  томъ  же  году;  6-я  разр-^^шена  9  Марта  1817  г.  и  напечатана  аъ 
1818.  См.  эти  части  полнаго  издан1я.  Г.  Д. 

>)  Въ  копш,  съ  которой  мы  это  списали,  находится  въ  этомъ  1Лсг%  про* 
б^^лъ.  Въ  указ^^,  который  сейчасъ  будетъ  нами  приведенъ,  назначено  2  тысячи 
десятинъ  земли. 
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зъ  ОДНОЙ  ИЗЪ  внутреннихъ  губернш.  Сверхъ  того,  такъ  какъ 
означенный  чиновыикъ  исполиилъ  нын']^  старательно  порученный 
ему  мною  переводъ  на  русскш  языкъ  донесешя  объ  Институт* 
г.  Фелленберга,  равно  какъ  и  разныхъ  статей  касательно  эле- 
ментарнаго  обучешя,  то  я  осм'Ьлюсь  просить  В.  И.  В.  соизволить 
пожаловать  ему,  какъ  недавно  пожаловано  его  сослуживцамъ, — 
орденъ  Св.  Анны  2-й  степени»  ^). 

За  этой  докладной  запиской  посл'Ёдовало  въ  томъ  же  1816 
году  декабря  6-го  отноппеше  по  поводу  выдачи  С.  Ю.  Десту- 
нису   2  т.  десятинъ  земли  за  переводъ  Плутарха,  такого  содер- 
жашя  % 

«Его  Императорское  Величество  снисходя  на  просьбу  ве- 
домства Государственной  Коллепи  Иностранныхъ  Д^лъ  кол- 
лежскаго  ассесора  Дестуниса,  Высочайше  повелеть   изволилъ, 
чтобъ  Кабинетъ,  состоящш  подъ  управлен1емъ  вашего  высоко- 
превосходительства, принялъ  отъ  него,  Дестуниса,  какъ  тЬ  части 
Плутарховыхъ  жизнеописашй,  кои  уже  отпечатаны,  такъ  и  т1, 
кои  еще  въ  рукописи,  по  м^р*  того,  какъ  онъ  будетъ  ихъ  пред- 
ставлять Кабинету,  который  им^ехъ  продолжать  издан1е  въ  томъ 
вцд'Ь,  въ  какомъ  оно  начато,  предоставляя  переводившему  въ 
полное  распоряжеше  дв'Ьсти  экземпляровъ,  кои  имъ  част1ю  про- 
даны, част1ю  розданы.  Что  касается  до  тысячи  остальныхъ  эк- 
земпляровъ, то  Е.  И.  В.  угодно,  чтобы   оные  выданы   были 
Комитету  Иивалидовъ  и  продавались  подъ  надзоромъ   его,  по 
пятидесяти  рублей    экземпляръ,   съ  тЬмъ   чтобы   выручаемый 
деньги  оставались  въ  пользу  иивалидовъ,  о  чемъ  по  Высочайшему 
повел'Ьтю  я  отнесся  къ  его  С1ятельству  гр.  А.  А.  Аракчееву.  Въ 
вознагражденхе  же  долговременной  службы  и  трудов:ь  употре- 


*)  Этотъ  орденъ  пожалованъ  быдъ  С.  Ю— чу  по  указу  1-го  Окт.  1816  г. 

*)  Издаю  это  отаошев!е  по  коп1и,  сдйманной  рукою  С.  Ю — ча;  въ  первомъ 
столбце  ваписано  его  рукою:  «Выть  по  сему.  С.-Петербургъ,  Декабря  6-го 
дня  1816  г.и;  а  на  З-иъ  и  посх^днемъ:  «(собственною  рукою  Б.  И.  6.)».  Указъ 
сенату  о  томъ  же,  подписанный  Государемъ  въ  С. -Петербург*,  26-го  Генваря 
1817  г.  приложенъ  вами  въ  конц*  этой  статьи. 
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бленныхъ  при  перевод*  сей  книги  К.  А.  Дестувисомъ,  Его 
Императорское  Величество  указать  изволвлъ,  чтобы  ему  отве- 
дены были  въ  вечное  и  потомственное  влад'Ьше  двя  тысят 
десятинъ  земли,  по  его  Дестуниса  выбору». 

Изъ  всего  зд'1сь  изложеннаго  видно,  что  предпр1ят1е  моего 
отца  получило  отъ  правительства  такую  поддержку,  какой  онъ 
не  могъ  ожидать  въ  начал*  своего  труда.  Нужно  ли  прибавлять, 
что  усп*шному  ходу  предпр1ят1я  содействовало  личное  сочувств1в 
Александра  I  къ  подобнымъ  плодамъ  умственной  деятельно* 
сти.  Когда  одно  изъ  лицъ,  зав*дывавшихъ  д*лами  въ  коми- 
тет* инвалидовъ,  испрашивало  у  Государя  разр*шен1я  продать 
кому-либо  вышедш1я  части  перевода,  то  Государь  зам*тилъ 
ему,  что  каждое  произведен1е  должно  быть  продаваемо  только 
лишь  по  окончаши  его  издан1я;  что  Плутархъ  им*лъ  въ  Англ1И 
и  во  Францти  необыкновенный  сбыть,  и  что  онъ  можетъ  Ш1*ть 
подобный  сбыть  и  въ  Россш  къ  великой  выгод*  инвалидовъ. 
Таковы  были  мысли  Государя,  который  «сд*лалъ  новому  пере- 
воду честь  т*мъ,  что  самъ  читалъ  его»  ^). 

Теперь  упомянемъ  объ  отзывахъ  журналистики,  которой  глав- 
ными представителями  въ  т*  времена  были  В*стникъ  Европы  в 
Сынъ  Отечества. 

Въ  1813  г.  въ  В*стник*  Европы,  издаваемомъ  тогда  Ми- 
хаиломъ  ТроФимовичемъ  Каченовскимъ,  появилась  рецен- 
31я  самого  редактора  на  т*  два  тома  перевода  Плутарха,  кото- 
рые вышли  въ  1810  г.  ^).  Итакъ  реценз1я  Каченовскаго  ка- 
сается  лишь  этого  пробнаго  издашя,  въ  которомъ  находилось 


^)  Это  св-]^А'Ьн1е  объ  Александр-]^  I  ны  заимствовали  изъ  письма  Спи- 
ридона  Юрьевича,  обращениаго  (на  фр.  яз.)  въ  1819  г.  къ  барону  Строганову, 
бывшему  его  ближайшимъ  начальникомъ,  въ  качеств-Ь  русскаго  подномочваго 
посла  въ  Ковстанинопол']^. 

^)  См.  Вп>стннкъ  Евролы  1813  %,,  7.  I,  Отдплъ  критики,  гд^&  помйщевъ 
разборъ  двухъ  частей  Плутарх,  ж.,  пер.  Дестуниса  стр.  66—82.  Подъ  раабо- 
ромъ  подписано  М.;  что  онъ  принадлежитъ  Каченовскому,  это  видно  изъ  «Чвр- 
новаго  отв-^^та  1847  г.»,  писаннаго  рукою  отца,  и  изъ  отзыва  Греча,  приведен* 
наго  нами  ниже.  Помнится,  что  въ  каталоге  статей  В']^стника  Европы  упоми- 
яуто  о  томъ,  что  статьи,  подписанный  Л/.,  писаны  Каченовскимъ. 
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гелен    и  иользу,  происходящую  отъ  пхъ  перевода  иа  отечествец- 
ыьш    языкъ^  авторъ  реценз1и  приходить  къ  такому  заключению: 
«Итакъ  всякой  любитель  здравой  словеспостп,  посвлщающш 
времи  свое  аа  иереложе111е  древнвхъ  соч[1неы1|1ислЬдстееинорас* 
оростраияющ1Й  истигшо  полезиыя  св'Ьд^н1я  между  своими  сограж^ 
данами^  »м1;етъ  справедливое  право  на  увагкешс  яптателей.    По*- 
чтеиныхъ  трудовъ  его  не  должно  ставить  иа  ряду  съ  некоторыми 
уаражпеи1ями  другого  рода,  предприннмаемыип  но  различнымъ 
иабуждеи1ямъ,  иногда  невипнымъ,  ио  большею  част1Ю  аедостой- 
вымъ   ува/кец1Я».   (Стр.  67).    ЗатЬмъ  Каченовскгй  нрнводотъ 
вгъ  стать-Ь  своей  б10графическ1я  св4д*Ьнья  о  Пл}тарге  и  очерь 
одобрвтельпые  о  иемъ  отзывы  свои  и   ч)Ж1е.   (Стр.  67 — ^73), 
Дал1Ье  критпкъ  д'к!аетъ  такое  зам'Ьчан1е:  «Въ  из  в  ктн  ыхъ  изда- 
Н1яхъ  на  греческомъ  язык*,  говорить  оаъ,  иаолюдеиъ  хрополо- 
гическ1Й  порядокъ,  и  лица  расположены,  смотря  но  ихъ  стар- 
шинству и  древности;  папрпмЬръ  сперва  везей  и  1Ьм;/лЬуио10ЫЪ 
Ликургь  и  В})ма^  и  такъ  дад-Ье.    Напрасно  господпнъ  перевод- 
чикъ  не  держался  такого  же  порядка,  необходимо  нужнаго,  по- 
тому что  Плутархъ  въ  последую щнхъ  жизнеопнсашяхъ  иногда 
ссылается  иа  обстоятельства,  о  которыхъ  говорено  уже  было 
въ  жизнеонисан1ахъ  предыдущнхъ  (стр.  73  —  74),   Такая  пере- 
м^Ьна  могла  показаться  Качен овск ому  напрасною,  потому  что 
еиу  еще  не  были  извЬстны  причины ^  11обудивш1Я  къ  ней  пере- 
водчика.   Ои'Ь  были  высказаны  годъ  поел*  отзыва  Каченов- 
ска  го  въ  предислов1И  переводчика  къ  полному  пзданш:  разбира- 
емый Каченовскимъ  жнзпеописашя  были  т*,  которыя  пере- 
водчикъ  отобрал ъ  для  перваго  озиакомлеи1п  публики  съ  б10гра- 
Фомъ.  Изъ  перечня,  приведеннаго  нами  выше  (стр.  6),  который 
мы  зд  кь  повторимъ,  можно  увериться,  что  жизнеописан1Я  выбраны 
нереводчикомъ  обдумаиио:  ояъ  предетавилъ  публнк'Ь:  Агесилая 
и  Помпея,  Ллкив1ада  и  Кор10лана,  Кимона  и  Лукулла,  Ари- 


Ц  Си.  »д'1еь  стр.  6, 
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стида  и  1^тона  цензора.  Въ  полномъ  же  издан1И,  гд-Ь  пере- 
водчикъ  сл'бдовалъ  тому  распорядку  житей,  котораго  принято 
держаться,  мы  находимъ  такое  поясненхе:  аМожно  предуаре- 
дить  н'Ькоторыхъ  читателей,  сказано  тамъ  въ  предислов1И,  чтобы 
они  не  судили  о  всЬхъ  сочинен1яхъ  Плутарха  по  двумъ  пер- 
вымъ  жизнеописан1ямъ,  которыя,  будз'чи  большею  част1ю  басно- 
словны, не  могутъ  удовлетворить  строгимъ  любителямъ  истины  *). 
Значить,  отецъ  намеренно  началъ  свой  «опытъ»  не  съ  Тезея  в 
Ромула;  только  нам'Ьренхе  это  не  было  имъ  высказано.  При  этомъ 
возникаетъ  вопросъ:  ъ'Ьрт  ли  утверждеше  Каченовскаго, гла- 
сящее, что  «въ  изв'Ьстныхъ  издан1яхъ  (Жизн.  Пл.)  на  греческовгь 
язык*  наблюденъ  хронологическ1й  порядокъ»?...  «сперва  везей  в 
Ромулъ,  потомъ  Ликургъ  и  Нума^  и  такъ  дал^Ье».  Что  жъ  однако 
увидимъ  далгье'>  увидимъ  и  убедимся,  что  ни  въ  изв'Ьстныхъ  из^ 
дан1яхъ,  ни  въ  сохранившихся  перечняхъ  жизнеописан1Й  Плу- 
тарха порядокъ  хронологическш  не  выдержанъ  ^).  Потомъ  Ка- 
ченовск1Й  заявляетъ  сл^^дующ^я  справедливый  требовашя: 
«Для  чего  при  русскомъ  перевод*  н'Ьтъ  ни  предув4домдеюя, 
ни  весьма  нужныхъ  прим*чан1Й;  ничего  не  сказано  о  самоиъ 
Плутарх*,  о  достоинств*  его  сочинешй,  о  разныхъ  его  изда- 
тяхъ,  и  о  томъ,  на  какое  изданхе  бол*е  полагался  господинъ 
переводчикъ?  Опять  скажу,  что  книги  сего  рода,  составляю- 
1Ц1Я  капиталъ  хорошей  библ10теки,  требу ютъ  всевозможной  тща- 
тельности; а  господинъ  переводчикъ,  въ  своихъ  дароватяхъ 
и  св*д*н!яхъ,  изв*стныхъ  рецензенту,  им*лъ  вс*  нужныя  посо* 


^)  Въ  предислов1и  къ  оолвону  издатю  перевода  жизн.  Шут.  стр,  ЬХХУ1. 
Двумя  первыми  жизнеописан1ями  были  Тезеево  и  Ромулово. 

^)  Это  зам^^чено  было  критиками  давнымъ  давно.  Стоять  взглянуть  в* 
любое  И8дан1е  Ж.  Плут,  или  на  списокъ  ихъ  въ  томъ  обычномъ  порядк'1^  какъ 
они  издаются,  пом-]^щенный  въ  ГаЪпсп  б1*Ы!о1Ьеса  Огаеса,  У.  III,  р.  344  здд. 
(по  изд.  Нагкв  1796  г.  Т.  V.  стр.  172  и  дал-Ье  и  прим.  ^).  И  распред-Ьлея^в 
Лампр1и,  сына  Плутархова,  тоже  не  хронологическое.  О  новыхъ  опытахъ  воз- 
становления  Плут.  жизнеописая1Й  въ  той  посл']^довательности ,  въ  какой  ови 
были  написаны  самимъ  Плутархомъ,  см.  Ки^о1Г  ^1со]а1,  ОпесЫзсЬе  Ьи1ега1ш'- 
^евсЬкЫе  1п  пеиег  ВеагЬеНип^,  Ма^йеЪигд  1877.  П.  В.  539—40  я  562. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


^»ФЯ      I*  я^ 


^^V^ 


зкш  аереводчикъ  г,  Дестунисъ...  хорошо  понпмаетъ  своего  автора; 
еслп  ^ке  не  везд'Ь  съ  аадлеасащею  1  гравии ьност1ю  выражается,  то 
это  оропсходнтъ  отъ  недавняго  пребыва111Я  его  въ  Россш,  За 
то  есть  м'Ьсга  от^гачныя  по  красотЬ  своей  н  выразительности,  кои 


Г 


^сд-киали  бы  честь  природному  Росс1яа11иу«.  Длл-Ье  редензентытри- 


водит'ь     с-Ьсколько   прймйровъ  неправильности  языка :  мы  ими 

ааиыеклся  во  второмъ  отдели  этой  статьи.  Въ  заключеи1е  же  онъ 

првьодптъ  два  отрывка  изъ  разбираемой  книги,  «Но  вылишемъ 

безъ  всякихъ  замйчанш,  говорить  онъ^какоеннбудьц'Ьлоемйсто, 

по  которому  свЬдущ1е  читатели  сами  пусть  судятъ  о  слогНЬ  пере- 

.водчнка.  Вотъ  какъ,  наирим'Ьръ,  описываетъ  Плутархъ  гордыню 

Армпискаго    Царя  Тиграна,    весьма  похожую  на  ттанинское 

^ысокомщт  ныть  бжпуттгося  Корткттт  % 

КаченовскШ,  какъ  мы  ввд'Ьли,  разобралъ  одно  лишь  проб- 
ное пздаше  1810  г.;  а  другой  крвтикъ  того  времени  Николай 
Иеаиотгчъ  Гречг>  написалъ  рецен31ю  только  на  I  томъ  полнаго  из- 
дания, напечатанный  въ  1814  г.  ^).  «С1я  книга,  говорвтъ  опъ, 
заслуживаетъ  вноман1е  просвещенной  публики,  нредъ  всЬмп  вы- 
шедшвши   въ   нынЬшнсмъ  году.    Г,  Деступисъ  уже  и-Ьсколько 
хЬтъ  занимается  переводомъ  великаго  греческаго  б10граФа,  За 
4  года  прсдъ  симъ  издалъ  онъ  въ  двухъ  частяхъ  опьггъ  своего 
перевода,  который  так  ь  хорошо  былъ  принять  нашими  лнтерато- 


^)  Ны  покажеиъ  ни;ке,  что  этинъ  справеддивыиъ  требова111яиъ  перевод- 
водчикъ  удовдетворвдъ  въ  своеиъ  подномъ  издан! н.  Каченовскому  Дестуннсъ 
былъ  изв-Ьстевъ  лично,  когда  ^осл^;жн^Й  былъ  постояанымъ  жктелемъ  Москвы 
т.  е.  АО  1606  г.  Съ  живыиъ  взаыииыиъ  интересоиъ  свнд^дись  овм  въ  Москв1к 
въ  183Э  г.,  когда  отецъ  мой  на  в  ^сколько  дней  туда  за'Ьхалъ,  пМя<>го  воды 
утекло,  Спвридояъ  Юрьевнчц  еъ  т*хъ  поръ  гшкъ  иы  видались»  —  были  пер- 
вый слова  Каченовскаго. 

*)  Си.  стр.  76—80  статьи  Кач,,  гд*  это  м^сто  выписано  изъ  разбираемоИ 
инъ  КИНГИ,  на  которую  та«ъ  есть  следующая  ссылка;  Пл.  Жиз,  1Э10  г.  Т. 
II.  стр.  100.  Потоиъ  Кач,  ориволнтъ  еще  одну  выавску  изъ  Плут.  ТЛГ,  стр, 
74  п  Ейудачахъ  Ыитрмдата  сд^шкомъ  далеко  завсдшаго  свои  войска,  чщЬ 
забыто  Шло  ароемъ  нашего  времени  (Кач*  стр.  80— в2), 

')  Въ  Сынш  От€чества  1814  *.,  Часть  16^  М  87,  стр.  135^6.  Курсивъ  въ 
армйоюшой  выанск^  приладдежитъ  Гречу. 
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рами  и  всею  публикою,  что  переводчикъ  решился  взяться  за  ае- 
реводъ  всего  Плутарха,  и  издать  оный  въ  такомъ  вид'Ь,  который 
его  достоинъ,  съ  зам'ЁчанЫми,  картами  и  нзображешями  славвыхъ 
мужей.  Высочайшее  повел-Ьнхе  напечатать  сей  переводъ  на 
счетъ  Кабинета  доставило  потребныя  къ  тому  пособхя,  и  иыв^ 
вышла  1-я  часть  «о^аго  перевода,  совершенно  отличная  отъдвухъ 
первыхъ  и  Формою  и  содержан1емъ»  ^).  Дал-Ье  Гречъ  иоказы- 
ваетъ  содержанхе  предослов1я  и  всей  1-й  части  ^).  «Вс*  теыныя 
м'Ьста,  почти  всЬ  древн1я  наименован1я,  немногимъ  нзв-Ьстныя, 
имена  собственный,  равно  какъ  и  различное  чтете,  текста  пояс- 
нены прим'Ёчан1ями.  Тесные  пред'Ьлы  6ибл1ограФ1и  не  позволяютъ 
намъ  ^распространиться  изв^ст1емъ  о  сей  полезной  книге,  но  мы 
съ  величайшимъ  удовольств1емъ  поместили  бы  строгое  и  полное 
0  ней  разсмотр'Ьн1е,  ув-Ьрены  будучи,  что  оно  послужить  къ  луч- 
шему изложенш  всЬхъ  достоинствъ  сего  перевода,  а  между  тЪыъ 
пожелаемъ  почтенному  переводчику  здоровья,  силъ  и  терп'Ьнхя  для 
довершен1я  начатаго  имъ  труда».  «Въ  Обозр^ши  Русской  лите- 
ратуры 1814  г.»*)  Гречъ  между  прочимъ говорить:  «Труды г-на 
Дестуниса  достойны  вниман1я  и  уваженхя  въ  двухь  отношешяхъ; 
вопервыхъ,  онь  доставиль  намъ  одно  изъ  важнМшихь  сочвнешй 
о  древней  исторхи,  а  вовторыхь,  обогатиль  Русск1й  языкь  хоро- 


^)  ЕЬтъ  никакого  соме1^шя,  что  подъ  литераторами,  которыми  было  хо- 
рошо принято  Ье  изАаи1е  аеревода,  Гречъ  разум-Ьетъ  Каченовскаго  и  се(»я, 
такъ  какъ  еще  до  издашя  выписываемой  нами  его  рецевз1и,  онъ  уже  даль 
публичный  отзывъ  въ  р-кчи,  произнесенной  имъ  въ  Императорской  публичной 
библ1отек-]^.  См.  зд'1Ьсь  пониже.  Но  Гречъ  могъ  им^^ть  въ  виду  и  другихъ  лш- 
тераторовъ,  если  кто-нибудь  изъ  таковыхъ  занялся  разборомъ  переводовъ 
моего  отца:  объ  этомъ  мн-Ь  ничего  не  изв'Ьстно. 

')  Это  предислов1е  или  точн^^е  «Краткое  ИзвЪст1е»  отца  мы  обозр1^ваемъ 
въ  начал ^^  2-го  отд'1^а  этой  статьи. 

3)  Сынъ  Отечества,  1815  ».,  Часть  19,  см,  стр,  97—98.  Въ  начале  ваввдв- 
наго  аОбозр-]^н1я»  въ  прим'Ьчанхи  чвтаемъ:  аС1я  статья  написана»  по  ооруче- 
НПО  Его  Превосходительства  г.  Директора  Императорскей  публичной  бябло- 
теки  Тайнаго  Сов'Ьтника  А.  Н.  Оленина.  Она  прочитана  была  сочивите- 
лемъ  2-го  Января  1814  г.».  Изъ  этого  видно,  что  этотъ  отзывъ  о  пе- 
ревод-Ь  Пл— ха  написанъ  былъ  Гречемъ  раньше  той  рецензш,  изъ  которой 
представлены  нами  выдержки. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  УЧЕНОЙ  Д*ЯТЕЛЬНОСТВ    СПИРИДОНА  ЮРЬЕВИЧА  ДЕСТУНИСА.      17 

шимъ  переводомъ  классическаго  пЕсатедя  и  гЬмъ  въ  полной  м-Ьр^^ 
оправдалъ  оказанное  ему  правительствомъ  при  издап]и  сей  книги 
вспоможен1е».  Позже  объ  этомъ  труд*  упоминастъ  Грсчъ  и  въ 
своей  учебной  книг!  Росс1Йской  словесности  ^). 

Такъ  отнеслись  къ  переводу  С.  Ю — ча  двое  изъ  представи- 
телей современной  журналистики. 

Въ  недавно  изданныхъ  аАрхеологическихъ  трудахъ  Алексгм 
Николаевича  Олепипап  находимъ  н-Ьсколько  словъ  относительно 
занймающаго  насъ  предмета,  хотя  и  изданныхъ  въ  1881  г.,  но 
написанвыхъ  въ  1818.  Стараясь  доказать,  что  слово  ате^оуч  не 
употреблялось  для  обозиачен1я  опушки  шлема  даже  греческими 
писателями  гораздо  позже  Омира  и  приводя  для  этого  м^сто  изъ 
жизвсописан1Я  Пирра  (Плут.  гл.  34),  Оленинъ  присовокупляетъ: 
«Это  доказательство  мн*  было  сообщено  Г.  Дестунисомъ,  служа- 
щвмъ  въ  Мвнистерств1&  иностранныхъ  Д']^лъ,  оковчившимъ  недавно 
переводъ  Плутарха  съ  Греческаго  на  Руссмй.  Г.  Дестунисъ,  оди- 
наково св^&дущ^й  въ  язык-Ь  своихъ  предковъ  —  будучи  родомъ 
Грекъ— и  вънашемъ — будучи  воспитанъ  въРоссш  —  обладаетъ 
вс^ми  средствами  достигнуть  у  насъ  той  же  известности,  которую 
прюбр^лъ  себ1&  во  Францш  Амю»^).  Одно  изъ  писемъ  Оленина  «о 
словахъ  щуу^  и  уХи^ре^»,  при  которомъ  не  означено  имени  того  лица, 
къкому  оно  обращено,  дтотъ  любитель  науки  и  искусства,  оканчи- 


^)  Учебпам  книга  Роесгйской  Сло$ееноемы,  1819— 1В22.  Николая  7^)еча, 
С.^Лштербурхъ^  См.  вг  послпднемъ  отдплл  части  IV  на  стр,  613  {1-%о  издангл). 
Тутъ  межд^  прочимъ  ошибочно  родиною  С.  Ю~ча  вазванъ  островъ  Корфу, 
вместо  КеФАлоя!»;  эта  ошибка  повторена  н  въ  стать-]^  «Дестунисъ,  С.  Ю.» 
въ  Энцикдоп.  словар'Ь,  изд.  ПроФ.  Березинымъ.  Въ  ^ос^^Ьдующиxъ  И8дан1яхъ 
оУчебвой  книги*  Греча  (2-11ъ  1830—31  и  8*мъ  1844)  между  переводчиками 
ооимевованъ  и  Дестунисъ. 

<)  Археологическге  труди  Ллексяя  Николаевича  Оленина,  Т.  I,  еип,  2.  Спб. 
1881.  См,  стр,  13  въ  ра9ыскав1и,  паписанномъ  имъ  въ  1818  г.  подъ  назва- 
Н1емъ:  Замлтки  на  примпчанге  ег  сочиненш  иод»  заглаечемъ:  Изображетя  на 
дреенихь  вазахь,  Оденивъ  выражается  совершенно  точно,  когда  говорить  въ 
1818  году  «окончившимъ  недавно  переводъ».  Переводъ  быдъ  д^ЫствнтедI»во 
готовъ  полностью  и  представаевъ  куда  сд-1^дуетъ,  но  отпечатано  было  всего 
б  частей.  См.  «Записку»  графа  Каподистр1и  на  стр.  9—10  и  наше  прнм^чаше 
тамъ  же. 

Об«рпп  П  Отд.  И.  1.  Н.  2 
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ваеть  схЬдующишж  словами:  «Пора  мн'Ь  кажется  кончить  —  а 
усталь  писать,  а  вы  устанете  мое  маранхе  читать,  хотя  впрочемъ 
усерд1е  ваше  къ  общей  польз'Ь  и  очень  велико.  Отверстыя  хляби 
небесныя  и  ваши  немощи  воспрещаютъ  вамъ  выходъ  изъ  дома,  но 
если  завтра  здоровхсваше  позволитъ,то  позвольте  за  вами  прислать 
и  С1Ю  харт1ю  или  ^фX^оV  съ  собою  привезите»...  «30  1юня  1815 
г.»  ^).  Въ  прим'Ьчан1и  къ  этому  письму,  принадлежащемъ  профес- 
сору Ивану  Васильевичу  Помяловскому ^  которому  Ими.  Археоло- 
гическое Общество  поручило  редакщю  упомянутыхъ  трудовъ  Оле- 
нина, сказано  сл']&дующее:  «Это  письмо,  по  содержан1ю  сходное 
съ  пом'1^щаемымъ  ниже  письмомъ  къ  Н.  И.  Гн^дичу  о  словахъ 
тараб;,  щх^(;  и  уХофсс;,  писано  А.  Н,  Оленинымъ  одному  изъ  его 
друзей  -  эллинистовъ,  съ  которыми  онъ  нер1^дко  сов']&товался 
относительно  того  или  другого  вопроса'  изъ  области  Греческаго 
языкознан1я ;  ^4зъ  бумагъ  А.  И.  видно ^  что  онъ  чаще  всего  обра- 
щался  съ  подобнаго  рода  вопросами  къ  проф.  Д.  П.  Попову  и  С. 
Ю.  Дестунису.  Одному  ызъ  этихъ  лищ  и  адресовано^  какъ  ду* 
мается^  настоящее  письмоу^.  ПроФессоръ  Помяловскш,  какъ  мы 
видели,  предположен1е  свое  основываетъ  на  личномъ  знакомстве 
съ  бумагами  Оленина:  это  для  насъ  важно:  но  въ  выборе  между 
Поповымъ  и  Дестунисомъ  въ  данномъ  случа*,  мн*  кажется,  надо 
остановиться  на  второмъ.  Письмо  Оленина  писано  30  1юля 
1815  г.;  Поповъ  же  только  за  ЮМ'Ьсяцевъ  передъ  г1мъчиталъ 
свой  переводъ  изъ  Мосха  на  испытанш  въ  Педагогическомъ  Ин- 
ститугЬ:  ^)  къ  недавнему  студенту  не  могли  относиться  слова 
Оленина:  аусердге  ваше  къ  общей  пользп^  очень  велико^;  въ  томъ 
же  письме  читаемъ  (близко  къ  началу):  «Кажется  мн^^,  будто  мы 
некогда  условились,  чтобъ  въслуча*  многихътакъ  называемыхъ 


*)  См.  Арх.  труды  А.  Н.  Оленина.  Т.  I.  вып.  1.  Переписка  его  съ  развыхж 
лицами  по  поводу  предпринятаго  Н.  И.  Гн^^дичемъ  перевода  Гомеровой  Ил1ады. 
Спб.  1877.  Письмо  А.  Н.  О.  о  словахъ  тг^х^»?  и  т^^фц.  (Стр.  27  —  32). 

^  Надгробная  ппснь  Мосха  на  емерть  Еюна  (Переводъ  съ  гречеекаю,  рля* 
мпромъ  подлинника).  Читана  при  публичномъ  экзаменл  въ  Спб.  Педаюгичееколг 
Инетитутл  25  сентября  1814  года  Д.  Поповымъ. 
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У  почтенныхъ  Езуитовг:  саз  (Лесапзсгепсе  —  (разумеется  у  насъ, 
только  ио  Греко-Эллинскому  языку)  я  бы  могъ  васъ  обременять 
вопросами^  а  вы  бы  разрьишли  мои  сомнтьнгя  по  возможности^ 
съ  тгьмъ^  чтобъ  мои  писанги  съ  ваишми  отвтьтами^  на  той  оюе 
самой  бумагть  или  на  друюй  возвращать  мнгъ,  дабы  изъ  сего  рода 
полемики  составить  со  временемъ  нужния  весьма  замшштя  и 
обьясненгя  къ  безсмертнымг  творенгянъ  Омира^  особливо  по  мала 
еще  обработанными  частямътехнологгщ  обычаевъ^оружгп^  одеж^ 
ды  и  домашняго  быта  того  времени;  —  которыя  можно  будетъ 
присовокупить  къ  симъ  безсмертнымъ  творенгямь  пру  изданги 
оныхг  въ  Россги,  съ  буквальнымъ  пхъ  переводомъ  ^)  въ  пользу  уча- 
щихся! любителей  истиннаго  вкуса,  чистаго,  высокаго,  простаго 
и  пр1ятваго,  а  не  натянутаго,  кудряваго  и  часто  непоилтнаго 
вкуса  Германскихъ  вс1^хъ  покол-Ьнай.  Вотъ  въ  чемъ  мы  кажется 
съ  вами  условливались;  если  же  это  все  мн'Ь  возмеятаюсь,  то 
условимся  о  томъ  теперь,  и  для  опыта  начнемъ  симъ  лпсьмомъ». .... 
Так1я  условья  едва  ли  могъ  Оленинъ  заключать  съ  едва  окон- 
чившимъ  ВЫСШ1Й  курсъ  учен1я  студентомъ;  да  и  франт^зскому 
выражешю  1езуитовъ  тутъ  не  было  бы  м-Ьста.  Притомъ  со  сход- 
ными вопросами  въ  томъ  же  м'&сяц'Ь  обращался  Оленинъ  къ 
Гн-Ьдичу:  значить  ему  нужны  были  ответы  лицъ  авторптстцыхъ, 
какимъ,  въ  то  время,  еще  не  могъ  ему  казаться  Поповъ.  Другое 
д^ло  ссылка  Оленина  на  Попова  въ  письме  къ  Гн'1^дпчу  въ 
1819  году:  тогда  Дестуниса  въ  Петербург*  больше  не  было,  да 
и  Поповъ  былъ  уже  проФессоромъ,  а  можетъ-быт1.  п  оцыт- 
нымъ  ^).  Въ  словахъ  Оленина  въ  разбираемомъ  эдЪсь  письме 


^)  Такой  аереводъ  прозою  ИлЕады  и  Одиссеи,  исподнеиный  по  дрелюже* 
В1Ю  Одееива  Попоеымъ,  хранится  въ  рукописи  въ  Имп.  ЛублгшоЙ  Биб11отек^. 
Си.  Св^А'Ьв1я,  доставленный  мною  В.  В.  Григорьеву  при  составлевш  инъ 
Ясшоринвекой  Записки  обь  Имп,  С.-Пет,  Университетп.  Спб.  1870.  Въ  ссыд- 
кахъ,  при11'Ьчав1Яхъ  и  дополнен1яхъ,  стр.  89. 

*)  Археол.  Труд,  и  проч.  I,  вып.  1.  стр.  63  и  67,  —  См.  св1эд1н1я,  сообщев- 
выя  мною  В.  В.  Григорьеву  о  д-Ьятельности  Дмитр1я  ПрокоФЬсвина  Иоиова, 
котораго  я  ин1;лъ  счаст1е  быть  ученикоиъ  въ  первый  годъ  моего  схулевче- 
ства  въ  зд-йшнемъ  увиверситет^Ь  въ  1834  —  б  г.  (стр.  39  —  40  въ  ссылиагъ, 
прим.  и  дополн). 
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его:  «усерд1е  ваше  къ  общей  польз*  очень  ведико»,  мы  виднмъ 
оценку  не  одной  лишь  готовности  С-  Ю — ча  отвечать  на  уче- 
ные запросы  Оленина;  въэтихъ  словахъ  кроется  намекъ  на  на- 
кую-то серьезную  общественную  заслугу :  таковою  и  былъ  пере- 
водъ  Плутарха.  Вотъ  гЬ  доводы,  по  которымъ  мы  прознаемъ,  что 
письмо  Оленина  писано  къ  нашему  отцу,  а  не  къ  Попову. 

Я  представилъ  известные  мн']^  Факты,  какъ  о  поддержке, 
оказанной  отд)'  моему  правительствомъ,  такъ  и  о  вниман1И  къ 
его  труду  образованныхъ  современниковъ. 

Казалось,  все  соединилось  для  усп'Ьха  кнвги,  для  нравствен- 
наго  и  матерхальнаго  удовлетворен1я  ея  составителя.  Но  вскор* 
при  ея  изданш  явились  независ'1вш1я  отъ  переводчика  замедле* 
Н1Я.  Въ  поздней  неизданной  стать*  своей  С.  Ю — чъ  записалъ: 
«ЬСакъ  уже  замечено  Плут — вы  Ж.  издаваемы  были  по  Высо- 
чайшему повел']^Н1ю.  Но  вспомните  въ  какое  неблагопрхятное  для 
ученыхъ  трудовъ  время!  въто  время,  когда  Россшскш  Монархъ 
разд'Ёлялъ  съ  посл'Ёднимъ  ратникомъ  и  холодъ  и  голодъ  и  опасно- 
сти! Итакъ  можетъ-быть  не  удивительно,  что  я  встр']^чалъ  н*ко- 
торьм  препятств1я  припечатанхи  перевода....  все  шло  очень  мед- 
ленно. Вместо  того,  чтобь  кончить  издан1е  въЗ  или  4  года— пе- 

чатанхе  тянулось  8  л'Ьтъ»^) «Такая  медленность  бьиа  вредна 

для  переводчика,  ибо  изв'Ёстно,  что  какъ  теперь  ^),  такъ  и  тогда 

публика  неохотно  подписывалась  на  неоконченныя  вздашя» 

Что  же  изъ  этого  вышло?  Что  изъ  перевода  давно  уже  отцомъ 
моимъ  въ  целости  оконченнаго  и  въ  ц1^лости  переписаннаго  на 
б^ло,  къ  тому  времени,  когда  переводчикъ  по  д'Ёламъ  службы 
долженъ  былъ  отправиться  за  границу,  а  именно  къ  1818  году, 
издано  бьио  всего  6  частей,  то  есть  меньше  половины  цЁлаго  пе- 


*)  См.  Черновой  Отв'1^тъ  1847  г.»,  стр.  22  и  23.  —  Пров-]^ряя  эту  циФру, 
мы  находимъ  ее  вполн^^  точною,  ибо  считая  со  времени  представлев1я  въ  цен- 
зуру 1-й  части  полнаго  издан1я  т.  е.  съ  1812  г.  до  1820-го,  стоя1цаго  на 
13-й  части,  и  будетъ  8  д-Ьтъ.  Годъ  же  1д21-й,  читаемый  на  7-й  и  8-й  частяхъ, 
очевидно  ошибочный,  такъ  какъ  начиная  съ  9-й  части  до  13-й  включительно, 
всЬ  онЪ  изданы  въ  1820  г. 

«)  т.  е.  въ  1847  г. 
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ревода  *),  Это  обстоятельство  нмЬло  гюсл4дств1я  очень  вредньш  н 
для  д  Ьда  я  для  дЬлателя. 

По  отъ'ЬздЬ  С,  Ю— ча  возникла  равный  обстоятельства»  ко- 
торый онъ  назьшаетъстранпы^ш  и  для  него  самого  цепонятными, 
Оиъ  пишегъ:  **Въ  тйпограФ1и  гдй  печатался  Плутархъ,  коррек- 
торъ,  т.  е.  челов^кь  зиавш1Й  русскую  грамоту  в  бохЬе  ничего, 
вздумалъ  говорить,  что  переводънев'Ьренъ,  Началось  д^ло^  пошла 
переписка,  Нздап1в  П.  касалось  пользы  Иввалвдовъ.  Особы,  да 
которых  ь  дЬло  дошло ^  были   въ  государстве  Бажв'1вш1я.  Из- 
вестно, что  везде,  особливо  при  такихъ  .шцахъ,  есть  люди,  ко- 
торые выслуживаются  н  доказываютъ  свое  усерд1е  старан1емъ 
ае  распутать  д^кш  е  представить  его  гь  ггростомъ  видф>,  а  запу* 
тать  съ  похвальною  ц^лью  очерпить  другого  ^).  КршгЬ  этого  за- 
трудиетя  возникло  требован1е,  чтобъ  С,  Ю — чьпредставилъка- 
К1е-то  недоданные  имъ  экземпляры,  о  которыхъ  пока  омъ  жнлъ 
въ  Петербург'Ь  и  въ  помине  не  было^)  «Яе  жвлая^  чтобъ  дар^^ 
пожа.ютнный  Государемъ  Интлидамь  осштажп  для  нихъ  без* 
пло&нымъ9,  переводчикъ  составил ъ  въ  Смирне  актъ  20-го  марта 

11819  г,,  по  которому  онъ  заложилъ  Комитету  Иывалидовъ 
2^000  десят1П1ъ  пожалованной  ему  земли ^  обязываясь  пе  закла- 
дывать я  не  продавать  ихъ  иякому  безъ  лозволеп1я  Комвтета, 
докол!;  яе  внесетъ  въ  опый  той  суммы,  которой  стоять  ведо- 
стаю1Д1е  экземпляры^).  Предложен1е  это,  вполыЬ  обезпечивавшее 
интересъ   инвалядовъ,    было   однако   Комитетомъ    отвергнуто. 


^)6-я  часть  напе^штаяй  въ  1818  г.,  клкъ  аначитсл  на  самой  этой  части; 

иаспоргъ  объ  атарааленш  С.  Ю— ча  гснерольныцъ  коисуломъ  въ  Слириу  пол- 
ансанъ  графонъ  Иессельродомъ  31  1юля  1813  г.  Отъ'Ьадъ  нзъ  Саб,  оосл^до- 
валъ  въ  август*  того  Ж(:;  года, 

^)  «С»,  Черновой  отв^тъ  1647  г.«. 

^)  Чмао  аедостающихъ  акзеипляровъ,  ао  о^^нщальвому  изв'Ьщсцтго  Э  яшш* 
1824  г.  быдо  53.  Пов-Ьрендый  же  С.  Ю— ча  онсалъ  ему  въ  Смирну^  что  со  его 
расчету,  педостает1.  всего  %^  энземдддра  и  что  сверва  до  ошибочному  счету 
доводили  недостающ1е  экземпляры  до  200-  Объ  этохъ  сьаэаво  въ  черновоэгь 
аисьмЬ  С.  Ю— ча  къ  барону  Строганову  отъ  20  сеат.  1819  г. 

*)  Нзъ  акта,  написаннаго  но-русеки  въ  СиарпЬ  20  марта  1819  г.  за  аод- 
ткию  С,  Ю— ча  в  засвидетельствовав  наго  тремя  чнноваикамн  русской  службы. 
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о  ход'Ё  этого  д1^а  можно  отчасти  суднть  по  черновымъ  пись- 
мамъ  переводчика,  обращеннымъ  къ  его  ближайшему  началь- 
нику, русскому  посланнику  въ  Константинопол-Ь,  барону  Строга- 
нову ^).  «Я  очень  благадаренъ,  сказано  въ  одномъ  изъ  этнгь  пи- 
семъ,  за  благорасположен1е  Вашего  Превосходительства  и  за 
участхе,  принимаемое  Вами  въ  моей  репутац1И.  Я  закладываю 
мою  землю  ^)  и  если  будуть  продолоюать  меня  преслтьдовать^  то 
я  под(1Мь  протенге  Его  Императорскому  Величеству ^  откаоюусь 
отъ  всякою  права  на  эту  землю^  отъ  которой  я  не  получим  ни 
гроша  и  спрошу  мою  книгуъ.  Изъ  другого  письма  къ  тому  же 
лицу  узнаемъ,  что  Комитетъ  Инвалидовъ  продолжалъ  требовать 
уплату  чистыми  деньгами  за  недостающ1е  экземпляры,  но  что 
С.  Ю — чь  уплатить  не  могъ,  потому  что  издержалъ  въ  Смирн! 
4,500  пхястровъ  за  наемъ  и  ремонтъ  консульскаго  дома  (не  счи- 
тая мебели)').  «Чтобъ  покончить  съ  этимъ  непр1ятнымъ  д^^омъ 
(ГасЬепве  авахге),  сказано  въ  третьемъ  письм'Ь  къ  тому  же  липу, 
я  осмеливаюсь  приложить  зд^сь  прошеше  на  Высочайшее  имя, 
по  которому  я  уступаю  всЬ  мои  права  на  2,000  десятинъ  земли 
и  испрашиваю  возвращен1е  моей  книги.  Эту  жертву  я  приношу 
моему  покоюу  который  мнЬ  дороже  вс^хъ  богатствъ  въ  М1ре,  и 
я  покорнейше  прошу  В.  Пр.  поддержать  оное,  какъ  только  най- 
дете это  своевременньшъ,  и  дать  въ  настоящее  время  ходъ  за- 
кладной для  успокоен1я  Комитета  Инвалидовъ.  Кром!  неудоволь- 
СТВ1Я,  которое  принесло  мн*  это  д^ло,  я  проникнуть  болезнев- 
нымъ  чувствомъ  за  безпокойство,  причиненное  имъ  В.  Пр — ву»*). 


^)  Это  письмо  не  им'^^етъ  при  себ*!^  обозначен1я  числа  и  года;  но  по  1Н^р* 
нымъ  соображен1ямъ  можетъ  быть  отнесено  къ  1819  г.:  оно  пом'^^щено  въ  та* 
кой  тетради,  въ  которой  содержатся  черновыя  отца  только  къ  барону  Стро* 
ганову,  служебный  и  частныя.  Оно  писано  по-французски. 

2)  Это,  надо  думать,  указате  на  упомянутый  Смврнск1Й  актъ  отъ  20  марта 
1819  г. 

^)  ДРЛ*ов  письмо  къ  Строганову,  тоже  по  Французски,  отъ  20  сентября 
1819  г. 

^)  Это  третье  письмо  къ  Строганову,  писанное  также  по  фравцуэскн, 
должно  принадлежать  концу  1819  года,  судя  по  тому,  что  оно  очевидно  ваов- 
саво  позже  письма  того  же  лица  отъ  20  сентября,  и  что  въ  немъ  упомянуто  о 
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.оодястрш  отъ  2-го  января  1820  г.  читаю:  «Тяжело  мн1Ь5ЧТ0 
{^олгкен'ь  говорить  о  себ*.  Комнтетъ  Иввалндовъ,  которому  я 
хзнлъ  услугу,  какъ  то  извЬстно  Вашему  С1ягедьству,  началъ 
ия  пре€л$ьдоватъ.,.  Хотлтъ  застя ввтьмевя  купить  мой  собствеп- 
1Й  трудъ,  что  соворшенао  комично.  Малопшго^  что  я  заложалъ 
гу  мою  землю;  хоттш  чистых&  дене%ъ.  Во  всемъ этомъ  я  вижу 
\иу  только  неудачу  (йи  ^ш^воц).  По  этому  ничего  н^тъ  спра- 
адлив-Ье  какъ  исяросить  мою  кипгу  и  уступить  землю.  Это  я  есть 
редметъ  прошеи1я,  обращеннаго  мною  къ  Его  Велвчеству;  я 
►уду  вс1Ьиъ  дово.1енъ,  лишь  бы  оставили  меия  въпокоЬ  и  небез- 
юкоилй  ыоихъ  начальниковъ»  ^).  Упоминаемое  въ  приведеаныхъ 
иисьмах-ь  прошен  1е  на  Высочайшее  имя  сохранилось  у  меня 
вчерне.  Сославшись  на  встр'Ьчениыя  оо  печатанхю  его  кнжгиза- 
трудпен1я  и  остановки  всд6дств1е  назсожден1я  его  за  границей 
по  повел^гию  Государя,  С*  10— чь  просвтъ  Е.  В,  дабы  Ему 
угодно  было  повелеть — право  его  на  оолучен1е  2,000  десятш1ъ 
^  земли  передать  Иявалвдамъ,  а  1,000  экэемрляровъ  его  перевода 
ему  возвратить. 

Несмотря  на  готовность  С,  Ю— ча  такими  убыточными  для 

себя  м1^рами  обезпечить  пользу  Инвалидовъ, — по  неизвЬстнойнамъ 

причине,  по  настояв  1Ю  Комитета  производились  вычеты  изъ  со- 

державхя  нереводчвка  Плутарха.  Деньги  за  трудъ  исправлетя 

УЦ  и  УП1  частей  перевода  Шзтарка  1000  р,  асе,  выданный 

лицу 5  трудившемуся  надъ  симъ,  удержаны  былв^  по  требован1ю 

Комитета^  изъ  жалованья  переводчика^  а  въ  обезпечей1е  денегъ, 

трсбусмыгь  за  недостающ1е  экземпляры,  остановлено  было  ас- 

сшноваше  ему   нрибавочеаго    жалованья^),    Всл^дств1е  этого 


токъ  же  прошенш  на  Выс01а.1^шее  Имя,  о  ноторомъ  и  въ  письке  къ  графу 
Кацодистр1и  насада  1820  г 

1)  Въ  черяоаой  тетради  съ  письнанм  С.  Ю— ча  вадъ  этииъ  письмо мъ  сто- 
ить только:  кА  С.  Сар(м1.  2  Зшпу.о,  Находится  же  опо  аерсдъ  червовыик 
пнс1111ани  и  букагаиИ}  0Т1С^^е  ныин  ЪвЗО-иъ  годокъ ;  оттого  и  2  лшш^ря  надо 
отиестн  къ  току  же  году. 

^)  ОФищаяьаое  нэпйщеше  отъ  9  геяв.  1824  г.  т  )йВ^у  и«ня  сохранив- 
шееся. 


<• 
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с.  Ю — чь  состави^ъ  новый  закладной  актъ  въ  Венецш  въ 
1824  г.^).  Полагая,  что  участокъ  земли,  ему  пожалованный,  дол- 
женъ  им-^ть  по  меньшей  м^р^  ту  же  ц'Ьниость,  какъ  и  ц^лое  со- 
чиненге,  или  же  та  тысяча  экземпляровъ,  которая  бьиа  напеча- 
тана въ  его  пользу  по  Высочайшему  повел^Ьн^ю,  Дестунисъ, 
(такъ  сказано  въ  вктЬ)  видитъ  себя  вынужденнымъ  снова  обез- 
печить  интересъ  Инвалидовъ  бол'бе  в'Ьрнымъ  способомъ:  оаъ  за- 
кладываетъ  т^  права,  который  ему  дарованы  были  указомъ 
Е.  И.  Величества ^)...,  съ  тЬмъ  однако  услов1емъ,  чтобы  выборъ 
и  продажа  пожалованной  земли,  могли  произойти  только  лишь  по 
продаже  950  экземпляровъ,  уже  находящихся  въ  распоряжеши 
Комитета,  на  случай,  еслибъ  онъ,  Дестунисъ,  не  былъ  въ  со- 
СТ0ЯН1И  до  сбыта  ц-Ьлаго  сочинешя  пополнить  недостающхе  40 — 
50  экземпляровъ,  отъ  него  требу емыхъ.  Со  стороны  Комитета 
было  бы  справедливо,  полагаетъ  составитель  акта,  не  обязывать 
его,  чтобъ  онъ  первый  уплачивалъ  и  продавалъ  тотъ  трудъ,  надъ 
которымъ  онъ  трудился  много  л-Ьтъ,  не  получая  отъ  того  досел* 
ни  мал^^йшей  выгоды,  и  который  былъ  отданъ  въ  пользу  Инва- 
лидовъ всл'1дств1е  его  всеподданн'Ьйшаго  прошешя.  Онъ  Фор- 
мально обязуется  сделать  все  отъ  него  зависящее  до  окончан1Я 
продажи  труда,  отыскать  недостающхе  экземпляры,  или  перепе- 
чатать ихъ  на  свой  счетъ,  или  наконецъ  выплатить  взыскиваемую 
съ  него  сумму,  такъ  чтобъ  не  было  необходимости  налагать  за- 
прещеше  на  его  жалованхе.  Такъ  какъ  онъ  находится  вн*  Импе- 
р1и  по  Высочайшему  повел'1^н1ю  и  не  им^етъ  средствъ  пользо- 
ваться всемилостив'Ёйше  пожалованнымъ  ему  участкомъ  земли, 
посему,  если  бы  Комитету  угодно  было  взять  на  себя  выбрать 
участокъ  земли  въ  Бессарабской  Области  или  въ  Крыму,  кото- 


^)  Засвидетельствованная  копЫ  подляннаго  закладного  акта,  составлен 
наго  на  Франц.  яэык^  въ  Венещи  7|9  аар-^ля  1824  г.,  подписаннаго  Росс{й 
скимъ  Генеральныыъ  Консуломъ  въ  Сшшрш^  С.  Ю.  Дестуннсомъ  н  засввд^ 
тельствованнаго  РоссШскинъ  Генеральвымъ  Консуломъ  въ  ВенецДи  Спиридо 
ноыъ  Наранци.  —  Сравни  ОФИщальное  изв-^щеше  отъ  12  августа  1824  г.,  №657< 

*)  Тутъ  сл^дуютъ  подробности  о  способ-]^,  какяыъ  могъ  бы  усвоить  еебЪ 
землю  Комитетъ. 
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ер1альныя  нздер;кки  [шагн,  не  ириаимая  въ  расчетъ  внутреп- 
Ц'Ьнности  сочинения  е  работы  переводчика,  то  опъ  не  только 
п'ъ  бы  въ  состоягпи  немедленно  уплатить  должную  пмъ  Инва- 
1аиъ  сумму,  но  п  обязался  бы  уступить  въихъ  пользу  Юпро- 
дтовъ  на  су*1му,  какую  получи гъ  Комитетъ,  оли  въ  какую  бу- 
гъ  оц'Ьиена  земля,  въ  случаЬ  ценности  ея  отъ  24  до  30  ты- 
чь рублей,  в  15  процентовъ,  если  бы  оная  стоила  выше 
Э  тыс.  р. 

Таково  содержаше  составленпаго  въ  Венед1и  1824  г,  акта, 
[акоиецъ  Комитетъ  Пнвалидовъ  цзъявнлъ  свое  соглас1е  па  не- 
ычига1пе  изъ  жалован1я  С.  Ю— ча  денегъ  за  недостаюние  эк- 
;емпляры  и  па  ненродажу  предоставленной  посл^днимъ  Коми- 
:ету  въ  обезпечен1е  земли,  дотол  Ь,  пока  не  будуть  распроданы 
юстоящге  въ  вЬд*Н1й  Комитета  всЬ  полные  экземпляры. 

По  окончании  заграничной  службы  С,  Ю — чь  возвратился  въ 
С.-Петербургъ,  въ  1юл*  1826  г.  ВъслЬдующемъ  год}%  на  осно- 
ван! и  ноданпаго  имъ  лрошеп1я,  пожал ова»[0  ему  10  тысячь  руб. 
асс-  (считая  по  5  руб.  асе.  съ  десятины),  а  въсл'Ьдствхе  втораго 
прошенгя,  въ  виду  того^  что  1,000  экземпляровъ  продались  въ 
пользу  Инвалидовъ  по  40  р.  экземпляръ,  пожаловано  ему  сверхъ 
того  еще  10  тысячь  р.  асе,  съ  вычстомъ  10  процентовъ  ^), 

По  рукописной  зам^тк-Ь  С*  Ю — ^ча^  ему  нрвшлось  получить 
за  свой  переводъ  по  50  р,  асе,  съ  печатнаго  листа,  «Сколько  пе- 
реводчиковъ  и  сочинителей,  прибавляетъ  онъ,  получили  за  отлич- 
ные т1)уды  гораздо  мен^е  зтогол>  ^)  1 

Зд^сь  считаемъ  еужнымъ  упомянуть,  что  переводчикъ,  по 
возвращешн  въ  Петербургъ,  увидавъ  7  частей,  нанечатанныхъ 
въ  его  отсутств1е,  остался  очевь  недоволенъ  небрежиост1ю,  съ 


I 


^)  Сраавн;  черновое  прошев1в  аа  ВЕ11со<1|1Бшее  иия  1827  г*;  черновое  про- 
шевге  ВЕ1  иил  директора  Аэхатскаго  Департамента;  коа1Ю  Высо*1аВщаго  Пове- 
1^тя  Мввйстру  ФинйнсоБЪ  огь  30  дек.  1627  г.;рукоп11Сну^ю  отметку  въ  «Чер- 
новоиъ  отвЬ-НЬ  1847  г.*. 

^)  Въ  «Чера.  Отв,  1847  г,л. 
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какою  он-!  бьии  изданы.  Представииъ  его  собственныя  слова:.... 
с(съ  того  вреневн  (какъонъ  зам'Ьтилъ  Разные  недостатки)  едва  л 
переводчикъ  взялъ  въ  руки  свой  переводъ  —  онъ  получилъ  къ 
нему  отвращен1е  и  если  бы  «Исторгл  лютни,  китайской  драмы», 
не  завела  критика  до  трехъ  восклиданШ,  когда,  какимъ  слогомъ 
и  какое  издаше  ^),  то  переводчикъ  забылъ  бы,  что  переводвлъ 
Плутарха  за  35  л^тъ  предъ  симъ.  Конечно  можно  бы  было  на- 
писать особливо  книгу  и  выставить  вс]^  промахи  —  но  гд'б  под- 
линникъ?....  Къ  этому  прибавилось  столько  постороннихъ  неудо- 
вольств1Й,  что  переводчику  было  не  до  того.  Такова  участь  рус- 
скаго  перевода  Плутарховыхъ  жизнеописан1Й,  одного  изъ  луч- 
шихъ  сочиненш  древности.  Если  бы  въ  изданш  не  было  остано- 
вокъ,  если  бы  издавалась  каждая  часть  немедленно,  если  бы  изда- 
вали въ  годъ  по  крайней  м'Ьр*  по  3  части,  то  къ  1818  году, 
издан1е  бьио  бы  кончено  подъ надзоромъ  самого  переводчика»'). 

Вотъ  горьк1Я  слова,  сорвавш1яся  съ  пера  переводчика  38  хЬть 
позже  того  времени,  когда  онъ  началъ  свою  работу,  и  за  годъ 
или  за  полгода  до  его  кончины.  Въ  чемъ  состоять  недостатки 
посл'Ьднихъ  7  частей,  это  разъяснится  ниже. 

Но  что  это  за  критикъ,  дошедш1Й  до  трехъ  восклицан1Й?  Это 
одинъ  изъ  критиковъ  «Отечественныхъ  Записокъ«>,  написавш1и 
разборъ  на  книгу:  ^Исторгя  люшищ  Китайская  драма^  сочит- 
те  КаО'ПьотЪ'Кга.  Буквально  перевем  В.  М.  —  Спб.  1847,  еь 
4-ю  д.  л.  104  сшр.ь ').  Критику  стало  жаль  труда,  потерянпаго 
на  русскш  переводъ  Китайской  драмы;  онъ  грустить  о  томъ, 
зач'Ёмъ  у  насъ  не  являются  классическ1я  творен1я  разныхъ  лиге- 
ратуръ  въ  такомъ  изящномъ  вид'Б,  какъ  на  иностранныхъ  язы- 
кахъ.  аЗдЛ'Ыъ  напр.  /7л^таря;г  не  настольная  книга  нашего  юно* 
шества?  Зач^мъ  не  его  воспитатель  и  образователь?  Правда  и 
Плутархг  и  Тагщтъ  переведены  на  русск1й  языкъ ;  но  вспомните 
когда,  какимъ слоют  и  какъ  они  изданыу)\\1  Посл^дшя  слова кри- 


')  Эти  три  восклицашя  сейчасъ  будутъ  объяснены. 

*)  «Чернов.  Ответь  1847  г.». 

')  Отечественныя  Зааиски  1847,  декабрь. 
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По  мн'Ьнш  маститаго  знатока  древней  греческой  пстор1в,за- 
служеннаго  профессора  Михаила  Семеновича  Куторги,  С,  Ю — чь 
оказалъ  <(незабвенныя  услуги  своимъ  переводо^^ъ  жйЗЕгеописаи!^ 
Плутарха  и  завялъ  въ  нашей  литературе  столь  же  аочетиое  }А- 
сто  какъ  Ам10тъ  во  Французской»  ^). 


ОТДЪЛЪ  ВТОРОЙ. 

Обозр1^н1е  ед1^даннаго  С.  Ю.  Дестуннсоиъ  перевода  Жнзне- 
опвсанШ  Плутарха. 

Разсказавъ  читателямъ  судьбу  перевода,  ознакомимъ  ихъ  и 
съ  самымъ  переводомъ. 

1.  Вступленге  переводчика, 

Въ  начал*  полнаго  оздан1я,  въ  первой  его  части,  стоить  въ 
вид-]^  вступлен!я: 

Краткое  шетьстге  о  сочиненгяхъ  и  окизпи  Плутарха  (стр. 
П  — ЬХХУ1). 

Оно  начинается  такимъ  взглядомъ  на  Плутарха: 
«Въ  кругу  просв'Ьщенныхъ  и  благовоспитанныхъ  людей,  пи- 
шетъ  авторъ  Изв*ст1я,  мало  такихъ,  кои  бы  не  читали  сочине- 
Н1Й  Плутарха,  или,  по  крайней  м^р*!,  не  им^ли  бы  достаточная  о 
нихъ  П0НЯТ1Я.  —  Отъ  слабыхъ  началъ  просв'1&щешя  нов'Ьйшихъ 
временъ  до  величаншаго  распространен1я  онаго,  Плутархъ  быль 
любимый  писатель  вс^хъ  великихъ  мужей,  и  чтен1е  его  сочинешй 
равно  услаждало  Петрарка,  Монтаня,  Руссо.  Мнопе  изъ  луч- 


^)  Новая  книха  о  Периклл  «Очеркъ  юеударетвеннай  длятельносты  и  част- 
ной жизни  Перикла»,  Я.  Жюперсольекаю,  Рецензгя  М.  К}^ор\и,  Москва^  2880. 
См.  отд-бльнаго  оттиска  стр.  43-ю.~Рбценз1я  эта  по11-]^1цева  въ  Русскоыъ  ВЪст* 
нвк^,  1880. 
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шихъ  писателей  ссылаются  на  него  какъ  на  безпристрастнаго 
Историка,  какъ  на  глубокомысленяаго  мудреца,  какъ  на  прево- 
сходнаго  нравоучителя.  Политики  не  мало  пользовались  его  мы- 
слями; любители  ученыхъ  разысканхй  находить  въ  его  сочине- 
тяхъ  обильные  запасы  къ  умножетю  своихъ  познан1Й.  Семнад- 
цать в^ковъ  уже  протекло  послЬПлутарха;  нравы,  образъправ- 
лен1я,  народный  мн1^шя,  самая  религ1я  народовъ  претерпели  важ- 
ный перем-Ьны,  —  между  т^мъ  какъ  Плутархъ,  кажется  писалъ 
для  насъ.  Древность  оставила  намъ  много  другихъ  всликол1^п- 
ныхъ  и  удивлешя  достойныхъ  памятниковъ  философ1Н  въ  сочи- 
нен1яхъ  великихъ  писателей:  но  ни  одного  пзъ  нихъ  н^тъ  столь 
близкаго  къ  образу  мыслей  нашихъ  вреиенъ,  сколь  близки  тво- 
решя  мудреца  Херонейскаго.  Можно  сказать  о  нихъ  то,  что  самъ 
Плутархъ  говоритъ  о  ЗАан1яхъ,  воздвигнутыхъ  Перикломъ  и  су- 
ществовавшихъ  въ  его  время:  «онЬ  тогда  уже  по  ^гросот^ь своей 
бьии  древни,  по  прочности  же  своей  новы  и  по  нын*».  (Стр.! — 
Ш). 

Въ  этомъ  мн^&н^и  автора  «Краткаго  Изв'Ьст1л»  мы  особенно 
выдвигаеиъ  то  зам^чанхе,  что  изъ  сочинен1Й  древнихъ  мыслите- 
лей «н^тъ  ни  одного  столь  близкаго  къ  образу  мыслей  нашихъ 
временъ,  сколь  близки  творен1я  мудреца  Херонейскаго».  Мы  ду- 
маемъ,  чтОу  высказывая  это  зам'Ьчан1е,  отецъим^етъ  въ  видутЬ 
глубок1я  общечеловеческ1я  воззр'Ьн1я  на  добро  и  зло,  тЬ  челов-Ь- 
колюбивыя  чувства,  который  характеризуютъ  Плутарха  и  им-Ьютъ 
некоторое  сродство  съ  ученгемъ  Христ1анскимъ. 

ДахЬе  авторъ  «Краткаго  Извесг1я»,  упоминая  о  почетномъ 
м^сгЬ,  занимаемомъ  П~мъ  въ  области  метафизики,  политики, 
ФИЗИКИ,  словесности,  утверждаетъ,  что  онъ  пи  ч^мъ  столько  не 
заслужилъуважен1я  и  благодарности  потомства,  какъ  описашемъ 
жизни  великихъ  мужей  греческихъиримскихъ....  (Стр.  Ш— IV). 
«Его  жизнеописав1Я,  такъ  выражается  переводчикъ,  суть  вели- 
кол^пвая  галлерея,  въ  которой  изображены  самый  блистатель- 
ныя  ■  достопримечательный  д'Ьян1я  великихъ  мужей,  равно  какъ 
всЬ  случаи,  всЬ  вьфазительныя  черты,  открываюоця  путь  въ 
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гдубиву  ихъ  сердецъ,  изъясняющгя  Сокровенныя  ихъ  движеяха  в 
побудите^ьныя  причины  дМствш,  словомъ:  все  то  что  состав* 
дяетъ  нравственный  характеръ  челов']^ка.  Самыя  слова  великихъ 
людей  не  оставлены  безъ  вниман1Я.  «Свойства  человека,  гово* 
ритъ  самъ  Плутархъ,  бол^е  открываются  въ  словахъ  ■  изрече- 
Н1яхъ,  нежели  въсамыхъ  д'Ьянхяхъ.  Въсихъ  участвуетъ  счаст1€; 
но  изречешя  и  слова,  необдуманно  вырываюицяся  въизв^стныхъ 
случаяхъ,  въ  страсти,  даже  въ  шуткахъ  в  безъ  предваритель- 
наго  размышлен1я,  какъ  бы  въ  зеркал-Ь  изображаютъ  иыслв  в 
чувствован1Я))  (Стр.  IV  —  V). 

Посл']^  этого  въ  аКраткомъ  Изв^^1и»  говорится  о  достоин- 
ствахъ  разсказовъ,  описанш,  нравоучен1Й  у  Плутарха,  о  множе- 
ств']^ приводимыхъ  имъ  выпвсокъ  изъ  поэтовъ,  о  томъ,  что  онъ 
сохранилъ  для  исторхи  многхя  событхя,  которыхъ  безъ  него  мы 
бы  не  знали  (V  —  XII).  Не  пропущены  и  недостатки  автора: 
сюда  отнесены  неуместный  отступлетя,  повторительные  раз- 
сказы  объ  одномъ  и  томъ  же  происшеств1И,  неточности,  протв* 
вор'Ьчхя,  местами  растянутость  и  темнота  слога  (стр.  ХП — XV)' 
Наклонность  Плутарха  в1^рить  гадавхямъ,  сновид'1н1Ямъ  и  т.  п. 
объяснена  какъ  одно  изъ  заблужден1й  его  в^ка  (стр.  ХЛ''1).  Пе- 
реводчикъ  превозносить  чистоту  понят1Й  Плутарха  о  БогЬ:  «по* 
НЯТ1Я  его  о  БогЁ  столь  совершенны,  что  онъ  превзошелъ  вътомъ 
самаго  учителя  своего  Платона,  который  лучше  вс^^хъ  древнихъ 
говорить  о  БогЬ»  (стр.  XVПI — XIX).  Плутархъ  признаетъ  бьтпе 
существъ,  связующихъ  Божественную  природу  съчелов1^чбскою, 
который  у  древнихъ  назывались  демонами  (стр.  XIX);  верить  въ 
безсмертге  души  и  въ  промыслъ  Бож1й  (стр.  XX.),  душевныя 
удовольств1я  предпочйтаетъ  т-Ьлеснымъ  (стр.  XXI — XXII),  везд^ 
силится  онъ  ув'Ёрить  людей  уб'Ьдительными  доказательствами  п 
красот]^,  необходимости  и  полъз'Ь  доброд'&тели,  въ  безобразхи  и 
вред*  порока  (а'р.  XXIII).  «Мудрость  Плутарха  есть  деятель- 
ная мудрость,  продолжаетъ  его  переводчикъ.  Во  всЬхъ  сочине- 
шяхъ  своихъ  онъ  побуждаеть  человека  быть  полезнымъ  обществу 
и  служить  ему.  Жить  только  для  себя,  почитаетъ  онъ  низквмъ 
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ДЛЯ  разумнаго  существа  и  свойствевнымъ  единственно  тому,  кто 
предался  совершенно  поноснымъ  удовольств1ямъ.  аТакого  рода 
жизнь,  говорить  Плутархъ,  Е^Ьетгъ  нужду  во  мрак!^,  въ  забвен1И 
и  непзв-Ьстности ;  но  кто  признаетъ  Бога,  Промыслъ,  чтптъ  за- 
конъ,  общество,  тому  не  должно  скрывать  себя,  НедЬятельная, 
въ  неизв^Бстности  и  поко'Ё  проведенная  жизнь,  разслабляетъ  не 
токмо  тЬло,  но  и  самую  душу.  Стоячая  водаги1еть:  способности 
человека  въ  бездМствш  увядаютъ».  (Стр,  XXIV — XXV).  Во  вс^хъ 
сочинен1яхъ  Плутарха  обнаруживается  пстдниое  челов^колю- 
б1е  и  сострадаше  (стр.  XXV  —  ХХУШ).  Авторъ  «Краткаго 
Изв^ст1Я»  заканчиваетъ  свое  несовершенное  (какъ  оиъ  выра- 
жается) начертан1е  духа  Плутархова  изложеп1е|11ъ  цйкоторыхъ 
его  мыслей  о  законе  и  власти.  «Закоиъ,  говорить  Плутархъ  съ 
Пиндаромъ,  есть  царь  безсмертныхъ  и  смерти ыхъ.  Законъ  управ- 
ляетъ  владыками.  Не  заключается  опъ  въ  мертвыхъ  книгахъ, 
но  живетъ  въ  разум'Ь  государя  и  душу  его  никогда  не  остав- 
ляетъ  безъ  своего  руководства;  онъ  внугааетъ  ей,  что  должно 
Д'блать.  Владыки,  стараясь  о  благЬчеловЬчества,  с  лу  жать  Богу; 
они  разд'&1яютъ  и  охраняютъ  блага  пазпосылаемьш  Богомъ. 
Нельзя  сими  наслаждаться,  ни  употреблять  ихъ  безъ  закона,  беггь 
суда,  безъ  правителя.  Судъ  есть  конв!^  закона;  законъ  —  д-Ьло 
правителя;  правитель  образъ  Бога,  все  устрояющаго.  Божество 
возвышаетъ  того,  ктэ  подражаетъ  еиу  въ  благости  п  уподоб- 
ляется ему  въ  доброд'Ьтеляхъ  и  челов{;колюб1и;  оно  д-Ьлаетъ  его 
участникомъ  въ  своемъ  правосудш,  въ  своей  истиггб,  кротости; 
божественв1^е  чего  не  можетъ  быть  ип  огонь,  ни  св'&тъ^  ни  тЬла 
небесныя.  —  Судъ  не  возс^даетъ,  какъ  говорить,  на  одномъ 
престол'Ь  съ  Зевсомъ;  самъ  Зевсъ  есть  судъ  и  снраведлиБОсть, 
Зевсъ  самъ  есть  древи&йш1Й  и  совершепн'Ёйш1Й  законъ»  (стр. 
XXIX  —  XXX).  Подъ  страницей  въ  печатномъ  прим^чан1и  къ 
этому  м*сту  отецъ  пояснилъ:  «Я  приводку  С1е  мЬсто  тЬмъ  съ 
большимъ  удовольств1бмъ,  что  мысли  нашего  мудреца  совершенпо 
противор^Бчатъ  системамъ  мудрецовъ  прошедшаго  в-Ька^*. 

Посл^&  общаго  взгляда  на  своего  нпсателя  переводчикъ  опи- 
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сываетъ  его  жизнь:  это  оаисаихе  заиимаетъ  18  страняцъ  (стр. 
XXXI  -  ХЫХ). 

Зат'1^иъ  приведены  выписки  изъ  писателей,  высказавшнгь 
свое  мн'Ьн1е  о  Плутарх*  (стр.  ХЫХ— Ь VII);  перечень  сочияев- 
ныхъ  имъ  жизнеописанш,  какъ  до  насъдошедшихъ  и  ии^ющихъ 
быть  изданными  на  р}хскомъ  языь*^^  ^),  такъ  и  до  пасъ  не  дошел- 
шихъ  (стр.  ЬУШ— ЫХ);  св'Ьд'Ьнгя  о  переводахъ  Плутарха  на 
языки  Французскш,  англ1йск1Й,  н-Ьмецкш  (стр.  ЫХ  —  ЬХШ). 
Въ  конц-Ь  своего  всту плетя  С.  Ю.  Дестунисъразсуждаетъове- 
обходимости  перевода  классиковъ  на  русскШ  языкъ  (стр.  ЬХХП  — 
ЬХ1У),  о  своихъ  побужден1яхъ  при  исполнеши  своего  перевода 
и  объ  оказанномъ  ему  сочувств1и  и  покровительстве  (стр.  ЬХУ — 
ЬХ1Х)*).  Вотъ  что  онъ  пвшетъ  о  трудностяхъ:  «Излишнее  бьио 
бы  говорить  о  трудностяхъ,  встречающихся  въ  переводахъ  съ 
древнихъ  языковъ;  оныя  многоразличны  и  касаются  бол^е  уче- 
ныхъ.  Важнейшая  изъ  пихъ  происходить  отъ  различ1я  нравовъ 
древнихъ  отъ  нашихъ.  Хотя  челов^къ  всегда  челов^къ  —  но  въ 
разныя  времена,  при  различныхъ  обстоятельствахъ,  понят1Я  его 
о  вещахъ,  чувства  и  страсти,  подвержены  разнымъ  изменен1ямъ, 
который  представляютъ  сего  хамелеона  какъ  бы  въ  другомъ 
виде.  Отъ  сего  происходить,  что  сочинен1я  другихъ  народовъ, 
писанный  за  несколько  вековъ,  кажутся  намъ  странными;  мы 
находимъ  въ  нихъ  выражен1я  и  мысли  намъ  непрхятныя,  потому 
только  что  они  не  наши;  мы  говоримъ,  что  въ  нихъ  нетъ  вкуса, 
чистоты  во  нравахъ,  ибо  самолюбхе  уверяетъ  насъ,  что  вкусъ 
нашъесть  самый  лучш1Й»...  (ЬХ1Х— ЬХХ).  Последн1я  замечан1я 
автора  касаются  Формы  греческихъ  и  латинскихъ  именъ  въ  русской 
письменности  (ЬХХП!  —  V) ')  и  приложенныхъ  къ  русскому  пе- 
реводу геограФическихъ  карть  (ЬХХ VI). 


')  Въ  перевод']^,  о  которомъ  у  яасъ  вдетъ  р%чь,  они  были  вздавы  век 
')Выавскв  взъ  «Краткаго  Изв']^ст1я»,  какъ  о  побуждеахяхъ  переводчвка, 
такъ  в  объ  указанноыъ  ему  сочувствЁв  и  покроввтедьств']^  првведевы  въ  этой 
стать*]^  въ  I  Отд']^л'Ь,  стр.  5—6. 

')  Къ  этому  предмету  мы  вервемся. 
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2.  Яэыкъ  и  слогъ  переводчика, 

А.  Выписки  ИЗЪ  переводнаго  текста. 

Теперь  намъ  нужно  познакомить  читателей  съ  характеромъ 

самого  перевода.  Прежде  ч^>ыъ  приступимъ  къ  гбмъ  сопостав- 

лешямъ,  который  необходимы  для  этой  ц-бли,  мы  желаемъ,  чтобъ 

читатели  сами  получили  общее  впечатляйте  объ  этомъ  перевод*. 

Пусть  сперва  составить  о  немъ  суждеше,  какъ  о  русской  книгЬ, 

вошедшей  въ  составъ  литературы  вторагб  десятил'Ьт1я  нашего 

в']^ка.  Для  получен1я  такого  общаго  впечатл'Ьн1я  достаточно  бу- 

'  деть  прочесть  несколько  отрывковъ.  Предлагаемъ  здЯсь  шесть 

отрывковъ,  которые  намъ  показались  интересными  по  содержа- 

Н1Ю.  Начнемъ  съ  избран1я  Нумы  на  царство^). 

«Нума  наконецъ  р'Ьшился.  Принесъ  жертвы  Богамъ  и  отпра- 
вился въ  путь.  Сенатъ  и  народъ  Римскш,  исполненные  чрезвы- 
чайной къ  нему  любви,  вышли  во  ср'Ьтен!^  ЛСенщины  прини- 
мали его  съ  благословен1ями ;  въ  храмахъ  приносимы  были  жертвы; 
вс1^  радовались,  какъ  будто  го ро'дъ  лрпЕтлъвс  Царя,  ио  Царство* 
По  прибыпи  нхъ  на  площадь,  тогдашни  хъ  часовъ  Иптеррексъ 
(времеи1а»1Й  Царь)  Спур1п  Ветт1Й  иачалъ  собпрать  голоса  граж- 
данъ;  вс1'*  единодушно  подали  въ  пользу  Нумьь  Принесены  были 
дарсшя  украшец1я.  Нума  вехЬлъ  остаиоштьс^т,  ибо  нужно  было, 
говорилъ  онъ,  чтобъ  и  божество  утвердило  его  избраше  на  Цар- 
ство. Взявъ  съ  собою  1]рорицателей  и  свпщсопиковъ,  взошелъвъ 
Ка[ШТ0Л1Ю,  которую  тогда  Ги^уляпе  называли  Тарпсйскою  ска- 
лою- Тамъ  первенствз'Ю1Д1Й  между  Авгурами  (гадателями),  обра- 
тввъ  Ну*1у  къ  полудню,  0  локрывъ  лице  его  ")5  сталъ  позади  его 


*)  Заинстеуоэгь  нам^ревно  тодько  изъ  переызеь  шести  част^тл^  такъ  каи11 
Оц-Ь  одя-Ь  были  изданы  иодъ  И!1бл10дс111смъ  самого  переводчика.  Берсиъ  ш> 
одной  выииск-Ь  1зъ  каждой  пасти:  печатаемъ  слово  иъ  слово  съ  точнымъ  со* 
блгод,еек>1Ъ  правош1саи1Я,  онаковъ  препинания  ^  скобокъ,  курсива.  ^  Этотъ  от- 
рыв о  къ  взятъ  ИЗЪ  под  наго  издан  (я^  1814  г.  Ч,  I,  Нума,  стр.  294-^295  (это 
пааа  7) 

^)  Идн  по1срыйъ  лиы  сшй€.  С[е  согласн-Ье  съ  Тнтомъ  Ливхемъ,  Лр.  Пер, 
сяорпялъ  и  о^д,  п.  д.  и.  а 
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и  положилъ  правую  руку  ему  на  голову.  Онъ  приносилъ  молитвы 
Богамъ  и  обращалъ  повсюду  взоры  свои,  дабы  узр-бть  то,  что 
было  предъявляемо  полетомъ  птицъ,  или  другими  знамен1ями. 
Невероятная  тишина  простерлась  по  площади,  покрытой  вели- 
кимъ  множествомъ  народа.  ВсЬхъ  мысли  къ  нему  обращены 
были;  всЬ  колебались  сомн-Ьнхемъ  о  будущемъ.  Наконецъ  благо- 
в'Ьстныя  птицы  явились  на  правой  сторон*  и  подтвердили  избра- 
ше.  Нума  облекся  въ  царскую  одежду  ^)  и  сошелъ  съ  Тарпей- 
ской  скалы  на  площадь.  Народъ  припялъ  его  съ  громкими  восклн- 
цашями  и  осыпалъ  радостными  привЬтствхями,"  какъ  благочести- 
в^йшаго  и  Богамъ  любезн-Ьйшаго  челов-Ька». 

Перейдемъ  къ  торжеству  Камилла  падъ  Галлами  ^): 
«Наконецъ,  по  опред'Ьлен1ю  управляющихъ,  военный  Три- 
бунъ  Сульпищй  им'Ьлъ  съ  Бренномъ  свидаше,  въ  которомъ  поло- 
жено: чтобъ  Римляне  заплатили  тысячу  Фунтовъ  золота  '),  и 
чтобъ  Галлы,  взявши  оное,  вышли  немедленно  изъ  города  и  изо 
всей  Области.  Учинена  была  съ  об^Ьихъ  сторонъ  присяга;  прине- 
сено золото.  Галлы  сперва  скрьдно  обманули  Риадянъ  въ  в^с*; 
потомъ  и  явно  наклоняли  в']^сы  въ  свою  пользу.  Римляне  на  С1е 
негодовали.  Бреннъ,  какъ  бы  въ  насмешку  и  ругаясь  надъ  ш^ми, 
снялъ  съ  себя  мечъ  и  съ  поясомъ,  и  положилъ  на  в^сы:  «Что 
это  значить,  спроеилъ  у  него  Сулпиц1Й)> — «Что  другое,  отвЬчалъ 
Бреннъ,  какъ — горе  поб'Ьжденнымъ))?  *).  Сей  отв-Ьтъ  потомъ  во- 
шелъ  нъ  пословицу.  Одга  изъ  Римлянъ  негодовали,  хотЬли  тот- 
часъ  удалиться,  взявъ  съ  собою  золото,  и  выдерживать  осаду; 
друпе  советовали  терпеть  столь  малую  обиду,  не  почитать  беа- 
честхемъ  лишь  то,  что  больше  даютъ;  ибо  С1Я  плата  сама  посеб* 
постыдна,  но  необходима,  по  причин*  дурныхъ  обстоятельствъ. 
«Между  гЬмъ,  какъ  Римляне  и  Галлы  такимъ  образомъ  сло- 


^)  Одежд.а  С1я  называлась  ТгаЬеа^  и  была  красная.  Лр.  Пер. 

2)  Полнаго  издания  Ч.  II,  1815,  стр.  806  —  309.  Камиллъ  (гл.  28  и  29). 

^)  Римская  либра  содержала  12  унщй  или  бол^е  11  увщ&  французсквгь. 
С1С  составляетъ  около  250,000  рублей  серебромъ  или  около  45  тысячь  ф.  шт. 
Пр.  Пер. 

*)  По  латини :  Уае  у1с118!  —  Пр,  Пер: 
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рили,  Камиллъ  съ  войскомъ  прибыль  къ  воротамъ  Рима.  Узнавъ 

о  происходящемъ,  вел'Ьлъ  войску  строеыъ  и  медленно  сл-Ьдовать 

за  собою;  самъ-сп'§ша  съ  отборнейшими  воинами,  пошелътотчасъ 

къ  Римлянамъ.  Они  дали  ему  м^сто,  приняли  его  какъ  Диктатора 

почтительно  и  въ  глубокомъ  молчанш.  Камиллъ,  снявъ  золото  съ 

в-ЬсоБъ,  отдалъ  его  служителямъ,  а  Галламъ  приказалъ  взять 

в']^сы  и  гири  и  удалиться,  сказавши:  «что  Римляне  обыкновенно 

не  золотомъ,  а  жел'Ьзомъ  спасаютъ  отечество».  Бреннъ  на  С1е 

негодовалъ;'говорилъ,  что  онъобиженънарушен1емъдоговоровъ. 

Камиллъ  оггв'Ьтствовалъ:  «Что  договоръ  сд'Ьланъ  противъ  зако- 

новъ  и  не  можетъ  быть  д'Ьйствителенъ;  что  онъ  уже  избранъ 

Диктаторомъ;  что  кром^Ь  его,  н^тъ  другаго  закоянато  начальника; 

что  Бреннъ  договорился  съ  людьми,  не  имевшими  ни  какой  власти. 

Теперь,  продолжалъ  онъ,  вы  можете  говорить,  чего  вы  хотите; 

я  прибылъ  съ  законною  власттю,  или  простить  гЬхъ,  кои  прибЬг- 

нутъ  къ  просьбе,  или  наказать  виновныхъ,  если  не  раскаются 

въ  своихъ  проступкахъ». 

«Бреннъ  воспылалъ  яростш  отъ  сихъ  словъ;  онъ  начинаетъ 
драку»  и  т.  д. 

Теперь  о  Грещи:  вотъ  первые  шаги  Перикла  по  принятхи 
имъ  правден1я  въ  Аоинахъ^): 

«По  окончаши  сего  раздора  Республика  сделалась  одною  и 
успокоилась.  Периклъ  перевелъ,  такъ  сказать,  къ  себй  Аоины; 
принялъ  во  власть  свою  всЬ  отъ  Аоинянъ  зависящхе  доходы, 
войско,  корабли,  острова,  море,  великую  силу  и  владычество, 
которое  им'Ьли  надъ  Греками  и  варварами,  утвержденное  поко- 
ренными народами,  союзами  и  дружбою  съ  царями  и  съ  влад'1^ль- 
цами.  Уже  не  велъ  онъ  себя  по  прежнему;  не  столько  былъ  по- 
корееъ  народу,  не  легко  угождалъ  ему,  не  уступалъ  его  жела- 
Н1ямъ,  какъ  корабль  дуновен1ю  вЬтра.  Онъ  перемЬнилъ  слабое 
и  къ  угождению  народа  во  многомъ  склонное  правленхе,  какъ-бы 
мягкую  и  изнеженную  гармонхю,  въ  Аристократическое  и  почти 


*)11олнаго  издашя  Плут.  ср.  ж.  1815.  Часть  III,  44  —  6,  Периклъ  (гл.  15). 
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царское-,  и  действуя  имъ  къ  лучшему  благоразумно  и  безпорочно, 
по  большей  части  водилъ  народомъ  по  его  вод']^,  уб'Ьждая  и  на- 
ставляя его;  не  р'Ьдко  употребляя  принужденхе  и  насильствеяныя 
м'Ьры,  заставлялъ  повиноваться  и  следовать  противъ  воли  тому, 
что  было  для  отечества  полезно.  Онъ  подражалъ  врачу,  который 
въ  болезни  долговременной  и  подверженной  различнымъ  прнпад- 
камъ,  то  позволяетъ  больному  безвредный  удовольствхя,  то  даетъ 
кр1^пк1я  и  непр1ятцыя,  но  спасительныя  для  него  л^^карства. 

«Бъ  народ'Ё,  им-^ющемъ  столь  великую  власть,  возникають 
по  необходимости  многоразличный  страсти.  Периклъ  одинъ  ум'Ьлъ 
искусно  ими  управлять,  надеждою  и  страхомъ,  какъ  бы  уздою, 
то  укрощая  ихъ  дерзость,  то  ободряя  и  одушевляя  ихъ  въ  уны- 
Н1и.  Онъ  доказалъ  т-Ьмъ,  что  вит1Йство,  какъ  говорить  Платонъ, 
есть  искусство  управлять  душами  и  что  главное  его  д'Ьйств1е  то, 
чтобы  двигать  склонностями  и  С1растями,  какъ  бы  струнами  души, 
требующими  весьма  искуснаго  прикосновен1Я  и  удара.  Виною 
сему  была  не  одна  сила  р^чей  его;  но,  какъ  пишетъ  вукидидъ, 
слава  его  жизни,  доверенность  народа  къ  мужу,  самому  безко- 
рыстному  и  непобедимому  деньгами.  Хотя  онъ  городъ  изъ  вели- 
каго  и  богатаго  сд^лалъ  величайшимъ  и  богат^йшимъ;  хота  мо* 
гуществомъ  превысилъ  многихъ  царей  и  влад-Ьльцевъ,  изъ  коихъ 
мнопе  оставили  д^тямъ  своимъ  въ  наследство  свое  владен1е:  но 
онъ  ни  одною  драхмою  не  умножилъ  оставленнаго  ему  отъ  отца 
имен1я«>. 

Здесь  представимъ  взглядъ  Плутарха  на  значенхе  б10граФ1й  ^): 
«Описан1е  жизней  началъ  я  изъ  угожден1я  другимъ,  но  уже 
продолжаю  его  и  пребываю  твердъ  въ  своемъ  предпр1ят1и  для 
себя  самаго,  стараясь  въ  Исторхи,  какъ  зеркале,  некоторымъ 
образомъ  исправить  жизнь  свою  и  образоваться  добродетелями 
описываемыхъ  славныхъ  мужей.  С1е  занят1е  совершенно  похо- 
дить на  сожит1е  и  тесное  отношен1е  съ  кемъ  либо,  когда,  какъ 


*)  Полнаго  издан1я  Плут.  ср.  ж.  Сиб.  1816,  Часть  IV,  стр.  91—92.  Павл> 
Эмил!б  (гл.  1). 
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бы  угощая  каждаго  изъ  тЪхъ  мужей  по  очереди,  принимаю  къ 
се&Ъ  чрезъ  Исторгю,  разсматриваю  сколь  быль  великъ  оиг  и  ка- 
киосъ  свойствъ^\  и  такимъ  образомъ  почерпаю  изъ  Д'Ьянхй  его  то, 
что  въ  нихъ  превосходнее  и  къ  познангю  полезн']^е. 

«Съ  какою  радостью  С1Я  сравнится  радость?»  Какое  средство 

мож€П^  быть  д'6йствительн^^е  сего  къ  исправлен1ю  нравовъ»? 

Предложимъ  разсказъ  о  кончин-Ь  Филопимена'): 

«Филопименъ,  погруженный  въ  горести  и  безпокойств*,  ле- 

жалъ  тогда  на  своемъ  плащ^.  Онъ  не  спалъ;  уввл'кьъ  св^Бтъ  и 

стоявшаго  близъ  себя  человека,  держащаго  чашу  съ  ядомъ,  со* 

бравъ  силы  свои  съ  трудомъ,  по  причин'Ь  слабости  своей,  сЬлъ, 

принялъ  чашу  и  спросилъ  его:  не  знаетъ  ли  онъ  чего-нибудь  о 

конвиц'Ь,  наипаче  же  о  ЛикортасЬ?  Когда  служитель  отв^чадъ 

ему,  что  большая  часть  ихъ  спаслась  б^гствомъ,  то  Филопименъ 

кивнулъ   головою,    взглянулъ  на  него  кротко  и  сказалъ:  «Это 

хорошо!  я  не  совсЬмъ  несчастенъ!»  Онъ  не  произнесъ  бол-Ье  пи 

одного  слова,  не  издалъ  ни  малМшаго  крика,  принялъ  ядъ  п 

опять  легъ.  Отрава  не  умедлила  произвесть  надъ  нимъ  свое  д-Ьй- 

ств1е;  онъ  погасъ  скоро,  по  причин*  слабости  своей  ').    Когда 

слухъ  о  смерти  его  распространился  между  Ахейцами,  то  всЬ 

города  впали  въ  унынхе  и  горесть.  ВсЬ  молодые  люди  иПровулы, 

собравшись  въ  Мегалополис]^,  ни  на  короткое  время  не  отложили 

своего   мщен1я;    они  избрали  Локортаса  полководцемь  своимъ, 

вступили  въ  Мессинскую  область  и  опустошали  ее  до  гЬхъ  поръ, 

какъ  Мессинцы,  согласившись  между  собою,  приняли  въ  городъ 

свой  Ахейцевъ.  Динократъ  усп'Ьлъ  умертвить  самъ  себя;  равнышъ 

образомъ  всЬ  тЬ,  кои  давали  свое  мн'Ьше  умертвить  Филопимепа, 

сами  себя  умертвили.  Но  Ликортасъ  ловилъ  г1хъ,  кои  хотели, 


^)  Каковъ  и  сколь  великъ.  Ил1ада,  кн.  24,  стихъ  629.  7/.  Пер. 

^)  Полного  издан1Я  Плутарха  ср.  ж.  Спб.  1817.  Часть  У^  стр.  244 — 7.  Фняо- 
пименъ  (гл.  20 — 1). 

3}  Смерть  Филопииена  посл']Ьдовала  въ  571  отъ  в.  Р.  за  188  г.  до  Р.  X.  въ 
1-м1^  году  149  Оли1Ш1ады.  Л.  П, 
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чтобъ  онъ  былъ  преданъ  мученхямъ,  дабы  предать  ихъ  участи, 
какой  они  присуждали  Филопимена. 

«Ахейцы,  предавъ  огню  гёло  своего  полководца,  собрали 
пракъ  его  въ  урну,  возвратились  назадъ,  не  въ  беэпорядк^^  или 
какъ  попало,  но  совокупивъ  победное  шествхе  съ  погребальвымъ; 
ибо  они  б>1ли  украшены  венками  и  въ  то  же  время  пролвалн 
слезы;  за  собою  вели  въ  пл'Ьнъ  окованныхъ  враговъ,  —  и  урну, 
которая  едва  была  видна  отъ  множества  в'ёнковъ  и  повязокъ;  она 
несома  была  сыномъ  Ахейскаго  полководца  Пол ивхемъ*),  вокругъ 
котораго  шли  знамениг]^йш1е  Ахейцы.  Потомъ  следовали  воору- 
женные воины  на  коняхъ,  великолепно  украшенныхъ;  они  не  об- 
наруживали печали  въ  толикомъ  б']Бдств1и,  и  не  гордились  одер- 
жанною победою.  Жители  вс^хъ  городовъ  и  селенШ,  выходя  ииъ 
на  встр']^чу,  какъ  будто  бы  принимали  Филопимена,  возвращаю- 
щагося  изъ  походовъ,  касались  урны  его  съ  почтетемъ  н  сопро- 
вождали его  до  Мегалополиса.  Къ  нимъ  присоединились  старцы 
съ  женш.инами  и  малыми  д'Ётьми;  жалобные  вопли  ихъ  раздались 
по  войску  до  самаго  Мегалополиса,  который  былъ  погруженъ  въ 
горести,  почитая  потерю  сего  мужа  лишешемъ  первенства  сво- 
его надъ  Ахейцами». 

Приведемъ  последнюю  выписку  нашу:  р^чь  идетъ  о  судьб* 
Мар1Я  ^). 

«Марш  несколько  отдохну лъ;  онъ  осмелился  изъ  острова 
сего')  перейти  въ  Кароагенъ.  Преторомъ  Лив1И  бьиъ  тогда  Сек- 
СТИЛ1Й,  Римлянинъ,  которому  Мар1Й  не  оказалъ  ни  добра,  ни  зла. 
Мар1Й  ожидалъ,  что  онъ  по  крайней  м1Ьр4  изъ  сострадатя  ока- 
жетъему  пособ1е.  Но  едва  вышелъ  на  берегъ  со  своими  друзьями, 
какъ  посланный  отъ  Секстил1я  служитель  предсталъ  предъ  него 
и  сказалъ:  «Преторъ  Секстил1Й  запрещаетъ  теб*,  Марш,  выхо- 


^)  П0ЛИВ1Й ,  греческ1Й  историкЪ;  коего  сочиненхя  часпю  дошди  до  насъ: 
ему  тогда  было  22  года.  Я.  П. 

*)Полнаго  издан1я  Плут.  ср.  ж.  Часть  VI.  1818,  стр.  217—218.  Мар1й 

(гл.  40). 

'}  СИЦИЛ111. 
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дить  на  берегъ  .Ъ|В1Йск1й;  въ  противноиъ  случа*]^,  онъ,  исполняя 

опреА'&лен1е  Сената,  поступить  съ  тобою,  какъ  съ  врагомъ  Рим- 

ляцъ1>.  Мар1Й,  услышавъ  с1е,  впалъ  въ  такую  горесть  и  смуще- 

Н1е,  что  не  находилъ  словъ  отвечать  ему.  Долгое  время  пребылъ 

онъ  въ  поко-Ь,  бросая  на  служителя  суровые  взоры.  Когда  онъ 

спросилъ  его,  какой  отв'Ьтъ  прикажетъ  дать  Претору;  т6  Мархй, 

съ  тяжк0мъ  вздохомъ  отв-Ьчалъ:  «Скажи,  что  ты  вид*лъ  Гахя 

Мар1я  изгнанникомъ,  сйдяш.имъ  на  развалинахъ  Кареагена!»  Симъ 

отв']&томъ  весьма  прилично  представил!»  онъ  участь  того  города  и 

превратности  своей  жизни,  въ  прим'Ьръ  и  наставленхе  другимъ». 

По  этимъ  выпискамъ  читатели  могутъ  сами  составить  себй 

н1Ькоторое  понятхе  о  язык*  и  слогЬ  перевода,  исполненнаго  70 — 

77  л*тъ  тому  назадъ. 

Б.  М1гЬн1е  переводчика  о  своеиъ  труд%. 

Вотъ  чт5  писалъ  въ  то  время,  еще  въ  молодости,  о  своемъ 
перевод*  самъ  С.  Ю — чъ  ^):  «Сколь  ни  дуренъ  мой  переводъ,  ду- 
малъ  я,  однако  онъ  довольно  в*ренъ,  по  возможности  близокъкъ 
оригиналу,  достоинство  не  маловажное,  особливо  когда  позво- 
ляется лучшихъ  авторовъ,  древнихъ  и  новыхъ,  переводить  съ 
Французскихъ,  не  всегда  хорошихъ  переводовъ!  Плутархъ  самъ 
не  изб-бгъ  жестокаго  жребхя — быть  переведеннымъ  съ  Француз- 
скаго  перевода  ^).  Сей  переводъ  не  приносить  никому  ни  пользы, 


*)  Въ  оКраткомъ  Игв^сппо.  (Полн.  изд.  «Шут.  ср.  ж.»  Ч.  I,  стр.  ЬХУ — 
ЬХУ1). 

2)  Къ  этому  м^ету  привадлежитъ  прим']&чан1е  С.  Ю— ча,  читаемое  на  стр^ 
ЬХУ1,  въ  которомъ  онъ  ооказываетъ  -н-]^сколько  самыхъ  грубыхъ  ошибокъ 
въ  осьии  жизнеоаисан1яхъ,  изданныхъ  въ  1765  г.  Объ  издан1яхъ  своихъ  со- 
вреиенниковъ  С.  Ю — чъ  не  говорить  ни  слова.  Мы  разсматривали  первую 
часть  книги,  имеющей  такое  за1*лав1е:  «Жизнь  знаменитыхъ  муже&,  описан- 
ныхъ  Плутархомъ.  Переводъ  съ  французскаго.  Спб,  Ч.  I.  1812,  Ч.  П.  1816  г.». 
За%сь  пропускаются  ц^^хыя  страницы  изъ  Плутарха,  при  чемъ  ц-^ль  такихъ 
проаусковъ  не  объяснена  и  переводъ  не  названъ  сокращеннымъ.  Мы  нашли 
зд^сь  большая  отступлен1я  отъ  подлинника. 
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ни  удовольств1я;  но  мои  труды  помогутъ  какому  нибудь  искус- 
нМшему  переводчику  перевесть  Плутарха  исправн'Ье». 

Въ  старости  о  своемъ  перевод*  высказался  СЮ — чъ  сл-Ь- 
дующимъ  образомъ  ^):  «Переводъ  Плутарха  конечно  не  отлич- 
ный— самъ  перевоДчикъ  чувствовалъ  свои  недостатки,  однакожъ 
не  такъ  же  дуренъ»...  подразумевается,  какъ  отозвался  о  немъ 
критикъ  Отечественныхъ  Записокъ,  и  въ  доказательство  своихъ 
словъ  переводчикъ  д'Ьлаетъ  ссылки  на  25  м^стъ,  взятыхъ  на 
удачу.  «Переводчикъ  исполнилъ  свое.д-Ьло  добросов'Ьстно,  про- 
должаетъ  авторъ  «Ч.  Отв'^^та»,совс^^мъвозможныиъстаран^еиъ; 
къ  нему  не  должно  отнести  итальянск1я  слова  1гас1и11оге  (гаёКоге. 
И  вотъ  какъ  онъ  поступилъ:  онъ  собралъ  разныя  изданхя  под- 
линника; къ  счаст1ю  его  незадолго  до  '^ого  началъ  издавать  Плу- 
тарха въ  Париж']^  изв'^стный  грекъ  Кораисъ  съ  разными  поправ- 
ками и  изъяснеи1ями.  Онъ  собралъ  разные  переводы,  а  именно: 
латинск1й,  Французск1й,  англ1Йск1й  и  н'1мецк]й.  Есть  люди,  кото- 
рые скажутъ:  такъ  и  Г.  переводчикъ  переводилъ  съ  Француз- 
скаго  или  н^мецкаго.  Пусть  всякой  думаетъ,  что  хочетъ;  пере- 
водчикъ заметить,  что  въ  ПлутархЬ,  какъ  и  во  всЬхъ  древнихъ 
писателяхъ  есть  м'Ьста,  который  должно  изъяснить  по  догадк*, 
по  разнымъ  соображенхямъ,  и  нер'Ьдко  случалось,  что  комента- 
торъ  исправлялъ  въ  автор*  испорченное  м^сто  по  догадк*  ка- 
кого нибудь  переводчика  —  и  поправка  была  самая  приличная. 
Посл*дн1Й  издатель  Плутарха  известный  Ре  иске  исправлялъ 
мнопя  М'Ьста  въ  самомъ  подлинник*  по  переводу  Ам15...  Кораи 
признавался,  что  при  издан1И  Политики  Аристотеля  мнопя  м'Ьста 
исправлялъ  по  переводу  Аретина.  Глупъ  будетъ  тотъ  перевод- 
чикъ, кто  не  захочеть  пользоваться  трудами  своихъ  предшествен- 
никовъ  при  перевод*  древняго  автора!  Онъ  переводилъ  жизяе- 
описан1я,  держась  какъ  можно  ближе  къ  подлиннику,  не  пропу- 


^)  См.  «Черновой  Отв']^тъ  1847  г.».  О  критик1^  От.  Зап.  мы  говорила  выше, 
стр.  26. 
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екая  нн  слова  ^),  не  позволяя  себЬ  ни  малМшаго  отступлешя.  По 
переводе  сличал ъ  опять  переводъ  свой  съ  подлинникомъ,  чтобъ 
удостов-Ьриться,  н'Ьтъ  ли  ошибки  или  пропуска  —  наконедъ  чи- 
талъ  свой  переводъ  одинъ  и  два  раза  г  поправлять  его.  Такъ 
какъ  въ  первыхъ  6  частяхъ  онъ  самъ  держалъ  корректуру,  то 
и  при  этомъ  случае  онъ  исправлялъ  также  свой  переводъ  и 
сколько  могъ  старался  сд'1^лать  его  глаже». 

В.  Н-Ькоторыя  свойства  занииающаго  наоъ  перевода. 

Вотъ  чтд  сообп;илъ  о  своемъ  перевод*  самъ  переводчикъ 
въ  молодости  своей  и  что  йъ  старости  своей.  Сынъ  же  его,  какъ 
л^Ьтописецъ,  полагаетъ,  что  съ  его  стороны  будетъ  достаточно 
указать  читателямъ  на  н-Ькоторыя  свойства  его  перевода:  они  бу- 
дутъ  видны  ИЗЪ  сл-Ьдующихъ  прим-Ьровъ:  Существительный  от- 
влеченныя  обращены  въ  личныя:   тсоХХа  хата[Л1^а^  ахо^г1(Т[лата 
ха1  тоНе6[лата  тоТ;  дузрссс;  III,  25  РуггЬ.  2.  =  «поставивъ  между 
слонами  мвогихъ  коп1еносцевъ  и  стр'Ьльцевъ»  Л'^1,  65^). — Нам'Ь- 
ренное  двусмысл1е  слова    греческаго  выражено  двумя  словами 
русскими,  ИЗЪ  которыхъ  одно  представляетъ  переводъ,  а  дру- 
гое пояспен1е:  етгарьатерои^  хаХеТстдаь  Кат(07а<;  II,  292  Маге.  Са1;о 
19.  =  «называлъ  лгьвымщ  т.  ё.  неловкими  Катонами»  V,  146. — 
Греческое  прозвище  объяснено:  еа^т6V  ^^гафр68п:оV  лщуб^гиг  Ш, 
168  8и11а  34  =  «называлъ  себя  (Силла)  ЭпаФродитомъ  (любим- 
цемъ  Венеры)»  VI,  434. — Для  большей  ясности  представлешя 
переводъ  прибавляетъ  слово:  1урос\и  тсбртгу)  Ш,  3  РуггЬ.  2=ана- 
писадъ  на  ней^  шпенькомъ  пряжки»  VI,  6;  или:  еV  (л4о'С{)  тб  иае- 
§(оV  етгь  тг)<;  уу]<;  хатедестау  Ш,  3,  РуггЬ.  3=«положили  дитя  на 


')Точн'Ье  было  бы  сказать:  «не  упуская  изъ  вида  значеше  ни  одного 
слова» ;  во  всякомъ  случае  отсцъ  не  хот^жъ  сказать,  что  переводилъ  слово 
въ  слово. 

^)  Греческ1е  при1г]^ры  мы  приводинъ  по  изАан1ю  Кора1| :  Шоитарх^^  З^ос 
7гараХХт]Хо(...  'Еу  Парсагок^.,,  АОО.,  указывая  тонъ,  страницу  и  главу  съ  нме- 
немъ  лица,  чья  б1ограФ1я.  Русск1я  ссылки  по  полному  изд.  Плут.  ср.  ж. 

')  т.  е.  на  кор']^  дуба. 
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ПОЛЬ  посреди  чертога»  VI,  7.  —  Греческое  слово  неб1агояц 
стойное  обойдено:  тб7  уаот4ра  Хбусоу  хае  та  аь^оХа  ха{  та  ад- 
(x6V  II,  6  А1с1Ь.  6  =«желудокъ,  горло  и  прочее^  Ш,  197.— Ш 
образцу  слова  греческаго  составлено  слово  русское:  тйV  т;^?!- 
(т^лЬа)V  аОтоууеХо;  П,  286  Маге.  Са1о  14  =  «са11ов4ст1лкоп 
своихъ  подвиговъ».  V,  131.  — Вместо  двухъ  синонвмовъ  гре- 
ческихъ  поставлено  одно  выражен1е  русское:  ^т^^*.лу^^)'^^Н^гx 
ота(т^а^е^V  I,  245  СатШ.  9= «предавались  крамоламъ»  П264,- 
Одно  греческое  слово,  по  требован1ю  смысла,  выражено  дга 
русскими:  ара(;  д4о-дае  тоО^  ьереТ!;  IурафеV  П,  250.  Аг151.  10  = 
«написалъ  опред'Ьлеше,  чтобъ  жрецы  прокляли  V,  36.  Вт» 
глагола  въ  прёдложенхи  безглагольном1>:  6  8'аусI^>V  оЬу^  итйр  ^^ь^сл: 
(^^6V0V  П,  257  Ап84.  16-=«намъ  предстоитъ  подвигъ  не  тол* 
за  область  свою»  V,  52. — ДМствительный  глаголь  съ  завей- 
щимъ  отъ  него  винительнымъ  переданъ  глаголомъ  возврат- 
нымъ:  6ф^  [л^V  а[х^(1>тера  8*а(ха  VоОV  Б<т)^■^)xа(xеV  I,  221—2 
ТЬеш.  18=  «хотя  поздо,  но  оба  вм*стЬ  мы  образумнлсь»  П. 
202,  —  Прошедшее  выражено  настоящимъ  (о  стремителносп 
Кельтовъ):  оЬбк"^  е(Х7го8(11)У,  етгоюОуто  'ТГ1<;  отгоиЗт)^;,  аХХ'  еумр 
1гауг1  то^^еь  I,  252  Сат.  18=ничто  не  останавливаетъ  ип:ал 
идутъ  со  всевозможною  посп'Ьшностхю  II,  280.  —  Одно  греШ 
кое  предложенхе  выражено  н'&сколькими  русскими:  ехш^^ 
8ё  т^<;  тоХеох;  аОтоО,  ха{  8^атрфоVТос;  БV"АруЕ^,  та  7:ерШау<«(т<Г' 
(^и(^^7^ео■6Vта  хат'аитоО  7гарео-/е  тоТ(;  е^г^дроТд  а<рор{ла^  1,226.  ТЬеш 
23=«вемистоклъ,  по  изгнанш  своемъ  изъ  Аеинъ,  жилъвъАр- 
г: с*.  Случившееся  тогда  съ  Павсашемъ  подало  поводъ  веф- 
теляМъ  къ  его  обвинешю»  II  215  ^).  Косвенная  р*чь  часто  за- 
меняется прямою:  оОх  ЦУ1  тб7  даVатоV  оЗйрЕодае  ха2  •уа?  ^*^ 
оГxодеV  Отг^р  ТУ);  'ЕХХаХо;  а7годаVоО(леVОV  аХХ'  6т1  дVТ]07с6!  т^  ЛЧ' 
[лу]  уру1(та[хе7ос;  П,  258.  Апз!.  17=;=«Калликратъ....  умирая  ей 
залъ:  «я  не  жал'Ью  о  томъ,  что  погибаю;  ибо  умереть  за 


^)  Прим^^ры  этого  часты:  ср.  иапр.  греч.  I  237.  Сат.  2  =рус. Ц 243; гр^ 
96-  Ьув,  3  =  рус.  VI  243-4. 
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пришелъ  Я  сюда  изъ  своего  дома  —  жал'Ью  только  о.тоагь,  что 
умираю,  ничего  пе  произведши»  *)  V,  56.  —  Глаголь  передан7> 
нар'Ьчхемъ:  ПроастгосгТто  даи(ха^е17  II,  279  Маге.  Са1;о  8  =  «при- 
творно удивлялся»  V,  112.  и  т.  д.  и  т.  д. 

Зд'Ьсь  далеко  не  исчерпаны  разнообразные  способы  перевода, 
зам']^ченные  нами  въ  занимающемъ  насъ  труд'б:  выписанные  выше 
лрим']^ры  даютъ  о  нихъ  лишь  приблизительное  понят1е. 


Г.  ^}тд^лыше  прапгЬры  языка|  въ  перевод%  Плутарха. 

Мы  представимъ  прежде  рядъ  такихъ  словъ  и  ФОрмъ  въ  пе- 
ревод* Плутарха,  который  въ  первой  четверти  нашего  стол'Ьия 
еще  были  употребительны  въ  литературномъ  изложеши,  но  въ 
лосл']Бдств1и  времени  понемногу  выходили  изъ  употреблен1я,  и  ц,ъ 
нын'Ёшней  письменности  либо  вовсе  не  встр']Бчаются,  либо  очень 
р^дко.  Таковы  сл']Бдующ1я  слова  и  Формы:  шеитгя^  лавиринеъ^ 
махина  (и  машина),  гласи,  двгьстгЬу  тридесятый,  кои,  прибли- 
оюились,  заклалъ,  везомый,  стреюмый,  екупгь,  паки,  наипаче, 
токмо  (и  только)  и  т.  п.  Есть  значен1я  словъ  почти  вовсе  исчез- 
нувш1я:  напр.:  непремтьнный  въ  значенш  неизмгьнный,  преслову- 
тый— не  въ  ироническомъ  смысл'Ь.  Прибавимъ  и  Н'Ьсколько  обо- 
ротовъ  и  конструкщй,  которые  со  временемъ  вывелись:  личное 
м*стоимен1е  въ  3-мъ  лиц*  поел*  предлога  иногда  безъ  «:  между 
ими  (но  и  съ  «:  противъ  нихъ).  Иногда  при  страдательномъ  за- 
лог* стоить  не  творительный,  а  родительный  съ  ошъ:  оскорбленъ 
отъ  него,  основанный  отъ,  пойманъ  отъ.  НерЬдко  глаголъ  ста- 
вится на  конц*.  Встречаются  обороты:  попадаться  предъ  глаза, 
приведен1е  въ  д*йство  и  т.  п. 

Церковно-славянск1Я  и  вообще  старинНыя  книжный  слова  и 
Формы  встрЬчаются  часто,  но  преимущественно  при  сл'Ьдующихъ 
случаяхъ:  1)  когда  говорится  о  богахъ,  лицахъ  и  предметахъ, 


^)  Лрим^^ры  такой  конструкщи  гр.  II  266.  Ап81.  16  ср.  съ  рус,  V  76;  гр.  II, 
837.  Паш.  б  съ  рус.  V  263;  гр.  II  324.  РЬПор.  15  съ  рус.  V  231. 
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признававшихся  за  свящеевые;  вапр,:  еладыно,  въ  отв'Ьть  чедов-Ька 
богу  V,  39;  «бога  вся  сохраняющаго»  II,  225;  «ноты,  Аполлонъ, 
радуйся  и  дай  мн'Ь  благая^>  IV,  133.  2)  Когда  говорится  о  собы- 
Т1яхъ  и  положен1яхъ  торжествеип ыхъ,  трагическихъ  или  т]юга- 
тельвыхъ:  <(самыя  домашшя  животвыя,  съ  жалобньши  крвкаш 
провооюдавгигя  своихъ  питателей^  грогалн  д^^шу»  И,  184;  «до- 
кол'Ь  С1е  светило  будетъ  тещи  гЬмъ  же  путевъ)^  V.  35,  3)  При 
перевод'Ь  стиховъ,  вставляемыхъ  авторомъ  въ  свой  текстъ,  какъ 
бы  они  ни  были  переведены  —  стихалт  пли  прозой:  «изъ  страны 
чуждыя»  II,  38;  «ужасенъ лою©^  львинъ»  VI,  233.  Изъ  приведен- 
ныхъ  прим'Ёровъ  видно,  что  употреблен1В  церковно-славявскихъ 
и  вообще  старинныхъ  книжныхъ  словъ  и  Формъ  вызвано  харак- 
теромъ  предмета;  однакожъ  н'ётъ  сомн'ёнхя,  что  слова  и  Формы 
эти  употреблены  и  въ  такихъ  м'Ьстахъ,  которыя  ви  значешемъ 
своимъ,  ни  тономъ,  повидимому,  не  давали  къ  тому  особеннаго 
повода;  напр.  двгьстгь  талантовъ  П,  221  —  2;  носятъ  на  рукахъ 
д'Ьтей  своихъ  сестръ  II,  252;  пресгькала  дорогу  р'Ька  VI,  159. 
Уже  въ  старости  своей  переводчикъ,  взглянувъ  на  давно  про- 
шедшее, далъ  объяснеше  только  что  отм'Ьченнымъ  нами  явлешямъ 
Р']Бчи.  Сославшись  на  двадцать  слишкомъ  м'1&стъ  своего  пере- 
вода, Ьнъ  выразился  сл'Ёдующимъ  образомъ: 

аВс'Ь  эти  м-Ьста,  взяты  я  на  удачу,  даютъ  право  переводчику 
сказать,  что  три  восклицан1я...  какой  слогъ!!!  не  могутъ  отнес- 
тись къ  переводу,  сд-Ьланному  за  37  л-Ьтъ,  т.  е.  въ  то  время,  когда 
не  славянофильство,  а  славянщина  была  въ  большой  сил1^  подъ 
эгидою  Шишкова  и  другихъ  изв*стныхъ  въ  литератур'Ь  лицъ, 
которымъ  молодые  люди,  въ  томъ  числ*]^  и  переводчикъ  Плутарха 
должны  были  верить,  какъ  авторитетамъ»  ^). 

Не  смотря  однако  на  это  признанхе  переводчика,  нельзя  отне- 
сти его  къ  школ*]^  Шишкова,  хотя  онъ  и  платилъ  некоторую  дань 
той  манер*,  которой  держался  этотъ  стилистъ. 

Продолжаемъ  свой  перечень  м^стъ.  Переводчикъ  пользовался 

*)  См.  «Черновой  отв^^тъ  1847  года». 
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иногда  выраженхями  изъ  языка  разговорнаго  и  даже  простона- 
родваго.  Вотъ  доказательства:  стельжгя  корова  I,  313;  взяли 
еъ  полонг  II,  107;  ущелины  П,  140;  далеко  ото  вс*хъ;  потем- 
ням  воздухъ  V,  260;  развернувъ  тогу  (Катонъ)  нарочно  выва- 
лим изъ  ней  въ  СенагЬ  Лив1йск1я  фиги  V,  171;  схвативъ^^^бн- 
каши  его  за  платье  (о  ребенке)  VI,  7.  ^Xар6^^.еVо;  тоО  ([латсои  1:аТ<; 
/^ер<тс  (3,3,  РуггЬ.  3);  пришедши  ...находишь  основаше  II,  239. 
хар.фа^Г1..,  хрУ17гц  г(тте7  2,  239  ТЬет.  32);  иусть  лучше  тутъ 
останется,  чгьмъ  ему  ходить  V,  23;  однако  жъ  теперь  смотри 
не  дремать 'Ч1^ЛЪЪ  (ыра  [хе7тос  (то^  [хт]  xаде68е^V  III,  168^), 
8о1.  34. 

Не  входя  въ  опред'Ьлен1е  и  оценку  языка  и  слога,  зам'Ьчае- 
мыхъ  въ  перевод*  Плутарха,  я  познолю  себ*  однако  сказать, 
что  ни  церковно-славянскхе  и  старокнржные,  ни  разговорные 
элементы  не  составляютъ  характеристики  языка  и  слога  этого 
перевода. 

Особеннаго  вниматя  заслуживаетъ  то  старанхе,  съ  кото- 
рымъ  С.  Ю — чъ  исправилъ  въ  полномъ  изданхи  н-Ькоторые  не- 
достатки пробнаго.  Мы  упомянули  о  томъ,  что  Каченовск1Й,  при 
разбор*  пробнаго  издан1я  перевода  Плутарха,  указалъ  на  н-Ькото- 
рыя  неправильности  языка  ^).  Вотъ  н-Ькоторые  изъ  приведенныхъ 
имъ  прим*ровъ:  У  Каченовскаго  отм-Ьчено:  «Стр.  10:  аВоснть 
приснилось  ему».  Такъ  действительно  въ  пробномъ  изданхи  I,  10; 
но  въ  полномъ:  «ему  приснилось».  По  сличен1и  всЬхъ  м^сгь,  при- 
веденныхъ  Каченовскимъ  изъ  прежняго  издан1я,  съ  параллель- 
ными местами  сл^дующаго  издан]я,  мы  убедились,  что  зам']^чан1я 
критика  не  пропали  безсл^дно  для  цереводчика.  Прибавимъ  и  тЬ 
наблюден1я,   которыя   сделаны  нами   при  взаимномъ  сравненш 


^)  Странныхъ  образомъ  по  вольности  перевода  явиюсь  въ  вемъ  слово 
слотри,  которому  дословно  соотв'Ьтствовало  бы  слово  ор(;^\  ио  никто  конечно 
не  подумаетъ,  что  переводчикъ  си1Ьшалъ  ор^  н  шра.  Прцхонъ  слово  шра  пере- 
дано словомъ  теперь, 

2)  См.  стр.  15  нашей  статьи  и  статью  Каченовскаго  въВ'1&стн.  Евр.  1818. 
Ч.  I.,  на  стр.  77—78. 
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шести  первыхъ  частей  полнаго  изданхя.  Въ  Т.  I  (204)  читаемъ: 
авлажныя  произведен! я»,  а  во  II  (43):  «сух1я  и  о/сидк1я  произве- 
ден1Я)>.  Греческое  9ореТоV  йереведено  было  сперва  словомъ«сту4&», 
а  потомъ  два  раза  словомъ  <тосилкт  (I,  69иУ1,  55и  153  = 
греч.изд.  Кор.  I,  307  и  III,  22  и  61  Маг.  17).  Сперва  читаемъ 
«мнасъ»  (II  37),  и  тутъ  же  въ  прим'Ьч.  40:  апо  лат.  мина\  мнасъ 
въ  славян,  книгахъ»;  а  потомъ  находимъ:  «70  мннъ»  (V,  6  =ср. 
тг]7  }ЛVаV  I,  157.  8о1.  15;  р;а;  ер8о^^У1зсоVта  II,  240  Ап81.  I.). 
Въ  гЁхъ  же  самыхъ  м^стахъ  въ  жизни  Агесилая,  гд1^  находииъ 
по  пробному  издан1ю  слово  «ополчен1е»,  въ  полвомъ  поставлено 
«силы»  или  «войско»  (I  1810:  стр.  17,  21,  51,  71,  100;  VIII, 
1821:  стр.  166,  171,  212,  237^  276).  Такую  перемену,  яду- 
маю,  должно  объяснить  гЬмъ  обстоятельствомъ,  что  пос х§  войны 
1812  г.  слово  «ополченхе»  получило  тогь  спецхальный  смыслъ,  ко- 
торый не  ускользнулъ  отъ  вниман1я  переводчика,  и  который  по- 
будилъ  его  избегать  этого  слова  при  перевод'Ь  своего  классика. 

Д.  Способы  передачи  ииенъ  ооботвенныхъ  и  назван1й  древнихъ  лред- 
иетовъ  и  устройствъ. 

О  написан1И  именъ  людей  и  м*стъ  самъ  переводчикъ  въ  своемъ 
Краткомъ  Изв'Ьстхи  даетъ  сл'Ьд)'ющее  объяснеше:  «я  долженъ 
н^что  сказать,  пипиетъ  онъ,  объ  употреблен1и  Греческихъ  и  .Та- 
тинскихъ  именъ.  Россхяне  принявъ  отъ  Грековъ  в'Ьру,  письмена 
и  несколько  П0НЯТ1Й  Историческихъ,  Философскихъ  и  проз,  со- 
хранили во  вс*хъ  иностранныхъ  именахъ  Гречесюй  выговоръ 
10  в^ка.  Такъ  напр.  они  говорить  Авраамъ,  а  не  Абрагамъ; 
веодосш,  а  не  Теодоз1Й,  Килик1я,  а  не  Цилиц1Я.  Латвнскхя  имена 
произносили  по  прим'Ьру  Грековъ,  говоря  Кесарь,  вм'Ьсто  Цезарь, 
Патрик1и  вм.  Патрищи.  Такъ  Россхяне  употребляли  С1И  имена  до 
18  в'Ёка,  когда  начали  заимствовать  мног1Я  понятхя  у  европей- 
цевъ,  придерживающихся  Латинскаго  выговора.  Мнопе  начали 
употреблять  Латинсшй,  но  друг1е  следовали  Греческому,  по  при- 
меру Славянскихъ  книгъ.  Вскор*  н-Ькоторые,  не  заботясь  ни  о 
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Греческомъни  о  Латинскомъ,  следовали  выговору  Французскому; 
и  С1И-Т0  пишутъ  Симонъ^  Эшиль  и  нро^!.  Кто  въ  се»1ъ  выговор* 
узнаетъ  Кимона  или  Цимова  и  Эсхнла?  Простительно  ли  портить 
имена  и  приводить  въ  зам'Ьн!ато.1ьство  читателя,  который  можетъ 
принять  Кимона  Аоинянина  аа  Симопа  1удея1шна?Такъ  случиться 
можетъ,  что  въ  Русской  книгЬ  пайдемъ  Созарь,  Тюсидидъ,  Ари- 
стотъ,  Амброазъ — и  не  узнаемъ  сихъ  великихъ  мужей.  Что  до 
меня  касается  я  посл'Ьдовалъ  выговору  прежде  Росс1^тамп  у  по* 
требл немому,  и  отступалъ  отъ  него  только  въ  такпхъ  случаяхъ, 
когда  какое  либо  имя  не  иначе  аии  ло  быть  узнано,  как  ь  по  Ла- 
тинскому выговору.  Такъ  налр,:  пишу  Тезей,  Улиссъ^  Аяксъ,  и 
не  бисей,  Одиссей,  Эаптъ.  Во  всЬхъ  другпхъ  случаяхъ  употреб- 
лялъ  я  Греческ1й  выговоръ,  хотя  многвмъ  онъ  уже  кажется 
страннымъ.  Впрочемъ  т'Ь,  кон  хотятъ,  чтобы  мы  ппсалн  Демос- 
тенъ,  Темистоклъ,  Лесбосъ,  пусть  самя  11ачнуть  писать  Лтсны, 
Тебы  и  т.  д.  вмЬсто  Аоины,  Оивы  п  проч.». 

Выписанныя  мною  зам'Ьчап!»  отца  моего  относятся  къ  име* 
намъ  людей  и  м'Ьстъ.  Въ  именахъ  же  греческихъ  боговъ  овъ 
р1Ьдко  держится  ихъ  греческой  Формы,  а  большею  частью  вос- 
производить ихъ  въ  Ф.орм'Ь  пзгенъ  соотвЬгствеиНыхъ  имъ  боговь 
латинскихъ.  Это  должно  объяснить  установи вшпмо я  у  насъ  еще 
"раньше  того  времени  обычаемъ  держаться  рнмскихъ  назван1Й 
боговъ  преимущественно  нередъ  греческпап^  хотя  бы  д-Ьло  шло 
о  богахъ  греческихъ.  Даже  и  тамъ,  Уд-Ь  переводчикъ  сохраинлъ 
гречесюя  имена  боговъ,  оеш  иш^  поясняются  поставленными  въ 
скобкахъ  именами  римскими.  Панр,  \ду;Vа  =  Лоина  (Минерва), 
'!Ару];==  Марсъ, '1\ртЕ[/1;=  Артемида,  Д1апа,  Х^ро31ТУЗ=т  Венера 
и  т.  д.  Прозвища  же  греческихъ  боговъ  обыкновенно  ставятся 
въ  греческой  ихъ  ФормЬ  съ  переводомъ  этого  прозвища.  Напр.: 
•Лр10'то[Зо6Ху]  ('ЛртЕцц^  7)7  'Лр:гто^о6Хт^7  йр^ат^убрЕивт^у  =  Дгана, 
которую  назвалъ  Аристовулою  (благосовЬтная  (II,  214,  вем, 
22. — 'ЕХг^^дерю;  (/г6;)=ЗевссъЭлсвоер1й  (освободитель)  (V,  65, 
Арист.  20). — ЕОхХс^а  '\о'лша  =  Артемида  Эвкл! я  (доброй  славы)  ' 
V,  68,  Арист.  20. 
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Термины,  относящхесякъ  греческимъ  учреждешямъ,  =  иногда 
вносятся  въ  РУССК1Й  текстъ  въ  ихъ  греческой  Форм*  съ  припис- 
кой или  безъ  приписки  ихъ  значен1я,  иногда  же  ставятся  только 
въ  перевод*.  Вотъ  примеры:  арьотохрат^а  =  аристократ1Я , 
8«8оО)го^  =  св*ченосецъ,  Ьехоср'/1л  =  десятвначалхе,  окьулруьл  = 
олигарХ1я,  малоначалхе,  <ттратт()у4а=полководство. 

Перейдемъ  къ  М1ру  римскому.  Назван1я  римскихъ  боговъ 
оставлены  въ  ихъ  латинской  Форм*,  не  смотря  на  то,  что  въ  под- 
линник* они  им*ютъ  большею  частью  Форму  греческую.  Напр. 
2ги<;  =•  Юпитеръ,  ^'Нра  Юнона,  'А(рро81ТУ)  =  Венера.  Имена  рим- 
скихъ д*ятелей  Греки  писали  большею  частью  въ  изм*ненномъ 
вид*  сравнительно  съ  латинскими  ихъ  именами;  въ  перевод*  же 
Плутарха  возстановлены  назван1я  латинск1Я.  Напр.  В1рХо^=Бя- 
булъ,  К4Хер  =  Целеръ,  К6^Vто?  Тьтю^  =  Тиц1Й  Квинтъ  и  т.  д. 
Однакожъ,  Са1;о,  С1сего,  81;о1о  переводчикъ  пишетъ  Катонъ,  Ци- 
церонъ,  Столонъ,  въ  чемъ  онъ  держался  установившагося  го- 
раздо раньше  его  времени  обычая:  еще  Ломоносовъ  писалъ  Цв- 
церонъ,  Туберонъ,  Пизонъ  ^).  Въ  назвао1яхъ  римскихъ  и*ст- 
ностей  переводчикъ  сл*дуетъ  указанхямъ  латинскаго  языка: 
Капуя,  Капуу,  по  Сариа,  а  не  по  Катгбу);  Аскулумъ  по  Авсикт, 
а  не  по"А<7xXоV;  Брундуз1умъ  цо  Вгипйизхига,  а  не  по  ВреVт^^- 
(т^с/V. — Учрежден1я,  принйдлежащ1я  къ  М1ру  римскому,  Плутархъ 
обыкновенно  передаетъ  греческими  терминами;  переводчикъ  же 
передаетъ  ихъ  иногда  сходно  съ  ихъ  латинской  Формой,  припи- 
сывая большею  частью  по-русски  ихъ  значен1е,  иногда  же  пи- 
шетъ одно  только  значенхе  слова.  Напр.  ауораVО[^^^а  =  эдильская 
должность,  ауУ1р  8у)(лот1х6;=плебеянинъ,  сЬ&б7гато^=проконсудъ, 
РоиХу)  или  (тОухХ7]то(;=сенатъ. 

Зам*тимъ,  что  переводчикъ  Плутарха  одно  и  то  же  грече- 
ское слово  передаетъ  различно,  смотря  по  тому,  означаетъ  ли  оно 
термийъ  греческ1Й,  или  римск1Й.  Онъ  въ  этомъ  держится  вьппе 
приведенныхъ  прхемовъ.  Такъ  8у1[хо^,  принадлежа  къ  греческому 


*)  См.  его  Краткое  руководство  къ  краснор^<пю,  стр.  216,  216.  Саб.  1748; 
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М1РУ,  переводится  и  народоправленге  и  мтьетечко;  принадлежа  къ 
римскому  переведено  — римскгй  народъ;  (гтрату)уса  въ  первомъ 
случа-б  передана  полководство^  во  второмъ  преторство  и  т.  п. 

Предметы  изъ  римской  жизни,  которые  бюграФЪ  пишетъ 
обыкновенно  въ  греческомъ  ихъ  переводе,  либо  въ  Форм'6  хотя  и 
латинской,  но  эллинизованной,  переводъ  постоянно  воспроизво* 
дитъ  или  въ  Форм']^^  близкой  къ  латинской  (иногда  съ  объясне- 
Н1емъ),  или  въ  перевод'^:  1{^^о\  аухиХобс51го1  =  курульныя  седа- 
лища, дг)(Т(та1  =  тевзы  (по  1еп8ае),  \^V^0V  =  литуусъ  (жезл  ь 
авгуР^въ)  (по  Шипа),  7гаХатео7  и  т:аXаVтеоV  =  палашумъ  и  пала- 
Т1умъ,  отгеТра  =  когорта  (по  соЬогз)  и  т.  п. 


3.  КомиеитарМ  къ  переводу. 

О  прим'6чан1яхъ,  приложенныхъ  къ  своему  переводу  С.  Ю-чь 
писалъ  два  раза.  Въ  первый  разъ  въ  «Краткомъ  Изв^спи»:  от- 
зывъ  этотъ  относится  следовательно  къ  1814  году;  вотъ  онъ: 

«Желая  сделать  С1Ю  книгу  полезнее  для  читателей,  пишетъ 
переводчикъ  въ  молодости  своей,  особливо  для  т^хъ,  кои  не  весьма 
знакомы  съ  древнею  Исторхею,  я  обогатилъ  его  примечан1яии 
Дасье,  Мезерая,  Клавье,  Рюальда,  Корая,  братьевъ 
Лангхорнъ  ^)  и  н^которыхъ  другихъ.  Мовхъ  зам']^чатй  очень 
мало.  Над'Ьюсь,  что  и  геограФИческ1я  карты,  при  семъ  издавав- 
мыя,  не  безполезны  для  молодыхъ  читателей,  которымъ  древн1я 
назван1Я  государствъ  не  изв'Ьстны»  ^). 

Второе  св-Ьд-Ьше  далъ  переводчикъ  въ  старости.  Выражаясь 
о  себ*  въ  третьемъ  лиц:Ь,  онъ  пишетъ  следующее: 

«Наконецъ  онъ  обогатилъ  свой  переводъ  хронологическими 
^ам-Ьчанхими,  въ  недостатке  которыхъ  упрекаютъ  Плутарха, 
также  прим']&чан1ями  географическими,  миеологическими,  филосо- 


^)  Въ  «Краткомъ  Изв-Ьстш»  ао  опеча'Гк-]^  читаемъ  Лансгорнъ  (стр.  ЬХХЛЧ)* 
эта  Фамял1я  пишется  Ьап^^Ьогпе.  Г.  Д. 
2)  аКратк.  Изв*ст1е»,  стр.  ЬХХУ1. 
свор»»»  п  Отд.  н.  А.  4 
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Фическимв,  историческими^  сравнивая  описан1я  Плутарха  съ  ош- 
сан1ями  другихъ  древнихъ  писателей;  монеть!  и  ы^ры  переведены 
по  возможности  на  русск1Я.  О  м'Ьстахъ  трудныхъ  и  сомнитель- 
ыыхъ  приведены  мн']&н1я  разныхъ  ученыхъ  и  комментаторовъ  ни 
переводчиковъ  Плутарха.  Такихъ  прим1^чан1Й  въ  каждой  жизни 
отъ  30  до  100  и  богке;  въ  жизни  Помпея  123,  въ  жизни  Алек- 
сандра 139,  Кесаря  112:  они  д^льныя,  и  для  людей,  которые 
или  немногому  учились  или  иное  забыли  ^),  между  этими  прим^- 
чан1ями  переводчикъ  находить  такхя,  который  выражаютъ  его 
тогдашн1Й  образъ  мыслей  и  онъ  не  стыдится  его.  Вотъ  между 
прочимъ  въ  жизни  Катона  одно  прии^^чаше,  въ  которомъ  онъ  за- 
щищаетъ  слова  Сократа  отъ  нападен1я  этого  чудака  Катона. 
Часть  V,  стр.  159.  Въ  этомъ  привгЬчаши  молодой  переводчикъ 
высказалъ  свою  душу»  ^). 

Итакъ  переводчикъ  самъ  называетъ  свои  прим1^чан1я  заим- 
ствованными: вм^я  въ  виду  большинство  читателей,  онъ  не  часто 
приводить  источники  и  пособ1я,  а  когда  и  приводить  ихъ,  то 
Р']^дко  ставить  при  нихъ  ссылки  на  издаше,  часть,  страницу  и  т.  п. 
Безпритязательность,  съ  какою  онъ  отзывается  о  своихъ  прим^- 
чан1яхъ,  отнюдь  не  приписывая  имъ  ученаго  значешя,  снимаетъ 
съ  насъ  обязанность  просл'Ёдить  его  источники. 

Ниже,'  однако,  мы  покажемь,  что  онъ  по  временамь  вноснлъ 
въ  прим1^чан1я  и  собственную  критику;  что  она  иногда  касалась 
и  самаго  текста  автора.  Сверхъ  того,  находя  въ  «Дневники»  моего 
отца  1808  г.  множество  греческихъ  выписокъ  изъ  Ксенофонта, 
Эл1ана,  Суиды  и  другихъ,  я  готовь  вид-Ьть  въ  этихъ  выпискахъ 
матер1алъ,  собираемый  имъ  для  прим'Ьчан1й  къ  Плутарху,  — 
тому  писателю,  который  въ  то  время  ужъ  начиналь  охватывать 
не  малую  часть  его  умственной  деятельности.  Укажемь  на  неко- 
торый стороны  его  примечан1й  къ  переводу,  насъ  занимающему. 


^)  Предложев1е  не  кончено  въ  червовомъ:  ножво  бы  дополнить  его  сло- 
вами: полезны  и  необходимы.  Г.  Д. 

^)  Къ  этому  признан1Ю  мы  воротимся.  Эта  выписка  взята  изъ  «Черяовиго 
Ответа  1847  или  1848  г.»,  стр.  19—20.  Г.  Д. 
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А.  Прим^чан1я  по  критик'Ь  текста. 

11риАгЬчан1Я  С.  Ю— ча  иногда  заключаютъ  въ  себ'Ь  оправда- 
Н1е  того  иди  другаго  чтен1я  въ  текст*  писателя.  Мы  не  станемъ 
приводить  т^хъ  м'1сть,  гд*  онъ  сл'Ьдуетъ  своему  знаменитому 
современнику  п  соотечественнику,  Адамант1ю  Корай,  котораго 
издан1е  П лутарховыхъ  жизнеописан1й  было  въ  то  время  лучшимъ  ^). 
Укажемъ  на  несколько  случаевъ  несоглас1Я  переводчика  съ  чте- 
шемъ  Коран.  Передъ  Пор(тт^VаV  въ  разныхъ  спискахъ  стоить  то 
КХара7,  то  Лара7.  Корай,  не  высказывая  своего  основашя,  вно- 
сить въ тексть  КХар а V;  переводчикъ же пишетъ Лару Парсенгь '), 
тоже  безъ  объяснения  такого  предпочтен1я.  Изв'Ьстно  однако,  что 
Д10НИС1Й  Аликарнассюй  пишетъ  Ааро(;  Пор(тсVа(;  (5,  21),  что 
Титъ-Лив1й  пишегь  Ьаг^еш  Рогзепат  (II,  9),  что  по  посл-Ь- 
дующимъ  разыскан1ямъ  1агз  по-этрусски  значить  владыка  или 
царь.  Въ  жизни  Александра  упоминается,  что  онъ  «сп'Ьшилъ  очи  • 
стить  отъ  непр1ятелей  приморск1я  области  до  Финиши  и  Килик1И». 
Въ  прим.  С.  Ю — чь  пишетъ :  ссФиникхя  зд^сь  не  прилично  поста- 
влена; по  мн'йнш  критиковъ  надлежить  разуметь  11амФИЛ1ю:  ибо 
Финик1я  дал'&е  въ  Сирш».  Въ  современныхъ  русскому  перевод- 
чику греческихъ  текстахъ  Шмидера  и  1Сорай  стоить  безъ  огово- 
рокъ  ФосV(xУ1<;*).  Какимъ  критикамъ  посл^Ьдовалъ  авторъ  русскаго 


^)  Сошлемся  на  н'Ькоторыя  поправки  Корай,  которыхъ  держался  С.  Юрье- 
вичь  въ  своемъ  перевод-]^,  и  пояснялъ  въ  своихъ  првм'Ьчан1яхъ:  су  тш  [{хт)] 
»1етр1а)  <»лт1  прибавлено  Корай)  Р1ие.  Т1*ае,  ей.  Сог.  I  188  =  Плут.  ср.  ж.  II,  114 
(Публ.  12)  и  пр.  34.— ГиухТха^  ауВрйу  аХХа;  [оих]  ^7п^ЯXа5«V  (оих  вставленъ  из- 
дателемъ)  И.  И,  124;  рус.  IV,  102  стр.  18.  —  *'ЕХ>у)У*с,  а  не  еХеГу  Ы.  П,  126  и 
проч.  =  рус.  IV,  107  и  проч.  26.  —  ФсХоуе1хо;  есть  имя  личное,  а  не  прилага- 
тельное М.  II,  167  и  прим.;  рус.  IV,  193  и  пр.  98.  —  ПоХсшу,  а  не  1гоХс>11С1)у  М. 
II,  10  и  прим.;  рус.  Ш,  206  (Алек.  12).— Вставить  ву  встгаХсдс  И.  П,  22  и  прим.; 
рус.  Ш,  241  (Алекс.  23)  и  пр.  63.  —  Вм^I^сто  Гвдрос1и  должна  бы  быть  Кара- 
ман1Я  еЛ.  Сог.  IV,  266  и  пр.;  рус.  пер.  IX,  196  (Алекс.  67)  и  т.  д. 

2)  Р1п1.  V^^ае,  еО.  Согаёв  I,  191  (Рор1.  16);  рус.  II,  126. 

3)  Рус.  пер.  IX,  49  (Алекс.  17).  —  8сЬт1ваег,  Р1иигсЫ  V^1ае  рагаПе1ае 
А1ехап(1п  е*  Саезаг!».  На1ае  Ма^^с!.  1804,  8°;  ПХоитар/ои  ^101  7гараХХтг)Хо1 . . .  *Еу 
Пар1(1101?,  1812.  Ч.  IV,  стр.  201.  Это  и  есть  издан1е  Корай. 

4* 
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прим']^чаи1я  —  намъ  неизв']^спю.  Ограиичвмсл  ;^таып  ирим'Ьрапя: 
они  доказываютъ,  что  хотя  пере  вод  чпкъ,  канъ  мы  в9Д^^и,  в  не 
задался  учеными  ц']^лями,  однако  не  оставался  равнодушнымъ  къ 
состоянию  текста  переводима! о  имъ  автора. 

Б.  Прим-Ьчан^я  обънснвтельныя. 

Несравненно  многочислеынке  гЬ  примечай! я ^  въ  которыгь 
читатели  находятъ  объяснеше  ирсдметовъ  и  словъ:  ташя  прнм^- 
чан1я  особенно  нужны  для  большинства  читателей;  Вотъ  примеры. 
Переведши  слова  Плутарха  тт^V  &уш  т:6X^V  «верхнимъ  городомъ*», 
С.  Ю — чь  ноясняетъ  въ  прим.:  «Верхнимъ  городомъ  назывались 
Аоины  въ  отношен1И  къ  Пирею».  Еслибъ  не  было  дано  такого 
объяснен1я,  некоторые  читатели  могли  бы  принять  выражев1е 
«верхн1Й  городъ»  за  Акрополь  ^).  Упомянуто  въ  тексгЬ  включев1е 
одного  стиха  въ  Омирову  «Некхю»  (Nгxи(а)  и  приложено  толкова- 
и1е:  «такъ  называется  1 1  кн.  Одис.  гд-Ь  повествуется  о  сошествш 
Улисса  въ  царство  мертвыхъ  ст.  630»  ^).  На  той  же  страниц* 
приведенъ  стихъ  1она ,  и  по  этому  поводу  пояснено,  что  «1онъ 
трагическ1й  стихотворецъ  который  въ  80  Олпмп1ад'Ь  предста- 
влялъ  въ  Аоинахъ  свои  трахедги»  ^).  Въ  такомъ  же  род'Ь,  то  ко- 
роче, то  длинн'Ёе  и  друпя  объяснительный  прим^чанхн  ^).  Больше, 
ч^мъ  въ  настоящее  время,  могли  нуждаться  въ  такомъ  коммента- 


»)  Р1и1.  V.,  Сог.  III.,  141  =  рус.  пер.  VI,  364  (Силла  12),  см.  прям.  29. 

2)  Р1и1.  УНае,  ей.  Сог.  I  (ТЬсв.  20)  =  рус.  пер.  I,  ст.  37,  прим.  56. 

^)  Тамъ  же  пр.  57. 

^)  См.  сд'Ьдую1Ц1я  прим1Ьчан1я:  о  Оеорид'Ь  I,  68,  п.  78;  объ  Илотахъ  I,  183, 
и.  9;  о  сдов^^  ащр  въ  особеаномъ  юридическомъ  зиачен1и,  1, 204,  п.  38;  о  трех- 
стахъ  мужахъ  въ  ЛакеАемон']^  1, 253,  п.  80;  о  скнтадг!^  1, 267,  п.  91 ;  объ  Идеяхъ 
Дактидяхъ  I,  825,  п.  65;  о  выражеши:  продавать  дочерей  И,  59,  п.  58;  о  кве- 
сторской  должности  II,  116,  п.  35;  объ  остракизме  II,  168,  п.  27;  о  священао»ъ 
корабд-Ь  II,  174,  п.  36;  о  выражен1и  «поднять  махину»  И,  180,  п.  45;  о  сдовахъ: 
царск1я  двери  II,  224,  п.  109;  объ  Аримаши  П,  228,  п.  113;  о  сдовахъ:  «натъ 
боговъ»  233,  п.  117;  о  ценсорской  должности  II,  243,  п.  6;  о  н^которыхъ  греч. 
ыонетахъ  II,  284,  п.  40;  о  метикахъ  1П,  194,  п.  16;  о  ,выражев1и  «поступить 
по  критски»  IV,  155,  п.  73;  о  Македонской  Фаланг-Ь  V,  270,  п.  15;  о  троякожъ 
днчномъ  имени  у  Римлянъ  У1,  110,  п.  2  и  т.  д. 
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Р1В  читатели  тога  времени,  когда  не  было  еще  порядочныхъ  сло- 
варей, ни  греко-фусскихъ,  ни  латино-русскихъ,  ни  энциклопедн- 
ческихъ,  ни  предметныхъ  по  классическому  мхру. 

В.  Прйм1;чан1Я  дополнительный. 

Есть  въ  этомъ  перевод*  и  так1я  прим'Ьчангя,  которыя  допол- 
няютъ  текстъ,  сообщая  читателю  взятыя  изъ  другого  источника 
св'Ёд*Н1Я  о  предмете,  находящемся  въ  текст!;  или  же  вдвигая 
какой  либо  частный  Фактъ  въ  ту  общую  связь  событш,  къ  кото- 
рой онь  принадлежитъ.  Такъ,  въ  жизни  Солона  Плутархъ  изла- 
гаетъ  установленные  этимъ  политикомъ  законы,  главы  14—25: 
одно  изъ  прим*чан]й  переводчика,  приложенныхъ  къ  этимъ  1 1 
главамъ,  пополняетъ  перечень  автора  \).  Въ  другомъ  м1;стЬ,  по 
поводу  д-Ьлъ,  связанныхъ  съ  отправкой  вемистокла  въ  Спарту 
посломъ,  разсказанныхъ  Плутархомъ  сжато,  переводчикъ  соста- 
вилъ  по  вукидиду  обстоятельное  ихъ  описан1е  ^).  Нельзя  не  ви- 
деть, что  поводы  войны,  завязавшейся  между  Аоинами  и  Лаке- 
демономъ,  Плутархъ  сообщаетъ  не  довольно  обозрительно :  въ 
прим'Ьчанхи  выставлены  и  требован]я  Лакедемонянъ  и  сделанный 
Перикломъ  отпоръ ').  Авторъ  въ  разсказ-Ь  объ  АрагЬ  утверж- 
даетъ,  что  онъ  усилилъ  Ахейск1Й  союзъ ;  переводчикъ  при  этомъ 
даетъ  общее  понятхе  обо  этомъ  союз*  *). 


1)  Пл.  ср.  ж.  II,  стр.  68,  прим.  71,  заимствованное  изъ  Д10гена  Лаэртскаго. 

2)  Ш.  ср.  ж.  II,  205—6  (бем.  19),  прим.  86. 

3)  Тамъ  же  Ш,  76—8  (Пер.  29—30),  прим.  93. 

^)  Тамъ  же  У,  207  (Фндоо.  8),  пр.  15.  —  Къ  такимъ  доподвев1ямъ  принад- 
лежать и  сл'Ьдуюпця:  объ  Анте^^  1, 9,  п.  31.  (Тез.  П);  о  праздник^^  ОсхоФор1Й  I, 
9,  п.  68  (Тез.  23);  о  оритане^^  I,  47,  п.  69  (Тез.  24);  о  связи  патроновъ  съ  кл1ен- 
тами  I,  111,  п.  42  (Ром.  13);  объ  установлен1и  Олимшйскихъ  игръ  I,  180,  а.  3 
(Лик.  1);  о  д1арх1и  въ  Лакедемон^  I,  182,  п.  7  (Лик.  2);  о  Терпандр-Ь  I,  244,  п. 
78  (Л.  21);  о  порч*!^  вравовъ  въ  Лакедемон^^  I,  259,  п.  85  (Л.  27);  о  наказан1и 
оредюбод']^  въ  Аеинахъ  (выписка  изъ  Лис1я  въ  перевод'^  II,  58,  п.  57  (Сод.  23); 
о  параситахъ  II,  64,  п.  65  (Сод.  25);  о  Оермопидахъ  II,  177,  п.  42  (Оем.  9);  изре- 
чение бемистокда  по  Цицерону  II,  205,  п.  84  (О.  19):  о  такъ  нааываемыхъ  да« 
тивскихъ  праздникахъ  II,  250,  п.  12  (Кам.  4);  о  римскомъ  гражданин-^  II,  332, 
п.  83  (Нам.  39);  о  предложен1и,  сд']^авном'ь  народу  севатомъ  III,  298,  п.  11 
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г.  Прим'6чан1я  по  исоравлен1Ю  фектовъ. 

Переводчикъ  иногда  иредостерегаетъ  читателей  отъ  нев'Ьр- 
ной  иди  неточной  передачи  Фактовъ.  Наприм'Ьръ,  бюграФЪ  утвер- 
ждаетъ,  что  поехиднее  сраженхе  Камилла  бъ  Галлами  (въ  5-ую 
его  диктатуру)  «дано  было  13  л'Ьтъ  по  вдят1и  Галлами  Рима». 
На  это  комментаторъ  зам'1чаетъ:  ((Полагать  должно  23  или  25 
д'Ьтъ,  а  не  13»  ^),  Авторъ  говорить  о  богатомъ  сирогЬ,  опекае- 
момъ  Арунсомъ,  что  онъ  назывался  Лукумономъ;  комментаторъ 
зам'Ьчаетъ:  аЛукумонъ  на  Этрурскомъ  язык*  значилъ  князь. 
Можетъ  быть  имя  достоинства  его  Плутархъ  принялъ  за  соб- 
ственное» ^).  Въ  жизни  Нумы,  при  описан1И  установлешя  веста- 
локъ,  авторъ,  уклонившись  въ  сторону,  разговорился  о  способ* 
добыван1я  огня  вогнутыми  зеркалами.  Переводчикъ,  какъ  бы 
опасаясь^  чтобъ  читатели  не  отнесли  этого  способа  добыван1я 
огня  къ  эпох*  учрежден1я  весталокъ,  д'Ьлаетъ  въ  прим*чан]И 
такую  оговорку :  «Вероятно,  что  до  изобр'Ьтен1Я  зажигательныхъ 
стеколъ  Архимедомъ  Весталки  доставали  огонь  такъ,  какъ  пи- 
шетъ  Фестъ,  а  именно:  брали  деревянную  доску  и  протирая 
дыру  зажигали.  Одна  изъ  нихъ  принимала  сей  огонь  въ  м*диое 
р*шето.  Симъ  образомъ  достаютъ  огонь  вс*  дик1е  народы  ^). 

Плутархъ  упоминаегь  о  Палат1ум'Ь,  какъ  о  центр*  римской 
державы:  это  было  во  время  Ссртор]я.  Комментаторъ  обращаетъ 
вниман1е  на  то,  что  Плутархъ  употребляетъ  зд*сь  выражен1е 


Кор10д.  6);  о  сатнрическомъ  представлен1и  у  Аеинянъ  III,  13— 4,  п.  20  (Пер.  5); 
битва  при  Левктрахъ  по  Дюдору  IV,  260,  п.  41  (Педоп.  22);  осада  Сиракувъ 
по  Титу-Лив1Ю  IV,  857,  п.  43  (Мярц.  14—18);  иаречеше  Архимеда  IV,  847,  ц.  82 
(Марц.  15);  о  писателе  Кратер^^  У,  64,  п.  57  (Арист.  26);  о  причинахъ  усойховь 
Митридата  VI,  361,  пр.  26  и  проч.  м  проч. 

*)  Плут.  ср.  ж.  II,  339  (Каи.  41),  пр.  88.  —  Если  держаться  обычваго  счета, 
т.  е.  что  взят1е  Рима  Галлами  произошло  въ  890  г.  до  Р.  X.,  а  поб^^да  Камилла 
(5-я  дикт.)  въ  867,  то  выйдетъ  23  года.  Но,  по  мн^^вш,  Моммзева  первое  со- 
быт1е  произошло  въ  388  г.  до  Р.  X.  (Моттвеп,  В5т.  ОезсЬ.  I,  835  4-еиздан1еК- 
въ  такомъ  случае  промежутокъ  будетъ  в-ь  21  годъ. 

*)  Тоже  II,  275  и  пр.  88  (Кам.  15). 

8)  Тоже  I,  806  (Нума  9)  и  п.  44. 
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ТОГО  в'Ька,  въ  который  жилъ  онъ  самъ,  а  не  того,  когда  жилъ 
Сертор1Й  ^). 

Д.  Прим1&чан1я,  въ  которыхъ  высказанъ  взгдядъ  пере- 
водчика. 

Сп.  Юр — чь  выходить  иногда  изъ  пред'Ьловъ  комментар1я, 
высказывая  свое  несоглас1е  съ  некоторыми  политическими  и 
нравственными  взглядами  автора  или  описываемыхъ  имъ  д'Ьяте- 
лей.  Отношен1я  автора  къ  СпартЬ  и  Ликургу  критикуются  сл^Ь- 
дующимъ  образомъ :  «Подобно  КсеноФОнту  онъ  очень  бьиъ  при* 
страстенъ  къ  Спартанцамъ  и  ихъ  нравамъ....  Ликурга  почиталъ 
онъ  истиннымъ  мудрецомъ.  Хотя  его  республика  не  можетъ  слу- 
жить образцомъ  ни  для  какого  народа,  однакожъ  она  доказываетъ 
неоспоримо,  какое  вл1яше  граждансшя  постановлен1я  могутъ 
им^^ть  на  человеческую  природу»  ^).  Въ  другомъ  м^стЬ  Плутархъ 
излагаетъ  мн1н1е  беофраста  обо  Аристиде  въ  такихъ  выраже- 
Н1яхъ:  «Аристидъ  вообще  былъ  чрезвычайно  справедливъ  въ 
д^лахъ,  касающихся  до  него  и  относительно  къ,  своимъ  сограж- 
данамъ,  но  въ  д-Ьлахъ  общественныхъ  большею  част1Ю  обращу 
внимате  на  то,  что  было  полезно  отечеству,  какъ  бы  часто  оно 
имело  нужду  въ  несправедливыхъ  посту пкахъ».  На  это  пере- 
водчикъ  замечаегь:  «Итакъ  справедливый  Аристидъ  почиталъ 
обманъ  въ  политике  позволительнымъ!  Но  не  онъ  ли  уничтожилъ 
предложеп1е  вемистокла,  сказавъ,  что  оно  полезно,  но  не  справе- 
дливо? Впрочемъ  было  ли  продолжительно  владычество  Аеинянъ, 
утвержденное  уже,  не  на  доверенности  ихъ  союзниковъ,  но  на 
прит^снен1Я  и  несправедливости?  Долго  ли  владычествовали  Ла- 


^)  Тоже  УШ,  65  (Серт.  24),  п.  33.  —  Къ  этому  же  разряду  принадлежать 
сл^дующгя  прии^^чан1я:  о  8аг^1  тепакв  I,  151,  п.  82  (Ром.  26);  о  первомъ  раз- 
воде мужа  и  жены  I,  175,  п.  95  (сравненхе  Тез.  съ  Ромул.);  о  Фещалахъ  1,  314, 
п.  63  (Нум.  12);. о  в-Ьроятной  причин']^  вторжен1Я  въ  Итал!ю  Гахловъ  II,  274, 
п.  37  (Кам.  15);  оправдан1е  историка  Ирак  л  и  да  отъ  наладка  Плутарха  II,  293 
II  П.  64  (Кам.  22). 

2)  Пл.  ср.  ж.  I,  179,  пр.  2  (Лик.  1). 
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п 


кедемоняне  надъ  Грещею,  поогЬ  того,  какъ  начали  в'Ьроломньигь 
образомъ  брать  кр'Ьаости  союзныхъ  съ  ними  вародовъ?  Но  вс1 
примеры  предлагаемые  намъ  древност]ю  ничто  въ  сравнен1И  съ 
т1мъ,  что  мы  видели  своими  глазами.  Двадцатипятилетнее  могу- 
щество Франщи  было  такъ  уже  утверждено  на  несправедливости 
и  угнётен1и  —  и  двухъ  походовъ  было  достаточно,  чтобъ  его 
испровергнуть.  Лучшая  подпора  государствъ  есть  справедливость, 
въ  гражданскомъ  и  политическомъ  отношен1и»  ^).  Въ  жизни  Ка- 
тона  Плутархъ  приводить  его  инМе  о  Сократ*:  «Сократъ  ничто 
иное  былъ,  думаетъ  Катонъ,  какъ  пустой  говорунъ  и  безпокой- 
ный  челов'Ькъ,  старавш1Йся  какими  бы  то  ни  было  средствами 
сд'Ьлаться  тираномъ  своего  отечества,  испровергая  отечествен- 
ный постановленхя,  обращая  гражданъ  ко  мн-Ьшямъ,  противнымъ 
законамъ».  Къ  такому  отзыву  не  остался  равнодушнымъ  коммен- 
таторъ,  и  обратившись  въ  критика,  провелъ  между  Катономъ  и 
Сократомъсл'Ёдующую параллель:  «Катонъ,  по  многимъ  отноше- 
н1ямъ,  пишетъ  онъ,  заслуживаетъ  великое  уважен1е,  однако  не 
см^емъ  сравнить  его  съ  Сократомъ,  на  котораго  клевещетъ  не- 
простительнымъ  образомъ;  разв*  сд-Ьлаемъ  сравненге  для  пока- 
зам1Я  того,  сколь  различенъ  одинъ  отъ  другаго:  вопервыхъ  Со- 
кратъ былъ  всегда  б^день,  а  Катонъ,  для  обогащен1я  своего, 
между  другими  средствами,  употреблялъ  самое  ненавистное  лихо- 
имство и  самую  жестокую  торговлю  —  людьми.  Во  вторыхъ: 
Сократъ,  служа  отечеству  и  какъ  воинъ  и  какъ  судья,  не  токмо 
никого  не  пресл'Ьдовалъ  судомъ,  но,  напротивъ  того,  въ  д^Ьтб 
невинно  осужденныхъ  на  смерть  полководцевъ,  бывъ  въ  числ'6 
судей,  онъ  противился  несправедливому  р^шешю  и  г1мъ  навлекъ 
на  себя  неудовольствге  народа.  Катонъ,  напротивъ  того,  пола- 
галъ  свою  славу  въ  томъ,  чтобъ  быть  донощикомъ  не  токмо  про- 
тивъ  дурныхъ,  но  и  противъ  лучшихъ  гражданъ,  каковъ  Сци- 
п1онъ.  Онъ  доказалъ  тбмъ,  что  доносы  его  не  столько  справедли- 
вость им^ли  ц-Ьлтю,  сколько  частную  ненависть.  Въ  третьихъ: 


М  Пл.  ср.  ж.  V,  79—80,  пр.  55  (Арист.  25). 
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доброд'1^тельной  жизни  Сократа,  особливо  съ  того  времени,  какъ 
онъ  предалъ  себя  философхи,  можно  протявуставить  невоздержа- 
Н1е  Катона  въ  самой  старости,  и  соблазнительный  примерь,  да- 
ваемый молодому,  новобрачному  сыну  своему.  Наконецъ  скром- 
ность одного  орставляетъ  совершенную  противоположность  съ 
самохвальствомъ  другаго :  онъ  думалъ,  что  знаетъ  весьма  мало ; 
другой  брался  за  все  и  зал-Ьчилъ  жену  и  сына  до  смерти.  Столь- 
ко-то онъ  силенъ  былъ  въ  медицин*!  Сократъ,  котораго  Катонъ 
лредставляетъ  челов'Ькомъ  безпокойнымъ  и  нарушителемъ  зако- 
новъ,  опровергъ  С1ю  клевету  сильн'Ьйшимъ  образомъ,  не  захо- 
т]^вши  убежать  изъ  темницы,  но  оставаясь  въ  оной  въ  ожиданш 
Б']^рной  смерти,  единственно  изъ  иовиновен1я  законамъ  своего 
отечества.  Восклицан1я  Катона  противъ  истинной  философ1и  до- 
казываютъ,  что  онъ  ее  не  зналъ,  и  притомъ  что  она  была  ему 
весьма  нужна.  Я  ув-Ьренъ,  что  Сократова  и  Плутархова  филосо- 
Ф1Я  удержала  бы  его  отъ  продажи  стдрыхъ  рабовъ  и  огь  тор- 
говли ими,  отъ  ненасытной  скупости  и  отъ  невоздержной  жизни»  ^). 
Объ  этомъ-то  прим^чаши  отецъ  мой  пишетъ,  что  онъ  въ 
молодости  своей  вложилъ  въ  него  всю  свою  душу,  и  что  и  въ 
старости  не  стыдится  его  ^). 


Выше  ыы  сказали,  что  С.  Ю-чь,  по  возвращеши  своемъ  въ 
Петербургъ,  увидавъ  посл']&дн1я  7  частей  своего  перевода,  напе- 
чатанный въ  его  отсутствхе,  остался  очень  недоволенъ  небреж- 
ностью, съ  какою  он*  были  изданы').  Неудовольствхе  его  выра- 
зилось въ  т^^xъ  горькихъ  словахъ,  который  были  имъ  написаны 
за  годъ  или  въ  самый  годъ  его  смерти,  въ  черновой,  неиспра- 
вленной, но  собственноручной  его  зам'Ьтк1&.  Мы  уже  привели  эти 
слова*).   Но  мы  обещались  разъяснить,  въ  чемъ  состоятъ  недо- 


1)  Ш.  ср.  ж.  V,  159  и  прим.  48. 
')  См.  выше  .стр.  50. 
')  См.  выше  стр.  51. 
*)  Стр.  25—26. 
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етатнЕ  посл'бдвихъ частей:  выаишемъ  сперва  изъ  той  же  эам^тIЛ 
мн^ше  о  томъ  самаго  переводчика: 

^сПервою  мыслью  его  (то  есть  переводчика  по  пр^'ЬзА^  въ 
Петербургъ)  было  видеть  издан1е  его  труда.  Каково  было  его 
11зумлен]е,  его  негодоваше,  видя,  какъ  много  было  ошибокъ  и 
пропусковъ  въ  этомъ  издан1и.  Не  говоря  объ  етотъ  и  ета  и  ен- 
туз1а  в  аФины  и  проч.,  мнохчя  м'Ьста  искажены:  кто  похвалить 
отца  кого  нещастный  сынъ  —  въ  жизни  Сертор1я  въ  начал'Ь  вста- 
влено слово  общество имена  собственныя  исковерканы  . . . 

съ  того  времени  едва  ли  переводчикъ  вздлъ  въ  руки  свой  пере- 
водъ  —  онъ  получилъ  къ  нему  отвращенхе ^) «и  т.  д. 

Но  это  не  единственная  дошедшая  до  меня  заи'бтка  самаго 
переводчика  о  состоян1И  текста  изданной  не  подъ  его  наблюде- 
Л1емъ  доли  его  труда.  На  нашемъ  экземпляре  1 2-й  части  я  на- 
хожу так1я  зам'Ьтки,сделанныя  карандашемъ  рукою  переводчика: 

Стр.  24  (Части  12-й,  напечатанной  въ  1820  г.):  «принимать 
Дв11итр1я  съ  торжественными  обрядами  какъ  Димитр1я»;  зд^сь 
рукою  отца  приписано:  ру.  Понятна  мысль  его:  надо  читать; 
«какъ  Д  в  митру»  (богиню).  И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  въ  гречесвомъ 
стоить:  Т5Т;  ДуцлУ1трос;  5еV^т^I.оТ;  (Вете*г.  12).  Ей.  в^ег.Ьхрз.  1820 
Т.  УШ,  р.  210. 

Стр.  25  (тамъ  же):  аДимитр1я  и  Антогона»;  карандашемъ 
зачеркнуто  ©(поел*  ш)  и  написано  и:  т.  е. «Антигона» ('АVт^уоVСV 
Сегаеег.  12).  Ш.  210. 

Ст1),  39  (тамъ  же):  «Филомироторъ»;  зачеркнуто  ро;  т.  е. 
должно  быть  «Филомиторъ»  (Ф1Хо[лУ1Т(1)р  Веше1г.  20).  Л.  219. 

Стр,  40  (тамъ  же)  «куциту»;  карандашемъ  исправлено:  «ця- 
куту*>  {АЬ}/иоу  Вете1г.  20).  Ш.  219. 

Стр.  41  (тамъ  же):  «Элепсилисъ»,  приписано  о;  т.  е.  читай: 
^элеполисъ;  въ  пр.  18  тамъ  же  напечатано:  Е^етсорц;  подъ  каж- 
дымъ  р  подписано  по  X.  Читай:  «гХетоХец» (Оеше1г.  20,  1Ь.  219. 


*)  Вт*  «Черновоиъ  Отв^тНЬ  1847  г.»  пли   1848  г.  Првводямъ  выпнску  со 
всйш  яелоплсками  подлввняка. 


01д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ВЗЪ  УЧЕНОЙ  ДФЯТЫЬНОдТИ  СПНРИДОНА  ЮРЬЕВИЧА  ДЕСТУННСА.     59 

Итакъ,  отец>  от1г1талъ  5  ошибокъ,  искажающвхъ  слова  до 
безмысмцы,  всего  на  17  страницахъ.  Зягдянули  въ  ату  самую 
12-ую  часть  и  мы,  и  нашли  въ  ней  тьму  ошибокъ.  Ограничимся 
20-ю  страницами,  взятыми  кряду:  Стр.  123  саратоборцамъ,  124 
Лвтеона  (вм.  Антеона),  124  грубой  плащь  (въ  тексгб,  а  въ  пр. 
10  о  плащ'Ь  сказано:  адабы  ома),  128надедъ,  129  отечеству  на- 
нести (пропущено:  войну),  130  не  брегъ,  135  на  свадьбы  (вм. 
на  свадьб'Ь),  135  и-мимъ  (вм.  и  мимъ),  137  отавивъ  (вм.  оста- 
вявъ).  Итакъ,  9  ошибокъ  на  20  страницахъ. 

Посмотримъ  теперь,  какова  7-я  часть,  то  есть  та  самая,  съ 
которой  началась  оплачиваемая  изъ  жалованья  переводчика  чужая 
корректура? 

Для  краткости  мы  упомянемъ  зд'&сь  только  объ  именахъ  соб- 
ственныхъ,  хотя  нашичерновьшзам'Ьчашя  этимъне  ограничились. 
Часть  7-я,  стр.  10  Скапка  ила  (Ххатгту)  ОХу)),  22  Дикел1Я 
(ДгхеХьа),  23  къ  Тис1Ю  (К'су)<поу),  37  Аримандъ  (Хр10[ха78у)^),  47 
Евтолпида  (ЕОтсбХьЗо^;),  48ИсидокиС1<то81ХУ)),  ,75  Лектр*  (ЛехтоО) 
я  т.  д. 

Однако  у  читателей,  незнакомыхъ  съ  тою  половиной  издан1я, 
которая  печаталась  подъ  личнымъ  наблюдешемъ  переводчика, 
могутъ  возникнуть  н^&которыя  сомн'Ьн1Я  относительно  исправности 
представленныхъ  имъ  переб'Ьленныхъ  тетрадей,  по  которымъ 
печаталась  вторая  половина  издан1я.  Эти  перебеленный  тетради 
не  заключали  ли  въ  себ*!  тЬ^ъ  самыхъ  ошибокъ,  который  мы  на- 
ходимъ  въ  печати?  Какъ  разс^&ять  это  сомн'бше,  когда  самому 
переводчику  не  было  известно,  гд*  находится  его  подлинникъ ^)? 
Къ  счастью  я  им^ю  еще  одно  средство  для  обличен1я  неисправ- 
ности такъ  называемагомспро^л^гя^),  постигшаго  трудъ  моего 
отца:  это  сличен1е  печатныхъ  текстовъ,  вышедшихъ  въ  св'Ьтъ 
по  его  отъезд*,  съ  уц-Ьл^вшими  у  насъ  отрывками  чернового 
текста  перевода. 


1)  См.  выше  стр.  26  этой  статьи. 

^)  Въ  оФищажьныхъ  буиагахъ  употребдевъ  этотъ  терминъ  и  11справлен1е 
см.  стр.  23  и  примйчан1е  2. 
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Въ  той  же  7-й  части  въ  печати  читаенъ  стр.  240:  «СЬо  /е- 
рона  Никгась  употреблялъ  въ  тайныхъ  сов^щашяхъ  съ  прори- 
цателями и  между  тЬмъ  разстьвалъ  въ  народ'!  слухи,  что  Шкгаа 
ведетъ  жизнь  тягостную»  . .  .  А  въ  черновомъ:  аСей  1еронь  быль 
употребляемъ  и  т.  д.  и  между  гЬмъ  разстьесмъп  ....  (Ср.  Нию- 
асъ  гл.  5,  Ей.  Согаёз,  III,  266). 

Тамъ  же  стр.  224  печ:  два  раза  аКсеиокрапш),  въ  червей 
вомъ  с<Ксена/)л;5»  (Ед)!;,  Сог.  III,  261:  2суар)^о<;,  №с.  1). 

Тамъ  же  стр.  227  печ.:  «въ  народныхъ  опред'Ьлен1Яхъ  и  па- 
мятникахъ».  Въ  черновомъ  же  не  и,аи411(какъвъгреч.  текстЬ:  т] 
тгрб^  ауадт][Аа<п7,  г)  фу)(р1(7[ха(лу  —  1Ь1(].р«  262.  №с.  1).  Тамъ  же 
стр.  227  печ.:  «вираменъ,  сынъ  Агнана»;  въ  черн.  сынъ  «Агно- 
новъ»,  какъ  въ  греч.  6'Ауусоуо^(тамъ  же).  На  той  же  стр.,  Кк.  2, 

Тамъ  же  стр.  253  печ.:  с<Войн^  сей  предопред'1^ено  продол- 
жаться трижды  десять  хЪгъ»  (то  же  повторено  въ  прим.  32).  Въ 
черновомъ:  «трижды  девять»  (въ  греч.  тр{<;  Ь^Ы,  1Ь.  р.  271). 
Да  и  какъ  было  Плутарху  и  Спиридону  Дестунису  того  не  знать, 
сколько  л^тъ  продолжалась  Пелопонисская  война? 

Тамъ  же  стр.  265печат.:  «веокростг;»  въ  черн.  «вео^^ростг» 
(0г6срраато;  тамъ  же  стр.  275,  №с.  И). 

Тамъ  же  стр.  269  печат.:  «племенемъ  Эгшо^мъ»;  въ  чер- 
новомъ: «племенед1ъЭг^«?с«имъ»(А^уг^18о(;  <риХг)<;,  греч.  стр,  276, 
Л1!  13). 

Тамъ  же,  на  той  же  стр.  печатнагр  текста  о  жриц^к,  сказано, 
что  «она  называлась  Исихеем)»;  въ  черн.Исихгбю(греч.  11ог»/(а,1Ь.). 

Тамъ  же  на  стр,  317  печ.:  «Юеандритг»;  въ  черн.:  «Кле- 
андри(?г»  (КXЕаV8р^?у);;,  1Ь.  р.  295,  К1С.  28). 

Итакъ,  указанный  зд-Ьсь  ошибки  печатнаго  перевода  (7-я 
часть,  жизнь  Ник1и)  не  находятся  въ  сохранившемся  V  насъ  от- 
рывк'Ё  чернового  перевода:  поэтому  и  нельзя  допустить,  чтобъ 
он'Ь  могли  быть  внесены  Спиридономъ  Юрьевичемъ  въ  представ^ 
ленный  имъ  переб']&ленный  экземпляръ. 

Къ  такому  же  выводу  пришли  мы  всл'Ьдств1е  сд'Ьланнаго 
нами   сравнен1я    печатнаго  текста  (изъ  9  и   10  частей)  съ  со- 
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Хранившимися  черновыми  отрывками  изъ  жизни  Александра  и 
Арата.  Но  печатан1е  этихъ  сличенш  въ  этой  стать*  мы  уже  не 
считаемъ  нужнымъ,  посл^^  вышенриведенныхъ  доказательствъ. 
Назадъ  тому  36  л-Ьтъ  я  высказалъ  въ  «Некрологе»)  моего  отца, 
что  отпечатанныя  въ  его  отсутств1е  части  перевода  вышли  въ 
ев^^тъ  съ  большими  ошибками  и  пропусками  ^) ;  въ  настоящей  же 
стать']^   я   подтвердилъ  это  необходимыми  доводами.   Впрочемъ, 
всл'Ьдств1е  долгихъ  сличентй  и  я  уб']^дился,  что  эти  ошибки  и  про- 
пуски произошли  не  отъ  какого-нибудь  самонад^яннаго  пополз- 
новешя  изм'Ёнить  переводъ  и  прйМ'&чан1я  трудившагоея,  но  отъ 
нев'Ёжества  и  крайней  неряшливости. 


Приведенными  въ  этой  стать*  разыскан1ями  нашими  мы  ис- 
полнили часть  давно  лежавшаго  на  насъ  долга:  разсказать  по 
находящимся  у  насъ  источникамь  истор1Ю  литературныхъ  тру- 
довъ  нашего  отца  и  познакомить  читателя  съ  самыми  трудами 
его.  Вотъ  что  мы  знаемъ  о  перевод*  Плутарха:  постараемся  въ 
посл*дующихъ  статьяхъ  разъяснить  и  остальную  его  ученую  де- 
ятельность. 

Гаврйилъ  Дестунисъ. 

27-го  Апр'1^1я  1886  г. 


^)  аНекродогъ  С.  Ю.  Дестуниса»,  пом1ЬшенныЙ  въ  1851  г.  въ  Запнскахъ 
Одесскаго  Археологическаго  Общества,  котораго  С.  Ю-чь  быль  чденомъ,  со- 
ставленъ  былъ  мною  и  напечатанъ  въ  означенныхъ  Зааискахъ  безъ  мал^й- 
шаго  изиЪнен1я.  По  какииъ  соображев1ямъ  подписано  подъ  нимъ  имя  одного 
иаъ  членовъ  Общества  —  мн-^  неиав-Ьстно.  Приведенное  свйд']&те  пом-Ьщено 
на  5—6  стр.  отд-Ьльнаго  оттиска  того  же  Некролога. 
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ПРИЛОЖЕНЫ. 


Прилооюенге  1. 

Къ  стр.  9—11  (см.  тамъ  прим'Ьчашя). 

Между  бумагами  моего  ютца  я  нашехь  следующую  копио,  писанную 

его  рукой: 

Коп1я  съ  докладной  записки  Статсъ-Секретаря  Графа  Каподистр1и 
отъ  Сентября  1816-го  года. 

А.  8.  М.  V  Етрегеиг. 

V  Аззезвеиг  (1е  СоПёде  Ое81оап]8,  егарЬуё  €1ерп18  с!пд  апз  й  1а  СЬап* 
сеИепе  да  Оёраг^етеп!;  дев  аШгев  ё1лга1)вёге8,  хпдёрепдаттет  да  гё1е 
а881да  ауес  1едоб1  !1  а  1оц]оиг8  гетрИ  вез  Гопсиоов,  а  де  р1о8  тёп1б  дб 
ГЕ(а(;  еЬ  сГез  Ьеигез  раг  за  1гадасиоп  дез  Т1е8  де8  Ьотшев  111а81гев  де 
Р1и1агдае  диЧ1  У1еп1;  д'асЬетег  е(;  роог^)  1а  сотро81иоп  д'оп  01с1ао1111а!ге 
Огес-Коззе,  оатга^е  епсоге  )пёд11,  ди!  тапдаоН  &  Гёдасаиоп  де  1а  ^еа• 
пеззе  еп  Еаззхе,  еЬ  аадае1  1е  М1Ш8(ёсе  де  Г1п81гасиоп  роЪЬдае  а  гепда 
раг  ёсп(  1е  1ето1впаде  1е  р1а8  атап(адеих; 

Ьа  ргет1ёге  де  сез  ргодасиопз,  8ауо1г,  1а  1гадас110п  де  Р1о(агдае, 
зЧтрпте  аих  (гахз  де  1а  соагоппе  е1  аа  Ъёпёбсе  да  1гадас1еиг.  Ма]8  а!* 
1епда  дпе  ГёдШоп  п*ауапсе  дае  1гё8  1е111етеп1  е!  п*а  епсоге  а1(еш(  дне 
1е  даа1х1ёте  уо1ате :  ипд1з  дае  1ез  пеаГ  захуапз  зоп^  епсоге  тапа$оп1в: 
ГАвз.  де  Со1.  Бе81оаш8,  Ьа.иЬ  к  Ште  дез  8ег?1се8  да*  11  а  гепда  да'4  га!- 
80П  де  1а  репппе  де  зез  тоуепв  е1  дез  деуо1г8  дае  Ш  ]тро8е  Геп^геЦеп 
де  за  ГатШе,  озе  воатеНге  ^  У.  М.  I.  1а  1гё8-ЬатЪ1е  детапде,  гёвашёе 
С1-аргёз: 

^ае  У.  М.  да1^е  огдоппег  й  8оп  СаЫпе!  де  8о1бпег  Г]трге8810П  де 
Гоауга^е,  &  сЬаг^е  де  согатеиге  1е  дёЬН  сКев  т111е  ехетр]а!ге8,  доп1  сеКе 
ёдШоп  ез!;  сотрозёе,  аа  сот]1ё  дез  ХпуаНдез.  Бёдасиоп  Ш1е  дев  Гга1х 
дЧтргез810п,  1е  Ъёпёбсе  де  1а  уеп(е  зегоИ  девИпё  ^  весоапг  1е8  1пта11- 
дез,  се  да!  топ1ега!(  &  апе  зотте  аззег  сопз1дёгаЫе,  ра18дае  1е  1ои1  де 
ГёдисаНоп  (?)  ргодаптоН  роиг  1е  т01пз  40,000  ВоаЫез  ^  40  г.  Гехет- 
рЫге,  сотровё  де  13  уо1атез  1п  8®.  Ье  Сот1(ё  дез  ХпуаНдез  аехпЫе 
еп  е№1  ровзёдег  р1из  де  шоуепз  роаг  ассгёд11ег  Гоиуга^е  дапз  Гор1ШОп, 
дае  п'еп  реа(;  ауо1Г  ип  1пд1У!да  1$о1ё  еЬ  запз  ге]а1]оп  1е1  ^ие  1е  1гадас1еаг. 
Се1а1-с1  азр1гег011;  еп  сотрепзаИоп  де  се  заспвсе  й  оЫеп1г  де  1а  топ1* 


')  Описка  читай  раг. 
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бсепсе  де  V.  М.  I.  1а  сопсевбюп  с1б  .  .  .  тШе  Дёсёипеа  ^е  (егге  4  боп 
сЬ01к  с1ап8  пи  ^оаубгоетеп!  (1е  Ип(ёпбпг.  Се!  етр1оуё  тепап!;  еп  оа^ге 
ее  в'асчоШег  атес  гё\е  ее  1а  соют188!оп  чае  ^е  к!  а!  <1опоё  <1е  (гада!ге 
еп  Вабве  1е  гаррог!  бпг  ПпвШп!;  с1е  Мг.  ГеПепЬегс;,  а1П81  чае  с1]№геп(е8 
Р1ёсб8  сопсегпап!  Г1П51гас110п  ё1ётепЫге,  ^'08е^а^  заррИег  У.  М.  I  <1е 
(Шбпег  1а!  соп^ёгег,  сотте  пас;аёге  ^  8е8  соПёртев,  Гогдге  (1е  З^е-Аапе 
де  1а  2  С1а88е. 


Лриложенге  2. 

Къ  стр.  11,  пр.  2.  въ  допоюеше  бъ  изданному  таиъ  отношенио  пон^- 
*    щаемъ  зд^сь  храняпогюся  у  насъ  ковш  съ  указа: 

Спвсокъ. 
Указъ  Правительствующему  Сенату. 

В^Ьдомства  Государственной  Колегаи  Иностраннвхъ  д-Ьдъ  Колеж- 
схому  Ассесору  Дестувису  въ  вознагражден1е  долговременной  его  службы 
и  трудовъ,  употребленвыхъ  вмъ  при  перевод'Ь  Плутарховыхъ  жизнеопн- 
сав1й,  Воемидостив'Ьйше  жалуя  въ  вечное  в  потомственное  влад4н1е  дв*!^ 
тысячи  десятивъ  земли,  Повел^ваемъ  отвесть  ему  оння  въ  тавпхъ  по  его 
выбору  губерн1яхъ,  гд'Ь  сверхъ  положеввой  хазевннмъ  крестьянамъ  пят- 
надцати десятинной  пропорц1ц  находятся  излишн1я  порозж1я  земли,  не- 
К1юча  С0СТ0ЯЩ1Я  въ  оброке  изъ  оклада  и  казевиаго  в-Ьдомства  съ  того 
времеви,  когда  во  влад'Ьв1е  его  Дестувнса  отв^девы  будутъ. 

На  подлнивомъ  подписано  собственвою  Его  Пмператорскаго  Вели- 
чества рукою 

АЛВКСАНДРЪ. 

Бъ  С.-Петербург* 
26  Генваря  1817-го. 


Приложете  3. 

Закладная,  составленвая  С.  Ю.  Дестунисомъ  въ  Смирв^ц  въ  бытвость 
его  Россхйскнмъ  Геверальвнмъ  Бовсуломъ  въэтомъ  городе,  писанная  и 
нодписаввая  его  рукою  и  перепвсаввая  вами  съ  под1внвика.  О  ней  см. 
на  стр.  21  и  пр.  4. 

Къ  №  2660. 
Смирна  1819  года  Марта  20-го  дня.  Я  нижеподиисавш1Йся  Надворный 
Сов'Ьтнихъ  Росс1йск1Й  Геверальвый  въ  Смирн'Ь  Консулъ  в  Кавалеръ  Спирн- 
довъ  Юрьевъ  сывъ  Деотунвсъ,  симъ  а^томъ,  который  должевъ им^ть 
силу  сд^Ьланвой  по  форм*Ь  закладной  во  всякомъ  прнсЗгтствеввомъ  м^сгЬ 
Р00С1&СК0Й  Импер1н  и  который  по  тому  только  не  сдЬланъ  по  предпи- 
санному Росс1Йсквма  законами   порядку,  что  составленъ  въ  нностран- 
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номъ  Государстве,  закладываю  Комитету  Высочайше  учрехденнонг 
Августа  18-го  дня  1814-го  года  вс^Ь  безъ  псЕЛючеа1Я  дв-Ь  тысячи  десятяяг 
земли  Высочабше  мн^  пожадованиыхъ  Увазомъ  даенымъ  Правительст- 
вующему Сенату  1817-го  года  Января  ^)  дня,  съ  правомъ  выбирать  оную 
въ  разныхъ  губерн1яхъ,  каковую  землю  я  до  сихъ  иоръ  не  внбралъ,  не 
лродалъ  никому  я  не  залохплъ,  обязываясь  оныхъ  2000  десятннъ  не  за- 
кладывать, не  продавать  никому  безъ  позволев1я  онаго  Комитета  докол^ 
не  внесу  въ  овыб  тоА  суммы,  какую  стовтъ  20  или  бол'Ье  экземпляровъ 
книги  моего  иеревода  подъ  назван1емъ  Плутарховы  жпзнеопнсан1я,  по- 
лагая экземпляръ  по  40  рублей  ассигнац1ямп.  какъ  пын^  иродается  оная 
книга  моего  перевода,  каковые  экземпляры  недостаютъ  изъ  числа  1000 
конхъ  я  обязавъ  былъ  доставить  оному  комитету.  Въ  чемъ  пподавсуюсь 
съ  приложен1смъ  герба  моей  печати  въ  присутств!п  чнновнивовъ  сего 
Консульства.  Надворный  Сов^тникъ  и  Генеральный  въ  Смирне  Ковсулъ 
С.  Дестунисъ.  СопвеШег  ^е  СоИё^е  ^еап  Вари81е  Тотакв1ап  Ргет!ег  1о- 
1;егргё1е  аа  Соп8а1а1;  Оёпёга!  (1е  8т1гое  1ёто1и.  Ьосо1епеп1е  Рапа^1п  Ать 
еппб  е  Соп8о1е  1П  8са1а  поуа  (е81ш1.  А11и)П10  Сап<)асЬ1<11  Сапсе!.*  ргтз.* 
с1е1  Соп8о1а1о  Оепега1е  1птрепа1е  Еавзо,  (евНвсо. — 


Приложете  4. 

На  стр.  22  мы  представили  въ  переводе  В'Ьсколько  выинсокъ  изъ 
трехъ  черновыхъ  писемъ  С.  Ю.  Дестуниса  къ  барону  Строганову,  рос- 
С1бскому  чрезвычайному  посланнику  въ  Константинополе,  относяп^нхея 
къ  д^^у  о  переводе  Плутарха.  Зд'Ьсь  пом'Ьщаемъ  нхъ  на  французскомъ 
языке  по  подлиннымъ  черновымъ,  писавнымъ  рукою  С.  Ю-ча. 

1,Отрывокъ  изъ  письма  1819  года.  Тдл  ё1ё  ^гёв  8еп81Ые  ^  ]а  Ыеп- 
уеШапсе  <1е  Уо1;ге  ЕхсеИепсе  е!  й  V'\ьШ^^  до'  е11е  ргепд  й  та  гёра(а- 
(10П.  8аг  та  соппа188апсе  11  пе  тапдие  раз  р1а8  де  60  ?о1итб8  с1оп1  1е 
та^ёпе!  пе  уаи1;  ро1п1  150  гоиЫев;  ^^еп^а^е  та  1егге  е(  81  оп  соиНпие  й 
те  регвёсШег  ^е  ргё8еп1ега1  й  8.  М.  I .  ппе  бпррИдае,  ^е  с1ё8181ега1  де 
1оа(  (1гои  к  сеКе  1егге  €1оп1  ^е  п'а!  геигё  ап  8оа  е!  ^е  (1етапс1ега1  гооп 
*  Иугё, 

2.-Чериовое  письмо  20  Сент.  1819  г.  См.  отрывокъ  его  на  стр.  22 
и  прим.  3.  105.  20  8ер1етЬге. 

У.  Б.  а  Ыеп  Уои1п  те  соттип1даег  1а  сорхе  с1е  ГоШсе  (1п  Сот11б  дез 
1пуаИ(1е8  аи  СоИё^е  дез  АвГа1Гб8  ё(гапв;ёге8,  1оасЬап1  1е8  ехетрШгез  дш 
тапдпеп!;  (1е  та  (гадисИоп  де  Р1а(агдпе. 

Ауап1  соиуег(  Г1п(ёгё1  до  СогоКё  де  1оа1  се  дие  зе  ро88ёде  дапв  се 
топде  е(  дш  е8(  р1п8  дне  воШвап!  й  8аи8Га1ге  &  1ои1е8  1е8  ргё1еп110п$ 
дп*оп  ропггаК  1огтег  вот  то!,  ^е  пе  т'етргевбега!  раз  й  гёропдге  (оо( 
де  зоНе  й  1а  детапде  до  Сот11ё  1)  рагседое  1е  п'отЬге  дез  ехетр1а1ге5 
до1   тапдоеп!   п'ев!  раз  епсоге  бхё,  ]е  СотИё  еп  детапдап(  50   ехеш- 


*)  Изъ  Прил.  2  дополняю:  26. 
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р1а1ге8  е\  топ  сот1П18  пе  1е8  рог1ав1  дп'й  24  1оа1;  ац  р1а8.  Хе  ш^те 
пГёсптаИ  ^г1*^1  у  а  даеЦае  (ешв  рагап  &11х  са1со1  оп  еп  ро11;ои  1е  <1ё&- 
С11  &  200;  2)  рагседпе  ^е  вша  Ьог8  ё'ёШ  <1б  пеп  рауег  ропг  1е  ргёвей!, 
ауап!  дёрепбё  4500  р1аб1те8  ропг  1е  Ъуег  еМа  гёрага1аоп  йе  1а  та180п 
(1а  соп8и1аг  (вапз  {;отр1ег  1е8  шепЫев)  е1;  ауап1  соп1гас1ё  тёте  йев  йеЬ- 
1ез  1с1  роиг8аЪуепкаахГга1кех1гаогШпа]ге8яие  з'а!  ^й/епсоп(гег,  о*ауап( 
рае  ге9а  зозди'й  ргёвеп^  1е8  арро1п1етеп8  сотр1е18.(1е  топ  ро8(е;,3)  еп- 
йп  рагседае  ^е.  рег8181;е  1оц]оаг8  (1ап8  топ  ор1шоп  (1е  8пррИег  8.  М.  I,  ее 
те  гепдге  кз  Ггш18  ^е  шее  теШез  е1;  д'аНоаег  аа  сотИё  1а  1егге  дш  те 
^аЬ  ртаИбёе,  еп  гёсотрепве  де  тев  1га?аахе1  с1е  топ  вегухсе  Де  17  апа. 
*Раг  сопвёдаеп!  ^*08е  рпег  V.  Б.  ^е  те  ёоппег  оа  1а  регт18810п  с1б 
Ь>и1  епуоуег  1а  впррЬ'дае  дае  ^е  сго18  ргё8еп(ег  к  8.  М.  I.,  оа,  еп  саз 
да**  БИе  не  1е  дп^еа  ^  ргороз,  сеИе  (1е  Шге  рагуеп1г  сеие  811рр1^^ае  раг 
доеЦае  аа1гв  уохе,  ^а8^а'аа  р1б(1  (1а  ТЬгопе. 

^е  ргёуо18  дие  запв  сеие  тевоге  {псИзрерзаЫе  де  рег(1га!  е1;  та  1егге 
еЪ  топ  Иуге,  се  до!  вегоИ  1гор  Гапез^е  роиг  то!. 

3«  Червовое  письмо  бъ  тому  же  1ицу  конца  1819  года  См.  зд^^сь 
въ  тексте  стр.  22  и  прпм.  4.  54. 

О^аргёз  1а  уо1оп1ё  (1е  V.  Е.  ^'а1  гепоиуе1ё  топ  гарроП  1оасЬапи'аГ- 
Шге  <1в  Р1и1агдие. 

^в  8еп1о13  то1  -  тёте  168  д1Г6са1^8  дие  йоН  гепсоп^ег  та  заррИдае 
(1'оЪ1еп1г  ппе  рогИоп  (1е  (егге  оа  ап  ёдшуа1еп(  еп  ВевзагаЫе;  аазв!  роаг 
с1оппег  ипе  бп  к  сеие  1&сЬеа8в  а^а]ге  ]е  ргепдз  1а  ЬагсИевзе  <1е  ^о^п(1^е 
1с1  опе  варрИдпе  ац  пот  де  8.  М.  I.  раг  1а^ае11е  ^е  сёс1е  1оа8  тез  (1гои8 
аах  2  т.  (1ез8е1ше8  йе  (егге  е!  ^е  (1етапс[е  1а  ге8и(а1юп  йе  топ  Цуге. 

^е  (1о18  се  васпЯсе  ^  та  (гапдахИНё  цт  т'е8(  р1о8  сЬёге  ^ае  1оа1е8 
1еа  псЪебзев  (1и  топде,  еХ  ^е  рпе  1гё8  ЬатЪ1етеп(  У.  Б.  €1е  Гарроуег, 
анавКб^  да*е11е  1е  сго1га  а  ргороз  еп  <1оппап1  роиг  1е  ргёзеп!  соагз  й 
Гас1е  (1е  ГЬуро^Ьёяие  ^),  абп  ее  1гапда11И8ег  1е  СотИё  <1е8  1пуа11<1е8. 

Оа(ге  1е  <1ёр1а181г  дае  сеие  аЙ11ге  т*а  (1опиё,  ^е  8018  рёпёигё  <1'ап 
8еп^1теп^  <1оа1оогеих  роиг  ГетЪаггаз  да|е11е  а  ^оппё  й  У.  Б.   * 


Дриложенге  5. 

Отрывокъ  В8ъ  черновато  письма  С.  Ю.  Д.  въ  графу  Ивану  Антоно- 
вичу Каподнстрхе  отъ  2  Января  1820  года.  См.въ  тексте  стр.  23. 
и  прим.  1. 

ссАа  С.  Саро(1.  2  Дапу. 

С'в81;  ауес  ре1пв  дие  ^в  до18  раг1ег  йе  то!.  Ье  СотНё  йез  1пуаи(1е8 
аадае!  д'а!  гепёа  ап  8егу1се,  сотте  и  е8(  соппа  й  У.  8.,  а  соттепсё  & 
те  роаг8а1угв.  Роог  диеЦиез  Иугев  с1оп1;  Те  та(ёпе1по  уаа!;  100  гоаЫез 
оп  (1етап(1е  (1е  то!  2500.  Оп  уеа1;  те  №ге  асЪе1ег  топ  ргорге  оауга§;е, 
се  ^и^   081;  1оа(;-^-{а11  сотгдае.  С'ез!  реа  ^ае  ^е  1о1  а!  Ьуро(Ьёдиё  та 


^)  Это  ссылка  на  закладную,  приложенную  зд']^ь  въ  Прнложенш  3. 
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1;егге^),  оп  уеа(;  (1е  Гаг^еп(  сотр1ап1.  ^е  пе  У018  ^x^е  (1и  дш^аоп  (]ап5  1оа1 
се1а.  Аа8$1  пеп  (1е  р1а8  ^08(е  дие  де  (1бтап(1ег  топ  Иуге  е(  <1е  сМет  1а 
1;вггв.  С'е8!:  ГоУв1  (1'ипв  8ирр1^^ив  дие  ^'а^  айгеззё  й  8.  М.  I.  ^);  ^е  зегоЬ 
содСеп!  ^6  1оа1,  ропгуи  ди^оп  те  1а188е  (гапдаШе  ^1  ^и*оп  пЧтрогСппе  тев 
сЬеГз.о 


Приложенге  6. 

Засвидетельствованная  коп1я  поллвннаго  закладнаго  акта,  составлен- 
наго  С.  Ю.  Дебтунисомъ  въ  Вепец1Н  7(19)  апр']Ьля  1824  года.  См. 
статьи  стр.  24.  н  прмм.  1  н  2. — 

Сорге,  Уешзе,  1е  7  (19)  АугИ  1824. 
Къ  №  517,  1824.  Къ  №  4689  (нлп  4089). 
З'ёЬап!;  ргёзеп^ё  й  1а  СЬапсеИепе  (1е  се  Соп8а1а1;  Оёпёга!  1е  СопзеШег 
ее  Соиг,  е!  СЬеуаИег  ЗрхгЫюп  Ве81ип18  Соп8н1  Оёпёга!  йе  Виз81е  ^ 
Зтугпе  а  (1ес1агё  раг  1а  ргёзеп1е  дис  1е  пошЪге  (1в  т]11е  (1000)  ехет- 
рШгез  (1и  Иуге  111и(и1ё:  У1е  <1с8  коштез  П1и8(ге8  (1е  Р1а(аг^ие  еаГ  13  уо- 
1ате8  (оауга^е  яи1  раг  ог(1ге  Заргёте  зМшрптаИ  апх  Гга1х  ёа  СаЫпе( 
йе  8.  М.  I.  еп  Гаувиг  &е  1ш  Ое81иш8,  (1ери18  Гап  1811  ^)  е!  ди1  ёп  1817 
Ги(.  т18  й  1а  <118роз1(;юп  (1а  СотКё  дев  1пуа11^е8  еп  виКе  йе  1а  8арр1^^ие 
(1а  (Не  Ве81;аш8  дй!  оЬМп!  роаг*се]а  с1е  1а  тиш&сепсе  1трёг1а1е  еп  гё- 
сотрепзе,  1е  (1гои  йа  зе  сЬо181г  (1еах  тШез  ёеззеНпез  (1е  1егге,  да*!!  а 
ргё8еп1ё  аа  Сот11ё  (1е8  1пуаИ(1е8^  п'ауап1  раз  ё1ё  1гоиуё  сотр1е1  й  саазе 
(1и  ([ёйсИ  йе  40  й  50  ехетр1а!ге8  с1е8  ^аа(^е  ргетхегв  уо1ате8  (1е  Гои- 
уга|в;е,  е1  ауап!  ё1ё  воттё,  Ьи1  Ое8(цп1з  (!е  1ез  сотр1е1ег,  оа  ее  рауег 
Гё^а^Vа1еп^;  й  гахзоп  (1е  40К.  раг  ехотр1а1ге  11  а  сга  йе  зоп  (1еуо1г  йёз 
Гап  1819  роаг  шеиге  еп  8аге1ё  ГЫётёЬ  (1ез  1п?аИ(1в8  (^Ъуро^Ьё^иег  еп 
Гогсе  (1*ап  ас<;е  рг1уё  8оп  йго1<;  зог  1е8  Аепх  шШе  йсззеИпез  (1е  1еггв  виз- 
тепИоппёез,  аи  Ш  СошКё,  ^а^  роаг  1огз  раги!  заИв^аК  (1е  сеие  Ьуро- 
^Ьё^ав,  та18  (1егшегетеп(  Ьа!  Ое8(ап13  ауапЬ  аррпз  ^а'й  1а  1'ё^а^з^^^ои 
(1а  (111  СотКё  ап  8е^ие8(ге  Гц(  т18  8аг  зев  аррош1етеп18  ааргёз  (1а  СоЬ 
1ёде  1трёпа1  (1е8  АШгез  Б(гапдёгез,  е!  сопз1дёгап(;  ^ае  1а  рогИоп  (1е 
(егге  ^а^  Ьо!  Га1;  азз1дпёв  (1о11  уа1о1Г  аи  то1лз  аа1ап(  дае  Гоаугаде  сп- 
Пег  ои  1е8  тШе  ехетрЫгез  ^и!  оп!  ё(ё  1трг1тё8  еп  ва  Гауеаг  раг  ог<1ге 
Заргёше;  И  зе  уо!1;  оЪИдё  (1е  теИге  (1е  поиуеаа  й  сбпу^тЬ  (1'ипе  тап1ёге 
р1а8  8йге,  1ез  1п1ёгё(з  (1е8  1пуа11(1е8,  поп  8еи1етеп<;  еп  1еиг  Ьуро(Ьёдиап( 
(1е  1а  шап]ёге  1а  р1аз  ГогшеИе  раг  ]е  ргёзеп!  ас1е,  1е  (1гок  ^и^  1а1  ^и(  ас- 
сог(1ё  раг  ГОакаге  (1е  3.  М.  I.  (1е  сЬо181г  е1  (1е  з'арргорпег  ипе  рогИоп 
ее  1егге  (1апз  1е1  Сгоиуегпетеп!  (1е  ГЁтр1ге  дае  1е  (11(  СотИё  ]е  сго)га1( 
й  ргороз,  ее  1а  Га1ге  уаЫг,  1а  1оаег,  еп  сИзрозег  (1е8  геуепиз,  1а  уео(1ге 


1)  Си.  приложеи1е  3. 

*)См.  въ  текст^Ь  стр.  23. 

^)  Эта  цыФра  не-совс^^мъ  точна  по  ошибк-Ь  паияти.  1-я  часть  оолнаго  изда- 
н1я  этой  книги  пропущена  цензурою  30  Апр']^ля  1812  года  (см.  выше  стр.  20 
прим.  1). 
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ИЗЪ  УЧБЙОЙ  Д-бЯТЕЛЬНОСТИ  СПИРИДОНА  ЮРЬЕВИЧА  ДЕСТУНИСА.      67. 

оа  УаИёпег  8е1оп  ди11  сопУ1еп(1гаН  т!еах  аих  ]п(;ёгб1з  (1е8  1о7аИг1е8, 
сотте  б1  1а1-тёте  Бе81ой18  е<и  рй  ад1г,  й  сопШИоп  8еи1егаеп1  дие  1е 
сЬо]х  е1  1а  уе111е  ^е  сеИе  (еггё  пе  роагга1еп1;  ато!г  Иеа  ^и'ар^ё8  1в 
бёЫ!  бее  950  Ёхетр1а1ге«  Яш  ее  (гоауеп1;  дё^к  к  1а  ^]8ро8]иоп  <1и  Со- 
тКё  (1е$  1пуаИ(]е8,  еп  саз  ^ае  Ы  Бен^иЫз  пе  вегйИ  раз  еп  ёШ,  ауап(; 
1е  с1ёЫ1  (1е  Гоиугаве  елИег  дс  сотр1ё1ег  1е  (1ё6си  (1е  40  ои  50  Ёхет- 
р1а1ге8  ^а'оп  ^етапёе  де  ]п1  сгоуап!;  Ыеп  ^и!^I  зегаК  де  1а  ]а8(1'се  е(  (1е 
Гё^и^^ё  (1и  Сот11ё  ёез  ХпуаИ^ез  й  пе  ро1п1  оЬЬ'^ег  Ьт  1)еъ11хп\з  йе  рауег 
е1  и*а^Ье(ег,  ]ш  рг^т1ег,  ип  оаугаде  заг  1е^ае1  11  (гауаШа  р1аз1еаг8 
аппёез  зап8  еп  ауо1г  гесие11И  ^и$^и'й  ргёзеп!  1е  тош(1ге  ауапи^е,  е<; 
да!  Га(  а881бпё  еп  Гауеаг  (1ез  1пуаИ(1е8  еп  8а1(е  <1е  за  1гёз-ЬитЫе  вир- 
рИдае  ргё8еп1ёе  й  8.  М.  I  пе  (1ё8е8рёгапЬ  разе!  8*оЫ!§еап1  ГогтеИе- 
теи(  (1е  Шге  (оа!  зоп  роз81Ые  ауап(  дие  Гоаугаде  {иЬ  епиёгешеп!  ёёЬКё 
(1е  (гоиуег  1ез  ехешрЫгез  да!  тапдаеп1;оа  (1е  1е8  Га!ге  гё1горптег  й  зез 
Гга1х,  ои  епйп  дв  (1ёЬоиг8ег  1а  зотте  ди'оп  ргёкепс!  (1е  1и1,  запз  да'Л  зоИ 
пёсе88а1ге  ('е  8ёдие81гег  зез  арро1п1етеп18. 

Ье  Сотрагап!  а  еп  оа^ге  (1ёс1агё  дие  зе  (гоауап!  Ьогз  йе  ГЕтр1гв 
раг  огс[го  Зоргёте,  е1  п'ауап(  раз  1е  тоуеп  <1е  ргой1ег  йе  1а  ташйсепсе 
1трёпа1е  раг  гаррог!  й  1а  рогИоп  (1е  Тегге  да!  1о1  Га!  1гёз-дгас1еизе - 
теп!  аз81дпёе,  81  1е  СотИё.  дез  1пуаИ(1ез  уои(1га1!  Ыеп  зе  сЬаг^ег  (1^еп 
сЬо18!г  ипе  рогиоп  (1ап$  1е  Ооиуегпетеп!  (1е  1а  беззагаЫе  ои  (1е  1а 
Спгаёе  ди!  уа1й1  аи  гао1ПЗ  се  да'а  сой1ё  1е  "тпа!ёпе1  с1е  ГОауга^е,  с'ез!- 
^-(11ге  1е  рар^ег  е!  Г1гаргв8810п,  се  ди!  топ1е  (1'аргё8  1в  са1си1-(1е  Ьи1 
Ве81ап18,  й  35  тШе  ВоиЫез  еп  аза1дпаиоп8  запз  у  согоргеп(1гв  1е  рпх 
1п!пп$ёдие  Ае  Гоиуга^е  е(  1е  ЧгауаН  <1и  !га(1ис1еиг;  поп  8еи1етеи(  11  зе- 
га11  ш1з  раг  1й  !оа(  ^^  заКе  еп  ё(а(  (1е  г^гоЪоигзег  1а  зоште  даЧ!  ёоН 
аих  1пуаИ(1е8,  шахз  11  з'оЬИ^ега!!  €1е  сё(1ег  еп  {"ауеиг  (1*еих  зцг  1а  зотте 
да'11  еп  1оисЬега11,  оивиг  се  дие  1а1;егге  зегахЬсзИтёе,  ип  10  роиг  сеп!, 
е(  се]а  ёапз  1е  саз  дие  1а  (егге  уа1и!  (1е  24  а  30  тШе  КоиЫез  е!  15 
роаг  сеп(,  з!  е11е  уа1и(;  аи-(1еззиз  (1е  30  тШе. 

Ье  Сотрагап!  (1ёс1аге  епбп  дае  1ои(  се  ди'И  а  ехрозё  е!  (1ёс1агё  с!- 
ёеззаз  с1ои  ё1ге  ге^агёё  сотте  Гехргеззюп  <1е  за.  уо1оп1ёгГегте,е!  сотте 
ипе  оЫ|^а1шп  ГогтеИе  йе  за  раг1  х[и1  йоИ  ауои*  зоп  ейГе!  йеуап!  1ои!  Тп- 
Ьипа!  бе  ГЕшр1гв.  *  . 

(81^пё  <1апз  Гоп^1па1) 
8.  Ое81ип18. 

Коиз  8р1гЫ10п  Кагапг!  СопзеШег  (1*Е(41(,  Сопзи!  ОёпёгаГ  Ле  Ки8з1е  й 
Уеп18е  е(;СЬеуаИег  ее  Г0г(1ге  ее  81.  Аппе  де  1а  зесоп^е  С1а8зе 

Га13опз  М  дие  1а  Сор1е  с1  -  (!е88из  а  Лё  й(1ё1етеп!  ех1га1!;в  де  зоп 
оп§та1  ех18!ап(;  (1ап8  1а  С11апсе11ег1е  йе  се  Сопзи1а(:  Оёпёга!,  ауап!  с1ё- 
Итгё  1а  ргёзепСе  зиг  1а  (1втап(1в  ее  Мг.  1в  СопзеШег  с1е  Соиг  е!  Сопви! 
Оёпёга!  Бе8(ип18  роаг  8'еп  8егУ1г  'раг!ои!  ой  Ъе8о1п  вега. 

Уешзе  1е  8  (20)  А?п1  1824.  *       • 

(м.  п.)  Ье  СопзеШег  й'Ееа!  е1^  Сопзи!  ап1.  8.  Кагапг!. 

б* 
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ба      г.  с.  ДЕСТУПИСЪ^  ИЗЪ  УЧЕНОЙ  ДЬЯТЕЛЬМ.  С.  Ю.  ДЕГГУНИСА. 

Приложеше  7. 

Изъ  актовъ,  упомянутыхъ  въ  прпм.  I,  в  я  стр.  25  этой  статьи,  еои'Ь 
щаю  зд'Ъсь  одву  лешь  коп|ю  Бысоча^^шаго   1ювед'1а1д  МпвЕтстру  Фнв&н- 
совъ  отъ  30  Декабря  1837  года^  писанвутп  рукою  моего  отца, 

Еонш  съ  коша. 

Гяу  МппЕютру  Фпнаосовъ, 

Сйнсходл  па  просьбу  Статскаго  Советника  Десту  в  1гса  о  ложаюва* 
В1П  ему  какой  либо  другой  награду  вместо  двухъ  тнсячь  деслтиаъ  земхя, 
^гказомъ  26  Гепваря  1817  года  ему  ваапачеаной ')  за  иереводъ  съ  Гре- 
ческаго  лзыЕса  Плутарювихъ  жп^аеопЕ!сао1&  славныхъ  мужеГс,  иовбл-Ь- 
ваю:  еверхъ  утвержден  пой  ужо  мпою  въ  26.  Окт.  сего  1827  года  вы- 
дачп  пзъ  Государствен ваго  Казначейства  по  пяти  рублой  за  десятину, 
выдать  е»у  Доступ  асу  особо,  въ  впд'Ё  подарка,  десять  тыся<1ь  рублей,  о 
чемъ  п  уч1гпате  вы  надлежащее  расворяжен]е, 

На  подлив  номъ  Собствеамою  Его  Им  о  оратор  с  каш  Вехвчества  рукою 
ваппсаао: 

Нпколл&. 
С,-Петербургъ. 
30  Декабря  1827. 

На  Еоп1п  написано  в'1рво:  Дпректоръ  Еанделяр!»  Л,  ДружЕнкжъ, 

В'Ьрво:  Управляющзй  Ьмъ  Отделе шемъ  Департамента  Госу- 
даре твеппыхъ  вмуществъ  М.  Плпсовъ. 

Съ  код1ею  читалъ  Стоюначальнвкз*  Журавлевъ. 


^)  Этогъ  указъ  пом^^щенъ  во  2  дрилошев1и.  Сравян  такж^  арнк.  2  на  стр, 
11  этой  ктатьм. 
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АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ 

ИМЕНЪ  И  ПРЕДИЕТОВЪ, 

УПОМИВАВМЫХЪ 

ВЪ  XI  ТОНФ  СБОРНИКА  ОТДЪЛБНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕС[10Ст 

Римская  цыфра  означаетъ  нумеръ  статьи;  арабск1я  же  цыфры  ука;]ыо  а.1огь  иа 
страницы  каждаго  отд'^ЁЬнаго  нумера. 

Абудь-ВаФа-Мобаширъ-Ибшъ-Фатикъ,  арабсшб  врачъ  и  Фшософъ. 
Его  сборе  ивъ  апофтегмъ.  II.  418. 

АбулЬФараджъ.  Разсказъ  его  объ  Алевсавдр'Ь  Македоаско^ъ.  П. 
336.  345.     • 

АбУ'Шаль.  Его  описаше  церквей  и  обителей  Ёгипта.^П.  :^<И. 

Авва  Дороее!,  Завиствовангя  у  него  авторомъ  Поучен1А  1ш  Четыре- 
десятенду.  Ш.  Х1П. 

Августигь  (блаженный).  Анекдотъ  объ  Александр'^  Ма|&сдо1токомь  п 
разбойннк'Ь.  II.  410.  421. 

АвдИ  (псевдо-).  Его  жнт1е  ап.  Андрея.  II  62. 

Авдъ  ГедлИ.  Указаше  его  на  жительство  кинокефаловъ.  П.  17^). 

Адааъ  БренешскИ*  Происхождеше  песиглавцевъ  отъ  а^азоиокъ. 
П.  457. 

Адоп,  Упоиннаше  его  о  путешествш  ап.  Павла  въ  ЕсшиЬ\  II.  1П, 

Адр1атисты  —  сборники  поучен1Й  для  домашняго  чтенш  и  илпшмйй. 

Ш;  У1и. 

Аси  8аос1оП1Я.  Въ  этомъ  нздан1Н  ии'Ьютея  ов'Ьд'Ьшя  о  жпт1]Т  Ксан- 
типпы, Поликсены  и  Реввекки.  П.   61. 

Акты  Археогра#ичееко1  Экс1едиц1и.  Унотреблеше  въ  В1гхт.  глагола 
«ногресть».  I.  48. 

Сборшип  II  Отд.    и.  А.  Н.  I 
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Алексаидр1я  но  рукописи  В'Ьшекой  библ1отекн.  11.1—64.  (Првю- 
жев1е),  -ЬыЬткп  къ  тексту.  II.  65.  66. 

4дбК1^андр1я«  романъ  обь  Алексапдр'Ь  МаЕедонсБомъ.  См.  Сербепя 
Александ(|]я. 

Ллексавдръ  въ  ЕГИОТ'Ь,  Война  съ  Дар1емъ.  II.  235 — 263. 

ЛдбкеЪя  [(0М11еН1м  Поражеахе  имъ  Поювцевъ  при  Малой  Ннхв%. 
Г.    160. 

Ллекс1^н,  святитель.  Его  Новый  Зав-^тъ.  1У.  3.  5. —  Этииъ  вздав1енъ 
пользой  ися  ар^им.  Амфилох1й  при  издаа1в  текста  ГалпчскагоБвангели. 
ГУ.  7. 

АллатШ,  Св-Ёд-Ьнгя  о  Вавилов']^.  II.  434. 

Аиарп.  Его  [т31опа  Ш  Мц8а1тап1  1п  81сШа».  П.  66,  67.  93.  112. 

Ам10|  фрапцузск12^  елдинпстъ.  Параллель  между  нпнъ  н  С.  Ю.  Десту- 
пясомъ.  V.  28. 

ЛМФНЛОКШ,  архниандритъ.  Издадъ  текстъ  Галачскаго  Евангапя.  См. 
Гадмчекое  Евавгед1е  1144  года. 

ЛпФПЛОяН  11кои1йСк1К.  Ему  прпписаво  отреченное  жит1е  Васвл1Я 
Вешкаго.  П.  88. 

Авдре,  Рпчардъ.  Его  о2иг  УоШвкопбе  ёег  ^о^еп».  П.  292. 

Андрей,  ап.Еш  ж»т1е.  См.  АвдШ. 

Апт1охъ  [еруса^ГйПСкМ.  Ему  вриппсано  слово  въ  6-ю  нед'^1ю  воета, 
пон^Ьщенлое  иъ  ^Златой  Ц']^пв.   См.  Здятая  ЦЪПЬ* 

Авт|(}1ъ  Сиракуасх18.  Предположевхе  его  о  цар']^  1Ыв8.  П.  119. 

Антовивъ.  Въ  его  Итиверар1в  опред'Ьляется  м^сто  мучеи1я  1ерем11. 
П.  346. 

ЛмтовШ  Велик1Й.  Переводъ  на  славявсв1й  язывъ  жнт1я  его,  вависав- 
ваго  Леапапемь  Л1СБсандр1йсвпмъ.  II.  69.  70.  71. 

ЛвтонШ  (СП.).  МЬсто  рождевхя  его.  II.  361. 

Апп1анъ,  Свидетельство  его  о  палеотнвявахъ  въ  Спцил1в.  П.  119. 

Апулей,  одпаъ  тъ  представителей  греческаго  романа.  II.  21. 

Арр1а1Ъ,  Изречев1я  Алевоавдра  Македовсваго.  II.  411. 

Лрсав1н,  архим.  Его  статья  въ  жураал*  Странввкъ:  «веофавъ  Кера- 
иввсъ,  аршенискоиъ  Тавромиаскхй».  П.  66. —  Его  сбораикъ  II.  415. 

Ар1авгел1|Гкое  Евавгел1е  1092  г.  Имъ  пользовался  архвм:  Амфв- 
.  лох1й  при  пздав1я  текста  Галичскаго  Евангел1я.  1У.  6. 

Лр1еологнчеек1е  труды  АлексЬя  Николаевича  Оленина.  Изданн 
Аржео-тогдчесдцмъ  Обществомъ,  водъ  редавцхею  И:  В.  Помяловсваго.  V, 
17—19. 

Л$ргетоп(,    старо-фравцузсвая    воэма.    Содержав1е  ея.  II.   122-^ 
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125.  —  Сб1пжен1е  этой  поэмы  съ  легендой  о  Тавр']^  п  Мен1и.  II* 
126—127. 

Ассе11ан1ево  Евангел1е.  Си.  Рачк18,  Фр.  п  Чергачъ,  И. 

Ахидлъ  ТацИ.  Его  разсказъ,  въ  ствл'Ь  лзыческаго  романа,  о  при- 
иючен1яхъ  Клптофонта  и  Левкиппы.  II.  35.  36. 

АеапаеМ  АлексашдрИскИ.  См.  Антоп18  ВелнкШ, 

АеашаеН  Фмлмомовочъ,  брошюра.  См.  ДевнцкШ,  Оресть. 

Аеамаеьевъ,  Его  «Поэтвческхя  воззр^нш^.  II.  371.  —  ссНародныя 
РУССК1Я  сказквА.  II.  377. 

Барбериво,  АвдреП.  Его  а$(опа  сИ  О^о  а'Л]уегп1а».  II.  821.  44в. 

Барчъ.  Его  оНегго^  Бт8(|>.  II.  456. 

Баръ-КеФВ,  Моисей,  сир1йсв1Й  епископъ  X  оЬкя.  Его  соображвв1в  о 
земномъ  реЛ.  П.-  279.  284. 

Бауэръ.  Статья  его  «ЗсЫап^еп  апс[  Кг61еп)ад(!13^,  И,  375. 

Беджъ.  Приготовжяетъ  нздав1е  сир1йскаго  текста  Алексаадр1&.  П*  1 77. 

Безсоновъ.  Его  аздав1е  «Пчела»  (древне- русскпл)^  иъ  которой  по* 
М'1щевЕ1  изречев1я  Александра  Македонсваго.  II,  412. 

Бсшуа  де-Семтъ-Моръ.  Разсвазъ  его  (Х11-го  и^ка)  о  любви  Тройла  а 
Брнвенды.  II.  446. 

Березишъ,  И.  Н ,  профес.  Изданный  нмъ  Эа11вкдооедняеев1й  словарь. 
V.  17.  27. 

Бержерошъ.  Въ  его  «Уоуавеа»  имеется  коммевтарШ  о  сос^еднвхъ  оъ 
Садонянамн  языческнхъ  Родгйо.  См.  Ве11а11ИНЪ  Тудед1»€к18,  —  II  435. 

Бер1НГЬ-Гоульдъ«  Сочнвеше  его  «ЕаИу  сЬгхзИаа  ^геск  готапсев«. 
П.  31.  35. 

БехштеЁНЪ,  Его  «8адеп8сЬа12  с1е8  ТЬСпп^еНапс^еви.  И.  471. 

БМЛВШГЪ,  Алексаядръ.  Его  сочннеше:  «Паз  Рг1п1Пр  йег  ёеиисЬео 
1п1егрипкиоп  пеЬв!  е1пег  ОЪегасЫНсЬеп  Ваг^КеПии^  Шгег  ОаэсЬкЫс 
I.  15. 

Бирхъ*ГнрШФедьдъ«  Его  «ТТеЪег  (Не  с1еп  ргогепг,  Тго11Ьа<^011га  ёеа 
XII— XIII  ^аЬ^Ь8.  Ъекапп^еп  ер18сЬеп  8(о№».  II.  420. 

Б1ану.  Наоечаталъ  отрывхн  румынской  Але11саЕ11р1н  по  списку 
1620  года.  II.  227.  228.  267.  268.  271. 

Воасеонадъ.  Его  «Апесс[о1а  ртаеса».  П.  412.  415. 

Бодеяь.  Его  «СЬапвоп  (1е8  Захопв».  II.  393. 

Боккач1о.  Его  вР1агатв4и».  П.  15. —  Его  ромапъ  ^^мето».  П.  16, 

Болгарск1я  шобывальцивы  объ  АлексавдрЪ  Македонскомъ  (за- 
метка къ  глав*  VII).  П.  477—501. 

Бругевъ.  Мн^в1е  его  о  м'Ьст^  мучен1Я  Ьре»!!].  П*  346* — ^Его  сочя- 
нен1е  «ОезсЫсЫе  Евур1еп8  оп1ег  с1еп  РЬагаопеп».  и,  350.  351.— й01с|1- 
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01ша1ге  ^ёодгарЫдае  с[е  ГАпаеппе  Ебл>1ед.  II,  351. —  Ст&тъя  его  аЕше 
§^ео0гарМ8сЬе  8(;а(11ею.  II.  352.  354.^«П1е  8а^е  гоп  Лег  ^еПй^еКед  Зоп- 
пеп8е11е1Ъе1>.  П.  353. 

Бруиъ.  Переве1ъ  «Исторхю  болгаръ^.  См.  ИрбЧекъ* 

Буркгардъ,  Сюва  его  оДамхатЪ.  II.  433. 

БусббКЪ.  Инъ  вывезена  иэъ  Ко&ета11товопо1я  греческая  руЕОпксь 
ХУ— ХУ1  вв.,  содержащая  пересЕааь  ромава  объ  А^еБсандр^  Македов- 
свомъ.  II.  131. 

БусдамЪ)  О.  И.  Его  «Опнтъ  исторячес&о&  граииатясяв.  I.  24.  26* 
28.  44. — Выписки  пзъ  двухъ  статей  его  о  глаголе  «нтти».  I  54.  55.— 
Его  оИсторичеок1е  очерки  русской  народной  словесности».  П.  168.  227. 
231.  275.  461.— Сообщеше  имъ  эпизода  о  Горгоши.  П.  450.  451.— 
Изображен1е  въего  поддинник'Ь  Христофора.  II.  461. — Его  описаие  ру- 
кописи Галнчскаго  Евангеля.  1У.  32. 

Бутлеръ.  Сочиненхе  его  аА11С1е111  СорИс  сЬигсЬез  о^  Е$ур1».  П.  362 
434. 

Бмгареки  народны  арикаски  и  вЪроаав1я.  Си.  Шанкаревъ. 

БЪяваскН.  Отзывъ  его  о  Тургенев'^.  См.  Тургепевъ,  И.  С. 

БЪдяевъ,  И.  Д.  Описан1е  собран1я  его  рукописей.  См.  Ввкторовъ,  А. 

Бэръ.  Издадъ  «СЬе81ае  орегиш  геИдшаед.  П.  470. 

Вавилонски  Талмудъ.  Сличеиге  одной  изъ  его  верс1й  съ  француз- 
скимъ  романомъ  объ  Александр!!  Македонскомъ.  II.  290.  336.  —  Аде- 
ксандръ  въ  образе  царя-фвдософа,  бесЬдующаго  съ  мудрецами.  II.    420. 

Вагверъ.  Его  «Тго18  роётеб  б^есв  (1и  тоуеп  ^^е  шёсИи».  II.  115. 
141.  185.  208.  391.  409. — Его  же  ((Сагт1па  дгаеса  теШ!  аеу1»,  въ  ко- 
торомъ  подробно  описана  греческая  рукопись  съ  пересказомъ  объ  Аде- 
ксандр*!  Македонскомъ.  П.  131.  202. 

ВадерШ  Максимъ.  Изречен1я  Александра  Македонскаго.  II.  411. 
421.  423. 

Вадьтеръ  Шве8ерск18.  Легенда  его  (X  в.).  II.  464. 

Вадьцъ.  Издадъ  сборникъ  Арсен1Я.  II.  415. 

ВасилИ,  арх1епископъ  Новгородски.  Указан1е  его  на  старосдавяи- 
СК1Й  текстъ  ЖИТ1Я  св.  Макар1я  Х1У  в.  П.  306. 

ВасидМ  Велик!!.  Отреченное  житхе  его.  См.  АмФИДОхН  НкоиШскШ.— 
Вопросъ  о  томъ,  чтб  правитъ  м1ромъ.  II.  41.—  Похвала  его  Александру 
Македонскому.  II.  421.  —  Его  творенхя  въ  русскомъ   леревод'Ь.  III.  хш. 

XVI. 

ВасидШ,  императоръ.  См.  МииодогШ  Вабвд1я« 
ВасидьевскИ,  В.  Г.,  профессоръ.  Его  списокъ  жит1я  Ксантиппы,  По- 
ликсены и   Ревекки.  II.  61.  —  Статья    его   «Визант1я    и  Печенеги».  П. 
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166.  —  Открнлъ  въ  рукописи  Московской  синодальной  библштеки  За- 
писки  визант1бскаго  боярина.  П.  416. 

ВеИягартеяъ.  Его  сочпнен1е  «Бег  ХТгвргап^  (1е8  МОпсМЬотз  1т  пасЬ- 
ооп81ап(1П18сЬеп  2е1(аиег».  II.  31.  359. 

Вейсмашъ.  Его  пересказъ  французскаго  прозаическаго  романа  объ 
Ажексавдр'Ь  Македонскомъ.  II.  231.  418. 

Ведякоруеек1я  заклип1и1я.  Си.  Майковъ, 

Вешдоверъ.  Въ  его  хронику  занесснъ  раэокаэъ  о  ттш  Танпса.  1Г.  3  4  ^ 

Веи1амИ1Ъ  Тудельск1Ё.  Коммеитар!^  его  о  сос-!;дви\ъ  съ  Сидоцяеамп 
дзнческихъ  Ро^гОп.  II.  276.  435. 

ВержннскИ,  прото1ере&.  Его  мЪсяцесловг.  I.  4  д. 

Верковичъ.  Собрадъ  во  вракш  а  Македов!!!  п1»се11,  п111^ющ]я  отно- 
шеше  къ  Аюксандрш.  И.  477.  487.  490.  49 Ь  50Ь 

Вершсръ.  Изда1ъ  базельскую  веред'ЬнЕу  иоэмы  Лаидрехта.  См.  Лам- 
ирехтъ. 

ВбселоВСкИ,  А.  Ц.,  акад.  Его  натер1ады  и  ла€л41дова111я  подъ  запа- 
В1еиъ:  «Изъ  цстор1и  романа  и  лов-ёстк».  П.  1 — 511.  Ериложенш.  1 — 
80.  —  Его  же  зам-^тка  «016  Ко1ап(1а5а§с  1п  Как^'ва*,  П,  117.  —  пОдыты 
до  исторш  развит1Я  христнской  легендш,  II.  118.  327*  423.  440>  — 
«Южно-русск1я  былины».  II.  128.  281.  335,  441*— Статьи:  (^Мелвш  яа- 
м^Ьтки  къ  былпвамъо  и  «Къ  воиросу  объ  образовав1и  м-Ьстдыхъ  легевдъ 
ВЪ  Палестине)).  II.  377.  —  Зам'^тва  <Ю  славявекихъ  редакшяхъ  одного 
аполога  Варлаама  и  1осафа1>.  II.  400*  —  сгСлаЕдцсши  сказап1я  о  Сою- 
мон'Ь  и  Китоврас]^».  II.  424.  —  «Отрывки  ви;5аит1йскаго  эпоса  въ  рус^ 
скомъ»  и  «Отчетъ  объ  изданхяхъ  Сыркуд.  II.  440. 

Видемжвъ*  Статьи  его:  «01е  Ойгэ(бицпд  ааС  ^еп  Е1]Ь^1еп  1!ез  ЪеИ. 
Мепа$1».  П.  353.— «Ь^Е1Ыор1е  аа  1ешря  (]е  Т]ЬЁге  б1  1б  1гёзопег  с1а  к 
ге1пе  Сап(1асе1>.  II.  399. 

ВизаитНская  истор1я  Льва  Д1акова  Ка.шЗскаго.  Си.  Гжщ  К.  Б.  и 
Ооювъ,  Д.  П. 

Визит1я  и  06461^»,  статья.  С».  Васи.Л|евгк)|!»  В.  Г. 

Вшкраяъ.  Вл1ян1е  итальянскихъ  повеллъ  аа  его  романы.  II.  1С* 

ВикторовЪ|  А.  Его  описаше  собрав1я  ру&опысей  И.  Д.  Б'Ь1ясва. 
П.  306. 

Вильяашсъ.  Его  книга  «Котшеп1аг  гит  ртеишзсЪеп  8сЬ|11ог1Ьо- 
СргарЫе».  I.  11. 

ВиценцИ  ИЗЪ  БОВЭ.  Его  комплл1д1л  разсказа  о  ваят111  Таииса. 
П.  847.  • 

В0€1иая  труФа^  патр1отическаа  |1рокдяиад]я.  См.  КораВ|  Лдамантлб^ 
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Возможю  ли  прпм'Ьнпть  Русское  |равоп11сал1е  Л.  II  ГротА  к% 
практике? — брошюра.  См.  Добропасцевъ. 

ВоМва  съ  Поромъ.— Амазонки  и  Каидака.  II.  381^403. 

Воольсей.  Его  «шисе  ИГе  А1вхапс1ег  Ше  ОгоаЬ^з,  П.  177.  428. 

ВоскрбСенск1й,  Г.  Его  ЕритичеоБая  зам'Ьтка,  подъ  заг1ан1емъ  «Еъ  во* 
просу  о  славянскомъ  перевод*  Евангед1я».  IV,  1  —  41, —  Пасл^довйй1е 
его  с<Древн1&  славянсЕхй  пере  во дъ  Апостола  п  его  судьбы  до  XV  и.», 
1\\  40. 

ВОСТОКОВЪ.  Его  «Русская  граиматнБа».  I.  27.  29.  —Его  иОспсааш 
рукописей  Румянцовскаго  музея».  III.  IV.  и. 

Вуттке.  Его  оВег  (1еи18сЬв  7о1кваЬег{51аиЬе«.  И,  375. 

ВФстникъ  Европы  (1813  г.).  См.  Качсновгкш,  М,  Т. 

ВЮИШС.  Талмудическ1е  коммевтархп  въ  его  ссВ1Ы.  НаЬЫп1сам.  И.  195. 
286.*287.  289.  331. 

ВюстеНФСЛЬДЪ.  Статья  его  г(Са1са8сЬаи(11'8  ОеодгарЫе  ппё  Vеп?а^- 
Хпп^  ?оп  Ае{5ур1еп».  II.  361. 

ГаЗС)  Карлъ-Бенедиктъ.  Издалъ  «Визант1&скую  пстор1Ю  ЛьваД1акона 
Калойскаго»).  V,  5. 

Галичское  Евангел1с  1141  года.  IV.  1.  2. — Издае1е  текста  его  ар- 
хпмандрптомъ  Амфилоххемъ;  слпченхе  этого  текста  и  разночтен1Й  дру- 
гпхъ  списковъ  съ  подлинаымн  рукописями.  IV.  2 — 41. 

Ганье.   Издалъ  пересказъ  Псевдокаллисеева  II.  292.  307.  399. 

Гаркави.  Его  с(Сказан1я  еврейскпхъ  писателей  о  Хазарахъ».  II.  292. 

Гарстеръ,  В.  Его  (сМГакЪег  топ  8ре1еп>.  II.  457.  460.  462.  464. 

Гастеръ,  М.  Его  ((ЪНега1ига  рори1ага  гот&п^.  II.  136.  274.  290. 
307.  311.  331.— «Кет181а  реп^ги  181ог.,  АгсЬео!.  81  ГЛо!.».  II.  306. — 
«ВеНга^е  гаг  Уегб1е1с11еп(1еп  8абеп-ип(1  МагсЬепкапЛе».  11.332.341.342. 

Гашъ  и  Сюлли  Пике.  <гЪЧ(1ёа1  (1е  ^а$^^се  с(  с1е  ЪопЪеиг  е!  1а  ?1е 
рпшШуе  с1е8  реир1е8  с1и  Ког(1  (1ап8  1а  11иёга1иге  дгесдае  е(  кИпе». 
II.  305. 

Гвидо  Дж1ордани.  Его  «1п(11се  ^епега1е  с1е1  Соштоп!  йе\  Ке^по  е^с.» 
II.  86. 

Гвидо  де-Колумна.  Его  «Швгоп'а  (1е81гис1{оп18  Т^о^ае»  (1287  г.).  II. 
446. 

Гезеиъ,  А.  М.  При  его  сод'Ьйствхп  получевъ  пзъ  Гроттаферрятсваго 
аббатства  отрывокъ  текста  пзъ  жит1я  св.  11авкрат1я.  II.  69. 

Гезеръ.  Издалъ  ((Нап(1^0г1егЪисЬ  (1е8  ЫЪИвсНеп  АНег1Ьат8)».  II.  475.  | 

ГеХмъ.  См.  Стадлеръ  и  Геймъ. 

Гейнрихсеиъ.  Его  «Паз  Vе^Ъ&1(п^88  с[ег  ^а(1еп  га  А1ехапо1ег  Лет 
Ого88еп».  II.  336. 
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ГеЁСтербергкъ.  Его   сочинев1е  «ПеЪег  ^еп  Кашеп  НаИеп».  II.  120. 

ГеЙТЛеръ.  Бго  «Роеискё  1гас[1се  ТЬгйки  1  ВиШаги».  II.  477.  482. 
485.  490.  491. 

ГбдаеИ  I.  Д'1яв!я  бывшаго  ври  вемъ  второгорвмскагособора.  II.  61. 

Гел1одоръ,  врелставвтель  греческаго  ромава.  II.  21. 

Гедьвальдъ*  Его  «ХаШг^ебсЫсМе  (1ез  МепзсЬеп».  471. 

ГервасИ  Тидьбер|Хек1в.  Легевда  XII  столШя.  И.  117. 

ГермШ -- 1ере1|1я  въ  Сербской  Адек€андр1и.  П.  332—363. 

Гер0Д0ТЪ«  Разсказъ  его  о  саособ'Ь  добывавхя  арабаввкорвцы.  11.222. 

Гёте.  Овъ  служплъ  моделью  для  героя  ромава  Шпвльгагева.  II.  16. 
— Подражавхв  его  Гомеру.  II.  22. 

ГильгеяФельдъ,  А.  Его  «Мезз^аз  ^и(1аеогит».  II.  286. — (с01е  Ке(гег- 
девсЫсЫе  ёез  1[гсЬп81еп(Ьиго8».  II.  293. 

ГялЬФердингЪ,  Его  «Овежск1я  былввы».  I.  44. 

Перовимъ.  Его  Мартвролопй.  Си.  .МартирологШ  Перомма, 

Глика,  Мнхаилъ.  Ему  привпсаво  жпт1е  ап.  Петра  в    Павла.  II.  61. 

ГЯ'ЬДИЧЪ,  Н.  И.  Пвсьмо  къ  вему  А.  Н.  Олевява.  У.  18.  19. 

Говеръ.  Его  «СопГе8810  АтапИз».  II.  421. 

Голеиищевъ,  в.  Его  вввга  «Вхе  Меиегв1сЬ$1е1е  1п  йет  Оп^1па1с^58зе, 
гаш  ег81еи  Ма1  ЬегаиввевеЬеп».  П.  353. 

ГолубН11€к1Й|  вроф.  Его  труды:  «КратЕ1й  очервъ  пстор1н  вравослав- 
выхъ  церквей  болгарской,  сербской  в  румывсвой»  в  «Истор1я  русской 
деркввл.  II.  70. — 1Ш  Х1. 

Гольнъ  (Но1т).  Его  аОезсЬ^сЫе  $1с1Иеп8  1т  А11ег1Ьвт».  II.  91.  110. 
112.  115.~Предволожев1е  его  о  вазвав1и  Неброды.  II.  119. 

Гомеръ.^  Сраввев1е  его  съ  совремевнымъ  романвстомъ  въ  ромав^^ 
Шввльгагева.  П.  16.  18.  19.  22.  23. 

Гояе1яъ-беяъ-ИсхакЪ|  вестор1авецъ.  Его  сборввкъ  взречев1&.  11.418. 

Горск1Х  в  Невоструевъ.  Ихъ  <сОпвсав1е  руковвсей  Московской  свво- 

ДаЛЬВОЙ  бвбЛОТеКИ.  III.'  IV.  VI.  VII.  —  V.  6. 

Горск1йу  профес.  Напечаталъ  два  слова  взъ  «Словъ  ва  св.  Четыре- 
десятввцу».  Ш.  I. 

Готье,  Л,  Его  кввга  «Ьез  ёрорёез  Ггапдавзев».  II.  122. 

Гравелль,  Сочпвев1е  его  «Ые  СЬагак1епзик  <1ег  Регзопеп  1т  Во1ап<18- 
ИеДе».  II.  126. 

ГраФЪ.  Его  «АррипИ  рег  1а  81опа  (1е1  с1с1о  Ъге(опе  1п  НаИа».  II' 
117.  —  Его  же  «I  сотр1етеп11  (1е11а  СЬапБОп  (1'Наоп  де  Вогс[еаах». 
и.  118  —  Его  же  «Вота  пе11а  тетопа  е  ве11е  1ттав1па210П1  с1е1  теШо 
6V0».  II.  119.  —  Разобрать  турввск1&  текстъ  ромава  объ  17до  <1'А1Vе^^^а. 
П.  321. 
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ГрегешцШ.  Легенда  о  пророк*]^  Херемш.  П.  344. 

Грееее.  Издиъ  югеиду  Якова  ^е  Уога^хпе  о  Христофоре.  П.  467. 

Гретцъ.  Его  <сОе8сЬ1сЬ(е  с[ег  1а(1еп>.  II.  292. 

ГречЪ|  НиБ.  Ив.  Напечатадъ  въ  Сыв*!  Отечества  (1814  г.)  рецевш 
Еа  1  томъ  Жизвеоппсаа1&  Плутарха  въ  переводе  С.  Ю.  Дестувк».  У. 
12.  15  — 17.  —  Овъ  же  упомянухь  объ  этомъ  труд^^  въ  своей  «УчеЫ 
нвпг^  Р0СС1&0В0&  словесности».  У.  17. 

ГрнгорШ  Ведик1М.  Онъ  упомпнаетъ  о  пос^щенш  ал.  Павломъ  Ней- 
ши.  П.  61. 

Григор1М  Двоеедовъ.  Си.  ГригорШ  Наз1а1зпъ. 

ГригорИ  Наз1анзи1Ъ  (Двоеедовъ).  Похвала  его  Алексаодру  Ыт 
донсвоиу.  II.  421.  423. 

ГригорШ,  паца  рпмск1&.  Ёну  приписано  одно  слово  на  Тетвре* 
десятинцу,  вошедшее  въ  Сборнииъ,  озаглавленный  «Книга  глаголена!  Со- 

борНИВЪо.  Ш.  II. 

Григорьевъ,  В.  В.  Его  «Историческая  Записка  о  С-  Петербургскон 
университет'Ь).  V.  19.  —  Ему  сообщены  Г.  С.  Дестуянсомъ  св4йм 
о  дЬятельности  Д.  П.  Попова.  V.  19. 

Гринмедьгаузевъ,  роианнстъ.  ц.  16. 

Гриммъ,  Яковъ.  Его  статья  «11еЬег  (1а8  ре(1ап(18сЬе  1п  йег  йепШШ 
БргасЬе».  I.  8.  14. 

Гринъ*  Вл1ян1е  итальянскнхъ  повеллъ  на  его  повести.  II.  16. 

Гр1Кзб1ХЪ«  Его  критическое  изданхе  евангельокаго  текста.  ДУ.  39. 

Гр10НЪ.  Его«1  РаШ  Д]  А1е88апо1го  Мадпо».  II.  231. 278. 398. 399. 40а. 

Гр0ТЪ|  Я.  К.,  академ.  Записка  его  подъ  заглав1ехъ  «Шсколько  ра»- 
яонешй  по  поводу  за1гЬчан1&  о  книгЬ  «Русское  Правопнсав!е». — Бв1П 
его  «Русское  Правопнсаше».  I.  1 — 55.  —  Его  же  «Филологичесш  ?^ 
скашя».  I.  3.  8.  10.  17.  18.  30.  44.  46.  52.—  Заметка  его  въ  гмвН 
Новости  по  поводу  зам^чанШ  г.  Малорошвнлова  па  «Русское  Лриоп- 
сдще».  I.  12,  44. 

Грювбаумъ.  Его  «КасЫгйде  га  (1еп  Ветегкип^еп  йЪег  Ше  Зашали- 
пеР),  и  «1а(118сЬ-с[еи1всЬе  СЬгев^ошаШел.  II.  286.  287. 

Гумбольдтъ,  В.  Опред^лев1е  пмъ  эпопеи.  II.  22. 

Гюше.  Издалъ  «агапс!  81.  бгааЬ.  П.  350. 

Гюэ.  Его  книга  «Ве  Гопдше  йез  Котап8»  (1670).  П.  19—21. 

Даль.  Его  Толковый  словарь.  I.  24.  27.  28.  43.  44.  48.  50-53. 

Дапаекинъ  (псевдо-),  представитель  греческаго  романа.  П.  21. 

Даиичичъ,  Издалъ  Никольское  Евавгел1е,  на  сербскомъ  язиЛ  /^' 
6,  —  Этимъ  Евангел1еиъ  пользовался  архнм.  Амфилох1й  яри  яздашн 
текста  Галичскаго  Евангел1я.  1У.  7. 
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Дав1ндъ  митропоштъ  Эфессвий.  Упомннше  его  о  «житннцахъ  1оспфа» 
в  о  значеша  пнрамидъ.  II.  435.  —  Разсказъ  н  путешеств1е  его  по  Свя- 
тымъ  эгЬстамъ.  Сж.  Дестуисъ,  Г.  С.  ^ 

Д'Апкояа*  Его  статья  аОо(11С1  тез!  (1е1Гаппо  пе11а  1га(11г10пе  роро1аге». 
II.  392.  —  Прпи^чавхе  его  къ  «Сеп^о  поуеИе  аоИсЬе».  II.  421. 

ДСндовъ.  Его  «Ш8и)гу  о(  вс(!ош,  переведенная  н  допожненная  Лп- 
брехтоиъ.  П.  21. 

Державввъ.  Улотреб1ен1е  нмъ  въ  стих']^  формы  саажу».  I.  27. 

Дестувист»,  Г.  С.  Исарав1Я1ъ  отрывки  гречесЕаго  жит1я  св.  Пан- 
вратая.  II.  73.  91.  104.  10в.  107.  111. — ;,Его  «Разыская1Я  о  гречесвихъ 
ботатырскихъ  быдинахъ  среднев^коваго  перюда».  II.  111. — Его  югадва 
о  внрахешп  «Архева  1еда».  II.  181.  —  Его  же  «О  повореша  и  п1'Ьнед1Я, 
провзведенномъ  Персамн  въ  аттичесво&  Аевн'Ь».  П.  182.  184.  193. — 
Сообщенхе  его  о  проров'Ь  1ерем1П.  П.  342.  —  Отв^тъ  его  о  1ерем1иномъ 
пов'Ьрь'Ь  въ  Н0В0&  Грещн.  II.  369.  —  Издахь,  перевегь  и  объясвнхъ 
аРазсказъ  и  путешеств1е  по  Святынь  м'Ьстаиъ  Давша,  ннтропоаита  Эфес- 
сватов.  II.  435.  —  Его  статья  «Изъ  ученой  д'Ъятельностп  Сппридона 
Юрьевича  Дестуниса».  V.  1 — 68. 

Дестуввсъ,  С.  Ю.  См.  Дестуввсъ  Г,  С, 

ДецевцМ.  Посханхе  въ  нему  папы  Ивновевт!я  I.  См.  НввокевтН  I. 

Дечавское  четБероевавгед1е  XIII  в'Ьва.  Изъ  этой  рувописп,  бох- 
гарсваго  письма,  напечатано  м'Ьото  евангеля  Матвея,  недостающее  въ 
Мархонсконъ  Евангех1п.  1У.  7. 

Днкундъ.  Увазав1е  его  на  м'Ьстонахождеше  Египта.  П.  434. 

ДивдорФЪ.  Издахъ  Пасхахьную  хронвву.  И.  282.  338.  34 Ь 

Д1огевъ  ЛаэрцШ.  Изречешя  Ахевсандра  Маведонсваго.  П.  411.  413. 

Добрвловское  Евавгел1е  1164.  г.  Имъ  похьзовахся  архпм.  Амфпхох1й 
прн  пздав1и  тевста  Гахичсваго  Евангех1я.  1У.  7. 

ДобровскН*  Отв'Ьтъ  ему  Копитара  по  поводу  Ахевсандр1ц.  П  (Прнхож). 
66.— ГV.  39. 

Доброввсцсвъ,  Его  брошюра  «Возможно  хп  прнм'Ьннть  Руссвое  пра- 
вопвсав1е  Я.  К.  Грота  въ  правтпк№>9  и  возражешя  на  нее.  П.  15  —  42. 

ДОЗОИЪ,  Его  «Каррог(8  8аг  ппе  т18810п  11иёга1ге  еп  Масёо1о1пе1>. 
II.  367.  477.  479.  481.  484.  485.  493. 

ДОДОТОБЪ.  Хрвстофоръ  въ  его  подхнннив']^.  П.  461. 

Довагы  «016  А1ехап(1ег8абе  т  Та1та<1  ипс[  М1с[га8сЬ>.  II.  195.  231. 
278.  290. 

Дороесй.  Ему  приписывается  поморщенная  въ  Пасхахьной  хронив'Ь 
статья  о  проровахъ.  П.  338.  341. 

Досиеей»  мнтропод.  Изданхе  имъ  жит1я  св.  Мавархя.  П.  306.  307.  311. 
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Драгомаповъ*  аМодоруссвгя  народная  прада[1!Я  п  пов^рья^.  II.  570. 

ДрагоцЪнйые  камни,  Н1ъназван1я  и  свойства  по  ионятЫшъ  Лрнввъ 
въ  XVII  вЪк'Ь.  Си.  Цаткановъ. 

Древн1и  елавянск1я  переводъ  Апостола  п  его  судьбы  да  IV  в.,  п^- 
С1^доваЕ1е.  См.  ВоскресенскШ,  Г. 

Древн1Я  поучен1я  на  воскресные  дни  ве^шкаго  поста,  Е.  п-Ьтуховя. 
Введете.  III.  I— Х1Х. — 11оучва1я.  III.  1—30. — Ириложешв,  III.  31 — 44. 

ДроЁзеиъ.  Его  «Ое8с1псЫе  А]ехап<1ег8  ^ез  Оговзеп».   II.  1Ь7.  426. 

Друэяъ.  Статья  его  «Бепх  сЬгоп1яае8  ё(Ь1ор1епое8».  П.  399. 

Д'Ъян1я  авост.  1оанна«  Онд  прапасаны  Прохору.  II.  36. 

Д'Эрбело,  Комментар1&  его  о  «сынахъ  Спеа».  II.  276.  —  Собралъ  оа- 
ра11е1и  Александровой  апофтегиы.  II.  418. 

Дюмнхепъ.  Его  «ОезсЫсЫе  (1е8  аИеп  Ас^ур(еп».  II.  351. 

Евангел1е-апракосъ  типографской  сяиодальноВ  библ1отекн.  ииъ 
пользовался  архни.  Амфилоххв  при  пздан1и  текста  Галичскаго  Евангел1я 
IV.  7. 

Евангел1е  учительское.  Бремя  составлев1я  этого  церковно-поуча- 
тельваго  сборника  III.  уп. —  Заимствования  нзъ  него  автороиъ  доучен1& 
на  четыредесятницу.  III.  хш. 

Евгеи1аиъ.  См.  Никита  Евген1анъ. 

ЕвсевШ.  Увазаше  имъ  отрпцательныхъ  стороыъ  Александра  Маве- 
донскаго.  II.  421. 

ЕвстаоИ,  представитель  греческаго  романа.  II.  21.  29. 

ЕвтихШ  .\лексаиДр1Хск1Х.  Легенда  о  1ереи1н.  П.  345. 

Е1р08Шо  1оип$  И1ПП111  е1  в^пипш  —  оереводъ  греческаго  трактата 
1У  в-Ька,  въ  Еоторомъ  разсвазывается  о  Комаринахъ.  II.  282. 

ЕпиФаиШ.  Его  интерполляц1и  бъ  переводу  Псевдо-Каллпсеена.  II. 
131.  284.  —  Ему  приписывается  помещенная  въ  Пасхальной  хронике 
статья  о  пророкахъ.  II.  338.  339.  343.  344.  349. — Легенда  объ1ерем1я. 
П.  358.  367.— II.  405.  434, 

ЕриШТеДТЪ.  II.  106.  418. 

Ефремъ  Сирииъ.  О  нророк'Ь  1ерем1н.  II.  338. 

Ждановъ.  Сочивен1е  его  «Бъ  литературной  нстор1я  русской  бЕиевой 
поэзш».  II.  458.  460.  461. 

Женское  0бразоваи1е,  журналъ.  Статья  Стоюднна  о  правоппсав1а. 
См.  Стоюнинъ, 

Жязнеонисап1я  Олутарха.  Переводъ  пхъ  С.  Ю.  Дестунисомъ.  V.  2—68. 

Жит1е  ан.  Петра  и  Цавла.  Оно  приписано  Симеону  Метафраоту, 
Минолог1ю  Васил1Я  и  Михаилу  Глив'1.  II.  61. 

Жит1е  Ксаитиины,  Поликсены  и  Ревекки,  II.  29.-64. 
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Жит1е  св.  Л1а€тас1я  Перс1я111Я1.  и.  177. 

Жит1е  св.  Макар1я.  П.  306.  См.  Доснфс!,  митроп. 

Жнт1е  св.  Наикрат1я.  Переводъ  его.  Си.  Снрмондъ,  Лковъ. 

Жуанвнлдь^  Перенесен1е  дегеадц  цзъ  Тафвы  въ  Танвсъ.  II.  346. 

Журналъ  Ииннстерства  Народнаго  11росв'Ьщен1я.  Дв1}  статьи  А.  Н. 
Веселовскаго,  содержащ1я  разборъ  нсточвивовъ  Алексавдр1п.  II.  136. 
137.  352.— Статья  «Вазант1я  п  Пе9ев']Ьги».  Си.  Васильевск18|  гроф.— 
«11утешеств1я  рунынскихъ  ученыхъ  по  славянскниъ  зеидямь».  См. 
Сырку. — аОтчетъ  объ  издав1яхъ  Сырву».  См.  ВеселовскШ,  А.  Н.  —  «По- 
выв взглядъ  ва  Слово  по  Подку  Игорев'Ь.  II.  441. 

Залеманъ,  К.  Г.,  акад.,  бпбл]0теварь  С.-Петербургскаго  уннверсп- 
тета. — Его  сь1ах^в1я  о  м^сг]^  храневхя  бумагъ  Общества  любителей  сло- 
весности, наукъ  п  художествъ.  V.  7. 

Замбрнвн  и  Бахи  делла-Лега.  Ихъ  роианъ  «ЗсеНа  сИ  СиНовИй  Ы- 
1егапе1).  П.  321.  448. 

За11'Ьчан1я  о  Н'Ькоторыхъ  отдЪльныхъ  словахъ  (приложенхе  къ  за- 
писке Я.  К.  Грота  «ШскольЕО  разъясвенхб, .  .»).  I.  43  —  53. 

Записка  граФа  1оанна  Каноднстр1и  о  его  служебпо!  деятельности. 
См.  ЗлоФниъ,  К.  К. 

Златая  Ц^ПЬ,  сборвнкъцервовно-поучнтельвыхъсловъ  исхода  Х1У  в. 
По  этому  списку  ея  Горскамъ  напечатаны  два  слова  изъ  «Словъ  ва  св. 
Четыредесятницул.  Ш.  I.  пи,  к.  —  Слово  въ  6-ю  нед'Ьлю  поста,  припи- 
санное Ант10ху  1врусалимскому.  П1.  хуш. 

Златоструй  — сборники  поучен1й  для  домашаяго  чтен1я  и  назндан1я. 

Ш.  ТО1. 

Златоустъ — особой  типъ  сборниковъ  въ  литератур*!  русской,  нося щ1й 
заглав1е  «Книга  глаголемая  Златоустъ,  въ  ней  же  всяко  ухнщренхе  Бо- 
жественнаго  писан]я  истолковано  святымъ  великииъ  1оанномъ  Злато- 
устомъ  и  святыми  отцы».  III.  I.  п.  —  Типы  «Златоустовъ».  III.  ш — уш. 

Злобииъ,  К.  К.  Перевелъ  на  русскхй  языкъ  «Записку  графа  1оаниа 
Каподистр1и  о  его  служебной  д-Ьятельностио.  V.  9.  17. 

ЗограФск18  глаголическШ  снисокъ  четвероеваигел1я.  Его  относятъ 
къ  XI  в.  1У.  1. — Имъ  пользовался  архим.  Амфилох1й  при  пздан]'и  текста 
Галичскаго  Бвацтел1я.  IV.  7. 

Зоега.  Его  «Са1а1оваз  СооИспт  СорИсогат  е1с.  П.  313. 

Ивановск1М,  А.  Д.  Сочинен1е  его  «Государственный  канцлеръ  графъ 
Ник,  Петровичъ  Румянцовъ».  V.  4. 

Изнарагды  —  сборники  поучен1й  для  домашняго  чген1я  и  назидан1я. 
Ш.  уш. 
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■покештН  ^  Его  поташе  къ  Деценцио  о  вровов^дв  хрвет!аветва 
учевикамв  ал.  Петра.  И  61. 

Нречекъ*  Его  Истори  боларъ,  лереведенная  Бруномъ  в  Пажаузо- 
вшгь.  П.  167.  491. 

Нсавъ*  Предав1е  о  построишь  вмъ  башвв  въ  Пажермо.  П.  119. 

Нсвдоръ.  Въ  лрипвсанвой  ему  статье  «Ве  тИл  е!  оЬ!^!  ЗапеСопип» 
говорвтся  о  лое^щев1в  ав.  Павюмъ  Исвав1В.  П.  61. — П.  344. 

Нстор1я  болгагь.  См.  Н^чекъ, 

Йстор1я  ии  теор1я  ронаиГ  См.  Нзъ  нетор1и  ромава  и  ■•в1Ьст1. 

Нстор1я  ромава  в  ИОВ^еп,  Матер1алн  в  взе1^довав1Я  авадемвжа' 
А.  Н.  Весеювекаго.  Внпускъ  первый.  Грево-ввзант1ДсЕ1&  верюд^  Пе* 
тор1я  В1В  теор1Я  ромаваЯ  (вместо  предвс10В1я).  П.  1 — 27.  Хрвсгпавсжгв 
иревращени1  гречесваго  романа  (Жнпе  Ксавтвлпн,  Подввсевы  в  Ревевжя). 
1Ь  29 — 64. — Эовзодъ  о  Тавр^  и  Мен]а  въ  апокрвфвчесвомъ  жвт!в  св. 
Павврат1Л.  II.  65 — 128. — Къ  вовросу  объ  всточвввахъ  Сербсвой  Аавш- 
савдрви.  П.  131 — 303. — Св.  МакарШ  в  01  Махаре^.  II.  305 — 329. — 
Гермхй — 1ерем1я  въ  Сербсвой  Аяевсавдр1в.  332—363.  —  1ерем1а  А1ем- 
сандр1п  и  вародныя  предав1я  объ  Ахевсандр^.  1Ь  365  —  379.  —  Войва 
съ  Поромъ. — Амазонка  н  Ковдава.  II.  381 — 403.  —  Аб-^^ос  'АХе4ау*рои. 
11.405. — 424. — КончнваАдексавдра.  П.  425 — 436.  —  Н^сводько  ваво* 
довъ.  П.  437  —  451.  —  Зам^тва  въ  тдав'Ь  У1  (Хававев-внновефажн  я 
ввовографичесв1я  изображен1я  св.  Хрвстофора.  П.  453 — 476. — Зам'Ьтва 
ЕЪ  тжлв±  УШ  (Бо2гарсБ1Я  побывальщины  объ  Аяександр^  Маведовскохъ). 
П.  477 — 501. — Поправки  адоподненхя.  П.  503 — 611. — А1ександр1Д  по 
рувописн  Венской  бнблотекп.  П.  1— 66.— Эппзодъ  о  Тавр*  п  Мешн.  П. 
70 — 78. — Эпнзодъ  о  Тавр-Ь въпечатвнхъ греческихъ мвнеяхъ. П. 79 — 80. 

Ястор1я  русской  церквя,  проф.  Годубинскаго.  Мн']^ше  автора  объ 
1оанн'Ь,  переводчик*  жвт1Й  Автошя  Вехикаго  и  св.  Панкрат1я.  и.  70. 

1ак0ВЪу  аоостодъ.  Предотавленхе  о  немъ,  какъ  о  просв*твтех1  Испа- 
шв.  II.  61. 

1ерен1я  Адекса1др1и  и  яародяыя  преда|1я  объ  АдекслядрЪ*  ззз 

—379. 

1срем1я,  пророкъ.  о  смерти  его  по  Сербской  Александрхв.  П.  134. — 
Обвтедь  его.  П.  361.— Отречевная  повесть  о  немъ.  См.  СрезневскШ,  И.  Ц« 

1еронимъ  (блаженный).  О  пророк*  1ерем1и.  П.  344. 

1оанвъ  Щ1и  Ле  Неве.  Его  романъ-путешествхе.  П.  349. 

1оа1НЪ  Здатоуст1н  Его  Дан1илово  пророчество.  П.  195. — П.  376. — 
Похвала  его  Алевсан^у  Македонскому.  II.  421.  —  Его  слова  о  рнмля* 
нахъ.  П.  422.— Повазапхе  его  объ  Александровой  легенд*.  П.  423.  См. 
Здатоустъ. 
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1оа11Ъ  НЗЪ  Прочиды.  Перевехъ  на  1ат0ноЕ1й  язывъ  сборнивъ  апоф- 
тегиъ  Абуль-Фатика.  П.  418. 

1оаняъ  Мосха.  «Духовный  Лугъ».  11.  302. 

1оа1ВЪ,  переводчявъ  на  С1авянск1&  язывъ  жвт1&  Антошя  Вехиваго  и 
св.  11анврат1Я.  Св']&д'1в1я  о  немъ.  П.  70.  71. 

1оав1ъ  Пресвнтеръ.  Си.  Пресвятеръ  1оа|1ъ. 

1ор1а1ДЪ.  Св'Ьд'Ьв1я  у  него  о  Фндипп^  Щведонсвомъ.  П.   188.  194. 

10СИПП01Ъ.  Его  разсвазъ  о  по(^щев1и  Аювоандромъ  Маведововннъ 
1еруса1има.  II.  336. 

1осиФЪ  ФлавШ.  Его  интерпохяц1и  въ  переводу  Псевдо-Каинсеева* 
П.  131.  189.  294.  336.  362. 

КалаХдовичъ.  Въ  «Паиятнивахъ  росс1Йсво&  сховесвости  XII  в^^ва» 
вапечаталъ  сюво  на  6-ю  нед'Ьхю  поста,  прнпвсываемое  Кириллу  Туров- 
скому. Ш.  хуш. 

Калинск1М,  Въ  «Церковно-народноиъ  месяцеслов*!»  поы^стшлъ  св^д^- 
н1я  о  прореви  1ерем!и  и  о  Рахмавахъ.  II.  369.  371. 

Калькашандн,  писатель  ХУ  в^ва.  Разсвазъ  его  объ  одномъ  нзъ 
древнихъ  егиоетсвохъ  царей.  П.  361. 

Камнллъ.  Торжество  его  надъ  Галлами.  У.  34.  35. 

Камоэвсъ.  «08  Ьп81а(1а8#.  II.  471. 

Камодиетр1я,  графъ  Ив.  Ант.,  статсъ-севретарь.  Ходатайство  его  о 
награждев1и  С.  Ю.  Дестуниса  за  ученые  труды.  У.  8 — 12.  —  Письмо  въ 
нему  С.  Ю.  Дестуниса.  У.  23. — Коп1я  съ  всеподганв'Ьйшей  довладной  за- 
писки его.  У.  62.  63. — Отрывовъ  изъ  письма  въ  нему  С.  Ю.  Дестуниса. 
У.  65.  66. 

Каппъ.  Издалъ,  въ  отрыввахъ,  в-Ьнскую  рувопись  ХУ— ХУ1  вв.,  за- 
влючаюпхую  пересвазъ  романа  объ  Алевсандр"!  Маведоисвомъ  (ЫШЬе!- 
кп^еп  ааз  г^ге!  ^песЫвсЬеп  Нап(18сЬг!^(еп  а18  Ве1(гад  гпг  ОезсЬкЫе  ёег 
А1ехаоавг8а§в  ш  Мтеа1евг»).  П.  131.  134.  135.  142.  144.  148.  157. 
160  —  162.  165.  167.  169.  173  —  176.  182.  184.  185.  192.  200.  201. 
206.  209.  212.  213.  237.  239.  251  —  256.  266.  334  —  337.  382.  383. 
385  —  389.  429-433.  435.  437—444.  446.  450.  493. 

КаравелОВЪ.  Обрядъ  у  Болгаръ  на  день  -1ерем1и.  II.  366. 

Караджича  О  дн^  1ерем1и.  П.  365.  —  Праздноваше  въ  Серб1и  дня 
Константина  Велвваго.  П.  376. 

Карпяяское  Еваягел1е-а11оетолъ.  Имъ  пользовался  архим.  Амфилох1й 
при  изданш  тевста  Галнчсваго  Евангелгя.  ГУ.  7. 

Кастелдн.  Его  •Стейеиге  ей  пш  роро1ап  81С1Иап1».  П.  117. 

КачановекНу  В.  Ёго«Сборвввъзападно-болгарсвихъ  П'1еенъ».  И  366 

КачеяовекИ,  М.  Т.,  редавторъ  В']&стнива  Европы  (1813  г.).  Реценз1Я 
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«го  въ  этомъ  журнагб  на  два  томаЖязвео11всаш&  Плутарха  въ  жерево- 
д*  С.  Ю.  Дестунеса.  V.  12— 15.  45. 

Каэтаяъ.  Его  «Хва^о^е  а(1  Ь181ог1ат  васгат  $1сп1ат»,  въ  которой  овъ 
пользовался  апокрефическииъ  жит1е11ъ  св.  11авврат1я.  II.  65. 81. 111.112. 

Кедри1Ъ«  Его  передача  романа  объ  Алевсандр'Ь  Македовсхоп.  П. 
111.  198.  202.  — II.  359.  398.  423. 

Керамей,  Эеофанъ.  Изданхе  его  гоии11&.  Си.  Скорсо,  Франческо.  — 
Статья  о  неиъ.  Св.  АрсешИ,  архпмандр. 

Кивцель.  Его  «2^61  Кесеп81опеп  (1ег  У11а  А1ехап(1г1  Мадп!  1в1егрге€е 
Ьеопе  агсЫргевЪу^его  КеароИ1апо#.  II.  139.  141.  155.  176.  209.  217. 
258.  259  —  262.  274.  278.  316.  389.  394.  500. 

Кввертъ.  «ЬеЬгЪпсЬ  йет  а11еп  беортарЫе».  П.  350. 

Кнридлъ  {еруеалимскИ.  Толвован1в  его  о  ГервесЬ.  II.  359. 

Кврилдъ,  еписвопъ  Катансв1&.  Ему  приписнваетсяиздав1егречесхаго 
Ж0Т1Я  св.  Панкрат1Я.  II.  72. 

Кирвлдъ  ТуровекШ.  Его  или  ему  приаисываемня  слова  ва  восхрес- 
дце  дни  съ  Пасхи  до  ведали  всЬхъ  святнхъ.  Ш.  VI.  ут, —  Ему  же  при- 
1шсывается  слово  въ  6-ю  нед'&лю  поста.  П1.  хуш. 

Кнриллъ  И  1Мееод18,  свв.  равноапостольные.  Ихъ  переводъ  ЕвавгбД1Я 
съ  греческаго  на  славянсв1б  языкъ.  IV.  1. 

Кврпичвиковъ.  Его  сочиненхе  сСв.  Георг1Й  п  ЕгорШ  Храбрый».  П.  1 1 1 . 

К1евекая  библ1я  1788  г.  Ею  пользовался  архив.  Амфилох1&  при  вз- 
лав1п  текста  Галичскаго  Еиангел1я.  IV.  7. 

Кдимевтъ  АлександрШскШ.  Его  предположенхе  о  самнит^^  1(аво8. 
II,  120.  —  Сраввенхе  Сармановъ  съ  Энкрататами.  П.  282. 

Клвмештъ  РвмскШ,  Онъ  говоритъ  объ  вспансвой  вропов^дв  авост. 
Павла.  II.  61. 

Клвтаржъ.  Объ  Амазовкахъ  и  Кавдав^.  II.  398.  399. 

Клувер1уеъ.  Его  «$1С1Иа  апидпа».  П.  82. 

Кпустъ.  Статья  его  «Воса(]оз  (1е  Ого»  въ  М1иЬе11ап^еп  аа8с1етЕ8са- 
па1  II.  276.  287.  289.  333.  336.  418—421. 

Кобе.  Издалъ  аV^^ае  РЬИозорЬогат»  Дхогева  Лаэрц1я.  П.  413. 

Кольбергъ.  Увазан1я  ето  на  пересказы  и  перед'Ьлки  легендн  о  Хрв* 
стофор*.  II.  469. 

Ко1ста1Т1вовольское  Ева1гед1е  1383  года«  Имъ  пользовался  архвм. 
Лнфилох1Й  при  издав1и  текста  Галвчсваго  Евангел1Я.  1У.  7. 

Ковстапипъ  БолгарскИ.  Его  церковно- поучительные  сборввкв. 
Ш*  уш. 

Копии  Алек€а1дра  (Македовскаго).  Си.  Нзъ  иетор||  ромаш  и 
цов'Ьети. 
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Копятаръ.  Оти'Ьтъ  его  Добровскоиу  по  поводу  Алексаидрхо.  II.(IIри- 
^ож.).  66. 

Коран,  Адамант1А.  Напнсалъ  патрхотнческую  проБ1аиац1Ю,  переве- 
денную на  русск1б  лзыкъ  С.  Ю.  Дестунисоиъ  подъ  запавхенъ  «Военная 
труба».  V.  27.  41. 

Косьма  1ерусалимск11.  Его  пояснен!е  сиертн  Александра  Маведон- 
сваго.  II.  422. 

КОХЪ.  Его  «Бгп  81еЪе113сЫйГег1евеп(!е>.  II.  331. 

КраткШ  очеркъ  ■стор1и  правосдапыхъ  церкве!  болгарско!,  серб- 
еко!  в  румывско!,  проф.  Годубивсваго.  Мн'Ьв1е  автора  объ  1оанн'Ь,  пе- 
реводчив'Ь  ЖВТ1Й  Антон1я  Вехнкаго  и  св.  Панкрат1я.  II.  70. 

Краткое  руководство  къ  красвор'Ьч1ю.  Си.  Ломовосовъ. 

Краусъ,  Статья  его  о  Христофоре.  II.  461. 

Кресъ.  II.  230. 

Крешиян.  Его  анадозъ  фравво-венец1анско&  верс1и  одного  штера- 
турнаго  памятника.  II.  321. 

Крувгь.  Статья  его  «Б1е  СЬгошеае  ^ев  бо^епаппЬеп  Ргео1еваг».  II.  442. 

Куво  НеХеръ.  «Е1пе  шзсЬе  Уег81оп  ^ев  А1ехав(1ег8аде».  II.  188.  421. 

Куичанко.  «П^сни  Буковинокаго  народа».  II.  871. 

Курц1усъ.  II.  428. 

КутевиекШ  Новы!  Зав'Ьтъ  1в52  г.  Имъ  нодьзовалса  архив.  Амфи- 
Д0Х1Й  при  нздав1н  текста  Галнчскаго  Евавге11я.  ГУ.  7. 

Куторга,  М.  С,  профес.  Отзывъ  его  о  переводе  жнзнеоаисан1й  Пху- 
тарха,  сд^давновъ  С.  Ю.  Дестувнсоиъ.  У.  28. 

Къ  вопросу  объ  источвикахъ  СсрбскоМ  Алексавдр1и.  Введете.  — 
I,  Юность  н  первые  подвиги  Александра  до  пришеств1я  въ  1ерусалнмъ. — 
П.  Псевдокаиисеенъ  С.  II.  23  и  сгЬд.  н  пданъ  Сербской  Алексавдр1н. — 
Ш.  Александръ  въ  Егнпт'Ь.  Война  съ  Дар1еиъ.  —  ГУ«  Эпизодъ  о  нагоиу- 
дрецахъ  (5рахнанахъ).  —  У.  Страна  блаженныхъ  въ  Алекоандрй  и  рах- 
маны-рехаввты  въ  Хождев1н  Зосимы.  П.  131—303. 

Къ  вопросу  объ  образовав1и  нЪстныхъ  легеидъ  въ  ПалестввЪ.  См. 
ВеселовскИ,  А.  н. 

Къ  вопросу  о  славявскомъ  веревод'Ь  ВааптелЫ.  вритнческад  за- 
метка. Св.  ВоскресенскН,  Г. 

Къ  литературно!  истор1и  русском  былево!  поэзЬ.  См.  Ждавовъ. 

Лажечвиковъ,  Неудачная  его  попнтка  въ  правопнсан1н.  I.  в. 

ДактанцШ.  О  Гермес11.  II.  359. 

Ламбертъ.  Въ  разсказ^  его  царъ  Васс1й  зам'Ьненъ  Дандам1еиъ.  П.  300. 

ЛанбецИ.  Онъ  упоиннаетъ  о  в'Ьнсвомъ  опясв'Ь  гречеокаго  жит1Я  св. 
Паввратгя.  П.  69. 
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Ламвръ,  Его  Монемвас1всБая  хроника.  11.  68.  325. 
~  Ламорехтъ.  Базедьская  перед'Ь1ка  его  поэмы,  изданная  Вернеронъ. 
II,  428.  436.  600. 

Лаиге,  Р.  О.  Достави^гь  выписку  изъ  старо -италанскаго  перевода 
е1Б1опа  да  рге1и8»,  по  экземпляру  Британскаго  музея.  П.  389.  447. 

ЛаидграФъТ  Издалъ  древн'1&&ш1&  изъ  нзв^стннхъ  текетовъ   кратко& 
1д?ценз1и  «ШзЮпа  (1е  ргеШз^.  П.  301.  327.  336.  394.  399.  427. 

Лаутъ.  Его  «НогароПоп».  П.  317.— Статья  его  «А1ехапдег  ш  Ае^ур- 
^еп*.  II.  451. 

ЛаФай.  Его  «Н181о1ге  (1а  спИе  дев  (ЦушКёз  <]'А1ехапдг1е»  П.  471. 

Лени,  Ст.  Его  <РагаЪо1е,  1еквеп(!1  е  репвхеп,  гассоШ  (1а1иЬг1  Ыта- 
*]1С1».  II.  290. 

Левн,  1з.  Его  «Ьа  1ёдепде  (!'А1ехап(!ге  (!ап8  1е  Та1тад  еЬ  1е  Ш- 
(]гп8сЬ».  II.  287—290. 

ЛевицкШ,  Орестъ.  Брошюра  его  •Аеанас1&  Филиоповнть,  нгуменъ 
Гфестъ-литовсюй».  II.  974. 

Левъ  Исавряиииъ.    М'Ъры  его  протпвъ  еретиковъ  и  евреевъ.  II.  67. 

Леграиъ.  Ответь  его  о  1еремшномъ  пов'Ьрь']^  въновойГрец1И.П.369. 

Леемаисъ.  «Ногаро11ш18  N1101  Н1егок1урЫса».  II.  317. 

Леммъ,  о.  Э.  II.  313.  351.  362.  356.  360.  453.  475. 

Лбиорманъ*  Сочинеше  его  «Ьа  Сггап(1е  Сгёсе».  II.  120.  128. 

Леоиидъ,  архпмандритъ,  нам^ствикъ  Троице-Сергхевой  хавры.  Ш.  ххх, 

Лнбрехтъ,  Перевехъ  и  допохнилъ  книгу  Дбнхопа  «Н18и)гу  о(  йсиоп». 
См.  Дёилопъ.  —  Его  трудъ  «2пг  Уо1к8кип(1е».  II.  116.  471. 

Лидяп.  Вх1ян1е  итальянскихъ  новеиъ  на  его  «ЕпрЬаез».  П.  16. 

Лннс1усъ«  Его  «Ре1га88абе»  и  «Охе  Аросгуркеп  Аро81е1де8сЫсЪ(еп  под 
Аро81вПедепс[еп».  П.  62.  285.  472— 475.— «Б1в  СЬгопо1о^е  йег  Ае^огр- 
1ег*.  П.  317.  475. 

Ломоиоеовъ.  Его  правпха  правописашя.  I.  6.  7.11.  40. — Его  «Брат- 
1106  руководство  къ  краснор^Ч1Ю».  V.  48. 

Лораиъ.  Издахъ  «ТЫе(тап  Реге^1паио*.  II.  344. 

Лугъ  духовны!.  См.  Ноеха,  1оаннъ.  .  к 

ЛудодЬФН.  Его  «Соттеп1;агш8  а(!  Ы81опат  Ае(Ыор1оат».  П. -371. 

Люаръ.  Издать  «МаиЪе!  Раг181еп818,  МопасЬ!  ЗапсИ  А1Ьаш  СЬггтиса 
ш^ога».  П.  347.  I 

ЛюпереодьскИ,  П.  Соч[инен1е  его  «0>1еркъ  государственной  д^ятехь- 
аости  и  частной  жизни  Перикха».  V.  28. 

ИаЙКОВЪ,  «Всхикорусск1Я  зак1инан1я*.  П.  370. 

МакарШ  ев.  Жит1е  его.  См.  Доснеей,  митроп. 

МакарШ  АдекеаидрШскШ  нМакарИ  ЕпнетскШ.  Поед^доватехн  ■ 
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посл§  войнъ  V  —  У1  вФка,  заняли  н^кта  покловниковъ  древней  ре1н- 
гш.  II.  360. 

ИаирШ  Вгнетек!!.  См.  МакарИ  АлекемдрМекШ. 

МакСМЪ,  св.  П.  411.  414—418.  489. 
Мадада,  1оаннъ.  II.  198.  859.  399.  423. 

Мамниъ,  В.  Его  изсд'Ьдован1е  Здатоструя  по  рукописи  XII  в.  Ш.  пп. 
Мадорошмловъ.  Зам^Ьтка  Я.  Б.  Грота  по  поводу  его  8а1гЬчав1А  на 
«Р 7сокое  правописате».  Си.  Ношоеп,  —  Его  зам^чате  о  форм^  «благо- 
дарствуй*. I.  44. 

111алоруеск1я  1арод|ыя  ■реда|1я  ■  пош'Ьрья.  См.  Драгомаювъ. 
Иаядешидль.  УБазав1е  его  на  м-Ьсто  жительства  кинокефаяовъ.  II.  471. 
Мапгардтъ.  Его  «^^аМ-шк!  ГеИкоие».  II.  373. 
Мдргдрштд  Нашаррекая.  Она  подражала  итальянскимъ  новелламъ. 
II.  16. 

Наргарнты,  —  сборники  поучен1й  для  домашняго  чтешя  и  назида- 
Н1Я.  III.  гш. 

Мар1нек11  гяаголческИ  спнеокъ  четвероева1гея1я.  Его  относятъ 
къ  XI  в.  IV.  1.  — См.  ЯГЯЧЪ,  И.  В. 

МарИ.  Плутархъ  о  судьб^Ь  его.  V.  38.  39. 

Марко-Подо.  Разсказъ  о  добыче  алмазовъ  въ  царств!  Мутфилн.  II- 
222.  283. —  О  «стран!  мрака*.  II.  289. — О  сухомъ  дерев!  въ  местности 
битвн  Александра  Македонскаго  съ  Дар1емъ.  И  327. 

МартжродоН!  Перояяна,  Въ  неиъ  не  упоминается  о  пос!щен!и  ап. 
Павломъ  Иепан1и.  II.  61. 

Нартышошъ.  «Апппв  Есс1е81а8исо8  вгаесогпт».  П.  370. 
МартыювЪу  Ив.  Ив.  Разсмотр!н1е  имъ  сд!ланнаго  С.  Дестуннсомъ 
перевода  жизнеописанШ  Плутарха.  У.  4.  8. 

Маснеро.  Подъ  его  руководствомъ  издано  «Весае!!  <1е  1гауаах  ге1аиЬ 
^^  1а  рЫЫос^е  еЬ  к  1'агсЬёо1о§;1е  Бдуриеппев  е(  Аввупеппев».  П.  313. 
356. 

Матвей  ПармжекМ.  Въ  его  хронику  ввесенъ  рацркааъ  о  взят1и  Та- 
» иса.  и.  347. 
*    Маттей,  Его  критическое  издав1е  евангельскаго  текста.  1У.  39. 

Ме1ерЪ|  П.  Его  книга  «Ьез  ргет1ёге8  сотрИаиопз  {гап9а18е8  д'Ы8(01ге 
а1С1еппе».  II.  128:  346.  —  Его  же  «Е(аде8  вот  1е8  тапизсгКз  да  Котап 
д'А1ехапдге».  II.  137.  278.  307.  311.  321.  393.  404.  427.— Внбралъ  изъ 
памятниковъ  старо-французской  и  провансальской  поэз1И  укадан1Я  на 
одвнъ  загадочный  народъ.  П.  453.  454. 

Мейяеке,  Напечаталъ  въ  издан1и  Стобея  несколько  нзр!чен1Й  Але- 
ксандра Македонскаго.  II.  411.  416. 

Оборнпъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  2 
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МеМсмръ.  Его  статья  «ВИсШсЬе  ВаГ81е11сшбеп  (1ег  А1ехапдег8а$е  ш 
ШгсЪеп  (1е8  Ми1е1аиег5»«  Л.  424. 

МеЁстеръ,  Издадъ  «Оагеи'з  Ркгу^ц,  Ве  ехсИю  Тго1ае  Ы81опа».  II.  446. 
Мелисса,  Антон1&.  Его  сборноБЪ.  II.  413.  415—417. 

Мелк!я  зам1Ьткн  къ  былаамъ.  Си.  ВеседовскШ,  А.  Н. 

МИКЛОШНЧЪ.  Его  Сраваптедьаая  грамхатика  и  Словарь.  I.  23.  24. 
30.  44.  49.  51.  —  Его  же  «01е  ШгЫзсЬео  Б1етеп1е».  II.  168. 

Мнладииовы.  Обрядъ  у  Болгаръ  въ  день  1ере]П11.  II.  366.  —  Пхъ 
«Болгарсшя  народныя  0*1000».  II.  492.  ^ 

Мнлнчевнчъ.  Объ  обряд*!  у  юхныхъ  славянъ  на  день  1ерем1н.  11365. 

Мвллер'Ь,  6.  О.  Зам'Ьт&а  его  по  поводу  сборника  Верковича.  П.  477. 
481.  485  —  487.  —  Его  авалнзъ  одной  нзъ  п^сенъ  о  рождеши  Александра 
Македовскаго.  II.  478.  479.  487.  490. 

Мвдлеръ,  Е.  Его  сборникъ  апофтегкъ.  П.  414—416. 

Мндлеръ,  К.  Св']Ьд'Ьшя  его  о  юридической  школ^  въ  Берите.  II.  46. 
—  Изданъ  имъ  «Р8еа(1осаШь(епа$».  II.  139.  140.  159.161.178.198.216. 
223.  300.  327.  427.  — Его  же  Ега8гаеп1а  ШзЮг.  Огаес.  II.  281  —  284. 
358.  389. 

МвллШ.  Его  критическое  издан1е  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Мнлоевнчъ,  «Песне  и  обычаи  укупнаг  народа  сербок.^.  II.  367. 

МвнологШ  Васнл1я.  Ему  приписано  Жит1е  ап.  Петра  п  Павла.  II. 
61.  —  Разсказъ  о  св.  Христофор*.  II.  344.  457.  458.  460. 

МНИЬ.  Ра(хо1.  вгаес.  II.  195.  275.  276.  279.  284.  303.306.330.344. 
345.  376.  411 — 414.  422.  423. —  Его  •01сиоппа1ге  с1в8  аросгурЬев».  П. 
275.  — Ра1го1.  1а11П.  П.  317.  350.  433. 

Мвшелаиъ.  Издалъ  французск1й  роианъ  объ  Александр'!  Македон- 
скомъ.  II.  229.  274.  278.  283.  290.  392.  398.  405.  420.  421.  427. 

Мишель.  Его  «Ьез  уоуа^ев  тегуеШеах  (1е  81.  Вгап(1ап».  П.  319.393. 

Модестовъ,  Заи'Ъчанхе  его  о  Русскомъ  Правописашн  Я.  К.  Грота. 
I.   31. 

Моисе!  Баръ-КеФа.  См.  Баръ-КеФа,  Моисев. 

Моисей  Хореиек1Х.  Онъ  назнваетъ  Варвархеб  одну  изъ  трехъ  частей 
Эехопш.  II.  201. 

Молниье.  См.  Тоблеръ  и  Молииье. 

Момбрнц1Х«  Его  легенда.  II.  465. 

Момязеиъ.  Его  «1огс[ап18  беИса*.  II.  189. 

МоиемвасШская  хроиика.  См.  Ламвръ. 

МоитеяаХоръ.  Его  романъ  «Д1ана».  П.  16. 

Мори.  Его  «Бзва!  заг  1е8  1ебепде8  р1еп8е$».  П.  461. 

Морози,  Его  «8(а^1  8ш  (11а1еШ  (1е11а  Тегга  д'ОегапЮ».  II.  ИЗ. 
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Мосха,  1оавнъ.  Его  «ЛГугъ  Духовный».  II.  345. 

МСТ1СД1В010  В111гед1е,  Ииъ  пользовадся  архим.  Аифнлох1й  ирн  из- 
дан1н  текста  Галичсваго  Ёвангел1я.  IV.  7. 

Мураторн.  Фрагиеатъ  его  говорить  объ  испанской  проповеди  ап. 
Павла.  П.  61.— Его  «8епр1.  Кег.  Ш1.1.  П.  349. 

Муеке,  Фил.  ^азсказъ  о  дар*  Роггё.  П.  393. 

Надгроб1ая  1гЬе1ь  Моеха  иа  емерть  Б1о1а9  иереводъ  съ  греческаго. 
Си.  Поиовъ,  Д.  П. 

Нара1Ц119  Спнрид.,  руссшв  генеральный  ковсулъ  въ  Венещн.  У.  24. 67. 

Неброды.  Предположен1е  Гольиа  объ  этоиъ  назвав1И.  II.  119. 

Нешоструевъ.  См.  ГорскШ  и  Невоструешъ. 

НеЮауеръ.  Его  «Ьа  вёов^рЬ]е  ди  Та1тп(1».  II.  286.  290. 

Не€еельр0ДЪ|  графъ.  Назначен1е  имъ  С.  Ю.  Дестуниса  генеральнымъ 
консуломъ  въ  Смирну.  У.  21. 

Пнзамн.  Его  Александры.  II.  230.  277. 

Никнта  Евге|1а1Ъ,  в^антхйсшй  романистъ.  II.  29.  30.  40. 

Ннкодан,  Рудольфь.  Сочинен1е  его  «бпесЫвсЬе  Ь1иега1ог^е8ск1сЫе 
1и  ненег  ВеагЪеНап^».  У.  14. 

Ншодьское  Вваигед1е.  Си.  Данич1чъ. 

Н|К01Ъ  Чудотюрецъ,  Еиу  принадлежало  хранящееся  нын%  въ  би- 
бл10тек'Ь  Московской  дух.  Акадеи1и  четвероевангел1е  Х1У  в'Ька,  русска- 
го  письма.  1У.  6 

Пироаъ.  Сочинев1е  его  •РепоИАгапвке  НеЙе(11^П10б*.  II.  122. 

Новакошичъ*  Его  пересказъ  романа  объ  Алексапдр'1  Македонскомъ, 
подъ  заглав1емъ  оПриповетка  о*Александру  Великом».  II.  131  —  135. 
140—142.  144.  147.  148.  153.  157.  16о1  163  —  166.  169.  173.  175. 
182.  192.  200.  208.  209.  212.  217.  224.  226.  228.  231—233.  237. 
246.  248.  249.  251.  252.  255.  265.  267.  268.  270.  271.  272.  326. 
334  —  337.  346.  365.  367.  382—387.  389.  398.  400.  402.  406.  407. 
413.  415.  420.  433.  437—444.  446.  449.  450. 

Ноюстн,  газета.  Заметка  Я.  К  Грота  по  поводу  зам^чашй  г.  Мало- 
рошвилова  на  «Русское  Правописаше».  I.  12.  44. 

0берО1Ъ«  Происхохдев1е  его  по  прозанческнмъ  романамъ,  вытек- 
шимъ  изъ  старо-французской  поэмы.  II.  118. 

ОберЪу  Давидъ.  Разсвазъ  о  цар'Ь  Роггё.  II.  393. 

Обзоръ  духовю!  л1терату|ры.  См.  Фнларегь  Червнговек1Х. 

Общество  любпедеМ  еловесиостн,  иаукъ  ■  художеетвъ.  См.  Зале- 
магц  Б.  г. 

Олешиъ*  А.  Н.,  дпректоръ  Императорской  публичной  библ1отеки.  Его 
письма,  въ  воторыхъ  имеется  отзывъ  о  С.  Ю.  Дестунис^Ь.  У.  17—20. 
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Од11вер(й  Схоластикъ.  Въ  продожженш  къ  ого  пнсьмамъ '  описано 
взят1е  Дам1еттн  крестоносцами.  II.  346. 

Оонсаи1е  рукопнсе!  МосковскоХ  енюдыыо!  б1бд1отек1.  Си.  Гор* 
ек11  и  Невоструевъ. 

Овнеаи1е  руковнсей  Рунянцовекаго  музея.  См.  Востоковъ. 

Оо11саи1е  рукописе!  Соловецкаго  монастыря.  Ш.  ху.  ти.  х. 

Оннеа11е  славянскшхъ  руконисе!  троицко-СерНевоМ  лавры.  Ш.  ш.  т. 

Ор1опъ.  Предполоакеше  о  немъ  Годьма.  II.  119. 

Ордовъ-Давыдовъ,  графъ.  Его  дв'Ь  гречесшя  рукописи  Евантша. 
X— XI  в.  IV.  39. 

0роз1Х.  И.  273.  393. — Указаше  имъ  отрицательннхъ  сторонъ  Алек- 
сандра Македонскаго.  II.  421.  423.  499. 

ОршаиекШ.  Статья  его  «Та1мудическ1я  сказан1Я  объ  Александра 
Македонскоиъ»  въ  Сборник']^  статей  по  еврейской  истор1н  и  литературе. 
П.  289.  290. 

Осиоваи1я  Фояетнкн,  статья.  Си.  Снверсъ. , 

Острожекая  бнбл1я  1581  г.  Ею  пользовался  архии.  Амфилох1й  при 
аздавш  текста  Галичскаго  Евангел1я.  1У.  7. 

Остроиирово  Еваигед1е  1056 — 1057  г.  Ииъ  пользовался  архнм. 
Аифилох1й  при  изданш  текста  Галичскаго  Бвангелхя.  1У.  6. 

Отечествениыя  Заянскн.  Отзывъ  по  поводу  перевода  С.  Дестувн- 
сомъ  жизнеописанШ  Плутарха.  У.  3. — Реценз1я  книги  «Исторгя  лютня. 
Китайская  драма,  сочивенхе  Као-тонгь-К!а>>.  V.  26. 

.Павелъ  Д1аконъ«  У  него  встр'Ьчается  зам'Ьна  Халкидона  Кареаге* 
номъ.  II.  177. 

ПавскИ.  Его  «Филологическ1Я  наблюден1Я».  Ь  25.  28.  35.  36.  44.  48. 
49  —  51. — Выписка  изъ  его  статьи  о  глагол*!  «итти».  I.  54. 

Палаузовъ.  Перевелъ  «Истор1ю  болгаръ».  Си.  Иречекъ. 

ПалладН.  Жит1е  св.  Аполлон1Я  н  Хризостома.  II.  350.  —  Изображе- 
Н1е  Александра  Македонскаго  въ  ввд^  царя-философа.  II.  420. 

Памятннки  россШско!  еловесностн  XII  в.  См.  КалаХдовичъ. 

Памятиикя  старинном  русской  литературы.  II.  151.  392.  422. 
430.  504. 

Панцеръ.  Его  «ВауепвсЬе  8а^еп  под  Вг&осЬе».  II.  471. 

Папе.  Его  «\7бг1егЪосЬ  сКег  дгхесЫзсЬеп  Е19еппаттеп.  П.  93. 

Панеброкъ.  Смерть  Христофора.  П.  460. 

Парясь,  Г.  Его  «Ьа  81С]1е  (1ап8  1а  Ииёга1аге  Ггап9а18е  ^а  шоуеп 
А^е».  П.  118.  —  Онъ  указалъ  отрывокъ  изъ  легенда  о  св.  Макар!^  Рим- 
скомъ.  П.  454.  455. 

ПартеХ.  Издалъ  с<01са1И  ИЬег  (1е  тепзпга  огЪ18  Ьеггае».  П.  434. — 
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«Р1(11агсЬ  иеЪег  Тш  ао^  Ов]П8».  II.  470. — Регвопеппаштеп  Ье!  с1еп  К1а8- 
81кеп1,  \п  РаруговгоНеп,  апГ  1п8сЬп{1еп».  II.  475. 

Паееошъ,  Сагт1па  рорп].  П.  193. 

Паткдювъ.  Сочиненхе  его  «Драгоц^^нные  Бамни,  нхъ  назватянсвоЁ- 
ства  но  понят1ямъ  армянъ  въ  ХУП  в^к^.  II.  222. 

Пдун«  Объяснен1е  о  построенномъ  Тавромъ  городе  своего  имен  в. 
II.  121. — Издаяъ  «СопГеавхо  АтапШ».  II.  421. 

ПдуЛ|  Его  соч[ннен1е  «2аг  ог1Ьо|ргарЫ8сЬеп  Рга^е».  I.  3. 

ИаюнШ  св.  М-Ьсто  его  жите1ьства.  II.  361. 

Педдг1я  св.  Легенда  о  ней.  П.  63. 

Нбршкдъ.  Первые  шаги  его  по  прянят1п  прав1ен!я  въ  Аеннахъ.  V. 
35.  36. 

Перкисъ,  Объяснен1е  его  о  ХахБвдон'Ь  въ  АяенсандрЕЯ.  П.  177. 

Нб|т|Ъ.  Происхожден1е  песипавцевъ  отъ  аназоновъ.  П.  457. 

Пееше  ■  обычи  укуног  ирода  сербск.  Си.  Миоешичъ. 

ПеТ0рнД1Ъ«  Издадъ  переводъ  съ  воптскаго  (сР18и8  ЗорЫа».  II.   476. 

Потррвъ,  профео.  Сотавенхе  его  «О  происхожден1и  и  составе  сяавяно- 
руссжаго  печатнаго  пролога».  II.  338. 

Петрушевнчъ,  «Обще-руссвШ  дневннвъ».  II.  369—371. 

П|КО.  Его  ев'1д11Н1е  о  времени  перваго  печатнаго  издан1я  руиынсвой 
Адевсандр1в.  П.  227. 

Питр^,  варднналъ.  Сод'Ьйетв1е  его  въ  по1учен1ю  изъ  Гроттаферрат- 
свато  аббатства  отрввва  тевста  изъ  жятхя  св.  Панврапя.  П.  69. 

Пштрё,  Его  объяснен1е  вмени  Мев1н.  II.  116.  117. — Его  статья  «Ме- 
(еого1о§па  роро1аге  81С1Иапах>.  П.  374.  392.  470.  510. 

П|Ч11ДМЪ«  Перевелъ  сочннеи1е  Масоеро  «ОевсЫсЫе  (1ег  тогвеп1&п- 
^всЬеп  У51кег1>.  II.  350.— «Нсгте8  Тп8те9181;о8  пасЪ  &|^ури8сЬеп,  дНе- 
сЫасЬеп  он(1  опеп(а118сЬео  ПеЪегИеГептдеп  (1агве81е11и.  П.  358.  359. 
420.  470. 

Ол1111.  Харавтеристнва  Ессеевъ.  II.  294. — П.  470. 

Плутархъ.  II.  198.  351.  411.  412.  415.  420.  423.  427.  473.  489.— 
Переводъ  жизнеописан1й  его.  Си.  Дестуисъ,  С.  Ю. 

ПОМЯЛОШСКИ)  И.  В.,  нрофес.  Прии^чан1е,  сд-Ьжанное  ииъ  въ  одноиу 
изъ  лиоемъ  А.  Н.  Оленина.  У.  18 — 20. 

ПОМОШЪ,  А.  Его  «Описан1е  рувонисей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова».  П.  70. 
227.  331.  332.— Ш.  1Т.— Его  Обзоръ  Хронографовъ.  II.  136.  188.  203. 
306.  336.  359. —  Зам^^тва  его  о  древн'Ьйшемъ  тевсг!  жит1я  но  сборннву 
ХП  в^ва.  П.  460. — Описалъ  Паралипоменонъ  1ерем1и.  II.  510. 

Ооюмъ,  Д.  П.,  нрофес.  Перевелъ,  по  поручен1ю  графа  Н.  П.  Румян- 
цошц  съ  гречесваго,  «Внзанпйсвую  нсторш   Льва  Дхавова  Балойсваго». 
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У.  5.  8. — Его  переводъ  съ  греческаго  «Надгробной  п^Ьсвн    Мосха   на 
смерть  Бюва».  У.  18. — Перевелъ  прозою  Шваду  н  Одиссею.  У.  19. 

Попъ.  Его  св'Ьд^в1е  о  времени  верваго  вечатваго  яздав1я  румвгнокоб 
Алевсавдр1и.  11.  227. 

ПорФНрШ»  евисвовъ.  Его  «Первое  путешеств1е  въ  Аеовсше  хонастнрв 
л  свиты».  II.  67.  71.  72. — Собрав1е  рувовпсеб  его,  хранящееся  въ  Им- 
ператорской Публичвой  бвбл10тек^.  П.  71.  —  Его  греческая  рукопись 
Евавгел1Я  835  года.  1У.  38. 

Правмда  иравоонси(я  ■  еписокъ  слошъ  для  употребле|1я1Ъ1руе- 
екнхъ  ШКОлажъ  (Ве^е1п  ап(1  \\Г0г1егуег2е1сЬп188  ^г  (11е  (1еа(8сЬе  ВесЫ- 
8сЪге1Ънп^  2ат  беЪгапсЪ  1п  <1еп  ргеа8818сЬеп  8сЬа1еп), — книжка,  издан- 
ная нравительствомъ.  I.  И. 

Пресвитеръ  1оаиъ.  Его  Пос1ан1е.  II.  283.  287.  390. 

Лрнповетка  о  Александру  Велякои. — пересказъ  Новавовнчемъ  ро- 
мана объ  Александре  Македонскомъ.  См.  Новаковнчъ. 

Протопововичъ,  Гржицка.  Его  «1стор1а  на  вехиюй  Александра  Ма- 
кедоница».  II.  132. 

Проюръ,  Ему  приписаны  Деян1я  апост.  1оанва.  II.  36. 

Псевдокаллясееяъ  Я  плаяъ  Сербской  Александр(и.  П.  23.  из.— 
Его  переводъ  одного  нзъ  двухъ  старыхъ  южно-славянскнхъ  пересказовъ 
романа  объ  Александр'1  Македонскомъ.  П.  131.  133.  139.  145.  146.  148. 
151.  154.  156.  158.  160.  161.  165.174.176—179.186.  189.  196.  197. 
202.  210.  213.  214.  216.  217.  219.  221.  223.  224.  226.  229.  230. 
232—234.  235.  249.  256  —  262.  265.  271.  273.  276.  286  —  290.  292. 
300.  301.  302.  307.  314—317.  32^—329.  333.  334.  336.  337.  351. 
356—358.  362.  382—385.  388.  393—395.  397—399.  402.  405.  416. 
420.  425.   427.   428—430.   435.  444.  455.  487.  489.   491.  498—500. 

ПульевскИ.  Въ  его  рукописномъ  сборнике  упоминается  объ  одномъ 
обряде  у  бо1гаръ  въ  день  1ерем1и.  П.  366. — Проповедь  македонскаго 
священника.  П.  367 — 369. 

Путешеств1е  румыискнхъ  учеяыхъ  по  елавяяекниъ  зеялямъ,  статья. 
См.  Сырку. 

ПуччЯу  Антошо.  Отрывокъ  изъ  его  записной  книжки.  П.  306. 

Пушкяяъ,  А.  С.  Форма  вцыганы».  I.  32. 

Нчела  (древне-русская).  См.  Безеояовъ. 

Пынняъ,  А.  Н.  Его  сгОчеркъ  литературной  пстор1н  старинныхъ  поветей 
в  сказокъ  русскихъ».  II.  140.  163.  231. — Его  же  «Памятники  старннноб 
русской  литературы».  П.  504. 

Цьерре,  Его  зам'Ьтка  объ  изображешв  Гора  на  крокодилахъ.  Л. 
353.  471. 
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П'Ьсп  Буко1111Ж1ГО  шарода.  Си.  Ку1чанко. 

и^туховь,  Б.  Его  статья  «Древшя  1107чен1Я  на  воскресные  дни  ве- 
хиваго  поста.  Ш.  I— их.  —  1 — 44. 

Рабле,  французсв1й  романистъ  ХУШ  в'Ька.  II.  16. 

Раддов'Ь,  авадемивъ.  Его  статья  «Ьевеп  пп<1  1|е8еп1егпеп».  I.  20.  — 
Его  сообщен1е  о  значешя  на  виргизсБОиъ  вар'1ч1ИС10вааа1ама&».  II.  168. 

Разы€каи1я  о  гречеекнхъ  богатырскпъ  былинахъ  ередвев'Ьковаго 
вер1ода.  Си.  Дестунисъ,  Г.  С. 

РачкИ»  Фр.  Издажъ  глаголицей  Ассенан1ево  или  Ватиканское  глаго- 
лическое Ёвангел1е-апракосъ  XI  в.  1У.  6. 

Реввльу.  Сгатья  его  <11п  Гга^тепЬ  ^е  1а  1ё(;еп(1е  081Г1адае*.  II.  353. 
355.-^Нш1  раругоз  Сор(е$  (1а  шпзёе  Е^уриеп  (1п  Ьоауге  рготеппап^ 
(1а  топа81ёге  (1е  $(.  ^ё^ёт^е  (1е  МетрЬ1ё8».  II.  360.  —  «Ьа  гедаё(е  (1^ап 
ипсЬеа1е  (1иЫз  й  Га(1т1Ш81га1еиг  йе  Зёгареат».  П.  361. 

РеЁмское  Евавгел1е.  Имъ  пользовался  архииандрятъ  Аифилох1й  при 
издан1и  текста  Галичокаго  Евангелхя.  1У.  6.  7. 

Ре1векц11.  Его  критическое  издаше  Евангел1я(1737  г.).1У.2. 34.  39. 

РеЁФЪ.  Его  «Этимологнческ1&  словарь».  I.  49. 

Ревавъ.  Его  характеристика  эпоса  христ1анской  легенды.  II.  64. 

Ренуаръ.  Старо-провансадьсшб  переводъ  Новаго  Зав'Ьта.  II.  454. 

Ревье^  профос.  Издалъ  разобранный  Графоиъ  турииок1&  тевстъ  ро- 
мана объ  П^о  (1'А1?егша.  II.  321. 

РгрвХТЪ.  II.  349. 

Рнзе.  Его  «Сгео^гарЫ  кУп!  шшогез».  II.  282.  434. 447. — ИеаИвхгаоб 
йет  Nа(а^у01ке^  с1е8  Ког(!еп8  !п  (1ег  рт1есЬ18сЬеп  ап(1  гОпизсЬео  Ьиега1ап». 
I.  305.  433. 

РВЗОВЪ.  Статья  его  «А1топ  (1е  Уагеппез».  II.  494.  498. 

РНХЪ.    Его  «Нап(1уОг1егЬасЪ  с1ег  ЫЬИвсЬеп  А11ег1Ьат8».  II.  346.  475. 

Роб1у,  Феликсъ.  Его  «бёо^гарЫе  сотрагёе  (1а  Бе11а».  II.  351. 

Ровнвек1Х,  Д.  А.  Его  аРуосшя  народный  картинки».  П.  451.  461. 

Роде.  Его  «Оег  дпесЬ.  Кошап».  II.  494. 

Родот^.  Его  «Ое11'ог1^пе,  ргоер^еззо  е  8(а(о  ргезеп^е  йе\  п1о  ртесо  1п 
11аИа.  П.  69. 

Розёвъ,  баронъ.  Его  сообщен1е  о  значеши  на  ионгольскоиъ  язнк'Ь 
слова  •аламай*.  II.  168. 

Роккн,  блюститель  Гроттаферратскаго  аббатства.  II.  69. 

Родлавъ.  Его  «ВесаеН  «<!е8  сЬапаопз  рори1а1ге8».  116. 

Руковвсн  Увдольскаго.  Си.  УндольскИ. 

Руковвсв  Царекаго,  Си.  Строев1ц'П. 

Румынек1я  вародвыя  В'Ьевв.  См.  1вждеу,  Александръ. 
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РумЯ1Ц0ВЪу  графъ  Н.  п.  Его  покровительство  предпринятому  С.  Де- 
стунисомъ  переводу  жизнеописан1&  Плутарха  и  еобственпня  его  пред- 
пр1ят1я  въ  области  званхя.  У.  3 — 6. 

Русская  грамматика.  См.  Воетоковъ. 

РуеекШ  Фид0Д0П1чееК|Х  ВЪСТМ1КЪ,  журналъ.  Отзввъ  г.  Смирнова 
объ  ув1Е1зател'1  Я.  Б.  Грота.  См.  Смириовъ,  А.  И.  —  Статья  Соболевска- 
го.  I.  43  —  46.  —  Ми'1н1е  о  напнсанш  словъ  «гостиный»,  «гостиница!. 
I.  47. 

Русск1Я  народиыя  картинки.  См.  Роиииск1Х. 

Русское  правописаи1е.  См.  Гротъ,  Л.  Б. 

Рюккертъ.  Поэма  о  Ротер'Ь.  II.  223. 

Савииио  Евангед1е.  Имъ  пользовался  архим.  Амфилох1й  при  пздаа1Н 
текста  Галичскаго  Ёвангел1я.  IV.  6. 

Саииазаро.  Его  романъ  «Аркад!я».  П.  16. 

Сахароиъ.  Его  ука8ан1е  на  1оанна,  переводчика  жипй  Антошя  Ве* 
ливаго  и  св.  Панкрапя.  II.  70.  —  Его  же  «Эсхатологическк  сочинен1я  в 
сказан1Я  въ  древне-русской  письменности*.  П.  324.— ^«Сказанш  русскаго 
народа».  II.  351. 

Саеа..  Вм'Ьст'Ь  съ  Вагнеромъ  издалъ  средне-греческую  Ахиллхаду. 
П.  446. 

Св.  ГеоргН  >  ВгорШ  Храбрый.  См.  Кириичииковъ. 

Св.  МакарШ  и  о1  Махогре^.  См.  Изъ  истор1и  ромаиа  и  иов'Ьсти. 

Свида.  Жизнеописаше  1ерем1и.  II.  340. 

Сеиъ-Яартеиъ.  Его  «Мёшохгев  Ь181опдпе8  еЬ  бёодгарЪ1дне8  впг  ГАг- 
шёпхе».  П.  201. 

Сербская  Адексаидр(я.  См  Къ  вонросу  объ  источиикахъ  Сербско! 
Алексаидр1и. 

СербскШ  торжествеииикъ  Ш  в^ка.  Изв^Ьст1е  объ  1оанн'Ь,  перевод- 
ЧЕкЬ  ЖИТ1Й  Антошя  Велпкаго  и  св.  Панкрат1я.  П.  70.  71.  306. 

Сервайтесъ.  Его  критика.  П.  14. 

Сиверсъ.  Его  сочинеше  «Основашя  фонетики».  Зам^^чан1я  о  переход* 
ныхъ  звукахъ.  I.  3. 

Сидьвестръ-де*Саси.  Статья  его  «Мёшохге  впг  дпе1дпе8  Рарупгв,  6с- 
п(8  еп  агаЪе  еЬ  гёсеттеп^  (1ёсоп?ег18  еп  Бвур(е».  II.  360. 

Сниеоиъ  Логооетъ.  Статья  о  проро&ахъ  въ  его  л^^тописи.  II.  338. 339. 

Симеоиъ  НетаФрастъ.  Ему  приписано  Жнт1е  ап.  Петра  и  Павла.  II.  61. 

Симоновское  Ввангел1е  1270  г.  Имъ  пользовался  архим.  АмфнлохШ 
при  издан1И  текста  Галичскаго  Евангел1Я.  1У.  7. 

Сиикеллъ.  Свид'1^тельство  его  о  м^сгЬ  смерти  1ерем1П.  П.  344. 
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СирмондЪу  Явовъ.  Перевехъ  Д1я  Каэтаво  апокрифическое  Ж1гг1е  св. 
Панкрат1я.  II.  65. 

Сказаи1я  руескаго  |арода.  См.  Сахаровъ. 

Скорео,  Франческо,  Издалъ  гоми11и  Оеофава  Кераиея.  П.  65. 

Славянск1я  сказаи1я  о  Соломои'Ь  и  Квтоврае1Ь.  Си.  ВееедовекШ,  А.  Н. 

Слова  на  св.  Четыредесятивцу.  Си.  Златая  Ц'Ьвь. 

Слово  о  водку  Игорев'Ь.  ^Кивотная  сииводика  народовъ.  П.  195. 

Смврвовъ,  А.  П.,  профессоръ.  Его  отзывъ  въ  Русскоиъ  Фидодогиче- 
скоиъ  В*стник*  объ  указате!*  Я.  К.  Грота.  I.  9.  46.  49.  51.  53. 

Смолдегь.  Его  сочинев1е  «Вос1епск  Еап^от».  П.  21. 

СоболсвСкШ,  Мн^н1е  его  о  производств']^  и  написашв  п'^которыхъ 
руссвихъ  сдовъ.  I.  43—46.  48.  50. 

Созоменъ.  Тодковаше  его  о  Гермопод'Ь.  II.  350. 

СоломововскШ,  и.  с.  Его  статья  въ  Филодогнческнхъ  Запискахъ 
Ховавскаго:  «Психодогнческая  справка  по  поводу  преподаванхя  слово- 
производства». I.  8. 

СрезвевскИ,  и.  и.  Заи']^тка  его  въ  Изв'Ьст1яхъ  П  отд'Ьден1я  Акаде- 
мш  Наувъ.  I.  52.  —  •Памятники  юсоваго  письиа».  П.3  31.455. —  Напеча- 
тал отреченную  пов-Ьсть  о  1ерем1н.  II.  341  343.  — -  Ш.  Х1. 

Стадлеръ  и  Ге1иъ.  Ихъ  «УоИз^ДпШ^ев  НеШ^епЬхШоп.».  II.  457. 

Стервъ,  Его  «2иг  А1вхап(1ег-8айе».  II.  331.  —  Статья  его  •ЗаЫШзсЬе. 
1п8сЬпЛеп».  II.  360. 

СтсФавъ  ВвзаитИскШ.  П.  91. 

Стобе1,Афоризин  АюксандраМакедонокаго.  П.41 1—413. 415 — 417 

Стоюиввъ,  Статья  его  о  правоппсаши,  пом-Ьщенная  въ  гурнад'Ь  Жен- 
ское Образоваше.  I.  9.  10. 

Страбовъ,  Мегасеенъ  объ  инд1&скихъ  фплософахъ.  П.  281. — II.  356. 

Страна  бдажеиныхъ   въ  Алекеаидр1и   и  рахианы-рехаввты  въ 

Х0ЖДен1н  ЗОСВМЫ.  II.  281 — 303. 

Строгавовъ,  баронъ,  русск1&  посодъ  въ  Константинопод^.  Письма  къ 
нему  С.  Ю.  Дестуннса.  V.  12.  21.  22. 

Строгавовъ,  графъ.  Его  толковый  поддинннкъ  съ  изображевхемъ 
Христофора.  П.  461. 

Строевъ,  П.  Его  «Рукописи  Царскаго».  1П.  пг.  ух. 

СтурдзВу  А.  С.  Сочинен1е  его  «Воспоминан1я  о  жизни  и  д-Ьятельно- 
сти  графа  И.  А.  Каподистрш».  У.  9. 

СухомлнновЪ,  М.  И.  «Рукописи  гр.  Уварова».  Ш.  хуш. 

СФерннъ.  Билъ  сотрудникомъ  С.  Ю.  Дестуннса  по  соотавлешю  Элди- 
но-русскаго  словаря.  У.  8. 

Сырку.  Его  списокъ  рукописи  Руианской  Адександрхя  конца  ХУШ  в . 

2* 
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II.  136.429.432.  440.  —  Св'Ьд^пI^^  еюо  чоствован!!!  Моддавананп  Весса- 
рабш  дня  памяти  пророка  1ерем1[г,  II.  372.  373.— «11>тешест111л  ртмня- 
скпхъ  ученыхъ  по  славянскпмъ  зеиалнъ»,  II.  494.  —  ^го  рукопиови! 
экзем пляръ  сборппка  Верковпча*  П.  477. 

Сюлли  Пике.  См.  Гашъ  пСюлла  Пике. 

Тавръ  п  Мен1я.  Эпизодъ  пзъ  жгтя  си.  ПанкратЁЯ.  II.  76 — 110. 

Таттамъ.  Его  «Ьех1соп  Ае^уриасо-Ьаипаш».  II.  351. 

Твореи1я  ев.  ОТЦОВЪ.  Въ  Прнбав1ен1яхъкъ  этому  нзданхю  проф.  Гор- 
свимъ  напечатаны  два  сюва  изъ  «Словъ  на  св.  Четыредеоятаецу».  См. 
Горск1и,  профес. 

Тертулл1авъ«  Его  «Ое  сагпе  СЬпвИ».  П.  38.  —  О  пророк*  1ерв1пи. 
II.  344. 

Тнтмаръ.  Его  вТЫе1таг1  Регедг^цаНо»  издахъ  Лоранъ.  II.  344. 

Тнхоиравовъ,  Его  Памятннкп  отреченноА  руссЕоК  лнтературяв.  П. 
168.  195.  199.  274.  275.  299.  306.  331.  332.  341.  343.  455.  507. 

ТншевдорФЪ.  Отреченныя  д'Ьяшя  апост.  Филиппа.  II.  35.  —  Ас1а  аро- 
81о1огпт  аросгурЬа.  II.  38.  —  «ЕуапгеИа  аросгурЬа».  II.  349.  —  Аро- 
са1ур8в8  аросгурЬав.11.507.  —  Его  критическое  издан  1в  Внблн  (1854  г.). 
IV.  2.  39. 

Тоблеръ  иМолнвье.  Ихъ«1ЫаегаШего8о]ут11лпа1>.  11.332.  433.  434. 

Тоблеръ.  Его  увазаше  на  старо-французское  выраженхе  Роггё,  Ропггё. 
Гонге.  II.  392.  393. 

Толстой.  Оппсаше  рукописей  его.  II.  338. 

Томасъ.  Издалъ  отрывки  романа  объ  Адийоо  йе  Ва?1ёге.  П.  126. 

Томашекъ,  В.  Его  аОхе  ОоЛеп  1П  Таипеп».  II.  167.  —  Статья  его 
«ПеЬег  ВгошаИа  п.  КозаИа».  II.  493. 

Торжествеивики  —  особый  видъ  церковно-поучнтельныхъ    сборп- 

КОВЪ.Ш.  УЛ. 

Туровское  Ввавгел(е.  Имъ  пользовался  архим.  АмфнлохШ  при  нзда- 
Н1и  текста  Галичскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Турпниъ.  Его  хроника.  II.  393. 

Уваровъ,  графъ.  Рукописи  его.  См.  Сухомлниовъ,  М.  И. 

Увдодьск1й.  Въ  одной  изъ  его  рукописей  помещены  славянсие  о«- 
реводы  жат1й  Антонгя  Великаго  и  Панкратхя.  П.  70.  —  Его  сшсол 
«Златоуста!.  Ш.  IV. 

Учебная  кипга  россШской  еловееностн.  Си.  Гречъ,  Н.  п« 

Фабрицн.  Его   «Со(1ех  раеадерхдгарЬав.  II.  339.  358. 

Фавръ.  Статья  его  «ВесЬегсЬез  вот  1ез  ЫзЬохгез  &Ъи1еа8бз  (1'А1ехап* 
<1гв  1е  (хгапа»>.  II.  399. 

Фазеллусъ.  Его  «Ое  геЬнз  81саИ8»  П.  91.  93. 
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•еиеябергъ.  V.  п. 

Фёретеръ,  В.  Его  «Л1о1  еЬ  МкаЪе!».  II.  392. 

Фядаретъ  ЧерннгошекШ.  Его  «Обзоръ  духоовой  литературы».  III.  х. 
иу. 

ФВЛШНВЪ)  ао.  Отре^евпыя  д^Ьянхя  его.  П.  85.  374. 

Ф|1Л0Л0ГИЧе€К1я  Завнеки,  —  журналъ,  издаваемый  г.  Ховансквмъ. 
Статья  «ПснходогячесБая  справва  по  поводу  преподавав1я  словопропз- 
водства!).  Си.  С0Л01В0В0ВСК1Х,  И.  С. 

Фвдологвческ1я  Ваблюдев1я.  См.  Павск1й. 

Фвлологвческ1я  Разыскав1я.  См.  Гротъ,  Я.  К. 

ФНДОВЪ.  Его  разсказъ  объ  Ёссеяхъ.  II.  293.  294.  351. 

Фвловвмевъ,  РазсБазъ  о  его  кончпн^.  У.  37.  38. 

Фнрдусв.  Его  АлоЕсандр1я.  II.  230.  500. 

Фдорецъ.  Его  «Езрапа  8а^га(1а»,  въ  которомъ  упомоеается  о  жят1П 
Ксантиппы,  Подлксены  п  РеввекБп.  II.  61. 

ФогелЬШтеМвъ.  Его  «А(1поШ10пе8  ^аае(1ат  ех  Ииепз  опеп!  аИЪаз 
реи^ае  а<1  ГаЪа1а8,  даае  (1е  А1ехап(1го  та^о  с1гсат{егеп(иг«>.  II.  278. 

Фольмёллеръ.  Старо-французское  вырахен1е:  1атог1  Еоггё,  Еоаггё, 
Гонге. 

ФововскИ.  СловинсБая  легенда  о  сестр-Ь  Соломона,  ЗётЪПЗа'*^.  II. 
230.       , 

Форбвгеръ.  О  м^ст^  нахождешя  р-Ьял  Таопапнт,  Таапана.  II.  121. 

Фрвцше.  Его  «ЫЬг1  аросгурЫ  ?е1ег18  Тез1атеп11  ртаесе».  П.  286. 
359.  —  «Бег  Впе{  (1е8  Ка(гатпп8  йЪег  (11е  Напс18к0рГе1>.  II.  466.  470. 

Хававев-кввокеФалы  в  вковограФвческ1я  взображев1я  св.  Хрве- 
тофора  (Зам-§тБа  въ  глав'Ь  VI).  См.  Изъ  Истор1в  ромава  В  всвФств. 

ХартОФВДаксъ,  ПровопШ.  Его  св'1д']&н1я  о  гробннцЪ  св.  Марка.  II. 
374. 

Хвждеу,  Александръ.  «Румынсв1я  народныя  п^^сни».  II.  373. 

Хлудовъ.  А.  П.  Описан1е  рукописей  его.  См.  ПОВОВЪ,  А.  —  Его  спи- 
совъ  Златоуста.  III.  п\ 

ХовавскИ.  См.  Фвлологвческ1я  Заввскв. 

ХрвстевееВЪ.  Его  «ВеКгй^е  гаг  А1ехап(1ег8а^е».  П.  399. 

Хрвст1авск1я  превращев1я  греческаго  ромава.  Жптхе  Ксантиппы 
Поливсены  п  Реввсввн.  П.  29 — 64. 

Цавъ.  Его  трудъ  «Сурпаптоп  АпНосЫеп  ио(1  сИеденисЬеГаавиаде». 
П.  37.  38.  40.  41. 

Царвке.  Пздалъ  Послаше Пресвитера  1оанна.  II.  283.  350.  390.  457. 
—  Статья  его  объ  пстор1и  текста  Олеархя  Схоластика  относительно  взя- 
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Т1Я  Дам1етты  крестоносцаип.  И  346.  —  Статья  его  «ПеЪег  <1а8  Рга§- 
теп(  ехпев  1а1е1Ш8сЬеп  А1ехап<1егИе<1е8  ш  Уегопа».  П.  428. 

ЦарскШ.  Его  рукописи  и  спнсокъ  Здатоуста.  Ш.  1Т — VI. 

Цахеръ.  Его  «Р5еа(1оса1И8еЬепе8».  II  139.  161.  170.  239.  327.  32В. 
394.  420.  428.  Его  же  «2ог  Ва81ег  А1ехапдегЬапд8сЬг1{Ь.  II.  223.  258. 
—  аА1ехап(1ег.  Ма^и!  Пег  ад  РагасИват».  П.  278.  279. 

Церковно-иародны!  м'Ьсяцесловъ.  См.  КалинскМ. 

ЦесарШ  ГейСТербахскШ.  Легенда  ХП  в'ЬЕа  II.  117. 

Цнигерде,  О.  Его  иТ)[е  ^иеиеп  гит  А1ехапдег  (1е8  Кадо1Г  топ  Ет». 
П.  133.287.  — Издалътекстъ  «Ш81опа  йергеШв».  11,137.139.141.142. 
151.  155.  159.  176.  178.  209.  217.  231.  233.  234.  249.  257  —  262. 
273.274.  301.  327—329.  336.  339.389.  390.394.  395.  398.  399.  403. 
420.  427.  442.  444.  447.  —  Его  статья  «Вэсер1е  аоз  йет  ХП  ^аЪ^Ь|Iп- 
йегЬ.  II.  375. 

ЦицероиЪ!  Его  «Бе  Ка1ага  Беогат».  II.  359.  —  Анекдогъ  объ 
АдеЕсандр*!  п  разбойник'^.  11.  410.  421. 

Червчичъ,  И.  Изда1ъ  датинсЕими  буЕвамп  Ассенан1ево  или  Ватикан- 
СЕое  Еваеге11е-апраЕосъ  XI.  в.  IV.  6. 

Четвероеваигел(е  твпограФской  свводальвой  бвбл1отекв  №  1.  Иль 
пользовался  архим.  Амфилох1&  про  пзданш  теЕста  галнчсЕаго  Евад^е1^я. 
IV.  7. 

ЧубивскШ|  Труды  этнографпЕО-статвстичесЕой  эЕсоеднщи  въ  запад- 
ный руссвШ  Ерайо.  и.  371. 

Шабасъ.  Его  •Ногнв  8иг  1е8  СгососШезо.  II.  353. 

Шаде.  Его  ((Ь1Ъег  йе  1пГапиа  Мапае  еЬ  СЬпзе!  8а1уа1ог181>.  II.  349. 

Шапкаревъ.  Его  «БългарсЕН  народнп  привасЕИ  и  в'Ьровавня1>.  II.  321. 
376.  492. 

Шармуа,  орхенталпстъ.  Его  указанхями  пользовался  Ребфъ  при  со- 
ставлеши  этииологичесЕаго  словаря.  I.  49. 

Шасеавъ.  Сочиненхе  его:  <(Н1бео1ге  (1а  готап  (1ап8  ГапИдокё».  П.  31. 

ШаФарвкъ.  Его  предположен1е  объ  Ьанп*^,  переводчоЕ*!  жит1й  Ав- 
Т0В1Я  ВелнЕаго  и  св.  Панврат1Я.  II.  70. 

Шварце,  Перевелъ  съ  Еоптсваго  «Пб^з  ЗорЫао.  П.  476. 

Шёвбахъ,  Издалъ  стпхотворныя  легенды.  II.  461.  465.  466.  —  Из- 
далъ  среднев-ЬЕОвую  н4мецЕую  стихотворную  повесть  о  Христофор*.  П. 
468. 

ШеФлеръ.  Его  «Эхе  Ггапг.  Vо1к8(^^сЫипй  опй  За^е».  П.  375. 

Швдлеръ.  Его  выражен]е  о  романист']^.  П.  21.  22. 

Швмкевичъ.  Его  зам']^чан1с  о  слов-ё  ((вропива».  I.  50. 

ШВШКОВЪ.  А.  С.  Отношеше  еъ  нему  С.  Ю.  Дестунпса.  V.  44. 
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Шдоссеръ.  Его  ныо1ь  объ  ИСГ0Р1Н  народа.  П.  12. 

ШдЯПКЮЪ.  Указан1е  его  на  нахожденхе  жнт1я  св.  Панкрат1я  въ  ру- 
кописяхъ  Воскресенской  Новохерусалинской  библотекн.  II.  71. 

Шивдтъ.Бернгардъ.11.271.  —  Его  аСгпесЫвске  М&гсЪеп,  Задеп,  е^с.» 
и  «Ва8  Уо1к81еЪеп  (1ег  Кеадг1есЬе11в.  П.  377. 

Шодьцъ.  Его  критическое  нзданхе  евангельскаго  текста.  1У.  39. 

Шонгедь.  Его  «016  А1ехап(1ег8абе  Ъе!  (1еп  ОпепШеп».  И.  231. 

ШовдьгагевЪу  Фридрнхъ.  Его  сочинеше  «ВеНг&^^е  гог  ТЬеопе  ипй 
ТесЬпхк  Лее  Вотапз».  П.  4—11.  17—19.  22—27. 

Штромъ*  Заявдеше  его  о  Сарманахъ.  П.  282. 

Эберсъ.  Зам-Ьтка  его  объ  изображенш  Гора  на  крокодндахъ.  II.  353. 

ЭвагрШ.  Ему  приписанъ  гречеок1Й  текстъ  апокрифнческаго  жнт1Я  сы. 
Панкрат1я.  II.  65.  71.  72. 

ЭвтихШ  ЛлексаидрИскШ,  Его  разсказъ  эехопскаго апокрифа  о  х^сг^ 
погребев1я  Адама,  и  о  жидищ^^  сыновъ  Сиеа.  II.  275.  281. 

Эккгардъ.  Разсказъ  его  о  взятш  Таниса.  П.  347.  —  Въ  его  хроииЕ-Ь 
пересказано  содержаше  оН!8{опа  (1е  рге111&>  и  описаше  Порова  дворца, 
П.  390. 

Элдадъ-бенъ-Магдн,  аваптюристъ  IX  в'Ька.  II.  291.  301. 

Эл1анъ.  Св'Ьд'Ьн1я  о  М'Ьст'Ь  жительства  квиокефаловъ.  II.  470. 

ЭдЛИНО*русекШ  словарь.  Составленъ,  во  порученио  графа  Н.  П.  Гу- 
мянцова,  С.  Дестуннсомъ.  V.  5. 

ЭллнискШ  Д'Ьтоинсецъ.  Въ  составъ  его  вошелъ  одинъ  изъ  двухь 
старыхъ  южно-С1авянскихъ  иересказовъ  романа  объ  Александре  Мах^с- 
донскомъ.  П.  131.  233. 

Э|е1  СнльвШ.  Источнпкъ  сюжета  его  пов']^сти  оЛукрецш  н  Эвр1аЛ;^ 
П.  15. 

ЭвциклонедическИ  Словарь.  См.  Березиъ,  проф. 

Эпнзодъ  о  нагомудрецахъ  (брахмавахъ).  См.  Изъ  встор1в  рома  л  а 
в  вов'Ьств. 

Эпвзодъ  о  Тавр!^  в  Мен1в  въ  апокрвФВческоиъ  жвт1в  ев.  Па»- 
Кр1т1я.  II.  65 — 128.  —  Тотъ  же  эпизодъ  въ  древнеславянскомъ  жйт]и 
св.  Панкрат1я  по  списку  ХШ-Х1У  в.  II  (Прнюж.)  69 — 78.  —  Тотъ  же 
эпизодъ  въ  печатпихъ  греческихъ  минеяхъ.  II.  (Првлож.).  79.  80. 

Эренбергъ.  Статья  его  «ТТеЪег  (1еп  СуоосерЬакз  ^ег  Ае§;уриег , ,  и 
и.  470. 

ЭриавсдёрФеръ.  Его  «перюдъ  греческой  новел1Ы».  и.  10. 

Эряавъ.  Его  «Аоз  Ра1й81ша  ап(1  ВаЬу1оп».  II.  290.  331. 

ЭетерлеХ.  «Оези  Котаногапи).  П.  420.  421. 

2** 
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